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„Trecut-au anii ca nori lungi pe sesuri”, şi odată cu ei Profesorul 
Alexandru-Florin Platon a împlinit o frumoasă vârstă, fapt care ne-a luat pe multi 
dintre noi prin surprindere, nu pentru că nu i-am fi ştiut data nașterii, ci pentru 
faptul că, în pofida trecerii anilor, profesorul Alexandru-Florin Platon și-a păstrat 
entuziasmul și jovialitatea cu care ne-a obișnuit, inspirate de pasiunea lui pentru 
istorie, pe care a ilustrat-o admirabil în activitatea didactică și publicistică. Iar 
pentru a marca cum se cuvine acest moment jubiliar, în buna tradiţie a Facultăţii 
de Istorie a Universităţii „Alexandru loan Cuza” din Iași, 46 de colegi din generaţii 
diferite si din centre universitare din România, Franța și Republica Moldova îi 
oferă Profesorului Alexandru-Florin Platon acest florilegiu compus din 43 de 
studii de istorie, care din punct de vedere cronologic acoperă o perioadă întinsă, 
de la istoria Antichității până la perioada contemporană, iar din punct de vedere 
tematic, cuprinde o mare varietate de subiecte, putând să însemne chiar o 
perspectivă asupra evoluţiei istoriografiei românești din ultimele decenii. 

În peisajul istoriografic postdecembrist, profesorul Alexandru-Florin Platon 
s-a remarcat ca un promotor al antropologiei istorice, prin studiile și recenziile 
publicate, ca şi prin activitatea lui didactică si nu întâmplător majoritatea 
studenţilor săi l-au privit ca pe un deschizător de noi orizonturi istoriografice. 
După prăbușirea regimului comunist, istoriografia românească, ieșită din izolare 
și eliberată de constrângerile ideologice, a căutat asiduu sincronismul cu istorio- 
grafia europeană, în special cu cea franceză. Pe lângă febra demitizării si 
necesitatea unei istorii „sincere”, tot mai mulți istorici, în special cei tineri, s-au 
orientat către istoria mentalităților, adoptând metode și teme ale acesteia în 
cercetarea istoriei românești. Privind retrospectiv, poate părea straniu faptul că 
acest interes pentru modelul Școlii Analelor era în creştere în România, într-o 
perioadă în care vocile critice la adresa istoriei mentalităților deveneau tot mai 
numeroase și puneau în discuţie însăși validitatea ei. Preferinta istoricilor români 
pentru mentalități se explică prin fascinația abordărilor Noii Istorii, ce ofereau 
posibilitatea unor schimbări de paradigmă si de terminologie, a unei evadări din 
marasmul naţionalismului comunist. Dincolo de entuziasm, trebuie spus că multe 
dintre încercările unor istorici români au rămas într-un stadiu pur teoretic, sau 
incipient, fiind departe de a propune paradigme explicative și, cu atât mai putin, 
de à crea o istorie alternativä la istoria politicä, o ambiţie frecvent asumată si 
niciodată onorată. 

Preocupat de tatonärile conceptuale si urmărind cu mare atenţie dezbaterea 
istoriograficä, profesorul Alexandru-Florin Platon a reușit să pună la îndemâna 
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studenţilor şi cercetătorilor un studiu istoriografic temeinic!, care, departe de a fi 
o apologie a istoriei mentalităților, îl familiarizează pe cititor cu abordările, 
problemele şi criticile legate de aceasta, care au condus la trecerea de la studiul 
mentalitätii istorice către antropologia istorică. Capitolul dedicat istoriei menta- 
litätilor în istoriografia europeană reconstituie minuțios evoluţia și rezultatele 
remarcabile ale istoriei mentalităților, până la eşecul său ca demers globalizant, 
determinat de propria compartimentare şi necesitatea unor modele mai restrânse 
de interpretare. Venind în întâmpinarea aşteptărilor cercetătorilor români, lucra- 
rea atrage atenţia asupra discrepantei dintre istoriografia occidentală, care aban- 
donează istoria mentalităților, orientându-se către abordări deconstructiviste, sau 
chiar „iconoclaste”, şi istoriografia românească, care, în pofida unor încercări 
temerare, este insuficient familiarizată cu aceste probleme. Un asemenea demers 
„necesită o erudiție remarcabilă si o foarte mare capacitate de analiză, deoarece, 
așa cum s-a observat, prin specificul ei, istoria mentalităților este extrem de dificil 
de sintetizat. 

Aceleaşi calități sunt observabile şi în lucrarea dedicată reprezentărilor cor- 
pului politic în cultura europeană? o abordare neobişnuită în spaţiul istoriografic 
românesc, în primul rând datorită gradului ridicat de dificultate pe care îl implică 
abordarea unei teme de antropologie istorică la scară europeană. Reprezentarea 
corpului politic în Occidentul medieval, relevată mai cu seamă prin studierea 
teologiei politice medievale, beneficiază de o bibliografie consistentă şi rezultate 
remarcabile, precum studiul lui Ernst H. Kantorowicz, dedicat celor două corpuri 
ale regelui, de a cărui ediţie în limba română s-a îngrijit Alexandru-Florin Platon. 
Spre deosebire de studiile de teologie politică, a căror principală carentä este 
aceea că pun ideile și simbolurile mai presus de realitățile sociale și contextul 
istoric în care sunt generate, profesorul Alexandru-Florin Platon a optat pentru o 
abordare antropologică, axată pe două dimensiuni, ce surprind dualitatea 
biologică si culturală a corpului: socio-antropologia, referitoare la semnificaţiile 
socio-culturale ale corpului uman, inclusiv unele care privesc evoluţia medicinei 
şi reprezentările politice ale corpului, ca parte a imaginarului politic. Studiul 
atrage atenţia asupra importanței moștenirii Antichității greco-romane în 
reprezentarea corpului ca micro-cosmos, în analogie cu corporalitatea 
Universului, un aspect intâlnit frecvent în literatura filozoficä si medicalä a 
Antichității. Crestinismul a preluat reprezentarea corpului ca metaforă a 
societăţii, definind Biserica drept corpus eclesiae în comuniune cu trupul lui 
Christos, ulterior, folosind aceeași metaforă pentru corpul mistic al statului. 
Patristica latină, în special Sfântul Augustin, a jucat un rol important în preluarea 


1 Alexandru-Florin Platon, Societate și mentalități în Europa medievală. O introducere în 
antropologia istorică, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, 2002. 

? Alexandru-Florin Platon, „Corpul politic” în cultura europeană, Iaşi, Polirom, 2017. 

3 Ernst H. Kantorowicz, Cele două corpuri ale regelui. Un studiu asupra teologiei politice 
medievale, traducere de Andrei Sălăvăstru, prefață de William Chester Jordan, postfață de 


Alexandru-Florin Platon, Iaşi, Polirom, 2014. 
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tradiției antice şi reprezentarea metaforei corpului în imaginarul politic, în 
schimb, creștinismul răsăritean nu a produs o reprezentare a corpului politic, spre 
deosebire de Apus, înțelegând corpul fizic ca pe un corp al puterii și, din 
perspectivă teologică, privilegiind unitatea dintre trup si suflet. 

Deși o astfel de abordare poate părea pentru unii ca fiind ezoterică şi fără 
un impact major asupra înţelegerii istoriei politice, în realitate, ea este mai mult 
decât o simplă provocare intelectuală, deoarece modul în care societățile își repre- 
zintă organizarea politică reprezintă un element fundamental pentru înțelegerea 
evoluţiei lor. Altfel spus, reprezentarea corpului politic reprezintă și o definire 
clară a exercitării puterii în interes public, în dihotomie cu exercitarea puterii în 
interes personal, care, alături de tema libertăţii, reprezintă o diferență funda- 
mentală între Occident şi Orient. Din acest motiv, din perspectiva istoriei puterii, 
reprezentările organizării politice permit o altă percepţie a schimbărilor în istorie, 
în care modernitatea si tradiţia se întrepătrund, iar obiceiuri vechi devin obiceiuri 
noi, așa cum încă putem vedea în politica zilelor noastre! 

“Preocupările în plan didactic l-au adus pe Alexandru-Florin Platon aproape 
de cercetarea a ceea ce în programa cursurilor din perioada comunistă se numea 
„istoria medievală universală”, mai corect spus istoria Europei medievale. Mai 
întâi, profesorul a înţeles necesitatea aducerii izvoarelor aproape de studenți, 
astfel că a iniţiat publicarea unei culegeri de surse medievale care să permită celor 
interesaţi accesul la o selecţie de texte relevante, capitularii, documente de 
cancelarie, carte, legi, fragmente de cronică, decrete papale, tratate si altele. 
Grupate în zece capitole tematice, textele culegerii acoperă istoria Europei de 
Apus de la așa-zisele „regate barbare” la Reforma din secolul al XVI-lea, volumul 
având „menirea de a suplini o lacună ce durează de prea mult timp pentru a nu 
necesita o grabnică remediere”{. Aceeaşi dorință, de a oferi o perspectivă proprie 
asupra evoluţiei istorice a continentului european pe parcursul Evului Mediu, este 
evidentă într-o sinteză ulterioară, apărută în colaborare’. În paginile acestei cărți, 
profesorul Alexandru-Florin Platon ne dezvăluie modul în care vede cercetarea 
istoriei Europei medievale așa cum poate fi ea făcută de un istoric român. Două 
aspecte complementare i se par demne de evidenţiat: alteritatea Evului Mediu în 
raport cu valorile lumii moderne și cu felul în care noi privim această lume, 
respectiv contribuţia pe care medievalitatea apuseană a avut-o la apariția 
modernităţii. Istoricii ultimului secol au căzut adesea în capcana privirii medie- 
valitätii cu ochii omului modern, încercând să fixeze societatea şi omul medieval 
într-un registru de valori care nu s-a dovedit întotdeauna potrivit. Concepte de 
origine marxistă încă bântuie scrierile istorice, iar pași importanți în direcţia 


# Alexandru-Florin Platon, Laurenţiu Rădvan (editori), De la Cetatea lui Dumnezeu la Edictul din 
Nantes. Izvoare de istorie medievală (secolele V-XVI), Iași, Editura Polirom, 2005. 

5 Alexandru-Florin Platon, Laurenţiu Rădvan, Bogdan-Petru Maleon, O istorie a Europei de Apus 
în Evul Mediu. De la Imperiul Roman târziu la marile descoperiri geografice (sec. V-XVI), laşi, Editura 
Polirom, 2010. 
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îndepărtării de această formă de privire a istoriei s-au făcut abia în ultimele 
decenii. În ceea ce priveşte originile medievale ale lumii moderne, 
Alexandru-Florin Platon consideră că între cele două nu există o ruptură, 
dimpotrivă, ar trebui accentuată continuitatea, la fel cum trebuie regândită relația 
dintre „Apus” și „Răsărit”, privite nu din clasica perspectivă geografică, ci ca parte 
a unui binom cultural şi religios. Profesorul explică argumentat „factorii istorici 
structurali” ai modernizării, care au permis supremația „Apusului”, mai precis 
ansamblul de tradiţii, forme de organizare colectivă, legi, obiceiuri proprii acestui 
spațiu cultural şi geografic, cu efecte durabile. Contribuind la edificarea unui 
model istoric distinct, acești factori au o bază în medievalitate și în transformările 
suferite de lumea occidentală la finele acestei epoci. Procesul de „dezvrăjire” a 
lumii a provocat o criză a medierii religioase şi politice, ultima generând 
principiul modern al democraţiei. Prin aceste interpretări, profesorul Platon 
racordează cercetarea istorică românească la cea europeană, sinteza sa de istorie 
medievală reprezentând un reper în plan istoriografic. 

În cercetările sale, profesorul Alexandru-Florin Platon s-a îndreptat si spre 
impactul pe care descoperirea aristotelismului - readus în Europa pe o filieră şi 
printr-un filtru arab - l-a avut în veacurile XIII-XIV asupra gândirii medievale în 
Occidentul latiné. Acest adevărat fenomen a avut o influenţă nu doar la nivelul 
culturii, ci s-a răsfrânt și asupra societăţii medievale, contribuind totodată la 
transformarea statului și fiind un adevărat creuzet al gândirii moderne. Profesorul 
a fost preocupat şi de influenţa pe care aristotelismul a avut-o asupra Renașterii şi 
Reformei, e drept mai putin vizibilă şi simțită mai mult la nivelul climatului inte- 
lectual al epocii, căruia i-a adâncit conotatiile naturaliste, laice şi rationaliste. 

Profesorul Alexandru-Florin Platon a căutat să ralieze si alți istorici preocu- 
părilor sale privind istoria Europei medievale și premoderne. A propus periodic. 
programe de cercetare, al căror rezultat a fost dat de o serie de volume de studii 
dedicate unor teme precum: ideologia puterii, istoria socială și istoriografia din 
România si Franța, corpul si ipostazele sale atât în Europa, cât și în societatea 
românească”. De asemenea, a căutat să ofere publicului de specialitate ediţii ale 
unor valoroase sinteze si lucrări de istorie medievală si modernă sau a semnat 
postfata pentru ediţiile în limba română a unor volume scrise de mari istorici din 
Occident (Jean Delumeau, Jacques Le Goff sau Ernst H. Kantorowicz). 


6 Temă căreia i-a dedicat mai multe studii (vezi Lista de lucrări a profesorului Alexandru-Florin 
Platon). 

7 Fernand Braudel, la ,nouvelle histoire” et les „Annales” en Roumanie. Interférences 
historiographiques franco-roumaines, Cluj-Napoca, Editura Accent, 2009 (în colaborare); Ideologii 
politice şi reprezentări ale puterii în Europa, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, 2009 
(în colaborare); Le corps et ses hypostases en Europe et dans la société roumaine du Moyen Âge à 
l'époque contemporaine, Bucarest, New Europe College, 2010 (în colaborare). 

8 Amintim doar Istoria Europei, de Serge Berstein si Pierre Milza, vol. 2, De la Imperiul Roman la 
Europa (secolele V-XIV), laşi, Institutul European, ediţia I-a, 1997, ediţia a I-a, 1998; pentru alte 
titluri, vezi Lista de lucrări. 
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Începându-şi cariera ştiinţifică înainte de 1989, într-o vreme în care în cul- 
tura românească se simţea o ușoară deschidere, prin traduceri, către istoriografia 
franceză si către recuperarea unor nume importante ale scrisului istoric 
românesc, mai ales a operelor lui Gheorghe I. Brătianu, Alexandru-Florin Platon 
s-a îndreptat cu entuziasm către noua, și totodată vechea, modalitate de studiere a 
trecutului, istoria mentalităților, și s-a simțit apropiat de modul în care a cercetat, 
a scris şi a predat istoria Gheorghe I. Brătianu. Numai că deschiderea a fost doar o 
întredeschidere, de aceea tânărul istoric a trebuit să se acomodeze cerințelor 
vremii („necesitatea înţeleasă”) și să accepte drept teză de doctorat o temă de o 
covârșitoare importanţă pentru istoria românilor: „geneza şi ideologia burgheziei 
române”, asupra căreia se reflectase și se scrisese încă de la începuturile 
istoriografiei româneşti. Dificultatea majoră a temei din punct de vedere 
documentar, dar mai ales din punct de vedere metodologic, ar fi putut să lase 
cercetarea „veșnic neîncheiată”, numai că „fericita cotitură istorică din decembrie 
'89” i-a dat posibilitatea cercetătorului să înnoiască metodele de investigare („o 
undă binefăcătoare unui suflu nou și dorit în istoriografia națională”)!0 si să 
propună o soluţie poliedrică pentru geneza burgheziei române, lăsând deschis „un 
(posibil) drum de acces către ea”, pe care să-l folosească cei care urmau să aleagă 
drept subiect de cercetare istoria burgheziei, istoria „claselor mijlocii” sau istoria 
socială românească din secolele XVIII și XIX. Iar „drumarul”, ca să zicem așa, s-a 
uitat către călătorii care i-au urmat calea și s-au ținut, mai mult sau mai putin, de 
reperele sale metodologice, identificându-i pe: Mihai Sorin Rădulescu, Gheorghe 
Lazăr, Constanţa Vintilă şi Mihai Chiper!!. 

De la bun început, persoana şi/sau instituţia, care i-au impus acest 
complicat exercițiu de istorie românească lui Alexandru-Florin Platon, au ales cu 
mare pricepere, având în vedere solida formaţie intelectuală a tânărului istoric şi 
deschiderea sa către mediul academic european, francez si german deopotrivă, si 
au avut în gând să acopere un spaţiu insuficient acoperit din evoluţia societății 
românești - geneza burgheziei - asupra căruia se aplecaseră corifei, din diferite 
generaţii, ai istoriografiei si sociologiei românești. Oarecum surprinzător, printre 
ei nu se afla, în chip explicit, si reprezentantul cel mai de seamă al generației 
imediat anterioare, profesorul Facultăţii de Istorie din Iași, Gheorghe Platon, tatăl 
lui Alexandru-Florin Platon și cel mai bun cunoscător al istoriei Moldovei în cea 
dintâi jumătate a secolului al XIX-lea, însă academicianul ieşean săpase drumuri 
către alte două categorii sociale, boierimea și țărănimea, și deschisese o cărare 


? Alexandru-Florin Platon, Introducere la ediția a II-a, în Geneza burgheziei în Principatele 
Române (a doua jumătate a secolului al XVIII-lea - prima jumătate a secolului al XIX-lea). 
Preliminariile unei istorii, ediţia a Il-a, revăzută, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, lași, 
2013, p. 11-12. 

10 L, Boicu, Prefatä la Geneza burgheziei în Principatele Române, Editura Universităţii „Alexandru 
Ioan Cuza”, Iași, 1997, p. VII (ediţia a II-a, p. 7). 

11 Alexandru-Florin Platon, Introducere la ediţia a II-a, p. 18-19. 


ty 13 


Istoria ca pasiune 


largă si către burghezie prin studiile asupra populaţiei oraşelor din Moldova!?. 
Astfel, o decizie academică rece a avut darul de a-i apropia și în viața ştiinţifică pe 
tată de fiu, cei doi ajungând să scrie împreună o carte (1994) despre boierimea 
Moldovei în secolul al XIX-lea: Gheorghe Platon căutând, în ale noastre, cât de 
burghezi erau unii boieri, iar Alexandru-Florin Platon explorând, în ale altora, cât 
de nobili erau unii burghezi! 

Ajuns la bun sfârșit cu cercetarea nașterii burgheziei româneşti, fără a 
observa la „copil” vreo obsesie pentru „lupta de clasă”, însă stabilind un „program 
de lucru”, Alexandru-Florin Platon a cugetat asupra unor noi perspective ale 
istoriei sociale!’ către care să se îndrepte istoriografia românească, de acum în pas 
cu istoriografia franceză, pentru că decalajul dintre cele două se resorbise uimitor 
de repede. Treptat, Alexandru-Florin Platon s-a desprins, fără a se rupe, de istoria 
socială si a trecut către antropologia istorică şi antropologia politică ale 
Occidentului medieval (secolele XI-XIV/XV), alegându-si drept subiect de cer- 
cetare istoria corpului şi a reprezentărilor sale, mai ales din unghiul semni- 
ficatiilor politice ale acestor reprezentări (vezi supra). 

Totodată sau în succesiune, Alexandru-Florin Platon a cercetat istoria 
Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi în secolul XX, instituţie în care și-a 
desfășurat şi își desfășoară cea mai mare parte a remarcabilei sale cariere 
didactice, ca profesor şi decan al Facultăţii de Istorie (2003-2012), urmând părin- 
tilor săi, Gheorghe Platon, profesor la aceeași Facultate, membru al Academiei 
Române, și Maria Platon, profesor la Facultatea de Litere!f. Trebuie să reliefäm 
neapărat, pentru că altfel câteva promoții de liceeni s-ar supăra, că profesorul 
Platon a lucrat câţiva ani ca profesor de istorie în învățământul preuniversitar, la 
Liceul „Costache Negruzzi” din Iaşi, unde a ilustrat această catedră, precum și 
meseria de dascăl. O altă direcţie de cercetare a lui Alexandru-Florin Platon o 
reprezintă istoria evreilor din România în secolul XX, spre. care s-a îndreptat în 
urma cercetării istoriei burgheziei româneşti, dar si datorită prieteniei cu istoricul 
Carol Iancu. În acest domeniu, cercetătorul a oferit loc si organizatorului, 
Alexandru-Florin Platon fiind directorul Centrului de Istoria Evreilor și Ebraistică 
„Alexandru Safran”. Apoi, pe lângă că a scris cărți de istorie, Alexandru-Florin 
Platon s-a manifestat drept unul dintre cei mai buni critici ai istoriografiei 
românești și europene, publicând, în mod constant, recenzii si prezentări de carte 


12 Vezi, spre exemplu, Gh. Platon, Populaţia oraşului Iași de la jumătatea secolului al XVIII-lea 
până la 1859, în Populaţie și societate. Studii de demografie istorică, vol. coordonat de Ştefan Pascu, 
Cluj, 1972, p. 259-343; idem, Populaţia orașului moldovenesc la mijlocul secolului al XIX-lea, în 
„Carpica”, III, 1970, p. 5-32. 

13 Noi perspective asupra istoriei sociale în România şi Franţa / Nouvelles perspectives sur l’histoire 
sociale en France et en Roumanie. Studii reunite de/Études réunies par Alexandru-Florin Platon, 
Cristiana Oghină-Pavie, Jacques-Guy Petit, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, Iaşi, 2003. 

14 Amintim, aici, si două dintre lucrările distinsei profesoare Maria Platon: Vasile Alecsandri, poeții 
felibri şi „Cântecul Gintei latine”. O pagină din istoria relaţiilor culturale și literare franco-române, Editura 
Junimea, lași, 1980; Alice Călugăru: o poetă, pe nedrept, uitată, Editura Noel, Iaşi, 2001. 
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în revistele de specialitate și în revista de cultură „Contrafort” de la Chişinău 
(http://www.contrafort.md/autori/alexandru-florin-platon). În ultimii ani, 
Alexandru-Florin Platon s-a întors la cercetarea primelor decenii ale secolului 
al XIX-lea, „împreună” cu doi călători elveţieni (Léonard Revillod si Charles René 
Pictet de Rochemont) şi viziunea lor, reconstituită istoriografic, asupra lumii 
românești de la începuturile modernității (1808-1811). 

“În concluzie, această prodigioasă activitate științifică și didactică a 
Profesorului Alexandru-Florin Platon, pe care am ipostaziat-o noi, fragmentar, 
aici, aduce cu putere aminte de unul dintre reperele fondatoare ale Facultăţii de 
Istorie din Iaşi, Gheorghe I. Brătianu, singurul dintre profesorii acestei instituţii 
care a îmbrățișat, în mod egal, istoria românească si istoria europeană şi despre 
care, ghiciţi cine?, a scris: „poate că nu mai putem scrie astăzi aceeaşi istorie ca 
Brătianu, dar, scriind-o pe a noastră, putem, cu siguranță, s-o facem aşa cum a 
făcut-o el”, 


La Mulţi Ani, domnule profesor! 
Editorii 


15 Alexandru-Florin Platon, Prefatä. Actualitatea „Studiilor bizantine de istorie economică si 
socială”, în Gheorghe I. Brătianu, Studii bizantine de istorie economică si socială. Traducere şi prefaţă 
de Alexandru-Florin Platon. Ediţie, note și comentarii de Ion Toderașcu și Alexandru-Florin Platon, 


Editura Polirom, Iaşi, 2003, p. 20. 
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Lista lucrărilor profesorului Alexandru-Florin Platon 


(cărți, ediţii, studii, recenzii si comunicări) 


I. Cărţi 


Boierimea din Moldova în secolul al XIX-lea. Context european, evoluţie socială şi 
politică (Date statistice şi observaţii istorice), Bucureşti, Editura Academiei 
Române, 1995 (în colaborare cu Gh. Platon), 204 p. 

Geneza burgheziei în Principatele Române (a doua jumătate a secolului al XVIII-lea 
— prima jumătate a secolului al XIX-lea). Preliminariile unei istorii, laşi, 
Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 1997 (Premiul „A. D. Xenopol” 
al Academiei Române, 1999), 385 p. (ediţia a 2-a, cu o nouă introducere, Iași, 
Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013). 

Societate şi mentalități în Europa medievală. O introducere în antropologia istorică, 
Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 2000 (Premiul Salonului naţional de 
carte, ediţia a IX-a, Iaşi, 4-6 octombrie 2000), 248 p. 

Noi perspective asupra istoriei sociale în România şi Franța / Nouvelles perspectives sur 
l’histoire sociale en France et en Roumanie, laşi, Editura Universităţii „Al. I. 
Cuza”, 2003, 274 p. (în colaborare cu Cristiana Oghină-Pavie, Jacques-Guy 
Petit). 

Confesiune şi cultură în Evul Mediu. In honorem Ion Toderaşcu, Iaşi, Editura 
Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2004, 356 p. (în colaborare cu 
Bogdan-Petru Maleon). 

De la „Cetatea lui Dumnezeu” la Edictul din Nantes. Izvoare de istorie medievală 
(secolele V-XVI), Iaşi, Polirom, 2005, 500 p. (în colaborare cu Laurențiu 
Rădvan). 

Fernand Braudel, la „nouvelle histoire” et les „Annales” en Roumanie. Interférences 
historiographiques franco-roumaines, Cluj-Napoca, Editura Accent, 2009, 
183 p. (în colaborare cu Toader Nicoară). 

Ideologii politice şi reprezentări ale puterii în Europa, Iaşi, Editura Universității 
„Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 403 p. (în colaborare cu Bogdan-Petru Maleon 
şi Liviu Pilat). 

Le corps et ses hypostases en Europe et dans la société roumaine du Moyen Âge à 

. l'époque contemporaine, Bucarest, New Europe College, 2010, 205 p. (in 
colaborare cu Constanţa Vintilä-Ghitulescu). 

O istorie a Europei de Apus în Evul Mediu. De la Imperiul Roman tirziu la marile 
descoperiri geografice (secolele V-XVI), Iaşi, Polirom, 2010, 548 p. (în 
colaborare cu Laurenţiu Rădvan și Bogdan-Petru Maleon). 
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Istoria Universităţii din Iaşi, laşi, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, 
2010, 907 p. (în colaborare) (Premiul „Istorie și societate”, ed. I-a, acordat de 
cotidianul „Jurnalul Naţional”). 

Profesori și studenţi evrei la Universitatea din Iași si la alte universități românești şi 
europene (sfirsitul secolului al XIX-lea-sfirşitul celui de-al Doilea Război 
Mondial, Iași, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2012, 474 p. (în 
colaborare cu Carol Iancu). 

Pogromul de la Iași și Holocaustul în România / Le Pogrom de Iaşi et la Shoah en 
Roumanie, laşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 364 p. (în 
colaborare cu Carol Iancu) 

„Corpul politic” în cultura europeană. Din Evul Mediu pînă în epoca: modernă, laşi, 
Editura Polirom, 2017, 357 p. 

Doi călători elvețieni si lumea românească la începuturile modernității (1808-1811): 
Léonard Revilliod și Charles René Pictet de Rochemont. Mărturii inedite, laşi, 
Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, 2021, 391 p. 


II. Ediţii 


Serge Berstein, Pierre Milza, Istoria Europei, vol. 2, De la Imperiul Roman la Europa 
(secolele V-XIV), laşi, Institutul European, ediţia I-a, 1997, ediţia a II-a, 1998, 
269 p. 

Alan Booth, Jeanne Booth, Învățarea activă în domeniul istoriei și ştiinţelor sociale, 
Cluj-Napoca, Editura Fundaţiei Pentru Studii Europene, 2000, 201 p. (în 
colaborare cu Toader Nicoară şi Rüss Enik6). | 

Christophe Charle, Intelectualii în Europa secolului al XIX-lea. Eseu de istorie 
comparată, laşi, Editura Institutului European, 2002, 468 p. 

Gheorghe I. Brătianu, Studii bizantine de istorie economică şi socială, laşi, Polirom, 
2003, 285 p. (în colaborare). | 

Gheorghe I. Brătianu, Studii si articole de istorie, Iaşi, Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza”, 2010, 422 p. (în colaborare). 

Ernst Hartwig Kantorowicz, Cele două corpuri ale regelui. Un studiu asupra teologiei 
politice medievale, Traducere de Andrei Sălăvăstru. Prefatä de William Chester 
Jordan. Postfatä de Alexandru-Florin Platon, Iaşi, Editura Polirom, 2014, 550 p. 


III. Studii 


Imaginea Franţei în Principatele Române: modalităţi de receptare (sec. XVIII-XIX), în 
AIAI, XVIII, 1981, p. 201-210. 

Pentru o istorie a mentalităților în spaţiul românesc, în AȘUI, serie nouă, Istorie, 
XXXII, 1986, p. 82-86. 

Burghezia română în context european: pentru o cercetare comparată, în vol. 
Românii în istoria universală, sub redacţia lui I. Agrigoroaiei, Gh. Buzatu, V. 
Cristian, vol. III, Iaşi, Universitatea „Al. I. Cuza”, 1988, p. 299-320. 
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Evul Mediu universal în opera lui Gheorghe I. Brătianu, în vol. Confluente 
istoriografice româneşti şi europene. 90 de ani de la naşterea istoricului 
Gheorghe I. Brătianu. Coordonator: Victor Spinei, laşi, 1988, p. 47-61. 

Geneza şi structura burgheziei române în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea şi 
la începutul secolului al XIX-lea: repere istoriografice, în vol. Istorie şi 
civilizaţie. Profesorului C. Cihodaru la a 80-a aniversare, Îngrijit de I. 
Toderaşcu si I. Agrigoroaiei, Iaşi, Universitatea „Al. I. Cuza”, 1988, p. 33-57. 

Istoria burgheziilor europene: probleme şi controverse actuale, în vol. Cultură si 
societate în epoca modernă. Politică — Nationalitate — Cultură. Îngrijit de 
Nicolae Bocşan, Nicolae Edroiu, Aurel Rädutiu, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 
1990, p. 192-204. 

Medieval Aristotelianism: Western and Eastern Impact, în AȘUI, serie nouă, Istorie, 
XXXVII-XXX VIII, 1991-1992, p. 87-97. 

Sociologia liberalismului european în secolul al XIX-lea, în AȘUI, serie nouă, Istorie, 
XXXIX, 1993, p. 47-53. 

Impactul aristotelic asupra gîndirii medievale a Occidentului latin (1), în AIX, XXX, 
1993, p. 215-235. 

Impactul aristotelic asupra gîndirii medievale a Occidentului latin (Il), în AIX, 
XXXI, 1994, p. 155-169. 

Nobilime şi burghezie la finele secolului al XVIII-lea şi începutul secolului al XIX-lea: 
repere comparatiste europene şi româneşti, în vol. Istoria ca lectură a lumii. 
Profesorului Alexandru Zub la împlinirea virstei de 60 de ani. Coordonatori: 
Gabriel Bădărău, Leonid Boicu, Lucian Nastasă, laşi, 1994, p. 155-165. 

La bourgeoisie en Roumanie: le concept et la méthodologie de la recherche, în ASUI, 
serie nouă, Istorie, XL-XLI, 1994-1995, p. 83-101. 

Les premiers éléments bourgeois dans les Principautés Roumaines (XVIIe siècle et 
début du XIXe): aspects ethniques et confessionnels, în vol. Ethnicity and 
Religion in Central and Eastern Europe. Edited by Maria Cräciun and Ovidiu 
Ghitta, Cluj University Press, 1995, p. 263-276. 

La genèse de la bourgeoisie dans les Principautés Roumaines (seconde moitié du 
XVIIe siècle — début du XIXe). Considérations préliminaires, în „Nouvelles 
Études d'Histoire”. Publiées à l’occasion du XVIIIe Congrès International 
des Sciences Historiques, Montreal 1995, t. IX, 1995, p. 61-81. 

Geneza burgheziei în Principatele Române (a doua jumătate a secolului al XVIII-lea 
- începutul secolului al XIX-lea). Consideraţii preliminare, în vol. Itinerarii 
istoriografice. Profesorului Leonid Boicu la împlinirea virstei de 65 de ani. 
Coordonat de Gabriel Bădărău, Iaşi, 1996, p. 353-37. 

Postfatä la Jean Delumeau, Păcatul si frica. Culpabilizarea în Occident (sec. 
XIII-XVIII), vol. II. Traducere de Mircea Ungurean şi Liviu Papuc, Iaşi, 
Polirom, 1998, p. 335-355. 
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Redescoperirea umanităţii de odinioară. Postfatä la Jacques Le Goff, Omul 
medieval. Traducere de Ingrid Ilinca şi Dragoş Cojocaru, Iaşi, Polirom, 1999, 
p. 345-360. 

European Typologies of Modernisation: A Comparison between the Orthodox and the 
Catholic-Protestant Areas, în vol. Romania and Europe. Modernisation As 
Temptation, Modernisation As Threat. Edited by Bogdan Murgescu. 
Afterword by Bodo von Borries, Bucureşti, ALLFA, Edition Kôrber-Stiftung, 
2000, p. 13-23. 

Feţele lui Ianus: istoriografia română la sfirşit şi început de secol, în „Anuarul 
Institutului de Cercetări Socio-Umane «Gheorghe Sincai»”, III-IV, 
2000-2001, Târgu-Mureş, p. 7-24. i 

Mentalul colectiv medieval: o „lume pe care am pierdut-o”. Structuri definitorii, în 
CI, XVIII-XX, 1999-2000, Iaşi, 2002, p. 193-230. 

„Corpus Ecclesiae mysticum”, „corpus Reipublicae mysticum”: metafora organicistă 
în cultura medievală vest-europeană, în vol. In honorem Ioan Caproşu. Studii 
de istorie, îngrijit de Lucian Leuştean, Maria Magdalena Szekely, 
Mihai-Răzvan Ungureanu, Petronel Zahariuc, Iaşi, Polirom, 2002, p. 28-72. 

Cultural Definitions of Social Identities: The Case for Modern Bourgeoisie, în 
„Southeastern Europe/L’Europe du Sud-Est”, vol. 29, 2002, p. 93-99. 

Istoria socială contemporană şi istoria intelectualilor. Prefaţă la Christophe Charle, 
Intelectualii în Europa secolului al XIX-lea. Eseu de istorie comparată, laşi, 
Editura Institutului European, 2002, p. 7-36 

Două concepții istorice şi istoriografice înrudite: Fernand Braudel şi Gheorghe I. 
Brătianu, în ATX, XXXIX-XL, 2002-2003, p. 613-631. 

Jean Delumeau, istoric al sentimentului religios si al sensibilitätilor colective, în 
„Caiete de antropologie istorică”, Cluj-Napoca, Anul lors, 42, 
iulie-decembrie 2002, p. 147-161. 

Istoriografia română şi statul monarhic vest-european în Evul Mediu (sec. X-XIV): 
reconsiderări necesare, în vol. Tentaţia istoriei. În memoria Profesorului 
Pompiliu Teodor. Coordonatori: Nicolae Bocşan, Ovidiu Ghitta, Doru 
Radosav, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2003, p. 429-447. 

Metafora „corpului politic” în cultura medievală a Occidentului latin (secolele 
XIII-XIV), în „Caiete de antropologie istorică”, Cluj-Napoca, Anul II, nr. 2 
(4), iulie-decembrie 2003, p. 9-29. 

Les débuts des relations entre la France et les Principautés Roumaines (la ii, Ar moitié 
du XVIe siècle-les premières décennies du XIX°), în vol. Culture et Francophonie. 
Coordination: Maria Vodă Căpuşan, Marina Mureşanu-lonescu, Liviu Malita, 
Cluj-Napoca, Editura Fundaţiei pentru Studii Europene, 2003, p. XLII-XLVII. 

Între descriere şi analiză. Repere ale unei istorii sociale a vieţii cotidiene în 
comunism, în vol. Viaţa cotidiană în comunism. Coordonator: Adrian 
Neculau, Iaşi, Polirom, 2004, p. 25-35. 
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„Tua sacratissima unxio... cordis intima penetrat”. Corpul în ceremonialul medieval 
al încoronării, în „Caiete de antropologie istorică”, Cluj-Napoca, Anul IV, 
nr. 1 (7), ianuarie-iunie 2005, p. 13-29. 

European Integration and National Identity in Romania and Central and Eastern 
Europe, în vol. Cultură politică şi politici culturale în România modernă / 
Political Culture and Cultural Politics in Modern Romania. Culegere de studii 
editată de Alexandru Zub şi Adrian Cioflâncă, cu ocazia celui de-al XX-lea 
Congres Internaţional de Ştiinţe Istorice, Sydney, 2005, Iaşi, Editura 
Universităţii „Al. I. Cuza”, 2005, p. 21-29. 

Corpul uman ca metaforă în gindirea politică medievală, în Academia Română, 
Filiala laşi, Prelegeri academice, vol. 4, nr. 4, laşi, Editura Pim, 2005, 
p. 97-109. 

Imagologie, identitate, alteritate: repere istoriografice, în vol. Etnie și confesiune în 
Moldova medievală. Coordonator: Ion Toderașcu, Iași, Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza” Iași, 2006, p. 13-27. 

Les Principautés Roumaines et les diplomates français dans la première moitié du 
19e siècle, în Francophonie roumaine et intégration européenne. Sous la 
direction de Ramona Bordei-Boca. Actes du Colloque International (Dijon, 
27-29 octobre 2004), Université de Bourgogne, Interactions Culturelles 
Européennes, Centre Gaston Bachelard de Recherches sur l’Imaginaire et la 
Rationalité, 2006, p. 85-105. 

„Capul sau inima?” Notă asupra „corpului politic” medieval, în vol. Biserică, 
societate, identitate. In honorem Nicolae Bocşan. Editat de Constantin 
Bărbulescu, Ioan Bolovan, Ion Cârja, Rudolf Gräf e, a., Cluj-Napoca, Presa 
Universitară Clujeană, 2007, p. 349-359. 

„Corpul mistic” al papei: o ipoteză şi critica ei, în vol. Națiune şi europenitate. Studii 
istorice. In honorem Magistri Camilli Muresanu. Volum îngrijit de Nicolae 
Edroiu, Susana Andea, Şerban Turcuş, Bucureşti, Editura Academiei 
Române, 2007, p. 29-53. 

Între „natură” şi „cultură” Repere contemporane în socioantropologia corpului, în 
vol. In media res. Studii de istorie culturală. Volum editat de Andi Mihalache 
şi Adrian Cioflâncă, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2007, 
p. 11-21. 

Denigrarea prin corp ca expresie a diferenței. Cazul alterității iudaice cu un exemplu 
românesc de transfer simbolic, în vol. Studii de istorie a românilor şi a 
relaţiilor internaţionale. In honorem loan Ciupercă. Editori: Lucian Leuştean, 
Petronel Zahariuc, Dan Constantin Mâţă, laşi, Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza”, 2007, p. 515-529. 

Construcţia identitară a românilor, în vol. Discursul identitar la români (număr 
tematic al revistei Centrului de Excelenţă în Studiul Imaginii, intitulat 
»Vizual”, nr. 1, Editura Tana, 2007, p. 47-55). 
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Entre description at analyse. Reperes pour une histoire sociale de la vie quotidienne 
sous le régime communiste, în vol. La vie quotidienne en Roumanie sous le 
communisme. Sous la direction de Adrian Neculau. Préface de Serge 
Moscovici, Paris, L'Harmattan, 2008, p. 25-37. 

Le congres de Paris et le début de la modernité politique roumaine, în Gilbert Ameil, 
Isabelle Nathan, Georges-Henri Soutou (dir.), Le Congrès de Paris (1856). Un 
événement fondateur, Paris, Direction des Archives, Ministère des Affaires 
étrangères et européennes, P. I. E. Peter Lang, 2009, p. 123-133. 

Metafora corpului în cultura medievală. Cîteva probleme de metodă, în vol. Ideologii 
politice si reprezentări ale puterii în Europa. Studii reunite de 
Alexandru-Florin Platon, Bogdan-Petru Maleon, Liviu Pilat, Iași, Editura 
Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, p. 15-39. 

Deux vision apparentées de l’histoire: Fernand Braudel et Gheorghe I. Bratianu în 
vol. Fernand Braudel, la ,nouvelle histoire” et les „Annales” en Roumanie. 
Interférences historiographiques franco-roumaines, Cluj-Napoca, Editura 
Accent, 2009, p. 59-85. 

[Istoriografie si politicä.] Cuvînt înainte la vol. Éric şi politică în estul şi 
vestul spaţiului românesc. Coordonatori: Svetlana Suveică, Ion Eremia, 
Sergiu Matveev, Sorin Şipoş, Editura Cartdidact din Chişinău, Editura 
Universităţii din Oradea, 2009, p. 7-13. 

Corpul ca metaforă în tratatul „Le Livre du corps de policie” al Christinei de Pizan: o 
interpretare şi critica ei, în vol. Historia sub specie aeternitatis. In honorem 
magistri Alexandru Zub. Ediderunt Victor Spinei et Gheorghe Cliveti, 
Bucureşti-Brăila, Editura Academiei Române, Editura Istros, 2009, p. 229-243. 

Le corps comme métaphore dans le traité «Le Livre du corps de policie» de Christine 
de Pizan: une interprétation et sa critique, în vol. Le corps et ses hypostases en 
Europe et dans la société roumaine du Moyen Âge à l’époque contemporaine. 
Coordinateurs: Constanta Vintilä-Ghitulescu, Alexandru-Florin Platon, 
Bucarest, New Europe College, 2010, p. 147-167. 

En deçà et au-delà du rideau de fer: les professeurs de l’Université de laşi dans les 
Universités françaises au temps du communisme (années 1960-1970), în vol. 
Vivre et construire l'Europe à l'échelle territoriale de 1945 à nos jours. Sous la 
direction de Yves Denéchère et Marie-Bénédicte Vincent, P. I. E. Peter Lang, 
2010, p. 99-115. 

Relatiile internationale ale Universităţii [din Iaşi] (1945-1989), în vol. Georghe 
Iacob, Alexandru-Florin Platon (coordonatori), Istoria Universităţii din Iaşi, 
Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2010, p. 615-639. 

La métaphore du „corps politique” et le „double corps” du roi: une hypothèse en 
marge de deux expressions de l’imaginaire médiéval du corps, în „Medieval 
and Early Modern Studies for Central and Eastern Europe”, M (2011), Iaşi, 
„Alexandru Ioan Cuza” University Press, p. 5-19. 
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Alexandru Duţu and the Strategies of Reception in the Contemporary Romanian 
Culture, în vol. Laurenţiu Vlad (sous la direction de), La Dimension humaine 
de l’histoire. L'Heritage intellectuel de Alexandru Duţu, Iași, Institutul 
European, 2012, p. 59-75. 

„Economia-lume” capitalistă sau capitalismul ca sistem: cît de actual mai este acest 
model de interpretare?, în vol. Capitalism și democrație (Principii, structuri, 
evoluție). Coordonator: Alexandru Mamina, Târgovişte, Editura „Cetatea de 
Scaun, 2013, p. 13-39. 

„Corps politique” et „corps de la nation” chez les Roumains au XIXe siècle, în Silvia 
Marton, Constanţa Vintilä-Ghitulescu (sous la coordination de), Penser le 
XIXe siècle. Nouveaux chantiers de recherche, Iaşi, Editura Universității 
„Alexandru Ioan Cuza”, 2013, p. 73-101. 

Représentation et politique: l'hypostase corporelle de l'État dans l’Empire Byzantin, 
în vol. The Steppe Lands and the World Beyond Them. Studies in honour of 
Victor Spinei on his 70‘* birthday, Editors: Florin Curta, Bogdan-Petru 
Maleon, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, 2013, p. 617-645. 

Noua reprezentare a trupului uman la începuturile modernităţii în Europa de apus: 
de la corpul organic la corpul mecanic (sec. XVI-XVII), în AȘUI, serie nouă, 
Istorie, LIX 2013, p. 147-165. 

„Corpul națiunii” si „corpul politic” în unele texte din prima jumătate a secolului al 
XIX-lea din Țara Românească şi Moldova. Consideraţii preliminare, AUX, L, 
2013, p. 293-304. 

The New Representation of the Human Body in Western Europe at the Beginning of 
the Modern Age: From the Organic Body to the Mechanical One (16th-17th 
Centuries), în vol. Romania, Israel, France: Jewish Trails. Volume in Honor of 
Professor Carol Iancu, Editors: Danielle Delmaire, Lucian-Zeev Herscovici, 
Felicia Waldman. The ,Goldstein Goren” Center for Israel Studies, Editura 
Universitätii din Bucuresti, 2013, p. 143-159. 

Representation of the monarchical state in sixteenth century Western Europe: from 
the ,body mystical” to the natural (physical) body, în „Medieval and Early 
Modern Studies for Central and Eastern Europe”, V (2013), Iași, „Alexandru 
Ioan Cuza” University Press, p. 193-218. 

Ernst Hartwig Kantorowicz (1895-1960): „cele două corpuri” ale istoricului (postfață 
la Ernst H. Kantorowicz, Cele două corpuri ale regelui. Un studiu asupra 
teologiei politice medievale. Traducere de Andrei Sălăvăstru. Prefatä de 
William Chester Jordan. Postfatä de Alexandru-Florin Platon, laşi, Ed. 
Polirom, 2014, p. 437-469), 

Reprezentarea statului monarhic în Europa de Apus a secolului al XVI-lea: de la 
„corpul mistic” la corpul natural (fizic). Context, cauze, consecințe, în vol. 
Seminatores in artium liberalium agro. Studia in honorem et memoriam 
Barbu Ștefănescu. Coordonatori: Aurel Chiriac, Sorin Sipos, Academia 
Română, Centrul de Studii Transilvane, Cluj-Napoca, 2014, p. 63-75. 
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„Pourtraict du Tres-Chrestien et Tres-Victorieux Henry III Roy de France et de 
Navarre...: reprezentarea inedită a „corpului politic” într-un text francez de 
la începutul secolului al XVII-lea”, în vol. Retrospectii medievale. In Honorem 
Professoris Emeriti loan Caproșu. Ediderunt: Victor Spinei, Laurenţiu 
Rădvan, Arcadie M. Bodale, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 
Cuza”, 2014, p. 495-523. 

Norbert Elias, „societatea de curte” si „procesul civilizării”, în „Caiete de antropologie 
istorică”, Anul XII, nr. 1-2 (24-25), ianuarie-decembrie 2014, p. 16-29. 

Les figures d'un «spectre»: le «corps politique» dans l'imaginaire social roumain 
(XVVIIF-XIX* siècle), în vol. Istoria ca datorie. Omagiu academicianului 
loan-Aurel Pop. Coordonatori: Ioan Bolovan, Ovidiu Ghitta, Cluj-Napoca, 
Academia Română/Centrul de Studii Transilvane, 2015, p. 931-944. 

Holocaustul (Șoahul) în România: istorie si memorie, în vol. Pogromul de la Iaşi si 
Holocaustul în România / Le Pogrom de Iaşi et la Shoah en Roumanie. 
Coordonatori: Carol Iancu, Alexandru-Florin Platon, Iaşi, Editura 
Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, p. 195-205. 

Pe urmele fraţilor Golescu la Geneva (1826-1833): câteva îndreptări si informaţii noi, 
în AȘUI, serie nouă, Istorie, LXI, 2015, p. 217-229. 

Reprezentări ale corpului și metafora „corpului politic” în cultura europeană 
medievală și premodernă: considerații generale, în vol. Cultură juridică, stat 
şi relații internaționale în epoca modernă. Omagiu profesorului 
Corneliu-Gabriel Bădărău. Coordonatori: Marius Balan, Gabriel Leanca, Iaşi, 
Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2016, p. 271-283. 

„Trupul lui Hristos” în epistolele pauline și noul chip al unității creştine (secolul I d. 
Hr.), în vol. Orizonturi europene si moderne în istoria românilor. Economie, 
societate, politică, cultură, istoria științei. În onoarea profesorului Demir 
Dragnev, Biblioteca Științifică Centrală, Chişinău, 2016, p. 350-359. 

Corp şi putere în regimul comunist. O relectură antropologică a cultului 
personalității, în AIX, LII, 2016, p. 291-305 (apărut în 2018). 

Istoria ca pasiune, în vol. La graniţa dintre științe: istorie, mentalități, imaginar. 
Omagiu Profesorilor Simona si Toader Nicoară la virsta de 60 de ani. 
Coordonatori: Ovidiu Ghitta, Gheorghe Negustor, Cluj-Napoca, Editura 
Argonaut/Mega, 2017, p. 21-27. 

Identitäti etno-confesionale: reflecții asupra unui concept fluid, în vol. Identitäti 
etno-confesionale și reprezentări ale celuilalt în spaţiul est-european: între 
streotip și voința de a cunoaște. Coordonatori: Cristina Preutu, George 
Enache, Iași, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2018, p. 17-28. 

Aristotelismul medieval si umanismul renascentist. Reflecţii la împlinirea a 500 de 
ani de la moartea lui Leonardo da Vinci, în SAI, LXXXVI, 2019, p. 7-17. 

La belle ...et vivante ville de Yassi: între Orientul medieval si Occidentul modern. 
Jurnalul inedit de călătorie al unui genevez la Iași si în Basarabia, în 1811, în 
SMIM, vol. XXXVII, 2019, p. 235-257. 
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Dinu C. Giurescu si Dan Berindei; biografii paralele, în „Historia Universitatis 
lassiensis”. Revista Muzeului de Istorie al Universităţii „Alexandru Ioan 
Cuza” din Iași, X/2019, p. 203-215. 

Prefatä la N. Iorga, Istoria poporului frances. O încercare de explicaţie. Lecţii făcute 
la Universitate. Ediţie îngrijită de Sanda-Maria Ardeleanu si Alexandrina 
Ioniță, Iași, Casa Editorială „Demiurg”, 2020, p. 7-17. 

„Regimurile totalitare și imaginarul corpului: repere pentru o antropologie 
comparată, în „Caiete de Antropologie Istorică”, Anul XIX, nr. 1 (36), 
ianuarie-iunie 2020, p. 41-59. 

Corpul „transparent” vs corpul ,opac”: fiziognomonia si imaginarul corporal al 
totalitarismului, în vol. Istoria ca interogatie. Mariei Crăciun, la o aniversare. 
Coordonatori: Carmen Florea, Greta-Monica Miron, Cluj-Napoca, Ed. 
Argonaut/Mega, 2020, p. 485-517. 

O scrisoare inedită, din 1811, despre Iași și locuitorii săi, în SMIM, vol. XXXVIII, 
2020, p. 315-337. 

«..On leur coupera la barbe et ils faudroient bien qu'ils endossent le frac»: la 
relation inédite de Charles René Pictet de Rochemont sur les mœurs de la 
haute société de la Moldavie en 1808, în AȘUI, serie nouă, Istorie, LXVI, 2020, 
p. 187-223. 

Ego-istorie și memorie: reflecţii contextuale despre istoria comunității evreilor din 
Hirlău, în vol. Evreii din Hirläu și împrejurimi. Istorie şi memorie. 
Coordonator : Carol Iancu, Cuvint înainte de Aurel Vainer. Introducere de 
Carol Iancu, Iași, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 2020, 
p. 207-213. 

Body Stigma and Anti-Semitism. Re-reading Sander L. Gilman, în vol. Terra 
Judaica. Literarische, kulturelle und historische Perspektiven auf das 
Judentum in der Bukowina und in Galizien / Literary, cultural and historical 
perspectives on Bukovinian and Galician Jewry. Hg: Francisca Solomon, Ion 
Lihaciu, Hartung-Gorre Verlag, Konstanz, 2020, 462 p. 

Vorwort. Die Monarchie — ein paradigma der modernen Welt, prefață la Raluca 
Hergheligiu (Hg), Das König Paradigma. Der König als Synthese und 
Konvergenzpunkt künstlerischer, philosophischer und wissenschaftlicher 
Darstellungen, Parthenon Verlag, Kaiserslautern und Mehlingen, 2021, p. 9-15. 

Maladiile şi epidemiile în perspectivă istorică, în „Caiete de antropologie istorică”, 
anul XX, nr. 1 (38), ianuarie-iunie 2021, p. 21-33. 

Evenimentele anului 1821 în corespondența unui negustor genevez din Odesa: 
Jean-Justin (Jules) Rey, în ASUI, serie nouă, Istorie, LXVII, 2021, p. 231-245. 
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IV. Recenzii si note bibliografice (selectiv)! 


Nicolae Edroiu, Răsunetul european al răscoalei lui Horea, Cluj-Napoca, Ed. 
Dacia, 1976, în „Dialog”, anul VII, nr. 55, 1976; Andrei Cornea, De la portulan la 
vederea turistică. Ilustratori străini si realități româneşti în secolele XVII-XIX, 
Bucureşti, Ed. Sport-Turism, 1977, în AITAI, XVI, 1979; A. D. Xenopol, Principiile 
fundamentale ale istoriei, în „Dialog”, anul X, nr. 67, 1979; Un capitol important al 
diplomaţiei româneşti (Dumitru Vitcu, Diplomatii Unirii, Bucureşti, Ed. Academiei, 
1979), în ,Dialog”, anul X, nr. 71-72, 1979; Georges Lefebvre, Reflexions sur 
l’histoire, préface d'Albert Soboul, Paris, Maspéro, 1978, în AIAI, XVII, 1980; Paul 
Veyne, Comment on écrit l’histoire (suivi de Foucault révolutionne l’histoire), 
Paris, Seuil, 1979, în AITAI, XVIII, 1981; Gh. Buzatu, România şi trusturile petroliere 
internationale pînă în 1929, Iaşi, Ed. Junimea, 1981, în „Dialog”, nr. 3 (88), 1982; 
„Cuvintul Liber” în apărarea independenţei şi integrităţii României. Ediţie îngrijită, 
indice analitic şi indice de persoane de Ion Ardeleanu. Studiu introductiv de Ion 
Ardeleanu şi Mircea Muşat, Bucureşti, Ed. Eminescu, 1982, în „Dialog”, anul XIV, 
nr. 4-5 (97-98), 1982; Lumea românească şi spiritul francez: o primă încercare de 
sinteză (Pompiliu Eliade, Influenţa franceză asupra spiritului public în România. 
Originile. Studiu asupra societăţii româneşti în vremea domniilor fanariote. În 
româneşte de Aurelia Cretia, prefaţă şi note de Al. Duţu, Bucureşti, Ed. Univers, 
1982), în „Dialog”, anul XIV, nr. 5 (90), 1982; Al. Duţu, Literatura comparată şi 
istoria mentalităților, Bucureşti, Ed. Univers, 1982, în „Dialog”, anul XV, nr. 2-3 
(95-96), 1983; Ion Borcea, Octavian Iliescu, Constantin cel Mare, Bucureşti, Ed. 
Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1982, în AȘUI, serie nouă, Istorie, XXIX, 1983; Adam 
Schaff, Istorie şi adevăr, Bucureşti, Ed. Politică, 1982, în ASUI, serie nouă, istorie, 
XXIX, 1983; Titulescu şi strategia păcii. Cuvint înainte de Mihnea Gheorghiu, 
coordonator Gh. Buzatu, laşi, Ed. Junimea, 1982, în AȘUI, serie nouă, Istorie, 
XXIX, 1983; Cornelia Bodea, 1848 la români. O istorie în date şi mărturii, 
Bucureşti, Ed. Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1982, în AȘUI, serie nouă, Istorie, XXIX, 
1983; Virgil Emilian Catargiu, Vasile Pârvan — filosof al istoriei, Iaşi, Ed. Junimea, 
1982, în AȘUI, serie nouă, Istorie, XXIX, 1983; Ştefan Pascu, Făurirea statului 
national unitar român, vol. I-II, Bucureşti, Ed. Academiei, 1983, în ADAI, XXI, 
1984; Emmanuel Le Roy Ladurie, Parmi les historiens, Paris, Gallimard, 1983, în 
AȘUI, serie nouă, Istorie, tomul XXX, 1984; Guy Bourdé, Hervé Martin, Les écoles 
historiques, Paris, Seuil, 1983, în AȘUI, serie nouă, Istorie, XXX, 1984; Fernand 
Braudel, Structurile cotidianului: posibilul şi imposibilul, vol. I-II, traducere şi 
prefaţă de Adriana Riza, Bucureşti, Ed. Meridiane, 1984, în ASUI, serie nouă, 
Istorie, XXXI, 1985; Ştefan Pascu, Revoluţia populară de sub conducerea lui Horea, 
Bucureşti, Ed. Militară, 1984, în ASUI, serie nouă, Istorie, XXXI, 1985; V. Cristian, 


1 Nu au fost cuprinse recenziile din „Contrafort” (Chișinău), unde Alexandru-Florin Platon a 
ținut rubrica lunară intitulată „Cartea de istorie”, timp de 27 de ani (1994-2021), din »Timpul”, 
„Ziarul de Iaşi”, „Monitorul” etc. 
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Contribuţia istoriografiei la pregătirea ideologică a revoluţiei române de la 1848, în 
Cărţi noi în ştiinţele istorice. Referate şi recenzii (Material documentar în sprijinul 
cadrelor didactice şi catedrelor de ştiinţe sociale), nr. 1, Bucureşti, Academia de 
Ştiinţe Sociale şi Politice, 1986; Sentimentul patriei in cultura română (Stefan 
Lemny, Originea şi cristalizarea ideii de patrie în cultura română, Bucureşti, Ed. 
Minerva, 1986), în „Dialog”, anul XVII, nr. 115-116, 1986; Fustel de Coulanges, 
Cetatea antică. Studiu asupra cultului, dreptului şi instituţiilor Greciei şi Romei. 
Traducere de Mioara şi Pan Izverna, traducerea notelor de Elena Lazăr, prefaţă de 
Radu Florescu, Bucureşti, Ed. Meridiane, 1984, vol. I-II, în AIAI, XXIII, 1986; 
Georges Duby, Arta şi societatea. 980-1420, Bucureşti, Ed. Meridiane, 1987, vol. I-II, 
în AȘUL, serie nouă, Istorie, XXXIII, 1987; Alexandru Duţu, Dimensiunea umană a 
istoriei. Direcţii în istoria mentalităților, Bucureşti, Ed. Meridiane, 1986, în AȘUI, 
serie nouă, Istorie, XXXIII, 1987; Jacques Le Goff, Pentru un alt Ev Mediu, 
Bucureşti, Ed. Meridiane, 1986, vol I-II, în AIIAI, XXIV/1, 1987; Pierre Chaunu, Le 
temps des Réformes. Histoire religieuse et Système de civilisation, vol. I-II, Bruxelles, 
1985, în AIAI, XXIV/1, 1987; Gh. V. Brătescu, Vrăjitoria de-a lungul timpului, 
Bucureşti, Ed. Politică, 1985, în ANAT, XXIV/1, 1987; Philippe Ariès, Le Temps de 
l'histoire, Paris, Seuil, 1986, în AIAI, XXIV/1, 1987; 1907 în perspectivă istorică, 
Iaşi, Ed. Junimea, 1988, în Buletinul ştiinţific al Universităţii „Al. I. Cuza” — Iaşi, 
ianuarie-iunie 1988; Emilian Bold, Consolidarea unităţii national-statale româneşti. 
Măsuri legislative, economice, politice şi sociale (1918-1948), laşi, Universitatea „Al. 
I. Cuza”, 1987, în Buletinul ştiinţific al Universităţii „Al. I. Cuza” — laşi, 
ianuarie-iunie 1988; Gh. 1. Brătianu, O enigmă şi un miracol istoric: poporul român. 
Ediţie îngrijită, prefaţă, studiu introductiv şi note de Stelian Brezeanu, traducere 
de Malvina Rădulescu, Bucureşti, Ed. Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1988, în AȘUI, 
serie nouă, Istorie, XXXIV, 1988; Gheorghe I. Brătianu, Marea Neagră. De la 
origini pînă la cucerirea otomană. Traducere de Michaela Spinei, ediţie îngrijită, 
studiu introductiv, note şi bibliografie de Victor Spinei, vol. I-II, Bucureşti, Ed. 
Meridiane, 1988, în AȘUI, serie nouă, Istorie, XXXIV, 1988; Stefan Lemny, 
Românii în secolul al XVIII-lea. O bibligrafie, vol. I, Iaşi, Universitatea „Al I. Cuza”, 
1988 în AŞUI, serie nouă, Istorie, XXXIV, 1988; „Analele Universității Bucureşti”, 
Istorie. XXXVI, 1987, în AȘUI, serie nouă, Istorie, XXXIV, 1988; N. Iorga, 
Conferințe. Ideea unității românești. Ediţie îngrijită de Ştefan Lemny şi Rodica 
Rotaru, postfață, note şi bibliografie de Ştefan Lemny, Bucureşti, Ed. Minerva, 
1987, în AȘUI, serie nouă, Istorie, XXXIV, 1988; Marcel Gauchet, Le 
désenchentement du monde. Une histoire politique de la réligion, Paris, Gallimard, 
1986, în AHAI, XXV/2, 1988; Alexandru I. Gonţa, Legăturile economice dintre 
Moldova şi Transilvania în secolele XIII-XVII Ediţie, prefaţă, bibloigrafie şi indice 
de I. Caproşu, Bucureşti, Ed. Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1989, în AȘUI, serie nouă, 
Istorie, XXXVI, 1990; Vlad Georgescu, Istoria ideilor politice româneşti (1369-1878), 
München, Ion Dumitru-Verlag, 1987, în AŞUI, serie nouă, Istorie, XXXVI, 1990; F. 
Donald-Logan, Vikingii în istorie, Bucureşti, Ed. Bălcescu, 1990, în ASUI, serie 
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nouă, Istorie, XXXVI, 1990; François Furet, L'Atelier de l’histoire, Paris, 
Flammarion, 1989, în AȘUI, serie nouă, Istorie, XXXVI, 1990; Fernand Braudel, 
Timpul lumii. Traducere şi postfață de Adriana Riza, vol. I-I, Bucureşti, Ed. 
Meridiane, 1990, în ASUI, serie nouă, Istorie, XXXVI, 1990; Fernand Braudel, 
Grammaire des civilisations, Paris, Arthaud-Flammarion, 1988, în AIX, XXIX, 
1992; Georges Duby, Mâle Moyen Âge. De lamour et autres essais, Paris, 
Flammarion, 1988, în AIX, XXIX, 1992; Bürgertum und Bürgerliche Entwicklung in 
Mittel- und Osteuropa. Herausgegeben von Vera Bácskai, vol. I-II, Budapest, 1987, 
în AIX, XXIX, 1992; Bürgertum im 19. Jahrhundert. Deutschland im europäischen 
Vergleich. Herausgegeben von Jürgen Kocka, vol. I-II. München, Deutscher 
Taschenbuch Verlag, 1988, în AIIX, XXIX, 1992; Bürger und Biirgerlichkeit im 19. 
Jahrhundert. Herausgegeben von Jürgen Kocka, Göttingen, Vandenhoeck und 
Ruprecht, 1987, în AIIX, XXIX, 1992; Victor Neumann, Armin Heinen (editori), 
Istoria României prin concepte. Perspective alternative asupra limbajelor 
social-politice, Iaşi, Editura Polirom, 2010, în AȘUI, serie nouă, Istorie, LVI-LVIII, 
2010-2012; Anatol Petrencu, Istoria contemporană: studii, materiale, atitudini, 
Chişinău, Ed. Cartdidact, 2011 în ASUI, serie nouă, Istorie, LVI-LVIII, 2010-2012; 
Henry Kissinger, On China, New York, The Penguin Press, 2011, în AȘUI, serie 
nouă, Istorie, LVI-LVIII, 2010-2012; Timothy Garton Ash, Facts are Subversive. 
Political Writing from a Decade Without Name, Atlantic Books, London, 2009, în 
AȘUI, serie nouă, Istorie, LVI-LVIII, 2010-2012; Tony Judt (with Timothy Snyder), 
Thinking the Twentieth Century, William Heinemann, London, 2012, în ASUI, 
serie nouă, Istorie, LIX, 2013; Alain Besancon, Sainte Russie, Paris, Editions de 
Fallois, 2012, în în AȘUI, serie nouă, Istorie, LIX, 2013. 


V. Conferinţe şi comunicări ştiinţifice (colocvii naţionale 
şi internaţionale) 


Medieval  Aristotelianism: Western and Eastern Impact (comunicare 
prezentată la cel de-al 26-lea Congres International de Studii Medievale, organizat 
de Institutul de Istorie Medievală şi de Western Michigan University din 
Kalamazoo, 9-12 mai 1991); Istoriografia română şi statul monarhic vest-european 
în Evul Mediu (secolele X-XIV): reconsiderări necesare (comunicare prezentată la 
sesiunea intitulată „Ţările Româneşti şi întemeierea Principatelor”, organizată de 
Fundaţia Culturală Română (Centrul de Studii Româneşti - laşi şi Centrul de 
Studii Transilvane — Cluj-Napoca), laşi, 22-23 septembrie 2000); O dispută şi 
implicaţiile sale: Sacerdotiul şi Imperiul în secolele XI-XII (comunicare prezentată la 
sesiunea de comunicări a Facultăţii de Istorie, 16 martie, 2001); Tipologii ale 
identităţii în cultura şi istoria românilor (comunicare susţinută în cadrul sesiunii 
„Comunicare şi schimbare culturală”, organizată de Facultatea de Litere a 
Universităţii Bucureşti, 21 aprilie 2001); Sur deux idées apparentées de l’histoire: 
Fernand Braudel et G. I Brătianu (comunicare prezentată la Colocviul 
international „Fernand Braudel, la Nouvelle Histoire et les ,Annales” en 
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Roumanie. Interférences historiographiques franco-roumaines”, organizat de 
Centrul Cultural Francez din laşi, Fcaulattea de Istorie, Centrul de Studii 
Europene al Universităţii „Al. I. Cuza”, Iaşi, şi Biblioteca Centrală Universitară, 
laşi, 25-28 iunie 2002); Metafora „corpului politic” în cîteva din scrierile 
teologico-politice din secolele XIII-XIV în Occidentul medieval (schiță pentru o 
posibilă istorie) (comunicare prezentată la sesiunea de comunicări ştiinţifice a 
Facultăţii de Istorie a Universităţii „Al. I. Cuza”, Iaşi, 25 octombrie 2003); „Corpul 
politic” în cultura medievală apuseană (secolele XI-XIV) (conferinţă susținută la 
Centrul de Excelenţă în Studierea Imaginii al Universităţii din Bucureşti, 22 
decembrie 2003); La Roumanie aux XIXe et XXe siècles: une modernisation 
inachevée (conferinţă susţinută în prezenţa membrilor grupului de cercetare 
„Identités et citoyennetés din cadrul Maison des Sciences Humaines” a 
Universităţii Bourgogne din Dijon, 20 mai 2004); „Des provinces encore barbares, 
incultes..., mal cultivées”: les Principautées Roumaines et les diplomates français 
dans la première moitié du XIXe siècle (comunicare prezentatä la Colocviul 
international „Francophonie et integration européenne. Patrimoine 
franco-roumain”, organizat de Centre de Recherches Interactions Culturelles 
Européennes si Centre Gaston Bachelard de recherches sur l'Imaginaire et la 
Rationalité, Université de Bourgogne, Dijon, 27-29 octombrie 2004); Les héritages 
du communisme roumain (conferinţă susţinută în cadrul colocviului intitulat 
Aspects de l’aprè-communisme en Roumanie”, organizat de grupul de cercetare 
„Identités et citoyennetés din cadrul Maison des Sciences Humaines a 
Universităţii Bourgogne din Dijon, 25 mai 2005); „Tua sacratissima unxio... cordis 
intima penetrat”. Corpul în ceremonialul medieval al încoronării (comunicare 
prezentată la sesiunea de comunicări ştiinţifice a Facultăţii de Istorie a 
Universităţii „Al. I. Cuza”, Iaşi, 25 octombrie 2005); Corpul uman ca metaforă în 
gindirea politică medievală (conferinţă susţinută la Academia Română, filiala Iaşi, 
26 noiembrie 2005); Le Congres de Paris et le début de la modernité politique 
roumaine (comunicare prezentată la colocviul „Le Congrès de Paris (1856). Un 
événement fondateur”, organizat de Ministère des Affaires étrangères, Direction 
des Archives, Paris, 24-25 martie 2006); L'insulte par le corps dans le discours 
politique antisémite. Quelques exemples roumains (comunicare prezentată la 
colocviul „L'insulte (en) politique: haines séculaires et soudaines flambées”, 
organizat de Institut d'Histoire Contemporaine, Université de Bourgogne, Dijon, 
24 mai 2006); Représentation de l'Europe et identité européenne chez les Roumains 
de la Moldavie et de la Valachie (fin du 18-première moitié du 1% siècle) 
(comunicarea prezentatä la colocviul international “Représentations de l’Europe: 
convergences et divergences”, 7-8 martie 2008, Université de Lyon III, Franţa); 
Corpul ca metaforă în tratatul „Le livre du corps de policie” al Christinei de Pisan: o 
interpretare şi critica ei (comunicare prezentată la Colocviul internaţional „Le 
corps et ses hypostases en Europe et dans la société roumaine du Moyen Âge à 
l’époque contemporaine”, Colegiul Noua Europă — Institut de Studii Avansate, 1 


t» 29 «+ 


Istoria ca pasiune 


noiembrie 2008); En deçà et au-delà du rideau de fer: les professeurs de l’Université 
de Iaşi dans les Universités françaises au temps du communisme (années 1960-1970) 
(comunicare prezentatä la Colocviul international , Vivre et construire l’Europe à 
l'échelle territoriale, de 1945 à nos jours”, Universitatea din Angers, 19-20 martie 
2009); La France et la modernisation politique de la Roumanie (XIXe-XXe siècles) 
(comunicare prezentată la Colocviul international „La France et l’émancipation 
des Juifs de Roumanie”, Institutul Francez din Bucureşti, 10 decembrie 2009); 
Y-a-t-il une métaphore corporelle de L'Etat dans le monde byzantin au Moyen Âge? 
(conferintä sustinutä la Universitatea din Zürich, cu prilejul inaugurärii Catedrei 
Dimitrie Sturdza, 30 martie 2011); «Corps politique» et «corps de la nation» chez les 
Roumains au XIXe siècle (comunicare sustinutä la colocviul international ,Penser 
le XIXe siècle: nouveaux chantiers de recherche”, Bucuresti, 13-14 ianuarie 2012): 
Corpul în religia populară (comunicare susţinută în cadrul workshop-ului 
international „Religia laicilor, o religie populară? Concepte si direcţii de 
cercetare”, Universitatea  „Babeș-Bolyai”, Cluj-Napoca, 2.11.2012); „Corpul 
naţiunii” şi „corpul politic” în unele texte din prima jumătate a secolului al XIX-lea 
din Țara Românească și Moldova. Consideraţii preliminare (comunicare susținută la 
colocviul „Revoluții, Reforme, Modernitäti în lungul secol al XIX-lea”; al 2-lea 
atelier GriP,18-19 ianuarie 2013, Colegiul „Noua Europă”, Bucureşti); 
Reprezentarea statului monarhic în Europa de apus în secolul al XVI-lea: de la 
„corpul mistic” la corpul natural (fizic). Context, cauze, consecințe (comunicare 
susținută la colocviul „Direcţii de cercetare ale istoriei puterii: între teologia 
politică şi antropologia istorică”, Iași, Facultatea de Istorie a Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza”, 20 iunie 2013); Istoria socială în ultimii 20 de ani: 
schimbări și tendințe. Pornind de la o nouă prefaţă (comunicare susţinută la al 3-lea 
atelier de dezbatere al Grupului de Reflectie asupra Istoriei Politice şi Sociale a 
secolelor al XVIII-lea și al XIX-lea, Iași, 8-9 noiembrie 2013); Les figures d'un 
„spectre: le „corps politique” dans l'imaginaire social roumain (XVIIF-XX® siècle) 
(comunicare susținută la colocviul international „l'Avenement d'un nouvel 
imaginaire collectif? «Corps» du peuple; «corps de la nation», sexualité et 
modernité”, organizat de Grupul de Reflectie asupra Istoriei Politice si Sociale a 
secolelor al XVIII-lea și al XIX-lea si de colectivele de cercetare ale proiectelor 
CNCS-UEFISCDI n°  PN-II-ID-PCE-2012-4-0079 si  CNCS-UEFISCDI n° 
PN-II-ID-PCE-2011-3-0730, cu sprijinul New Europe College, Bucureşti, 17-18 oct. 
2014); „Pourtraict du Tres-Chrestien et Tres-Victorieux Henry IIII Roy de France et de 
Navarre...": reprezentarea inedită a „corpului politic” într-un text francez de la 
începutul secolului al XVII-lea” (comunicare susţinută în cadrul sesiunii de 
comunicări a cadrelor didactice la Facultatea de Istorie, cu prilejul „Zilelor 
Universităţii «Al. I. Cuza», Iași” , 24-25 oct. 2014); Pe urmele fraţilor Golescu la : 
Geneva (1826-1833): cîteva îndreptări şi informaţii noi (comunicare susținută în 
cadrul sesiunii de comunicări a cadrelor didactice la Facultatea de Istorie, cu 
prilejul „Zilelor Universităţii «Al. I. Cuza», Iași” , 23-24 oct. 2015); The Shoah in 
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Romania. History and Memory, comunicare susținută în cadrul conferinţei 
„Alexandre Safran (1910-2006): studioso, guida spirituale, figura di punta nel 
salvataggio degli ebrei rumeni” (Universită degli Studi di Milano, Facoltă di 
Teologia di Lugano, 26-28 ianuarie 2016); „The Body of Christ” in Saint Paul's 
Letters and the New Face of Christians Unity (1* Century AD), comunicare 
susținută în cadrul conferinței internaționale „Faith And Community Around the 
Mediterranean in Late Antiquity and the Middle Ages”, Bucuresti-lasi, New 
Europe College, 6-10 martie 2016; Reprezentärile corpului și metafora „corpului 
politic” în cultura europeană medievală și premodernă: concluzii la final de capitol 
(comunicare susținută în cadrul sesiunii de comunicări a cadrelor didactice la 
Facultatea de Istorie, cu prilejul „Zilelor Universităţii «Al. 1. Cuza», Iași” , 27-29 
oct. 2016); Imaginarul identității în România modernă (comunicare susținută în 
cadrul conferinței interdisciplinare »Identitäti fluide în spaţiile României Mari. 
Istoricitate, interculturalitate, normativitate”, Iași, 7-9 aprilie 2017, organizată de 
Asociația „Orbis Tertius” / „A Treia Lume”, Asociaţia „Alexandru loan Cuza”, 
Institutul de Studii şi Cercetări Simbolice, Complexul Naţional Muzeal Moldova, 
Direcţia Judeţeană pentru Cultură, Iaşi); Identitätile etno-confesionale: citeva 
reflecții asupra unui concept fluid (comunicare susținută în cadrul conferinței 
internationale ,Identitäti etno-confesionale şi reprezentări ale Celuilalt în spaţiul 
est-european: între stereotip și voința de cunoaștere”, Iași, 2-5 noiembrie 2017, 
organizată de Facultatea de Istorie a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din lași, 
Universitatea „Dunărea de Jos”, Galaţi, și Ministerul Pentru Românii de 
Pretutindeni); Instituirea imaginară a societăţii. „Corpul politic” în cultura 
medievală europeană (conferință susţinută în cadrul Centrului de Cercetare 
Interdisciplinară în Religie, Filosofie, Știință, Iaşi, 30 ianuarie 2018); Feţele lui 
Ianus: istoriografia română după comunism (comunicare prezentată la a II-a ediţie 
a Congresului Naţional al Istoricilor Români (CNIR), laşi, 29 august-1 septembrie 
2018); organizator şi moderator, la acelaşi Congres, al sesiunii intitulate „Istoria 
României astăzi. Un bilanţ istoriografic” (joi, 30 august 2018, secțiunea a III-a, 
Amf. „Alexandru Myller”); Imaginarul constitutiv al identitätilor etno-culturale. 
Cazul românesc (sfirsitul secolului al XVIII-lea-1848) (comunicare prezentată la 
Conferinţa naţională „Proiectul identitar românesc. 1848-1947”, Sibiu, 20-22 
septembrie 2018); Values Landscapes Across Borders in A Historical Perspective: 
Romanian Intellectuals and Europe (19th-20th century) (vorbitor invitat/key note 
speaker la Forumul Comitetelor Naţionale de Etică (NEC Forum), 24th edition, 
4th-5th April 2019, Iaşi (http://nec.colegiulmediciloriasi.ro); Stigmat corporal și 
antisemitism. Recitindu-l pe Sander L. Gilman (conferință, invitat/key note speaker 
la Colocviul international „Terra Iudaica. Perspective literare, culturale și istorice 
asupra constelatiei evreiești din Bucovina si Galiţia”, Iași, Universitatea 
„Alexandru Ioan Cuza”, 5-6 aprilie 2019 (http://svww.uaic.ro/ 
event/colocviul-terra-iudaica-perspective-literare-culturale-si-istorice-asupra-con 
stelatiei-evreiesti-din-bucovina-si-galitia/); Regimurile totalitare și imaginarul 
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corpului: repere pentru o antropologie comparată (comunicare prezentată la 
conferința „Antropologia istorică. Perspective contemporane” (ediţia a VII-a), 
dedicată memoriei profesorului Pompiliu Teodor, organizată de Seminarul de 
Antropologie  Istoricä, Facultatea de  Istorie-Filosofie, Universitatea 
„Babeș-Bolyai”, Cluj-Napoca, 31 mai-1 iunie 2019); „La belle ... et vivante ville de 
Yassi”. Jurnalul inedit de călătorie al unui genevez la Iași si în Basarabia în 1811 
(sesiunea de comunicări a cadrelor didactice și cercetătorilor din Facultatea de 
Istorie la „Zilele Universităţii «Al. I. Cuzay”, Iaşi, 25.10.2019); O scrisoare inedită, 
din 1811, despre Iași și locuitorii săi (sesiunea de comunicări a cadrelor didactice si 
cercetătorilor din Facultatea de Istorie la „Zilele Universităţii «AL. I. Cuza»”, Iaşi, 
23-24 octombrie 2020); Pogromul de la Iaşi (28-30 iunie 1941) — paroxism al 
violenței (comunicare prezentată la colocviul internațional 80 de ani de la 
pogromul de la Iaşi (28-30 iunie 1941) si Holocaustul (Soahul) în România (Iaşi, 30 
iunie-1 iulie 2021, organizat în colaborare cu Carol Iancu, Universitatea „Paul 
Valery III”, Montpellier, Franţa); „La Révolution de la Grèce n’est accidentelle...” An 
Unknown version of Prince Gheorghe Cantacuzino's Account of the Action of the 
Etairia in the Romanian Principalities in 1821 (conferință, invitat/key note speaker 
la Conferinţa internaţională „An Epoch Threshold? The Year 1821 in the History 
of South-East Europe, at Bicentennial”, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 
23-25 septembrie 2021; http://www.facebook.com/ciri.uaic); Evenimentele anului 
1821 în corespondența unui negustor genevez din Odesa: Jean-Justin (Jules) Rey 
(sesiunea de comunicări a cadrelor didactice şi cercetătorilor din Facultatea de 
Istorie la „Zilele Universităţii «Al. I. Cuza»”, Iaşi, 29.10.2021); Istoriografia română 
după 1989: reconsiderări, reconfiguräri, inertii (conferinţă, invitat/key note speaker 
la Conferința internaţională a doctoranzilor în istorie „Vechi şi nou în cercetarea 
istorică: surse, metode, interpretări” (Facultatea de Istorie-Filosofie, Universitatea 
„Babeș-Bolyai”, Cluj-Napoca, 12-13 noiembrie 2021). 
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AARMSI= Analele Academiei Române, Memoriile Sectiunii Istorice 


AARMSL= Academia Română, Memoriile Sectiunii Literare 
= Arhivele Basarabiei 
ACMI= Anuarul Comisiei Monumentelor Istorice 
Acta= Acta Siculica, Muzeul Naţional Secuiesc, Sfântu Gheorghe. 
AACS Anuarul Institutului de Istorie şi Arheologie din Cluj 
AIIAI= Anuarul Institutului de Istorie şi Arheologie „A.D. Xenopol” Iaşi 
AIINC= Anuarul Institutului de Istorie Naţională din Cluj 
AIX= Anuarul Institutului de Istorie „A.D. Xenopol” (fost AIAI) 
= Arhiva Istorică a României (ed. B. P. Hasdeu şi serie nouă) 
AINS Anuarul de Lingvistică şi Istorie Literară 
AMTM= Arhiva Muzeului Tarisznyâs Mârton, Gheorgheni 
ANB= Arhivele Naţionale Bucureşti 
= Arhivele Naţionale Iaşi 
AO= Arhivele Olteniei 
AP= Analele Putnei 
Apulum= Apulum. Buletinul Muzeului Unirii Alba Julia, Alba Iulia 
= Arhiva Românească (ambele serii) 
ARBSH= Academie Roumaine, Bulletin de la Section Historique 
Arch Ert= Archaeologiai Értesitô, Budapest 
ArhGen= Arhiva Genealogică 
ArhMold= Arheologia Moldovei, Iaşi | 
AŞUI= Analele Științifice ale Universității „Al. 1. Cuza” laşi 
BAR= Biblioteca Academiei Române, Bucureşti 
BCIR= Buletinul Comisiei Istorice a României 
BCMI= Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice 
BMI= Buletinul Monumentelor Istorice 
BOR= Biserica Ortodoxă Română 
Cl Cercetäri Istorice (ambele serii) 
CDM= Catalogul documentelor moldoveneşti din Arhivele Centrale de Stat, 
— Bucureşti, vol. I-V 
CDM.S.]= idem, Supliment I 
(ls Convorbiri Literare 
DIR= Documente privind istoria României 
Dolgozatok= Dolgozatok az Erdélyi Nemzeti Múzeum Érem- és Régiségtárából, Kolozsvár 
DRH= Documenta Romaniæ Historica 
GB= Glasul Bisericii 
HU= Historia Urbana 
IN= „lon Neculce”. Buletinul Muzeului Municipal din Iaşi 
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Korunk, Kolozsvâr — Cluj-Napoca 

Limbă şi literatură 

Magazin Istoric 

Mitropolia Moldovei şi Sucevei 

Mitropolia Olteniei 

Revista Arhivelor (ambele serii) 

Revue des Etudes Sud-Est Européennes 

Revue Historique du Sud-Est Européen 

Revista de Istorie 

Revista Istoricä (ambele serii) 

Revista pentru Istorie, Arheologie si Filologie 
Revista de Istorie Bisericeascä 

Revista de Istorie a Moldovei 

Revista Istorică Română 

Revista de Istorie Socială 

Revista Muzeelor 

Revista Monumentelor Istorice 

Revista Muzeelor şi Monumentelor 

Revista Muzeelor şi Monumentelor. Seria TEA Istorice şi de Artă” 
Revue Roumaine d'Histoire 

Revue Roumaine d'Histoire de l’Art 

Revista Societăţii Istorice-Arheologice Bisericeşti 
Romanoslavica 

Studia Antiqua et Archaeologica 

Studia et Acta Historiae Iudaeorum Romaniae 
Studii şi Articole de Istorie 

Studii şi Cercetări de Istoria Artei 

Studii şi Cercetări Istorice (ultimele din CI, seria veche) 
Studii şi Cercetări de Istorie Medie 

Studii şi Cercetări de Istorie Veche 

Studii şi Cercetări de Numismatică 

Studii şi Cercetări Ştiinţifice, Iaşi 

Studii şi Materiale de Istorie Medie 

Studii Teologice 

Studii. Revistă de Istorie 

Studia Universitatis Babeş-Bolyai 

» Theodor Codrescu” (revistă editată de Gh. Ghibănescu) 
Transylvanian Review 

Teologie si Viaţă 
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Des sensibilites aux mentalites, des mentalites aux sensibilites : 
une histoire en quête de nom’ 


toet 
Ștefan LEMNY 


Alexandru-Florin Platon appartient à une génération qui a découvert avec 
fascination, dans l’exploration des mentalités, une ouverture des plus fécondes 
dans le champ des recherches historiques avant d'apporter, à son tour, ses 
propres contributions. On connaît les grands maîtres de ce courent d'études, à 
commencer par Lucien Febvre, le fondateur avec Marc Bloch de l'École des 
Annales. Sur ces traces, Philippe Ariès, Alphonse Dupront, Robert Mandrou, 
Georges Duby, Jacques Le Goff, Michel Vovelle et bien d’autres en ont approfondi 
la pratique ou la réflexion méthodologique. S'attaquant à des sujets impensables 
autrefois — les attitudes à l’égard de l'enfance, du temps, de la mort, etc. — leurs 
livres ont profondément renouvelé l'historiographie. Ce fut aussi le cas de 
quelques revues qui ont enrichi ce même profil thématique!. Ces revues ont 
entre-temps cessé de paraître, l’histoire des mentalités n'est plus à la mode, sa fin 
ayant été même annoncée?. Après d’autres tentatives, sa place est prise depuis 
quelque temps par l’histoire des sensibilités, sujet de nouveaux travaux et qui a 
même, depuis 2016, une revue. Les protagonistes appartiennerit à une nouvelle 
génération d’historiens, d'Alain Corbin et Pascal Ory à Hervé Mazurel qui, tout 
en reconnaissant leur dette intellectuelle envers l’histoire des mentalités, se sont 
davantage réunis autour du concept d’histoire des sensibilités. Comment a eu lieu 
cette évolution ? C'est à travers cette question qu'il serait utile de considérer les 
continuités et les discontinuités, ainsi que les ressemblances et les différences 
entre les préoccupations de ces approches, sans en refaire pour autant l’histoire, 
qui est éclairée par d’autres travaux. 


. * Je remercie Olivier Fressard pour la relecture attentive de ce texte et pour ses remarques. 

! Mentalities : an interdisciplinary journal, Hamilton (Nouvelle-Zélande), Outrigger Publishers, 
1982-2011 ; Mentalités : histoire des cultures et des sociétés ; sous la direction de Robert Muchembled, 
Paris, Imago, 1988-1993. 

? G. E. R- Lloyd, Pour en finir avec les mentalités, trad. Franz Regnot, Paris, La Découverte/Poche, 1996 
(Demystifying Mentalities, Cambridge University Press, 1990). 

3 Sensibilités : histoire, critique & sciences sociales, Paris, Anamosa, 2016. 

4 Pour une vue globale, voir Peter Burke, « Strengths and weaknesses of the history of 
mentalities », History of European Ideas, VII, 1986, p. 439-451 ; Christian Delacroix, François Dosse, 
Patrick Garcia, Les courants historiques en France. XIX*-XXE siècle, Paris, Gallimard, 2007, p. 408-434. 
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Le moment fondateur : « La sensibilité et l’histoire » 
de Lucien Febvre 


Il est connu que bien avant que les historiens s’y attellent, les profondeurs 
de l’âme ont été explorées par les spécialistes d’autres domaines, des philosophes, 
des ethnologues, et, surtout, des psychologues qui, au cours du XIXE siècle et au 
début du siècle suivant, ont préparé la voie à la révolution psychanalytique 
opérée par Freud. Dans Les Fonctions mentales dans les sociétés inférieures, publié 
en 1910, Lucien Lévy-Bruhl évoquait la mentalité prélogique, et les fonctions 
mentales dans les sociétés primitives et plaidait en faveur des recherches des 
mêmes réalités à d’autres époques, persuadé qu’« un type de société défini, qui a 
ses institutions et ses mœurs propres, aura donc aussi, nécessairement, sa 
mentalité propre »5. Dans une nouvelle édition de 1922, il reconnait que son livre 
aurait dû s'appeler initialement La Mentalité primitive, mais qu'il a dû y renoncer 
parce que les expressions “mentalité” et même” primitive” n'étaient pas entrées 
« dans le langage courant »f. Puisque ces termes ont fait depuis leur chemin, il a 
repris en 1922 le titre initial. Il s’agit pourtant du «langage courant» des 
spécialistes. Dans la société mondaine dont les porte-paroles sont les personnages 
du roman de Marcel Proust À la recherche du temps perdu (volume 3 : Le côté de 
Guermantes, paru en 1920, p. 213), « mentalité » faisait encore partie « des mots 
nouveaux », et de ce fait, fascinants, bien que personne ne sût ce qu’ils voulaient 
dire. L’énorme influence exercée par la philosophie de Lévy-Bruhl pendant 
l'entre-deux-guerres’, notamment dans le domaine de la psychologie, a imprimé 
un nouvel essor à l'étude des mentalités, illustrée par les travaux de 
Charles Blondel (La Mentalité primitive, 1926; Introduction à la psychologie 
collective, 1928) et d'Henri Wallon (La Vie mentale, dans le tome VIII de 
L'Encyclopédie française, 19388). | 

C'est dans ce contexte que l'intérêt pour ce même sujet entre dans l'atelier 
des historiens. Huizinga en est parmi les pionniers avec L'Automne du Moyen Âge 
(paru d’abord en néerlandais, en 1919). Persuadé que l'illusion dans laquelle les 
gens du passé ont vécu a aussi une « valeur d’une vérité », il défend ici une 
histoire qui devrait « s'occuper aussi bien des rêves de beauté et de l'illusion 


5 Lucien Lévy-Bruhl, Les fonctions mentales dans les sociétés inférieures, Paris, F. Alcan, 1910, p. 
19. Il s'impose de noter que Lévy-Bruhl s'inscrit dans le sillage de ses maîtres Durkheim et Mauss, 
en reprenant le concept de « représentation collective » ou de « conscience collective » du premier, 
cf. Robert Deliège, Une histoire de l'anthropologie : écoles, auteurs, théories, Paris, Éd. du Seuil, 2013, p. 
74-76, 121. 

6 Idem, La Mentalité primitive, Paris, Retz-C.E.P.L., 1976 (1922), p. 29. 

7 Serge Nicolas, « Fondane à la rencontre de Lévi-Bruhl », in Benjamin Fondane, Lévi-Bruhl ou Le 
métaphysicien malgré lui ; texte établi par Serge Nicolas et Dominique Guedj, Paris, Éditions de 
l'Éclat, 2019, p. 277-284. A noter l'intérêt manifesté par plusieurs intellectuels roumains ou d'origine 
roumaine, comme Stéphane Lupasco, Ioan D. Gherea, Benjamin Fondane. 

8 Henri Wallon, La Vie mentale ; édition réalisée par Émile Jalley, Paris, Éditions sociales, 1982, 
avec une « Introduction à la lecture de La Vie mentale », signée par Émile Jalley. 
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romanesque que des chiffres de la population et des impôts »’. Sans être 
explicitement nommées comme telles, les mentalités sont déjà présentes dans le 
tableau fascinant de la société occidentale du XVe siècle, notamment dans les 
chapitres qui portent sur les rêves d’héroïsme et d'amour, sur les visions de la 
mort, sur les croyances, les émotions et les phantasmes religieux, etc. Le grand 
livre Les Rois thaumaturges (1924) de Marc Bloch sur la guérison miraculeuse par 
le toucher royal propose un voyage du même genre, évoquant tantôt la 
« conscience collective », tantôt, plus rarement, la « mentalité ». Ces concepts 
lont discrètement accompagné dans ses travaux suivants, mais n’ont pas donné 
lieu pour autant à une définition!°, C’est aussi le cas du livre de Georges Lefebvre, 
La Grande Peur (1934), une étude profuse sur l'imaginaire populaire sous la 
Révolution, dans laquelle il entame une analyse approfondie de la « la mentalité 
collective révolutionnaire », qu'il développera dans la conférence sur « Les Foules 
révolutionnaires » donnée l’année de la parution du livre et qui constitue, d'une 
certaine manière, sa conclusion!!. 

Lucien Febvre suit un chemin particulier. Contrairement à Marc Bloch et 
aux autres historiens préoccupés plus ou moins par les mentalités dans leurs 
analyses globales de la société, il focalise ses recherches sur des trajectoires 
individuels, non pas à des fins biographiques, mais comme expressions de « la 
conscience des hommes vivant en société »!2: Martin Luther (Un destin : 
M. Luther, 1928), Rabelais (Rabelais ou le probleme de l’incroyance au XVE siècle, 
1942), Marguerite de Navarre (Amour sacré, amour profane, autour de 
l'Heptaméron, 1944). Mais ce qui distingue Lucien Febvre de Marc Bloch est 
surtout sa contribution à la réflexion méthodologique autour de cette recherche. 
Elle apparaît dans plusieurs articles, en particulier dans « Comment reconstituer 
la vie affective d'autrefois ? La sensibilité et l’histoire »!?, Tout en reprenant les 


? Johan Huizinga, L'automne du Moyen âge ; traduit du hollandais par J. Bastin. Précédé d'un 
Entretien [de Claude Mettra] avec Jacques Le Gof, Paris, Éditions Payot & Rivages, 2015, p. 149. 

10 Jacques Le Goff, « Préface », in Marc Bloch, Les Rois thaumaturges : étude sur le caractère 
surnaturel attribué à la puissance royale particulièrement en France et en Angleterre, Paris, Gallimard, 
1983, p. XXVII. 

11 Cf. Michel Biard et Hervé Leuwers, « Présentation », in Georges Lefebvre, La grande peur de 
1789 ; suivi de Les foules révolutionnaires, Malakoff, Armand Colin, 2021, p. 10. 

12 A. Burguière, «La notion de ,mentalité” chez Marc Bloch et Lucien Febvre: deux 
conceptions, deux filiations », Revue de synthèse, N° 111-112, 1983 et Idem, L'école des Annales : une 
histoire intellectuelle, Paris, O. Jacob, 2006, p- 75-76 ; Philippe Joutard, « L'Introduction à la France 
moderne et l’histoire des mentalités », in Robert Mandrou, Introduction à la France moderne : essai de 
psychologie historique, 1500-1640, Paris, A. Michel, 1998, p. 475-477. 

5 Lucien Febvre, « Méthodes et solutions pratiques. Henri Wallon et la psychologie appliquée », 
(1931); « Psychologie et physiologie nationales. Les Français vus par André Siegfried ou par 
Sieburg ? » (1932) ; « Une vue d'ensemble. Histoire et psychologie » (1938), « Comment reconstituer 
la vie affective d'autrefois ? La sensibilité et l’histoire » (1941), articles réunis dans Idem, Combats 
pour l'histoire (1952), Paris, Armand Colin, 1992. Le dernier de ces articles, paru dans les Annales 
d'histoire sociale (1939-1941), 3 (1-2), janvier-juin 1941, p. 5-20, a été présenté sous le titre « La 
sensibilité dans l’histoire : les « courants » collectifs de pensée et d'action », le 9 juin 1938, il à la 
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concept de « mentalité » ou de « vie mentale » des psychologues (notamment de 
Blondel et Wallon), il met en avant celui de « sensibilité », plus précisément 
d'émotions, malgré les ambigüités qui subsistent : « Disons, nous, sans nous 
embarquer dans un effort de définition personnelle totalement illusoire et sans 
nous référer, d'autre part, à la vieille psychologie périmée des facultés de l’âme 
(elles étaient trois, comme chacun sait: intelligence, sensibilité et volonté) — 
disons que sensibilité évoque pour nous [...] la vie affective et ses mani- 
festations »#, D’où son plaidoyer pour «une large, puissante et 
collective enquête » afin d'explorer, à travers l’amour, la cruauté, la joie la mort, 
et d’autres thèmes, «la sensibilité dans l’histoire», avec l'appui de la 
psychologie, « la base même de tout travail d’historien valable »!5, Présentée 
également lors de la Dixième semaine de synthèse (7-11 juin 1938), sous un titre 
un peu différent, « La sensibilité dans l’histoire : les « courants » collectifs de 
pensée et d’action », son étude représentait un véritable « manifeste d’histoire », 
comme le saluait Henri Berr!S, ouvrant le chemin à de nouvelles recherches. 
Certes, dans l'immédiat l’écho ne fut pas retentissant. Les divergences de vues 
entre Lucien Febvre et Marc Bloch autour de la définition de ces études, les 
circonstances de la Seconde Guerre et la mort de ce dernier en 1944, tué par le 
Gestapo, les réticences du nouveau maître de l’École des Annales, Fernand 
Braudel, à ce sujet, sont autant de raisons qui expliquent le silence à l’égard de 
l'histoire des mentalités dans les années 1950. 

Pendant la même période, plusieurs historiens mènent en toute discrétion 
leurs recherches dans la droite continuité du grand programme défendu par 
Febvre. En chercheur solitaire, en dehors du cadre institutionnel, gagnant sa vie 
dans le secteur du commerce des bananes, Philippe Ariès apporte dès 1948-1949 
ses contributions pionnières en questionnant « les attitudes devant la vie et 
devant la mort »17, Tout l'intérêt pour l'étude des mentalités est déjà contenu 
dans ce travail de terrain mené par « curiosité » et avec passion, sans aucune 
velléité conceptuelle ou méthodologique : « On a assez raillé l’histoire-bataille, 
l'histoire diplomatique, à la mode de Bourgeois ou de Sorel, l’histoire politique — 
au profit de l’histoire économique et sociale, de l’histoire des peuples et des 
mœurs [...] En fait, il n'y a pas de mauvais sujet. Il y a simplement des sujets 
appauvris, vidés de leur substance d'humanité, c’est-à-dire du contenu qui est 


Dixième « Semaine » de Synthèse (7-11 juin 1938), organisée sur le thème La Sensibilité dans 
l’homme et dans la nature, qui est aussi le titre des actes publiés, Paris, Presses universitaires de 
France, 1943, volume important pour les discussions autour de l'intervention de Febvre, p. 101-106. 

14 Lucien Febvre, Combats pour l’histoire , op. cit., p. 328. 

15 Ibidem, p. 352. 

16 La sensibilité dans l'homme et dans la nature, op. cit., p. 101. 

17 Philippe Ariès, Histoire des populations françaises et de leurs attitudes devant la vie depuis le 
XVIII siècle, Paris, Editions Self, 1948 et nouvelle éd., Seuil, 1971 ; idem, « Attitudes devant la vie et 
devant la mort du XVII: au XIX® siècle : quelques aspects de leurs variations », Population, N° 3, 
1949, p. 463-470. 
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propre à la fois au sujet de l'Histoire, et à nous-même. Le récit des batailles 
devient passionnant s’il se rapporte à l’idée que les hommes se faisaient alors de 
la guerre, de la stratégie, de l’administration des armées, de la moralité au combat 
[...] D'une manière générale, le sujet s'empare de notre curiosité, quelque menu 
qu'il apparaisse, si la connaissance nous permet de mesurer la distance qui sépare 
la conscience particulière aux hommes du passé de notre conscience 
contemporaine »8, 

Mais personne n'écoute cet « outsider » qui offre alors un nouveau regard 
sur l’histoire. Les historiens de profession suivent leur propre voie dans le cadre 
institutionnel de la recherche et de l’enseignement universitaire. En 1956, 
Georges Duby avait fondé à Marseille un séminaire consacré aux mentalités 
médiévales et, la même année, Robert Mandrou, avait inauguré à Paris, à la VI 
section de l’'EPHE, la direction d’études intitulée « Histoire sociale des mentalités 
modernes ». Travaillant dans une étroite concertation, directement encouragés 
par Lucien Febvre, les deux historiens contribuent ainsi à faire des mentalités un 
concept « phare » de la recherche dont les fruits se verront plus tard. En 1985, 
Georges Duby se rappellera qu’au moment où il l'avait lancé avec Robert 
Mandrou, ce concept resta malgré tout ambigu, comme un fourre-tout!?, Avec ces 
premières tentatives de définition, celui-ci devait néanmoins inspirer de nouvelles 
recherches. 


Le temps fort de l’histoire des mentalités : 
les années 1960-1980 


Deux articles parus en 1958 et 1959 sous la signature respectivement de 
Georges Duby et Robert Mandrou sont significatifs de l'intérêt porté à cette 
orientation de la recherche, notamment de la part des Annales. Le premier 
propose un bilan des travaux concernant l’histoire des mentalités’! dans la société 
médiévale, un champ d'investigation, à peu près vierge, mais « d’un intérêt 
capital » parce que les modifications des attitudes mentales « ne se produisent 
pas en exacte synchronisme avec les changements du comportement et des 
relations sociales ». Les ouvrages commentés par Duby n'appartiennent pas à 
l’historiographie frangaise22. Tel est le cas d'un livre de Brice D. Lyon, dans lequel 


18 Idem, Histoire des populations françaises et de leurs attitudes devant la vie depuis le XVIII siècle, 
Paris, Seuil, 1971, p. 12. 

Georges Duby, « La rencontre avec Robert Mandrou et l'élaboration de la notion d'histoire 
des mentalités», entretien par Philippe Joutard, in Histoire sociale, sensibilités collectives et 
mentalités : mélanges Robert Mandrou, Paris, Presses universitaires de France, 1985, p. 33-35. 

20 Georges Duby, « La féodalité ? Une mentalité médiévale », Annales E.S.C, N 13, 1958, p. 765-777 ; 
Robert Mandrou, « Pour une histoire de la Sensibilité », Annales E.S.C, N° 3, 1959, p. 581-588. 

21 Georges Duby, « La féodalité ? Une mentalité médiévale », loc. cit. 

22 François-Louis Ganshof, Qu'est-ce que la féodalité ? 3° éd., Bruxelles, Office de publicité, 1957 ; 
Kenneth James Hollyman, Le développement du vocabulaire féodal en France pendant le haut Moyen 
âge : étude sémantique, Genève, Droz ; Paris, Minard, 1957 : Bryce D. Lyon, From fief to indenture, the 
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l'auteur révèle «à la fois les liaisons et les discordances entre l’évolution des 
conditions matérielles et celle de la psychologie collective », ce qui «engage à 
prolonger l’histoire économique par celle des mentalités. Il illustre parfaitement 
cette évidence : qu'est-ce que la féodalité? Ce fut d’abord une disposition 
d'esprit »°3, 

Le regard de Robert Mandrou est un peu différent. Sous la forme d’un bilan 
de quelques ouvrages de date récente, liés à la même orientation et concernant 
plus particulièrement l’époque moderne et les contributions françaises?4, il se 
distingue par sa fidélité au programme lancé par Lucien Febvre jusque dans la 
reprise du même concept d’«histoire de la sensibilité», évoquant les 
« sentiments, passions ou émotions collectives et singulières des hommes »2. Si 
Georges Duby et Robert Mandrou, encore au début de leur brillante carrière, se 
rencontrent dans la même thématique, ils divergent dans leurs visions 
conceptuelles, fidèles en cela aux vues de leurs maîtres, respectivement Marc 
Bloch et Lucien Febvre. L'hâsitation à cette date entre mentalités et sensibilités 
est le signe de ce que cette thématique cherche encore à se definirz6. 

Tout autre fut la démarche d'Alphonse Dupront, anthropologue du sacré, 
largement investi dans l’analyse des profondeurs de l’âme collective dans sa 
grande thèse Le Mythe de croisade, soutenue en 1956, qui l’a conduit à s’interroger 
sur les problèmes et les méthodes « d’une histoire de la psychologie collective », 
lors de son intervention au congrès international des historiens de Stockholm, en 
19607. Dans l'effort de définition qu’il proposait, il savait pourtant que 
l'expression « n'est cependant pas satisfaisante, parce qu’équivoque », étant 
persuadé que « tant que nous n'aurons pas fait nôtre l'étrange mais nécessaire 
expression d’’analyse du mental collectif”, il faudra se servir d’énumérations un 
peu processionnelles, telles que : histoire des valeurs, des mentalités, des formes, 
des symboliques, des mythes, soit en général, soit d’une civilisation 
déterminée »®. Robert Mandrou était particulièrement sensible à ces idées, lui 
qui, après le décès de son maître Lucien Febvre, continuait sous la direction de 
Dupront le travail entamé avec sa thèse Magistrats et sorciers en France au XVIF 


transition from feudal to non-feudal contract in Western Europe, Cambridge, Mass., Harvard 
University press, 1957. 

23 Georges Duby, « La féodalité ? Une mentalité médiévale », loc. cit., p. 777. 

24 Jean Palou, La Peur dans l'Histoire, Paris, Les Éditions ouvrières, 1958 ; l’article de Marcel 
Reinhard, « Nostalgie et service militaire pendant la Révolution », Annales historiques de la 
Révolution française, 30, 1958, N° 150, p. 1-15 ; Louis Trénard, Histoire sociale des idées : Lyon, de 
l'Encyclopédie au préromantisme, 2 vol., Paris, Presses universitaires de France, 1958, sous le vocable 
d'histoire sociale des idées ce que « ressemble fort à notre histoire de la sensibilité », Friedrich 
Heer, Sieben Kapitel aus der Geschichte des Schreckens, Zurich, Max Niehans Verlag, 1958. 

25 Robert Mandrou, « Pour une histoire de la Sensibilité », loc. cit., p. 581. 

26 Ibidem. 

27 Alphonse Dupront, « Problèmes et méthode d'une histoire de la psychologie collective », 
Annales E.S.C, 1961, N° 1, p. 3-11. 

25 Ibidem, p. 3, note 2. 
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siècle, dans la perspective d’une « psychologie historique »2° (1968). On le voit dès 
1961, dans son Introduction à la France moderne. Essai de psychologie historique — 
une réponse « aux appels lancés naguère par Lucien Febvre »%, traversée par les 
questions de ce qu'il appelle maintenant une «histoire des mentalités 
collectives ». Le tableau des traits de « l’homme psychique » de l’époque est 
magistral, avec ses conceptions du temps et de l'espace, avec sa vision du monde, 
avec les signes de « l’hypersensibilité des tempéraments » (la pitié et la cruauté, 
l'ubiquité de la peur, etc. L'auteur hésite pourtant à définir précisément le 
concept. « Assurément - écrit-il —, toute psychologie historique, toute histoire 
des mentalités est histoire sociale ; mais elle aussi histoire des cultures, l’époque 
moderne se caractérisant par l'énorme disparité des visions du monde que les crises 
intellectuelles et religieuses du XVIe siècle ont creusé au sein de la société 
française »51. Et de conclure : l’« histoire des mentalités, comme tout histoire qui 
cherche à expliquer en profondeur, ne connaît pas de frontières [...] Prétendre 
isoler une histoire psychologique (même sous le beau nom d'histoire des idées et 
des sentiments, - ou encore d’histoire sociale des idées) est une entreprise sans 
grand espoir : l’histoire des mentalités est, à tout instant, partie inséparable d’une 
histoire totale, conçue non pas comme le rêve idéal et romantique d'un Michelet, 
mais comme une exigence méthodologique présente à chaque moment de la 
recherche » #. Robert Mandrou n’aurait-il pas oublié un peu un autre « beau 
nom », venant de son maître Lucien Febvre, celui de « sensibilité », à qui il dédie 
pourtant son ouvrage?’ ? 

La question mérite d'être posée d'autant plus que l’année de la publication de 
l’Introduction à la France moderne voit également le jour l’article « L'histoire des 
mentalités », écrit par Georges Duby pour le grand ouvrage L'histoire et ses 
méthodes, dans la série des Encyclopédies de la Pléiade paru chez Gallimard’. Ce 
moment est important car c’est pour la première fois que le domaine de 
préoccupations défini sous ce nom fait son entrée. Il fait parmi les rares nouvelles 
directions que le directeur de l'ouvrage, l’érudit historien chartiste Charles 


# Un témoignage montre la recommandation faite de Dupront à Mandrou dans une séance du 
séminaire de ce dernier sur « La sorcière au village » (30 novembre 1968) de s'intéresser à « la 
mentalité traditionnelle en deçà de la démonstration portant d'abord sur la magistrature », Philippe 
Joutard, « Archive de Robert Mandrou : séminaire La Sorcière au village », L'Histoire, 30 janvier 2019. 

3 Philippe Joutard, « L'Introduction à la France moderne et l’histoire des mentalités », in Robert 
Mandrou, Introduction à la France moderne : essai de psychologie historique, 1500-1640, Paris, A. 
Michel, 1998, p. 469-505. 

51 Robert Mandrou, Introduction à la France moderne, op. cit., p. 353. 

32 Ibidem, p. 366. 

33 Rappelons de passage que son souhait initial était de cosigner le livre avec Lucien Febvre en 
reconnaissance de sa dette envers son maître et des fiches de celui-ci qu'il a utilisées, mais il s’est 
heurté à la farouche opposition de Fernand Braudel. 

34 Georges Duby, « L'histoire des mentalités »,in Charles Samaran (dir.), L'histoire et ses 
méthodes, Paris, Gallimard, 1961 (Encyclopédies de la Pléiade, 11), p. 937-966. 
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Samaran, « adversaire déclaré de l’école des Annales »*% a considéré utile de 
présenter dans le tableau d'ensemble de l’historiographie française à cette date. 
Soumis aux contraintes d’un article d’encyclopédie d’une dizaine de pages, 
Georges Duby propose une analyse concentrée mais d’une remarquable clarté. 
Elle a d’abord le mérite d'inscrire ce domaine dans une plus large perspective 
historiographique, bien au-delă du moment fondateur de Lucien Febvre auquel 
s’est fixé Robert Mandrou. Pour Georges Duby, l’histoire se présente par sa 
nature même comme « une étude des comportements et des attitudes mentales ». 
La philosophie du XVIII“ siècle, les arts et la littérature du siècle suivant, la 
psychologie et la sociologie ont préparé les voies « à une histoire de la sensibilité, 
longtemps restée gauche d’ailleurs, subjective, imparfaite ». Par rapport à ces 
précédents, Lucien Febvre fait un pas en avant, en esquissant les grandes lignes 
directrices « d’une histoire des mentalités », comme le précise Duby, visiblement 
rétif au concept préféré de l’auteur du fameux article, « Comment reconstituer la 
vie affective d’autrefois ? La sensibilité et l’histoire ». Tout en lui reconnaissant 
cependant son rôle fondateur, Duby rappelle également celui de son maître Marc 
Bloch et insiste sur le développement de cette direction de recherches, après 
Lucien Febvre, grâce aux contributions de la psychologie sociale, fondée aux 
États-Unis, de l'anthropologie structurale de Claude Lévi-Strauss ou à la 
conception des temps de l’histoire de Fernand Braudel. Ces précisions établies, il 
propose une image synthétique des sources et des règles de méthode particulières à 
l'orientation qu'il présente, de ses rapports avec les autres disciplines, des thèmes 
qui mériteraient son attention. Mais l’aspect le plus saisissant de l’article de Duby 
réside dans la proposition de définir, d'une manière conventionnelle cette nouvelle 
direction de recherches, contre l’ambiguïté des autres concepts : « Nommons-là — 
conclut-il en accord avec le titre de son texte - histoire de mentalités » ! 

L'élan imprimé conjointement par les deux historiens dans cette direction 
est incontestable*. Mais l’article de Duby marque l'acte de naissance de cette 
nouvelle orientation, l’histoire des mentalités, officialisée par le prestige 
historiographique du volume L'histoire et ses méthodes paru dans la Pléiade. 
Robert Mandrou va faire, de son côté, de l’« histoire des mentalités » le titre 
d'une collection lancée sous sa direction en 1962 aux Editions Plon. 

Ce concept prendra pourtant un certain temps avant de s’imposer dans les 
esprits. Durant les années 1960, les travaux de ce genre se multiplient sans se 
réclamer forcément pas de ce mot d’ordre. La collection de Robert Mandrou se 


35 Christian Delacroix, François Dosse, Patrick Garcia, Les courants historiques en France. XIXe-— 
XX" siècle, Paris, Gallimard, 2007, p. 416. 

3% Le dialogue des deux historiens en 1961 se heurte malgré tout à une question: comment 
expliquer l'étrange oubli du nom de Robert Mandrou dans la très brève liste bibliographique qui clôt 
l’article de Duby ? Un détail d'autant plus curieux que l’auteur de l’Introduction à la France moderne, 
remerciait Duby pour la lecture amicale des épreuves de son livre paru la même année 1961. 
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résume à peu de titres”, de surcroit sans échos dans l'historiographie, avant de 
fusionner en 1968 avec la collection dirigée par Philippe Ariès, « Civilisation 
d'hier et d'aujourd'hui » pour devenir « Civilisations et mentalités », aux mêmes 
Editions Plon. Robert Mandrou, à son tour, continue à hésiter, non pas dans la 
poursuite des recherches dans ce domaine et l'émulation d’autres historiens, mais 
dans la promotion du concept. Dans son étude sur la culture populaire à travers la 
Bibliothèque bleue de Troyes, il ne se limite pas à seule notion : il y évoque les 
mentalités ou les habitudes mentales mais aussi la sensibilité des milieux 
populaires ou leurs représentations de la société”, Y compris dans sa thèse, 
commencée en 1954 sous la direction de Lucien Febvre, connue pour son 
importance dans l’étude du «processus du développement d’une mentalité 
rationaliste nouvelle »* : dans le sous-titre, il annonce la prééminence d’une 
„« analyse de psychologie historique », et dans la préface, il précise sa quête d’une 
« psychologie collective, cette discipline encore mal définie et mal reconnue à 
l’intérieur de la vaste Maison des historiens », mais aussi «une nouvelle 
contribution » et «une nouvelle étape dans le développement des études de 
mentalités collectives »19, 

Concernant ces ambiguites conceptuelles, il rencontre d’ailleurs Philippe 
Ariès qui a réalisé en 1960 la première véritable percée dans la communauté des 
spécialistes“! avec son livre L'Enfant et la vie familiale sous l'Ancien Régime (Plon, 
1960), une histoire de l'enfance comme représentation, sous l'angle des 
sentiments qu'elle inspire en famille et en société, mais aussi comme « histoire du 
comportement, c'est-à-dire une histoire psychologique [...] en se tenant à 
distance des théories du vocabulaire et même des méthodes de la psychologie 
moderne [...] »*2. Plus tard, quand histoire des mentalités aura acquis son droit 
dans la cité historiographique, Ariès reconnaîtra que son analyse appartenait, 
« qu’elle l’avoue ou non », à cette histoire, mais plutôt dans le sens d'« une 
histoire comparative et régressive 51 qui, partant des faits de la sensibilité 
contemporaine, se proposait de suivre leur évolution dans la longue durée. 


37 Christianne Marcilhacy, Le diocèse d'Orléans sous l'épiscopat de Mgr Dupanloup, 1849-1878 : 
sociologie religieuse et mentalités collectives, Paris, Plon, 1962 : Jacqueline Chaumié, Le réseau 
d'Antraigues et la contre-révolution, 1791-1793, Paris, Plon, 1965. 

38 Robert Mandrou, De la culture populaire aux 17 et 18° siècles : la Bibliotheque bleue de Troyes 
(1964), Paris, Imago, 1985, p. 11-18, 179. 

* Brigitte Mazon, « Introduction. Les archives de Robert Mandrou. "Une totalité vivante par la 
multiplicité ordonnée des plans et des abords’ », Les Cahiers du Centre de Recherches Historiques [Online], 
18-19 | 1997, connexion le 24 janvier 2022. http://journals.openedition.org/ccrh/2548. 

4 Robert Mandrou, Magistrats et sorciers en France au XVII siècle : une analyse de psychologie 
historique, Paris, Plon, 1968, p. 9-11. 

31 Philippe Ariès, Un Historien du dimanche, avec la collaboration de Michel Winock, Paris, 
Éditions du Seuil, 1980, p. 120. 

4? Idem, L'Enfant et la vie familiale sous l'Ancien régime, nouvelle éd., Paris, Éditions du Seuil, 
1973, p. V. 

#3 Ibidem, p. XIX. 
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L'étude des attitudes devant la mort représentaient ainsi à ses yeux un moyen de 
connaître les « moteurs plus secrets, plus enfouis, à la limite du biologique et du 
culturel, c’est-à-dire de l'inconscient collectif » qui expliquent finalement « les 
grandes dérives qui entrainent les mentalités »4, 

Dès la fin des années 1960, l’histoire des mentalités est enfin reconnue dans 
les publications de prestige. Après Duby, en 1961, Robert Mandrou, lui consacre 
en 1968 une entrée sous ce nom dans l’Encyclopaedia Universalis — la référence 
encyclopédique du monde francophone. Moins connu en France est l’article 
d' Alphonse Dupront paru dans Revue roumaine d'histoire, important pour le débat 
sur la nouvelle histoire au-delà de l'Hexagone, notamment derrière « le rideau de 
fer »®. Mais rien ne joue un rôle aussi décisif dans la consécration de l’histoire 
des mentalités que ces deux ouvrages de référence de la nouvelle historiographie : 
Faire de l’histoire (1974), où Jacques Le Goff signe un important article“, et La 
Nouvelle Histoire (1978), où Philippe Ariès, pionnier de ces recherches, apporte sa 
première contribution conceptuelle”. 

Chacune de ces contributions a son originalité, chaque auteur a sa propre 
vision en la matière, sa façon d’expliquer le concept, mais tous s’accordent à 
reconnaître le rôle fondateur de l’œuvre de Lucien Febvre et Marc Bloch. 
Alphonse Dupront met pourtant accent sur une histoire qui existe « depuis que 
l'histoire est histoire », attendant seulement le moment d’être découverte. Jacques 
Le Goff évoque ses origines dans la philosophie anglaise du XVIIE siècle, et dans 
la nouvelle conception de l’histoire de Voltaire. Chaque auteur a ses exemples 
favoris pour illustrer l’histoire des mentalités : le livre Le Dieu caché (1955) du 
philosophe et sociologue Lucien Goldmann (d’origine roumaine) dans l’analyse 
de Robert Mandrou ; Magistrats et sorciers en France au XVIF siècle (1968) de 
Robert Mandrou, selon Dupront, tandis que Jacques Le Goff déplore « peu 
d'exemples convaincants», contrairement à Philippe Aries pour qui les 
publications existantes constituent «un ensemble cohérent et une vaste 
bibliothèque ». Il est vrai qu'entre 1968, la date de l’article de Mandrou, et 1978, 
l'année de l’article d’Ariès, les préoccupations en ce domaine ont énormément 
évolué. Pour le premier, l’histoire des mentalités était un « secteur encore mal 
reconnu », « peu exploré », comme le constatait également Alphonse Dupront : 
une histoire hésitante « encore à se reconnaître elle-même ». Pour Jacques Le 
Goff, elle était un « front pionnier », « un domaine à défricher » qui devait se 


# Idem, Essais sur l'histoire de la mort en Occident : du Moyen Âge à nos jours, Seuil, 1975, p. 236. 
L'histoire des attitudes devant la mort est aussi le sujet de son livre L'Homme devant la mort, Paris, 
Éditions du Seuil, 1977, p. 13. 

45 Alphonse Dupront, « D'une histoire des mentalités », Revue roumaine d ‘histoire, Bucarest, IX, 
1970, N° 3, p. 381-403. 

46 Jacques Le Goff, « Les mentalités. Une histoire ambiguë », in Jacques Le Goff et Pierre Nora 
(dir.), Faire de l’histoire, III, Paris, Gallimard, 1974, p. 76-94. 

47 Philippe Ariès, « L'histoire des mentalités », in Jacques Le Goff, Roger Chartier, Jacques Revel 
(dir.), La Nouvelle Histoire, Paris, Retz, 1978, p. 402-423. 
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développer : « Malgré ou plutôt à cause de son caractère vague, l’histoire des 
mentalités est en train de s’établir dans le champ de la problématique historique. 
Si on évite qu'elle soit le fourre-tout, la tarte à la crème, l'alibi de la paresse 
épistémologique, si on lui donne ses outils et ses méthodes, elle doit aujourd’hui 
jouer son rôle d'une histoire qui, dans sa quête d'explication, se hasarde de l'autre 
côté du miroir ». Philippe Ariès, en revanche, pouvait constater, en 1978, le 
triomphe de l'histoire des mentalités (qui marquait le couronnement de son 
propre combat) et en donnait la clé : « Le succès de la psychanalyse pendant la 
première moitié du XX° siècle s'explique sans doute par la réponse qu'elle 
apportait à des angoisses individuelles. L'intérêt porté aujourd'hui à l’histoire des 
mentalités me paraît un phénomène du même genre, où l'inconscient collectif, 
favorisé par les cultures orales et refoulé par les cultures écrites, remplacerait 
l'inconscient individuel de Freund, ou se superposerait à lui » (p. 423). 

En effet, la place de l’histoire des mentalités dans l'historiographie 
française a considérablement évolué. Vingt ans après ses premières bases dans la 
recherche et l’enseignement universitaire, grâce à Duby et Mandrou, Jean 
Delumeau inaugurait en 1974 la chaire d'Histoire des mentalités religieuses dans 
l'Occident moderne au Collège de France, tandis que Michel Vovelle et Philippe 
Joutard posaient les bases, en 1975, du Centre d'histoire sociale, des mentalités et 
des cultures à Aix-en-Provence. Les années 1970 sont marquées aussi par une 
riche production historiographique d’auteurs qui se revendiquent sans aucune 
hésitation de l’histoires des mentalités: Michel Vovelle, Piété baroque et 
déchristianisation en Provence au XVIIE siècle. Les attitudes devant la mort d après 
les clauses de testaments (1973) et La Mort et l'Occident de 1300 à nos jours (1983) ; 
J.-L. Flandrin, Les amours paysannes : amour et sexualité dans les campagnes de 
l’ancienne France, XVI-XIX® siècle (1975) ; Jean Delumeau, La Peur en Occident : 
XIV-XVIIE, une Cité assiégée (1978), Jacques Le Goff, La Naissance du purgatoire 
(1981) etc., sans oublier les ouvrages dont l’histoire des mentalités est la toile de 
fond ou bien l’objet des chapitres particuliers : L'An mil (1967) ou Guerriers et 
Paysans de Georges Duby (1973), Pour un autre Moyen Âge de Jacques le Goff 
(1978). Un bilan des travaux d’histoire réalisés en France entre 1965 et 1980 
permettait en tout cas ce constat sans appel : « c’est dans le domaine de l’histoire 
des mentalités ou plus largement l’histoire des différentes attitudes de l’homme 
qu'il y a eu le plus de changement en histoire moderne et même une véritable 
explosion » -— signe d’une époque dans laquelle la croissance économique est mise 
en cause et où la culture intéresse au plus haut niveau ‘8, 


48 Comité français des sciences historiques, La Recherche historique en France depuis 1965, Paris, 
Éditions du Centre national de la recherche scientifique, 1980, p. 32-33. 
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L'étude des attitudes devant la mort représentaient ainsi à ses yeux un moyen de 
connaître les « moteurs plus secrets, plus enfouis, à la limite du biologique et du 
culturel, c’est-à-dire de l'inconscient collectif » qui expliquent finalement « les 
grandes dérives qui entrainent les mentalités »44, 

Dès la fin des années 1960, l’histoire des mentalités est enfin reconnue dans 
les publications de prestige. Après Duby, en 1961, Robert Mandrou, lui consacre 
en 1968 une entrée sous ce nom dans l’Encyclopaedia Universalis — la référence 
encyclopédique du monde francophone. Moins connu en France est l’article 
d' Alphonse Dupront paru dans Revue roumaine d’histoire, important pour le débat 
sur la nouvelle histoire au-delà de l'Hexagone, notamment derrière « le rideau de 
fer »*. Mais rien ne joue un rôle aussi décisif dans la consécration de l’histoire 
des mentalités que ces deux ouvrages de référence de la nouvelle historiographie : 
Faire de l'histoire (1974), où Jacques Le Goff signe un important article“, et La 
Nouvelle Histoire (1978), où Philippe Ariès, pionnier de ces recherches, apporte sa 
première contribution conceptuelle”. 

Chacune de ces contributions a son originalité, chaque auteur a sa propre 
vision en la matière, sa façon d’expliquer le concept, mais tous s’accordent à 
reconnaître le rôle fondateur de l’œuvre de Lucien Febvre et Marc Bloch. 
Alphonse Dupront met pourtant l’accent sur une histoire qui existe « depuis que 
l'histoire est histoire », attendant seulement le moment d’être découverte. Jacques 
Le Goff évoque ses origines dans la philosophie anglaise du XVII siècle, et dans 
la nouvelle conception de l’histoire de Voltaire. Chaque auteur a ses exemples 
favoris pour illustrer l’histoire des mentalités : le livre Le Dieu caché (1955) du 
philosophe et sociologue Lucien Goldmann (d’origine roumaine) dans l’analyse 
de Robert Mandrou; Magistrats et sorciers en France au XVIF siècle (1968) de 
Robert Mandrou, selon Dupront, tandis que Jacques Le Goff déplore « peu 
d'exemples convaincants», contrairement à Philippe Aries pour qui les 
publications existantes constituent «un ensemble cohérent et une vaste 
bibliothèque ». Il est vrai qu'entre 1968, la date de l’article de Mandrou, et 1978, 
l’année de l’article d’Ariès, les préoccupations en ce domaine ont énormément 
évolué. Pour le premier, l’histoire des mentalités était un « secteur encore mal 
reconnu », « peu exploré », comme le constatait également Alphonse Dupront : 
une histoire hésitante « encore à se reconnaître elle-même ». Pour Jacques Le 
Goff, elle était un « front pionnier », « un domaine à défricher » qui devait se 


# Idem, Essais sur l'histoire de la mort en Occident : du Moyen Âge à nos jours, Seuil, 1975, p. 236. 
L'histoire des attitudes devant la mort est aussi le sujet de son livre L'Homme devant la mort, Paris, 
Éditions du Seuil, 1977, p. 13. 

45 Alphonse Dupront, « D'une histoire des mentalités », Revue roumaine d'histoire, Bucarest, IX, 
1970, N° 3, p. 381-403. 

#6 Jacques Le Goff, « Les mentalités. Une histoire ambiguë », in Jacques Le Goff et Pierre Nora 
(dir.), Faire de l'histoire, III, Paris, Gallimard, 1974, p. 76-94. 

#7 Philippe Aries, « L'histoire des mentalités », in Jacques Le Goff, Roger Chartier, Jacques Revel 
(dir.), La Nouvelle Histoire, Paris, Retz, 1978, p. 402-423. 
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développer : « Malgré ou plutôt à cause de son caractère vague, l’histoire des 
mentalités est en train de s’établir dans le champ de la problématique historique. 
Si on évite qu'elle soit le fourre-tout, la tarte à la crème, l’alibi de la paresse 
épistémologique, si on lui donne ses outils et ses méthodes, elle doit aujourd'hui 
jouer son rôle d'une histoire qui, dans sa quête d'explication, se hasarde de l'autre 
côté du miroir ». Philippe Ariès, en revanche, pouvait constater, en 1978, le 
triomphe de l'histoire des mentalités (qui marquait le couronnement de son 
propre combat) et en donnait la clé : « Le succès de la psychanalyse pendant la 
première moitié du XXe siècle s'explique sans doute par la réponse qu’elle 
apportait à des angoisses individuelles. L'intérêt porté aujourd’hui à l’histoire des 
mentalités me paraît un phénomène du même genre, où l'inconscient collectif, 
favorisé par les cultures orales et refoulé par les cultures écrites, remplacerait 
l'inconscient individuel de Freund, ou se superposerait à lui » (p. 423). 

En effet, la place de l’histoire des mentalités dans l'historiographie 
française a considérablement évolué. Vingt ans après ses premières bases dans la 
recherche et l’enseignement universitaire, grâce à Duby et Mandrou, Jean 
Delumeau inaugurait en 1974 la chaire d'Histoire des mentalités religieuses dans 
l'Occident moderne au Collège de France, tandis que Michel Vovelle et Philippe 
Joutard posaient les bases, en 1975, du Centre d'histoire sociale, des mentalités et 
des cultures à Aix-en-Provence. Les années 1970 sont marquées aussi par une 
riche production historiographique d’auteurs qui se revendiquent sans aucune 
hésitation de l’histoires des mentalités: Michel Vovelle, Piété baroque et 
déchristianisation en Provence au XVIII siècle. Les attitudes devant la mort d ‘après 
les clauses de testaments (1973) et La Mort et l'Occident de 1300 à nos jours (1983) ; 
J.-L. Flandrin, Les amours paysannes: amour et sexualité dans les campagnes de 
l'ancienne France, XVE-XIX® siècle (1975) ; Jean Delumeau, La Peur en Occident : 
XIV-XVIII, une Cité assiégée (1978), Jacques Le Goff, La Naissance du purgatoire 
(1981) etc., sans oublier les ouvrages dont l’histoire des mentalités est la toile de 
fond ou bien l’objet des chapitres particuliers : L'An mil (1967) ou Guerriers et 
Paysans de Georges Duby (1973), Pour un autre Moyen Âge de Jacques le Goff 
(1978). Un bilan des travaux d'histoire réalisés en France entre 1965 et 1980 
permettait en tout cas ce constat sans appel : « c'est dans le domaine de l’histoire 
des mentalités ou plus largement l’histoire des différentes attitudes de l’homme 
qu'il y a eu le plus de changement en histoire moderne et même une véritable 
explosion » — signe d'une époque dans laquelle la croissance économique est mise 
en cause et où la culture intéresse au plus haut niveau “8. 


PUR. A 
48 Comité français des sciences historiques, La Recherche historique en France depuis 1965, Paris, 
Éditions du Centre national de la recherche scientifique, 1980, p. 32-33. 
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Parmi les défenseurs les plus affirmés publiquement de l’histoire des 
mentalités dans les années 1970, on peut remarquer une absence notable : celle de 
Georges Duby, l’auteur du célèbre article de 1961 paru dans L'histoire et ses 
méthodes. En effet, si ses travaux ultérieurs continuent à illustrer son intérêt pour 
cette orientation, comme dans le livre L'An mil (1967), où la notion réapparait 
explicitement, après 1978 il prend de plus en plus ses distances de ce concept jusqu’à 
reconnaître clairement dans L'Histoire continue, en 1991 : « Je n'emploie plus le mot 
mentalité. Il n'est pas satisfaisant et nous ne tardâmes pas à nous en apercevoir »4°. 

Il exprimait ainsi d'une manière abrupte une idée que d’autres historiens 
essayaient de nuancer. Dans l’article « Mentalités » du Dictionnaire des sciences 
historiques paru sous la direction d'André Burguière, en 1987, Jacques Revel 
remarquait que l'histoire des mentalités « n'a pas fait l’objet d'une définition ou 
d'une codification rigoureuse », que « c’est peut-être le flou même de la notion 
qui en a assuré le succès à travers d’indéfinies possibilités d'adaptation » et que, 
paradoxalement, « l’histoire des mentalités, comme formule, trouve son plein 
succès au moment où, comme démarche, elle paraît s'avérer la plus fragile »50. 
Personne ne vit plus profondément cette discordance entre le concept et la 
pratique qu'un historien des mentalités tel que Michel Vovelle, investi corps et 
âme dans l'atelier de cette recherche à travers l'étude des attitudes sur la mort. 
Néanmoins, dans son livre Idéologie et mentalités, paru en 1988, le constat a plutôt 
un sens positif: « Le terme lui-même en se banalisant a perdu de sa valeur 
provocatrice et il est parfois mis en cause. Mais ce nouvel avatar où l’histoire des 
pratiques culturelles prend le relai des chantiers des années 1970 reflète avant 
tout lincessant élargissement des curiosités qui se fixent aujourd’hui sur 
l'imaginaire, sur les manières d’être et de paraître, sur les représentations, sur la 
circulation même des pratiques culturelles. Autant de champs nouveaux qui 
s'inscrivent en continuité plus qu’en rupture »°!. Faut-il rappeler que Michel 
Vovelle a illustré dans de nombreux travaux cette nouvelle ouverture de l’histoire 
des mentalités à l’histoire des images et des représentations culturelles®? ? 

Dans les années 1980, d’autres historiens participent, comme lui, à la 
réflexion sur ce sujet à partir de leurs propres pratiques et conceptions historio- 
graphiques. C'est le cas de Roger Chartier pour qui l’histoire des mentalités se 


4 Felipe Brandi, in Georges Duby, Œuvres, établie par Felipe Brandi, la Pléiade, Gallimard, 2019, 
p. 862. Cf. aussi Jean-Claude Schmit, « Représentations », in Claudie Duhamel-Amado et Guy 
Lobrichon (dir.), Georges Duby : l'écriture de l'histoire, Bruxelles, De Boeck Université, 1996, p. 278-267 ; 
Philippe Joutard, « L'Introduction à la France moderne et l’histoire des mentalités », loc. cit., p. 498. 

5 Jacques Revel, « Mentalités », in André Burguière (dir.), Dictionnaire des sciences historiques, 
PUF, 1986, p. 450 et 456. 

51 Michel Vovelle, Idéologie et mentalités, Paris, Maspero, 1982 ; 2° éd., Gallimard, 1992, p. 9-12. 

52 Le point d'orgue de ses contributions sur ce thème : les actes du Congrès mondial pour le 
bicentenaire de la Révolution française, L'image de la Révolution française, publiés sous sa direction, 
4 volumes, Oxford , Paris, Pergamon press, 1989. 
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confond au départ avec l’histoire intellectuelle5?, puis avec la notion plus large 
d'« histoire culturelle ». Dans un ouvrage collectif sur les principales directions 
de recherche en France, paru en 1990, l’histoire culturelle est présentée comme 
« le secteur peut être dominant, sûrement entraînant, de l’histoire en France», 
qui, remplaçant l’histoire des mentalités, son « ancienne désignation, fondatrice 
et durable », est amenée à composer avec la psychologie historique ou collective, 
l'anthropologie historique ou l’histoire socioculturelle 55%. 

L'évolution de l’histoire des mentalités vers d’autres horizons est 
brillamment illustrée par les travaux d’Alain Corbin. Initialement sous l'influence 
d' Alphonse Dupront et de Robert Mandrou, Corbin s’est fixé comme objet d'étude 
les mentalités populaires en Limousin, un cas exemplaire pour la rencontre entre 
archaïsme et modernité”, Mais ses nouvelles recherches sur l’odorat, le paysage 
sonore, les émotions refoulées, l’ont conduit à abandonner l'expression d'histoire 
des mentalités au profit de celle d'anthropologie historique ou d’histoire 
culturelle dont il proposait une définition dans un article publié en 1990%. Il 
entretenait en même temps le lien de continuité avec l’histoire des sensibilités 
telle que la proposait Lucien Febvre, « que l’on a baptisée, un peu vite, histoire 
des mentalités »%, Corbin avait en vue plus particulièrement l'étude des valeurs 
sensorielles (le toucher, le goût, l’odorat), des représentations et des usages des 
sens au sein d’une culture, qui régissent en profondeur les dispositifs affectifs et 
devraient prendre en considération les structures anthropologiques de la société. 
Pour cela, précaution essentielle, l'historien «se doit de connaître les 
représentations du système sensoriel et des modalités de son fonctionnement ». 
Mais, «prisonnier du langage plus encore que l'anthropologue », il « doit 
s'efforcer tout au moins de repérer ce qui conditionne la frontière du dit et du 
non-dit »*?. Alain Corbin marque un pas de plus dans la réflexion méthodologique 


53 Roger Chartier, « Histoire intellectuelle et histoire des mentalités. Trajectoires et questions », Revue 
de synthèse, t. 104, N°111-112, 1983, p. 271-307, repris dans idem, Au bord de la falaise. L'histoire entre 
certitudes et inquiétude, Paris, Albin Michel, 1998, p. 27-66. 

54 Idem, « Histoire culturelle », in Marc Guillaume (dir.), L'État des sciences sociales en France, Paris, 
La Découverte, 1986, p. 71, repris in vol. L'Histoire en France, 1990, La Découverte, p. 90. Le même 
glissement conceptuel est évoqué par Jean-François Sirinelli et Michel Sot, « L'histoire culturelle », 
in F. Bédarida (dir.), L'histoire et le métier d'histoire en France, 1945-1995, Paris, Ed. de la Maison des 
Sciences de l'Homme, 1995, p. 339-349 ; Antoine de Baecque, « Où est passé le ,tournant critique” ? 
», Le Débat, 104, mars-avril 1999, p. 162-170. 

55 Idem, Archaïsme et modernité en Limousin au XIXe siècle : 1845-1880, Limoges, PULIM, 1999 
(1ere éd., 1975). 

55 Alain Corbin, Le Miasme et la jonquille, l'odorat et l'imaginaire social, XVIIE-XIXe siècle, 
Aubier, 1982 ; idem, Les Cloches de la terre. Paysage sonore et culture sensible dans les campagnes au 
XIXe siècle, Albin Michel, 1994 ; idem, Le village des « cannibales », Aubier, 1990 ; idem, Le monde 
retrouvé de Louis-François Pinagot. Sur les traces d'un inconnu. 1798-1876, Flammarion, 1998 etc. 

57 Idem, « Histoire et anthropologie sensorielle », Anthropologie et société, vol. 14, 1990, N° 2, repris 
dans idem, Le temps, le désir et l'horreur. Essai sur le XIX* siècle, Flammarion Champs, 1998, p. 227-241. 

58 Idem, « Histoire et anthropologie sensorielle », loc. cit., p. 227. 

59 Ibidem, p. 239. 
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dans le cadre de son champ de recherches lorsqu'il est invité, en 1992, par les 
responsables d'un numéro spécial de la Revue d'histoire moderne et contemporaine 
à évoquer son expérience professionnelle. « L'histoire dont il s’agit de retracer ici 
le cheminement, précise-t-il d'emblée, se caractérise fondamentalement par 
l'incertitude de l’objet et par celle de la dénomination », ce qui expliquerait la 
difficulté des historiens qui la pratiquent à la définir: « Les historiens de la 
psychologie collective ? des sensibilités ? des mentalités ? de l'anthropologie 
historique ? donnent au lecteur le tournis ; bien malin qui pourrait aujourd’hui 
s’y retrouver ; les hésitations avouées, l'usage alternatif des dénominations, les 
équivalences décrétées, les substitutions inexpliquées, les glissements insidieux 
donnent l'impression que les historiens, en ce domaine, « zappent » en 
permanence. Laissons les épistémologues réfléchir à ces perpétuelles virevoltes ». 
D'où son idée que l’histoire « n’a pas besoin de noms de champs », qu’elle devait 
aspirer à se débarrasser «de la rigidité des contraintes nominales et 
rhétoriques », et la référence à « une histoire sans nom » dans le titre de son 
article®. On comprend à quelle histoire il fait allusion quand il inscrit clairement 
ses travaux « dans le sillage de Lucien Febvre » et de son histoire des sensibilités: 
« que l’on confondra par la suite avec l’histoire des mentalités ; ce qui ne fera 
qu'augmenter la confusion »f1. Alain Corbin pour sa part assume l'héritage de 
Febvre, en l’adaptant aux nouvelles suggestions de la pensée de Michel Foucault 
ou de Norbert Elias, et, plus généralement, de l’histoire culturelle, de l’histoire des 
représentations ou de l’anthropologie historique. « L'histoire sans nom » est 
d’ailleurs « cette histoire que, par simple commodité, nous baptiserons histoire 
des sensibilités »% et dont les contours consistent dans «le repérage de 
l'existence et de l’évolution de hiérarchies sensorielles, de systèmes de 
perception, d'appréciation et d'émotions ; de l'analyse de l’évolution des seuils de 
tolérance, de l'étude des modalités du plaisir, du bien-être, des manières 
d’éprouver la douleur et aussi de s’en préserver. Autant de quêtes indissociables 
d'une étude de l'imaginaire social, de la saisie des écarts, de la distance, des 
dénivellations génératrices des figures du désir, de l'angoisse et de l’horreur qui 
fragmentent les sociétés »63, 

Alain Corbin partageait en cela certaines idées d’Alain Boureau, qui, dans un 
article publié dans les Annales en 1989, pensait aussi que « le terme a perdu de son 
pouvoir actif de désignation et d’incitation » au profit de celui d’anthropologie 
historique »*, ne remettant pas en question pour autant, contrairement à Duby et 


6 Idem, « "Le vertige des foisonnements”. Esquisse panoramique d'une histoire sans nom », 
Revue d'histoire moderne et contemporaine, tome 39, N°1, 1992, p. 103. 

61 Ibidem, p. 105. 

62 Ibidem, p. 122. 

63 Ibidem, p. 126 

64 Alain Boureau, « Proposition pour une histoire restreinte des mentalités », Annales ESC, 1989, 
N° 6, p. 1491. 
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Corbin, la notion de mentalité, à condition de redéfinir et restreindre sa 
problématiquefs, 

Ce «bricolage » observé par l'historien britannique Peter Burke entre 
l’histoire des mentalités et les autres histoires devient en tout cas de plus en 
plus visible dans l’historiographie française à la fin du XX et au début du XXI° et 
conduit à son effacement. Les derniers historiens à publier leurs travaux dans la 
collection « Civilisation et mentalités », avant sa disparition en 2000, illustrent 
cette tendance: les mentalités y sont en bonne compagnie avec l’histoire 
culturelle ou des représentations. Ainsi, en va-t-il de : Pascal Ory, La belle 
illusion : culture et politique sous le signe du Front populaire, 1935-1938 (1994); 
Christian Amalvi, Le goût du Moyen âge (1996) : Pierre-Yves Gaudard, Le fardeau 
de la mémoire : le deuil collectif allemand après le national-socialisme (1997) : 
Gabrielle Houbre, La discipline de l'amour : l'éducation sentimentale des filles et des 
garçons à l'âge du romantisme (1997) ; Dominique Kalifa, Naissance de la police 
privée : détectives et agences de recherches en France 1832-1942 (2000). 

Mais pendant qu’en France les auteurs de ces contributions partagent en 
bonne entente leurs visions et leur méthodes, l'héritage des mentalités est 
fortement remis en question de l'extérieur. Alors que Peter Burke se demande si 
l'ambiguïté de l’histoire des mentalités ne serait pas un signe de sa force ou de sa 
faiblesse, son compatriote, le philosophe et l’anthropologue Geoffrey E. R. Lloyd, 
va plus loin, mettant en doute la possibilité de parler d'une « mentalité unique et 
déterminée » et annonçant même la fin de cette histoiref?. Il n'est pas étonnant 
que son livre Pour en finir avec les mentalités survient au moment des 
bouleversements de l’ancien ordre du monde, d’après la chute du Mur. Dans le pays 
qui a vu naître l'histoire des mentalités l’essai ravageur de Geoffrey E. R. Lloyd est 
pourtant loin de convaincre. Paul Ricoeur y dénonce «un mode paresseux 
d'explication » et démontre les failles de son analyse. Florence Hulak, 
philosophe, spécialiste de la connaissance historique pense aussi que « la pluralité 
des notions qui tentent encore de nos jours de se substituer à celle d'histoire des 
mentalités (anthropologie historique, histoire culturelle, histoire de l'imaginaire 
ou des représentations, etc.), sans parvenir à s'imposer durablement, révèle que la 
problématique que cette dernière a mise en place est toujours pertinente et que le 
débat entre ses deux options n’a pas été tranché. L'histoire des mentalités a posé 
le cadre d’une réflexion qui est toujours d'actualité »%, 

Une autre opinion fait cependant son chemin parmi les historiens : s'ils 
reconnaissent l'importance de l’histoire des mentalités, ils la considèrent au 


65 Robert Martine, « Entretien avec Alain Boureau », Le Philosophoire, 2003/1 (N° 19), p. 39-62. 
https://www.cairn.info/revue-le-philosophoire-2003-1-page-39.htm. 

66 Peter Burke, « Strengths and weaknesses of the history of mentalities », loc. cit., p. 448. 

67 Geoffrey E. R. Lloyd, Pour en finir avec les mentalités, op. cit., p. 210. 

68 Paul Ricœur, La mémoire, l'histoire, l'oubli, Paris, Le Seuil, 2000, p. 252. 

6? Florence Hulak, « En avons-nous fini avec l’histoire des mentalités ? », Philonsorbonne, 2 | 2008, 89- 
109. http://journals.openedition.org/ philonsorbonne/173, consulté le 17 septembre 2021. 
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domaine du passé, Pour Hervé Mazurel qui signe la notice sur l’histoire des 
mentalités dans un petit guide Les mots de l'historien, paru en 2009, l'héritage de 
cette histoire a été pris en main par l’histoire des représentations « par 
l'enrichissement du corpus de sources étudiées et l'adoption de“ méthodes 
qualitatives mieux adaptées à ces objets d'histoire »70, François Dosse, auteur de 
l’article sur l’histoire des mentalités dans l’ouvrage collectif Historiographies, paru 
en 2010, renforce les mêmes idées : « Dans les années 1970, il n’était question en 
histoire que d’histoire des mentalités, fine pointe de la recherche historique. 
Depuis, la notion a été abandonnée par ceux-là mêmes qui en ont assuré le 
succès. Tombée en déshérence, elle a eu sa phase de fécondité ». L'auteur produit 
d’ailleurs une belles page de synthèse de son histoire, avant de conclure 
qu'« aujourd’hui, la notion plus complexe, plus individuée et moins binaire de 
représentation a largement pris le relais de celle de mentalité dans les recherches 
historique »7L, | 

En effet, en ce début du XXI° siècle, la recherche historique a largement 
perdu son appétit pour les mentalités au profit des nouvelles thématiques et 
méthodologies. Jean-Jacques Wunenburger, spécialiste reconnu de l'imaginaire, 
fervent continuateur de l’œuvre de Gilbert Durand72, ne cache pas sa conviction 
que la perspective ouverte par l’imaginaire est plus en mesure de répondre aux 
besoins d'analyse que les mentalités’5. 

Dans ce paysage historiographique, Alain Corbin joue un rôle essentiel par 
sa capacité d'imprimer une nouvelle dynamique au courant de recherches qu'il 
anime, réunissant autour de lui les forces et les talents de générations plus jeunes 
d'historiens. Le volume que lui dédient en 2005 ses disciples et ses collègues est 
particulièrement exemplaire de la richesse, de la diversité et de la profondeur de 
cette direction, qui a pour fil conducteur «le souci de percer, hors de tout 
anachronisme psychologique, le secret des comportements de ceux qui nous ont 
précédés, au croisement des émotions et des représentations, de l'imaginaire et 
des sensibilités »'4. Il convient de constater que les deux dizaines de 
collaborateurs de cet ouvrage sont, à cette date, encore au début de leur activité, 
et qu'ils s'imposeront dans l’historiographie des années suivantes par des thèses 
et des livres dont les sujets ne sont pas éloignés de la curiosité et de la passion 


70 Hervé Mazurel, « Mentalités (histoire des) », in Nicolas Offenstadt avec Grégory Dufaud et 
Hervé Mazurel, Les mots de l'historien, Toulouse, Presses universitaires du Mirail, 2009, p. 71-72. 

71 François Dosse, « Histoire des mentalités », in Christian Delacroix, François Dosse, Patrick 
Garcia, Nicolas Offenstadt (dir.), Historiographies : concepts et débats, I, Gallimard, 2010, p. 220-231. 

72 Gilbert Durand, Les structures anthropologiques de l'imaginaire, 12° éd., Malakoff, Armand 
Colin, 2020 (1° éd., PUF, 1960). 

73 Jean-Jacques Wunenburger, L'imaginaire, Paris, PUF, 2003, p- 6. À noter l'intérêt que l’auteur 
exprime ici pour travaux de Lucian Boia ainsi que ses pages sur la Roumanie afin de justifier 
l'importance d'une étude concernant les imaginaires d’un peuple. 

74 Cf. la préface d'Anne-Emmanuelle Demartini et Dominique Kalifa, « Dans le sillage d’une 
histoire sans nom », in Anne-Emmanuelle Demartini et Dominique Kalifa (dir.), Imaginaire et sensibilités 
au XIX" siècle : études pour Alain Corbin, Paris, Créaphis, 2005, p. 5. 
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scientifique sans bornes d'Alain Corbin'5. Les coordonnateurs de ce volume, 
spécialistes de l’étude de la criminalité en rapport avec l'histoire des 
représentations et de l'imaginaire social, Anne-Emmanuelle Demartini et 
Dominique Kalifa (décédé en 2020), se situent au premier rang de ses disciples, 
encourageant à leur tour la poursuite des recherches dans cette direction. C’est en 
signe d'hommage à leur maître, qu’ils ont d’ailleurs réunis leurs travaux sous le 
titre d'une « histoire sans nom », reprenant l'expression de son article de 1992, 
persuadés qu'Alain Corbin est un « historien du sensible »’6, et que l’histoire 
«sans nom» au cœur de ses travaux relève avant tout d’une histoire des 
sensibilités. C'est, toutefois, à un autre disciple d'Alain Corbin, Hervé Mazurel, 
qui revient le mérite de revendiquer cette identité conceptuelle et mettre son nom 
en avant. C'est lui qui signa en 20097, on l’a vu, l’article sur l’histoire des 
mentalités dans l’ouvrage Les mots de l'historien, dans lequel il définit aussi 
d’autres directions de recherche. C’est le cas de l’article consacré à l’histoire des 


75 Fabienne Casta-Rosaz, Histoire du flirt : les jeux de l'innocence et de la perversité, 1870-1968, 
Paris, Grasset, 2000 ; Simone Delattre, Les Douze heures noires. La nuit à Paris au XIX" siècle, Paris, 
Albin Michel, 2000 ; 

Anne Carol, Les médecins et la mort : XIXe-XXE siècle, Paris, Aubier, 2004 ; idem, Physiologie de la 
veuve : une histoire médicale de la guillotine, Seyssel, Champ Vallon, 2012 ; idem, L'embaumement, 
une passion romantique : France, XIXe siècle, Ceyzérieu, Champ Vallon, 2015 ; Emmanuel Fureix, La 
France des larmes : deuils politiques à l'âge romantique, 1814-1840, Seyssel : Champ Vallon, 2009 ; 
François Guillet, La mort en face : histoire du duel de la Révolution à nos jours, Paris, Aubier, 2008 : 
Pierre Karila-Cohen, L'état des esprits : l'invention de l'enquête politique en France, 1814-1848, Rennes, 
Presses universitaires de Rennes, 2008 ; idem, Monsieur le Préfet : incarner l'État dans la France du 
XLX" siècle, Ceyzérieu, Champ Vallon, 2021. 4 

Gabrielle Houbre, La discipline de l'amour : l'éducation sentimentale des filles et des garçons à l'âge 
du romantisme, Paris, Plon, 1997 : Christelle Taraud, La prostitution coloniale : Algérie, Tunisie, 
Maroc, 1830-1962, Paris, Payot, 2003 ; François Ploux, De bouche à oreille : naissance et propagation 
des rumeurs dans la France du XIXe siècle, Paris, Aubier, 2003 ; idem, Guerres paysannes en Quercy : 
violences, conciliations et répression pénale dans les campagnes du Lot, 1810-1860, 2002 ; Sylvain 
Rappaport, La chaîne des forçats : 1792-1836, Paris, Aubier, 2006; Karine Salomé, L'ouragan 
homicide : l'attentat politique en France au XIX siècle, Seyssel, Champ Vallon, 2010 ; idem, Vitriol : les 
agressions à l'acide du XIXe siècle à nos jours, Ceyzérieu, Champ Vallon, 2020 ; Annick Tillier, Des 
criminelles au village : femmes infanticides en Bretagne, 1825-1865, Rennes, Presses universitaires de 
Rennes, 2001 ; Sylvain Venayre, La gloire de l'aventure : genèse d'une mystique moderne, 1850-1940, 
Paris, Aubier, 2002 ; idem, Rêves d'aventures, 1800-1940, Paris, La Martinière, 2006 ; idem, Panorama 
du voyage, 1780-1920 : mots, figures, pratiques, Paris, les Belles lettres, 2012 ; Zina Weygand, Vivre 
sans voir : les aveugles dans la société française, du Moyen âge au siècle de Louis Braille, Paris, 
Creaphis, 2003 etc. 

76 Alain Corbin, Historien du sensible : entretiens avec Gilles Heuré, Paris, Éd. la Découverte, 2000. 
Corbin reconnaît pour sa part qu'il aime cette expression, utilisée probablement pour la première 
fois par le philosophe Bernard Teyssèdre, op. cit., p. 184. 

77 C’est l’année de la soutenance de sa thèse sur la dimension européenne du philhellénisme et 
Sur l'aspiration individualiste et collective du sacrifice des combattants volontaires qui, à l'exemple 
de Byron, se sont mobilisés dans la guerre d'indépendance des Grecs entre 1821 et 1827. La thèse 
sera publiée sous le titre Vertiges de la guerre : Byron, les philhellènes et le mirage, Paris, les Belles 
lettres, 2013. 
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representations, histoire qui constitue ă ses yeux «un instrument d'analyse 
heuristique susceptible d'améliorer nos lectures des sociétés passées », plus 
adaptée que la notion floue de « mentalités », sans être pour autant «un simple 
changement de terme recouvrant des histoires similaire »78. C’est également à 
Hervé Mazurel qu'est revenu la tâche de rédiger un très court article sur les 
sensibilités parmi les autres mots clés de l’historien : leur histoire « faite — 
précise-t-il — du repérage de l'existence et de l’évolution des hiérarchies 
sensorielles, des systèmes de perception, d’appréciation et d'émotion» est 
l'histoire « appelée de ses vœux par Lucien Febvre, isca e et définie dans son 
sillage par Alain Corbin »”. 

Mazurel a d’ailleurs eu aussitôt l’occasion de développer la définition de 
l'histoire des sensibilités dans l’article paru sous ce titre dans l'ouvrage 
Historiographies dans lequel François Dosse a présenté l’histoire des mentalités. 
Pour Hervé Mazurel, l’histoire des sensibilités, rêvée par Febvre, s’est éloignée en 
quelque sorte de son cours en se laissant submerger par l’histoire des mentalités 
avant qu'elle connaisse, à partir de la fin des années 1980 une « réémergence » ou 
une « refondation » sous l'impulsion d’Alain Corbin, « son original et incessant 
explorateur ». Tout en reconnaissant la fragilité de son statut scientifique, 
Mazurel défend son utilité pour « une autre compréhension, sans doute plus 
qualitative, du monde social et de son imaginaire » à travers l’étude de « la 
généalogie de notre monde sensible », de l’histoire des désirs et des sensations 
(des « sens nobles » : la vue, l’ouïe ou des sens « de proximité » : l’odorat, le 
toucher), des représentations culturelles, des sentiments et des émotions. Bref, un 
vaste programme qui inscrit finalement les recherches sur les sensibilités « dans 
l'héritage des historiens des mentalités »%. Il serait peut-être exagéré de voir dans 
ces nuances d'appreciations, parfois ambiguës, les signes d'un débat entre les 
spécialistes: au fond, ils restent dans le même champ de préoccupations 
novatrices, animés par l'aspiration commune d'élargir sans cesse les limites de la 
connaissance historique. 

Afin de compléter ce tableau, rappelons les recherches de Dominique Kalifa 
sur les « bas-fonds » de la société, recherches relevant pour l’essentiel « d’une 
"représentation, d'une construction culturelle, née à la croisée de la littérature, de 
la philanthropie, du désir de réforme et de la moralisation portée par les élites, 
mais aussi d'une soif d'évasion et d'exotisme social, avide d'exploiter le potentiel 
d'émotions “sensationnelles” dont, aujourd’hui, comme hier, ces milieux sont 
porteurs »#l, Rappelons encore les études sur l’histoire des émotions®?, ou les 


78 Hervé Mazurel, « Représentations (histoire des) », in Nicolas Offenstadt avec Grégory Dufaud 
et Hervé Mazurel, Les mots de l'historien, op. cit., p. 96-98. 
79 Idem, « Sensibilites (histoire des) », in Nicolas Offenstadt avec Grégory Dufaud et Hervé 
Mazurel, Les mots de l'historien, op. cit., p. 102-103. 
80 Idem, « Histoire des sensibilités », in Christian Delacroix, François Dosse, Patrick Garcia, 
Nicolas Offenstadt (dir.), Historiographies : concepts et débats, op. cit., p. 255-260. 
“81 Dominique Kalifa, Les bas-fonds : histoire d'un imaginaire, Paris, Éd. du Seuil, 2013, p. 17. 
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questionnements très récents d'Hervé Mazurel sur l'exploration historique de 
linconscient*?. Dans la contribution de ce dernier à la promotion de l’histoire des 
sensibilités, l’article qu’il a publié en 2014 sous le titre « De la psychologie des 
profondeurs à l’histoire des sensibilités, Une généalogie intellectuelle », est 
investi d'une force théorique toute particulièreft, Il a l'importance des articles qui 
ont contribué dans le passé à la définition de l’histoire des mentalités. Il reflète 
aussi un moment de l'institution de la nouvelle orientation de recherches dans 
l'enseignement universitaire et la recherche : l’auteur le présente comme fruit de 
ses réflexions dans le cadre du séminaire sur les sensibilités, animé avec Quentin 
Deluermoz à l’École des hautes études en sciences sociales. Mais ce qui distingue 
le plus cette analyse est d'inscrire l’histoire des sensibilités dans une généalogie 
intellectuelle allant bien au-delà des frontières culturelles françaises et du 
domaine de l’historiographie. Tout en reconnaissant le rôle fondateur de Febvre, 
l'inspiration trouvée auprès des historiens des mentalités et l’essor imprimé par 
Corbin, Mazurel montre qu’en réalité l’histoire des sensibilités « émergea d’un 
mouvement intellectuel plus ample, d’une lame de fond qui a touché, au cours de 
la première moitié du XXe siècle, bien d’autres disciplines (la sociologie, la 
psychologie, l’anthropologie, l'histoire de l’art) et maints autres pays 
(l'Allemagne en premier lieu) ». Il insiste sur « la rupture philosophique majeure 
incarnée par Marx, Nietzsche et Freud» et sur d’autres contributions, en 
particulier de Georg Simmel, Siegfried Kracauer, Ernst Bloch, qui ont contribué à 
interpréter autrement les déterminants des conduites humaines5, 

L'analyse théorique de l’histoire des sensibilités se voit également 
renforcée par une autre activité : la publication de la revue Sensibilités : histoire, 
critique & sciences sociales, spécialement dédiée à ce sujet. Née en 2016, sous la 
direction de Quentin Deluermoz, Hervé Mazurel et Clémentine Vidal-Naquet, elle 
marque un nouveau départ, en se fixant comme programme d’études 
« comprendre ce qui, dans des sociétés précises, pour des acteurs précis et dans 
des circonstances précises, peut bien faire des sensibilités le principe à partir 
duquel se vit, s'organise, se discute, se justifie ou s'interprète collectivement telle 
ou telle activité humaine. Et par là découvrir comment les sensibilités 
interviennent, comme sens pratique et mode descriptif, dans la construction d'un 
monde à leur mesure »6, 


82 Alain Corbin, Jean-Jacques Courtine, Georges Vigarello (dir.), Histoire des émotions, 3 vol., 
Paris, Seuil, 2016-2017. 

5 Hervé Mazurel, L'inconscient ou l'oubli de l’histoire. Profondeur, métamorphoses et révolutions 
de la vie affective, Paris, La Découverte, 2021. Je salue plus particulièrement la contribution de 
Alexandru Florin Platon à la connaissance de son œuvre en Roumanie, ses pages dans la revue 
Contrafort de Chisinäu, étant pour cella une lecture précieuse. 

# Idem, «De la psychologie des profondeurs à l’histoire des sensibilités. Une généalogie 
intellectuelle », Vingtième Siècle. Revue d'histoire, 2014, N°3 (123), p. 22-38. 

85 Ibidem, p. 37. 

86 Sensibilités : histoire, critique & sciences sociales, N° 1, 2016. 


ty 53 «+ 


Ştefan LEMNY 


L'historiographie française est aujourd’hui à l'heure de l’histoire des 
sensibilités, une histoire qui rappelle l’histoire des mentalités d’il y a cinquante 
ans. Son programme est pourtant moins novateur puisqu'il reste dans la 
continuité de l'héritage de Febvre, tout comme l’histoire des mentalités, peut-être 
moins ambitieux aussi dans les moyens d'investigations, en comparaison avec les 
vastes chantiers d'histoire quantitative et sérielle des années 1960-1980. Mais elle 
tire sa force d’une approche méthodologique moins intuitive et moins improvisée 
due aux grands historiens qui ont posé de solides bases pour la recherche dans ce 
domaine. Les nouvelles générations ne pensent plus à la manière d’un Philippe 
Aries, pour qui, afin d'explorer les tréfonds de la sensibilité collective, l'historien 
pouvait s'improviser psychologue «à sa manière »97. Le travail théorique 
préalable devient une condition des nouvelles recherches, à l'exemple de énorme 
travail de réflexion illustré récemment par Hervé Mazurel, qui encourage les 
historiens à s'imprégner davantage du savoir des autres sciences humaines. 
Dans cette recherche, le « va-et-vient » entre sensibilités et mentalités exprime 
une même aspiration à la connaissance historique : il mériterait d’inspirer des 
réflexions plus approfondies dans un autre développement. 


87 Philippe Aries, L'enfant et la vie familiale sous l'Ancien régime, op. cit. (préface) ; cf. aussi 
Guillaume Gros, «Philippe Ariès, entre traditionalisme et mentalités. Itinéraire d'un 
précurseur », Vingtième Siècle. Revue d'histoire, 2006/2 (N° 90), p. 121-140. 

88 Hervé Mazurel, L'inconscient ou l'oubli de l’histoire, op. cit., p. 22-23. 
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Acest medalion aniversar dedicat colegului Florin Platon, un eminent pro- 
fesor al Facultätii de Istorie, este centrat, precumpänitor pe ,cei mai frumosi ani”, 
anii studenţiei, „ani care nu se uită”. Atunci tinerii trăiesc altfel, într-o libertate şi 
o atmosferă care le aparţine, pe care singuri şi le modelează. Studentia este prima 
etapă a maturității, când cei care o trăiesc se definesc ca oameni, se îndrăgostesc 
„matur”, se formează pentru viaţă, îşi fac planuri de viitor. Anii de studenţie nu se 
uită, la ei ne raportăm toată viaţa. 

La anii studenţiei Profesorului Florin Platon mă voi raporta, precumpănitor, 
cum spuneam mai sus, în această aducere-aminte. Şi o fac pentru că activitatea 
ştiinţifică şi profesorală a omagiatului nostru, una de eminentä, care a pendulat 
între naţional şi universal, între medievalitate şi modernitate, este binecunoscută 
şi a avut parte de elogii multiple. Puţini istorici se pot bucura de o asemenea aură 
profesională. Volumul acesta o demonstrează cum se poate mai bine. 

Domnul Profesor Florin Platon a fost şi este omniprezent în viaţa Facultăţii 
şi a Universităţii noastre. A avut multiple responsabilităţi. A fost decan al 
Facultăţii de Istorie şi membru în Senatul Universităţii, s-a aflat, ca director, în 
fruntea unor comisii şi centre naţionale şi europene, a fost membru în redacţia 
mai multor publicaţii ştiinţifice de la noi şi din Europa, coordonează colecţia 
„Historica” de la Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, a iniţiat 
direcţii înnoitoare de cercetare şi s-a bucurat de o mare mobilitate profesională, fiind 
invitat la universităţi străine pentru cercetare şi predare. Profesorul Florin Platon are 
un fişier bibliografic care impresionează prin pluralitate, varietate şi calitate. 
Academia Română i-a acordat Premiul „A. D. Xenopol” (1999) şi a fost distins cu 
Ordinul „Chevalier des Palmes Academiques” al Republicii Franceze (2002). 
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Octombrie 1977. Anul academic a început sub cele mai bune auspicii. Am 
sărbătorit, în acel an, Centenarul Independenţei de Stat a României. Ne-am 
amintit, cu recunoştinţă, de discursul marelui om de stat Mihail Kogălniceanu în 
Adunarea Deputaţilor din 9/21 mai: „Suntem independenţi, suntem naţiune de 


rail 


sine stătătoare [...], suntem o naţiune liberă şi independentă”. Peste câţiva ani, în 
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martie 1881, Parlamentul a votat transformarea României în regat. „Veacul 
construcţiei naţionale” (Gh. Platon) a intrat în segmentul temporal al desăvârşirii. 

În această atmosferă se desfăşura studentia grupei 722, supranumită şi 
„grupa lui Florin Platon”, în anul universitar 1977-1978, al doilea de studii pentru 
această promoţie. Răsfoiese caietul meu de activitate seminarială, caiet voluminos 
(100 de file), în care figurează, cu bune şi mai puţin bune, toate grupele pe care 
le-am seminarizat. „Biblia domnului Toderaşcu”, a zis odată o studentă, curioasă 
foc să ştie ce se află dincolo de coperţile negre; ce tot notez? Şi a rămas curioasă. 
Privesc notările. Însemnări lapidare în dreptul fiecărui student: prezenţă, răs- 
punsuri, calificative, note parţiale şi finale. Trăiesc o reala bucurie ori de câte ori 
fac acest gest. Mă întorc în timp, rememorez atmosfera orelor de seminar, îmi 
amintesc de foştii mei studenţi, simt că dau timpul înapoi. A fost, în activitatea 
mea de aproape o jumătate de veac la Facultatea de Istorie a Universităţii din Iaşi, 
un laborator pe care l-am iubit mult pentru că, învăţându-i pe studenţi, am 
învăţat de la studenţi. 

Privesc paginile, patru la număr, ale amintitului caiet de ne seminarială, 
în care figurează numele celor 31 de studenţi ai grupei 722. Privirea îmi stăruie pe 
câţiva dintre colegii omagiatului: Agache Dorel, Bâra Maria, Boboc Gheorghe, 
Bosânceanu Gabriela, Calcan Gheorghe, Ciocea Elvira, Catrinari Maria, Costin 
Zamfira, Irimia Viorel, Popa Maria, Răcaru Dumitru, Rusu Olga, Toporan Maria. 

Rememorez şi sala se seminarii, Amf. I/7, astăzi Amf. „A. D. Xenopol” din 
Palatul Universităţii. Grupa 722 îmi trezeşte amintiri dintre cele mai plăcute. 
Grupă relativ omogenă, studenţi buni, receptivi, interesaţi de ceea ce semi- 
narizam. Atunci disciplinele fundamentale, precum Istoria medievală a românilor, 
pe care o profesam, erau privilegiate: câte trei ore de curs şi de seminar pe par- 
cursul întregului an academic. Trebuie să mărturisesc că pentru unele teme de 
seminar, în special pentru cele care implicau controverse istoriografice, trei ore de 
seminar deveneau insuficiente şi discuţiile continuau la următorul seminar. Am 
insistat, aproape la fiecare seminar, ori de câte ori se ivea prilejul, asupra folosirii 
corecte a terminologiei istorice precum: independenţă, autonomie, dominație, suze- 
ranitate, vasalitate, epocă istorică, perioadă, etapă. A le utiliza când şi cum trebuie 
face deosebirea între un profesionist în domeniu şi un simplu cititor de istorie. Este 
ceea ce istoricii francezi din „Şcoala Analelor” au numit „tirania cuvintelor”. 


toek 


Profesorul Florin Platon are o ascendență strălucită. Ambii părinți au fost 
universitari de înaltă ținută. Mama, „la Filologie”, tatăl, „la Istorie”. Astfel, Florin a 
devenit studentul părintelui său. O situație specială. Florin Platon trebuia să-şi 
depăşească statutul de „student al tatălui său”. Şi, cum bine se ştie, nu-i deloc 
simplu să creşti „în umbra stejarului”. Inteligent şi manierat, Florin Platon a 
devenit, în scurt timp, printr-o comportare exemplară, studentul Florin Platon, 
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egal cu ceilalţi colegi. Corect şi cu dezvoltat simţ al datoriei, mereu pregătit, era 
primul la toate. De aceea a fost iubit de colegi, fiind unul dintre ei si nimic mai mult. 


tost 


Anii au trecut şi valoarea, pasiunea, munca şi spiritul de competiție cu sine 
însuşi i-au asigurat un parcurs universitar de excelență. A parcurs, firesc, toate 
treptele universitare şi s-a impus printr-o activitate ştiinţifică înnoitoare şi o 
prezenţă la catedră foarte plăcută studenţilor, care îl socotesc un model de 
erudiție şi prestantä. 
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Penser l'histoire de la bourgeoisie. 
La leçon d’épistémologie d’Alexandru-Florin Platon 


tyk 
Cristiana OGHINĂ-PAVIE 


Alexandru-Florin Platon est un chercheur brillant et un professeur 
exceptionnel. Cette affirmation est une évidence pour tous les lecteurs de ses 
écrits et pour tous ceux qui ont la chance d’avoir été ses élèves. La tentation était 
grande d'apporter dans ce volume un témoignage sur ses qualités d'enseignant, 
en restituant le souvenir lumineux que je garde de ses leçons passionnantes au 
collège, au lycée et à l’université. J'ai cependant écarté cette tentation car, si elle 
m avait permis d'exprimer les sentiments profonds d'admiration, de reconnaissance 
et d'amitié que je lui porte depuis si longtemps, elle m'aurait conduit inévitablement 
à parler autant de mon professeur que de l'élève et l’étudiante que j'étais et de 
Lhistorienne que suis devenue grâce à lui. Quand une rencontre est si déterminante 
pour toute une vie, comme ce fut le cas pour moi, il est difficile de la saisir 
autrement que par l'expérience personnelle, dans ce qu’elle a d'unique et d'indicible. 
Un véritable hommage devant surpasser le domaine du vécu singulier, je me suis 
demandé ce que j'ai appris, au fond, de ses cours ? Pourquoi aujourd’hui, devant mes 
propres étudiants, me reviennent aussi précisément devant les yeux les plans des 
leçons qu'il écrivait à la craie sur le tableau blanc d’une classe du collège « Costache 
Negruzzi », il y a plus de quarante ans ? Pourquoi, alors que mes sujets de recherche 
sont si éloignés de ses séminaires d’histoire médiévale, surgissent si fidèlement dans 
ma mémoire ses questions qui donnaient sens, comme par enchantement, aux 
longues heures de lecture qui les précédaient ? Certes, son immense érudition, son 
enthousiasme, sa manière d’être réellement et entièrement présent en classe 
expliquent dans une certaine mesure l'empreinte durable laissée par l'enseignant sur 
l'esprit de ses disciples. Il y a toutefois quelque chose de plus, une posture 
intellectuelle qui imprègne en égale mesure son art d'enseigner et ses recherches : la 
rigueur épistémologique. 

Autant ses cours que ses livres, articles et conférences sont sous-tendus par 
les questions fondamentales qui visent à clarifier la nature de la connaissance 
historique, ses outils conceptuels, ses méthodes, ses conditions de production et 
sa validité. C’est à cette dimension consubstantielle de sa personnalité d’historien 
que ma contribution souhaite rendre ici hommage. Pour cela, j'ai choisi de 
procéder à une relecture du livre issu de sa thèse de doctorat, Geneza burgheziei în 
Principatele române (a doua jumătate a secolulului al XVIII-lea, prima jumătate a 


-4 59 cet 


Cristiana OGHINĂ-PAVIE 


secolului al XIX-lea). Preliminariile unei istorii, dont l’année 2022 marque le 
vingt-cinquième anniversaire. Il ne s’agit pas de faire ici un résumé ou un 
compte-rendu, mais d'interroger ses enseignements, avec l'intention de montrer 
en quoi ce livre est une œuvre d’épistémologie de l’histoire. 


Quel genre d’histoire ? 


Le sous-titre de la Geneza burgheziei, « préliminaires d’une histoire », rend 
explicite le projet théorique du livre. Celui-ci ne consiste pas à traiter la genèse de 
la bourgeoisie dans les Principautés roumaines par une exploitation systématique 
des sources pour en donner une description exhaustive car une telle entreprise 
occulterait les difficultés du sujet et, par cela même, sa complexité. Au lieu 
d'attribuer aux prolégomènes de l’histoire de la bourgeoisie un rôle introductif, 
l’auteur choisit d'en faire le sujet central de sa recherche. Une telle démarche est 
rare dans les écrits des historiens, plus souvent tentés à contourner les obstacles 
théoriques qu’à les attaquer de front. Philippe Carrard utilise le terme 
« métahistoires » pour différencier une forme textuelle réflexive des récits 
historiques plus classiques (la description, le tableau, l’analyse et le récit par 
strates)?. La categorie des « métahistoires » se caractérise, selon lui, par une 
démarche qui n'a pas pour but d'explorer empiriquement un sujet nouveau mais 
celui de discuter son traitement dans les études antérieures. Si le vocable 
« métahistoire » est discutable (en raison de la référence implicite qu'il contient‘) 
il a le mérite de souligner le statut singulier de ces travaux placés dans un espace 
intellectuel à part, dont le périmètre ne se superpose que partiellement avec celui 
de l’historiographie. En effet, si le matériau de ces « métahistoires » est constitué, 
comme pour l’historiographie, des travaux produits par la discipline historique, 
leur ambition va au-delà de l'analyse de l'écriture de l’histoire chez un auteur, 
dans le cadre d’une école, d’une période ou d’un contexte temporel et spatial 
particulier. En centrant leur attention sur un objet, ces études visent à mettre en 
évidence la complexité d’une réalité du passé en interrogeant les ressorts qui ont 


1 Alexandru-Florin Platon, Geneza burgheziei in Principatele romane (a doua jumătate a 
secolulului al XVIII-lea, prima jumătate a secolului al XIX-lea). Preliminariile unei istorii, laşi, Editura 
Universităţii « AL. I. Cuza », 1997. Cet article porte seulement sur la première édition de 1997. Une 
seconde édition a été publiée en 2013. 

2 Philippe Carrard, Le passé mis en texte. Poétique de Phistoriographie frangaise contemporaine, 
Paris, Armand Colin, 2013, p. 93-96. 

3 Le terrain d'étude de Carrard est limite à la production historiographique française. Dans ce 
cadre, les principaux exemples qu’il mobilise sont les ouvrages de François Furet, Penser la 
révolution française (1978) et de Paul Veyne, Les Grecs ont-ils cru à leurs mythes ? (1983). Il ajoute 
également les écrits traitant plus généralement de la nature de la connaissance historique, à l'instar 
des Henri-Irenée Marrou, De la connaissance historique (1954), et Paul Veyne, Comment on écrit 
l’histoire (1971). 

4 Le terme évoque le tire de l'ouvrage controversé de Hayden White, Metahistory: the historical 
imagination in nineteenth-century Europe, Baltimore, John Hopkins University Press, 1973. 
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présidé à son interprétation sur le temps long. Les deux sens du mot histoire, 
celui d’une réalité du passé et celui de la connaissance construite pour rendre 
intelligible ce passé, se trouvent ainsi dans une tension que les travaux de 
métahistoire font le pari de démêler. 

Si, sous l'aspect de la forme textuelle, Geneza burgheziei s'apparente à ces 
« métahistoires », son contenu le situe sur le terrain d’une épistémologie 
historique de l’histoire. L'expression peut paraître redondante et elle appelle à 
une explication des termes. L'épistémologie est entendue ici dans le sens que lui 
attribue la tradition française de l'étude des sciences qui, contrairement à 
l’acception anglo-saxonne réservant le terme à une théorie générale de la 
connaissance, l'applique à l'analyse des problèmes scientifiques. Se réclamant de 
Gaston Bachelard’ et de Georges Canguilhemf, l'épistémologie historique? est un 
champ à l'intersection de l’histoire et de la philosophie des sciences. Hans-Jörg 
Rheinberger la définit comme une approche réflexive des sciences, attentive au 
devenir de leur rationalité dans le temps : « reflecting on the historical conditions 
under which, and the means with which, things are made into objects of 
knowledge »Ë, Les représentants les plus marquants de l'épistémologie historique 
s'intéressent aux sciences expérimentales, aux mathématiques et à la médecine, 
plus rarement aux sciences humaines et sociales. Elle est peu associée à l’histoire 
soit parce que les historiens eux-mêmes préfèrent exclure leur domaine de 
l’histoire des sciences, pour éviter de raviver les débats sur la scientificité de la 
connaissance historique, soit parce qu’ils se méfient, comme le notait Ricœur’, 
d'une philosophie spéculative de l'histoire qui émet des propositions générales 
sur le devenir des sociétés humaines. Cependant, cette circonspection à l'égard de 
l'épistémologie est plutôt de l’ordre de la rhétorique? que de la pratique 
historienne!!, car la posture réflexive sur l'élaboration des savoirs et leur validité 
est récurrente. En 2000, François Hartog remarque un rapprochement de plus en 
plus visible entre historiographie et épistémologie dans les écrits des historiens, 
« quelque chose comme une épistémologie historique ou une historiographie 


5 Jean Gayon, « Bachelard et l’histoire des sciences », in Jean-Jacques Wunenburger (dir.), Gaston 
Bachelard et l’épistémologie française, Paris, Presses Universitaires de France, 2003, 

é Henning Schmidgen (dir.), Epistemology and History. From Bachelard and Canguilhem to Todays's 
History of Science, Berlin, Max Planck Institut für Wissenschaftsgeschichte (Preprints 434), 2012. 

7 Jean-François Braunstein, Yvan Moya-Diez, Matteo Vagelli, « Qu'est-ce que l’épistémologie 
historique ? Des échantillons plutôt que des « manifestes », in Jean-François Braunstein, Yvan 
Moya-Diez, Matteo Vagelli (dir.), L'épistémologie historique : Histoire et méthodes, Paris, Éditions de 
la Sorbonne, 2019, p. 5-11. 

5 Hans-Jörg Rheinberger, On Historicizing Epistemology. An Essay (Trans. by David Fernbach), 
Stanford, Stanford University Press, 2010, p.12. 

? Paul Ricoeur, Histoire et vérité, Paris, Points, 2001 (première éd. 1955), p. 43. 

19 Victor Ferry, Traité de rhétorique à l'usage des historiens, Paris, Classiques Garnier, 2015, p. 42. 

1L Un développement approfondi de la question de « epistemologie historienne » dans Patrick 
Michel Noël, Épistémologie, histoire et historiens : considérations empiriques autour du discours que les 
historiens tiennent sur leur savoir, Thèse de doctorat en histoire, Université Laval, 2014. 
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épistémologique »!?. La locution modalisatrice («quelque chose comme ») 
maintient la séparation d’avec une épistémologie historique constituée en 
domaine d’étude des sciences (à laquelle François Hartog ne fait d’ailleurs aucune 
allusion) laissant penser que la coïncidence des expressions est accidentelle. En 
revanche, il explique l'émergence de cette posture reflexive des historiens par 
l'épuisement des paradigmes marxiste et structuraliste des années 1960-1970, les 
nouveaux défis de la discipline (linguistic turn, mémoire), la prise de conscience 
entrainée par les grands débats sur la crise ou l’émiettement de l’histoire, la 
réception des ouvrages des philosophes (notamment Paul Ricœur et Michel de 
Certeau) et, plus généralement, d’un changement du régime d’historicité, donc du 
rapport de la société au passé et à l’avenir. Prenant cette fois appui explicitement 
sur le développement de l’épistémologie historique et sur les écrits des historiens 
québécois, Patrick Michel Noël fait la démonstration du lien entre la dimension 
rétrospective de ce qu'il appelle « l’épistémologie historienne » et son intention 
prospective. Il met en évidence les procédés par lesquels les historiens, en faisant 
l’histoire de leur propre discipline, donnent à cette analyse du passé la fois une 
dimension théorique et une fonction heuristique!3, 

Geneza burgheziei revêt toutes les caractéristiques de cette épistémologie 
historique de l'histoire car il inscrit dans le temps le problème scientifique qu’est 
la bourgeoisie. Les conditions et les moyens employés par les historiens dans le 
passé (le volet historiographique) sont mobilisées pour éclairer la manière dont le 
cas roumain pourra être étudié dans l’avenir (le volet propédeutique). Les deux 
volets sont soudés par le support épistémologique qui théorise et explicite la 
fabrication de la connaissance historique. Dans la situation de l’historiographie 
roumaine après 1989, l'option pour l’épistémologie est singulièrement expressive. 
Les solutions de continuité avec l’historiographie des décennies précédentes étant 
rompues, en général et dans ce domaine particulier de l’histoire sociale, la zone 
d'incertitude du présent est saisie comme un espace de liberté et de 
responsabilité. C’est le moment de penser des choix fondamentaux, d’asseoir la 
pratique historienne sur des bases raisonnées, de faire, en somme, œuvre de 
pédagogie. 


Un sujet inventé 


Pourquoi l'étude de la bourgeoisie serait-elle un sujet « spécial », imposant, 
. davantage que d’autres explorations du passé, un effort de distanciation réflexive 


12 « Comme si l’un appelait l’autre, le complétant, le corrigeant, le nuançant, comme si ce qu’ils 
voulaient désigner en fait était une sorte de mixte, pas une épistémologie « dure » (trop lointaine ), 
pas une histoire de l’histoire « plate » (trop internaliste), mais une approche attentive aux concepts, 
aux notions et aux milieux, et toujours plus soucieuse de leurs articulations, préoccupée de 
cognitions et d'historicisation, mais vigilante aux sirènes des réductionnismes ». François Hartog, 
« Histoire. La tentation de l’épistémologie? », in Le Débat, 5 n° 112, 2000, p. 81-82. 

15 Patrick Michel Noël, op. cit. p. 223-224 ; 232-236. 
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voué à penser ses fondements ? Une première réponse à cette question est 
apportée dès le deuxième paragraphe de l'introduction à la Geneza burgheziei: 


« Si nous avons commencé par parler des difficultés, et pour mieux comprendre de 
quelles difficultés il s’agit, nous devons dire d'emblée que le sujet des pages qui 
suivent est, en grande mesure, un sujet inventé »!4 (notre trad.). 


Le lecteur est interpellé par ce propos. Son étonnement est d'autant plus 
grand que le mot « bourgeoisie » fait partie du langage commun et tout un 
chacun peut avancer, même sans risquer une définition, une série de 
caractéristiques qui lui sont attribuées. Méthode pédagogique éprouvée, l'effet de 
surprise n'a pas le simple but de capter attention du lecteur car cette phrase est 
tout le contraire d’une figure de style gratuite. À la manière de Gaston Bachelard, 
elle fait du sens commun un obstacle épistémologique!5 dont il convient de se 
défaire pour former l’esprit scientifique. En effet, ébranler la fausse certitude de la 
familiarité avec le sujet, en mettant à distance l’image intuitive, nébuleuse et 
anhistorique de la bourgeoisie, engage le lecteur à suivre l’auteur dans le 
programme épistémologique du livre : l'étude d'un sujet « inventé ». Ce propos 
ne vient nullement nier que des bourgeois ou des bourgeoisies ont existé ou bien 
affirmer que les nombreuses études qui s'intéressent à ces individus et aux 
catégories qu'ils ont formées aux XVIII et XIXe siècle sont le fruit de 
l'imagination. C'est «la bourgeoisie en tant que telle »!6, autrement dit la 
représentation d’une composante sociale homogène, unitaire et statique, telle que 
l'évoque l’usage du substantif singulier générique, qui est qualifiée ici d'objet 
partiellement inventé. La bourgeoisie dont il est question n’est pas une réalité du 
passé qui se présenterait spontanément à la disposition du chercheur, dont la 
tâche se limiterait à en exhumer les traces et en décrire les contours. Le mode 
d'existence de la bourgeoisie est de l’ordre de l'invention, dans le sens d'une 
connaissance construite, forgée par un agrégat d’approches théoriques, 
idéologies, concepts, méthodes, problématiques et interprétations. 

Le positionnement d’Alexandru-Florin Platon pourrait suggérer une affinité 
avec le constructivisme, et courir le risque de relativisme qui a été souvent 
attribué à ce courant, s’il se résumait à émettre une déclaration de principe sur les 
conditions de la connaissance historique en général. Or, l'exploration entreprise 
tout au long de l'ouvrage, au contraire de mettre en doute la possibilité de la 
connaissance, propose de discerner l'écriture de l’histoire, pratique ancrée dans 
un lieu sociali, de son référentiel du passé. 


14 Alexandru-Florin Platon, op. cit., p. 1. 

Gaston Bachelard, La formation de l'esprit scientifique. Contribution à une psychanalyse de la 
Connaissance, Paris, Librairie philosophique Vrin, 2004 (première édition 1938), p. 19. 

16 Alexandru-Florin Platon, op. cit., p. 5. 

17 Gabriel Galvez-Behar, « Le constructivisme de l'historien. Retour sur un texte de Brigitte 
Gaïti », Le Mouvement Social, 2009/4 (n° 229), p. 103-113. 
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Le premier mouvement de la demonstration (Chapitre 1) consiste ă situer 
l’étude de la bourgeoisie dans les diverses historiographies européennes. Cette 
cartographie expose la multiplicité des voies par lesquelles la bourgeoisie est 
devenue un objet de connaissance historique. L'attrait suscité par l’histoire de la 
bourgeoisie en France et en Allemagne contraste singulièrement avec le peu 
d'intérêt dont elle a bénéficié en Grande-Bretagne et la quasi-absence dans les 
travaux des historiens aux États-Unis. Mais le degré d’attention n’est pas le seul 
critère d'analyse. L'auteur s'attache à expliciter le devenir dans le temps de ces 
différences par les ressorts propres au développement de la discipline historique, 
d’une part, et par les conditions intellectuelles, politiques et idéologiques des pays 
concernés, d'autre part, évitant d'établir un lien de causalité deterministe entre 
ces deux aspects contextuels. Il met en évidence, par exemple, l'incidence des 
tensions nationales et politiques sur une acception fortement idéologisée de la 
bourgeoisie et le lien entre ce jugement a priori et l'apparition tardive des travaux 
systématiques d'histoire sociale in Italie. En revanche, les lacunes de 
l’historiographie britannique sur ce sujet ne peuvent être attribuées à des facteurs 
semblables, extérieurs à la discipline historique. Elles relèvent plutôt d’une 
opacité du sujet, resté à la marge des débats qui ont animé l’histoire sociale et 
l’histoire économique en Grande-Bretagne, jusqu’à ce que l'inspiration apportée 
par l'anthropologie culturelle ne vienne insuffler un renouvellement des 
problématiques et des méthodes dans les années 1970-1980. Dans les pays de 
l'Europe centrale et orientale, face au marxisme et à l'emprise politique des 
régimes communiste sur l’historiographie, les recherches sur la bourgeoisie sont 
loin d’avoir apporté une réponse homogène. Leur fort développement en Pologne 
est un cas unique, les programmes de recherche soutenus institutionnellement 
favorisant une démarche plus distanciée face à la doctrine officielle et plus 
ouverte aux influences méthodologiques occidentales que dans les autres pays 
communistes. 

Dans ce panorama, c’est précisément vers la question épistémologique du 
rapport entre empirisme et théorisation que l'attention de l’auteur se dirige 
principalement pour faire ressortir les schèmes d’intelligibilité de la bourgeoisie, 
potentiellement opératoires dans l’étude du cas roumain dont il souhaite établir la 
prospective. La comparaison des travaux entrepris en France et en Allemagne, les 
plus riches dans ce domaine, permet de révéler les conséquences de deux 
stratégies distinctes. Les styles opposés de l’histoire sociale développés dans ces 
deux pays se reflètent dans tous les aspects du traitement de la bourgeoisie : 
l'élaboration de définitions et concepts opératoires, les échelles d'analyse, la 
mobilisation de schémas explicatifs généraux et leur rapport avec les idéologies 
marxiste ou libérale, l'articulation avec les processus historiques fondateurs 
(Révolution française) ou des traits caractéristiques (Sonderweg) des histoires 
nationales, ainsi que l'incidence de ce thème dans les grandes controverses 
historiographiques. 
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Pour saisir l'enchevêtrement d’aspects idéologiques, politiques, conceptuels 
et méthodologiques de cette architecture compliquée, il faut relever les lignes de 
force de sa structure. Le deuxième mouvement démonstratif du livre (Chapitre II) 
interroge les fondements sur lesquelles repose l'histoire de la bourgeoisie et 
notamment la notion de « classe sociale ». Le but n’est pas de formuler une 
illusoire définition consensuelle, mais de rendre explicite la manière dont cette 
notion joue le rôle d’un vecteur subreptice entre la philosophie de la société (ses 
structures, ses hiérarchies, sa transformation) et l'épistémologie des sciences 
sociales. Le marxisme est le terrain le plus éloquent de cette contamination entre 
la représentation de ce qu’est ou a été la société et les moyens rationnels de la 
connaître. Cependant, la confusion des plans dépasse ce cadre, car elle nourrit 
autant la représentation commune que les principes d'intelligibilite des faits 
sociaux développés par les sciences sociales. Est-il, dès lors, souhaitable et 
possible d'établir la bourgeoisie en tant que concept ? En réponse à cette 
question, Alexandru-Florin Platon déploie une analyse du statut des concepts 
dans la connaissance historique, sous l'influence explicite de l’historiographie 
allemande. Le procédé réflexif auquel il recourt consiste à discerner la vocation 
normative des concepts, permettant de subsumer les expériences multiples, de 
leur vertus heuristique, descriptive et analytique. Leur opérabilité est ainsi 
conditionnée par la souplesse avec laquelle ils s'appliquent à des situations 
historiques données. Une définition simple et universelle de la bourgeoisie serait 
plutôt un obstacle à sa compréhension qu’un outil méthodologique, car elle 
entrainerait une confusion entre ces différentes fonctions des concepts. L'étude 
de la bourgeoisie peut s'accommoder d'une définition imprécise, associant des 
éléments concernant soit la situation (de fortune, d'occupation), soit un mode de 
conduite (comportements, apparence, mode de vie), soit l'identité consciente du 
groupe. Des critères de définition pluriels peuvent être jugés pertinents et 
non-exclusifs les uns des autres (économiques, professionnels, psychologiques, 
culturels, idéologiques) tant que la démarche de connaissance ne confond pas la 
complexité de l’organisation sociale et les outils d'analyse historique, autrement 
dit, tant qu’elle n’emploie pas le concept de bourgeoisie dans une stratégie 
essentialiste. Cela implique d'admettre l'absence de liens de causalité 
déterministes entre les différentes formes d'expression de l'unité des groupes, 
entre comportement et solidarité, entre fortune et idéologie, par exemple. Il 
convient donc de spécifier, dans une situation historique donnée et dans la 
dynamique des mobilités sociales, ce que signifie d’appartenir à un groupe. Or, 
l'identité sociale n’équivaut pas automatiquement à la bourgeoisie en tant que 
« classe ». Elle peut s'exprimer à des niveaux divers, dans les « compartiments » 
qui composent la bourgeoisie!?. En dépit de la définition précaire de la 


4 


bourgeoisie, ou plutôt grâce à cette élasticité conceptuelle, elle forme une 


19 Alexandru-Florin Platon, « Cultural Definitions of Social Identities: The Case for the Modern 
Bourgeoisie », in Southeathern Europe / L'Europe du Sud-Est, N° 29/ 2002, p. 93-98. 
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categorie provisoire d'analyse, susceptible d'ouvrir le champ des methodes, 
d'éclairer la démarche empirique et, in fine, de donner accès à la compréhension 
des réalités complexes des sociétés du passé. Ce questionnement approfondi sur 
les rouages théoriques de l’histoire sociale est mis à l’œuvre dans les mouvements 
suivants de la démonstration qui s'intéressent à l’exposé des caractéristiques 
générales de bourgeoisie et de ses particularités territoriales (Chapitre III), puis, 
sur un modèle analogue, celui de la noblesse, catégorie à la fois voisine et 
confluente de la bourgeoisie dans la constitution des élites (Chapitre IV). 


Théorie et méthode d’un programme 


Ce n'est qu’au prix de cet approfondissement conceptuel et 
méthodologique que l’auteur entreprend d'établir quel serait l'objet et quels 
seraient les moyens par lesquels une connaissance de la genèse de la bourgeoisie 
dans les Principautés roumaines pourrait se construire (Chapitre V). L'absence de 
travaux systématiques expressément centrés sur la bourgeoisie est, selon l’auteur, 
une situation paradoxale, tellement ce sujet apparaît inséparable des grands 
thèmes qui ont préoccupé les historiens roumains depuis la fin du XIXe siècle : 
modernité, tradition et construction nationale. Mais c’est une absence 
significative car elle « dévoile certains traits d’une ambiance intellectuelle donnée 
et des facteurs politiques dominants, autant qu’elle surprend par le manque 
d'intérêt qui, parfois, l’enveloppe »2. L'auteur note toutefois que les recherches 
de démographie historique et de généalogie, les monographies locales, ainsi que 
les études d'histoire sociale dédiées à des. « catégories attribuées dans le sens 
commun à la bourgeoisie »?! forment une image suffisamment riche, quoique 
fragmentée et peu lisible, pour permettre de poser un diagnostic 
historiographique. Sans mettre en discussion la valeur des études ponctuelles et 
en les considérant uniquement sous l’angle de l’histoire de la bourgeoisie, 
Alexandru-Florin Platon constate une double carence : un défaut de clarification 
méthodologique et un « comparatisme rudimentaire »22, Les deux aspects de cet 
état des lieux sont liés. S'interessant principalement à l'étude des marchands et 
des artisans, ces travaux les assignent sans discussion à la bourgeoisie par le seul 
fait de leur implication dans les activités lucratives. Le critère du comportement 
économique est le seul jugé pertinent car il sert à distinguer ces catégories de la 
noblesse. Le prolongement de ce raisonnement conduit à considérer que les 
marchands et les artisans sont les seules catégories composant la classe moyenne 


2 Alexandru-Florin Platon, « L'histoire d’un sujet qui n’en est pas un. La bourgeoisie et les 
„« classes moyennes » dans l’historiographie roumaine : perspectives, sources et méthodes », in 
Alexandru-Florin Platon, Cristiana Oghinä-Pavie, Jacques-Guy Petit (dir.), Noi perspective asupra 
isotieri sociale în România și în Franţa / Nouvelles perspectives de l’histoire sociale en France et en 
Roumanie, lași, Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iași, 2003, p. 89. 
21 Alexandru-Florin Platon, Geneza burgheziei ..., p. 32 
22 Alexandru-Florin Platon, op. cit., p. 267. 
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en Moldavie et en Valachie aux XVIII et XIXe siècles. De là découle 
inévitablement l’appréciation d’une faiblesse structurale de la bourgeoisie 
roumaine comparée aux bourgeoisies des autres espaces européens. Cette 
représentation d’une société bipolarisée entre boyards et paysans, dans laquelle 
les catégories intermédiaires sont quasi-absentes, correspond aux jugements émis 
par des auteurs du XIX" siècle (notamment occidentaux mais pas uniquement). Le 
transfert sans critique de la représentation culturellement située des acteurs de 
l’époque dans le domaine de la production de la connaissance obscurcit les voies 
d'une méthodologie capable de rendre compte d’une plus grande complexité des 
structures sociales et limite l’horizon de l'interprétation. Les processus 
d'identification et différenciation entre bourgeoisie et noblesse et à l’intérieur de 
chacune de ces catégories, ne sont pas posés en tant que problèmes à définir, 
documenter et interpréter. La faiblesse de la bourgeoisie est tout autant un 
postulat préalable qu’une conclusions non démontrée. La fragilité de ce 
raisonnement circulaire ne peut pas être amendée par une poursuite des études 
empiriques car l'induction à l’œuvre dans ces études, quoique productive de 
données, resterait cantonnée à la confirmation des mêmes présupposés. Tout 
aussi inopérante serait l’inférence par déduction, à l'instar d'une vision marxiste 
qui cherche dans les situations singulières l'expression d'un même schéma du 
devenir de la société dont la force motrice est la lutte des classes. 

Le programme proposé par Alexandru-Florin Platon consiste à concevoir 
une perspective comparatiste élargie. Sa visée est tout le contraire d’une 
application mécanique des définitions, des critères classificatoires ou des 
méthodes éprouvées dans d’autres espaces, car l'impasse dans lequel se trouve 
l’historiographie roumaine a été justement construite par des procédés similaires 
d'importation superficielle. Elle réfute également la réification d'une singularité 
nationale, tentée de décrire les phénomènes sociaux comme isolés et auto-générés 
par l'unique influence de facteurs internes. Il s’agit de chercher une nouvelle 
« intelligibilité comparative »2 que l’auteur envisage à deux niveaux. 

Le premier concerne l'échelle globale à laquelle doivent être appréhendés 
les phénomènes sociaux. Au lieu de situer le régime de causalité des faits sociaux 
dans leur interdépendance avec les faits économiques, culturels ou institutionnels 
limités au périmètre national, l’auteur propose de les envisager dans les 
transformations globales induites par le capitalisme. Cela permet de saisir les 
manières non-uniformes dont ces processus de grande ampleur affectent toutes 
les structures qu’elles rencontrent. Pour l'étude de la bourgeoisie, une telle 
reconsidération d'échelle permet de poser autrement les prémisses de 
l'exploration des cas nationaux. L'étude des bourgeoisies peut se libérer d’une 
lecture téléologique, qui voit dans les différences nationales des stades de 
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2 Jean-Claude Passeron, Le raisonnement sociologique, Un espace non-poppérien de 
l'argumentation, Nouvelle édition revue et augmentée, Paris, Albin Michel, 2006 (première édition, 
1986), p. 381. 
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développement, donc des processus identiques dans le fond mais décalés dans 
leur temporalité. La diversité devient centrale car elle permet de déceler les 
interférences entre des structures locales (étatiques, institutionnelles, culturelles, 
de morphologie sociale, etc.) et des dynamiques globales, ou du moins 
européennes, autorisant par conséquent des comparaisons multiples. Au lieu de 
produire des hiérarchies entre des bourgeoisies jugées comme étant plus ou 
moins avancées, la démarche comparative peut ainsi se concentrer sur des 
typologies ancrées dans des espaces similaires quant à leur articulation avec les 
transformations globales pour expliciter les équivalences et les différences. Le 
référentiel de comparaison le plus pertinent se trouve, selon cette logique, non 
pas dans le développement des bourgeoisies dans les États de l’Europe occidentale, 
mais dans les transformations sociales qu’enregistre le Sud-Est européen. 

Le second niveau du programme proposé par Alexandrü-Florin Platon est 
méthodologique. Il consiste à sortir l'étude de la bourgeoisie du modèle de la 
classe sociale. Les solidarités sociales n’étant pas nécessairement corrélées à une 
stratification en classes, cette ouverture permet de soumettre l'hétérogénéité 
sociale à des analyses portant sur des critères multiples, au-delà des seuls angles 
habituels de l'occupation et d’implication dans les activités lucratives. Cela 
laisserait ouverte la possibilité d’identifier des « micro-structures »24, dont les 
caractéristiques qualitatives et quantitatives comparées les unes aux autres, ainsi 
que le devenir dans le temps, pourraient révéler la complexité des morphologies 
sociales et leur dynamique. Il est important de souligner que cette proposition 
concerne les modalités opérationnelles de l’enquête historique sur la bourgeoisie 
et non pas sa conclusion présupposée, car l’auteur se garde de postuler une 
atomisation de la société. Au contraire, il voit dans cette démarche attentive à la 
multiplicité des liens sociaux une manière de forger, pas à pas, une vision 
d'ensemble en correspondance avec les réalités sociales de la période étudiée, 
sans exclure a priori l’existence des solidarités plus amples. Cela revient à 
légitimer l’usage du concept de bourgeoisie avec tous les avantages et les 
inconvénients de la flexibilité que possèdent les concepts en histoire. 

Au mode de raisonnement intuitif qui tombe dans le piège de la circularité, 
il oppose une structuration de la démarche cognitive en étapes qui enchainent 
déduction et induction. La définition imprécise de la bourgeoisie ainsi que les 
attributs décrits par les historiographies s'intéressant à d’autres aires nationales 
servent de repère pour formuler les hypothèses de travail. La déduction est 
employée pour délimiter des sous-problématiques d’étude et des matériaux 
archivistiques exploitables pour les traiter. S'en suit une étape d’induction. Les 
identités sociales sont examinées sans poser une relation de détermination entre 
les éléments qui les composent, par exemple sans présumer de la prééminence des 
„aspects économiques sur les valeurs, les idéologies ou le mode de vie. Cette 
logique inductive permet de reconstituer des solidarités sociales d’étendue 


24 Alexandru-Florin Platon, op. cit., p. 269. 
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diverse, du micro-social au macro-social, de mettre en évidence des hiérarchies 
internes, propres aux groupes, et de les appréhender dans des dynamiques 
différenciées. L'induction est à la fois le moyen de confirmer ou d'infirmer les 
hypothèses initiales et l’outil de reformulation de nouvelles hypothèses, de plus 
en plus précises. Ce mode de raisonnement par abduction” est argumente par des 
exemples exploratoires sur la genèse de la bourgeoisie en Moldavie, dont les 
conclusions supportent encore une étape de généralisation interprétative et 
méthodologique qui donne une nouvelle configuration aux termes du sujet. 

Une des conséquences de ce raisonnement est d'ouvrir la méthodologie de 
l'étude de la bourgeoisie à des terrains qu'une vision macro-sociale strictement 
délimitée aux classes traite séparément, et plus particulièrement à la noblesse. 
L'exploration des métamorphoses et mobilités sociales est soutenue également 
par un « face à face » des noblesses européennes et de la noblesse moldave au 
XIX" siècle dans le livre antérieur publié avec Acad. Gh. Platon’. De la même 
manière, il convient d'interroger les identités sociales d’autres segments de la 
société jusqu'alors envisagés séparément, notamment ceux appartenant à la 
diversité ethnique et confessionnelle, selon des grilles d'analyse multifactorielle et 
multi-scalaire (métiers, stratégies matrimoniales, valeurs symboliques, mode de 
vie, etc.). Des opération «test» sur quelques-uns de ces aspects viennent 
argumenter ces propositions et suggérer les typologies documentaires sur 
lesquelles elles peuvent s'appuyer. Au lieu d'envisager la bourgeoisie comme une 
classe sociale apparue en dehors où à la marge de la société, il convient de 
chercher son émergence dans la recomposition et l'adaptation fonctionnelle?’ de 
structures pré-existantes. L'envisager comme un processus polycentrique?8 
prenant naissance dans des espaces sociaux distincts, affectés simultanément par 
les phénomènes globaux du-capitalisme, implique ainsi de forger des moyens 
d'investigation adaptés. 

La démonstration établit avec précision le lien indissoluble entre penser et 
faire l'histoire de la bourgeoisie. Pour Alexandru-Florin Platon, l'énoncé du 
caractère «inventé» de la bourgeoisie est davantage une nécessité 
méthodologique appliquée spécifiquement à ce problème qu'un présupposé 
d inintelligibilite ou une concession au relativisme. S'il identifie l'obstacle de 
« l'expérience première »? qui, dans le domaine de la connaissance historique, 
équivaut au «rêve positiviste» de la possibilité d'un savoir éminemment 
empirique, c'est pour donner les moyens de repenser la bourgeoisie en tant que 
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25 Sylvie Catellin, « L'abduction: une pratique de la découverte scientifique et littéraire », 
Hermès, La Revue, vol. 39, no. 2, 2004, p. 179-185. 

% Gheorghe Platon, Alexandru-Florin Platon, Boierimea din Moldova în secolul al XIX-lea. 
Context european, evoluție socială și politică (Date statistice şi observaţii istorice), Bucureşti, Editura 
Academiei Române, 1995. 

27 Alexandru-Florin Platon, op. cit., p. 345-346. 

28 Ibidem, p. 345. 

? Gaston Bachelard, op. cit. p. 19. 
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probleme de connaissance par la clarification de toutes les étapes de l’opération 
historiographique. L'histoire de la genèse de la bourgeoisie roumaine est un sujet 
inventé car il est à construire. Ce livre en esquisse les plans et pose les fondations 
de l'édifice. 


Enseignements à distance 


Vingt-cinq ans après la parution de la Geneza burgheziei, la concrétisation 
de son programme dans l’historiographie roumaine est encore difficile à mesurer. 
La teneur épistémologique du livre le place toutefois à un niveau de réflexivité 
qui autorise à en évaluer sa justesse au-delà de l'efficience de son programme, 
dans d’autres espaces et autres temporalités. La confrontation entre le propos 
d' Alexandru-Florin Platon et le traitement du sujet de la bourgeoisie durant le 
quart de siècle écoulé depuis 1997 s’avère un exercice périlleux et, en quelque 
sorte, contre-nature pour l'esprit historien, mais toutefois utile pour mesurer la 
portée de ses enseignements. Cette opération ne peut être que partielle, car il 
n'est pas envisageable de synthétiser l’ensemble des travaux entrepris pendant 
cette période, mais seulement de repérer quelques éléments, prenant comme 
point de départ quelques-unes de ses conclusions concernant le traitement de la 
bourgeoisie dans l’espace français. 

L'auteur attribue à l’historiographie française de la bourgeoisie une 
« ingénuité théorique »%, naïveté qu’il explique par une confiance illimitée dans 
l'approche empirique. Elle est renforcée par le volume des sources exploitées et la 
qualité des données produites dans la continuité de l’histoire sérielle et 
quantitative d'Ernest Labrousse, mais elle mène l’historiographie française dans 
une situation d'impasse théorique : 


« La rigueur presque canonique avec laquelle toutes ces investigations manifestent 
leur respect envers le projet labroussien mérite d’être appréciée. Elle est, 
certainement, une marque de cohérence avec une stratégie non dépourvue de 
réussites notables. Il est cependant tout aussi certain que cette persévérance dénote 
une crise. Elle implique un refus ou une impuissance à s’adapter aux nouvelles 
tendances épistémologiques, une étrange réticence de l’histoire sociale française à 
reconsidérer son paradigme et ses instruments de travail »3! (notre trad). 


Ce constat sévère n’exclut pas une appréciation positive des méthodes 
mises en œuvre, notamment des généalogies sociales auxquelles recourt Adeline 
Daumard”, Autrice d'une des rares tentatives de synthèse de l’histoire de la bour- 
geoisie française aux XIX et XXe siècles, Daumard considère que l’équivoque 


50 Alexandru-Florin Platon, op. cit., p. 6. 

31 Ibidem, p. 10. 

% Adeline Daumard, « Les généalogies sociales : un des fondements de l'histoire sociale 
comparative et quantitative », in Annales de démographie historique, 1984, p. 9-24. 

33 Adeline Daumard, Les bourgeois et la bourgeoisie en France depuis 1815, Paris, Flammarion, 1991. 
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des termes « bourgeois » et « bourgeoisie » n’est pas un obstacle théorique, mais 
un élément fondamental de définition, puisque de l'absence de frontières explicites 
découle la fluidité et l’hétérogénéité des bourgeoisies. Cela justifie, en partie, la 
persistance d'un choix de méthode optant pour des monographies locales, l'étude 
des familles ou des groupes sociaux restreints. Pour Alexandru-Florin Platon, la 
rigueur méthodologique donne aux historiens français l'illusion d'une construction 
neutre de la connaissance, susceptible de contourner les questions conceptuelles et 
de les mettre à l’abri de la portée idéologique des catégories utilisées. 

Dans cette situation de crise, Alexandru-Florin Platon repère une mutation 
terminologique dont les premières manifestations apparaissent à la fin des années 
1960. À l'emploi de plus en plus malaisé du mot « bourgeoisie », l’historiographie 
française substitue volontiers les termes, toujours employés au pluriel : élites, 
classes moyennes, grandes familles ou notables, Ce vocabulaire déplace le centre 
d'intérêt de la bourgeoisie vers l'étude du positionnement relatif des catégories 
sociales définies selon des critères d'analyse modulables, selon les périodes et les 
structures locales ou nationales de la sociabilité. Cela permet de poursuivre la 
méthodologie empirique éprouvée dans l'étude de la bourgeoisie, par exemple par 
la réalisation d'enquêtes prosopographiques sur des segments ou des périodes 
richement documentées (les maires, les préfets, les notables du Premier Empire, 
les patrons du Second Empire, la noblesse d’une région, etc.), de croiser histoire 
sociale et histoire politique et, le plus important, d'éviter l'affrontement direct 
avec les questions épineuses des limites des classes sociales. Cependant, il 
remarque l'émergence dans ce contexte d’une curiosité nouvelle envers les 
travaux des historiens allemands et plus précisément la sensibilité à la démarche 
comparatiste proposée par Jürgen Kocka”. 

Dix ans après cette analyse, la Revue d'histoire du XIXe siècle publie un 
numéro spécial intitulé « La bourgeoisie : mythes, identités et pratiques ». Dans 
l'introduction, Sylvie Aprile et Judith Lyon-Caen font le constat encore plus 
radical de « la perte de traces et de lisibilité d'un des mots et d’une des catégories 
les plus travaillées de notre histoire sociale et politique du XIX° siècle: la 
bourgeoisie »%, Elles expliquent le repli des études françaises sur la bourgeoisie 
par l'épuisement de l’héritage labroussien et daumardien et l'effacement de la 
bourgeoisie en faveur des élites et des classes moyennes. Elles posent un 
diagnostic identique à celui formulé par l'historien roumain, soulignant 
également le rôle majeur joué par Christophe Charle dans une reconsidération de 
l’histoire sociale française sous l'influence de l'historiographie allemande. En 
effet, le champ d’étude des élites continue à s'élargir depuis cette date? et il crée 


34 Alexandru-Florin Platon, op. cit., p. 11. 

35 Christophe Charle, Les Élites de la République, 1880-1900, Paris, Fayard, 1987. 

3% Sylvie Aprile, Judith Lyon-Caen, « Introduction », Revue d'histoire du XIXe siècle, numéro 
spécial « La bourgeoisie : mythes, identités et pratiques », N° 34, 2007, p- 1. 

37 À titre d'exemple, entre le 1er janvier 1997 et le 1er janvier 2022, une trentaine de thèses de 
doctorat soutenues en France comportent dans leur titre le mot « bourgeoisie » et/ou « bourgeois ». 
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également un terrain propice à la mise en débat critique du potentiel novateur de 
la prosopographie et des monographies locales’, Il est difficile d'acquiescer au 
constat d'un refus délibéré d'adaptation à une exigence épistémologique nouvelle 
car, si le sentiment d’une crise de la discipline historique en France est plus ample 
et plus ancien%, les années 1990-2000 sont riches en interrogations sur les 
modalités d’existence de la connaissance historique“. Force est toutefois de 
constater que ces questionnements ne concernent pas directement la bourgeoisie, 
éclipsée non seulement par cette vue « d’en haut » que porte l’histoire des élites, 
mais également par Pessor d'une histoire sociale vue « d’en bas »1. Ils atteignent 
néanmoins le sujet par l'ambition de reconsidérer l’instrumentaire conceptuel et 
méthodologique de l’histoire sociale“, 

Le vent de fraicheur dans l’histoire de la bourgeoisie française vient 
d’ailleurs. Il est apporté par l'émergence des études sur la bourgeoisie dans des 
espaces jusqu'alors peu intéressées par le sujet et, plus précisément, du traitement 
novateur de l’histoire française par des historiens de langue anglaise qui posent 
un regard décentré sur le sujet, instillent des questionnements et méthodes qui 
enfreignent la continuité routinière. Ainsi, la recherche de l'historien australien 
David Garrioch sur la formation de la bourgeoisie parisienne‘ emprunte la voie 
de la micro-histoire pour saisir l’entremêlement des éléments économiques, 
sociaux, idéologiques, religieux et discursifs dans la construction des identités 
sociales : « interroger le développement du système social et politique de Paris au 


Ce sont des thèses en histoire moderne et contemporaine (7), histoire du droit, littérature et histoire 
de l’art. Les sujets concernent principalement l’histoire culturelle des catégories bourgeoises et 
l'image des bourgeois dans les œuvres littéraires et artistiques, avec quelques titres seulement 
d'histoire sociale proprement dite. Pour comparaison, pour la même période, 168 thèses soutenues 
comportent dans le titre le mot «élites» et 26 le mot «notables». Site Thèses.fr [URL : 
http://www.theses.fr/fr/)], consulté le 31 janvier 2022. 

38 Un aperçu historiographique de la question des élites dans Jean-Philippe Luis, « Les trois temps de 
l’histoire des élites », in Mireille Cebeillac-Gervasoni et Laurent Lamoine, Les élites et leurs facettes. Les 
élites locales dans le monde hellénistique et romain, Rome-Clermont-Ferrand, École Française de Rome- 
Presses Universitaires Blaise-Pascal, 2003, p. 38-49. 

3 François Dosse, L'histoire en miettes : des Annales à la «nouvelle histoire », Paris, La 
Découverte, 1987. 

4 Christian Delacroix qualifie ce moment par l'expression « épistémologie de transition ». 
Christian Delacroix, « La falaise et le rivage. Histoire du tournant critique », in Espaces Temps, n° 
59-61, numéro thématique « Le temps réfléchi. L'histoire au risque des historiens », sous la direction 
de François Dosse,1995, p. 86-111. 

41 Thomas Welskopp, « L'histoire sociale du XIXe siècle : tendances et perspectives », in Le 
Mouvement Social, vol. n° 200, no. 3, 2002, p. 153-162. 

# Remarquable en ce sens est l’ouvrage Bernard Lepetit (dir.), Les formes de l'expérience. Une 
autre histoire sociale, Paris, Albin Michel, 1995. Aucun des chapitres de ce livre ne traite 
spécifiquement de la bourgeoisie, mais sont abordées, entre autres, les notions de classe et de 
changement social, la production des normes et des représentations. 

43 David Garrioch, The Formation of the Parisian Bourgeoisie, 1680-1830, Cambridge 
(Massachussets), Harvard University Press, 1996. 
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XIX" siècle oblige à l’éclectisme »44, Il s'agit, de toute évidence, d'un éclectisme 
raisonné qui conduit David Garrioch à comparer le poids des alliances et à 
mesurer les jeux d'inclusion et d'exclusion dans des groupes où la force du lien 
social s'exerce entre des individus et entre des groupes de taille restreinte et qui, 
de proche en proche, esquissent les contours d’une bourgeoisie parisienne. 
L'analogie avec la méthodologie proposée par Alexandru-Florin Platon pour 
l'étude de la genèse de la bourgeoisie roumaine est limpide car, dans les deux cas, 
l'enquête ne présume pas de la taille et de la nature des solidarités mais garde 
I'horizon interprétatif d'une construction d'envergure de la classe sociale. 

En 2003, le livre de Sarah Maza, The Myth of the French Bourgeoisie. An 
Essay on the Social Imaginary 1750-1850, aborde l'étude de la bourgeoisie française 
par une sentence : « The central thesis of this book is that the French bourgeoisie 
did not exist »%, Les arguments de cette certitude viennent d'un choix 
méthodologique et épistémologique. L’auteure ne nie pas l'existence des 
bourgeois, mais la réalité d’une identité de classe assumée politiquement. Cela lui 
permet de se distancier d’une définition economique et sociale de la bourgeoisie, 
qu’elle juge chaotique, tout en conservant la notion de classe sociale, dont elle 
postule le fondement dans l'identité et, plus précisément, dans la capacité du 
discours politique à exprimer et à construire des identités sociales. Dans le corpus 
de sources qu’étudie l’historienne américaine, la bourgeoisie n’est jamais un 
Statut réclamé, défendu positivement, à l'exception de la courte période de la 
Restauration, dans les conditions de concurrence avec la noblesse : « Why should 
the bourgeoisie, if it existed, refuse to name itself, why should it feel compelled to 
conceal its own existence and purpose ? »4, Sa démonstration conclut que la 
bourgeoisie française de cette période n’existe pas en tant que classe, mais en tant 
que produit de l'imaginaire social (« le bourgeois n'est jamais soi, c'est toujours 
l'autre »17). Le livre de Sarah Maza concentre les effets de toute une série de 
« tournants » historiographiques dont l’acclimatation en France est encore peu 
assurée au début des années 2000 : le linguistic turn, les cultural studies, les études 
de l'imaginaire social, le rapprochement du politique et du social'#. Critiqué pour 
les limites du présupposé de performativité de l'énonciation politique et la 
provocation postmoderne contenue dans le titre“, le positionnement de Sarah 


* David Garrioch, « La bourgeoisie parisienne au début du XIXe siècle : le cas du faubourg 
Saint-Marcel », in Revue d'histoire du XIXe siècle, 34/2007, p. 39-53. 

45 Sarah Maza, The Myth of the French Bourgeoisie. An Essays on the Social Imaginary 1750-1850, 
Cambridge, Harvard University Press, 2005. 

#6 Sarah Maza, op. cit., p. 7. 

#7 Sarah Maza, « Construire et déconstruire la bourgeoisie : discours politique et imaginaire social au 
début du XIX“ siècle », in Revue d'histoire du XIXe siècle, 34/2007, p. 21-37. 

48 Sylvie Aprile, Judith Lyon-Caen, op. cit. 

 L’historienne approfondit la question de la reconstruction des catégories sociales dans un 
livre de réflexion sur les fondements épistémologiques et la méthodologie de l’histoire Sarah Maza, 
Thinking About History, Chicago and London, The University of Chicago Press, 2017. 
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Maza fait bouger durablement les lignes, car il parvient à ébranler la quiétude 
épistémologique de l’historiographie française. Même les études qui n'adherent 
pas à ses hypothèses s’y réfèrent pour préciser, souvent par contraste, la nature 
des identités sociales qu’elles explorents!. Laurent Coste, auteur d’une synthèse 
en 2013, fait un écho explicite à l’ouvrage de l’historienne américaine lorsqu'il 
intitule un de ses chapitres sous forme interrogative: «la bourgeoisie 
existe-t-elle ? »*?, Sa réponse fait état de définitions concurrentes, d’une prise de 
conscience collective tardive et d’un ensemble de critères (psychologique, 
professionnel, économique) à partir desquels peuvent être établies des taxonomies 
emboitées. Il fait ainsi le choix du pluriel pour décrire « les bourgeoisies » 
françaises dans leur mode de vie, leur activités lucratives, leurs idéologies, leur 
culture. 

Sans procéder à une étude détaillée de la production française des dernières 
années, on peut distinguer une forte tendance à l'approche culturelle de la 
bourgeoisie, à la fois dans ses composantes symboliques et matérielles. Sous la 
forme d’une histoire des représentations, elle continue à esquiver la rencontre 
frontale avec une histoire de la bourgeoisie « en tant que telle », si par cette 
vision d'ensemble on désigne sa dimension strictement sociale. Le changement de 
perspective est néanmoins significatif car cette approche s'inscrit dans une 
critique sous-jacente des schèmes interprétatifs antérieurs en cela qu’elle ne 
prend plus les identités sociales pour données. L'histoire des représentations est 
tantôt une histoire de ce qu'est la bourgeoisie dans la société (par quels moyens 
se construisent l'imaginaire et l’expérience des identités sociales, comment le 
social est exprimé et vécu) et ce que fait la bourgeoisie à la société (comment les 
valeurs qu’elle porte se concrétisent dans des institutions, modèles, rapports 
sociaux, économiques, politiques) et, plus encore, comment s’entrecroisent ces 
deux plans. La distance par rapport à une lecture assimilant bourgeoisie et 
capitalisme ou bourgeoisie et libéralisme s’opère nettement, tandis que se 
façonnent d’autres équations, moins sociologiques mais plus fluides, plus 
connectées également aux suggestions formulées par d’autres historiographies. 
Telle est la recherche d’un « ordre bourgeois », dans un volume de 2007 qui pose 
explicitement, et avec des arguments théoriques, le problème de la construction 
des identités sociales dans la complexité des interférences entre le politique, le 
culturel, le social et l’économique®. Faisant une analyse de l'historiographie 
française des années 1990, le coordinateur de ce livre collectif, Jean-Pierre 


50 Natalie Petiteau, « Lecture socio-politique de l'Empire : bilan et perspectives », in Annales 

historiques de la Révolution française, 359, 2010, p. 181-202. 
51 Colin Jones, La (les) bourgeoisie(s) de la France d'Ancien Régime, in Vers un ordre bourgeois ? 

Révolution française et changement social, Rennes, Presses universitaires de Rennes, 2007, p. 161-170. 

52 Laurent Coste, Les bourgeoisies en France. Du XVE au milieu du XIXe siècle, Paris, Armand 
Colin, 2013, p. 33. 

53 Jean-Pierre Jesenne (dir.), Vers un ordre bourgeois ? Révolution française et changement social, 
Rennes, Presses universitaires de Rennes, 2007. 
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Jesenne, formule une réponse aux critiques dont elle a fait l’objet : « En fait, nous 
n'étions pas aussi intellectuellement passifs qu'il y paraît »°4. 

En effet, le moment de la publication de la Geneza burgheziei apparait a 
posteriori comme simultané ou précédant de peu une reconfiguration substantielle 
de l'étude historique de la bourgeoisie. Ce phénomène est visible en France, mais 
également dans l'intérêt nouveau et massif pour ce sujet aux États-Unis, en 
Grande-Bretagne, puis en Asie, Australie et en Amérique du Sud. La vigueur avec 
laquelle la bourgeoisie est revenue dans l'actualité de la recherche historique 
suggère l'existence préalable des interrogations explicites (en Allemagne 
notamment) mais le plus souvent latentes sur les notions fondamentales et les 
méthodes de l’histoire sociale. Alexandru-Florin Platon saisit les mutations en 
cours et, plus important encore, les points cruciaux sur lesquelles elles portent. 
Ainsi, la distanciation avec la notion de classe sociale le conduit vers le 
questionnement des identités sociales, leur signification et la méthodologie à 
inventer pour les mettre en évidence. De la réflexion sur la pertinence du cadre 
national en tant que périmètre explicatif des processus sociaux il entrevoit 
l'intérêt d’un élargissement comparatif, tenant compte de la globalité des 
phénomènes et de leur impact différencié, Impossible de ne pas rapprocher cette 
ouverture du développement foisonnant de l’histoire comparée, connectée, 
transnationale ou globale de la bourgeoisie, inscrite dans un vaste mouvement 
historiographique et théorique de remodelage des échelles et leur 
enchevâtrements€. Au lieu d'attribuer cette concordance à l'éclair d'une intuition, il 
faut reconnaître sur quoi est fondée cette justesse de l'analyse : la capacité 
d Alexandru-Florin Platon à penser historiquement de la connaissance historique. 


Il n'est pas étonnant que Geneza burgheziei soit un livre difficile à classer 
dans une catégorie car tous les genres de la production historique s'avèrent trop 
étroits pour contenir en même temps son envergure historiographique, son acuité 
programmatique et le tissage dense de son analyse épistémologique. Que ses 
lecteurs soient intéressés par l’histoire de la bourgeoisie, du capitalisme ou de la 
modernité, qu’ils explorent des sujets d’histoire sociale, politique, économique ou 
culturelle, qu’ils s’interrogent sur le devenir de l'historiographie, qu’ils cherchent 
à situer une enquête dans l'équilibre entre théorie et méthode, à clarifier la nature 
des concepts en histoire ou le fonctionnement des modes de raisonnement, ils 
trouvent dans les pages de cet ouvrage matière à penser. 

Ce livre est une belle leçon d’épistémologie de l’histoire. Il rappelle 


54 « Introduction », in Jean-Pierre Jesenne (dir.), Vers un ordre bourgeois ? Révolution française et 
changement social, Rennes, Presses universitaires de Rennes, 2007, p. 13. 

55 Pour citer seulement un des titres les plus récents dans ce vaste pan de l'historiographie 
actuelle, Christof Dejung, David Motadel, Jürgen Osterhammel (dir.), The Global Bourgeoisie. The 
Rise of the Middle Classes in the Age of Empire, Oxford, Princeton University Press, Princeton, 2019. 

5 Heinz-Gerhard Haupt, Jürgen Kocka, Comparative and Transnational History, Central 
European Approach and New Perspectives, Oxord, New York, Berghan Books, 2009. 
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immanquablement la richesse et la limpidité qu’Alexandru-Florin Platon ne cesse 
de déployer dans ses enseignements. Il offre, en plus, un avantage considérable : il 
permet de retourner en classe, revenir dans cet espace serein et stimulant de 
réflexion pour apprendre et réapprendre ce qu'est l'histoire. 
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Spaţiul est-carpatic în secolele II a. Chr. - IV p. Chr.: 
între tradiţia antică şi interpretările moderne. 


I. Tradiţia antică (sursele literare)” 


tost 
Victor COJOCARU 


Analiza şi catalogarea importurilor romane din județul Vaslui în confor- 
mitate cu metodologia propusă de seria Corpus der römischen Funde im 
europäischen Barbaricum (CRFB) - în cadrul unui proiect în derulare la care parti- 
cipă şi autorul acestui studiu! - presupune şi o reevaluare a tradiției antice refe- 
ritoare la regiunile nord-vest-pontice, ca şi a evoluției discursului istoriografic 
modern. O discuție exhaustivă în acest sens ar putea constitui oricând subiectul 
unei lucrări monografice, dacă nu chiar a unei teze de doctorat. În ceea ce ne 
priveşte, ne propunem să conturăm doar câteva aspecte pentru o mai bună înte- 
legere a raporturilor dintre etniile „barbare” de la est de Carpaţi cu lumea 
greco-romană, respectiv a căilor de pătrundere a materialului arheologic desco- 
perit în această regiune de la periferia lumii antice şi catalogat pe categorii în 
corpusul CRFB R2. Nu în ultimul rând, ar putea interesa asumarea unei reflecţii 
sine ira et studio asupra poziționării şcolii româneşti de arheologie, istorie antică 
şi filologie clasică prin raportare la stadiul actual al cercetării internaţionale (cu 
precădere al celei occidentale). 


* Studiu elaborat în cadrul proiectului PN-HI-P1-1.1-TE-2019-0783, finanţat de către Ministerul 
Cercetării şi Inovării din România, CCCDI - UEFISCDI. Exprimăm mulţumiri şi pe această cale colegei dr. 
Lavinia Grumeza (laşi) pentru sprijinul acordat în accesarea bibliografiei relevante şi pentru discuţiile 
utile purtate pe parcursul elaborării studiului; pentru eventuale inadvertente sau omisiuni, întreaga 
răspundere ne revine nouă. În lipsa altor precizări, traducerea textelor din greacă şi latină ne 
aparţine, iar autorii au fost abreviati conform listelor din H. Liddell - R. Scott - H. Jones, A Greek- 
English Lexicon (LSJ) şi P. G. W. Glare, Oxford Latin Dictionary (OLD). Pentru a face trimiterile cât 
mai accesibile cititorilor români eventual interesaţi (nu ne referim doar la arheologi), am tradus şi 
citatele din limbile moderne, cum ar fi germană, engleză sau rusă. 

1 Privitor la proiectul PN-HI-P1-1.1-TE-2019-0783 (Corpus der römischen Funde im europäischen Bar- 
baricum. Rumänien. Band 2. Kreis Vaslui), vezi pagina web a proiectului (http://rfcb.romanimports.ro/). 

2 Deşi în textul mai concis, în limba germană, pregătit ca anexă la volumul CRFB R2, am discutat 
atât tradiţia antică, cât şi interpretările moderne privitoare la spaţiul est-carpatic, versiunea mult 
mai amplă în limba română ne obligă să impärtim discuţia în trei părţi, încredinţând tiparului cu 
acet prilej doar consideratiile nostre legate de sursele literare. 
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Mărturiile literare de interes au fost adunate în primele două volume de 
izvoare ale istoriei României (FHDR I, II), precedate de şi mai cunoscutul 
compendiu, tot în două volume, Scythica et Caucasica, alcătuit de V. V. Latyschev 
în colaborare cu mai multi discipoli“. Traducerea în română, respectiv în rusă, a 
textelor originale a facilitat accesul la informaţie, mai ales odată cu desprinderea 
arheologiei de filologia clasică5, dar a contribuit şi la pierderea noţiunii de „ediţie 
critică” prin raportare la un autor antic, grec sau latin, perceput ca sursă istoricäf. 
Pe de o parte, starea fragmentară a surselor literare (ca si epigrafice, de altfel), pe 
care majoritatea arheologilor le citează în cel mai bun caz după traduceri, dacă nu 
prin trimitere la alţi arheologi, a generat şi stimulează în continuare controverse, 
de cele mai multe ori inutile (menite doar să sporească numărul publicaţiilor)”. Pe 


3 Menţionăm aici doar culegerea de autori antici cea mai cunoscută printre arheologii (şi nu 
numai) români. Vezi anterior Dacia în autori clasici, texte selectate şi editate de G. Popa-Liseanu, 
vol. I. Autorii latini clasici şi postclasici (1939), vol. IL. Autorii greci şi bizantini (1943), Bucureşti. Cf. 
principala obiectie formulată de E. D. Tappe, (Notice of) FHDR I, în: The Journal of Hellenic Studies 
86, 1966, p. 256, în contextul unei prezentări altfel pozitive: „It aims at completeness. Partly for this 
reason and partly to attain a respectable antiquity, the compilers have pushed comprehensiveness 
to absurd length by including some far-fetched fragments which cannot be said to throw any light 
whatever upon Rumanian history. Thus the first extract is a list of the rivers born by Tethys to 
Oceanus, among which is ‘fair-flowing Istros’!” ([Volumul] are ca scop exhaustivitatea. În parte din 
acest motiv si partial pentru a obține o antichitate respectabilă, compilatorii au împins exhaustivitatea 
până la o lungime absurdă prin includerea unor fragmente forțate despre care nu se poate spune că ar 
arunca vreo lumină asupra istoriei României. Astfel, primul extras este o listă a râurilor născute de 
Tethys lui Oceanus, printre care se numără „Istros care curge frumos”). Asupra altor probleme pe care 
le ridică folosirea volumelor FHDR în detrimentul edițiilor critice (care ar trebui consultate măcar în 
cazul unor autori mai importanţi), vom reveni mai jos. 

1 Scythica et Caucasica e veteribus scriptoribus Graecis et Latinis, texte selectate, traduse şi editate 
de V. V. Latyschev et al., vol. I. Scriptores Graeci (1890-1900), vol. II. Scriptores Latini (1904-1906), St. 
Petersburg. 

5 Ruptură produsă odată cu instaurarea „dictaturii proletariatului”, cu unele consecințe 
catastrofale - distrugerea elitei intelectuale şi ruinarea învățământului clasic, transformarea 
universităților în „fabrici ideologice”, obturarea contactelor (anterior fireşti şi benefice) cu şcolile 
occidentale, imposibilitatea de a crea biblioteci de specialitate în contextul unei mizerii sociale 
perpetue - asupra cărora am insistat cu alt prilej, vezi V. Cojocaru, De la relaţiile externe ale oraşelor 
pontice la relaţiile externe ale apoikiilor nord-ponice, în: Pontica 45, 2012, p. 65-76 (aici 68). 

6 Cf. Dana, Izvoare, p. 30: „Odată cu apariţia culegerii FHDR, majoritatea istoricilor români, cu 
puține excepţii — de regulă, cei care aveau o formaţie, antebelică sau nu, de clasicişti -, au utilizat 
exclusiv traducerile româneşti şi comentariile de aici, lansându-se în diferite speculaţii, uneori însoţite 
de argumente arheologice, despre religia «strămoşilor». Şi tot de regulă, sursele au fost preluate şi 
interpretate literal, neglijându-se contextul lor literar, idealizarea sau, dimpotrivă, persiflarea anticilor 
cu privire la «barbarii» septentrionali, astfel că multe asemenea producţii pot părea acum nu numai 
desuete, ba chiar derizorii”. 

7 De exemplu, preluarea fără discernământ a apelativului Daci, folosit de autori latini în virtutea 
uzantei de la Roma odată cu epoca lui Augustus, în contexte care se referă de fapt la geţi sau la traci 
(e.g. episodul despre Oroles, mai jos), a dus la ,incetätenirea istoriografică” a unor termeni improprii 
precum „geto-daci” (sau chiar ,daco-geti”), respectiv „daci liberi”, în sensul unei continuitäti etnice 
acceptată axiomatic în istoriografia română. Printre numeroasele publicaţii inutile (nocive chiar, în 
sensul poluării discursului istoriografic) rezultate în consecinţă, să ne fie permis a cita aici doar V. Lica, 
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de altă parte, s-a căutat şi se insistă cu tot dinadinsul ca materialul arheologic tot 
mai numeros să fie legat de o etnie anume, în cazul de faţă de unul sau de altul 
dintre etnonimele păstrate pe filiera tradiţiei antice, cum ar fi sciţii, geții, dacii, 
bastarnii, sarmatii, carpii, costobocii, goții s.aÿ. 

Şi mai complicată este evoluţia discursului istoriografic modern, în cazul de 
faţă ne referim doar la istoriografia română, care în permanenţă - pentru a para- 
fraza un citat din prefața la ediţia a doua a volumului I a Istoriei Românilor - s-a 
simţit datoare să ofere naţiunii un reazem, s-o ajute să meargă mai departe pe o 
cale care nu se anunţa si care nici n-a fost şi nici nu este uşoară”. Cum observa 
preşedintele de atunci al Academiei Române „(...) într-o cultură în care iniţiativele 
märete se opresc, de regulă, la jumătatea drumului, o lucrare de anvergură - cum 
este Istoria de faţă - să fie ridicată până la acoperiş şi, deasupra lui, săgeata 
ultimă, aceea care pipăie adâncurile infinitului, să fie bine fixată”19. Doar că, dacă 
ar fi să sondăm „adâncurile infinitului” fie şi numai prin răsfoirea volumului al 
II-lea al aceleaşi istorii (ale cărui limite cronologice corespund în bună măsură cu 
cele presupuse de cercetarea noastră), descoperim pe parcursul a aproape o mie 
de pagini un demers construit în jurul unei ,naratiuni despre originile unei 
naţiuni, în circumstanţe politice si ideologice în schimbare”!!, care a influențat (şi 


Scripta dacica, Brăila, 1999 (pentru a nu mai vorbi de maculatura pseudo-ştiinţifică [vezi în acest sens 
şi D. Alexe, Dacopatia şi alte rătăciri româneşti, Bucureşti, 2015], respectiv despre impactul acesteia 
asupra... homines unius libri). 

8 Cf. Strobel, Südosteuropa, p. 143 (care aici se referă în mod aparte la „ceaşca dacică”, omologată 
în contextul national-stalinist al anilor '50 ai secolului trecut drept criteriu axiomatic pentru 
identificarea dacilor pe baza culturii materiale): „Dabei sollte die Methode einer ethnischen 
Interpretation materieller, archăologisch erfasster Kulturgruppen oder gar nur ausgewählter, 
vermeintlich als ethnische Marker zu wertender Elemente des archäologischen Fundmaterials, 
insbesondere wenn es sich um langlebige Funktionstypen handelt, nach den einschlăgigen Arbeiten 
Sebastian Brathers endgültig der Vergangenheit angehören. Die vielfach. in Südosteuropa zu 
beobachtende Verweigerung der Abkehr von ethnischen Interpretationen archäologischer Befunde ist 
stets mit der Konstruktion der entsprechenden Nationalgeschichten verbunden” (Conform lucrärilor 
relevante ale lui Sebastian Brather, metoda unei interpretäri etnice a materialelor, a grupurilor culturale 
înregistrate arheologic sau chiar doar a elementelor selectate ale descoperirilor arheologice care ar trebui 
evaluate ca markeri etnici, mai ales când vine vorba de tipuri funcționale de lungă durată, ar trebui să 
aparțină definitiv trecutului. Refuzul de a se îndepărta de interpretările etnice ale descoperirilor arheologice, 
care poate fi adesea observat în sud-estul Europei, este întotdeauna legat de elaborarea istoriilor naționale 
corespunzătoare). În acelaşi sens, vezi şi observaţiile pertinente ale autorului de la p. 172-174. 

9 IstRom L2, p. XXI: „Țara se găsea la început de drum nou. Noi istoricii eram datori să oferim 
naţiunii un reazem, s-o ajutăm să meargă mai departe pe o cale care nu se anunţa şi care nici n-a 
fost şi nici nu este încă uşoară. Învățătura ne-o trasase cu peste un veac şi jumătate în urmă Mihail 
Kogălniceanu, unul dintre marii ziditori ai României moderne şi totodată unul dintre ctitorii 
istoriografiei moderne româneşti” (D. Berindei). 

10 IstRom L°, p. XIII (E. Simion). 

11 Vezi Niculescu, Archaeology, p. 99 (cu trimiteri la opinii critice anterioare): „The recent 
publication of a “History of the Romanians” (Istoria Românilor) ... offers a good opportunity for 
examining how archaeological data and interpretations are used in a narrative about the origins of a 
nation, in changing political and ideological circumstances. (...) If we compare the first three 
volumes of the “History of the Romanians’ with the relevant literature from the 1980s, the 
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la care şi-au adus contribuţia) generaţii de arheologi!?. Un asemenea balast 
conceptual nu poate fi înlocuit peste noapte cu teorii mai credibile - fie ele şi 
legate de aculturaţie, enculturatie, inculturatie, interculturatie, transculturatie, 
deculturatie sau exculturaţie!? — şi ar putea fi depăşit la nivel de sinteze colective 
doar odată cu ralierea reală, firească a istoriografiei române (oficiale) la cerinţele 
şcolilor occidentale. Până atunci, însă, trebuie să recunoaştem, că unele convenţii 
intrate în uz pe parcursul evoluţiei discursului istoriografic vor continua să fie 
folosite indiferent de logica argumentatiei celor care ajung să conștientizeze 
non-sensul unor sintagme precum „geto-daci”/„daco-geţi”!t, „daci liberi”!5, 


continuity is unmistakable. There is almost no change in the depiction of the origins of the nation 
and this shows ... the absence of a long-term regeneration effort, of debates and recuperation 
projects, of a systematic effort to detect and mend the lacunae of Romanian historiography” 
(Publicarea recentă a ‘Istoriei Românilor”... oferă o bună oportunitate pentru a examina modul în care 
datele și interpretările arheologice sunt folosite într-o naraţiune despre originile unei națiuni, în 
circumstanţe politice si ideologice în schimbare. (...) Dacă comparăm primele trei volume din “Istoria 
Românilor” cu literatura de specialitate din anii '80, continuitatea este inconfundabilă. Aproape că nu 
există nicio schimbare în descrierea originilor naţiunii şi asta arată ... absența unui efort de regenerare pe 
termen lung, a dezbaterilor și proiectelor de recuperare, a unui efort sistematic de depistare şi remediere a 
lacunelor istoriografiei românești). 

12 Conform învăţăturii trasate cu peste un veac şi jumătate în urmă de Mihail Kogălniceanu, 
dacă ar fi să parafrazăm citatul de mai sus, vezi n. 9. 

13 Privitor la nuantärile conceptuale odată cu reinterpretarea datelor arheologice din perspectivele 
sociologică şi antropologică, respectiv la clasificarea gradelor diferite de interacţiune între culturi, vezi 
mai recent D. Spânu, Poienești. Necropola din secolele II-III, cu contribuţii de M. Babes, N. Miritoiu, M. C. 
Culea, Cluj-Napoca, 2019, p. 15-19 et passim (cu concentrarea atenţiei asupra Moldovei Centrale). 

14 Asupra inadvertentei folosirii acestor termeni în cercetarea istorică, respectiv asupra 
supralicitării teoriei autohtonismului şi a continuității daco-romane, s-a atras atenţia în repetate 
rânduri şi în istoriografia română, mai cu seamă după 1989 (e.g. Niculescu, Archaeology, p. 109-112; 
C. N. Popa, Late Iron Age Archaeology in Romania and the Politics of the Past, în: Dacia N.S. 59, 2015, p. 
337-361; A. Dobos, Migrants versus Locals. The Concept of Migration and Migratory Peoples in the 
Archaeology of post-Roman Transylvania, în: Migration and Identity in Eurasia: From Ancient Times to 
the Middle Ages, ed. V. Cojocaru, A.-I. Păzsint, Cluj-Napoca, 2021, p. 201-227). Dar cea mai temeinică 
discuţie în acest sens - cu rediscutarea atentă a tradiţiei antice şi critica pertinentă a interpretărilor 
moderne - o datorăm lui Karl Strobel. Să ne fie permis a menţiona aici doar Strobel, Südosteuropa, p. 
132-143 & 170-172, respectiv concluzia de la p. 142: „Zusammenfassend ist entgegen der rumänischen 
Geschichtsschreibung festzuhalten, dass es ein einheitliches dakisches Ethnos nie gegeben hat, ebenso 
wenig wie ein getisches oder thrakisches, und dass auch der geographische Begriff Dacia erst von 
rômischer Seite geschaffen wurde” (Concluzionând, spre deosebire de istoriografia română, se poate 
afirma că nu a existat niciodată un etnos dacic unitar, la fel de puţin ca unul getic sau tracic, iar termenul 
geografic de Dacia a fost creat doar din perspectivă romană). De reţinut şi observaţia de la p. 171: „Es ist, 
wie schon betont, notwendig, sich von dem allumfassenden Geto-Dakismus der rumänischen 
Forschung zu lösen und den irreführenden, eine fiktive ethnisch-kulturelle Einheit suggerierenden 
Kunstbegriff der Geto-Daker, verbunden mit den Attributen “geto-dakisch' oder “dako-getisch', 
aufzugeben” (După cum s-a subliniat deja, este necesară o ruptură de geto-dacismul atotcuprinzător al 
cercetării românești si renunţarea la conceptul artificial inselätor al geto-dacilor, sugerând o unitate etno- 
culturală fictivă, combinată cu atributele «geto-dacic» sau «daco-getic»). Asupra folosirii unor constructe 
precum traco-geţi, daco-geţi/geto-daci sau chiar traco-geto-daci ca dovadă a nesigurantei cercetătorilor 
în ceea ce priveşte identitatea etnică a geților, vezi mai nou şi S. Yanakieva, Emnuueckxama 
udenmuunocm na zemume (The ethnic identity of the Getae), în: KPATETOS. Volume in honour of 
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„sarmaţi timpurii” sau „sciți târzii”!6 - pentru a nu mai vorbi de „spaţiul 
carpato-danubiano-pontic”!? sau de „politica pontică a iscusitului om politic 


Professor Peter Delev, ed. H. Popov, Ju. Tzvetkova, Sofia, 2017, p. 91-94. 

15 Cf, mai recent C. H. Opreanu, Recenzie la D. Spânu, Poienești, în: Ephemeris Napocensis 29, 2019, 
p. 233-262 (aici 233): „Istoriografia românească și-a imaginat că Dacia romană ar fi fost oarecum 
protejată de jur-împrejur de un “cordon sanitar’ de ‘daci liberi’. Construcţia se baza pe ideea 
(nedovedibilă ştiinţific) unui regat dacic mult mai extins teritorial decât viitoarea provincie romană şi 
pe sentimentalismul patriotic pe baza căruia “dacii liberi’ trebuie să fi fost niște barbari mai cumsecade 
decât alţii, mai “de-ai noștri’, ceea ce ar fost mai liniștitor şi în antichitate pentru locuitorii provinciei 
Dacia (chiar dacă în timpul războiului dacic avuseseră alt comportament). În realitate, o “Dacia liberă’ 
nu este atestată în izvoarele antice, ca și Germania libera de altfel, creată în mediul romantismului 
german al secolului XIX”. Propunerea autorului de a folosi mai degrabă formula «dacii mari» (din 
«Dacia Mare») şi nu «dacii liberi» pentru cei rămași in afara Imperiului Roman după cucerirea Daciei, 
deşi ar avea un suport documentar mai credibil ca sintagmă în general (Sibyl. Orac. XII, 180-181 
[http://www.purl.org/net/ocp/SibOr - ultima accesare în data de 27. 01. 2022]: avroi & at’ OAÉGOUOL 
rovotikrous &vOponovs, Bperravods Maúpovg, peyéAovs Aákaç Apofg te — și ei înșiși vor nimici 
oameni marcați de multe locuri, pe britoni, pe mauri, pe dacii mari şi pe arabi), nu credem că poate fi 
acceptată pentru spaţiul est-carpatic din simplu motiv că «dacii» presupuși a fi locuit în «davele» de 
pe Siret sau mai la est pe teritoriul Moldovei nu sunt atestaţi, deocamdată, decât pe baza receptării 
necritice a informaţiilor oferite de Klaudios Ptolemaios/Claudius Ptolemaeus (cf. Strobel, Das Bild 
Dakiens) şi a interpretării etnicizante a materialului arheologic. Doar că, aşa cum observă pe bună 
dreptate K. Strobel (vezi mai sus, n. 8), metoda interpretării etnice a materialelor arheologice ar trebui 
să aparţină trecutului şi în istoriografia română, odată cu S. Brather, Ethnische Interpretationen in der 
frühgeschichtlichen Archăologie. Geschichte, Grundlagen und Alternativen, Berlin - New York, 2004 (în 
pofida criticilor formulate inclusiv de unii arheologi de notorietate - cum ar fi V. Bierbrauer, Zur 
ethnischen Interpretation in der frühgeschichtlichen Archäologie, în: Die Suche nach den Urspriingen. 
Von der Bedeutung des frühen Mittelalters, ed. W. Pohl, Viena, 2004, p. 45-84; U. Koch, Recenzie la S. 
Brather, Ethnische Interpretationen, în: Bonner Jahrbiicher 204, 2006, p. 463-468; sau F. Curta, Recenzie 
la S. Brather, Ethnische Interpretationen, în: Archaeologia Bulgarica 10, 2006, p. 91-94 - la adresa 
scepticismului extrem al autorului în ceea ce priveşte sensul corelării etnonimelor antice şi a culturilor 
arheologice). 

16 În istoriografia rusă din ultimii ani, remarcăm mai cu seamă eforturile, depuse de Valentina 
Mordvintseva de a explica natura schimburilor culturale şi a interacțiunilor dintre diferitele grupuri 
barbare de la periferia lumii antice nord-pontice printr-o „analiză în reţea” a materialului arheologic, 
prin desprinderea de tradiţia narativă şi de modelele explicative stabilite aprioric. Vezi e.g. V. 
Mordvintseva, Scholarly Traditions in the Studies of the ‘Late Scythian Culture of the Crimea’ and 
‘Crimean Scythia’, în: Advances in Ancient Black Sea Studies: Historiography, Archaeology and 
Religion, ed. V. Cojocaru et al, Cluj-Napoca, 2019, p. 179-198, respectiv concluzia de la p. 189: ,The 
study of the networking system of various social groups shows the inconclusive nature of ethnic labels 
applied to certain types of archaeological objects such as, for example, the “Sarmatian mirror’, the 
‘Scythian arrowhead’, etc. The concept of a ‘network’ does not provide the information about the 
direction of influence, but it can indicate the area of communication and its social basis. (...) the idea of 
the transformation of the Late Scythian culture in the course of the 'Sarmaticization' process seems 
unsustainable.” (Studierea sistemului de reţea al diferitelor grupuri sociale arată caracterul neconcludent 
al etichetelor etnice aplicate anumitor tipuri de obiecte arheologice, cum ar fi, de exemplu, «oglinda 
sarmatică», «vârful de săgeată scitic» etc. Conceptul de «reţea» nu oferă informaţii despre direcţia 
influenţei, dar poate indica zona de comunicare și baza socială a acesteia. (...) ideea transformării culturii 
scitice târzii în cursul procesului de «sarmatizare» pare nesustenabilă). 

17 Sintagmă folosită fără discernământ în numeroase publicaţii, mai cu seamă de către autori care 
înclină să creadă că scrisul istoric reprezintă „o realizare de interes naţional” (IstRom LE, p. XIX, D. 
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Burebista”!8, pe care discursul istoriografic (oficial) din România l-ar dori mai 
degrabă dac decât get!?. 

Pentru a încheia această parte introductivă, să ne fie permis a cita opinia 
recentă a Valentinei Mordvintseva referitoare la interpretarea istorică a monu- 
mentelor de cultură materială atribuite sarmaților (comparatia cu materialul 
arheologic „sarmatic” sau „geto-dacic” de la est de Carpaţi impunându-se de la 
sine): „În interpretarea istorică a monumentelor de cultură materială, formularea 
unei ipoteze se bazează adesea pe unele surse (de exemplu, scrise), iar argumentele 
invocate pe altele (surse arheologice și invers). În același timp, nu există o 
consecinţă logică între ipoteză şi argumente; ca urmare, concludenţa argumentafiei 


Berindei). Vezi şi o poziţionare aparent mai nuanţată (IstRom E, p. XXV, M. Petrescu-Dimbovita, A. 
Vulpe): „Teritoriul României prezintă anumite particularităţi geomorfologice, hidrografice, pedologice, 
reflectate în domeniul climei şi, respectiv, al vegetației şi faunei. Principalele coordonate ale acestui 
teritoriu sunt: cununa Carpaţilor, Dunărea care adună aproape toate apele ce izvorăsc din Carpaţi, şi 
Marea Neagră. Aceste trei elemente geografice fundamentale sunt reunite prin expresia spaţiul carpato- 
dunărean, care implică în mod logic şi pe cea de pontic. Această denumire desemnează doar situaţia 
geografică actuală a României şi nu presupune implicit şi o permanenţă cultural-istorică sau 
de orice altă natură (subliniere V. Cojocaru)”. Cf. Niculescu, Archaeology, p. 103-104. 

18 Vezi, de exemplu, IstRom L2, p. 679 (A. Rădulescu, A. Suceveanu): „Prin cucerirea oraşelor 
greceşti vest-pontice Burebista se dovedeşte a fi fost şi un iscusit om politic, care a ştiut să profite de 
conjunctura creată după moartea lui Mithridates şi de vidul de putere din zona tärmurilor Mării 
Negre, aflată înainte sub controlul regelui Pontului”. Cf. p. 678, unde autorii invocă în sprijinul 
distrugerii getice a Olbiei de la jumătatea secolului I a. Chr. inclusiv decretul în cinstea lui Nikeratos 
(IOSPE [2 34), deşi acest document s-ar data cel mai probabil către începutul secolului al II-lea a. 
Chr. - vezi V. Cojocaru, Development of Identities in the Black Sea Poleis: Some Remarks on Evidence 
Provided by Honorary Decrees, în: Migration and Identity in Eurasia: From Ancient Times to the 
Middle Ages, ed. V. Cojocaru, A.-I. Päzsint, Cluj-Napoca, 2021, p. 55-73 (aici 63, cu trimiteri la 
literatura anterioară). Forma corectă a numelui ar fi, de altfel, Byrebistas, cum atrage atenţia în 
repetate rânduri K. Strobel; vezi, mai recent, Strobel, Siidosteuropa, p. 133; cf. p. 224-235, respectiv 
observaţia de la p. 225: „Byrebistas - in den Quellen Byra- oder Byreb(e)ista(s); unrichtig die in der 
Moderne geprägte Form Burebista” (Byrebistas — în surse Byra- sau Byreb(e)ista(s); incorectă forma 
Burebista, care a fost convenită în epoca modernă). Cf. D. Dana, Onomasticon Thracicum. Répertoire 
des noms indigènes de Thrace, Macédoine orientale, Mésies, Dacie et Bithynie, Atena, 2014: p. 74, s.v. 
Bupefiotas (cu trimitere la surse). De reţinut şi concluzia la care ajunsese I. H. Crişan, Burebista 
and his time, Bucureşti, 1978: p. 43 (deşi autorul foloseşte tot convenţia modernă „Burebista”): „As 
regards the name, it remains an established fact that the closest form to the authentic phonetic 
aspect is Byrebistas” (În ceea ce priveşte numele, rămâne ca fapt dovedit că cea mai apropiată formă de 
aspectul fonetic autentic este Byrebistas). Privitor la „politica pontică a lui Burebista care poate fi 
socotită ca o încununare a aspirațiilor de veacuri ale regilor de dincolo de Dunăre în direcţia 
coloniilor greceşti de pe țărmul apusean - şi chiar nordic - ale Pontului Euxin” (astfel D. M. Pippidi, 
Contributii la istoria veche a României, Bucureşti, 21967: p. 217; cf. I. H. Crişan, Burebista, p. 122-131), 
ne-am pronunţat cu altă ocazie, vezi V. Cojocaru, Populaţia zonei nordice şi nord-vestice a Pontului 
Euxin în secolele VI-I a. Chr. pe baza izvoarelor epigrafice, laşi, 2004: p. 387. 

19 Din nou, suntem de acord cu Strobel, Südosteuropa, p. 224-235 et passim, că „dacismul” lui 
Byrebistas este o ficţiune perpetuată de istoriografia română oficială (de exemplu, IstRom I2, p. 700 
şi urm., C. C. Petolescu; cf. C. C. Petolescu, Dacia: un mileniu de istorie, Bucureşti, 2010, p. 93-99), 
pentru a sublinia o pretinsă continuitate dinastică şi statală de la „Burebista la Decebal”. Vezi şi mai 
jos n. 44 şi 45. 
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este mai degrabă de natură psihologică. Procesul de încălcare a principiilor de 
argumentare în studiul culturii arheologice sarmatice poate fi descris prin 
următoarele exemple tipice: 1) presupunem pe baza izvoarelor scrise că sarmafii au 
apărut pe un anumit teritoriu, dar încercăm să fundamentăm prezenţa lor prin 
căutarea unor trăsături ale culturii materiale; 2) se consemnează unele inovaţii în 
cultura materială, pe care cercetătorul le asociază fără nicio explicaţie cu 
aparitia/influenta ipotetică a sarmaților. În exemplele de mai sus sunt încălcate 
cerinţele privind suficiența și consistenţa argumentelor. Mișcarea grupurilor de 
oameni către alte teritorii nu este întotdeauna (de fapt, foarte rar) însoțită de o 
schimbare a culturii destinatare. Schimbările în cultura materială sunt adesea 
asociate nu cu apariţia migrantilor, ci cu rezultatul altor factori, de exemplu, politici 
și/sau economici. În orice caz, fenomenul analizat și argumentele pentru formarea 
unui model de interpretare a acestuia trebuie să provină din domeniul 
informaţional al aceleiași categorii de surse. Istoria şi arheologia dispun de surse 
diferite, iar studiul lor trebuie efectuat folosind metodele științelor corespunzătoare. 
Compararea informaţiilor din diferite tipuri de surse este posibilă numai după 
critica şi analiza informaţiilor din fiecare dintre ele, folosind metode relevante 
pentru aceasta”20. 


20 V, Mordvintseva, Capmamckaa apxeonozuueckaa Kynbmypa: om cnekynamuanoii Modenu K 
cemesoii (Sarmatian Archaeological Culture: From Speculative to Network Model), în: Vestnik Drevnei 
Istorii 80/4, 2020, p. 1062-1083 (aici, 1070): „Ilpu mcroprueckoït HHTePrpeTauHH HAMATHHKOB 
MaTepHAJIBHOÏË KyIIbTypbI DOPMYHHPOBKA TO3MUHH (resuc) uacro Gasupyerca Ha OJHHHX 
HCTOUHHKAX (HanpHMep, IIMCMeHHBIX), à HPMBOHHMBIE HOBOAbI (aPrYMEHTHI) — Ha JAPyrHX 
(apxeonoruueckux, H Hao6opor). Ipu 3T0M MexXJIY TE3HCOM H apryMeHTAMH OTCYTCTBYET 
OTHOIIICHHE JIOTHUECKOTO CIIENOBAHHA, B PeSYIBTATE YÉCHHTENPHOCTE ApryMeHTANHH HOCHT CKopee 
ncHXOJIOrH4eCcKH# Xapakrep. Ilpouecc HapyleHHA TPHHUMIOB apryMeHTaAQHH B H3Y4CHHH 
CAPMAaTCKOÏË APXCONOTHHECKOÏ KYJIBTYPbI MOXHO OIIHCATb CIEHYIOLIMH THIIHUHbIMIA HPHMEPAMH: 
1) MI npennonaraeM Ha OCHOBAHHH HAHHBIX IIHCBMEHHbIX HCTOHHHKOB, YTO Ha HEKOÏ TCPPHTOPHH 
NOABHIIHCb CAPMATBI, HO IIbITAEMCA OGOCHOBATb HX HPHCYTCTBHE Yepe3 HOHCKH OIIpe/eNeHHBIX 
uepT MATePHAIBHOÏ KYJIbTYpbI; 2) B MATePHAIBHOÏ KyJIbTYPe PHKCHPYIOTCA HEKHE HHHOBAUHM, 
KOTOPbIE HCCJICHOBATENIE 6e3 KaKHX-1M60  OOPACHeHHII CBASBIBACT C  TMNOTETHUCCKHM 
TIOABICHHEM/BIMAHHEM  CapMaroB. B rnPHBeHEHHEIX TIPHMePaX HapyIueHbl  TPeCOBAHHA 
HOCTATOUHOCTH M HeTIPOTHBOpEUMBOCTH apryMeHToB. IlepemeuienHe rpynn mogeň Ha HpyrHe 
TePPHTOPHH He Bcerma (Ha CAMOM JeJIe, OUCHB PEHKO) CONPOBOKHACTCA H3MCHCHHEM KYJbTYPbI- 
peuunuenTa. MsmMeneHna e MaTepHarbHoïÏf KyJIbTypbI WaCTO CBASAHPI He C TOABICHHCM 
MHIpaHTOB, à C pe3yJIbTATOM JICHCTBHA HHBIX GaKTOpOB, HanpHMeP IOJHTHUCCKOTO H/HIM 
3KOHOMHUeCKOrO. B 11060M cryuae, aHaIH3HpyeMOC ABJICHHE M aPTYMEHTHI JUIA POPMHPOBAHHA 
MOJIEIH eTo HHTEPNPETAUHM JOJKHBI IIPOHCXOHHTE H3 HHOPMALHOHHOTO NOJA OHHOÏ H TOÏ Xe 
KATETOPHH HCTOUHHKOB. Y HCTOpHH M apxeoJIorHH pa3Hble HCTOUHHKH, H HX HCCICHOBAHHE 
HO6XOHNMMO OCYIIECTBIIATb METOHAMH COOTBETCTBYIONNX Hayk. CpasHeHHe xe HHPopMauHiH 
PA3NHUHBIX BHJIOB HCTOUHHKOB BO3MOKHO TOJIBKO HOCE IIPOBEACHHA KPHTHKH M aHATH3a 
HHŸOPMAUH KAKJIOTO H3 HHX PENEBAHTHBIMH JUIA ƏTOTO METOJAMH”. 
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Tradiţia antică (sursele literare) 


Spaţiul est-carpatic, aflat mai mereu în afara istoriei (respectiv a 
istoriografiei) antice, poate fi abordat din perspectiva tradiţiei antice doar într-o 
acceptiune mai largă - ca zonă nord-vest-ponticä, în corelaţie cu ţinuturile 
nord-pontice, respectiv cu provinciile Moesia/Moesia Inferior şi Dacia în perioada 
romană. Chiar şi pentru o zonă mai vastă, cum ar fi Europa de Sud-Est în 
acceptiune modernă?!, tradiţia antică bazată pe sursele literare propune - cel puţin 
anterior expansiunii romane — doar o perspectivă dinspre centru spre periferie, cu 
toate dezavantajele care derivă de aici pentru exegeza modernă. Pentru a da 
cuvântul unui expert, să ne fie permis a cita observaţiile formulate recent de F. 
Mitthof privitor la percepţia Europei de Sud-Est în geografia şi istoriografia antică: 
„Tabloul care reiese din textele tratate în continuare este, din păcate, extrem de 
lacunar. Acest lucru se datorează mai multor factori: în primul rând, aceste surse 
relatează cel mai adesea doar fragmentar şi selectiv despre episoade istorice 
individuale și sunt limitate în interesul și câmpul lor de viziune la personalităţi, 
regiuni sau populații individuale; niciun autor antic nu a intenţionat vreodată să 
prezente o naraţiune, care să transceandă timpul şi spaţiul, despre istoria 
dunăreano-balcanică. Mai mult, istoria Europei de Sud-Est ne este prezentată 
întotdeauna în aceste texte dintr-o perspectivă externă (...). În plus, prezentarea 
episoadelor istorice din regiunile dunărene si balcanice a fost de obicei integrată în 
contextul general al unei istorii universale greco-elenistice sau romane. Dintr-un 
astfel de punct de vedere, spaţiul dunăreano-balcanic a fost întotdeauna o zonă 
periferică, discutată doar atunci când părea esenţială pentru înțelegerea contextului 
de ansamblu; accentul propriu-zis al prezentării a fost pus întotdeauna pe centrele 
politice respective. (...) În sfârşit, trebuie menţionat că puţinele scrieri care 
abordează aspecte ale istoriei dunăreano-balcanice într-un sens mai restrâns (...) 
ne-au parvenit într-o manieră extrem de fragmentară. Consecința tuturor acestor 
lucruri este că naraţiunea oferită de istoriografia antică asupra istoriei politice și 
evenimentelor din regiunea Dunării şi Balcanilor, atât cât o putem înţelege astăzi, 
seamănă cu un mozaic de informaţii în mare măsură nelegate, a căror acuratețe, 
credibilitate și valoare ca sursă documentară variază puternic”??. 


21 Pentru Europa de Sud-Est ca regiune istorică, respectiv ca termen intrat în istoriografia 
modernă, vezi recent O. J. Schmitt, K. Clewing, U. Brunnbauer, Einleitung zur Gesamtreihe: Ein 
Handbuch für das 21. Jahrhundert. Die Geschichte Südosteuropas, în: HGSOE 1, p. 7-17 (Die 
Raumkonzeption des Handbuchs: Südosteuropa als Geschichtsregion und Arbeitsbegriff). 

22 Mitthof, Siidosteuropa, p. 89: „Das Bild, das sich aus den im Folgenden behandelten Texten 
ergibt, ist leider hôchst lückenhaft. Dies liegt in mehreren Faktoren begründet: Zunăchst berichten 
diese Quellen zumeist nur ausschnitthaft und selektiv über einzelne historische Episoden und sind 
dabei in ihrem Interesse und Blickfeld auf einzelne Gestalten, Regionen oder Vülkerschaften 
beschränkt; kein antiker Autor hatte jemals die Intention verfolgt, ein zeitlich wie räumlich 
übergreifendes Narrativ der donauländisch-balkanischen Geschichte vorzulegen. Ferner wird uns die 
Geschichte Südosteuropas in diesen Texten immer aus der Außensicht geboten (...) Überdies war die 
Darstellung von historischen Episoden aus dem Donau- und Balkanraum in der Regel in den übergrei- 
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Ca atare, la autorii anteriori secolului I a. Chr. informaţiile pentru zona de 
interes sunt cât se poate de vagi. De la Herodot{ aflăm despre existenţa geților”, 
care credeau că „fac nemuritori”, Pe Thucidide? îl interesează doar tracii 


fenden Zusammenhang einer griechisch-hellenistischen oder römischen Universalgeschichte 
eingebettet; unter einem solchen Blickwinkel war der Donau- und Balkanraum immer eine Randzone, 
die nur dann thematisiert wurde, wenn es für das Verständnis des Gesamtzusammenhangs 
unerlässlich schien; der eigentliche Fokus der Darstellung lag stets auf den jeweiligen politischen 
Zentren (...) Schließlich ist zu bemerken, dass die wenigen Schriften, die dann doch in engerem Sinne 
Aspekte der Geschichte des Donau- und Balkanraums thematisieren (...) nur höchst fragmentarisch auf 
uns gekommen sind. All dies hat zur Folge, dass das von der antiken Historiographie gebotene 
Narrativ zur politischen und Ereignisgeschichte des Donau- und Balkanraums, soweit für uns heute 
überhaupt noch greifbar, einem Flickenteppich gleicht, der sich aus größtenteils unverbundenen 
Einzelinformationen zusammensetzt, deren Genauigkeit, Zuverlässigkeit und damit auch Quellenwert 
stark schwankt”. 

23 Pentru a-i distinge de autorii mai târzii — cum ar fi, pentru a da un singur exemplu, Pompeius 
Trogus -, care apelează la istoriografia greacă anterioară, dar se lasă influenţaţi de uzul epocii 
contemporane lor atunci când folosesc unele etnonime. 

24 Despre Herodot şi relevanta Istoriilor sale pentru ţinuturile Europei de Sud-Est, vezi recent 
Mitthof, Südosteuropa, p. 89-91, respectiv concluzia de la p. 91: „Herodots Historien haben in jeder 
Hinsicht eine enorme Nachwirkung entfaltet. Er wurde von der Antike bis in die Neuzeit intensiv 
rezipiert. Dies hatte unter anderem zur Folge, dass seine ethnographischen Betrachtungen über die 
Vülkerschaften des Donau- und Balkanraumes und der west- und nordpontischen Welt regelrecht 
kanonisiert wurden. Sie haben ihre prăgende Kraft bis an die Schwelle zur Moderne bewahrt.” (Istoriile 
lui Herodot au avut o influenţă ulterioară enormă din toate punctele de vedere. Autorul a fost receptat 
intens din antichitate până în timpurile moderne. Una dintre consecinţele acestui fapt a fost că 
consideratiile sale etnografice despre populaţiile din regiunile dunărene și balcanice și despre lumea vest- şi 
nord-pontică au fost literalmente canonizate, păstrându-şi puterea formativă până în pragul 
modernității). 

25 Cf. Strobel, Siidosteuropa: p. 133: „Der Getenbegriff blieb im griechischen, aber auch im 
antiken Sprachgebrauch allgemein eine feste Größe für die Völker an der unteren Donau und weiter 
nach Norden, genauer zwischen dem Schwarzen Meer im Bereich der Dobrudscha, dem 
Haemusgebirge, den Karpaten und den Gebieten “Skythiens' im nordpontischen Raum” (Apelativul 
de geți a rămas în greacă, dar și în uzul antic în general, o constantă pentru popoarele de la Dunărea de 
Jos si mai la nord, mai exact între Marea Neagră în zona Dobrogei, Munţii Haemus, Carpaţi si 
ținuturile “Scythiei' din spațiul nord-pontic). 

26 Hdt. 4,94 (Dana, Izvoare, p. 66 & 68): Adavaritovoi GE tóvõe Tv tpórov: obte &noðvýoxkev 
tovrobg vopitovoi iévar te Tòv &nodAvuevov napă Băduotiwv Saipova: (oi SE abrâv Tv abrdv TObTOV 
vopičovor Behtiţiv). Aà mrevrernpiôos õe tòv răi Aayóvta aiei opéwv aUTĂV ANONEHIOVOL œyyeAov 
napă tòv Xăhpotiv évrehAôpevor, Tv &v ékotote GEwvrat. Iéprovot SE Oôe- oi Ev avTOVv 
royBtvrec &x6vua pia Exovor, A ot 6E odapovreg Toi &nomeunopEvov napă TOV ZaœApoëwv tàs 
XEipag Kai T0bG 10506 GVAKLVI|GAVTEG AVTĂV petéwpov pintovot ES Tàs AOYXAG: Ñv HÈV ôn &rodcvn 
&vanapeic, toioôë iheog ò Oedc okés elvou, ñv è pr) &roðávy, airivra ALTĂV TOV ăyyeAov päpevoi 
juv &v&pa kakòv elva, airino&uevoi 5E robrov ăddov ănonumovoi: EvreXdovrat GE Er COVTI. Oùrot 
oi avroi Oprikec Kai xpds fpovriiv te kai &orpamiv ToËebovTES čv POS TÒV OLPAVĂV UELĂEOVOL 
ro Beğ ovâtva WA Aov Bedv vopilovreg elvat ei pù răv optrepov. [lată în ce fel geții fac nemuritori: ei nu 
cred că mor, ci că cel care piere merge la Salmoxis, o ființă divină (unii dintre geţi consideră această fiinţă 
divină ca fiind Beleizis). La fiecare 4 ani geții trimit ca sol la Salmoxis pe unul tras la sorti dintre ei, 
poruncindu-i să ceară lui Salmoxis ceea ce doresc de fiecare dată. Şi iată cum îl trimit: aceia dintre ei 
orânduiti pentru aceasta ţin 3 lănci, în timp ce alții, luându-l de mâini şi de picioare pe cel care e trimis la 
Salmoxis şi legându-l, îl aruncă în sus pentru a cădea în lănci; dacă moare străpuns, socotesc că zeul le e 
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sud-dunăreni?5, între care şi geții de la nord de Haemus, nevoiţi să pună la 
dispoziţia lui Sitalkes I un contingent important de călăreţi, pentru lupta regelui 
odris împotriva chalkidienilor şi a lui Perdikkas al II-lea al Macedoniei?. La 
Menandru şi Terentiu apar ca nume de sclavi Daos”, Davos şi Geta”. 

Date mai amănunțite referitoare la tracii/getii de la sud de Dunăre aflăm 
abia de la Diodor din Sicilia’?, care descrie confruntarea dintre Lisimah şi 


binevoitor, însă dacă nu moare, îl fac responsabil pe sol, zicând că e un om de nimic; acuzându-l pe acesta, 
trimit pe un altul drept sol; îi dau poruncile solului cât timp acesta este încă în viaţă. Aceiaşi traci, trăgând 
în sus săgeți spre cer împotriva tunetului şi fulgerului, îl ameninţă pe zeu, socotind că nu mai există niciun 
alt zeu în afară de al lor. Traducere Dana, Izvoare, p. 67 & 69). Despre avatarurile interpretării 
istoriografice (mai cu seamă în istoriografia română) a acestui pasaj şi a celorlalte două în care Herodot 
îl menţionează pe Zalmoxis/Salmoxis (Hdt. 4,95-96), vezi discuţia amănunţită (cu trimiteri la 
bibliografia anterioară) propusă de D. Dana, Zalmoxis de la Herodot la Mircea Eliade. Istorii despre un 
zeu al pretextului, laşi, 2008, p. 34-56 et passim; cf. Dana, Izvoare, p. 65-81 et passim; mai recent, vezi şi 
Mitthof, Südosteuropa, p. 90; Strobel, Südosteuropa, p. 175. 

27 Despre Thucidide şi relevanta Istoriei Războiului Peloponesiac pentru tinuturile tracilor sud- 
dunăreni, vezi recent Mitthof, Südosteuropa, p. 91-92. 

28 E.g. Thuc. 2,97,4-5 (Dent-Dutton): kateotýoavto yàp Toùvavtiov TÄS Hepoðv Baoueiag tòv 
vópov, övta pèv kai roig Aois Opati, Aapßéverv pov rj õðóvar (kai aioyiov nv airnBEvra pi 
Soüvar îi aitýoavta pů ruxeiv), Gus 58 katà tò úvaoða Exi TAËOV avTâ EXprjoavro: où yàp Tv 
npõčar ovâtv un Stóvta 5âpa. dore Exi péya 1) Pareil TjAOev ioxúos. [5] Tov yàp Ev tÅ Edporn 
boat peračò rob Toviov k6Anov kai rob Ebteivov nóvtov peyiotn ÉVÉVETO xpnpátov npocóðy kal 
tÅ GA AN evăoupovie, ioxót à péxns kai orparob TAHOeL rod õevtépa petà tv ExvOov. (Căci aici 
a fost stabilit un obicei opus celui predominant în Regatul persan, întâlnit şi la ceilalți traci, și anume 
de a lua mai degrabă decât a da (mai multă ruşine este de a nu da atunci când este cerut decât de a cere 
si de a fi refuzat); şi deși acest lucru a predominat în altă parte în Tracia, a fost practicat cel mai pe larg 
printre puternicii odrisi, fiind imposibil să se facă ceva fără un cadou. A ajuns astfel un regat foarte puternic; 
în venituri si prosperitate generală depăşind pe toți în Europa între Golful Ionic si Pontul Euxin, iar în număr 
și resurse militare ajungând pe al doilea loc după sciți). Despre schimbul de daruri în contextul raporturilor 
de domnie la traci, vezi si X. An. 7,1-7; cf. Mitthof, Südosteuropa, p. 93. 

29 Thuc. 2,96-98. Cf. Werner, Geschichte, p. 124; Mitthof, Südosteuropa, p. 92. 

30 Men. Georg. 31: (...) 6 Gepănov ¿č &ypoŭ Aăog (... sclavul de la câmp Daos). Cf. Str. 7,3,12: (5) 
ot olpat Atous kaeioBat tò naAaóv: &p' ob kai rap toi ATTIKOIG EnEn6ĂGGE TÈ TV OIKETOV 
dvâpara l'état kai Aăot. robro yàp miBavorepov îi &ră töv Ekv0Gv os kadoboL A&ag: TOppwo 
yàp ékeivor nepi rijv 'Ypkaviav, kai obk eikog Exei0ev kopițeodai ăvăpăroda el Tv ATTIKÝV. (..., 
care [scil. dacii], cred, se numeau în vechime Daoi; de unde numele sclavilor „Geta” și „Daos” care 
predominau la cei din Atica; căci acest lucru este mai probabil decât că «Daos» este de la acei sciți care 
sunt numiţi „Daae”, pentru că ei locuiesc departe în vecinătatea Hyrcaniei și nu este rezonabil să 
presupunem că sclavi au fost aduși în Attica de acolo). Cf. Strobel, Siidosteuropa, p. 134, n. 10: „Die 
Riickfiihrung auf die skythischen Daoi, der Cassius Dio hier folgt und die aus Timagenes stammen 
wird, verwirft Strab. 7,3,12 zugunsten seiner Ansicht, dass Daoi aufgrund des alten attischen 
Sklavennamens Daos ein älterer Name für die Daker sei”. (Trimiterea la Daoi scitici, pe care Cassius 
Dio o urmăreşte aici și care ar proveni de la Timagenes, este respinsă de Strab. 7,3,12 în favoarea 
concepţiei sale că Daoi era un nume mai vechi pentru daci datorită vechiului nume de sclav atic Daos). 

31 Ter. Ph. 1.35-37 (https://latin.packhum.org/loc/134/4/041 - ultima accesare în data de 27.01.2022): 
Davos: Amicu 'summu' meus et popularis Geta heri ad me venit („Davos: Prietenul cel mai bun şi 
compatriotul meu Geta ieri a venit la mine”). 

32 Cca 80 - după 21 a. Chr. Despre Bibliothéke historiké ca sursă de informaţii pentru zona de 
interes, vezi recent Mitthof, Siidosteuropa, p. 94. 
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callatienii în alianţă cu alte cetăţi greceşti şi cu unele neamuri „barbare” precum 
tracii şi sciţii35. Si mai multă cerneală s-a consumat în istoriografia română pentru 
a proslăvi victoria lui Dromichaites în faţa ostirilor conduse de Agathokles şi 
Lisimah, ambii ajunşi prizonieri ai geților”. 

Mai important - din perspectiva spaţiului est-carpatic - ar fi excursul 
despre geţi şi daci atribuit lui Pompeius Trogus, în măsura în care episodul despre 
Oroles ar avea la bază expansiunea scirilor şi bastarnilor în corelaţie cu rezistența 
opusă acestora de geții dintre Carpaţi şi Prut®. Cât despre „creşterea puterii 
dacilor sub regele Rubobostes” (incrementa Dacorum per Rubobosten regem né, 
suntem perfect de acord cu interpretarea propusă de Karl Strobel - în eveni- 
mentele petrecute cândva în prima jumătate a secolului al II-lea a. Chr. ar fi fost 
implicaţi geții, confuzia acestora cu dacii la Pompeius Trogus datorându-se 
etnonimului mai obişnuit la Roma în epoca lui Augustus pentru a desemna 
populaţiile de la nordul Dunării de Jos deosebite de bastarni şi sarmaţi”. În mod 


33 D.S. 19,73,1-10. Cf. Strobel, Südosteuropa, p. 146. 

34 D.S. 21,11-12. Cf. Strobel, Südosteuropa, p. 146 & 148, cu trimitere la istoriografia bulgară care 
(spre deosebire de cea română în majoritatea ei) localizează capitala lui Dromichaites, Helis, la sud 
de Dunăre, la Sborjanovo, în regiunea Ludogorie (pace Werner, Geschichte, p. 124). O atare 
localizare nu este exclusă de A. Vulpe (IstRom I, p. 476-477), care presupune, totuşi, că „stăpânirea 
lui Dromichaites cuprindea deopotrivă ţinuturi din stânga şi din dreapta Dunării” (p. 477). Astfel, 
este serios pus la îndoială singurul „temei” de a vedea în Dromichaites un fel de „apărător al patriei” 
în Antichitate, cum pare să rezulte din istoriografia română mai veche - vezi e.g. D. M. Pippidi, 
Contributii, p. 210, 214-215; cf. C. Daicoviciu, Il paese di Dromichete, în: Dacica. Studii şi articole 
privind istoria veche a pământului românesc, Cluj-Napoca, 1970, p. 97-100. Fără a nega importanța 
miturilor în conştiinţa istorică a românilor (care nu diferă în acest sens de majoritatea popoarelor 
europene moderne), atragem atenţia doar asupra unor derapaje care şi astăzi mai frizează absurdul 
şi mizează pe credulitatea unui public mai puţin informat. Să ne fie îngăduit aici doar un singur 
exemplu. Muzeul de Istorie a Moldovei din cadrul Complexului Muzeal Naţional „Moldova” Iaşi 
invita publicul să viziteze în perioada 16 noiembrie - 5 decembrie 2021, la Palatul Culturii din Iași, 
expoziţia „Personalități grecești care au jucat un rol în istoria românilor, din antichitate până în zilele 
noastre”, organizată sub egida Ambasadei Greciei la Bucureşti (https://palatulculturii.ro/expozitii-si- 
evenimente/expoziia-personaliti-greceti-care-au-jucat-un-rol-n-istoria-romnilor-din-antichitate-pn-n- 
zilele-noastre-689 - ultima accesare în data de 27.01.2022). Galeria personalităţilor începea cu 
Alexandru cel Mare şi Apollodor din Damasc. Nouă ne scapă rolul jucat de aceştia în istoria 
românilor. Din textele atribuite lui Tudor Dinu, Prof. Dr. Habilit. D. H. C., care însoțeau galeria de 
portrete, am reţinut doar că, în 335 a. Chr., Alexandru ar fi ajuns „la nord de Dunăre, unde a purtat 
lupte cu triburile getice“ (mai exact, vezi Arr. anab. 1,3,5-1,4,5 [Roos)), iar Apollodor ar fi construit, 
între 103 şi 105 p. Chr., podul peste Dunăre de la Drobeta. Dacă ar fi să continuăm pe linia 
absurdului, ar trebui ca Ambasada Greciei la Bucureşti să ceară scuze românilor pentru distrugerea 
aşezării getice de la nord de Dunăre de către Alexandru. 

35 Pomp. Trog.-lustin. 32,3,16. Cf. Strobel, Südosteuropa, p. 176-177. Pace Werner, Geschichte, p. 
124-125 (care-l consideră, totuşi, pe Oroles un rege get). 

36 În prologul cărţii a 32-a întocmit de Justin. 

37 Strobel, Südosteuropa, p. 177: „Dieser lateinische Universalhistoriker der augusteisch- 
tiberischen Zeit hat zeitgenössische Quellen nur über einen vermittelnden Autor, mit einiger 
Sicherheit Timagenes, benutzt, der den Dakerbegriff zusätzlich zum gângigen Getenbegriff aus dem 
rămischen Sprachgebrauch der frühaugusteischen Zeit in die griechische Literatur im Rahmen 
seines verlorenen historisch-ethnographischen Exkurses zur Geschichte der Geten eingeführt hatte. 
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evident, traducerea frazei Daci quoque suboles Getarum sunt, qui cum Orole rege 
adversus Bastarnas male pugnassent etc. („Şi dacii sunt descendenţi ai geților care, 
pe când rege era Oroles, ar fi luptat prost împotriva bastarnilor etc.”) a fost 
tradusă forţat în FHDR I, cu bună ştiinţă credem noi”, pronumele relativ qui fiind 
asociat greşit (intenţionat) cu Daci. 

În realitate, în ceea ce-i priveşte pe daci, prima informaţie mai exactă o 
datorăm abia lui Caesar, care precizează că pădurea numită Hercinia se întinde, 
paralel cu Dunărea, până la hotarele dacilor“ şi anarţilor“!. 


Zum anderen benutzt Pompeius Trogus durchgehend den in augusteischer Zeit für die 
Bevălkerungsgruppen nördlich der unteren Donau, die nicht als Bastarner oder Sarmaten 
erschienen, in Rom üblich gewordenen Dakernamen.” (Acest istoric universal latin din. perioada 
augusto-tiberiană a folosit sursele contemporane doar printr-un autor intermediar — cu o oarecare 
certitudine Timagenes -, care introdusese în literatura greacă termenul de daci, pe lângă termenul 
obişnuit de geți, în conformitate cu uzul roman al perioadei augusteice timpurii, în contextul excursului 
său istorico-etnografic pierdut asupra istoriei geților. Pe de altă parte, Pompeius Trogus folosește în mod 
consecvent numele de daci, care devenise obișnuit la Roma în epoca augusteică, pentru grupurile de 
populații de la nord de Dunărea de Jos, care nu apăreau ca bastarni sau sarmati). 

33 Altfel nu s-ar explica inserarea unui punct în traducere după cuvântul ,getilor”, respectiv 
optarea pentru traducerea prin ,mläditä” a lui soboles, deşi traducătorii par să conştientizeze că 
sensul mai firesc al acestui cuvânt ar fi „descendenţi” sau „urmaşi” — vezi FHDR I, p. 359, n. 31. 

-39 FHDR I, p. 359: „Şi dacii sînt o mläditä a geților. În vremea regelui Oroles, se luptară fără succes 
împotriva bastarnilor etc.”. Cf. Strobel, Südosteuropa, p. 177 (fără referire la FHDR I): „Von den 
Ausführungen des Pompeius Trogus zu Geten und Dakern blieb bei Iustin nur die Angabe, dass auch 
die Daker Abkômmlinge der Geten seien („Daci quoque suboles Getarum sunt”) und zwar eben jener 
Geten, die unter Oroles gegen die Bastarner kämpften; der Relativsatz, der zu Oroles überleitet („qui 
cum Orole rege”), wurde fălschlich auf die Daci bezogen, der eindeutige Satzbezug besteht jedoch zu 
den Getae.” (Din naratiunile lui Pompeius Trogus despre geți si daci a rămas doar afirmaţia lui Iustin că 
dacii erau descendenţi ai geților („Daci quoque suboles Getarum sunt”), și anume ai acelor geți care au 
luptat sub Oroles împotriva bastarnilor; propoziţia relativă care duce la Oroles („qui cum Orole rege”) a 
fost legată incorect de daci, deşi propoziția face referință clară la geți). 

40 Cf. Strobel, Südosteuropa, p. 137: „Im Gegensatz zu dem in der griechischen Weltsicht und 
Literatur für die Vôlkerschaften beiderseits der unteren Donau und im Hinterland der 
Schwarzmeerküste zwischen Skythen und Thrakern fest verankerten Getennamen ist der Dakername 
eine offensichtlich allein dem römischen Sprachgebrauch zuzuordnende exonyme Sammelbezeichnung 
für die Bevölkerung nördlich der Donau und primär im Gebirgsraum der Karpaten. (...) Der 
geographische Terminus Dacia selbst wurde offensichtlich erst in nachaugusteischer Zeit von 
rômischer Seite geschaffen, wohl erst mit der Eroberung des Landes; die Oikumene-Karte des Agrippa 
kannte ihn jedenfalls nicht.” (Spre deosebire de numele de geți, ferm ancorat în viziunea asupra lumii şi 
în literatura greacă pentru populaţiile de pe ambele maluri ale Dunării inferioare și în interiorul coastei 
Mării Negre între sciți si traci, apelativul de daci este un nume colectiv exonim care poate fi atribuit, 
evident, doar uzului lingvistic roman la desemnarea populaţiei de la nord de Dunăre şi în primul rând din 
Munţii Carpaţi. (... Termenul geografic însuși Dacia a fost evident creat doar din perspectivă romană în 
perioada post-augusteică, probabil abia odată cu cucerirea ținutului; în orice caz, harta lumii locuite a lui 
Agrippa nu-l cunoaşte). 

41 Caes. Gal. 6,25,1-2 (Rice Holmes): ad fines Dacorum et Anartium. Cf. Mitthof, Südosteuropa, p. 
74, n. 8; Strobel, Südosteuropa, p. 137-138. Privitor la Fron. Str. 2,4,3 — pe baza căruia în istoriografia 
română s-a scris despre luptele purtate de M. Minucius Rufus, între 109 şi 107/6, împotriva 
scordiscilor şi dacilor -, vezi acum Strobel, Südosteuropa, p. 138: „Die genaue Benennung des 
Triumphes, den Minucius Rufus im Jahre 106 feierte, ist in den Triumphalfasten verloren, doch 
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Dar primul autor antic realmente important pentru zona nord-vest-pontică 
este Strabon din Amaseia‘2?, care, într-un pasaj din Geografia, rezumă evoluţia 
concepţiei geografice asupra lumii locuite (oikumene): „În prezent, cuceririle 
romanilor si partilor au adăugat mult la cunoștințele noastre, care (după cum a 
observat bine Eratosthene) fuseseră considerabil sporite de expediţia lui 
Alexandru. Acesta ne-a descoperit cea mai mare parte a Asiei și tot nordul 
Europei până la Istros. Iar romanii [ne-au descoperit] tot apusul Europei până la 
râul Elba, care desparte Germania, și țara de dincolo de Istros până la râul 
Tyras”#, Printre alte informaţii de interes, reținem că geții, pe care elenii i-au 
socotit de neam tracic, locuiau pe ambele maluri ale Istrului (Str. 7,3,2); că scitii, 
sarmatii şi bastarnii sunt amestecați cu tracii de pe ambele maluri ale Istrului (Str. 
7,3,2); că Boirebistas, bărbat get‘*, a creat, în puţini ani, o mare stăpânire“? şi i-a 


erscheinen in den übrigen Quellen nirgends Daker als seine Gegner. Die Ehreninschriften aus 
Delphi und Europos, welche das entscheidende Zeugnis darstellen, nennen den Sieg im Krieg gegen 
die galatischen Skordisker, Besser und die übrigen Thraker. Frontin verwendet den Getennamen 
überhaupt nicht und folgt offensichtlich dem lateinischen Sprachgebrauch der flavischen Zeit” 
(Numele exact al triumfului pe care Minucius Rufus l-a sărbătorit în anul 106 s-a pierdut în fastele 
triumfale, dar dacii nu apar nicăieri în celelalte surse drept adversarii săi. Inscriptiile onorifice de la 
Delphi şi Europos, care reprezintă mărturia decisivă, numesc victoria în războiul împotriva galatilor 
scordisci, a besilor si a celorlalţi traci. Frontinus nu folosește deloc numele de geți si, în mod evident, 
urmează uzul latin din perioada flaviană). Cf. p. 216, n. 305: „Frontin. strat. 2,4,3 nennt, seinem 
zeitgenössischen lateinischen Sprachgebrauch folgend, Daker als Gegner des Rufus” (Frontin. strat. 
2,4,3, urmând uzul latinei contemporane, îi numește pe daci drept adversari ai lui Rufus). 

42 Despre Geografia lui Strabon ca sursă documentară, vezi recent observaţiile rezumative 
formulate de Mitthof, Siidosteuropa, p. 76-77. 

43 Str. 1,2,1 (Meineke): kai yăp 61) noAv tt toig vbv ý Tov Popaiwv Émxpätelx Kai TV 
Ilapvoiov tg roavrns épretpias xpooôéôwke, kad&rep tois eră thv Ahet&văpov otpateiav, 
cc now 'Eparoodivns: à pèv yàp riis Aoias noÂAñv cevexăvvev piv kai tõv Bopeiwv Tis 
Edpornc &navra péxpt rod 'Iorpov: oi 5E Popaiot tà Eontpia ts Ebponns navra HEXpt 'AA Biog 
rotapoð tot tv Teppaviav iya Soupobvrog ră te népav Iotpou tà péxpt Tipa notapoð. 

44 Str. 7,3,11: Boipefiotac, tip Fétng - cf. FHDR I, p. 237, nota (forțată) 63: „În realitate 
Burebista a fost un rege dac (...)”; vezi şi observațiile noastre de mai sus, n. 19. Pentru cea mai 
recentă problematizare a subiectului, vezi studiul (sub tipar) a lui K. Strobel, Der „Dakerkânig 
Burebista“, der Mann der niemals lebte. Zur Geschichte des westpontischen Raumes im 1. Jh. v. Chr., în: 
„Endet das Lied des Meeres an der Küste” - Archaeologie des Schwarzen Meeres im neuen Licht, 
Tagung Halle 21. - 23.11.2018, ed. F. Bertemes. Cf. Strobel, Siidosteuropa, p. 229-230. 

45 Str. 7,3,11: pey&Anv &pyijv - tradus, forţat, în FHDR I, p. 237, prin „un stat puternic”. Vezi 
Strobel, Siidosteuropa, p. 171, şi subcapitolul de la p. 175-176 intitulat Die Fiktion eines „Staates des 
Burebista”, Cf. p. 224/5: „Es kann hier weder von einem Staat noch von einer organisierten 
Reichsbildung gesprochen werden; es handelte sich nur um eine Herrschaftsbildung, der die 
Initiative und die militărische Macht dieses Herrschers und seiner Gefolgschaft zugrunde lag. Schon 
gar nicht hat es sich um einen zentralistischen oder gar administrativ durchgeformten Staat im 
Sinne der hellenistischen Staaten gehandelt mit dem eine „dakische Staatlichkeit“ beginnen würde, 
wie dies in Rumänien bis heute vertreten wird” (Nu putem vorbi aici de un stat sau de o structură 
imperială organizată; ar fi vorba doar de constituirea unei domnii bazată pe inițiativa și puterea 
militară a acestui dinast si a suitei sale. Cu siguranţă nu putem vorbi de un stat centralizat sau chiar 
structurat administrativ în sensul statelor elenistice, de la care să înceapă o „statalitate dacică”, așa 
cum se discută în România până astăzi). 
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supus geților pe cei mai multi dintre vecinii acestora (Str. 7,3,11). Şi mai 
importante sunt precizările că geții sunt cei care se întind spre Pont şi spre 
răsărit, iar dacii cei care locuiesc în partea opusă, spre Germania şi spre izvoarele 
Istrului“6 şi că dacii au aceeași limbă ca şi geții”. 

Dintre autorii de mai târziu, informaţii de interes pentru regiunea 
nord-vest-pontică oferă mai cu seamă Pomponius Mela“, Plinius cel Bătrân”, Dion 
Chrysostomos, Klaudios Ptolemaios/Claudius Ptolemaeus5!, Cassius Dio”?, 
Priscus55, Iordanes. Fără a putea insista în continuare asupra fiecăruia (din raţiuni 
de spaţiu), atragem atenţia asupra unor informaţii mai relevante pentru cineva 
interesat de imaginea ținuturilor intrate sub incidenţa cercetării noastre în 
istoriografia antică. 

Astfel, de la Pomponius Mela reținem aici doar că Tracia este locuită de un 
singur neam de oameni, tracii, având însă fiecare alt nume şi alte obiceiuri”. 


46 Str. 7,3,12: TErag pèv tods npăg răv Il6vrov kekAuEvovg Kai pă Tv E, AakodG St rog eis 
ză&vavria npăg Tv Tephaviav kai ràg Tod "Iorpov nyyás. Cf. Strobel, Südosteuropa, p. 230. 

47 Str. 7,3,13: OpâyhwrroL 5 eioiv oi Aaxoi roi l'Étoug. 

48 Despre Chorographia lui Pomponius Mela, datată în 43/4 p. Chr., vezi recent Mitthof, 
Siidosteuropa, p. 77-78. Cf. Pomponius Mela, Kreuzfahrt durch die Alte Welt (De chorographia), 
zweisprachige Ausgabe von K. Brodersen, Darmstadt, 1994. 

49 Despre Naturalis historia a lui Plinius cel Bătrân (23/4-79 p. Chr.), vezi recent Mitthof, 
Südosteuropa, p. 78. Cf. C. Plinius Secundus der Ältere. Naturkunde/Naturalis historia. Bücher IIV: 
Geographie: Europa, herausgegeben und übersetzt von G. Winkler in Zusammenarbeit mit R. König, 
Düsseldorf - Zürich, 22002. 

50 Despre Dion Chrysostomos (cca 40 - după 112 p. Chr.) şi opera acestuia ca sursă istorică 
pentru ținuturile nord-vest-pontice, vezi recent Mitthof, Südosteuropa, p. 96; Strobel, Siidosteuropa, 
p. 133. Cf. Dion von Prusa, Menschliche Gemeinschaft und gôttliche Ordnung: Die Borysthenes-Rede, 
cingeleitet, übersetzt und mit interpretierenden Essays versehen von H.-G. Nesselrath et al, 
Darmstadt, 2003. 

51 Despre Geographiké hyphégesis a lui Klaudios Ptolemaios/Claudius Ptolemaeus (cca 100 - cca 170 
p. Chr.), vezi recent Mitthof, Südosteuropa, p. 79-80. Informaţiile referitoare la Dacia şi la teritoriile de 
la Dunărea de Jos au fost valorificate in extenso de Strobel, Das Bild Dakiens; cf. Strobel, Südosteuropa, 
p. 140-141 et passim. 

52 Despre Cassius Dio (cca 164 - dupä 229 p. Chr.) ca sursä pentru istoria anticä a Europei de 
Sud-Est, vezi recent Mitthof, Südosteuropa, p. 97-98; Strobel, Südosteuropa, p. 133-134 et passim. 

53 Despre Priscus/Priskos (cca 410/20 - cätre 474 p. Chr.), vezi B. Baldwin, Priscus of Panium, în: 
Byzantion 50, 1980, p. 18-61 1980; C. Zuckerman, L'Empire d'Orient et les Huns. Notes sur Priscus, în: 
Travaux et Mémoires 12, 1994, p. 159-182. Cf. Priskos. Fragmenta, în: The Fragmentary Classicising 
Historians of the Later Roman Empire. Eunapius, Olympiodorus, Priscus and Malchus, vol. 2: Text, 
Translation and Historical Notes, transl. and ed. by R.C. Blockley, Cambridge, 1983, p. 222-401. 

54 Privitor la Iordanes (sec. VI p. Chr.) si la lucrările acestuia ca sursă documentară - De summa 
temporum vel origine actibusque gentis Romanorum şi De origine et actibus Getarum -, vezi excursul 
propus de K. Strobel, în: HGSOE 1, p. 104-109. 

55 Mela 2,17 (http://wrww.thelatinlibrary.com/pomponius2.html — ultima accesare în data de 27. 
01:2022): Una gens Thraces habitant, aliis aliisque praediti et nominibus et moribus. Informaţie 
relevantă dacă ne gândim la convenţia „tracii de nord” propusă de istoriografia modernă pentru 
tracii de la nord de Dunăre, inclusiv pentru geții din regiunea est-carpatică. Vezi, e.g., I. T. Niculiţă, 
Severnye frakiytsy v VI-I vv. do n.e. (Tracii de nord în secolele VI-I î.e.n.), Chişinău, 1987. 
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De la Plinius cel Bătrân aflăm că deşi la nord de gurile Dunării predomină nea- 
murile scitilor, regiunile apropiate de țărm au fost ocupate de diferite populaţii, când 
de geţi, numiţi de romani daci, când de sarmati, numiţi de greci sauromaţis€. 

Dion Chrysostomos, după vizita sa în „ţara geților sau a misilor” în anii '90 
ai secolului I p. Chr.”, povesteşte: „Căci, de fapt, așa cum se întâmplă, tocmai am 
încheiat o călătorie lungă, de la Istros şi țara geților sau misienilor, cum îi 
numeşte Homer, folosind denumirea de astăzi a neamului. Și m-am dus acolo, nu 
ca negustor de mărfuri, nici ca unul din serviciul de aprovizionare al armatei în 
calitate de transportator de bagaje sau ca îngrijitori de vite, nici nu îndeplineam o 
misiune ca ambasador pe lângă aliaţii noștri sau vreo solie purtând felicitări (...) 
încât m-am mirat că m-au răbdat, văzându-mă. Căci eu, care nu puteam să 
călăresc și nu eram un arcaş sau un om de arme iscusit, nici măcar un aruncător 
de suliță sau de pietre, aparţinând trupelor ușoare care nu poartă armuri grele, 
nici unul care să fie în stare să taie lemne sau să sape un sant, nici să coase iarba 
din pajistea unui inamic fără «multă privire în urmă», nici să ridice un cort sau 
lucrări de întăritură, la fel cum fac anumiţi necombatanti care urmează legiunile 
ca ajutoare, care am fost inutil pentru toate astfel de lucruri, am ajuns printre 
oameni care nu erau neghiobi, dar care, totuşi, nu aveau timp să asculte dis- 
cursuri (...). Acolo se vedeau peste tot săbii, peste tot platoşe, peste tot sulițe, 
peste tot cai, peste tot arme si peste tot era plin de oameni înarmați”, 


55 Plin. Nat. 4,80,1-4 (https://latin.packhum.org/loc/978/1/04299 - ultima accesare în data de 
27.01.2022): Ab eo in plenum quidem omnes Scytharum sunt gentes, varie tamen litori adposita tenuere, 
alias Getae, Daci Romanis dicti, alias Sarmatae, Graecis Sauromatae. 

57 Legat de peregrinările lui Dion până la limesul dunărean, de reţinut observaţiile formulate de 
Dana, Izvoare, p. 13: „Prezenţa sa este asigurată în taberele militare din Moesia (în momentul 
asasinării lui Domițian, în 96, se afla la Viminacium), şi poate şi la Olbia din Pont. Este însă extrem 
de improbabil că Dion ar fi vizitat Dacia, în ciuda opiniei comune a modernilor, cultivată mai ales de 
istoricii români”. Cf. recent, dar mai vag, Strobel, Südosteuropa, p. 133: „Dion Cocceianus 
Chrysostomos von Prusa, der in den 90er Jahren des 1. Jahrhunderts n. Chr. selbst Teile Dakiens 
und die nordwestpontischen Gebiete bereist hatte, spricht ganz selbstverständlich allein von Geten 
und getischem Land” (Dion Cocceianus Chrysostomos din Prusa, care a călătorit el însuși în părți ale 
Daciei si în regiunile nord-vest-pontice în anii '90 ai secolului I p. Chr., vorbește destul de explicit doar 
despre geți si țara getică). Rămâne de demonstrat nu doar călătoria lui Dion „în părți ale Daciei”, ci şi 
afirmaţia autorului de la p. 225, n. 334, care pune la îndoială distrugerea Olbiei de către Byrebistas 
(or. 36,1-6). Sigur, în cazul lui Dion din Prusa, trebuie să ţinem cont şi de formulările retorice, dar a 
pune distrugerea Olbiei pe seama intenţiilor expansioniste ale regelui bosporan Asandros (în 
contextul confruntării acestuia cu tyragetii) — fără grija unei argumentări minime în acest sens ~ ni 
se pare hazardat. La fel de speculativă ni se pare ideea că Histria ar fi fost distrusă nu de către 
Byrebistas, ci în contextul anilor de criză 32/31-28 a. Chr. 

58 D.Chr. or. 12,16-19 (de Arnim): kai yàp 5 Tuyxévo pakpáv Tiva 6 TÈ VÜV TETOPEUHÉVOS, 
edOù toù "Iorpov kai ris Tezâv xopaş îi Muo&v, ös pnoiv Opnpos kaTă Tijv vbv ÉriKANOV TOD 
EOvouc. ŅABov 8 où ypnpátov propos ovăt töv rpès bnnpeciav rob otpatonéãov GKEVOPOPAV ñ 
Bonhart@v, ov5t mpeofeiav énpéofevov ouppaxiv À Tiva ebpnpov (...) Gote éOaüpatov 61 pe 
jveixovro op@vrec. ore yàp innevew Emorăuevog ore rotOrns ikavds Öv ob! oriirng, AA! ov5E 
TÕV kobpov kai &vârdov Tv Bapeiav Snow orpariorv ob AKOVTLOTHS À MBoB6Aoc, ov5' ab 
zepeiv inv À Téppov opôrrev Gvvarăg oùôè àpğoar xtÀòv Ex rokepiou Aevos rukvà 
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Datele cele mai amănunțite (chiar dacă nu întotdeauna exacte)”, cu 
enumerarea etnonimelor, toponimelor şi a coordonatelor acestora din Dacia şi 
Moesia Inferior, le datorăm lui Klaudios Ptolemaios/Claudius Ptolemaeus, căruia i 
s-a acordat o atenţie pe măsură în istoriografia modernă“. Deşi în istoriografia 
română o discuţie consistentă asupra hărţii Europei centrale pe baza toponimiei 
păstrate de autorii antici, cu Ptolemaios în frunte, a fost propusă încă de V. 
Pârvant!, discuţia ulterioară în acest sens mai degrabă a involuat - atât din cauza 
rupturii dintre arheologie şi filologia clasicä*?, cât şi în virtutea acelei „naraţiuni 
despre originile unei naţiuni, în circumstanţe politice si ideologice în schimbare”, 
despre care aminteam mai sus. Acceptarea axiomatică a unui etnos dacic unitar 
(cu variatiunile „geto-dacic” şi „daco-getic”) sau postularea unei continuitäti 
daco-romane „de la Nistru pân'la Tisa” pe baza traducerii/interpretării forţate a 
unor informaţii oferite de autorii antici şi a corelării etnicizante a materialului 
arheologic în funcţie de ingerintele ideologicului, a dus la diformarea imaginei 


peraorpepouevog, ovâE Eyeipot GKnvIv îi Xăpaka, orep pede EvvEnovroi Toi; otpatonéðotg 
nodepukoi riveg wnmperai: npòç &navra 5 Tata &uNXÉVOŞ Exov Gpikoumv eis &văpas ov 
voBpobg oùôè oxoAñv &yovras &kpoăodai Adywv (...) ÉvOX ye nv ópæv novraxob pèv Eipn, 
ravraxoù St Bbpaxac, ravraxoù 8 5opara, návtæ 6E innwv, návta SE Orov nâvra GE 
Onioptvov &vôp@v peor&. Pasajul ar putea fi important din perspectiva unui martor ocular, 
dincolo de încărcătura retorică a discursului şi de imaginația debordantă a oratorului (în funcţie de 
orizontul de interes al publicului ţintă - „Discursul Olimpic” a fost prezentat în anul 97 p. Chr. în 
faţa grecilor adunaţi cu prilejul jocurilor olimpice). 

59 Cf. Mitthof, Südosteuropa, p. 80: „Besonders auffăllig ist die Dacia-Karte, zum einen wegen der 
angenommenen übermäßigen Ausdehnung des Gebiets, zum anderen wegen der detaillierten 
Angaben zu Orten und Stämmen, deren Herkunft und Zeitstellung nicht genau geklärt werden 
können. In jedem Fall beschreibt Ptolemaios hier nicht das Dakien seiner Zeit, sondern ältere 
Zustände, die nicht nur in die Zeit vor der Einrichtung der Provinz unter Traian (106 n. Chr.), 
sondern sogar bis in die mittelaugusteische Zeit zurückreichen” (Harta Daciei este deosebit de 
surprinzătoare, pe de o parte din cauza întinderii excesive presupuse a zonei, pe de altă parte din cauza 
informațiilor detaliate despre locuri si triburi a căror origine și epocă nu pot fi clarificate cu precizie. În orice 
caz, Ptolemaios nu descrie Dacia vremii sale, ci mai degrabă condiții mai vechi, care coboară nu numai în 
perioada anterioară înființării provinciei sub Traian [106 p. Chr.], ci chiar în epoca augusteică de mijloc). 
Despre tabloul Daciei la Ptolemaios, vezi mai amănunțit Strobel, Das Bild Dakiens. 

60 Menţionăm aici doar edițiile Klaudios Ptolemaios, Handbuch der Geographie. Ergänzungsband mit 
einer Edition des Kanons bedeutender Städte, herausgegeben von A. Stückelberger und F. Mittenhuber, 
Basel, 2009, şi Klaudios Ptolemaios, Handbuch der Geographie, herausgegeben von A. Stückelberger und 
G. Grasshoff. 2 Teilbände, unter Mitarbeit von F. Mittenhuber et al, Basel, 22017. Din literatura 
secundară recentă, pentru ținuturile nord-vest-pontice de o importanță aparte ar fi, în opinia noastră 
cel puțin, contribuțiile lui A. Falileyev, Vostochnye Balkany na karte Ptolemeya. Kritiko-biblio- 
graficheskie izyskaniya (Place-names of the Eastern Balkans in Ptolemy’s Geography. Critical- 
bibliographical Investigations), München, 2006 (cf. V. Cojocaru, Recenzie la A. Falileyev, Vostochnye 
Balkany, în: Arheologia Moldovei 31, 2009, p. 271-274), şi Strobel, Das Bild Dakiens. 

61 V, Pârvan, Getica, o protoistorie a Daciei, București, 1926, p. 220-289. 

62 Ruptură care s-a dovedit a fi nu doar în detrimentul arheologilor şi istoricilor, ci şi a filo- 
logilor şi lingviştilor. Altfel nu s-ar explica afirmații hazardate cu pretenţie de axiome precum 
„Grupul traco-dac este menţionat de izvoarele antice încă din secolul al VI-lea î.Hr. ca locuind în teritoriul 
dintre Dunărea de Jos, Marea Neagră şi Munţii Balcani” sau „Geto-dacii vorbeau geto-daca, parte din 
marea familie de limbi indo-europene” (IstRom HE, p. 121, M. Sala, Gh. Mihăilă). 
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asupra etniilor reale şi asupra formațiunilor politice existente la est de Carpaţi în 
perioada preromană şi în primele patru secole p. Chr. (pentru a ne referi doar la 
perioada intrată sub incidenţa cercetării noastre)®. 


Concluzii 


În încheierea observaţiilor noastre succinte asupra surselor literare, mai mult 
sau mai puţin relevante pentru ţinuturile şi populaţiile nord-vest-pontice între 
secolele II a. Chr. şi IV p. Chr., reamintim că adunarea, interpretarea şi traducerea 
acestora ad usum Delphini (altfel spus, pentru a fi folosite mai facil odată cu 
ruinarea învățământului clasics%) în FHDR I-II, dincolo de avantajul aparent al unei 
informări rapide, implică şi dezavantaje mai clare, cum ar fi traducerea forțată sau 
chiar greşită a unor nuanţe, care-şi au importanţa lor în textele originale‘, sau 
inserarea unor comentarii deplasate, care pot sfida logica şi bunul simţ de dragul 
ingerintelor ideologice. De reţinut şi faptul că FHDR I-II nu pot fi considerate o 


63 Cf. Strobel, Siidosteuropa, p. 133: „Die Bezeichnung Daker als Sammelethnikon war eine 
Entwicklung der römischen Sichtweise, hinter der sich in vorrâmischer Zeit eine ganze Reihe von 
tatsăchlichen Ethnonymen und Namen von politischen Formationen verborgen hat, wobei letztere ihre 
Bezcichnung entweder nach den dominierenden Vororten bzw. Herrschaftszentren oder nach der 
Zugehörigkeit zu einem größeren Verband respektive einer Region trugen und offenkundig in einer 
ursprünglich lateinischen Übertragung unter Verwendung des Suffixes -ensis in Ptolemaios’ Vorlage 
Marinos von Tyros ihren Eingang fanden. Die in der rumänischen Forschung vielfach geäußerte 
Ansicht, dass das verbreitete thrakische Ortsnamensuffix -dava (auch -daba, -deva; vergleichbar 
‘dorf') einen befestigten Zentralort im Sinne eines Oppidums der keltischen Welt bezeichnen würde, 
ist jedoch unrichtig” (Denumirea dacilor ca etnos colectiv a fost o dezvoltare a punctului de vedere roman, 
etnos în spatele căruia în epoca preromană se ascundeau o serie întreagă de etnonimuri reale si denumiri 
de formațiuni politice, acestea din urmă fiind denumite fie după aşezări periferice dominante, fie după 
centre de putere sau după apartenența la o federație mai mare sau la o regiune și, evident, şi-au găsit 
intrarea într-o traducere inițială latină, folosind sufixul -ensis, la Marinos din Tyr ca. model pentru 
Ptolemaios. Opinia exprimată adesea în cercetările românești că răspânditul sufix de nume de loc tracic - 
dava (ca şi -daba, -deva; comparabil cu “-sat”) ar desemna un loc central fortificat în sensul unui oppidum 
al lumii celtice este incorectă). 

64 Cf., mai sus, n. 5. 

65 Pe lângă exemplele deja invocate mai sus (n. 38, 39, 44, 45), vezi şi FHDR II, p. 667, unde un 
pasaj din Constantin Porfirogenetul este tradus astfel: „Dincoace de fluviul Nipru, înspre partea 
Bulgariei, lângă malurile fluviului, există cetăți părăsite (...)”. Important de reţinut că în textul original 
este vorba despre fluviul Nistru şi nu Nipru (EvOev rob Aaväotpews roTaOÙ). 

66 De exemplu, în FHDR I, p. 539, la menţionarea carpilor (Kapriavoi) de către Ptolemaios, este 
inserată următoarea notă: „Un trib sau mai degrabă o uniune de triburi dacice care în secolul al V-lea 
î.e.n. se găseau în regiunile pontice (...) Sub presiunea bastarnilor si a sarmaților, aceste triburi se 
aşezară mai târziu (...) în Moldova, de unde vor începe în secolul al III-lea e.n. incursiunile în imperiu 
(...)”. Cf. Strobel, Südosteuropa, p. 292: „Eine ‘dakische’ Ethnizität ist im Übrigen weder für die 
Kostoboken noch für die Karpen zu erweisen; ihre Zurechnung zu den sogenannten Freien Dakern 
ist, wie schon betont, ohne Grundlage” [O etnicitate „dacică” nu poate fi dovedită, de altfel, nici 
pentru costoboci, nici pentru carpi; atribuirea lor la asa-zisii daci liberi este, după cum s-a subliniat 
deja, fără temei). Vezi şi HGSOE 1, p. 118 (K. Strobel, B. Bleckmann): „Es ist zu betonen, dass die 
traditionelle Tendenz der rumänischen Forschung, alle Anrainer des römischen Dakiens 
einschlieBlich Kostoboken und Karpen, sofern nicht eindeutig als Teil der Przeworsk- oder Sântana 
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culegere exhaustivă de izvoare privind populaţiile care au locuit cândva pe 
teritoriul actual al României”, iar comentariile succinte pe marginea autorilor 
catalogati şi a operei acestora erau mai degrabă irelevante încă din momentul 
apariţiei volumelor respective. Cu toate acestea, istoriografia română oficială nu 
numai că a rămas profund marcată de lungile decenii de ingerinte ideologice 
(gândire marxistă, autohtonism, continuitate, naționalism desuet etc.)%, dar sub 
raportul citării/interpretării izvoarelor literare se află cu cel puţin un pas în urma 
analizei propuse în urmă cu aproape un secol de Vasile Pârvan în „Getica”. Este 
suficient să răsfoim primele două volume din recenta istorie a românilor$, care 
acoperă cronologic perioada supusă cercetării noastre, pentru a observa că mai 
toate trimiterile la autorii antici se rezumă practic la volumele FHDR?. 

Prin observaţiile critice formulate mai sus nu am urmărit să subestimăm rolul 
pe care îl poate avea o culegere de izvoare pentru un prim contact cu tabloul unei 
regiuni aflate la periferia oikumenei în percepţia autorilor antici. Am încercat doar 
să atragem atenţia că în cazul FHDR I-II nu numai că s-ar impune o reeditare a 
volumelor respective - cu agäugiri de texte şi comentarii în conformitate cu stadiul 
actual al cercetării, odată cu revizuirea atentă a traducerilor —, ci şi conştientizarea 
faptului că acestea nu se pot substitui edițiilor critice pentru cineva care foloseşte 
sursele literare la reconstructii istorice. 


de Mures-Cernjachov-Kultur zu klassifizieren, für ein „dakisches Ethnos“ zu vereinnahmen und 
unter dem Begriff „Freie Daker“ zu subsumieren, einer Grundlage gänzlich entbehrt” (Trebuie 
subliniat că tendinţa tradiţională a cercetării românești de a aduna toți vecinii Daciei romane, inclusiv 
costobocii și carpii, cu excepţia cazului în care aceştia sunt clasificați clar ca parte a culturii Przeworsk 
sau Sântana de Mures-Cernjachov, sub apelativul de „etnos dacic” și de ai îngloba în termenul „daci 
liberi”, nu are niciun temei.). Cf. mai sus (n. 15) observaţiile formulate de C. H. Opreanu privitor la 
„daci liberi” în istoriografia română. 

67 Fapt recunoscut cumva şi în FHDR I, p. V: „Deşi colectivul Institutului de arheologie al 
Academiei R.P.R. care a întocmit această lucrare s-a străduit să descopere şi să înregistreze toate 
informaţiile pe care antichitatea greco-romană ni le-a transmis asupra populațiilor de pe teritoriul țării 
noastre, nu este exclus ca unele menţiuni să fi scăpat. Sperăm, totuşi, că omisiunile sînt minime şi 
neesentiale”. Cf. Dana, Izvoare, p. 29: „În realitate, cel puţin în ceea ce priveşte subiectul Zalmoxis, 
FHDR prezintă nepermis de multe omisiuni: dacă redactorii au înregistrat 21 de autori despre 
Zalmoxis (cu 29 de pasaje), ei au omis peste 50 de pasaje provenind de la mai mult de 40 de autori 
sau surse despre zeul get. Unele dintre acestea nu sînt, bineînţeles, de primă importanţă, dar sînt 
interesante, uneori chiar esenţiale, pentru înţelegerea felului în care a fost construită legenda lui 
Zalmoxis în Antichitate şi Evul Mediu, pentru modalităţile de transmitere a surselor şi pentru 
presupunerile exegetilor moderni”. Vezi şi D. Dana, Zalmoxis, p. 301: „Tocilescu cunoştea şi exploata 
un număr cu mult mai mare de surse decît cele repertoriate în Fontes Historiae Dacoromanae (I-II, 
Bucureşti, 1964-1970). 

68 Vezi L. Boia, Istorie si mit în conştiinţa românească, ediţie adăugită şi ilustrată, Bucureşti, 2017, cu 
trimiteri la literatura anterioară. 

€9 IstRom L, II. 

70 Chiar dacă izvoarele literare sunt prezentate într-un subcapitol distinct - IstRom I°, p. 400-408 
(A. Vulpe) -, cu trimitere la unele ediţii critice. 
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Les moments de recrutement des soldats originaires 


du milieu rural de la Mésie Inferieure 


rc 
Lucretiu MIHAILESCU-BÎRLIBA 


Les moments de recrutement des soldats a constitué un sujet moins abordé 
par les historiens. D'abord, puisque les informations des sources étaient 
incomplètes, et en deuxième lieu, parce qu'il y avait d’autres perspectives 
d'interprétation. Les sources disponibles fournissent indirectement des données 
assez précises concernant les moments de recrutements des militaires originaires 
du milieu rural de la Mésie Inférieure. Il s’agit presqu'en totalité des diplômes 
militaires. À ceux-ci s'ajoute un petit nombre de laterculi (pour les pretoriens et 
pour les equites singulares). Certainement, d’autres textes fournissent des 
datations moins précises (par exemple, les inscriptions funéraires ou honorifiques 
des Ile-IIle siècles). Dans les cas des diplômes militaires et des laterculi, le moment 
de recrutement était d’environ 25 ans pour les soldats des ailes, cohortes et pour 
les equites singulares Augusti, d'environ 26 pour les flottes prétoriennes et de 16 
ans pour les cohortes prétoriennes. J'ai utilisé le terme « environ », car ils ont pu 
servir plus longtemps dans l’armée. Je vais analyser les textes qui fournissent des 
informations précises en ordre chronologique, en essayant (ce qui me semble plus 
important) de les connecter (dans la mesure du possible) aux évènements qui ont 
généré ces recrutements (les. recrutements régulières, les ré-organisations de 
l’armée dans certaines provinces, les campagnes militaires de l'Empire qui ont 
nécessité des forces supplémentaires etc.). Je vais ainsi établir les éventuelles 
étapes de recrutement dans la province et dans quelle mesure l'État romain 
recrutait du milieu rural. Un autre but, lié des objectifs précédents, est de suivre 
les unités où ces militaires ont été recrutés. Ainsi, on peut observer si dans 
certains moments il y a eu des recrutements dans une seule unité. 

Il y a plus de dix ans, D. Dana et F. Matei-Popescu réalisaient une étude 
exhaustive sur les Daces dans l’armée romaine selon les diplômes militaires’. Ils 
ont fait une analyse pertinente sur les moments de recrutement chez les Daces. Je 
vais les récapituler en bref, car ces moments concernent aussi les Daces du sud du 
Danube, surtout ceux qui habitaient la Mésie Inférieure. D'abord, les auteurs 
ci-dessus mentionnés ont saisi que les recrutements pourraient avoir lieu 


1 D. Dana, F. Matei-Popescu, Soldats d'origine dace dans les diplômes militaires, Chiron 39, 2009, 
209-256. 
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régulièrement ou en période de crises et des guerres. Les diplômes ont fourni des 
données sur les périodes suivantes: 

1) 44-45, lorsque les campagnes de Claude qui se sont terminé avec la chute 
du royaume odryse et la constitution de la province de Thrace et de l'intégration 
de la ripa Thraciae en Mésie; 

2) 101-102, d’un côté, des Daces qui rendaient leurs service aux Romains 
durant la première guerre dacique, de l’autre côté, de nombreux Daces du sud du 
Danube, envoyés dans d’autre provinces; 

3) 103-104, entre les deux guerres daciques, lorsque plusieurs Daces du 
nord du Danube ont été recrutés; 

4) 106, qui marque la fin des guerres daciques et un grand nombre des 
Daces du nord du Danube sont recrutés; 

5) 126-127-128, lorsque les Daces recrutés dans la première guerre dacique 
sont libérés: les nouveaux recrues semblent être surtout du sud du Danube; 

6) 153, une nouvelle période de recrutement, maïs avec une prépondérance 
en Bretagne. 

En concluant, Dana et Matei-Popescu constataient qu’il y avait trois grands 
moments selon les occurrences des diplômes militaires: les guerres daciques, 
126-128 et 1532. Leurs observations sont tout à fait correctes. 

Je vais élargir cette analyse pour les militaires provenant de Mésie 
Inférieure (y compris pour ceux qui peuvent être originaires de cette province), 
qui sont non seulement des Daces, mais aussi des Thraces ou des indigènes 
romanisés. Je vais prendre en considération toutes les sources épigraphiques 
(diplômes militaires, laterculi, inscriptions funéraires, votives, honorifiques) qui 
peuvent fournir de données concernant les périodes de recrutement. Aux 
moments identifiés par D. Dana et F. Matei-Popescu j'essayerai de distinguer (s’il 
est possible) d’autres périodes de recrutement et de les identifier avec les périodes 
régulières, les campagnes militaires et même les moments des crises. Bien sûr, 
l’origine du milieu rural d'une partie de l’échantillonnage n’est pas certaine, mais 
la possibilité d'une origo rurale de Mésie Inférieure existe. 


Moments de recrutement 


L'Annexe de la fin de cet article présente les moments de recrutements: 
j'ai essayé d'offrir une datation précise ou quasi-précise, afin de connecter ces 
recrutements à un certain moment historique. De mon échantillonnage, 42 des 
personnes sont certainement originaires du milieu rural de Mésie Inférieure, 33 
sont attestés comme provenant des cités, mais il est fort probable qu'il s’agit de 
leur milieu rural, tandis qu’en 99 cas, il est difficile à dire si la province d’origine 
est la Mésie Inférieure (ou Mésie avant Domitien), mais cette possibilité n'est pas 
exclue. L'incertitude est générée par plusieurs raisons: le manqué des données 


2 lidem, 234-240. 
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concernant le lieu de découverte (car la plupart des diplômes proviennent du 
marché des antiquités), l’onomastique des personnages et la mention de l’ethnie, 
sans que d’autres détails supplémentaires soient précises. Les personnes d'origine 
thrace se rencontrent en Mésie Inférieure et en Thrace, plus rarement en Mésie 
Supérieure ou en Dardanie. 

Une première période de recrutement date évidemment sous Tibère. 
Sparticus Diuzeni f. et Romaesta Rescenti ff ont été recruté en 26 et 29, le 
premier dans la flotte de Misène, le deuxième dans lala I Thracum Antiana. Les 
témoins de la honesta missio de Romaesta sont aussi des Thraces, actifs dans une 
flotte (probablement de Misène). Leur rang militaires attestent un recrutement a 
peu près dans la même période. Tacite raconte que les Thraces se sont révoltés en 
26 contre les Romains lorsque ces derniers ont décidé de former des unités 
militaires régulières de l’armée romaine; en plus, les Thraces préféraient d’être 
commandés par leur propres officiers de de lutter seulement contre leurs voisins”. 
F. Matei-Popescu pense (et son raisonnement fait sens) qu'il est probable que le 
recrutement de Romaesta a eu lieu juste après la révolte de 26 et que le soldat a 
servi 27-28 ans dans l’exercitus Romanus. 

Un autre moment de recrutement date de 44 ap. J.-C. et peu après. 
Plusieurs textes font preuve de soldats libéré sous Vespasien, avant le terme de 25 
et de 26 ans, en tant que récompense de l’empereur pour les soldats qui ont lutté 
de son côté dans la guerre civile. Tutio Buti f., Dacus, reçoit la honesta missio le 9 
février 707; le texte informe sur une libération après les 26 ans de service, donc il a 
été recruté en 44. Dernalus Derdipili f., Dacus, militaire dans la classis Ravennatis, 
est libéré le 26 février 705, et Zurazis Decebali f., Dacus, actif dans la legio II 
Adiutrix, a reçu la honesta missio le 7 mars 70°. La legio Il Adiutrix a été constituée 
par des anciens marins, donc il a servi dans la flotte avant d’être soldat de la 
légion. Les lieux de découverte de ces deux diplômes n’est pas connu, mais 
l’ethnonyme de Dacus suggère à l’époque une origine plutôt au sud du Danube, 


3 CIL XVI I. 

4 ISM IV, 1. 

5 Tacite, Ann. 4, 46. Voir aussi K. Kraft, Zur Rekrutierung der Alen und Kohorten an Rhein und 
Donau, Berne 1951, 35; M. Zahariade, The Thracians in the Roman Imperial Army from the first to the 
third Century AD, Cluj-Napoca 2009, 56-58; I. Haynes, Blood of the Provinces. The Roman Auxilia and 
the Making of Provincial Society from Augustus to the Severans, Oxford 2013, 50; A. D. Poulsen, 
Accounts of Northern Barbarians in Tacitus’ Annales. A Contextual Analysis, Diss. University of Lund, 
Lund 2018, 106-110. 

6 F, Matei-Popescu, The Roman Military Diploma Discovered at Atmageaua Tătărască — Sarsânlar 
(Zafirovo, Bulgaria), SAA 22, 1, 2016, 142-143. 

7 CINXVI 13: 

8 RMD IV, 203. 

9 N. Sharankov, A Military Diploma of 7 March 70 AD for Legio I Adiutrix, Archeologia 
Bulgarica 10, 2, 2006, 37-46. 
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en Mésie, comme D. Dana et F. Matei-Popescu l'avaient constaté depuis 
longtemps”. 

Le diplôme militaire dont le bénéficiaire est Tarsa Duzi f., tesserarius dans 
la flotte de Ravenne!!, date du 5 avril 71. Il faut d’abord mentionner que le soldat 
a été libéré avant le terme de 26 ans, comme le texte le précise (ante emerita 
stipendia). C'était une récompense de Vespasien pour les soldats de la flotte de 
Ravenne, qui avaient été de son côté dans la guerre civile. D'ailleurs, le préfet Sex. 
Lucilius Bassus est évoqué par Tacite comme ayant trahi Vitellius pour 
Vespasien!?, Le diplôme s'inscrit dans une série de constitutiones qui ont accordé 
la honesta missio avant le terme de 26 ans aux plusieurs militaires de la flotte, 
comme Dernalus Derdipili f., Dacus (le 26 février 70), [---] Lensi f, un 
anonyme de la flotte de Ravenne!5, Velagenus Covionis f16 (le 5 avril pour les 
flottes). En plus, plusieurs militaires ont bénéficié d’une libération avant le terme 
dans les légions I et II Adiutrix (constitué par les marins de mêmes flottes), 
comme Dules Datui f.!7, un anonyme d'ethnie dace!t, Zurazis Decebali f. Dacus!’ 
(libérés le 6 et le 7 mars 70). 

À ce moment peut-on mentionner des recrutements dans les unites 
auxiliaires, comme celui de Cersus Denturasadi f. dans Pala I Brittonum”. Il faut 
également évoquer Cegises, fantassin dans la cohors I Thracum, recruté environ 
45-4921, Même si son recrutement peut être mis en liaison avec la création de la 
province de Thrace et par conséquent, il est probable que Cegises soit originaire 
de Thrace, à cause de l'ignorance du lieu de provenance du diplôme, il reste une 
possibilité que son origine ait été en Mésie. 

Pour tous ces diplômes, la libération avant le terme suggère plutôt la date 
de 44 ou peu après, lorsque Claude a constitué la province de Thrace’? et la 
disparution du royaume odryse a favorisé un renforcement militaire romain au 


10 D, Dana, F. Matei-Popescu , op. cit., 236-238. Voir aussi F. Matei-Popescu, The Dacians from 
Moesia Inferior, dans L. Mihailescu-Birliba (€d.), Migration, Kolonisierung, Akkulturation im 
Balkanraum und im Osten des Mittelmeerraumes (3. Jh. v. Chr.- 6 Jh. n. Chr.), Konstanz 2017, 141-142. 
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nord d'Haemus, en Mésie. D'ailleurs, une telle opinion est soutenue par D. Dana 
et F. Matei-Popescu, qui pense que les recrutements des Daces dans les flottes de 
Misène et de Ravenne ont commencé à l’occasion des campagnes de Claude 
contre les Thraces”. 

Les années 54-55 constituent une autre période de recrutement dans 
l’espace balkanique et probablement en Mésie. Il s’agit de recrutements réguliers. 
Romaesta Rescenti f. a servi dans l'ala Thracum Antiana à partir de 29, donc 
25-26 ans après, une nouvelle génération a été envoyée dans les unités auxiliaires. 
Deux soldats ont servi dans l’ala Thracum Victrix (Gusula Doqui f.” et Cotus 
Tharsae f.26) à partir de 54, tandis qu’un autre (Soionis Muscelli f.27) a été recruté 
dans la cohors I Montanorum en 55. Encore deux soldtas (Durises Bithi? et 
Diaseva Dipini°) ont fait partie de la cohors IV Thracum, en Germanie. Il yaun 
seul cas, Turcus Dolani f., recruté dans lala Siliana en 58%: il s’agit dans ce 
cas-aussi très probablement d'un recrutement régulier. 

Un autre moment est celui de 61-63, lors de la campagne de Gn. Domitius 
Corbulo contre les Parthes?!. Ditusenis a servi dans lala Thracum ueterana à 
partir de 6132, Seuthes Traibithi dans la cohors I Thracum en Judée à partir de la 
même année??, tandis que Mocacenthus Mocaporis f. a été recruté en 62 dans lala 
I Thracum Mauretana pour les troupes de la même province“. En 63 il y a quatre 
documents qui attestent des recrutements dans l'espace balkano-danubien: 
Giusetes Heptasi f., Bithus Soi[---Jae f% et un anonyme”, tous dans lala 
praetoria singularium, et Gorius Stibi f. dans la cohors I Musulamiorums. L'aile a 
stationné en Syrie, en connexion probablement avec la guerre portée par Corbulo 


23 D. Dana, F. Matei-Popescu, op. cit., 236. 

24 ISM IV, 1. 

25 P, Weiß , Zwei vollständige Konstitutionen fuer die Truppen in Noricum (8. Sept. 79) und 
Pannonia inferior (27. Sept. 154), Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 146, 2004, 239-246. 

26 RGZM 3. ; 

27 CIL XVI 26. 

28 CIL XVI 158. 

2 RGZM 4. 

30 RMD IV, 210. 

31 Voir surtout F. J. Vervaet, Tacitus, Domitius Corbulo and Traianus‘ Bellum Parthicum, 
L'Antiquité Classique 68, 1999, 289-297; idem, CIL IX 3426: A New Light on Corbulo's Career, with Special 
Reference to his Official Mandate in the East, from AD 55 to AD 63, Latomus 58, 1999, 574-599; idem, 
Domitius Corbulo and the Rise oft he Flavian Dynasty, Historia 52, 2003, 436-464; plus récemment L. 
Gregoratti, Corbulo versus Vologases: À Game of Chess for Armenia, Electrum 24, 2017, 107-121. 

32 W, Eck; A. Pangerl, Titus Flavius Norbanus, praefectus praetorio Domitians, als Statthalter 
Rătiens in einem neuen Militărdiplom, Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 163, 2007, 239-251. 

33 CIL XVI 33. 

34 W, Eck, A. Pangerl, Ein weiteres Diplom au seiner Konstitution für die Truppen von Moesia 
Inferior vom 14. August 99 n. Chr., Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 180, 2012, 295-301. 

35 RMD V, 329. 

36 RMD V, 330. 

37 RMD V, 331. 

38 AE 1939, 126. 


t» 101 «+ 


Lucrețiu MIHAILESCU-BÎRLIBA 


en Orient. F. Matei-Popescu pense qu'un recrutement en masse a eu lieu de 62 à 
66, lors de la guerre contre les Parthes de Domtius Corbulo®. Je suis enclin lui 
donner raison, car même s’il n'y a que ces diplômes, l'ala Thracum était 
constituée à l’époque en majorité par les Thraces. Quant à la cohors I 
Musulamiorum, elle stationait également en Syrie et les commencements de sa 
presence dans cette province peut être lice à la campagne de Gn. Domitius Corbulo. 

Mucaporus Eptacenti £., Thavius Cassiporis f.! et Tharsa‘?, tous les trois 
de la cohors I Aquitanorum, sont libérés le même jour, le 27 octobre 90. La cohorte 
stationnait en Germanie Supérieure. On ne sait pas si les deux Thraces ont été 
recrutés dans la même unité. Probablement il y a eu des soldats de la cohorte qui 
ont combattu contre les Chattes. Il ne faut pas oublier la revolte de Saturninus 
l’année précédente. De toute façon, le recrutement de ces deux soldats a eu lieu 
environ 65, ce qui correspond avec une période de recrutements massifs dans 
l’espace balkano-danubien. 

Un autre moment important est constitué par l’année 66 et peu après, à 
l’occasion de la guerre judaïque. Le même diplôme (le 12 mai 91) atteste la honesta 
missio de cinq soldats: Bruzenus Delsasi f.#, Cardentes Bithicenti f.44 et Seuthesf, 
tous de lala ueterana Gallica, et deux anonymes, fils de Genimolus“ et de 
Mucazenus‘?, de la cohors III Thracum Syriaca et de la cohors I Thracum milliaria. 
L'ala ueterana Gallica a stationné depuis longtemps en Syrie; le début de la guerre 
judaïque a determine l'accélération du processus de recrutement. Les provinces 
balkano-danubiennes ont constitué une source importante de recrues. Le fait que 
les diplômes de deux soldats (Cardentes et Seuthes) ont été trouvés dans le milieu 
rural de la Mésie Inférieure rend plausible que dans les autres trois cas, les 
recrutements ont eu lieu dans le même milieu. Pourtant, il est sûr qu'à cette 
occasion, les provinces du Balkans et du bas Danube ont fourni un nombre 
important de recrues pour la guerre de Judée. Il faut aussi mentionner le 
recrutement de Dorisa Dolenti f. en 69, pour les troupes de Cappadoce“. 

Un autre moment est représenté par les années 71-74 (75), lorsque, à mon 
avis, il y a eu des recrutements réguliers dans les troupes de diverses provinces. 
N'oublions pas que les années 44-46 et même peu après, à l'occasion de la 
creation de la province de Thrace, il y a eu de recrutements des provinces 
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balkano-danubiennes dans l’armée romaine et dans les flottes prétoriennes. Il faut 
alors rappeler Dolens Sublusi f. (de la cohors VI Thracum)”, recruté environ 71, 
Lucius Satur[---] f. (de lala I Flauia Gaetulorum)”, recruté en 72, Bithus 
Aulucenthi f5! et Dolazenus Mucacenthi f. (de la même aile)'?, recrutés en 74, la 
M. Antonius Rufus (de la cohors II Gallorum)*, recruté en 74. L'ala I Flauia 
Gaetulorum est mentionné pour la première fois en Mésie Inférieure en 9254, mais 
elle stationnait probablement depuis plus longtemps dans la province”. Dolens 
Sublusi f. a été recruté lorsque la cohors VI Thracum était en Germanie”, tandis 
que M. Antonius Rufus a commencé son service en 74; quand il était libéré, la 
cohors II Gallorum se trouvait déjà d’un nombre d'années en Mésie Inférieure (la 
première attestation date de 92). Comme le 14 août 99, il y a deux constitutiones 
pour des nombreuses unités de Mésie Inférieure’, il faut croire qu'en 74 
beaucoup de recrutements ont été effectués dans l’espace balkano-danubien. En 
100 un soldat de la cohors II Flauia Bessorum, stationnée en Mésie Inférieure, 
reçoit la honesta missio”. Il a été recruté en 75 ou même un peu plutôt. En 76 a été 
recruté Mucancentus Eptacentis f. pour les troupes de la Germanie’. 

Un recrutement probabalement régulier a été effectué en 80, 25 ans après 
celui de 55. Cette fois-ci, Tarsa Tarsae f. de la cohors I Tyriorum sagittariorum®", et 
un anonyme? ont commencé leur service dans l’armée de la Mésie Inférieure. Ces 
cas confirment que les recrutements locaux dans les auxilia ont commencé le 
dernier quart du I‘ siècle. 

Deux soldats d’origine thrace sont libérés le même jour, le 24 novembre 
107, ce qui signifie qu’ils ont été recrutés en 82: Hebrenus Bithi f. (de la cohors I 
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Tyriorum sagittariorum)*? et Zicodaisa Auluzeni f, de lala Gallorum Flauianasf, 
unités stationnés en Mésie Inférieure. Est-ce que la campagne contre les Chattes 
de Domitien de 82-83 a nécéssité des forces supplémentaires et des soldats de 
Mésie Inférieure ont participé à cette expedition, étant remplacés par les gens 
recrutés en 82, ou bien s'agit-il de recrutements réguliers? Pour l'instant, il est 
difficile de répondre pour à cette question. 

Il faut également mentionner que les recrutements dans les flottes 
impériales, surtout celle de Misène, ont continue également après 44-46; la 
deuxième moitié du I“ siècle et le II° beaucoup de soldats provenant de l'espace 
habité par les Thraces ont été recrutés dans les classes. Malheureusement, on ne 
dispose pas des datations exactes, donc on ne connaît pas certains moments de 
recrutement: il est pourtant probable qu'il s’agit de recrutements régulier. 

En ce qui concerne les diplômes militaires, où la datation se conserve dans 
la plupart des cas, les textes fournissent plus d'informations sur les unités 
auxiliaires. À ces informations il convient d’ajouter quelques données provenant 
de constitutiones concernant les flottes prétoriennes. 

Un autre moment conservé par les sources est celui des années 93-94: on 
dispose de cinq cas de libération en 118-119, pour trois soldats de la flotte de 
Misène et deux militaires qui ont servi dans des ailes. Les militaires des flottes 
portent des noms de citoyens, mais il est connu que, du point de vue juridique, 
jusqu’à leur libération, étaient des pérégrins$. Ils sont mentionnés dans les 
diplômes en tant que Bessi et deux d’entre eux ont des patronymes thraces: M. 
Iulius Fuscus, fils de Gesila$5 et M. Antonius Celer, fils de Busius®?. Le dernier a 
deux fils qui ont des noms Thraces: Teris (Teres) et Dolazenis. Le troisième 
personnage, M. Baebius Firmus, a lui-aussi un fils qui s'appelle Mucatralis*. 
Autres quatre textes pour la flotte de Misene datent du même jour (le 25 
décembre 119): deux pour deux soldats dont les noms ne sont plus conservés(?, un 
pour un certain C. Cassius [---]” et le dernier pour un Nicéen, [---] Rufus”. 93 me 
semble aussi un an de recrutements réguliers dans la flotte. Il ne faut pas oublier 
Pan 68, lorsque le legio I Adiutrix a été créée par des anciens marins”? Si on 
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compte encore l’an 68 comme la première année de service, la fin de 93 marque 
environ 26 ans de service dans la flotte. Comme les diplômes en discussion ont 
été accordés à la fin de 119, il résulte que les soldats ci-dessus mentionnés ont été 
recrutés vers la fin de 93. 

J'ai parlé encore de deux soldats qui ont été actifs dans des ailes. Le 
premier, Aulusenus, Bessus est decurio dans une aile dont le nom n'est plus 
conservé”. La constitutio a été accordé par Hadrien en 118 pour les troupes de la 
Germanie Supérieure. On connaît des diplômes datant de 90 pour les troupes de la 
Germanie Supérieure, où il y avait aussi des soldats d'origine thrace/{. En 90 et 
peut-être les années suivantes il y a eu de nouveaux recrutements (y compris 
dans les regions habités par les Thraces). Par conséquent, Aulusenus a été recruté 
en 93 ou même un pleu plus tôt, en tenant compte que beaucoup de soldats 
effectuaient plus de 25 ans de service. Le deuxième militaire, Casu[---], Bessus, est 
libéré en 119 de l’ala Siliana torquata ciuium Romanorum, qui stationnait en 
Pannonie Inférieure. L’aile a stationné en Pannonie, puis en Pannonie Inférieure, 
du règne de Titus ou du début du gouvernement de Domitien”5. Si notre militaire 
a servi exactement 25 ans, alors son recrutement a eu lieu en 93. Il s'agit 
probablement d’un recrutement régulier. Il faut également ajouter qu’en 95 (ou 
peut-être peu avant) a été recruté Aulupor Isi f. dans lala Hispanorum”. À ce 
moment-là, l'aile faisait partie de l’armée de la Mésie Inférieure”. 

Un autre soldat d'origine thrace (Bessus) est libéré en 125 de l’ala I Flauia 
Gaetulorum??. Il a été recruté environ 100. On sait qu’en 99 beaucoup de soldats 
de la Mésie Inférieure ont reçu la honesta missio'?. II est probable que le soldat a 
été recruté peu après 99. 

Un autre moment de recrutement, saisi également par D. Dana et F. 
Matei-Popescu pour les soldats Daces, est celui des années 101-102%. Ils 
affirment qu’on peut compter parmi les nouvelles recrues « les Daces ayant fait 
défection lors de la première guerre dacique »f!, mais aussi un grand nombre de 
Daces du sud du Danube??. On ne compte pas les soldats Daces attestés dans les 
ostraca du désert oriental de l'Egypte, qui proviennent de Dacie et ont été 
recrutés, selon D. Dana, pendant ou immédiatement après les guerres daciques de 
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Trajant. Qui sont les soldats? En 101, M. Ulpius Valens, Bessus, commence son 
service dans lala Ulpia contariorum miliaria ciuium Romanorumtf. Son 
ethnonyme indique soit une origine du nord de la Mésie Inférieure, ou bien une 
origo du sud du Danube. Le militaire a eu le droit de cité au moment de son 
recrutement, Même s’il n'y a pas un critère précis de datation, le texte 
mentionnant encore deux soldats de la même aile, Ulpius Eptatralis et Ulpius 
Aulucentus85, on peut affirmer, voir leurs gentilices et le stationnement de l’aile 
en Pannonieff, qu’ils ont été recrutés dans la même période. Une constitutio de 
126 atteste un anonyme d’une unité inconnue stationnée en Mésie Supérieure”. 
On sait que beaucoup d'unités auxiliaires de Mésie Supérieure ont participé aux 
expéditions daciques de Trajant. On ne sait pas si c’est le cas. De toute façon, les 
noms des enfants du militaire, Citzosis et Durcieis, attestent une origine thrace. 
Un Dace, Diurdanus, est recruté en 101 dans la cohors VI Hispanorum, stationnée 
en 126 (lorsqu'il est libéré) en Arabie‘. La cohorte y a été transferee après la 
création de la province en 106. On suppose qu’elle était stationnée toujours dans 
une province d'Orient. On ne connaît pas les circonstances du recrutement de 
Diurdanus. Le manque de l'indication sur un lieu de découverte rend difficile de 
dire si Diurdanus faisaient partie des Daces qui ont fait la défection lors de la 
première guerre dacique ou s’il était originaire du sud du Danube. Pourtant, le fait 
qu'il a été envoyé en Orient rend plus possible la deuxième hypothèse. 

De 127 datent quatre diplômes militaires, dont trois le même jour (le 20 
août). Les soldats qui ont été recrutés en 102 sont tous des Daces. Itaxa Stamillae 
f£. a servi dans la cohors II Lingonum®, stationnée en 127 en Bretagne. Le 
recrutement a eu lieu en 102 et il semble que le militaire était originaire, comme 
le supposent D. Dana et F. Matei-Popescu”!, du sud du Danube. Des troupes de la 
même provinces ont fait partie Diero Diensis f., qui a servi dans lala Sulpicia 
ciuium Romanorum?, et [---] Natusis f., Dacus, militaire dans la cohors IV 
Thracum”. Les deux unités ont fait partie de l’armée de la Germanie Inférieure”. 
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Les deux Daces avaient leur origo fort probablement au sud du Danube et ils ont 
été recrutés en 102 dans l’armée romaine lors du conflit daco-romain. Le 
quatrième diplôme date de la fin de l'année 127 (octobre-décembre) et atteste 
Flavius Sterissae f., Dacus, d'une unité dont le nom n’est plus conservé”. Ses enfants 
portent des noms daces, Nattuporis et Duccidava. La constitutio a été accordée pour 
les troupes de l'Afrique proconsulaire. Il s’agit donc d'un soldat recruté en 102, 
probablement au sud du Danube, lors de la guerre dacique de Trajan. 

Il faut aussi mentionner que les militaires de l'ala I contariorum, après avoir 
combattu en Dacie contre les Yaziges au début du règne d'Hadrien, ont été libérés 
avant le terme en 121; la citoyenneté a été également accordée à leurs parents, 
frères et soeurs”. 

Après la deuxième guerre dacique, il faut également mentionner le 
recrutement de Diurdanus Damanaei f. dans la cohors I Flauia Musulamiorum en 
106%. La cohorte était stationnée en Maurétanie Césarienne’. Je pense que le 
soldat était originaire, comme dans les cas précédents, du sud du Danube. 

En 135, un diplôme accordé aux troupes de la Mésie Supérieure atteste la 
honesta missio de Dezo Matuci f, Bessus, soldat dans l'ala Gallorum Flauiana”. Le 
soldat a été recruté en 110. L'aile a agi au moins jusqu’en 121 en Mésie Inferieure!%,. 

Les equites singulares Augusti sont attestes, comme il est normal, apres la 
(réjcréation de ce corps par Trajan. Les militaires qui servaient dans ce corps 
recevaient la citoyenneté à l’entrée dans la garde impériale, à la difference des 
soldats des auxilia, qui la recevaient à la fin du service. Les inscriptions de Rome 
érigées à l’occasion de la honesta missio comprennent des listes des soldats qui 
peuvent être originaires de la Mésie Inférieure, si on prend en compte quelques 
noms thraces de la liste. De toute façon, s’il y avait des soldats originaires de cette 
province, ils ont été recrutés sous Trajan (113-114) ou sous Hadrien 
(117-136)1%2. La datation de 113-114 peut s'expliquer par la nécessité d'augmenter 
ces forces à l’occasion de la guerre parthique de Trajan. Il ne faut pas oublier que 
des sous-unités des légions I Italica, V Macedonica et XI Claudia ont participé à 
cette guerre!%3, D'ailleurs, Clagissa Clagissae f. (Dace selon son nom) a été recruté 
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dans la cohors II Mattiacorum en 113%, La cohorte faisait partie à l’époque des 
troupes de la Mésie Inferieure!9%, ce qui signifie que le recrutement local avait 
commencé au début du Ile siècle. 

Il faut remarquer qi'en 121 encore deux soldats ont été recrutés de Mésie 
Inférieure: un anonyme dans la cohorsI Lusitanorum!% et Thiampo Dexaei f. dans 
Pala I Asturum\®?. 

Un autre moment important de recrutement en Mésie Inférieure, identifié 
aussi par D. Dana et F. Matei-Popescu chez les Daces!%, est représenté par les 
années 126-128. Le moment doit être mis en correlation à la libération des soldats 
recrutés en 101-102. Dana et Matei-Popescu estiment que dans le cas des Daces, 
les recrutements semblent «avoir affecté plutôt le sud du Danube car, pour le 
moment, on ignore la situation dans la province de Dacie»!®. En 126 a été recruté 
Siasis Decianei f., actif dans la cohors III Brittonum!!0. La cohorte était stationnée 
en Mésie Supérieure!!! Le soldat a son origo en Mésie (ex Moesia), fort 
probablement en Mésie Inférieure. 

Du 5 septembre 152 datent deux diplômes militaires, ce qui signifie que le 
recrutement des soldats a eu lieu en 127. Il s’agit de Suradogus Surpogissi f.!!? et 
de Githiossis!13, tous les deux actifs dans la cohors I uoluntariorum. Les deux 
unités ont fait partie de l’exercitus Germaniae Inferioris. Les trois Daces avaient 
leur origo probablement au sud du Danube, dans le milieu rural. 

Un Dace, fils d’un certain Cissa, qui a servi dans la cohors I Ligurum et 
Hispanorum, est libéré le 5 mars 153114, La cohorte a agi en Germanie Supérieure. Le 
militaire a été recruté en 127 et avait son origo probablement au sud du Danube. 

Encore cinq diplômes datent du 26 octobre 153, ce qui suppose que les 
militaires ont été recrutés en 128. Trois d’entre eux, tous Daces, ont servi dans 
lala I Augusta Gallorum, stationnée en Maurétanie Tingitane: Pueriburis Dabonis 
f.115, Cua Titi!1* f. et un anonyme. Un autre anonyme, Dace d'origine, est attesté 
dans un fragment de diplôme où le nom de l’unité n’était pas conservé, mais qui 
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stationnait en Tingitane!!?, tandis que [---] Zurazis f. a servi dana l'ala Gemelliana 
ciuium Romanorum, stationnée dans la même provincel!#, Un grand nombre de 
soldats des régions du sud du Danube (probablement de la Mésie Inférieure) 
semblent été recrutés en 128 pour l’armée de la Maurétanie Tingitane. À ceux-ci 
s'ajoute un anonyme dace libéré probablement toujours en 153/° et un autre 
ayant sa honesta missio en 156, qui est rentré chez lui (en Mésie Inférieure) après 
la la fin du service!20. 

De la même période (151-154) date une constitutio pour les troupes de 
Syrie-Palestine, qui attestent un Dace, fils d'un certain Decebalus, libéré après 
avoir servi dans l'ala Antiana Gallorum Thracum!”!. Il a été recruté dans la même 
période (126-29). 

Ainsi, pour la période 126-128 et peu après, on dispose de 11 textes attestant 
des soldats (en plupart Daces) recrutés pour les armées des Germanies, de Maurétanie 
Tingitane et de Syrie-Palestine. Ils semblent avoir leur origo un sud du Danube. Dans 
un cas, le diplôme a été découvert au nord de la Mésie Inférieure (dans un milieu 
rural) 2, donc il est sûr que le militaire provenait de ce milieu. 

Le moment suivant est représenté par les recrutements dans les années 
132-135, lors de la guerre d'Hadrien contre Bar-Kochba. L'ala VII Phrygum est 
évoquée en quatre constitutiones: une de 157/158 attestant un certain [Bi?]thus'#, 
une autre datant du 6 février 158 qui mentionne Aulutralis Rebocenthi f!*, la 
troisième representant le document de libération pour Bringa Basusei f. (datée du 
même jour)!” et enfin la quatrième attestant [---] Denselae f. (le même jour)!#. 
Du 6 février 158 date aussi un diplôme pour la flotte de Misène, attestant un 
anonyme d’origine Thrace!?7. Pour la même flotte est accordée une constitutio en 
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160, cette fois-ci le bénéficiaire étant P. Aelius [---], dont les enfants ont des noms 
avec des prefixes thraces (Din[---] et Diep[---])'%. À ce dossier il convient 
d’ajouter Disaphus Dinicenti f., recruté en 132 dans lala Hispanorum Auriana, 
stationnée en Rhétie!??, Heptatralis Isi f., libéré le 8 juillet 158 de l’ala Gallorum et 
Bosporanorum, stationnée en Dacie Superieure!%, un anonyme de lala I 
Tungrorum, stationnée en Dacie Porolissensis (libéré en 159/160)! et deux 
soldats (Deses Densoni f.1% et un anonyme!*) recrutés en 134 dans l’ala I 
Thracum Victrix, stationnée à l'époque en Pannonie Supérieure. Même si leur 
recrutement n’était pas en connexion à la guerre de Judée, ce texte prouve qu’au 
sud du Danube il y a eu des recrutements massifs. Revenant au conflit contre 
Bar-Kochba, les historiens sont en plupart d'accord que la révolte de celui-ci a 
provoqué aux Romains des pertes importantes: ainsi, il y a eu des massifs 
recrutements en 132-133 (les provinces du Bas-Danube n’en ont pas fait 
exception). Ces recrutements sont prouvés par les diplômes ci-dessus évoqués; un 
papyrus évoque le transfert des militaires de la flotte de Misène dans la legio X 
Fretensis sous Hadrien, évidemment afin de combattre contre les Juifs". En plus, 
sous-unités des légions V Macedonica!% et XI Claudia! ont participé à cette 
guerre. Par conséquent, la révolte de Bar-Kochba a déterminé, directement ou 
indirectement, des recrutements massifs dans le milieu rural de la Mésie 
Inférieure pour les unités auxiliaires et pour les flottes prétoriennes. 

Un autre moment qui marque des recrutements réguliers est représenté 
dans les diplômes par lan 153, mais je suis convaincu qu'il ya eu de recrutements 
même peu avant, voir ceux des années 126-128. Les soldats recrutés en 126-128 
ont reçu la honesta missio après 25 ans de service et alors, de nouvelles recrues les 
remplaçaient. C’est le moment remarqué d’abord par D. Dana et E: 
Matei-Popescu, qui pensent toujours, à juste raison, qu'il s’agit de Daces du sud 
du Danube. Quatre diplômes militaires datant du 23 mars 178 attestent la 
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libération des quatre Daces: Thia Timarchi f., actif dans la cohors H Gallorum!*, 
Sisce(ijus Aptasae f., de la cohors I Augusta Neruiana!%, Thiopus Rolae f., qui a 
servi dans la cohors VII Thracum!%, et Trerisius Titi f., soldat dans la cohors I Aelia 
Hispanorum!. Toutes les constitutiones ont été accordées pour les troupes de 
Bretagne. Il ne faut pas oublier que des recrutements ont eu lieu dans la province 
de Thraces. Un diplôme datant du même jour, découvert en Thrace, atteste la 
libération d'un militaire de la cohors I Flauia Numidarum, stationnée à l'époque en 
Lycie!4!, En tout cas, dans cette période, une nouvelle vague de recrutements a eu 
lieu dans les provinces balkano-danubiennes. 

De 153 vers la fin du règne de Marc Aurèle, les sources ne fournissent pas 
d'informations directes sur les périodes de recrutement. La liste des soldats de la 
VII: légion Claudia de Viminacium, datant de 195, mentionne des soldats 
originaires de Nicopolis (qui peut être Nicopolis ad Istrum)!#, mais au moment du 
recrutement, la cité se trouvait en Thrace et non en Mésie Inférieure. Quelle est 
l'explication? Il est difficile s'imaginer qu'il n'y a pas eu des recrutements dans la 
Mésie Inférieure. Mais ce phénomène est valable pour tout l’Empire. La plupart 
des historiens ont mis ce manqué de sources en relation avec les guerres 
marcomanes de Marc Aurèle et la peste antonine, qui ont provoqué une crise 
démographique à travers l'Empire. En ce qui concerne la peste, W. Eck pense que 
ses effets sur l’armée romaine a été catastrophique. La liste de soldats de 
Viminacium constitue une preuve qu’en 169-170 on recrutait plus de soldats que 
la moyenne régulière. Eck interprète l'absence de diplômes militaires de 
167-177/178 comme une conséquence de l'épidémie: à son avis, beaucoup de 
soldats des auxilia ont péri à cause de la maladie. Pourtant, il y a eu des 
commandants de ces unités qui ont survécu à l'épidémie. W. Eck offre une 
seconde explication: l'économie du métal de cette période (y compris le bronze) 
était concentrée sur la production des biens pour l’armée et des monnaies, par 
conséquent les diplômes qui ont été accordés aux soldats libérés ont été fabriqués 
des matériaux moins durables, comme le bois ou la cire (tabulae ceratae)!*. De 
l’autre côté, Chr. Bruun affirme que, même si la période a été marquee par des 
moments difficiles, comme par exemple le manqué de constructions publiques 
sous Marc Aurèle et Commode (qui impliquemt la population, le nombre 
d’esclaves), le concept de « high population » doit être reconsidéré. Selon Bruun, 
la peste ne compte pas parmi les causes de la crise et n'avait pas des effets 
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catastrophiques sur le monde romain. Bruun croît que les ennemis extérieurs et 
les facteurs socio-économiques ont eu des effets au long terme!*f. G. Kron adopte 
une position pareille: il considère que les effets de l'épidémie ont été loin d’une 
catastrophe!#. W. Scheidel a une opinion plus nuancée: il soutient que la 
mortalité a été élevée dans cette période, mais non seulement à cause de la 
peste!46, W. V. Harris présente également une perspective plus nuancée sur la 
situation démographique et économique de ce temps. À son avis, deux éléments 
fondamentaux du système économique romain ont souffert des contractions qui 
ne seront jamais entièrement récupérées: la diminution drastique de la production 
du métal et la disparition graduelle des riches affranchis!#7. Même si B. Rossignol 
pense que les racines de la peste se trouvent dans les changements du climat 
genâral!%, Harris considère que le facteur militaire est dominanti#?. Harris! et Y. 
Zelener!5! sont d'avis que l'épidémie a été en fait variole etnon peste; ils 
soutiennent, à côté de Scheidel, que la mortalité a été élevée au début, mais que la 
dimension de la population est devenue graduellement plus stable. Revenant à la 
situation militaire, en Mésie Inférieure le nombre d’inscriptions est assez élevé au 
temps de Marc Aurèle, mais réduit après 16912. L'invasion de la Dacie par les 
allies des Marcomanes a déterminé le transfert de la legio V Macedonica en Dacie. 
La Mésie Inférieure a été attaquée et pillée par les Costoboces, comme le 
témoignent les sources épigraphiques et archéologiques’ ®. Les années 170 ont 
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constitué une période délicate pour la province, même si les signes d'une vraie 
crise ne se sont pas pleinement manifestés. Cela n’explique pas l'absence des 
diplômes militaires de 153 à 170 dans la région, d'autant plus que dans le milieu 
rural les inscriptions indiquent un temps de relative paix et stabilité". 

De la fin du règne de Marc Aurèle et du gouvernement de Commode datent 
quelques recrutements dans la flotte de Ravenne!*, dans les cohortes 
prétoriennes!% et dans le corps d’equites singulares Augusti57, Il faut remarquer le 
recrutement dans la garde impériale équestre de plusieurs militaires des provinces 
balkano-danubiennes en 180155. Cela peut être mis en connexion avec le 
renouvellemnt de cette garde par Commode et avec la fin des guerres marcomanes, 
où le corps d’equites singulares avait souffert des pertes importantes. 

Une autre période important de recrutement dans le milieu rural de la 
Mésie Inférieure est l’époque des Sévères. Il n’est pas surprenant que la plupart 
de ces recrutements sont effectués dans les cohortes prétoriennes, dans le corps 
d'equites singulares et dans les flottes prétoriennes. Cela correspond aux nouvelles 
mesures prises par Septime Sévère en ce qui concerne la restructuration des 
gardes imperiales!5, À partir de cette époque, les membres de ces gardes 
(prétoriens et equites singulares) sont recrutés surtout des provinces 
balkano-danubiennes (les deux Mésies, la Thrace et les Pannonies), par rapport 
aux périodes précédentes, où Rome, l'Italie et les provinces occidentales étaient 
beaucoup mieux représentées. Les sources concernant les soldats du milieu rural 
de la Mésie Inférieure attestent plusieurs années de recrutement. Ainsi, de 
193-194 proviennent trois textes!% (dont deux sont des copies d'une constitutio du 
22 février 193151) pour les cohortes prétoriennes. Pour les mêmes unités, il ya eu 
des recrutements en 196152, pendant le règne conjoint de Septime Sévère et de ses 
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deux fils, sous Caracalla!% et sous Sévère Alexandre!$, En ce qui concerne les 
equites singulares, des recrutements de l'espace balkano-danubien (et fort 
probablement de son milieu rural) ont eu lieu en 198 (on dispose de deux cas 
d’une constitutio accordée le 7 janvier 223) et 20717. Dans le cas des flottes 
impériales, les mentions de l'appartenance au milieu rural est attestée par les 
diplômes militaires. Les recrutements ont eu lieu au début des années 190 (fort 
probablement en 193), à la fin du II° siècle (198-199) et au début du ITS, Il ne 
faut pas oublier des sources qui datent approximativement du I° siècle: les 
soldats évoqués dans ces sources ont été certainement recrutés sous les Sévères. 
Ce type de sources est bien représenté chez toutes les categories de militaires 
mentionnées auparavant : pretoriens!%, equites singulares!® et soldats des flottes 
prétoriennes 71. 

Les inscriptions font preuve donc de plusieurs étapes de recrutements, 
générées par la nécessité de nouveaux recrues, par les campagnes militaires et par 
les guerres (l’expédition contre les Parthes de Domitius Corbulo, les deux guerres 
de Judée, les guerres daciques et la guerre parthique de Trajan etc.) et par les 
moments de crise (la guerre civile de 68-69). 


Conclusions 


Les recrutements du milieu rural de Mésie Inférieure fournissent, en fait, 
d'informations importantes sur les moments de recrutement dans toute la 
province et non seulement du milieu rural. Il s’agit de recrutements réguliers, de 
moments de guerre et de crises. Aux périodes identifiées par D. Dana et F. 
Matei-Popescu pour les soldats d'origine Dace™?, je peux ajouter d'autres 
moments (identifiées selon les autres sources, de telle manière que le tableau 
général concernant les périodes de recrutement se présente ainsi: 

1) 27-29, suite à la révolte des Thraces, lorsque les Romains ont décidé de 
former des unités militaires régulières de l’armée romaine; 

2) 44-46, le moment de la création de la province de Thrace et de la 
ré-organisation de la Mésie; 

3) 54-55, recrutements réguliers; 

4) 61-63, pendant la campagne de Gn. Domitius Corbulo contre les Parthes; 


163 R. Benefiel, A New Praetorian Laterculus from Rome, Zeitschrift für Papyrologie und 
Epigraphik 134, 2001, 221-232; RGZM 54; RMD IV, 310; CIL XVI 143. 

164 RMD II, 132; V, 467; ILB 438; RGZM 62. 

165 CIL VI 2391, 3786; RMD V, 474-475. 

166 RMD V, 462; RGZM 55. 

167 RMD V, 471a. 

168 RMD III, 201a; IV, 311; V, 462-463; W. Eck, A. Pangerl, op. cit. (note 15), 339-343. 

169 CIL VI 2399, 2736; 2760, 2807, 2818; ISM III, 237; IV, 188; ILB 171 

170 CIL VI 3202, 3292, 32755; XIV 3263; M. P. Speidel, op. cit., 311, 334-335. 

171 CIL XIV 3240; AE 2008, 201. 

172 Dana, Matei-Popescu, op. cit., 234-239. 
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5) 66 et peu après, à l’occasion de la première guerre de Judée; 

6) 71-74 (75), recrutements réguliers et renouvellement des troupes à la 
suite des libérations de plusieurs soldats par Vespasien en tant que recompense 
d’avoir été de son côté pendant la guerre civile; 

7) 93-94, recrutements réguliers liées à la création des légions I et I Adiutrix et 
aux changements dans l’armée romaine pendant la guerre civile de 68-69; 

8) 99, recrutements réguliers; 

9) 101-102 et peu après, jusqu’à la fin des guerres daciques. Il s’agit des 
Daces «ayant fait défection lors de la première guerre dacique»!75, mais aussi un 
grand nombre de Daces du sud du Danube/7"; 

10) 126-128, recrutements réguliers; 

11) 132-135, lors de la guerre d'Hadrien contre Bar-Kochba; 

12) 151-153, recrutements réguliers; 

13) la fin du règne de Marc Aurèle et début du celui de Commode, 
recrutements réguliers; | 

14) toute l’époque des Sévères, recrutements surtout dans les gardes 
impériales (cohortes prétoriennes et le corps d'equites singulares Augusti) et dans 
les flottes de Misène et de Ravenne. Cela correspond à la politique commence par 
Septime Sévère de changer les effectifs de ces unités militaires en recrutant des 
soldats originaires premièrement de l'espace balkano-danubien. 

Comme réponse à la question regardant l'existence d'une politique de 
recrutement précise dirigée par l'État romain, on remarque que d'un côté, les 
recrutements suivent des règles générales en Mésie Inférieure comme partout 
dans l’Empire et de l’autre côté, comme une situation particulier de la province, le 
nombre très élevé des soldats recrutés par rapport aux autres provinces, au moins 
selon les informations actuelles fournies par les sources. Cela confirme, au moins 
pour l'instant, les qualités de combattants de ces soldats et leur dévotion envers 
l’empereur et les commandants militaires. 
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des Rômisch-Germanischen Zentralmuseums, Mainz. 
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ANNEXE. Moments de recrutement: les sources qui ont pu être datées (avec 
précision ou une précision relative) 


Note: Les seules sources concernant les légions où on peut apprendre Pan de 
recrutement attestent des soldats originaires de Nicopolis, qui appartenait au 
moment de leur recrutement à la province de Thrace. Toute datation est ap. J.-C. 


Diuzeni 
E: e ea 
Rescenti f.. Thraecum Antiana 
Rufus 
Longinus 
L. Numerius | vétéran, flotte de 18.06.54 
sana 
Volsenus 


flotte de Misène EST 


Date de 
libération 


No 


Q 

— 

+ 

U 

| e 

oj = 

ol = 

Sj) © 

nj N 

R| N 
Le] 


après 29 


mre 


F 


A 
ra 
CSS 
Leon 


I. Matei, op. cit. 
egises cohors I Thracum pedes W. Eck, St. 70-74 
Cockings op. cit. 
(note 21 


(note 11) + C. C. 
Gusula ala I Thracum gregalis P. Weiß, op. cit. 8.09.79 
Doqui f. Victrix note 25 


Dernalus flotte de Ravenne ENZ RMD IV, 203 26.02.70 44-46 
Derdipili f. 
Petolescu, A.-T. 
Cotus ala I Thracum gregalis RGZM 3 8.09.79 
Tharsae f. Victrix 


Zurazis legio II Adiutrix Sharankov 2006, 7.03.70 
Decebali f. 37-46 
10 Tarsa Duzi f. | flotte de Ravenne tesserarius C. Chiriac, L. 5.04.71 
Popescu, op. cit. 
note 11 
cohors IV Thracum eeg gn CIL XVI 158 14/30.01.80 
Ñ 
Diaseva cohors IV Thracum RGZM 4 14/30.01.80 
Dipini . 
Fa SAI 


un 


55 


55 


Mihailescu-Birliba, 
11 | Cersus ala I Brittonum gregalis RMD V, 324 30.07.71 
Denturasadi 
f. 
Cedi 
13.06.80 


Q 
y 
© 
a 
on 
un 


Les moments de recrutement des soldats originaires du milieu rural de la Mésie Inférieure 


recrutement 
Dolani f. 


Ditusenis ala Thracum gregalis W. Eck, A. .05. 
ueterana Pangerl, op. cit. 
note 32 

Traibithi f. 
Mocacenthus | ala I Thracum decurio W. Eck, A. .06. 

Mocaporis f. | Mauretana Pangerl, op. cit. 

| note 34 

Heptasae f. singularium 
Bithus 
Soi[---]ae f. 


singularium 
f. Musulamiorum 
Mucaporus coh. I 27.10.90 


Eptacenti f. Aquitanorum Ra || 
[---] Tharsa coh. I W. Eck, A. 27.10.90 
Aquitanorum Ereti Pangerl. op. cit. 
note 42 
Thavis ni fair a LA RMD V, 333 27.10.90 
Cassiporis f. | Aquitanorum 
Bruzenus ala ueterana W. Eck, A. 
Delsasi f. Gallica Pangerl, op. cit. 
note 43), 206-214 

Genimoli f. Syriaca 
coh. I Thracum W. Eck, A. 

note 43), 219-221 

Pangerl, op. cit. 

note 43), 215-218 

Seuthes ala ueterana sisii i egi 
Gallica 

Dolenti f. Herculana 
Sublusi f. 
Lucius ala I Flauia RMD V, 337 97 
Satur[---] f. Gaetulorum 
Bithus ala I Flauia W. Eck, A. 14.08.99 
Mucacenthi 


Aulucenthif. | Gaetulorum Pangerl, op. cit. 
gregalis 
f. 
39 | Q.Arruntius | flotte de Misène manipularius | CIL VI 3163 dernier quart du 
Aquila DR de s. ou après 


Aulusenis coh. I Flauia pedes W. Eck, A. Pangerl | 8.05.100 
Densatralis Bessorum op. cit. (note 59 


ty 117 & 


No Date de 


libération 


9 


_ 
LI 
© 
ur 


œ 
© 


20 


| = 


bon 
+ 
_ 
co 
© 


: 
EE 


nm A 
SS 
es © 
n 9 
Aa 
T W. 
$ 
Siy e 
= 
oa 
S 
03 
S 
= 
(73 
< 
w 
[It] 
© 
“N œ _ 
— © w 
m © [=] 
© © n 
© N © 
Lo) 
[S] — 


4 


S 
_ 
— 


œ 
e 


© 
[as] 


6 


Hp 


kea 
an 


N 
Ei 


Lea 
Lea) 


© 
en 

[| 

i 

t 
ms 


(ea 
(ox 


Mocazeni f. 


— 


RE 
= 
— 


2 ala ueterana 


Gallica 


Cardentes 
Bithicenthi f. 


33 12.05.91 66 


ER 
Lea) 
Lea 


U 

un 
ki 

— 


(5) 
| + 


Le) 
SJ 
a = 
à N 


38 


W. Eck, A. 14.08.99 


Pangerl, op.cit. 


ala I Flauia 
Gaetulorum 


Dolazenus 


5 

[e] 

ee 

0 

un 

N 
~“ 
= 


Lucrețiu MIHAILESCU-BÎRLIBA 


50-80 


43 | C. Antistius flotte de Misène CIL VI 3097 dernier quart du | 50-80 
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Ile 
Ti. Claudius flotte de Misène AE 1931, 89 dernier quart du | 50-80 
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libération 
131 | Anonyme, W. Eck, A. 
Bessus Pangerl, op. cit. 
note 63), 575-577 
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libération recrutement 
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Arheologie, istorie si petroglife. 


O fericită întâlnire pe Culmea Tâszok/Tasoc-Ditrău 


et 
Neculai BOLOHAN 


„Fie pentru istorie, fie pentru poesie, un popor ce tinde să se 
cultive si să cunoască invechitele sale urziri este dator sa 
caute până în fundul pămentului aceste file nestiute a istoriei 
sale a cărei începuturi zac in intunericul veacurilor.” 

M. C.C., 1876, 8451. 


Timpurile maturității m-au dus pe locuri nebänuite si spre teme neobis- 
nuite al căror rezultat arată că arheologia istorică a spațiului alpin poate comunica 
istorie. În studiul de caz pe care îl voi prezenta, pietrele, ca suport material al unor 
semne sau gânduri, au asigurat subiectul cercetării şi al comunicării dintre cele 
două domenii. Am considerat că aceste gânduri, care își au suportul în observaţii 
arheologice rigide şi dezvoltarea în aprecieri istorice diverse, vor aduce o nouă 
corporalitate manierei în care am călătorit împreună în ultimii 30 de ani. 

La mulţi ani, dragă Alexandru-Florin Platon! 


Descrierea sitului/zonei 


Muntele Tasoc (sau Teasc/Tâszok) face parte din Munţii Borsecului (Fig. 1), 
care reprezintă sectorul nordic al Munţilor Giurgeului, cu vârful cel mai înalt 
Chiozrezu Mare (1492 m), aflat la est de Vârful Tasoc/Tâszok (1349 m), la 
cumpăna apelor dintre Transilvania şi Moldova, respectiv al Mureşului şi al 
Siretului. Spre sud, se află grupa centrală din Munţii Giurgeu, Munţii Ditrăului, 
delimitati de Depresiunea Jolotca, care spre vest vin în contact cu valea râului 
Mureș. Spre nord-vest se află Munţii Călimani, separați de Munţii Gurghiului de 
valea transversală a Mureşului (defileul Toplita-Deda). Depresiunea Giurgeului 
este axată pe Mureşul Superior, între Munţii Giurgeului spre est şi Munţii 
Gurghiului spre vest, iar Munţii Călimani spre nord-vest?. 


1 M.C.C. [Mihail Cristodulo-Cerkez], Movila Răbiei, în CL, X, 1876, 9, p. 844-849. 

2 Torjai Rácz Zoltán, Gyergy6i-Havasok. Turisztikai kalauz, Erdély Hegyei 4, Pallas-Akadémia 
Könyvkiadó, Csíkszereda, 1998, 4, 30; Xântus Jülianna, Xântus László, Gyergyôi-havasok. Turisztikai 
kalauz, Erdély Hegyei 26, Pallas-Akademia Könyvkiadó, Csikszereda, 2004, 8, 89; Oliviu Marcu, Râtz 
Zoltân, Mircea Borda, Munţii Giurgeului. Ghid turistic, Colecţia Munţii Noştri 7, Editura Pentru 
Turism, Bucureşti, 1974. 
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Culmea Tasoc/Täszok este înconjurată de Muntele Tasoc/Tâszok spre nord, 
Negura şi Gruietul spre nord-vest, Muntele Banea spre sud-vest, Dealul Teascului 
spre sud, Muntele Holoşag spre sud-est şi Muntele Rezul Mic spre nord-est. 

Situl se află la 15 km nord de Ditrău, pe coama muntelui Tasoc/Tâszok, la o 
altitudine de 1285-1315 m, pe o suprafață de cca 42,3 ha, la cca 950 m spre vest de 
drumul judeţean DJ128, dintre Jolotca si Borsec, care trece prin valea pârâului 
Holoşag si la granița dintre localităţile Ditrău, Sărmaș si Borsec. 


Obiective 


Pentru desfăşurarea cercetării multiple, echipa a identificat următoarele 
obiective: identificarea patrimoniului arheologic prin cercetarea de suprafaţă şi 
efectuarea unui diagnostic arheologic, care cuprinde delimitarea, cartarea, 
cercetarea arheologică și protejarea sitului; documentarea fotografică si grafică a 
patrimoniului arheologic reperat; iniţierea studenților participanţi în desfășurarea 
unei cercetări arheologice în zona alpină; prelucrarea materialului arheologic 
(curățare, înregistrare, cuantificare statistică, analiză macroscopică și micros- 
copică); restaurarea patrimoniului arheologic identificat; valorificarea științifică’. 


Metode şi tehnici folosite 


Realizarea cercetării arheologice preventive a presupus parcurgerea urmă- 
toarelor etape: investigarea istoriografică, investigarea cartografică, consultarea 
surselor de istorie locală, cercetarea de suprafață, documentarea cartografică,. 
topografică şi fotografică, diagnostic arheologic, activitatea post-excavare (prelu- 
crarea materialului arheologic — diseminarea rezultatelor). | 

În etapa pregătitoare a procesului de diagnosticare am studiat literatura de 
specialitate privind zona sitului arheologic „Ditrău-Culmea Tasoc'î. Astfel, am 


3 Obiectivul a fost realizat prin prezentarea primelor rezultate către publicul de specialitate în 
cadrul unor reuniuni ştiinţifice: Neculai Bolohan, Puskäs-Koloszväri Frederik, Cercetări arheologice 
pe culmea Tasoc/T. âszoktetă, sat Jolotca, comuna Ditrău, Sesiunea anuală a Institutului de Arheologie 
„Vasile Pârvan”, Metodă, teorie şi practică în arheologia contemporană, 27-29 martie 2019; Puskäs- 
Kolozsvári Frederic, A Taszok-tetoi "sziklakarcolatok", XII. Erdélyi Magyar Régészeti Konferencia, 
november 30. — december 1. 2019, Târgu Mureș; A tâszok-tetôi írott kövek — Pietrele scrise de pe 
Culmea Tasoc — Written stones of the Tasoc Peak, vol. editat de Neculai Bolohan şi Puskâs-Kolozsvâri 
Frederic, Gyergy6szentmikl6s, Tarisznyâs Márton Múzeum, F&F International, 2019. 

4 Kovács István, A tészoktetôi sziklakarczolatok (Csík vármegyében), în „Dolgozatok”, 5 (1914), p. 
229-276; Kémenes Antal, Täszoktetôi leletekről (Csikvârmegye Ditrô község határa ), în „Archaeologiai 
Értesítő”, 34 (1914), p. 110-119; Orbán Árpád, A tâszoktetôi irottkâvek, în „Turáni vadászok 
évkönyve”, Budapest (1943), p. 101-103; Arhiva Muzeului „Tarisznyâs Márton” din Gheorgheni, 
Analiza şi lista monumentelor, siturilor arheologice, propunerilor de monumente întocmite de 
Tarisznyâs Márton, 1975, manuscris, p. 161; Ferenczi Sándor, A täszoktetôi székely (2) rovásírásos 
sziklakarcolat (1938), în „Acta”, I, 1999 (2000), p. 273-290; Gheorghe Lazarovici, Iuliu Cristi Pop, 
Cornelia-Magda Lazarovici, Sote Angeleski, Megalite în Carpaţii Răsăriteni. Căi spre sanctuarele din 
natură şi urmele unor aşezări. Studiu de etno-arheologie şi etno-religie, în ArhMold, 34 (2011), p. 53- 
76; Gheorghe Lazarovici, Cornelia-Magda Lazarovici, Sorin Marcel Colesniuc, Sote Angeleski, 
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avut posibilitatea identificării următoarelor direcţii de cercetare: identificarea 
petroglifelor şi includerea acestora într-o naraţiune locală sau supraregională; 
atribuirea cronologică si culturală; identificarea sitului și a conținuturilor spe- 
cifice. Pentru prima direcţie de cercetare au existat poziționări diverse, care au 
baleiat de la atribuirea incertă până la includerea în primele sisteme de 
inscriptionare din preistorie. Cea de a doua temă de cercetare rămâne în sfera 
„orizonturilor deschise” și a cunoscut contribuţii privind atribuirea petroglifelor 
unei perioade preistorice’, atribuirea acestora unei perioade preistorice pe baza 
analogiilor neolitice sau a unei generoase succesiuni, care include perioada 
romană, sec. IX-X şi perioada medievală (v. Repertoriul Arheologic Naţional, sub 
vocea Situl medieval de la Ditrău-Culmea Tasoc sau Teasc). Precizările privind 
locurile în care au fost înregistrate pietrele de mari dimensiuni cu inscripții și 
zonele de concentrare a acestora au debutat cu opțiunile de la începutul secolului 
al XX-lea şi amplasarea sitului în curtea unei gospodării situate între strada Âron 
Gábor si DJ127, pe teritoriul localităţii Ditrău, judeţul Harghita”. 

Investigarea cartografică a presupus controlul mai multor surse cu acces liber 
(GoogleEarthPro, Inis Viewer, Hungaricana, Arcanum, Atlas Explorer), care au 
generat informaţii diferite privind istoria unui loc, prin analiza atributelor privind: 
peisajul, amplasarea, urmele de locuire, căile de vehiculare și evoluţia acestora, 
distanţele dintre zonele locuite și zona sitului, declivitatea, sursele de apă. 

Prin investigarea unor surse de istorie locală reprezentate de locuitori din 
zona Ditrău, ciobani și pădurari cu zona de activitate în perimetrul sitului, istorici 
amatori, am aflat date importante despre comportamente locale sau despre 
treptata antropizare a locului cercetat. 

Valorificarea rezultatelor investigaţiei arheologice a fost completată de o 
foarte necesară investigare istorică, suport pentru abordarea multidimensională a 
unei asemenea teme. 

Cercetarea a debutat prin efectuarea unor investigații de suprafaţă în zona 
Culmea Täszok/Tasoc, cercetare care a fost extinsă către nord-vest până spre 
Vârful Gruietul (1349 m) şi până la poalele Vârfului Sărmaș (1399 m). În acest 
areal, am identificat mai multe pietre cu diferite semne situate în proximitatea 


Muntele Teasc. Despre sanctuare în natură I, în „Apulum”, 51 (2014), p. 25-80; Gheorghe Lazarovici, 
Cornelia-Magda Lazarovici, Sorin Marcel Colesniuc, Sote Angeleski, M untele Teasc. Despre sanctuare 
în natură II, în „Apulum”, 52 (2015), p. 85-111. 

5 Vladimir Dumitrescu, Arta preistorică în România, vol. 1, Editura Meridiane, Bucureşti, 1974, 484-485. 

6 Gheorghe Lazarovici et al., 2011, p. 54-55, 62, 68 şi notele 1-2, 27-28. 

7 Articolul: Situl medieval de la Ditrău - Culmea Tasoc sau Tesac, http://map.cimec.ro/ 
Mapserver/?layer=ran&cod=84353.01%. 

8 Suportul bibliografic a fost asigurat cu generozitate de către prof. dr. Petronel Zahariuc și prof. 
dr. Laurenţiu Rădvan, care şi-au manifestat înţelegerea pentru posibila salvare a încă unui suflet 
chinuit de tehnicitatea arheologică. Vă mulțumesc! Gândurile mele de mulțumire se îndreaptă şi 
către Puskâs-Kolozsvâri Frederic, cel care m-a asistat cu pasiune şi înțelegere pe parcusul cercetării 
arheologice, mi-a facilitat accesul la literatura în limba maghiară și care a împărţit cu mine etape din 
valorificarea științifică. 
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căilor actuale de comunicare sau nu foarte departe; alături de acestea am identi- 
ficat şi urme ale construcţiilor de tip stână, aflate în diferite etape de degradare, 
instalaţii amenajate pentru utilizarea apei de către oameni si pentru animale. Spre 
extremitatea nord-estică a poalelor Culmii Tâszok/Tasoc, am identificat urmele 
materiale ale unui vechi post grăniceresc/punct de observatie/ Wachthaus (Fig. 2, 
construcţie militară) situat pe un drum de legătură dintre Valea Mureşului 
Superior si Borsec, care apare si pe Prima ridicare topografică  iosefină 
(46*54'52.60"N, 25°31'51.58"E, GoogleEarthPro). Amplasamentele pietrelor şi 
construcţiilor sezoniere au fost documentate cartografic și fotografic, iar pentru 
unele dintre acestea am realizat și sondaje arheologice. Pentru înregistrarea 
amplasării pietrelor cu semne, am utilizat aplicaţii cartografice şi topografice open 
source, care au fost înscrise în baze de date cuprinzând detalii privind 
coordonatele GPS și fotografii de plan și detalii (Fig. 2). 3 

Dosarul fotografic a fost alcătuit individual pentru fiecare secţiune, fiind 
surprinsă situația de ansamblu si detaliile importante ale sectiunilor. S-au folosit 
pentru raportare täblita cu detalii scrise pentru fiecare secţiune în parte şi mire 
gradate pentru raportarea dimensiunilor. În acest context, a fost realizată şi 
ridicarea topografică a sectiunilor cercetate, în format Stereo 1970, acestea fiind 
marcate pe planul topografic al terenului?. 

Etapa diagnosticului arheologic a fost precedată de o investigare geologică 
realizată de către Hunor Deâk, care a furnizat date utile privind structura geo- 
logică a pietrelor de mari dimensiuni răspândite pe suprafața zonei cercetate. Din 
raportul geologic rezultă că pietrele de mari dimensiuni, utilizate ca suport pentru 
diferitele semne, fac parte din tipul rocii sedimentare numită „tuf vulcanic”, 
specific zonei. Tuful vulcanic este un suport mai lesne de transportat datorită 
greutăţii specifice mai mici decât a rocilor metamorfice şi mai ușor de gravat”. 

Diagnosticul arheologic intruziv a debutat cu identificarea unor contexte 
care ar fi putut oferi date consistente privind destinaţia pietrelor de mari dimen- 
siuni, eventuala lor dispunere regulată, conţinutul artefactual, precum și datele 
preliminare care ar fi ajutat la atribuirea culturală și delimitarea cronologică. 
Pentru aceasta, am realizat patru sondaje de dimensiuni variabile, situate în locuri 
diferite de pe platoul Culmea Tâszok/Tasoc, săpând până la solul steril din punct 
de vedere arheologic. 


Privirile anterioare 


Culmea Täszok/Tasoc a ajuns în atenţia arheologilor din anul 1913, când 
arheologul Kovâcs Istvân de la Cluj-Napoca a efectuat cercetări de teren, identi- 
ficând 11 pietre marcate cu diferite petroglife (Fig. 3), pe care le-a fotografiat, 


9 Măsurătorile topografice au fost executate de către firma de specialitate atestată Geoservice 
S.R.L. din Gheorgheni (geo-service.ro). 

10 Deâk Hunor, O scurtă privire de ansamblu asupra geologiei culmii Tasoc, în Neculai Bolohan, 
Puskâs-Kolozsvâri Frederic, op. cit., p. 47-59. 
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desenat şi descris sumar într-o publicație apărută în 191411. Tot la această 
campanie de cercetare a participat si Kémenes Antal, care la rândul său a publicat 
un articol despre un număr de opt pietre cu semne!2. Kovács István a grupat 
pietrele pe trei categorii după natura, forma şi tehnica semnelor observate, 
evitând datarea si atribuirea lor’. Acestea au fost reanalizate şi de Bakó Geza, 
care vedea 32 de semne din grupa I aparţinând culturii balcano-danubiene din 
mileniul I, dar a remarcat şi asemănarea acestora cu unele mărci de olari din 
Transilvania din sec. X-XIII!4. Pentru cele din grupa a H-a, ulterior, a găsit 
analogii în epoca neoliticăi5, iar grupa a III-a constă din inscripţiile cele mai 
recente (alcătuite din litere latine). 

Pe baza acestei literaturi, în anul 2000, Culmea Teasc/Tâszok a fost înre- 
gistrată în Repertoriul Arheologic al Judeţului Harghita ca sit arheologic de epocă 
neprecizată, cu unele analogii neolitice şi balcano-dunărene (sec. 9-10)!6, Ulterior, 
a avut loc înscrierea sitului medieval de la Ditrău-Culmea Tasoc în Repertoriul 
Arheologic Național”. 

Situl a stârnit interesul arheologului Gheorghe Lazarovici, care a cercetat 
platoul de pe Culmea Teasc/Täszok (2005, 2009 și 2010), fără să-şi propună 
localizarea exactă a locului unde au fost identificate pietrele de către Koväcs în 
191318. Cercetarea de aici a dus la repertorierea a 46 de astfel de pietre dintr-o 
zonă mai extinsă, pe lângă cele 11 publicate deja, dintre care 35 inedite, iar dintre 
acestea, trei au fost valorificate într-o contribuţie din 201119. Într-o altă lucrare 
apărută în același an, au fost prezentate mai multe pietre, arătându-se că toate 
marchează zonele înalte ale muntelui sau drumul spre acesta”. 

În 2014, Gheorghe Lazarovici prezintă toate pietrele identificate până 
atunci, începând cu cele 11 pietre cunoscute deja, unele dintre acestea iden- 
tificându-le eronat (de exemplu, piatra nr. 3 şi piatra nr. 5 sunt confundate)?!, la 
care au fost adăugate fotografii si descrieri pentru încă 35 de pietre, pe 
majoritatea cărora semnele sunt greu vizibile. O bună parte dintre acestea par 


11 Kovács István, op. cit. 

12 Kémenes Antal, op. cit. 

13 Kovács István, op. cit. p. 246-265. 

14 Bakó Geza, Încă o mărturie cu privire la dominația primului stat bulgar la nord de Dunăre, în 
SCIV, 13 (1962), 2, p. 462-463. 

15 Bakó Geza, Reprezentări neolitice la Ditrău, în SCIV, 19 (1968), 4, p. 649-655. 

16 Repertoriul Arheologic al Judeţului Harghita. Seria Monografii Arheologice II, vol. editat de 
Valeriu Cavruc, Sfântu Gheorghe, Editura Carpaţii Răsăriteni, 2000, p. 124-125. 

17 Situl medieval de la Ditrău — Culmea Tasoc sau Tesac. Articol identificat la 
http://ran.cimec.ro/sel.asp?codran=84353.01 [16.11.2018]. 

18 Gheorghe Lazarovici et al., 2014, p. 34. 

19 Gheorghe Lazarovici, Cornelia-Magda Lazarovici, 2011, p. 105-107. 

20 Ibidem, p. 61. 

21 Gheorghe Lazarovici et al., 2014, p. 34-47. 
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formate în mod natural, din crăpături, iar cele care în mod clar par realizate 
antropic aparțin secolului XX, spre exemplu pietrele nr. 29, 30 sau 3372. 

În anul următor a fost valorificat un număr de 170 de semne de pe pietrele 
studiate într-o bază de date, pentru care au fost găsite cele mai multe analogii în 
perioada neolitică’. În concluzie, autorul și echipa consideră că aici a existat un, 
loc sacru în preistorie, unde și-au lăsat ulterior și alţii semnele’, | 


Rezultatele actuale 


Diagnosticul arheologic din 2018 a debutat cu localizarea sitului care se 
întinde pe un platou alpin cu o suprafaţă de aproximativ 43 ha, bazându-ne pe 
sursele media enunțate si pe descrierea şi schița de hartă publicată de către 
Kovâces35, fiindu-ne de mare ajutor punctele de înălțime înregistrate pe această 
hartă, care s-a bazat pe a treia ridicare topografică militară efectuată între anii 
1869-1887. Am continuat cercetările de teren, reuşind să identificăm mai multe 
pietre cu diferite marcaje și semne (Fig. 3), majoritatea lor fiind strâns legată de 
drumurile care traversează acest munte, dintre care unele pot fi interpretate drept 
vechi marcaje care indică direcţia și răspântiile. 

Pentru verificarea eventualului conţinut arheologic, am realizat patru 
intervenţii arheologice pe suprafeţe limitate, urmate de observaţii privind 
contextele investigate. | 


Secţiunea 1 (P1)% 

Cu dimensiunea de 5,30x0,50 m, la o astfel de piatră de mari dimensiuni, cu 
semne, care se afla la aproximativ 90 m est de drumul de plai 
Särmas-Fundoaia-Culmea Tâszok/Tasoc, pentru a identifica eventualul context 
arheologic al acesteia. La adâncimea de -0,18 m era evident că sub stratul vegetal 
nu găsim altceva decât sol de pădure roșiatic, cu pietriș și pietre. Piatra cu semne 
nici măcar nu stătea pe acest strat de pietriș, ci deasupra stratului vegetal, lipsit 
de orice conexiune sau inventar arheologic. | 


Sectiunea 2 (P2) 

A fost proiectată lângă un morman de pietre, spre sud-vest de prima, lângă 
un drum forestier care duce pe sub stâlpii de înaltă tensiune spre Sărmaș. 
Secţiunea P2 are dimensiunea de 5,30x1,00 m. După înlăturarea stratului vegetal, 
a apărut la nord de grupul de pietre un strat de cenușă, la adâncimea de -0,18 — 0,20 
m. Am deschis o casetă la est de secţiune, lăsând un martor de 0,20 m, cu dimen- 
siunea de 2,0x1,80 m. Aici, am găsit mai multe pietre mari, care păreau aşezate în 
două rânduri, fără un rol anume. După scoaterea acestora, a apărut un nivel de 


22 Ibidem, p. 48-75. 

23 Gheorghe Lazarovici et al., 2015, p. 86. 

24 Ibidem, p. 105-106. 

25 Koväcs Istvän, op. cit., p. 232-234, fig. 2. 

26 Fiecare suprafatä a fost delimitatä prin liste de Coordonatele GPS Stereo70. 
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arsură, având o evidentă conexiune cu stratul de cenușă observat anterior în 
secțiunea alăturată. Aceste straturi de cenușă (cu grosimea maximă de 0,20 m) și 
arsură puternică (de 0,03-0,04 m) se pot observa foarte bine în cele două profiluri 
ale martorului stratigrafic din P2-S, respectiv P2-CAS. După desenarea 
complexului, am demontat şi martorul. Din acest complex am recuperat mai 
multe resturi de artefacte, printre care un număr de 46 de bucăţi de fier 
(majoritatea cuie), 25 de bucăţi de sticlă, 21 de bucăţi de ceramică (databile în 
secolele XVIII-XIX) si cinci oase de animale fragmentare și calcinate. 


Secţiunea 3 (P3) 

Am delimitat locul secţiunii lângă o movilă mai mică, cu înălțimea relativă 
de aprox. 0,45 m, tot lângă drumul de pământ, dar cu aproximativ 250 m spre 
nord-est de la P2 si 120 m la nord-vest de P1. Secţiunea s-a dovedit a fi complet 
lipsită de material arheologic, iar sub stratul vegetal foarte subţire (între 0,02-0,13 
cm) a apărut pământul de pădure galben-roşiatic cu pietre. Este posibil ca o piatră 
mai mare din această secţiune să fi făcut parte din pietrele de colţ ale unei 
construcţii de lemn legate de stânele din această zonă, cum am și descoperit 
ulterior rămăşiţele de la o astfel de casă de stână. 


Secţiunea 4 (P4) 

A fost deschisă la o distanţă aproape egală de secțiunile P2 și P3, la cca 130 
m spre vest de P1, cu dimensiunea de 2,72x1,00 m. În cadrul suprafeţei cercetate, 
au fost descoperite câteva pietre mai mari, dintre care două aparent cioplite 
pentru a se potrivi între ele. Au fost folosite, probabil, tot pentru construcţiile de 
la o stână, dovadă fiind încă două pietre mari aflate la distanţa de 5,80-5,85 m spre 
sud şi spre vest, asemănător distanţei dintre colţurile casei de stână abandonată, 
amintită deja (P5 pe ridicarea topografică anexată). 

În același context, au fost documentate construcţii și resturi de construcții 
sezoniere destinate activităţilor pastorale, care reprezintă o bună bază de docu- 
mentare etnoarheologică si ar putea fi incluse într-un plan de repertoriere. Frag- 
mentele de artefacte descoperite si extrase din unităţile de cercetare probează o 
datare generală a zonei cercetate în secolele XVIII-XX. 


Epilog 


Materialul arheologic rezultat din acest diagnostic arheologic a apărut doar 
la P2, atât în secțiune, cât şi în casetă. Fragmentele de sticlă şi ceramică se pot 
atribui cu precădere secolelor XVIII-XIX, dar cu siguranţă sunt și unele bucăţi mai 
noi, printre care şi nişte cuie, datând probabil din prima jumătate a secolului 
XX27. Despre o istorie mai veche a zonei cercetate vor putea fi enunțate mai multe 
atunci când va exista un interes aparte pentru studierea căilor secundare sau 


27 Barbu Slatineanu, Paul H. Stahl, Paul Petrescu, Arta populară în Republica Populară Română. 
Ceramica. Editura de stat pentru literatură si artă, Bucureşti, 1958, p. 149-152, 185-188, 245-250; 
Janeta Ciocan, Centrul ceramic Baia Mare, Editura Ethnologica, Baia Mare, 2013, p. 11-12, 34-46. 
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terțiare de comunicare. Acum se știe că drumul care porneşte din Ditrău trece 
prin Jolotca, urcă de-a lungul pârâului Holosag spre Pasul Chiozrez și coboară 
spre Borsec (Fig. 4). Acest drum este dublat către vest de o altă potecă de plai, 
care urcă din Särmas către Culmea Tasoc și Pasul Chiozrez. De aici, calea se 
bifurcă către nord-nord-vest, spre Vărful Gruiet, Vârful Sărmaș, localităţile 
Rächitis, Secu, Bilbor, Drăgoiasa și Tara Dornelor; a doua componentă a 
bifurcatiei începe din pasul Chiozrez și se îndreaptă către Borsec. 

După cum am putut observa, pietrele cu semne de la Ditrău-Culmea 
Tâszok/Tasoc sunt legate de drumurile care străbat această zonă, frecventate mai 
des, probabil începând cu domnia Mariei Tereza a Austriei (1740-1780), pe vremea 
când este pomenită pentru prima dată așezarea Bilbor (Belbor-1751) şi prima 
construcţie a gărzii de frontieră de la Borsec (1762). Pe hărţile contemporane apar 
unele drumuri forestiere controlate în zona de lucru, de exemplu pe prima ridi- 
care topografică iozefină a Marelui Principat al Transilvaniei efectuată între 
1769-1773, pe care se pot observa mai multe puncte de control în această zonă, 
precum și un drum principal pe cea de-a patra ediție a hărţii „Charta Marelui 
Principat al Transilvaniei” publicată, în Sibiu, în 1862. Aceste drumuri au fost 
folosite atât de pläiesii și de ciobanii din apropiere, cât si de drumeti, care veneau 
la staţiunea balneo-climaterică de la Borsec. O categorie numeroasă si bună 
cunoscătoare a drumurilor este reprezentată de cärutasii care transportau apa 
-minerală de la Borsec, îmbuteliată începând cu 1806 într-o manufactură locală de 
fabricare a sticlei —, atestarea transportului este dovedită de pietrele care poartă 
urmele de la roata carelor, cât şi de numeroasele potcoave pentru bovine 
recuperate din secţiunea P2, cât şi de pe drumurile de munte străbătute de noi cu 
ocazia perieghezelor. 

Din raportarea delimitărilor zonelor cercetate arheologic pe planul sitului, 
se observă că suprafața P2 si zona de protecţie aferentă conţin resturi artefactuale, 
iar suprafața P4 și zona aferentă conţin urmele unei construcţii temporare din 
lemn, datată în perioada modernă. 

Ca urmare a documentării teoretice, a cercetării de teren şi a cercetării 
arheologice intruzive, am delimitat prin coordonate Stereo70 suprafața sitului 
Ditrău-Culmea Tâszok/Tasoc, care corespunde multitudinii de pietre cu semne 
aflate, cele mai multe, de-a lungul sau în proximitatea căilor de comunicare dintre 
Ditrău/Valea Mureşului Superior şi Borsec/Valea Pârâului Vinului (afluent al 
Bistricioarei), Depresiunea Bilbor etc. Unele dintre aceste pietre cu semne ar 
putea reprezenta modalităţi locale de marcare a unor proprietăţi individuale sau 
comune, după cum am observat prin cercetarea arheologică a suprafeţei P1. 
Destinația specială a unora dintre pietre si vechimea unui comportament special 
sunt destul de dificil de argumentat. 

Cum poate fi vizualizat individul sau cum sunt reprezentate comunităţile 
din zona de studiu în aceste condiţii speciale? Există posibile chei de lectură 
privind funcţiile şi înțelesurile multiple ale acestor petroglife? Astfel, din aceste 
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interogări, precum și din altele nespuse, am încercat să ne apropiem de miza unei 
asemenea teme, studierea și înţelegerea comportamentului uman prin 
particularități mai greu de identificat. 

Pentru a reuși construirea unei naratiuni privind locul și rolul acestor 
pietre cu semne, am parcurs o etapă de documentare istorică în care am încercat, 
în această etapă, o succintă evaluare a unor surse, care să cuprindă referințe din 
spaţiul vest si est carpatic. În acest fel am încercat identificarea unor etape și 
componente necesare pentru identificarea și argumentarea contextului derulării 
relaţiilor dintre Transilvania și Moldova, după cum urmează: a. etapa din perioada 
Principatului; b. integrarea Principatului și administrarea habsburgică. Conti- 
nuturile relaţiilor sunt destul de diverse și au cunoscut intensitäti variate în 
funcţie de contextul politic, economic, cultural sau comportamental. Funcționarea 
căilor de comunicaţii trebuie înțeleasă prin raportare la contextele enunțate mai 
sus, precum și prin includerea indicatorului factor geografic?8. Dezvoltarea 
naturală pe axul longitudinal a drumurilor din Moldova este completată de 
necesara rețea de drumuri dezvoltate? pe axul median, favorizată de alternanța 
utilizării drumurilor de plai si pasuri alpine (Gheorgheni-Pricske-Pasul 
Tätar-Tulghes®,  CulmeaTăszok/Tasoc-Vârful  Grueiţul-Vârful Särmasul-Pasul 
Creangä) cu drumurile deschise pe väile unor cursuri de apä (Bistricioara, Tulghes- 
Prisăcani, Bistriţa, Trotus-Palanca-Ghimes:) sau mixte (Gheorgheni-Remetea/ 
Lăzarea-Ditrău-Valea Holosag-Pasul Chiozrez, CulmeaTäszok/Tasoc-Borsec)*. 

Pentru desfăşurarea relaţiilor dintre Moldova și Transilvania, în prima 
dintre perioadele identificate, există un pachet numeros de preocupări care 
relatează despre relaţii politico-militare”, comerciale“ sau probleme? privind 


28 Cecilia Alinescu, Natalia Paşa, Vechile drumuri moldovenești, în „Anuar de Geografie şi 
Antropogeografie”, 1914-1915, 6 (1915), p. 4; Andrei Veress, Păstoritul ardelenilor în Moldova şi Tara 
Românească (până la 1821), în AARMSI, 6, seria III, tom VII (1927), p. 130. < 

29 Referințele vor fi concentrate numai asupra spațiului de lucru delimitat. 

30 Das Oesterreichische-Kaiserthum mit beträchtlichen Theilen der angrenzenden Staaten, Wien, 1822. 
Lucrare identificată la https://maps.hungaricana.hu/hu/HTITerkeptar/6/ view/?pg=8&bbox= 9512%2C- 
4451%2C11033%2C-3569 [14.03.2022]. 

General-Karte des Oesterreichischen Kaiserstaates mit einem grossen Theile der angrenzenden 
Länder, Wien, 1856. Lucrare identificată la https://maps.hungaricana.hu/hu/HTITerkeptar/15/ 
?list=eyJxdW VyeSI6ICJISUVSPShIVElaW VyYX]JjaHktMTgpln [14.03.2022]. 

31 General Strassen und Ortskarte des Österreichischen Kaiserstaates, nebst ganz Süd-, West, 
Deutschland einem grossen Theile von Nord-ltalien der Schweiz, der Türkei, und der übrigen 
angrenzenden “ Länder, 1867. Lucrare identificată la https://maps.hungaricana.hu/hu/ 
HTITerkeptar/17/view/?bbox=12211%2C-5067%2C13352%2C-4543 [14.03.2022]. 

32 Sófalvi András, The Karäcsonkô Castle: an Outpost on the Eastern Side of the Carpathians, în 
„Hungarian Archaeology”, 10 (2021). 4, p. 27-38. 

33 Începuturile acestor relații comerciale, în conformitate cu sursele istorice, sunt plasate la 
debutul secolul XV. Ion Nistor, Die auswärtigen Handelsbeziehungen der Moldau im XIV., XV. und 
XVI. Jahrhundert nach Quellen dargestellt, Gotha, 1911, p. 90-91, lucrare identificată la https:// 
archive.org/details/dieauswrtigenh00nist/page/n14/mode/ lup?view=theater(15.03.2022]; Alexandru 
I. Gonţa, Legăturile economice dintre Moldova si Transilvania în secolele XIII-XVII, Editura Științifică 
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statutul teritoriilor din zonele de graniță. Perioada va cunoaște și elaborarea 
unor măsuri contondente privind circulația între cele trei țări româneşti, fapt 
vizibil prin hotărârea din 1619 de a distruge potecile si drumurile, pentru Moldova 
rămânând deschisă numai vama de la Oituz, urmată de închiderea în 1626 şi a 
potecii de la Topliţa, care ducea spre Moldova, unde erau așteptați viitorii locui- 
tori ai „sloboziilor”36. Măsura blocării căilor de acces spre ţinuturile est-carpatice 
a continuat și la sfârșitul secolului XVII, când nesiguranța locuitorilor din 
Câmpulung face obiectul unor întâmpinări oficiale”. 

În cea de a doua etapă, are loc diversificarea relaţiilor, ca urmare a 
integrării Principatului în administrarea austriacă. Noul context administrativ a 
impus elaborarea unor prevederi care generau un control strict al activităţilor în 
zona de graniță, o supraveghere activă a deplasării dinspre Transilvania spre 
Moldova și o minuțioasă si repetată înregistrare a supușilor imperiali. Cu toate 
acestea, am constatat o lungă serie de abateri de la toate aceste măsuri drastice: 
fuga individuală sau în grupuri de pe domeniile nobiliare în Moldova, dezertarea 
si emigrarea în Moldova, activitatea criminală, desele abuzuri ale păstorilor 
moldoveni care trec după bunul plac cu turmele în Imperiu, inconsistenta 
exercitării activităţilor de pază a graniţei etc. Toate aceste întreprinderi 
presupuneau cunoașterea locurilor, a obiceiurilor si a unui sistem de comunicare 
care să permită ducerea la bun sfârșit a bunelor sau a relelor intenţii. Din acest 
noian de relatări, se desprind câteva cauze ale încercărilor de a eluda căile 
legale. Poate că cele mai numeroase și mai vizibile sunt cauzele economice, în 
condițiile creșterii obligaţiilor locuitorilor Transilvaniei. Reacţia acestora a 
constat în pregătirea şi participarea la fuga de pe domenii spre Moldova, fapt care 
nemultumea autorităţile imperiale, prin pierderea semnificativă a numărului de 
contribuabili. Astfel, sub conducerea unui „senior”, erau formate grupuri de 


si Enciclopedică, Bucureşti, 1989. Pentru o recentă reluare și actualizare a unei teme mai vechi, v. 
George Bilavschi, Farming and trading in Medieval Moldavia: The circulation of products based on 
historical sources, în ArhMold, XLII (2019), p. 69-72. 

3 Printre acestea numărându-se iscoadele care aveau utila îndemânare de a supraveghea 
activitatea din Moldova și Tara Românească și buna păzire a graniţei. Sarolta Solcan, Societatea 
românească din secolul al XVII-lea în izvoarele de citi maghiară, Editura Universităţii din 
București, București, 2000, p. 185. 

35 Ibidem, p. 40. 

36 Ibidem, p. 207 și nota 643, p. 209 si nota 321. Importanţa supravegherii drumurilor și potecilor 
pentru a preveni bejenia rezultă și din dispoziţia, din 16 septembrie 1662, a principelui Mihail Apafi, 
„căci dacă se duc toţi, cine mai plăteşte birul puternicului împărat”. Ion Bureacă, Contribuţii privind 
unele aspecte ale bejeniei locuitorilor de pe Valea Birgăului pe versantul estic al Carpaţilor în veacurile 
XVII-XVIII, în „File de istorie”, 2 (1972), p. 134. 

37 Marius Chelcu, Drumuri şi oraşe în Moldova secolelor XVI-XVIII. Câteva consideraţii, în 
Civilizaţia urbană din spațiul românesc în secolele XVI-XVIII. Studii şi documente, volum editat de 
Laurenţiu Rădvan, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, Iași, 2006, p. 167. 

38 Pentru un punct de vedere din afara establishment-ului istoric, v. Lăcrămioara-Florinela Popa, 
Cauzele emigrării populației transilvănene în Subcarpaţii getici, în „Geografia Napocensis”, III (2009), 
2, p. 29-38. 
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familii, în care bărbaţii erau înarmaţi uneori cu arme de foc”, erau strânse 
bunurile şi, pe căi ascunse, poteci de plai, păduri, citind semne cunoscute sau lăsate 
de alții, se deplasau către răsărit. Cele mai numeroase grupuri se formează în 
ținuturile Bistriței și Năsăudului, care își propun să ajungă în Moldova „fără a trece 
prin locurile de vamă”, în multe situații încercările acestor nevoiaşi fiind sortite 
eșecului“?. 

Un fenomen care apare des în relatările vremii este reprezentat de 
transhumanta din Ardeal spre Moldova, mai ales a „secuilor din Trei Scaune, care 
mergeau cu deosebire în Moldova, aproape de ei’#1, fiind nevoiţi să respecte 
regulile de igienă impuse după 1732, care au dus la construirea unui cordon 
sanitar în 17592, reprezentat de instituţia „contumaz”/carantină, precum cele de 
la Pricske, Tulgheș, Ghimes, Oituz. Legislaţia extrem de precisă și austeră, când 
nu va deveni subiect al negocierilor și reconsiderărilor, va fi ocolită prin folosirea 
căilor secundare, situate în afara supravegherii militare sau sanitare. 

Tendinţa de a ocoli înțelegerile dintre păcurarii transilvăneni și locuitorii 
sau comunităţile de moldoveni care au arendat pășunile se observă atunci când 
unii „oieri îţi trimiteau cașul în taină peste munți, în Ardeal, ceea ce nu era voie 
să se facă mai curând de luna august”#. Pe de altă parte, comportamentul unora 
dintre ciobanii moldoveni duce la escaladarea neïîntegerilor, după cum rezultă 
dintr-un document care denunța numeroasele abuzuri comise în estul 
Transilvaniei, când cei reclamati „come fecero l'anno pasato violentando i pastori 
delle gregi, anche condussero con mano armato, e escortate da piu di 60 persone a 
pascolare le pecore loro proprio territorio detto Gyrgio prevalendosi 
dell`occasione ed abbusando della toleranza dei Transylvani”#. Lista acestor 
plângeri" este extrem de generoasă! Activitatea de urmărire a acestor fărădelegi, 


39 Anul 1746 a cunoscut formarea a două asemenea grupuri, de câte cca 300 de persoane, în satul 
Tăure, si respectiv 700-800 de persoane, în satul Cepari (Bistrița-Năsăud), care au trecut munții în 
Moldova. A fost începutul uui fenomen care a ajuns la înregistrarea unui număr de 24.000 de familii 
din ținuturile bistritene şi năsăudene care s-au deplasat pe versantul estic al Carpaților răsăriteni. 
Ion Bureacă, op. cit., p. 136-137. 

40 Unele grupuri sunt formate din câteva zeci de persoane, din sate diferite sau chiar de grupuri 
de căte 100 de oameni, v. Alexandru Matei, Arhiva orașului Bistrița — sursă importantă pentru 
cercetarea realtiilor dintre Transilvania si Moldova, în „File de istorie”, 4 (1976), p. 461-463; Liviu 

Moldovan, O încercare de fugă în Moldova în 1763 a unor iobagi din Pinticu și din alte sate din județul 
Bistrița-Năsăud, în „File de istorie”, 6 (1989), p. 128-132. 

41 Andrei Veress, op. cit., p. 132-133. 

42 Andrea Demjén, Florin Gogâltan, Contumatz Pricske. A study of Historical Archaeology, în SAA, 27, 
Supplementum-Honoraria (2021), 2, p. 10. 

43 Andrei Veress, op. cit., p. 168. 

44 Relatarea este inclusă într-unul dintre numeroasele memorii ale internuntiului Penkler către 
Înalta Poartă, în care denunța comportamentul moldovenilor în zona de graniță. Documente 
privitoare la istoria românilor culese de Eudoxiu de Hurmuzaki, 1750-1818, vol. VII, p. 12, nr. 12. 

45 Ibidem, 1750-1818, vol. VII, p. 7, nr. 7; p. 8, nr. 8; p. 30, nr. 28; p. 32, nr. 30; p. 34, nr. 32; p. 48- 
49, nr. 39; p. 50, nr. 40; p. 51, nr. 41; p. 54-55, nr. 43; p. 59-60, nr. 46; p. 78, nr. 55 etc. Au fost extrase, 
pentru o sumară exemplificare, numai documentele cuprinse între 6 iunie 1753 şi 4 mai 1770. 
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care arată că legislaţia este doar pentru cei cinstiţi și că serviciul de graniță 
cunoaşte sincope în buna funcţionare, va lua amploare prin numirea ca „secretar 
imperial” a lui Stefan Ignaţiu Raicevich#. Personajul amintit coordonează discret sau 
direct încercarea de impunere treptată a diverselor interese imperiale într-o zonă de 
contact, care deschidea accesul către bazinul Dunării de Jos şi Marea Neagră. 

O altă formă de de reacţie împotriva regimului este cunoscută prin dezertări, 
uneori chiar a celor care apărau graniţele și care vor constitui subiecte ale unor 
îndelungate neplăceri si negocieri duse între domnii locali şi oficialii austrieci’. 

Cei care beneficiază de vremurile tulburi ale secolelor XVII şi XVIII, de 
ineficienta organizare a serviciului vamal, de absența personalului, de mobilitatea 
accentuată a locuitorilor din Transilvania, de extrem de complicata activitate de 
supraveghere“ si întreţinere a drumurilor“? și construcţiilor vamale sunt cei care 
ştiu semnele, locurile, punctele de trecere, căile tainice pe care se deplasează 
pentru a extrage rezulatele brigandajului*°. 

Rezultatele arheologice completate de numeroasele surse istorice scrise 
confirmă opţiunea iniţială relativ la amplasarea pietrelor cu semne din aria de 
studiu. Așa după cum constatasem în 2018, cu ocazia unei cercetări de suprafață 
realizată către zona Vârfului Sărmaș, cele mai multe dintre pietrele în discuţie 
reprezintă indicatoare de locuri sau direcţii de deplasare. Exemplele cele mai 
grăitoare au fost observate prin suprapunerea pietrelor descoperite de Kovács 
Istvân, pe suporturi cartografice actuale sau suprapunerea pietrelor înregistrate 
de echipa de cercetare peste mai vechile sau actualele hărţi. Cu unele excepții, 
care sunt rezultatul diferitelor activități practice sau ludice desfășurate în zonă, 
pietrele marchează drumuri si răspântii. Pe Culmea Täszok/Tasoc se adună şi se 
despart drumuri care pornesc sau ajung dinspre/spre Valea Mureșului Superior şi 
Valea Bistriţei. Iar amplasarea monolitului din pasul Chiorez (1245m) este un ase- 
menea exemplu. Pietrele cu semne au avut rol de indicatoare, de suport al 
semnelor, au devenit palimpseste într-un peisaj special şi sunt martore ale 


4 Stela Märies, Supusii străini din Moldova în perioada 1781-1862, laşi, Editura Universităţii „Al. 
I. Cuza”, 1985 p. 32. 

47 Documente Hurmuzaki, vol. VII, p. 449, nr. 284; p. 450, nr. 249; p. 450-451, nr. 290. Este şi cazul 
unui grănicer din satul Dumitrita, care se alăturase unui grup de fugari de pe domenii din 
Transilvania şi care, ca urmare a conflictului armat cu potera, dispare fără urmă (Moldovan, op. cit., 
p. 132). 

48 Dificultăţi care au fost înregistrate de un negustor rus la 1737, când relata despre oraşul 
Câmpulung, aflat în vecinătatea graniţei „fiind păzit de grăniceri numiţi plăieşi, care au în paza lor 
trecătorile înguste, pe unde se poate trece doar călare și nu chiar peste tot locul”. Gheorghe Bezviconi, 
Călători ruși în Moldova și Muntenia, Bucureşti, 1947, p. 105. Lunga perioadă de anomie a fost 
documentată de Şarolta Solcan, op. cit., 185-198. 

49 Autorul acestei contribuții a avut parte de numeroase experienţe privind starea actuală a 
drumurilor care traversează Carpaţii răsăriteni, în contextul participării la cercetări arheologice anuale, în 
perioada 2010-2018, în zona Gheorgheni-Pricske, Diträu-Jolotca-Chiozrez-Culmea Tâszok/Tasoc sau, cu 
alte ocazii, în zona Munţilor Tarcău, și nu are puterea să-și imagineze starea drumurilor din vremurile 
care au devenit subiect de studiu. 

5 Alexandru I. Gonta, op. cit., p. 212-213. 
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activităţii individuale sau comunitare, marcând locuri sau delimitând suprafeţe. În 
același timp, au devenit repere ale mobilităţii legale sau ilegale. Am identificat un 
pachet de semne geometrice (linii, săgeți, diferite tipuri de săgeți, cercuri) cu o 
recurenţă accentuată. Semnele sunt diverse si sunt rezultatul activităţii și 
diversităţii umane care s-a perindat în această zonă de contact. 

Arheologul și-a construit o experiență proprie pentru cercetarea zonei 
alpine din perspectiva domeniului în care a trăit. Propunerea de faţă susține 
necesitatea completării naraţiunii printr-o mai îndelungată imersiune și așezare 
în metodologia cercetării istorice. 
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Fig. 1. Culmea Tâszok/Tasoc. Delimitarea zonei de investigare și unele din localităţile 
menţionate în text 1. Jolotca; 2. Pasul Chiozrez; Borsec; 4. Särmas; 5. Culmea 
Tâszok/Tasoc; 6. Muntele Guietul; 7. Muntele Särmas 
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Fig. 2. Marcarea drumurilor care traversează zona investigată: 
Ditrău-Jolotca-Chiozrez-Borsec (culoare galbenă); Sărmaș-Culmea 
Täszok-Chiozrez-Muntele Gruietul-Muntele Sărmaș (culoare roșie); secțiune din cordonul 
militar Runcu-Pasul Chiozrez (culoare verde) 
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Fig. 3. Culmea Tâszok/Tasoc. Localizarea unora dintre pietrele inventariate de Koväcs, 
Istvân (romb albastru) și a celor inventariate de echipa din 2018 (romb roșu) 
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Fig. 4. Reprezentarea secțiunii longitudinale 
a drumului dintre Jolotca-Pasul Chiozrez-Borsec 


Fig. 5. Reprezentarea secţiunii longitudinale a drumului 
dintre Särmas-Pasul Chiozrez-Muntele Sărmaș 
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Francesco Filelfo (1398-1481) — caracterizat ca „vameş” al fugarilor bizantini 
(John Monfasani)! sau ca „Nestor ignorat” (Margaret Meserve}? — este, în ceea ce-i 
priveşte pe români, un umanist italian trecut şi prin Moldova lui Alexandru cel 
Bun (Şerban Papacostea). El a intrat în istorie în felul în care își dorise să fie pri- 
mit şi în politica secolului al XV-lea“, adică drept un bătrân cu multe de spus, 
destule de ascultat, dar si cu suficiente de ascuns și cu unele de uitat?. A fost dăruit 
cu prietenia puternicilor zilei, însă rareori a fost păstrat de aceştia în preajma lor, 
din mai multe motive, inclusiv din pricina propriului său caracter: critic, cinic, dar 
si lingusitoré. Filelfo a avut - ca trist condotier al literelor” — cel mai îndelungat 
„contract” în slujba familiei Sforza, care uzurpase (matrimonial) Ducatul de Milano, 
la sfârşitul anilor 14405, prin Francesco, vechiul „frate”? de arme al lui Iancu de 
Hunedoara (lăsat de către împăratul Sigismund de Luxemburg, să-l slujească pe 
socrul lui Francesco, ducele Filippo Maria Visconti)". Profesor fără catedră în cea 
mai mare parte a vieţii, Filelfo a lăsat în urmă, în lunga sa corespondență 


1 Filelfo and the Byzantines, în vol. Francesco Filelfo: Man of Letter, editor Jeroen De Keyser, Leiden- 
Boston, 2019, p. 13-21. 

2 Nestor Denied: Francesco Filelfo's Advice to Princes on the Crusade against the Turks, în „Osiris”, XXV 
(2010), 1, p. 47-65. E 

3 Un umanist italian, ambasador în slujba Bizanțului, prin Moldova lui Alexandru cel Bun, în vol. In 
honorem Gernot Nussbăcher, editori Daniel Nazare, Ruxandra Nazare, Bogdan Florin Popovici, Braşov, 2004, 
p. 133-141, 

4 Paolo Viti, „Francesco Filelfo”, Dizionario Biografico degli Italiani, XLVII (1997), sub voce. 

5 Diana Robin, A Reassessment of the Character of Francesco Filelfo (1398-1481), în „Renaissance 
Quarterly”, XXXVI (1983), 2, p. 202-224, la p. 207-208. 

6 W, Scott Blanchard, Patrician Sages and the Humanist Cynic: Francesco Filelfo and the Ethics of World 
Citizenship, în „Renaissance Quarterly”, LX (2007), 4, p. 1107-1169. 

7 Sau gladiator (Charles Nisard, Les gladiateurs de la république des lettres aux XV, XVE et XVIF siècles, 
I-II, Paris, 1860. 

8 D. Robin, Filelfo in Milan. Writings 1451-1477, Princeton, N], 1991. 

9 Bibliothèque Nationale de France, Paris, Manuscrits Italiens, 1595. 1454-1476, f. 255" (8 octombrie 
1455). Sforza îl numea, însă, frate (tot atunci) și pe Gheorghe Brankovié, despotul Serbiei (vezi si L-A. Pop, 
Al. Simon, Între două asedii: note asupra politicii lui lancu de Hunedoara în prima jumătate a anilor 1450, în 
RI (serie nouă), XXXI (2020), sub tipar). 

10. Pentru începuturile ascensiunii lui Iancu: Pál Engel, Hunyadi pälyakezdése, în vol. Nobilimea 
românească din Transilvania, editori loan Drăgan, Marius Diaconescu, Satu-Mare, 1997, p. 91-109. 
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milaneză, întortocheate mărturii asupra românilor vremii, tocmai pe când părea 
să-și fi găsit liniştea didactică pe Tibru, la chemarea papei Sixt al IV-lea (1475-1476)... 


Dacia aflată ala extremitate dil Mare Oceano 


La începutul primăverii anului 1475, Filelfo se găsea la Roma, unde își 
tinuse prima prelegere în 12 ianuarie!?. Pe drumul de la Milano la Roma 
(noiembrie-decembrie 1474), trecuse prin Mantova „co-patronului” său, Lodovico 
al III-lea il Turco Gonzaga’. Poposise si în Ferrara ducelui Ercole d'Este, ginerele 
regelui Neapolelui, Ferdinand de Aragon, căruia Filelfo îi recomandase de curând 
să-și ia și o norä otomană!f. Se oprise si în Florența, unde încercase, fără succes, 
să se vadă cu Lorenzo de Medici, fiul lui Cosimo, a cărui execuţie fusese cerută de 
Filelfo cu ani în urmă!5. Din confortul Cetăţii Eterne, intrată în Anul Jubileului 
(1475)1, Francesco Filelfo, trecut bine de şaptezeci și cinci de ani și de curând 
devenit cel mai bine plătit profesor din Peninsula Italică", i-a scris ducelui 
milanez, Galeazzo Maria Sforza: „Prealuminate Domnule, m-am gândit, legat de 
ceea ce am căutat ieri pentru excelența voastră, că vrea să înţeleagă de la mine 
dacă eu ştiu vreo veste despre un rege chemat regele Danemarcei. După cum am 
răspuns atunci, cine v-a pus aceasta în față nu știe o bună italiană și nicio bună 
gramatică. Iar acel rege trebuie să se cheme regele Daciei, care este rege spre și la 
extremitatea Mării Ocean (Oceanul Atlantic), dincolo de Germania si de Boemia 
si, cum ati putea vedea dintr-o scrisoare pe care o am între ale dumneavoastră de 
până în 24, e rege a trei regate: Dacia, Norvegia și Suedia, foarte puternic în 
oameni, dar foarte sărac în bani. Aceasta o știu pentru că, găsindu-mă eu în 
Ungaria în acel timp, trimis de împăratul Constantinopolului la împăratul 
Sigismund, regele Daciei, chemat regele Henric, veni în Ungaria la pomenitul rege 
Sigismund, vărul său, ca la împăratul romanilor, ca să lămurească o controversă 
pe care el o avea cu doi nepoți ai săi, si pomenitul împărat Sigismund trimise ca 
vice-rege pe un domn Aloisie din Verona în Dacia, pentru a vedea și decide în 
zisa chestiune. Care merse si se înturnă pe când eu eram în Ungaria și raportă 


11 Germano Gualdo, Francesco Filelfo e la Curia pontificia. Una carriera mancata, în „Archivio della 
Societă Romana di Storia Patria”, CII (1979), p. 189-236. 

„12 Egmont Lee, Humanists and the Studium Urbis 1473-1484, în vol. Umanesimo a Roma nel quattrocento, 
editori Paolo Brezzi, Maristella de Panizza Lorch, Roma-New York, 1984, p. 127-146, la p. 133-137. 

13 Alessandro Luzio, Rodolfo Renier, I Filelfo e l'umanesimo alla corte dei Gonzaga, în „Giornale Storico 
della Letteratura Italiana”, XVI (1890), p. 119-127. 

14 Biblioteca Trivulziana, Milano (BT), Ms. 873, f. 477" (1 septembrie 1474; cf. M. Meserve, Nestor 
Denied, p. 59). 

15 D, Robin, A Reassessment, p. 214-215. 

16 Liviu Pilat, Men in Exotic Dress, Sixtus IV and Crusade: A Fresco of Corsia Sistina and its Meaning, în 
„Medieval and Early Modern Studies for Central and Eastern Europe”, VII (2016), p. 27-38. 

17 Filelfo avea un stipendiu anual asigurat de 600 de ducați pentru a preda retorică. Profesorii câstigau 
la Roma arareori 100-150 de ducați pe an, inclusiv cei de drept civil, precum Stefano Infessura (Maria 
Cristina Dorati Da Empoli, I lettori dello Studio e i maestri di grammatica a Roma dal Sisto IV ad Alessandro 
VI, în „Rassegna degli Archivi di Stato”, XL (1980), 1-3, p. 98-147). 
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multe lucruri: între altele, că noaptea dura până la orele 4 și că se putea astfel citi 
noaptea ca şi ziua și că țara era foarte sălbatică [te] 

Această scrisoare a umanistului către duce, întemeiată pe experiența lui 
Filelfo din Ungaria anilor 1420 (când ajunsese și în Moldova)!°, era de fapt o lungă 
notă explicativă privind identitatea dintre Danemarca (Donmarcha) şi Dacia 
(Datia)?0. Probabil că ducele de Milano fusese atentionat de cineva că numele de 
„regele Daciei” nu se potriveşte pentru suveranul Danemarcei, care ar trebui 
numit firesc „regele Danemarcei”. Derutat fiind, i se adresează lui Filelfo, care a 
apărat tradiţia veche, a suprapunerii Daciei peste Dania. Epistola ar fi putut la fel 
de bine să fie trimisă de către Filelfo lui Galeazzo Maria Sforza cu un an mai 
devreme?!, pe când regele Danemarcei (al Daciei / Datiei, cel mai adesea în izvoa- 
rele latine), Christian I (1448-1481), fusese oaspetele marelui dușman al ducelui de 
Milano, Bartolomeo Colleoni, căpitanul Veneţiei??, în castelul (Malpaga) lui 
Colleoni de la Bergamo, la aproape 60 de kilometri de Milano?. Christian I era și 
soțul Doroteei de Hohenzollern?*, sora Barbarei, influenta soție a marchizului 
Mantovei, Lodovico al III-lea Gonzaga”, căruia Filelfo îi rămăsese foarte îndatorat?€. 

Mesajul în cauză, transmis lui Galeazzo Maria Sforza, ar fi rămas aproape 
ignorat, el nefiind inclus nici măcar în scrisorile lui Filelfo, publicate, cu mare 
grijă si cu interese pe măsură’, încă de la acea vreme?5, dacă nu ar mai fi existat 
două scrieri. Una aparţine secretarului fiului lui Lodovico Gonzaga și al Barbarei, 


18 Archivio di Stato di Milano, Milano (ASM), Archivio Ducale Sforzesco (A.D.S.), Autografi, busta 127, 
fasc. 3. Francesco Filelfo, Documenti senza data, nr. 30. Documentul a fost editat critic în L-A. Pop, Al. Simon, 
Regele Daciei din familia Basarabilor. mărturii despre români și domnii lor din secolul al XV-lea, în vol. Cel 
care a trecut făcând bine. Nicolae Edroiu, editori Macarie Motogna, Mihai Hasan, Victor Vizauer, Cluj- 
Napoca, 2019, p. 60-64, la p. 60-61. 

19 Ş. Papacostea, Un umanist italian, p. 136-140; M. Meserve, Nestor Denied, p. 52, 58. 

20 Documentul a fost publicat prima oară de Edoardo Fumagalli, Francesco Filelfo e il re di Dacia, 
în „Bullettino dell'Istituto Storico Italiano per il Medio Evo”, CX (2008), 2, p. 117-130, la p. 121. 

21 Christian I a ajuns la Milano în 23 mai 1474 (Vivian Etting, Rodolfo Signorini, Brigitte Werdelin, Fra 
Christian I's Italiensrejse 1474, Viborg, 1984, p. 19). Şi, totuși, mesajul ducal la care a răspuns Filelfo era din 
ziua a 24-a <a acestei luni>. 

22 Luigi Fumi, La sfida del duca Galeazzo Maria Sforza a Bartolomeo Colleoni, în Archivio Storico 
Lombardo, seria a IV-a, XVII (1912), p. 357-392. 

23 Rodolfo Signorini, Cristiano I in Italia, în „Il Veltro” (Roma), XXV (1981), p. 23-57. 

24 Carsten Jahnke, Two Journeys and One University: King Christian I and Queen Dorothea's Journey to 
Rome and the Foundation of the University of Copenhagen, în vol. Denmark and Europe in the Middle Ages, 
c. 1000-1525: Essays in Honour of Professor Michael H. Gelting, editori Kerstin Hundahl, Lars Kjær, Niels 
Lund, New York, 2014, p. 139-154, la p. 140-146. 

25 Ingeborg Walter, Barbara di Hohenzollern, în Dizionario Bibliografico degli Italiani, VI (1964), sub voce. 

26 Isabella Lazzarini, „Ludovico III Gonzaga, marchese di Mantova”, în Dizionario Bibliografico degli 
Italiani, LXVI (2006), sub voce. 

27 Rudolf Georg Adam, Francesco Filelfo at the Court of Milan (1439-1481 ): A Contribution to the Study of 
Humanism in Northern Italy [teză de doctorat (PhD) la Universitatea din Oxford], I, Oxford, 1974, p. 60-61, 69- 
TJ 

28 Scrisoarea/epistola (Ep.) lipsește si din erudita ediţie a lui De Keyser: Francesco Filelfo, Collected 
Letters, I-IV, Alessandria, 20182. 
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iar cealaltă, mai veche, este a lui Filelfo însuşi. Aceste interese erau adesea la fel 
de schimbătoare ca Filelfo, care, în nici trei ani de la venirea sa la Roma, l-a aban- 
donat, la începutul anului 1475, pe Sixt al IV-lea. În schimb, l-a câştigat pe 
Lorenzo di Medici de partea sa, el murind în 1481 ca profesor, tot foarte bine 
plătit, la Florența”. 

La 11 martie 1475, din Roma (cam tot atunci când Filelfo îi scria lui 
Galeazzo Maria Sforza), Giampietro Arrivabene, viitor episcop de Urbino, educat 
si prețuit de Filelfo, i-a scris lui Lodovico al III-lea, tatăl cardinalului Francesco 
Gonzaga”! (servit cu credință de către acest Arrivabene”), că „ducele Ștefan 
voievod”, numit rege al Bosniei de către regele Ungariei, Matia Corvin, venea la 
Roma pentru a fi încoronat de către Sixt al IV-lea. Cum solii lui Ştefan al III-lea 
cel Mare al Moldovei, însoţiţi de cei ai regelui Matia, tocmai intraseră în Italia (la 
6 martie, Galeazzo Maria Sforza fusese anunţat de venirea acestora de către repre- 
zentantii milanezi din Bologna)#, se răspândise zvonul că însuși Ştefan, marele 
învingător al turcilor de la Vaslui (10 ianuarie 1475), era în drum spre Cetatea 
Eternă35. Spre Roma, venea de fapt Nicolae Újlaki’, fostul aliat și inamic al lui 
Iancu de Hunedoara, numit rege al Bosniei la 1471 de către Matia, pentru ca 
acesta din urmă să-şi salveze și dinspre sud domnia (dinspre est, aceasta îi era 
apărată prin împăcarea cu Ștefan cel Mare)”. 


29 Luca Boschetto, L'umanista e l'ambasciatore. Nuove ricerche su Filelfo a Firenze, în vol. Filelfo, le 
Marche, l'Europa. Un'esperienza di ricerca, Roma, 2018, p. 111-144. 

30 Inițial, Christian I nu urma să vină la Milano, dar și-a schimbat planul la începutul lunii 
martie 1474 si a ajuns acolo în 14 (R. Signorini, „Christiano I”, p. 44). Datarea scrisorii lui Filelfo sub 
1474, propusă de Fumagalli („Francesco Filelfo”, p. 118-121), nu rezistă pentru că ea era răspunsul la 
mesajul din 24 martie al lui Galeazzo Maria, foarte interesat de „regele Daciei” şi apoi foarte 
dezamăgit de acesta (cf. E. Fumagalli, „Francesco Filelfo”, p. 120). 

31 1, Lazzarini, „Francesco Gonzaga”, în Dizionario Bibliografico degli Italiani, LVI (2002), sub voce; 
Edeam, Communication and Conflict: Italian Diplomacy in the Early Renaissance, 1350-1520, Oxford, 2015, p. 
21, 141-142. 

32 David S. Chambers, „Giovanni Pietro Arrivabene (1439-1504): Humanistic Secretary and Bishop”, în 
Aevum, LVII (1984), 3, p. 397-438. 

33 Archivio di Stato di Mantova, Mantova (ASMa), Archivio Gonzaga (A.G.), E. Affari esteri, XXV. 
Roma, busta 834. 1404-1499, nenumerotat (11 martie 1475; în Al. Simon, „Duca Stephano vaivoda intitulato re 
<de Bosna> dal Re de Hungaria și <Nicolaus> Bosniae et Valachiae Rex despre identitatea regală a valahilor 
la mijlocul anilor 1470”, în Revista Istoricä, NS, XXXI (2020), sub tipar. 

3 L-A. Pop, „The Romanians from Moldavia at the Jubilee in Rome (1475)”, în 1! Mar Nero, X (2020), p. 
163-170 (ASM, ADS. Potenze Estere, Romagna, cart. 184. 1475, fasc. 3. Marzo, nenumerotat; raportul lui 
Giorgio de Pasellis). 

35 Idem, Al. Simon, Românii și regele Stefan la Jubileul de la Roma (martie 1475), în Analele Academiei 
Române. Memoriile Sectiunii Istorice, NS, XXXI (2020), sub tipar. 

36 Tamás Fedeles, Bosniae ... rex … apostolorum limina visit die Romwallfahrt des Nicolaus Újlaki im 
Jahre 1475, în „Ungarn-Jahrbuch”, XXXI (2011-2013 [2014]), p. 99-118. 

37 Davor Salihović, An Interesting Episode: Nicholas of Ilok's Kingship in Bosnia, 1471-1477 (lucrare de 
masterat (MA) la Central European University], Budapest, 2016, p. 53-54, 59-60. 
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Cu vreo unsprezece ani mai devreme, prin iarna anului 1464-1465, după 
moartea papei Pius al II-lea, plecat în Cruciada de la Anconas, Filelfo tocmai îl 
blestemase pe defunctul suveran pontif”. Motivul era pornirea acestuia împotriva 
lui Mehmed al II-lea, pornire pentru care Filelfo nu găsea altă explicaţie decât 
orgoliul celui care fusese odinioară Enea Silvio Piccolomini'0. Enea, devenit Pius 
al II-lea, era, însă, autorul prestigios al reaparitiei „Daciei” (romane) în Răsăritul 
Europeit!. Acest mare umanist, iubit încă de Filelfo (deopotrivă înainte și după 
ajungerea veștii căderii Bizanțului în Peninsula Italică), îi scrisese papei Nicolae 
al V-lea că numele de Dacia nu mai trebuia folosit pentru Regatul Danemarcei, al 
cărei nume real era (spune Enea) Dania“; tot el preciza că Dacia era denumirea 
cuvenită teritoriilor cărora Transilvania, situată între Carpaţi, le dădea corona 
(iunie-iulie 1453): „[...] Ungaria, așa cum nu mă îndoiesc că Preafericirea Voastră știe, 
ocupă țări foarte întinse, deopotrivă dincolo şi dincoace de Dunăre. Ceea ce este 
dincoace de Dunăre, a fost odinioară Panonia, care are la răsărit Moesia, la apus 
Noricum, la miazănoapte are Dunărea, iar la miazăzi are Munţii Ilirici, pe care Isidor, 
înșelat de o mare greșeală, după cum mi se pare mie, i-a numit Apenini; Ungaria care 
se întinde dincolo de Dunăre era mai înainte parte a Scitiei si are două feluri de popoare, 
pe gepizi, care au fost vecini cu germanii și pe daci, dar nu aceia care se cheamă daci 
acum, al căror rege stăpânește la Oceanul Germanic, între Suedia si Saxonia, o țară foarte 
mare dar mlăștinoasă, căci pe aceștia este mai bine să-i numim dani, fiindcă cei care au 


38 Nancy Bisaha, Pope Pius II and the Crusade, în vol. Crusading in the Fifteenth Century: Message and 
Impact, editor Norman Housley, New York, 2004, p. 39-52, în special p. 42-44; N. Housley, Pius H and 
Crusading, în „Crusades”, XI (2012), p. 209-247, mai ales p. 219-220. 

39 Pentru relaţia dintre Pius al II-lea și familia Filelfo, vezi Christian Peters, Claiming and Contesting 
Trojan Ancestry on Both Sides of the Bosporus — Epic Answers to an Ethnographic Dispute in Quattrocento 
Humanist Poetry, în vol. The Quest for an Apropriate Past in Literature, Art and Architecture, editori 
Karl A. E. Enenkel, Konrad A. Ottenheym, Leiden-Boston, 2019, p. 15-46, la p. 28, 31-32. La originile 
rupturii dintre Francesco Filelfo şi Pius al II-lea a stat decizia papei de a-i tăia umanistului pensia pontificală 
anuală de 200 de florini, gestul fiind justificat oficial de cheltuielile viitoarei cruciade. Din acest motiv, 
Francesco Filelfo a dezvoltat o aversiune temporară față de cruciadă (vezi M. Meserve, Nestor Denied, p. 61). 

40 Nicolae Iorga, Notes et extraits pour servir à l’histoire des croisades au XWsiecle, IV, Bucureşti, 1915, nr. 
146, p. 241-242. În mesajul trimis la 15 septembrie 1464 papei Paul al II-lea (olim Pietro Barbo), succesorul 
lui Pius al II-lea (+ 14 august 1464), Francesco Filelfo îl acuza pe defunctul papă că risipise cei 200 000 de 
ducați strânși pentru cruciadă de predecesorul acestuia, Calixt al III-lea (1455-1458), că ar fi vrut să asiste la 
măcelărirea ungurilor de către turci, că ar fi adus la împlinire uzurparea moștenirii imperiale a Paleologilor 
spre folosul familiei Piccolomini, că era un mincinos patologic, că, încă de la vremea Conciliului de la Basel, 
abandonase partida conciliaristă pentru tabăra pontificală a lui Eugeniu al IV-lea etc. 

41 L-A. Pop, Al. Simon, Reaparitia pontificală a Daciei romane din Răsăritul Europei (1453-1462), în 
SMIM, XXXVI (2020), p. 271-294. 

42 CF Michael von Cotta-Schônberg, De Daniae regno aliqua non indigna cognitu: 
Danmarksbilledet hos en italiensk renæssancehumanist Æneas Silvius Piccolomini (Pius II), în vol. 
Renæssancen isvøb: dansk renæssance i europæisk belysning 1450-1550, editori Lars Bisga-ard, Jacob 
Isager, J. Møller Jensen, Odense, 2008, p. 83-110 (articol disponibil în engleză la https://hal- 
hprints.archives-ouvertes.fr, sub titlul „A Picture of Denmark as seen by an Italian Renaissance 
Humanist, Aeneas Silvius Piccolomini (Pius II)”, p. 1-26). 
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ținut aceste locuri, pe care acum le ocupă transilvănenii, vecine cu tătarii, încinse de 
munți în formă de coroană [...]”%. 

Același umanist fusese cel care-l recunoscuse concomitent pe Matia ca rege 
al Ungariei si rege al Daciei (martie 1462)“. Titulatura umanistului era firească, 
din moment ce Matia stăpânea Transilvania și-i ţinea ca vasali pe domnii Ţării 
Românești și Moldovei, adică avea autoritate asupra vechii Dacii. Deși nu a spus 
vreun cuvânt greu nici despre Matia, nici despre Iancu (chiar dimpotrivă), Filelfo 
nu are, în toată corespondenţa lui (inclusiv în cea publicată încă de la sfârşitul 
Evului Mediu)“5, vreo scrisoare adresată celor doi membri ai familiei de 
Hunedoara. Faptul este surprinzător și fiindcă Iancu era socotit — încă şi în anii 
1470 - vinovat pentru căderea și rămânerea Constantinopolului în mâinile 
sultanului otoman Mehmed al II-lea“6. 

În deceniul al optulea al secolului al XV-lea (ca şi în discursul napoletan al 
lui Flavio Biondo, adresat tatălui lui Ferdinand de Aragon, Alfonso al V-lea)", ideea 
originilor romane ale românilor era tot mai cunoscută în Peninsula Italicä*?. Aceasta 
se răspândea împreună cu amintirea Daciei, românii fiind denumiți daci chiar si de 
către supușii bizantini ai Înaltei Porţi”. Francesco Filelfo însuși susținea vechile 
rădăcini ale românilor (ale „valahilor”, redati de el în mod constant sub forma gre- 
cizată de balach", dar el nu îi lega pe români de daci, ci de geţi”. Deocamdată este 
important a se reţine că doi umaniști, ajunși pe poziţii inamice, susțineau două 
localizări diferite ale Daciei: viitorul papă Pius al II-lea susținea, la 1453, că Dacia 
romană fusese la nord de Dunăre, cu nucleul său în Transilvania, iar Francesco 
Filelfo, în 1475, că Dacia fusese şi era Danemarca. 


43 Der Briefwechsel des Eneas Silvius Piccolomini (=Fontes Rerum Austriacarum, Il), editor Rudolf 
Wolkan, III. Briefe als Bischof von Siena. 1. 23. September 1450-1. Juni 1454, Wien, 1918, nr. 109, p. 190-191. 

4 L-A. Pop, Matthias Corvinus, Re de Ungaria, de Dacia etc., in 1462, în TR, XXIX (2020), supl. 1, p. 41-52. 
Documentul fusese publicat într-un tiraj aparte al culegerii sale de documente de către Ludwig von Pastor, 
Acta inedita historiam pontificium romanorum praesertim saec. XV, XVI, XVII illustrantia, L 1376-1464, 
Freiburg-in-Breisgau, 19042, nr. 125, p. 150-162. Originalul se află la Biblioteca Ambrosiana, Milano (BA), 
Codices, Z 219 Sup., nr. 9328, f. 1". | 

45 Fr, Filelfo, Collected Letters, sub voce. Pentru Iancu: 08.24, 19.13, 21.01, 32.23, 43.05 Ap. Pentru Matia: Ep. 
19.13, 21.01, 23.01, 24.01., 28.17, 32.23, 34.23, 38.27, 39.01, 43.23, 44.07, 44.13, 47.24. 

46 De exemplu, în februarie 1473, pentru Georg de Heimburg, fostul cancelar al regelui eretic al 
Boemiei, Georg Podiebrad: [...] der Ungarische kunig ist gut Turck als sein vater was, do er den Turck liesse 
Constantinople zwingen [...] (Felix Priebatsch, Politische Correspondenz des Kurfürsten Albrecht Achilles, 1470- 
1486 (=Publikationen aus den Königlichen Preußischen Staatsarchiven, LIX), L 1470-1474, Leipzig, 1894, nr. 
137, p. 216). 

47 Ad Alphonsum Aragonensem serenissimum regem de expeditione in Turchos Blondus Flavius 
Forliviensis, în vol. Scritti inediti e rari di Biondo Flavio, ediţie Bartolomeo Nogara, Roma, 1927, p. 44-45. 

48 Şerban Papacostea, Les Roumains et la conscience de leur romanité au Moyen Age, în RRH, IV (1965), 1, 
p. 15-24. 

4 Victor Spinei, La signification des ethnonymes des Daces et des Gètes dans les sources byzantines des X°- 
XV: siècles, în „Etudes Byzantines et Post-Byzantines”, I (1991), p. 115-131, la p. 123-129. 

50 Vezi indicii la Fr. Filelfo, Collected Letters, sub voce (mai ales Ep. 43.05 Ap, 43.23, 47.01). 

51 Pentru anticii geţi si daci: Alexandru Vulpe, Protoistoria României, ediţie Radu Băjenaru, Bucureşti, 
2020, p. 172-178. 
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Gotthos, Getas şi Balachos la Pontul Euxin 


La niciun an de la mesajul său către Galeazzo Maria Sforza privind Datia, 
Francesco Filelfo i-a scris secretarului ducelui milanez, Cicco Simonetta“?. Trimisă 
pe când șederea sa romană se apropia de sfârşit, în pofida protecţiei personale a 
cardinalului mantovan Francesco Gonzagas, scrisoarea lui Filelfo era o sumă de 
cuvinte frumoase la adresa lui Matia Corvin si, mai ales, a lui Stefan al III-lea al 
Moldovei, care continuau să-i reziste lui Mehmed al II-lea5f. În deplină 
consonantä cu mesajul trimis, tot la acea vreme, de papa Sixt al IV-lea în sprijinul 
Ungariei si al Moldoveis5, Filelfo accentua legarea românilor (balachilor) lui Ştefan 
de Marea Neagră, dar si de Peninsula Crimeea*. Temelia pontică a Moldovei lui 
Ştefan era subliniată de papă nu doar în mesajul transmis lui Carol Temerarul, 
ducele Burgundiei, la sfârşitul lunii februarie a anului 14767, ci si, cu un an mai 
devreme, în enciclica redactată în sprijinul lui Ștefan, păstrată prin exemplarul trimis 
de Sixt al IV-lea marchizului Mantovei, Lodovico al III-lea Gonzaga. Pornind de la 
această bază şi referindu-se din nou la des invocata sa solie bizantină la curtea 
împăratului Sigismund de Luxemburg®°, Francesco Filelfo pășea - prin scrisoarea 
_balachä” trimisă lui Cicco Simonetta - gi în siajul umanist și politic al propriului fiu, 
Giovanni Mario Filelfo, cei doi neavând cea mai bună dintre relații“. Nu cu multă 
vreme înaintea părintelui său (deoarece scrierea lui se oprea la campaniile pontice ale 
lui Mehmed al Il-lea din vara anului 1475 și nu făcea vreo referire la atacul sultanului 
asupra lui Stefan din vara anului următor, 1476), Giovanni Mario se aplecase și el în 


52 Vezi I Diari di Cicco Simonetta (1473-1476 e 1478), ediţie Alfio-Rosario Natale, I, Milano, 1962. 

53 E, Lee, Sixtus IV and Men of Letters, Roma, 1978, p. 156-159. Cardinalul Gonzaga era si cel care 
impusese salariul imens de 600 de ducați al lui Filelfo. 

54 I-A. Pop, Atletul Stefan si românii ca protagoniști la Marea Neagră în epistole semnate de Papa Sixt al 
IV-lea si de umanistul Francesco Filelfo (1475-1476), în vol. Spre pământul fägäduintei, între Balcani și Bugeac. 
Omagiu Doamnei Profesoare Elena Siupiur la implinirea vârstei de 80 de ani, editori Daniel Cain, Aneta 
Mihaylova, Roumiana L. Stantcheva, Andrei Timotin, Brăila, 2020, p. 17-34. 

55 Edgar Artner, Magyarország mint a nyugati keresztény művelődés védőbástyája. A Vatikáni 
Levéltárnak azok az okiratai, melyek Gseinknek a Keletről Európát fenyegető veszedelmek ellen kifejtett 
erõfeszítéseire vonatkoznak (cca. 1214-1606), editor Szovag Kornel (Budapest, 2004), nr. 101, p. 111-112. 

56 BT, Codices, Ms. 873, f. 510” (18 februarie 1476). În ediția De Keyser (Collected Letters) figurează ca 
Ep. 43.23. 

57 Al. Simon, Valahii de la Marea Neagră și valahii din Ungaria în cruciada anului 1476, în RI, XXII 
(2012), 3-4, p. 269-290, la p. 270-272. 

58 ASMa, A.G., E. Affari esteri, XXV. Roma, busta 834, nenumerotat; publicat și tradus în română în 
L-A. Pop, Atletul Stefan si românii, Anexă, nr. 1, p. 28-30. 

59 Vezi Salvatore Costanza, „Die Reise des Johannes VII. Palaiologos nach Ungarn laut Francesco Filelfo 
und anderen Quellen”, în vol. Byzanz und das Abendland, VI, editor Erika Juhâsz, Budapest, 2019, p. 121-144. 
La vremea misiunii lui Francesco Filelfo la Buda, Sigismund era doar rege al romanilor (din 1411), el fiind 
încoronat împărat la Roma abia în 31 mai 1433, de papa Eugeniu al IV-lea. În acel moment, Filelfo părea să fi 
ales tabăra câștigătoare la Florența, Cosimo de Medici trebuind să fugă din oraș, după ce fusese la un pas de 
ésafod (septembrie 1433). 

6 Franco Pignatti, „Giovanni Mario Filelfo”, în Dizionario Biografico degli Italiani, XLVII (1997), sub voce. 
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Amyris asupra românilor și, în special, asupra lui Ştefan, domnul acestoraf!. Initial un 
tratat pro-otoman (lucrarea fusese comandată în acest scop)®?, Amyris, se trans- 
formase - datorită rezistenţei opuse cu succes de Ștefan sultanului — dintr-un elogiu 
la adresa sultanului Mehmed într-un îndemn la atacarea acestuia“. Pentru Giovanni 
Mario, ca si pentru tatăl său“, V(a)lahia / Balachia si wa)lahii / balachii se aflau în 
Scitiaf5, în teritoriul „popoarelor hunice” si al „regelui Panonniei” Matia, ca parte a 
„binomului federativ” ungaro-român“, atât de temut de către Mehmed la acea vreme. 
„Alianţa” aceasta i-ar fi putut deveni fatală sultanului, dacă toate neamurile se uneau 
împotriva sa, după cum se arăta la capătul expunerii lui Filelfo junior ([...] concordes 
Latii, Gallique, acresque Britanni/ Theutonici atque Hunni, Vlachi, fortesque Rutheni,/ 
Hispani et Celtas decoras qui fortes Hyberos [...]). | 
Neuitând să-i atace pe venetieni, principalii susținători ai lui Stefan cel 
Maref, pentru armistițiul de șase luni încheiat de aceștia cu Mehmed după 
victoria românilor de la Vaslui, Giovanni Mario Filelfo îi înfățișa pe aceşti români 


61 Text semnalat în istoriografia română de Andrei Pippidi, „1475: atacul otoman asupra Cetăţii 
Albe”, în AP, VII (2011), 1, p. 29-36 (cf. Nicolae Iorga, Studii istorice asupra Chiliei și Cetăţii Albe, 
Bucureşti, 1899, p. 143). 

62 Amyris. De vita et gestis Mahometi Turcorum imperatoris, ediţie Aldo Manetti, Bologna, 1978 
(Amyris). 

63 Pentru controversata lucrare, comandată de Othman Lillo Ferducci, prietenul lui Filelfo junior din 
Ancona, vezi N. Bisaha, Creating East and West: Renaissance Humanists and the Ottoman Turks 
(Philadelphia, PA, 2004), p. 89-92. 

64 Dar, de fapt, și pentru Pius al II-lea în Commentarii (folosim așa-numita ediţie Johannes Gobellinus, 
disponibilă si online: Pii Secundi Pontificis Maximi Commentarii rerum memorabilium que temporibus suis 
contigerunt, Frankfurt-am-Main, 1614, aici; XIL16, p. 341): [...] Reliqua, que vergunt in Danubium - ut est 
Bulgaria, que olim Inferior Mysia dicta est, et Rascia, que Superior, et Servia, et Bosna - et ultra Danubium 
Valachia - quam prisci Datiam vocavere - in solo Sarmatico, sive (ut quidam volunt) Scythico 
usque ad Euxinum pontum cuncta ad Hungaros pervenient, quorum aliquando fuere possessio. 
[...] (fragment din discursul ţinut în consistoriu, la 23 septembrie 1463, de Pius al II-lea, după „repetiția” din 
ziua precedentă cu ambasadorul milanez, Otto de Carretto). 

65 Pentru evoluția „ideologiei scitice” în Ungaria şi ciocnirile de după mortile lui Matia (1490) și Ioan 
Corvin (1504), misteriosul deces al fiului răposatului monarh survenind la trei luni de la dispariția lui Ştefan 
cel Mare, vezi András Kubinyi, Az 1505-ös rákosi országgyűles és a szittya ideológia, în „Századok”, CXL 
(2006), 2, p. 361-374. i 

66 Pentru „binomul” ungaro-român de la Veneția (1475-1481), înscris în registrele secrete ale senatului 
venețian de dinaintea oficializării victoriei lui Ştefan de la Vaslui: L-A. Pop, Al. Simon, Ungaria et Valachia: 
promisiunile valahe ale Republicii Sfântului Marcu din anii 1470, în RI, XXV (2015), 1-2 [2016], p. 5-66, la p. 
47-48; iidem, Re de Dacia: un proiect de la sfărșitul Evului Mediu, Cluj-Napoca, 2018, Anexă, p. 199-201. 

67 Atrage atenţia accentul pus pe ruteni, supușii regelui Poloniei, Cazimir al IV-lea Jagiello. Accentul 
evidențiază relațiile dintre Francesco Filelfo și Filipo Bunoaccorsi Callimachus, influentul consilier al 
monarhului de la Cracovia, trimis la sfârșitul anului 1476 în misiune în Italia (Fr. Filelfo, Collected Letters, 
sub voce; aici Ep. 05.04, 32.23, 45.28). 

68 Vezi, în contextul anului 1476, Al. Simon, Să nu ucizi o pasăre cântătoare: soarta unui fortissimus rei 
Christiane athleta în ochii Veneției, în vol. Pe urmele trecutului. Profesorului Nicolae Edroiu la 70 de ani, 
editori Susana Andea, L-A. Pop, Al. Simon, Cluj-Napoca, 2009, p. 159-169; idem, Cruciada din Moldova într- 
un raport venețian din 1476: note asupra unui document, în vol. Istoria ca datorie: omagiu academicianului 
Ioan-Aurel Pop, editori Ioan Bolovan, Ovidiu Ghitta, Cluj-Napoca, 2015, p. 375-384. 
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drept foștii coloniști ai Romei: mândri romani după stirpe şi prin patria de 
origine, sciți după lege şi prin patria de colonizare ([...] et fieri, ut patria est, 
Vlachos, de stirpe Quiritum,/ sed Scythicae factos patriae de lege colonos [...])?. 
Românii sunt prezentaţi ca fiind din neamul fondatorului însuși al Romei, 
Romulus, numit, după deificarea sa pe filieră sabină, Quirinus. De aceea, aspi- 
rațiile imperiale romane ale lui Matia nu ar trebui să mai mire prea mult”, mai 
ales că, exact în 1475, unele voci italiene îl cereau pe Huniad drept „împărat al 
romanilor””!. Asemenea opinii despre originea romană a românilor nu se 
regăsesc, însă, în amplele scrieri ale lui Francesco Filelfo??. 

Tatăl lui Giovanni Maria nu numai că a negat existenţa Daciei în Răsărit, 
dar, în momente cheie (ca acela marcat de scrisoarea sa către Cicco Simonetta, de 
la mijlocul lunii februarie a anului 1476, redactată la poate nicio lună de când 
Ştefan cel Mare devenise atletul Romei'?), i-a separat pe români chiar și de geți, 
celălalt nume antic dat lor (printre alţii, de către papa Pius al II-lea). Cu atât mai 
grăitoare este o anumită omisiune a lui Giovanni Maria Filelfo”4. Deși, spre 
deosebire de tatăl său, arăta si accentua obârșia romană a românilor (sfidându-și, 
în fapt, părintele)’, el a evitat să (redea numele prea bine știut al coloniei 
romane în care aceştia continuau să vietuiascä și a acoperit acest nume prin 
„gerul scitic”. ,Solutiile” lui Filelfo junior scot în evidenţă şi identitatea desti- 


69 Parafraza rezumativă a textului lui Filelfo junior ar fi: românii sunt urmașii Romei, dar ascultă de 
legile urmașilor scitilor, ungurii. Ideea era susţinută de legăturile politice existente între Ștefan și Matia, 
admise de către Veneţia însăși, protectoarea lui Stefan si „strania aliată” a lui Matia (în cuvintele lui Gyula 
Râzs€), si întărite imediat după căderea Caffei prin tratatul de la Iaşi şi Buda, dintre voievod si rege (vezi I. 
Bogdan, Documentele lui Ștefan cel Mare, II, Bucureşti, 1913, nr. 146, p. 335). Stefan nu dorea să accepte 
această subordonare, ceea ce a dus la ciocniri dure la Roma între solii săi și ai lui Matia, Sixt al IV-lea 
trebuind să calmeze spiritele, care s-au inflamat din nou în toamnă, când trebuia decis cine avea să 
primească subsidiul cruciat de 200 000 de ducați, pe care statele italiene se obligaseră să-l strângă (L-A. Pop, 
AL Simon, Arbitrajul de la Foligno din 1476: l'Ungaro o il Valacho?, în AUX, LVII (2020), sub tipar). 

70 Julia Dücker, Konstruktion einer ruhmreichen Vergangenheit: die Abstammung des ungarischen Königs 
Matthias Corvinus, în Integration und Desintegration der Kulturen im europäischen Mittelalter, editori 
Michael Borgolte, J. Dücker, Marcel Müllerburg, Bernd Schneidmüller, Berlin, 2011, p. 137-151. 

71 Vezi A. Kubinyi, Matthias Rex, Budapest, 2008, p. 188. 

72 Fr, Filelfo, Collected Letters, sub voce. Aici, pentru Balacchia, vezi Ep. 08.24, 32.23, 34.23, 43.05Ap, 
43.23, 47.01 (vezi si Ep. 44.13 pentru Stefan). Pentru Dacia (i.e. Danemarca), vezi în comparaţie Ep. 09.06, 
13.01, 20.27, 24.01. 

73 Augustin Theiner, Vetera monumenta historica Hungarica sacram illustrantia, IL. Ab Innocentio P. VI. 
usque ad Clementem P. VIL 1352-1526, Roma, 1859, nr. 636, p. 453-454 (cf. Oskar Halecki, From Florence to 
Brest (1439-1596) (=Sacrum Poloniae Millenium, V), Rome, 19581, p. 102). 

74 Poate cea mai importantă omisiune (justificabilă) din elogiile scrise de Giovanni Mario Filelfo pentru 
Cosimo de Medici a fost cea a propriului său tată (vezi Pietro Frassica, I Filelfo: due generazioni di umanisti, 
în vol. Francesco Filelfo nel quinto centenario della morte, Padova 1986, p. 515-527). 

75 Thomas Haye, Die Cosmias des Giovanni Mario Filelfo (1426-1480), şi ]. De Keyser, Picturing the 
Perfect Patron? Francesco Filelfo's Image of Francesco Sforza, în vol. Portraying the Prince in the 
Renaissance: The Humanist Depiction of Rulers in Historiographical and Biographical Texts, editori 
Patrick Baker, Ronny Kaiser, Maike Priesterjahn, Johannes Helmrath, Berlin-Boston, 2016, p. 271- 
286, 391-414. 


t% 153 ct 


loan-Aurel POP, Alexandru SIMON 


natarului (în formă finală) tratatului Amyris, Galeazzo Maria Sforza, căruia Filelfo 
îi pledase cauza Daciei daneze, si nu a celei romane. 


Daciile cancelariei milaneze din Albania et Sclauonia si de 
lângă regatele Ungariei și Poloniei 


După Jan Dlugosz, ducele Galeazzo Maria Sforza a fost singurul stăpânitor 
care nu s-a lăsat amăgit de povestirile de glorie personală lansate de Matia după 
Vaslui76. Acesta fusese „regele Daciei” pentru tatăl lui Galeazzo, ducele Francesco 
şi pentru papa Pius al II-lea, principalul aliat italian al fostului coleg lombard de 
arme al lui Iancu de Hunedoara”. Soluţia milanezä (de cancelarie) între „Dacia lui 
Matia”, „Dacia lui Filelfo senior” și chiar „coloniștii romani” din Pont ai lui Filelfo 
junior (dar şi ai papilor Sixt al IV-lea și, anterior, Pius al II-lea) a fost pe măsura 
personalității pragmatice a lui Galeazzo Maria Sforza'8. Ca si politica lui Galeazzo, 
soluţia a fost adaptată totodată ştirilor și redărilor adesea divergente pe care bine 
informata administraţie ducală lombardă ţinea să le cunoască, graţie vastei sale 
rețele de spioni. 

Doar două registre de cancelarie milaneză s-au păstrat din a doua jumătate 
a veacului al XV-lea’. Unul (în Biblioteca Ambrosiana din Milano) a fost 
„actualizat” ultima oară după vizita lui Christian I în Italia (1474-1475)%. Celălalt 
(din Biblioteca Trivulziana a capitalei lombarde) a fost „adus la zi” după alegerea 
lui Maximilian I de Habsburg drept rege al romanilor, în februarie 1486 (si 
înaintea căsătoriei, prin procură, dintre fiica lui Galeazzo Maria, Bianca Maria, si 
fiul nelegitim al lui Matia, Ioan, din noiembrie 1487)1. În ambele registre, Dacia a 
fost aşezată la rubrica Albania et Sclauonia, avându-l ca rege al ei, dar și al Suediei 
si al Norvegiei, pe pelerinul Christian I. 


76 Annales seu cronici incliti Regni Poloniae (=Jan Dlugosii Senioris Canonici Cracoviensis Opera omnia, 
XI-XIV), ediţie Alexander Przezdziecki, IV, Kraków, 1887 (J. Długosz), p. 647-649 (cf. Şt. S. Gorovei, 
Informaţie, propagandă, mistificare: scrisoarea din 25 ianuarie 1475, în AP, HI (2007), 2, p. 21-26, la p. 23-25; 
după cunoscuta scrisoare-circulară a lui Ștefan din 25 ianuarie 1475 asupra victoriei de la Vaslui, Galeazzo 
Maria a avut si o copie a copiei zise de la Veneţia și o copie chiar după original). 

77 Marcello Simonetta, I! duca alla Dieta: Francesco Sforza e Pio II, în vol. Il sogno di Pio e il 
viaggio da Roma a Mantova, editori Arturo Calzona, Francesco Paolo Fiore, Alberto Tenenti, Cesare 
Vasoli, Firenze, 2003, p. 247-286. 

78 În raport cu anii discutati (1475-1476): Lydia Cerioni, La Diplomazia sforzesca nella seconda 
metà del Quattrocento e i suoi cifrari segreti, |, Roma, 1970, p. 252-253. A se vedea şi Paolo Margaroli, 
Diplomazia e stati rinascimentali. Le ambascerie sforzesche fino alla conclusione della Lega italica 
(1450-1455), Firenze, 1992, p. 101-102. | 

79 BA, Cod. Z. 198 Sup. si BT, Cod. 1325. Asupra ambelor registre a atras atenţia Vincent Ilardi, 
care le-a si copiat pentru colecţia sa de microfilme, încredințată Universităţii Yale 
(http://www.library.yale.edu/Ilardi/iltextB.htm#Milan2). 

80 BA, Cod. Z 198 Sup., f. 20. Vezi mai jos. 

81 BT, Cod. 1325, f. 58. Ioan Corvin nu a fost inclus în registru, indiciu clar că registrul nu a mai 
fost modificat după căsătoria prin procură dintre el şi Bianca Maria (25 noiembrie 1487). 
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Aşezarea milaneză a Daciei în Balcani (în Balcanii de Vest) apare drept 
rezultatul, de tip compromis, al unei sume de realități: 1. Presiunile lui Francesco 
Filelfo asupra ducelui Galeazzo Maria Sforza de a lăsa Dacia lângă il Mare Oceano 
(de aceea, poate, în registrul de cancelarie păstrat la Biblioteca Ambrosiana, 
Christian I al Danemarcei a fost așezat si reasezat ca rege al Daciei, la începutul si 
la sfârşitul listei stăpânitorilor din Albania et Sclauonia)t?. 2. Tradiţia normandă a 
obârşiei ilirice a dacilor, adică a danilor*, la origine refugiaţi din Troia ([...] Daci 
nuncupantur a suis Danai, uel Dani, glorianturque se ex Antenore progenitos. Qui, 
quondam Trojae fuerunt depopulatis, mediis elapsus Achiuis Illyricos fines 
penetrauit cum suis [...]%), o tradiție a cărei actualitate în anii 1400 pare să fi fost 
mai curând de ordin „troian”, ca în cazul turcilor (socotiți urmașii lui Priam și 
Hector, care s-au răzbunat pe greci, cucerind Constantinopolul)%. 3. Daciile create 
la sud de Dunăre, ca urmare a retragerii aureliene?, şi cunoscute și în secolul al 
XV-lea, datorită folosirii Codului lui Justinian, în care aceste Daciae (Ripensis şi 
Mediterranea) erau înfăţişate, motiv pentru care, tot de pe la 1475%, Dacia, 
Daciae s-au impus ca un loc comun”! în tulburea și divizata lume a slavilor de sud 


82 Compromisul rezultă chiar din simpla comparare a registrelor ducale milaneze cu intervenţia 
lui Francesco Filelfo. 

83 BA, Cod. Z 198 Sup., f. 20". 

% Tot din estul Mării Adriatice, mai precis din Dalmația, ar fi venit şi Lech, strămoșul mitic al 
polonezilor (vezi David M. Althoen, That Noble Quest: From True Nobility to Enlightened Society in 
the Polish-Lithuanian Commonwealth, 1550-1830, 1, Ann Arbor, MI, 2000, p. 61-65). 

85 Vezi De moribus et actis primorum Normanniae ducum auctore Dudone Sancti Quintini decano, 
ediţie Jules Lair, Caen, 1865, p. 129. Pasajul din Dudo de Saint-Quentin (+ ante 1043), capelanul 
ducelui Normandiei, Richard al II-lea (996-1026), legitimeazä dualitatea istorică a Daciei: 1. Dacia 
<Iliricä>, de origine (care aducea mult a Dacia Ripensis şi Dacia Mediterranea, ţinute de lustiniana 
Prima, de Ohrida); 2. Dacia de refugiu (Danemarca în acest caz). 

86 M. Meserve, Empires of Islam in Renaissance Historical Thought, Cambridge, MA, 2008, p. 72-74; 
Noel Malcom, Useful Enemies: Islam and the Ottoman Empire in Western Political Thought, 1450-1750, 
Oxford, 2019, p. 20-21. 

87 Coriolan-Horatiu Opreanu, The North-Danube Regions from the Roman Province of Dacia to the 
Emergence of the Romanian Language (2"4-8* Centuries AD), în vol. History of Romania. 
Compendium, editori L.-A. Pop, I. Bolovan (Cluj-Napoca, 2006), p. 59-132. 

88 Corpus Iuris Civilis, editori-generali Thomas Mommsen, Paul Krueger, III. Novellae, editori 
Rudolf Schoell, Wilhelm Kroll, Berlin, 1895 (CIC), nov. XXXI, caput III, p. 655-656. 

89 Pentru traducerea în română: FHDR, IL De la anul 300 până la anul 1000, editori Haralambie 
Mihăescu, Gheorghe Stefan, Radu Hincu, Vladimir Iliescu, Virgil C. Popescu, Bucureşti, 1970, nr. XLIX, p. 
371-388, la p. 376-379, 382-383, 

% Vezi Antoine-Emile Tachiaos, „Nouvelles considerations sur l'œuvre littéraire de Demetrius 
Cantacuzène”, în „Cyrillomethodianum”, I (1971), p. 131-182, la p. 139, dar şi Ivan Biliarsky, Dva narüchnika 
za pitakia ot küsnoto srednovekovie”, în „Zbornik Radova Vizantoloëkog Institut”, XXIX-XXX (1991), p. 233- 
300, la p. 248, 258; M.-M. Székely, Pe marginea unei corespondente pierdute. Mănăstirea Kosinitsa şi Țările 
Române, în vol. Aut viam inveniam, aut faciam. In honorem Ștefan Andreescu, editori Ovidiu Cristea, 
Petronel Zahariuc, Gheorghe Lazăr, Iaşi, 2012, p. 417-439, la p. 433-437. 

91 Dj. Sp. Radojičić, O knjize Ptolemeja. Dva stara srpska geografska tvlkovanija, în „Istorijski Časopis”, 
VI (1956), p. 55-64, la p. 62; Damaschin Mioc, Date noi cu privire la Macarie tipograful, în „Studii. Revistă de 
Istorie”, XVI (1963), 2, p. 429-440, la p. 432-433; P. P. Panaitescu, Liturghierul lui Macarie (1508) si începuturile 
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(mai ales printre sârbi)”. 4. Existenţa unei serii de pretendenți la gloria vechilor 
tronuri de dincolo de Adriatică’, care complicau politicile italiene. 

Remarcabil este faptul că, în niciunul dintre registrele milaneze de can- 
celarie păstrate, Dacia privită ca Danemarca nu a fost aşezată în șirul puterilor 
legate de Sfântul Imperiu Roman de Națiune Germană (nici măcar după alegerea 
lui Maximilian I de Habsburg drept rege al romanilor în 1486). Această neinclu- 
dere contravenea nu doar politicii vremii, ci şi mesajului trimis de Francesco 
Filelfo lui Galeazzo Maria Sforza, la 1475%. La rubrica ad Imperatorem et in 
Partibus Alamane et Boemie, figurau în schimb regii Boemiei, Ungariei şi 
Poloniei’, Pentru cancelaria milaneză, Dacia, cu al său „rege”, a trecut, la sfârșitul 
iernii anului 1488-1489, în rând cu aceste puteri (est-) central europene și cu 
ducele Ioan Corvin, căsătorit cu Bianca Maria Sforza (1487) si distinct de statele 
germane si de regii din vestul și nord-vestul atlantic al Europei”. După aproape 27 
de ani de la zilele papei Pius al II-lea și ale ducelui Francesco Sforza, când, în 
primăvara anului 1462, Matia Corvin fusese numit re de Ungaria, de Dacia etc.”, 
Dacia a reapărut acolo unde îi era locul: lângă Ungaria si Polonia!%, 


tipografiei în Țările Române, în idem, Contribuţii la istoria culturii românești, ediţie Silvia Panaitescu, Dan 
Zamfirescu, Bucureşti, 1971, p. 274-339, la p. 332. Vezi A. Pippidi, Les pays daciques. La construction d'un 
mythe médiéval, în Laudator Temporis Acti. Studia in Memoriam Ioannis A. Božilov, vol. I. Religio-Historia, 
editor I. Biliarsky, Sofia, 2018, p. 366-390, la p. 376, 380-381. 

92 În legătură directă cu evenimentele (1473-1474) care au premers afirmarea cruciată a lui Stefan al M- 
lea al Moldovei: Ivan Božić, Kolebanja Mahmud Paše Andeloviéa, în „Prilozi za književnost, jezik, istoriju i 
folklor”, XLI (1975), 3-4, p. 159-171, la p. 163-164; Matei Cazacu, Les parentés byzantines et ottomanes de 
l'historien Laonikos Chalkokondyle (c. 1423-c. 1470), în „Turcica”, XVI (1984), p. 95-114, la p. 104-105. 

93 Orientativ: Jonathan Harris, Greek Emigres in the West, 1400-1520, Cambereley, 1995; Inter graecos 
latinissimus, inter latinos graecissimus: Bessarion zwischen den Kulturen, editori Claudia Märtl, Christian 
Kaiser, Thomas Ricklin, Berlin, 2013; Marios Philipides; Walter K Hanak, Cardinal Isidore (c. 1390-1462): A 
Late Byzantine Scholar, Warlord, and Prelate, New York, 2018. 

% La acea vreme, rege al Danemarcei era, din 1481, Ioan, fiul lui Christian I și al Dorotheei, rămasă 
extrem de activă în plan politic. În 1488, Dorothea a și venit „pe continent”, întâlnindu-se cu împăratul 
Frederic al III-lea, papa Inocenţiu al VIII-lea şi cu sora ei, Barbara (C. Jahnke, Two Journeys and One 
University, p. 149-150. 

95 Includerea Daciei (Danemarcei) la rubrica ad Imperatorem et in Partibus Alamane et Boemie și nu la 
rubrica in Albania et Sclauonia ar fi însemnat că intervenţia lui Francesco Filelfo fusese cu adevărat un 
succes. „Balcanizarea” milaneză a Daciei, fie si cu Christian I, este un indiciu puternic că ducatul de Milano 
lega Dacia, indiferent de regele ei, de sudul Dunării. 

% BA, Cod. Z 198 Sup., f. 56%; BT, Cod. 1325, f. 577. 

97 Péter E. Kovács, Corvin Janos házassága és a magyar diplomácia, în „Szâzadok”, CXXXVII (2003), 4, p. 
955-971. 

98 ASM, ADS. Potenze Estere, Ungheria, cart. 650. 1452-1489, fasc. 5. 1487-1489/fasc. 31. 1489, 
nenumerotat (27 februarie 1489; editat în L-A. Pop, Al. Simon, Re de Dacia, p. 12-20). Schimbarea dacică 
apare direct legată de căsătoria milaneză a lui loan. 

% Titlu cunoscut de la începutul secolului al XX-lea prin speciala ediţie a lui Pastor, Acta inedita, I, nr. 
125, p. 153. 

100 Reapariţia Daciei și a dacilor din Răsărit este direct legată de congresul cruciat de la Roma, pregătit 
pentru 1489 și amânat pentru 1490, când acesta a și avut loc. În vederea acestui congres, papa Inocenţiu al 
VIII-lea a refăcut alianța dintre Matia Corvin si Stefan cel Mare, care jurase anterior (la 1485) credinţă lui 
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Dacia după Dacia si Bizanț după Bizanţ 


Rămâne încăpăţânarea lui Francesco Filelfo de a nu recunoaşte existența 
unei Dacii în Răsăritul Europei şi de a trece sub tăcere originile romane al 
românilor din vechea şi noua Dacie (care a mers până la disocierea românilor de 
geţi, altă denumire folosită, încă din secolul al XV-lea, pentru strămoşii lor). Ura 
purtată de Francesco lui Pius al II-lea (artizanul politic al Daciei dintre Ungaria și 
Marea Neagră si al romanitätii românilor!%) putea fi o explicaţie suficientă, dacă 
negarea Daciei de la Gurile Dunării şi Pontul Euxin ar fi fost făcută de Francesco 
imediat după moartea lui Pius al II-lea (ca în cazul tiradei amintite mai sus 
împotriva răposatului suveran pontif, trimise de Filelfo senior nedoritului urmaş 
al lui Pius, Paul II-lea). Mai mult, în prima parte a anilor 1470, când evita să-l 
atace direct pe Matia, dar şi să i se adreseze direct acestuia!°?, Francesco Filelfo 
(1475-1476) a avut o abordare total diferită de cea a episcopului Nicolae de 
Modruël3. Acesta din urmă căutase recent (cu sprijinul Neapolelului și al 
Caterinei, regina Bosniei, de la Roma)!% să elimine puterea și pretenţiile huniade 
din Balcanii Adriatici (1471/1472-1474)1%. Temeiurile de tip etnic ale contestării 
lui Matia de către Nicolae erau „cruzimea valahilor” (românilor), urmașii 
„decăzuţi” ai Romei!% și „aroganţa” lor (îi întrebau pe străini: scis romanice)”. 
Sunt elemente absente din rândurile lui Francesco Filelfo și pomenite parţial (se 
amintea originea romană a românilor) de către fiul acestuia, Giovanni Mario!%, 


Cazimir al IV-lea al Poloniei. Dacii, la fel ca ungurii, polonezii, boemii sau chiar germanii, au reprezentat 
atunci un alt tip de agregare (politică, statală), măcar în cadru cnuciat. 

101 Viitoare cercetări ar putea aduce clarificări. Nu este exclus ca însuşi Pius al II-lea (Enea Silvio 
Piccolomini) să se fi inspirat din altă parte. În acest sens, amintim că baza proiectului cruciat (iberic) de la 
începutul anului 1458, în care dacii apăreau ca verigă cruciată între statele din Europa Centrală și 
Răsăriteană si supraviețuitorii din Balcani, pare mai veche (pentru text: Mercedes Lépez-Mayän, Redditi 
Turchi et potentiarum nobis. Un nuevo testimonio sobre la Cruzada contra el Imperio Otomano a mediados del 
siglo XV, în „Anuario de Estudios Medievales”, XLVII (2017), 1, p. 129-157, la p. 155; vezi L-A. Pop, Al. 
Simon, Reaparitia pontificală a Daciei romane). să 

102 Reamintim situaţia din Fr. Filelfo, Collected Letters, IV, sub voce, care este valabilă atât pentru primii 
ani de domnie ai lui Matia (când Filelfo nici nu rupsese relaţiile cu Pius al II-lea), cât și pentru deceniul al 
optulea al secolului al XV-lea. 

103 AL Simon, Scis romanice? p. 158-160. 

104 Veljan Atanasovski, Pad Hercegovine, Beograd, 1979, p. 101-101; L. Spoljarié, Nicholas of Modruš, p. 
476-485. 

105 L, Spoljarié, Nicholas of Modruš, The Glory of Illyria: Humanist Patriotism and Self-Fashioning in 
Renaissance Rome [tezä de doctorat (PhD) la Central European University], Budapest, 2013, p. 71-78; idem, 
„Nicholas of Modruš”, p. 474. 

1% Tot apelând la cazul lui Dracula / Joan Dragula (la Pius al II-lea), Nicolae de Modruš se folosea de 
rândurile răposatului suveran pontif din introducerea acestuia la cazul lui Vlad al III-lea ,Tepes” 
(Commentarii (1614), XL.12, p. 296-297): [...] quorum posteri, ut ante relatum est, barbariores barbaris evasere 
[...]. Adică, după ce iesiserä de sub stăpânirea Romei, urmașii acesteia, românii („valahii” în limbajul vremii), 
involuaseră, devenind mai barbari decât barbarii. 

1071, Spoljarié, Nicholas of Modruš, p. 293. 

108 Scrierile lui Giovanni Mario Filelfo sunt în continuare inedite în bună măsură, fapt valabil și pentru 
pomenitele Cosmias (cf. T. Haye, Die Cosmias, p. 272-273). 
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În aceste condiţii, explicaţia de bază pentru atitudinea lui Francesco Filelfo 
(transmisă în parte si fiului său) poate fi simplă. Ca influent filo-bizantin (rămas şi 
fără superior ierarhic în acest plan, după dispariția cardinalului Bessarion în 
1472)1%, Francesco exprima vechile umori ale Bizanțului (ale Noii Rome, cu ai ei 
„romei”)!!0 la adresa „v(a)lahilor” (a românilor). Umorile se datorau, în principal, 
instrumentalizării pontificale (reale sau inventate) a romanitätii românilori!!, încă 
din vremea Asăneștilor si a papei Inocenţiu al III-lea!!?. Romanitatea românilor 
era, din acest punct de vedere, un atac direct la adresa supremaţiei (romane) a 
Constantinopolului, moștenite - preluate pe filiera „troiană” — de către însuși 
Mehmed al II-lea!13. Ca urmare, pe de o parte, unii dintre supușii sultanului i-au 
trecut pe români în rândul „popoarelor nordului” (Beni asfer), fanatizate de 
papa!!4, iar alţii, atât din diaspora greacă din Peninsula Italică, cât și din lumea 
ortodoxă „liberă”!15, au căutat să desprindă romanitatea românilor de Roma ponti- 
ficală si să o păstreze sub „dreapta credință” (pravoslavnică) a Romei de pe Bosfor, 
precum în cunoscuta povestire despre eroii eponimi Roman şi Vlahata!!*. 

În plan personal, politizat, ca în cazul mai tuturor umaniștilor italieni!!7, 
Dacia clasică îi provoca neplăcere lui Francesco Filelfo!!8 și din cauza disputei sale 


109 La moartea lui Paul al II-lea, în august 1471, Filelfo l-a îndemnat pe Bessarion, fostul său elev de la 
Constantinopol, să recandideze la tronul pontifical. Bessarion a pierdut. Francesco della Rovere a devenit 
papa Sixt al IV-lea. 

110 Anthony Kaldellis, Hellenism in Byzantium: The Transformations of Greek Identity and the Reception 
of the Classical Tradition, Cambridge, 2008, p. 61-74. Pentru Răsărit, vezi Simon Franklin, The Empire of the 
Rhomaioi as viewed from Kievan Russia: Aspects of Byzantino-Russian Cultural Relations, în „Byzantinon”, 
LIII (1983), p. 507-537. 

111 Pentru cât de actual era încă subiectul la sfârșitul secolului al XV-lea, a se vedea raportul din L-A. 
Pop, A 1499 Italian Source on the Ottoman-Polish-Moldavian Raports, în vol. Laudator Temporis Acti, I, p. 391- 
401. Acest raport din Raguza (si nu vreo cronică) menţiona undeva, la Dunărea de Jos „o ţară a vlahilor 
chemaţi români, adică romani” ([...] paese de Vlachi, chiamati Rumeni, id est Romani [...]). 

112 A se vedea S. Papacostea, Românii în secolul al XIII-lea. Între Cruciată si Imperiul Mongol, Bucureşti, 
1993; Şerban Turcus, Sfăntul Scaun și românii în secolul al XIII-lea, Bucureşti, 2001; Alexandru Madgearu, 
Asăneștii. Istoria politico-militară a statului dinastiei Asan (1185-1280), Târgovişte, 2014. 

113 James Hankins, Renaissance Crusaders: Humanist Crusader Literature in the Age of Mehmed II, în 
„Dumbarton Oaks Papers”, XLIX (1995), p. 111-207; J. Helmrath, Pius II. und die Türken, în vol. Europa und 
die Türken in der Renaissance, editor Bodo Guthmüller (Tübingen 2000), p. 79-137; precum și Benjamin 
Weber, „Conversion, croisade et œcuménisme à la fin du Moyen-âge: encore sur la lettre de Pie II à 
Mehmed II”, în Crusades, VII (2008), p. 181-199. 

114 Firdevsi-Rumi, Kuth-nâme [Cartea polară], editori Ibrahim Olgum, Ismet Parmakizoglu, Ankara 
1980 (cf. recenzia lui Mihail Guboglu, în AIAI, XXII/2 (1985), p. 849-852). 

115 Din povestirea lui Roman si Vlahata, inclusă în așa-numita Cronică Moldo-Rusă (o scriere păstrată în 
estul Europei), reținem insistența pe rolul nefast al Veneţiei în păstrarea identităţii pravoslavnice a 
romanilor (adică a românilor). O asemenea idee putea izvori doar în Peninsula Italică, în rândul diasporei 
greceşti (vezi Al. Simon, The Relations between the Ecumenical Patriarchate of Constantinople and Venice in a 
Venetian Document of 1480, în vol. Românii în Europa medievală (între Orientul bizantin şi Occidentul latin). 
Studii în onoarea Profesorului Victor Spinei, editori Dumitru Teicu, Ionel Cândea, Brăila, 2008, p. 587-600). 

116 Ela Cosma, Ethnogonical Myths and Historical Imaginary regarding the Genesis of the Romanians and 
Vlachs, în SUBB, Historia, LXIV (2019), 2, p. 34-49, la p. 41-43; L-A. Pop, Al. Simon, Re de Dacia, p. 40-42. 

117 J, Hankins, Virtue Politics: Soulcraft and Statecraft in Renaissance Italy, Cambridge, MA, 2019. 
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cu Galeotto Marzio, din toamna anului 1464 (după moartea lui Pius al II-lea):1. În 
această dispută, invectivele se amestecaseră cu citatele din textele clasice, un loc 
de frunte ocupându-l „îngheţaţii munţi ai Daciei” şi „vulturii Daciei” din „Satirele” 
lui Juvenal!20. Galeotto Marzio, venit în Ungaria pentru prima oară în iarna anului 
1461-1462, îi slujea (din 1468) cu credinţă lui Matia, fiul lui Iancul?!. După Marzio, 
mare dușman al episcopului Nicolae de Modruë (pe care se si mândrea că-l 
alungase de la curtea regelui Matia)!22, Iancu, numit lanco şi apoi Bianco de 
italieni, nu avusese nevoie de translator pentru a înțelege latina trimisilor papali 
si chiar pentru a negocia cu aceştia. În mod evident, Huniazii alcătuiau un subiect 
de mare interes pentru umaniștii vremii!?%, dar nu numai pentru ei, ci si pentru 
supraviețuitorii Imperiului Bizantin, care încercau să-i recupereze pentru ei!?, 
provocând astfel spaima supușilor (turci) lui Mehmed al Il-lea'#. Într-o lume 
adaptabilă, cum era chiar si Muntele Athos!%, Iancu (si familia sa) era din nou, în 
urma „miracolului de la Belgrad” (1456), agreabil pentru creştini (indiferent de rit 
si de educaţie)!?7. Aceasta se întâmpla chiar dacă atitudinea părintelui lui Matia, 
din vremea asediului Bizanțului (1453), fusese cel putin indoielnicä!?8, 

În anumite privințe (precum în cele despre Dacia), Francesco Filelfo era mai 
puţin flexibil decât contemporanii săi, adesea mult mai tineri decât el prin anii 


118 CF, E. Fumagalli, Francesco Filelfo, p. 128-129. 

119 J, De Keyser, Francesco Filelfo and Francesco Sforza. Critical Edition of Filelfo's Sphortias, De 
Genuensium deditione, Oratio parentalis, and his Polemical Exchange with Galeotto Marzio, Hildesheim, 2015, 
p. 301-370 (Marzio a scris trei texte, Filelfo doar unul). 

120 Galeotto Marzio da Narni, Invectivae in Franciscum Philelphum, ediţie László Juhász, Leipzig, 1934, p. 
8-9; De Keyser, Francesco Filelfo and Francesco Sforza, p. 327; E. Fumagalli, Francesco Filelfo, p. 128-129. 

121 L, Spoljarié, Nicholas of Modruš, p. 57-58. 

122 Enikő Békés, Galeotto Marzio and the Court of King Matthias Corvinus, în vol. Matthias Rex 1458- 
1490. Hungary at the Dawn of the Renaissance, editori István Draskóczy, Farkas Gábor, Iván Horváth, Erno 
Marosi, Vimos Voigt, Budapest, 2013, p. 1-11, aici la p. 7, 11. 

123 Vezi L-A. Pop, Hunedorestii: o familie europeană, Cluj-Napoca, 2020. ; 

124 Dan Ioan Mureşan, Le Royaume de Hongrie et la prise de Constantinople: croisade et union 
ecclésiastique en 1453, în Between Worlds (=Mélanges d'Histoire Générale, NS, 1-2), II, Extincta est lucerna 
orbis. John Hunyadi and his Time, editori Ana Dumitran, Loránd Mádly, Al. Simon, Cluj-Napoca, 2009, p. 
465-490, la p. 488-490. 

125 St, Yerasimos, Enquête sur un héros: Yanko bin Madyan, le fondateur mythique de Constantinople, în 
vol. Mélanges offerts à Louis Bazin par ses disciples, collégues et amis, editori Jean-Louis Bacqué-Grammont, 
Rémy Dor, Paris, 1992, p. 213-217. 

126 Anscari Mundo, Alphonse V d'Aragon et le Mont Athos, în vol. Le Millenaire du Mont Athos. 963-1963. 
Études et mélanges, |, Chevetogne, 1963, p. 149-159. Privind dinspre eroii de rit bizantin din izvoarele citate, 
respingerea Bizanțului nu însemna respingerea ortodoxiei, păstrată prin relaţiile cu Muntele Athos, mai 
adaptabil decât a fost el înfățișat. 

127 Al. Simon, Ways to Liberate Constantinople after 1453, în „Bizantinistica” (serie nouă), XII (2010), p. 
239-248; idem, Lasting Conquests and Wishful Recoveries: Crusading in the Black Sea Area after the Fall of 
Constantinople, în Imago Temporis Medium Aevum, V (2012), p. 301-315. 

128 Francisc Pall, Byzance à la veille de sa chute et Iancu de Hunedoara (Hunyadi), în „Byzantinoslavica”, 
XXX (1969), 1, p. 119-126; István Kapitänffy, Ungarische Gesandte im türkischen Lager zur Zeit der 
Belagerung Konstantinopels, în „Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hungaricae”, XXIII (1975), 1-2, p. 15- 
24; L-A. Pop, Al. Simon, Între două asedii, passim. 


ty 159 «st 


Ioan-Aurel POP, Alexandru SIMON 


1460-147012. Scrisoarea „dacică”, nedatată și neinclusă în vastul epistolar al 
umanistului italian, adresată de Francesco Filelfo lui Galeazzo Maria Sforza, a fost 
o ieşire intempestivă într-un subiect asupra căruia Filelfo nu se mai pronunțase 
anterior (contrar naturii sale). Aceasta includea, totodată, un subiect care nu avea 
cum să-i fie necunoscut ducelui milanez, fie și numai pentru că Barbara von 
Hohenzollern, sora reginei Danemarcei (i.e. a „Daciei”), Dorothea, era însăși soția 
marchizului Mantovei, Lodovico al III-lea il Turco Gonzaga. Iar, la rândul ei, Casa 
de Gonzaga era tot mai familiarizatä cu „afacerile valahe”!* și cu „regele” ori 
„ducele Stefan voievod”!?!. 

S-ar putea ca toate mizele răsăritene ale rândurilor „dacice” și ,balac<c>he” 
ale lui Francesco Filelfo să iasă la iveală abia prin intermediul relaţiei cu al său 
corespondent, Filippo Buonaccorsi Callimachus!%, un influent sfetnic umanist 
aflat în serviciul Casei de Jagiello. În pofida admiratiei față de ambii’, 
Callimachus căuta să-i elimine de pe marea scenă politică pe Matia Corvin și pe 
Stefan cel Mare!# sau măcar să desfacă „binomul ungaro-valah”, bine demarcat și 
redemarat atât de către Filelfo-tatăl, cât și de către Filelfo-fiul. Nu în ultimul rând, 
ca și Francesco Filelfo în cazul Daciei din răsăritul Europei, Callimachus s-a opus 
din răsputeri! unei alte ciudätenii a epocii, anume originea romană a litua- 
nienilor'%, Romanitatea românilor (admisă şi întărită de către însuși 


129 Fiul său, Giovanni Mario, trecut si el de prima tinereţe la mijlocul anilor 1470, pare să fi fost mai 
adaptabil. 

130 Adrian Gheorghe, Albert Weber, Cezar din Florenţa, calamarii și valahii. Un izvor inedit despre o 
perioadă nedocumentată din a doua domnie a lui Vlad Țepeș, în SMIM, XXXIV (2016), p. 61-72. 

131 Pentru Mantova şi aceşti actori politici, vezi documentele din Al. Simon, De Dragule crudelitate: 
ultima domnie a lui Vlad al III-lea Țepeș pe pământurile Valahiei Mari, în RI, XXIX (2018), 5-6, p. 517-540. 

132 Şerban Papacostea, La guerre ajournée: les relations polono-moldave en 1478. Refléxions en marge d'un 
text de Filipo Buonaccorsi-Callimachus, în RRH, XI (1972), 1, p. 3-21. 

133 Două din textele clasice ale lui Callimachus se cuvin pomenite în legătură cu Matia si cu Stefan: 
Attila, ediție Tadeusz Kowalewski, Warszawa, 1962; Historia de his, quae a Venetis tentata sunt, Persis ac 
Tartaris contra Turcos movendis, ediţie Maria Cytowska, Andrzej Kempfi, T. Kowalewski, Warszawa, 1962. 

134 În special pe Matia Corvin. După dispariţia monarhului huniad, atenţia s-a concentrat pe Ştefan (Al. 
Simon, Domnul Moldovei și regii Ungariei din 1490. Un document de la Ștefan cel Mare, în AIX, XLII-XLIV 
(2006-2007), p. 15-36). 

135 Callimachus a contestat similitudinile dintre latină si lituaniană, afirmate de Jan Długosz, si a legat 
originile lituanienilor mai curând de celții care, în Antichitate, trecuseră Bosforul din Europa în Asia Mică 
(Jan Jurkiewicz, Od Palemona do Giedymina. Wezesnonowozytne wyobraäeniao początkach Liwy, I, Poznań, 
2013, p. 42-46). La Callimachus, contestarea romanitäti lituanienilor (a originii lor din Italia) urmează 
afirmării romanitätii „valahilor”, ambele fiind susținute în ,Viata” cardinalului Zbigniew Oleśnicki (f 1455), 
patronul venerat al lui Jan Dlugosz (Philipus Callimachus, Vita et mores Sbignei cardinalis, ediţie Irmina 
Lichonska, Warszawa 1962, p. 26-28, pentru „valahi”, si p. 38-41, pentru lituanieni). 

136 Cu toate că nu-i avea deloc la suflet pe lituanieni, Jan Dlugosz, un protector, la început, al lui 
Callimachus, a fost primul care a aşezat ideea originilor romane ~ republicane si nu imperiale ~- ale acestora 
într-o formă umanistă coerentă, în anii 1470 cel târziu. El socotea si că numele Lituaniei era o formă 
coruptă + de lituanieni înșiși si de ruși (ruteni) — pentru L'Italia, lituanienii fiind de fapt <gli/> Litalianii g. 
Długosz, Annales seu chronicae inclyti regni Poloniae, IL, Kraków, 1876, p. 470-472). Tot el considera că prușii 
(pruthenii) si lituanienii avuseseră un numitor comun latin (unul lingvistic) / roman (prin practicile păgâne). 
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Callimachus)!" şi romanitatea lituanienilor (într-o Lituanie în care Ştefan îi avea 
de partea sa și pe ruteni, după cum sugera și Giovanni Maria Filelfo!5) formau o 
altă potenţială problemă majoră pentru Cracovia (este interesant că, la fel ca în 
cazul Daciilor paralele, și aici s-a ajuns la două romanitätii paralele, cea a 
românilor si cea a lituanienilor)!?. Ar fi fost şi un argument pentru constanta 
ambiţie regală a lui Ştefan cel Mare, evidenţiată poate cel mai bine, în mod 
paradoxal, după ce nu a mai avut porturile de la Marea Neagră, dar a ținut 
Transilvania în calitate de „conte” al ei!%0. | 

În tot acest päienjenis de relaţii, incäpätânarea lui Francesco Filelfo de a 
persista în iluzia Daciei daneze și de a trece sub tăcere originile romane ale 
românilor capătă sens. Dincolo de viziunea sa tradiționalistă și de clișeul, înce- 
tätenit în anumite cercuri diplomatice occidentale, al Daciei nordice, rămân 
câteva împrejurări concrete evidente: dușmănia notorie cu Enea Silvio, 
susținătorul romanitätii românilor și al Daciei nord-dunărene si dorința expresă a 
lui Francesco Filelfo de a-l contrazice si chiar de a-l denigra; ambiguitatea Daciilor 
din sud-estul Europei, situate deopotrivă la nordul și la sudul Dunării, pe măsură 
ce datele istorice reale se estompaseră și dispăruse diacronia acestor plasamente; 
vechile umori ale Bizanțului (al cărui partizan și diplomat era Filelfo) la adresa 
valahilor care - prezentați așa de des şi de mult de papalitate drept urmași ai 
romanilor - reprezentau un atac direct la adresa supremaţiei romane a 
Constantinopolului (cum să mai fie și alți moștenitori ai Romei în sud-estul 
Europei în afară de „romei” și cum să mai fie şi alți romani aici, din moment ce 
numele oficial al Imperiului Bizantin a fost, până la 1453, „Imperiul Roman”?); 
disputa lui Francesco Filelfo cu Galeotto Marzio, mare lăudător al Huniazilor; 
relația bună a lui Fr. Filelfo cu Filippo Buonaccorsi Callimachus, care voia să-i 
elimine de pe scena politică deopotrivă pe Matia şi pe Ștefan. Toate aceste 
posibile motive, la care s-ar putea adăuga și altele, l-au făcut pe umanistul 
Francesco Filelfo să persiste prin anii 1470 într-o eroare pe care, încă de pe la 
1450, cercuri înalte ale Sfântului Scaun si ale conducerilor puterilor italiene 
începuseră s-o corecteze şi s-o repudieze: iluzia Daciei daneze. 


137 A. Armbruster, Romanitatea românilor, p. 72-76. 

138 Amyris, p. 202. 

139 Jakub Niedźwiedź, How did Vergil help forge Lithuanian Identity in the Sixteenth Century?, în vol. 
Latinitas in the Polish Crown and the Grand Duchy of Lithuania: Its Impact on the Development of Identities, 
editor Giovanna Siedina, Firenze, 2014, p. 35-48; Joanna Orzel, From Imagination to Political Reality? The 
Grand Duchy of Lithuania as a Successor of Rome in the Early Modern Historiography ( 15h-18* Centuries), în 
„Open Political Science”, I (2018), p. 170-181, la p. 172. 

140 1-A. Pop, AL Simon, Ștefan cel Mare, căpitanul Veneției, regele Moldovei și cräisorul valahilor, în 
toamna anului 1492, în RI, XXXI (2020), sub tipar. 
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Casa de piatră pentru săraci a aşezământului ospitalier 


Sfânta Elisabeta din Piaţa Centrală a Clujului 


set 
Enik6 RUSZ-FOGARASI 


La începutul secolului al XVI-lea, în Cluj-Napoca, existau trei așezăminte 
ospitaliere!. Aceste instituţii de îngrijire a săracilor si a bolnavilor, care au 
încercat să trateze problemele sociale ale orașului, au funcţionat în Evul Mediu 
sub administraţia Bisericii, însă, datorită procesului de municipalizare a orașelor, 
comunitatea a preluat controlul asupra lor. Din secolul al XIV-lea, avem deja date 
privind spitalul Sf. Elisabeta din Cluj și, în urma unei analize minimale, putem 
constata că acesta a rămas pentru mai mult de 600 de ani o instituţie de îngrijire a 
bolnavilor si a bătrânilor, situaţie care a dăinuit până în zilele noastre, astăzi fiind 
un azil pentru bătrâni. Celelalte două instituții au avut o istorie mult mai scurtă: 
lazaretul Sfântul Iov a rezistat, conform surselor, doar o generatie’, în timp ce 
despre așezământul Sfântului Duh avem informaţii începând din secolul al XV-lea 
și până în anul 1668, când a fuzionat cu spitalul Sfânta Elisabeta”. 

Fiecare instituţie de acest gen avea un fond economic propriu, compus din 
donaţii și mosteniri regale si princiare. Averea și venitul acestor instituţii sociale au 
provenit, în general, din moșii şi posesiuni mai mici (conace, terenuri arabile, vii, 
pajiști, păduri, pășuni), mori, brutärii, imobile, donaţii de sare și alte surse de venit, 
cum ar fi cele provenite din cäräugie sau chiar cămătărie, indiferent de loc și timp. 

Așezământul ospitalier Sf. Elisabeta din Cluj-Napoca, aflat în atenția 
noastră, avea o avere destul de mare“, întrucât deținea o moară pe Someș, o alta 


1 Spitalele medievale au fost instituţii religioase si au cunoscut mai multe forme: locuri de 
găzduire pentru pelerini, ospicii pentru muribunzi, case pentru oameni săraci în vârstă sau spitale 
pentru săracii bolnavi. Menirea spitalelor era în principal aceea de a oferi ospitalitate (hopitalitas), 
de unde le provine şi numele. În ceea ce priveşte terminologia, în perioada medievală și 
premodernă, pentru astfel de instituții, în literatura de specialitate românească, se utilizează 
termenii spital, aşezământ ospitalier. Conceptul modern de „spital” s-a îndreptat preponderent spre 
activităţi de vindecare și de asistență medicală, ceea ce lipsește în perioada anterioară. În studiul de 
faţă, vom folosi denumirea spital, dar în accepțiunea sa medievală. 

2 Elek Benkő, Kolozsvár magyar külvárosa a középkorban [Cartierul maghiar al Clujului în Evul 
Mediu] ETF, 248, Editura Erdélyi Múzeum-Egyesület, Cluj-Napoca, 2004, p. 46-51. 

3 Mai vezi si Enikő Rüsz-Fogarasi, Egy elfeledett intézmény. A kolozsväri Szentlélek ispotäly kora 
újkori története [O instituţie uitată. Istoria premodernă al așezământului ospitalier Sfântul Spirit], 
L'Harmatttan, Budapest, 2012, p. 172. 

4 Eadem, Vázlat a kolozsvári Szent Erzsébet-ispotäly történetéhez [Schitä asupra istoriei 
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pe pârâul Nadäs, o mică moșie în satul Mera, cu un conac și terenuri 
semnificative, o berărie, alături de o mică gospodărie în afara zidurilor orașului. 
De asemenea, instituţia avea diverse imobile, mai mici şi mai mari, vii și terenuri 
arabile în mai multe locuri de la marginea orașului, iar la aceste surse de venit s-a 
mai adăugat un venit din vânzarea celor 1.000 de bolovani de sare primiţi anual 
prin poruncă princiară, de care se putea bucura încă din timpul domniei lui 
Gabriel Bethlen. În afară de clădirea spitalului, casa de piatră din partea de est a 
Pieței Centrale este cu siguranță cea mai semnificativă dintre proprietăţi. În 
istoria premodernă a instituţiei, aşezământul mai deţine cel puţin două case mai 
mici şi mai puţin importante, care generau doar un venit modest și pentru o 
perioadă scurtă, acestea fiind vândute, iar suma primită a fost folosită pentru 
întreținerea celorlalte părţi ale averii. 

Magistrul ospitalier era cel care se ocupa de administrarea proprietăţilor 
mobile si imobile din Cluj ale spitalului. Era de datoria sa să angajeze un vier sau 
mai multi, pentru ca aceştia să aibă grijă de locurile cu viță-de-vie. Proprietatea 
asezämântului din Mera era sub supravegherea unui administrator care locuia la 
conacul de aici, dar care își desfășura munca tot sub controlul atent al magistrului 
ospitalier. Tot el supraveghea funcţionarea morii de pe Someș si tot el se ocupa de 
transportarea donatiei de sare de la Cojocna, se înțelegea cu berarul și aranja 
contractele de închiriere ale proprietăţilor instituţiei. Pe lângă toate acestea, 
magistrul avea în grijă întreţinerea tuturor bunurilor mobile şi imobile ale 
așezământului. Evident că veniturile provenite din diverse surse aveau menirea 
ca, în primul rând, să asigure condiţiile de subzistență pentru persoanele sărace 
aflate în dificultate, care locuiau în această instituție. 

Studiul de față analizează informaţii privind imobilul amintit din Piaţa 
Centrală, cu intenţia de a examina importanţa acestei clădiri în viața spitalului Sf. 
Elisabeta. Casa a revenit instituţiei printr-o donaţie testamentară de la sfârșitul 
secolului al XV-lea. Testamentul făcut de văduva lui Mihaly Kautusch, precum și 
literatura de specialitate care a studiat această donaţie, conturează cu precizie 
condiţiile pe care instituţia primitoare trebuia să le asigure pentru ca imobilul să 
intre în posesia acesteiaf. Potrivit documentului eliberat la 23 decembrie 1496, 
soţii Kautusch au convenit să-și lase casa și jumătate dintr-un conac spitalului, în 


asezämäntului ospitalier Sfânta Elisabeta], în Árpád-házi Szent Erzsébet. Magyar és német 
Kultiirkapesolatok Kelet- és Közép-Európában [Sfânta Elisabeta a Casei lui Arad şi relaţiile culturale 
maghiare si germane în Europa Central și de Răsărit], ed. Csilla Gâbor, Tamäs Knecht, Gabriella 
Nora Tar, Editura Verbum, Cluj-Napoca, 2009, p. 195-205. 

5 Eadem, A kora újkori kolozsvári ispotâlymesterek [Magistri ospitalieri din Clujul premodern], în 
Certamen. Eladâsok a Magyar Tudomány Napján [Prelegeri de ziua ştiinţei maghiare], ed. Emese 
Egyed, Läszlé Pak6, Attila Weisz, Editura Erdélyi Müzeum-Egyesület, Cluj-Napoca, 2013, p. 211-223. 

6 András Kovács, A kolozsvári Szent Erzsebet-ispotăly levéltárának középkori oklevelei [Documentele 
medievale ale arhivei spitalului clujean Sfânta Elisabeta], în Certamen III. Elôadäsok a Magyar 
Tudomány Napján, ed. Emese Egyed, László Pak6, Editura Erdélyi Múzeum-Egyesület, Cluj-Napoca, 
2016, p. 253-260; Jakab Elek, Oklevéltár Kolozsvár története első kötetéhez [Arhiva diplomelor pentru 
istoria oraşului Cluj], I, Buda, 1870, p. 363-364. 
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cazul decesului unuia dintre ei, cu condiţia ca partenerul rămas în viață să poată 
folosi cealaltă jumătate pentru tot restul vieţii sale. După decesul acestuia şi 
cealaltă jumătate urma să revină, cu toate bunurile familiei, în perpetua posesie a 
spitalului. Documentul mai prevedea că aşezământul ospitalier este obligat să 
plătească impozitele pe clădire pentru ca aceasta să poată fi închiriată, iar veni- 
turile provenite din închiriere să fie utilizate în folosul săracilor. Donatorii mai 
hotărau ca proprietatea să nu poată fi înstrăinată de instituţie sub nicio formă”. 

După obținerea donatiei, o perioadă îndelungată de timp nu știm nimic 
despre soarta acestei case. Prima menţiune o găsim abia în 1577, când s-a realizat 
un registru în urma inventarierii proprietăţilor orașului, unde, printre alte bunuri 
ale spitalului, se menţionează și acest imobil. Date mai consistente întâlnim 
odată cu primele socoteli ale magistrului așezământului ospitalier, care consem- 
nează în special date privind închirierea dughenei, a pivnitei si camerelor 
acesteia, iar din când în când se specifică si cheltuielile de întreținere a casei?. 

Cât privește poziţia geografică a clădirii, suntem norocoși, deoarece dato- 
rită surselor documentare disponibile poate fi determinată cu precizie situarea 
acesteia. În acest demers al nostru, ne ajută inventarul realizat în 1591, din care 
aflăm că această casă era situată pe latura de est a Pieței Mari, între casele 
învecinate ale lui Kálmán Nyírő si János Rosâs Borb6ly!9. Această plasare este 
confirmată si de consemnärile impozitelor orașului din anii 1590-159911, 

Potrivit descrierii oferite de acelaşi inventar, casa din centru era construită 
din piatră și avea patru camere pentru jeleri. Edificiul a avut și o a cincea 
încăpere, în care, de obicei, funcţiona o prăvălie, sub care se găsea o pivniță zidită 
tot din piaträ!?, Clădirea în sine a trecut prin modificări semnificative la sfârşitul 
secolului al XVI-lea, în 1594-1596 şi 1598, când s-au efectuat diverse lucrări de 
mentenanţă!?. Cu această ocazie, scările și latrina edificiului au fost renovate. Tot 
în această perioadă, în 1595, s-a clădit un cuptor, pentru care s-au plătit unui olar 
7 florini şi 50 de denari, și s-a zidit o sobă din piatră cioplită, pentru care s-au 
cheltuit 3 florini. Tot în acest an, s-a comandat o ușă mare cu deschidere la stradă, 
al cărei ancadrament era din piatră cioplită, costul acesteia fiind de 6 florini. 
Conform acelorași socoteli, s-au instalat balamale și colțuri de fier la o fereastră 


7 Kovâcs Andrâs, op. cit., p. 256. 

8 Jakab Elek, Kolozsvár története (Istoria Clujului], II, Buda, 1870, p. 281-282. 

9 Direcţia Judeţeană a Arhivelor Naţionale Cluj, Socoteli, 3/XXXIV, 1587, p. 10 (în continuare: 
Socoteli). 

1 Arhivele Protopopiatul Romano-Catolic, Cluj, Fondul spitalului Sfânta Elisabeta, Inventarium, 
1591, p. 11 (în continuare: Inventar, 1591). 

11 Melinda Mihály, Reneszánsz polgârhăzak Kolozsvár Fő terének északi során. Néhány kísérlet a 
megrendelők azonosítására [Case renascentiste în partea de nord a Pieței Mari din Cluj. Câteva 
încercări privind descoperirea comanditarilor], în „Korunk”, 2008, nr. 7, p. 63, 68. 

12 Inventar, 1591. 

13 Direcția Judeţeană a Arhivelor Naţionale Cluj, 1594, Seria A, Privilegii şi acte. Subseria A2, 
Acte fasciculate, Fascicula 4, nr. 152; Socoteli, 1595, 6/XV; Direcţia Judeţeană a Arhivelor Naţionale 
Cluj, 1596, Seria A, Privilegii şi acte. Subseria A 2 Acte fasciculate, Fascicula 4, nr. 153, p. 50, 51. 
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mare, totul în valoare de 6 florini si 24 de denari. Totodată, în camera din spate de 
la etaj, podeaua a fost podită cu 1.500 de cărămizi, pentru care magistrul spitalului 
a plătit 3 florini. S-a construit o scară de piatră spre casa superioară, iar zida- 
rului i s-au plătit 12 florini, materialul în sine costând aproape 9 florini. În acest 
şir de renovări, și bucătăria a fost demolată și reconstruită. Ferestrele și uşile 
clădirii au fost, de asemenea, renovate, iar în acest sens s-au cheltuit peste 17 
florini doar pentru sticlă. Renovările începute au fost continuate în 1598, când 
s-au achiziţionat 2.000 de cărămizi pentru pardoseală, iar în același an a fost podit 
şi atriul superior!” 

În epoca modernă timpurie, casa era acoperită cu şindrilă, despre ale cărei 
reparaţii se consemnează de mai multe ori, inclusiv în 1650, când avem date 
despre cumpărarea și înlocuirea șindrilei, precum și despre înlocuirea grinzii 
putrezite a casei superioare!$. Tot aici, în curtea interioară, deasupra scărilor, s-a 
construit un pridvor din lemn în 1660". Sub casă, se afla o pivniţă extinsă, unde 
era loc pentru mai multe butoaie și, prin urmare, aici putea fi depozitată o can- 
titate semnificativă de vin. De exemplu, în 1617, 23 de butoaie de vin erau 
păstrate aici!8, în timp ce, în 1660, 36 de butoaie de vin ale unor persoane străine, 
dar si 1.512 găleți de vin ale instituţiei au fost depozitate aici!?. Pentru păstrarea 
butoaielor de vin, străinii plăteau o taxă anuală. 

În curte, se afla o fântână, iar lucrări de mentenanţă a acesteia au fost 
înregistrate pe parcursul mai multor ani. Astfel, în 1647, dulgherului i s-au plătit 
35 de denari pentru repararea ghizdului puţului?, în 1652 s-au cheltuit 3 forinti şi 
50 de denari pentru reparaţii la fântână?!, iar în 1661 un forint și 60 de denari 
pentru întreținerea jumätätii superioare al edificiului”. Probabil că acesta este 
putul descoperit în timpul săpăturilor arheologice de la renovările recente”. 


14 Socoteli, 1595, 6/XV. 

15 Socoteli, 1598,8/III, p. 31. 

16 Szent Erzsébet ispotály szâmadâskânyve 1601-1650 [Socotelile spitalului Sfânta Elisabeta], ed. 
Tünde Măria Márton, transcr. Agnes Flóra, Tünde Mária Márton, Agnes Mihály, introd. Enikő Rüsz- 
Fogarasi, L’ Harmattan, Budapesta, 2010, p. 412 (în continuare: Socotelile spitalului Sf. Elisabeta). 

17 Socoteli,1660, 33/XXXV, p. 29. 

18 Socotelile spitalului Sf. Elisabeta, p. 179. 

19 Socoteli,1660, 32/XXXV p. 9-10. 

20 Socotelile spitalului Sf. Elisabeta, p. 343. 

21 Socoteli, 1652, p. 39. 

22 Socoteli, 1661, 33/XVII, p. 29. 

23 Am aflat despre cele mai noi cercetări arheologice de pe strada Iuliu Maniu nr. 3 din presă, 
după care am contactat-o pe dna arheolog Oana Toda, ale cărei informaţii sugerează că, pe lângă 
senzationalele descoperiri preistorice, s-a găsit si un put din sec. XVII-XVIII, care, datorită poziţiei 
geografice, ar putea fi chiar putul acestei proprietăţi a lazaretului din Piaţa Mare (vezi Oana Toda, 
Zsolt Cs6k, Monica Gui, Viorica Rusu-Bolindet, Raport tehnic de cercetare arheologică preventivă 
pentru obiectivul Corp C2, Str. I. Maniu, Nr. 3, Cluj-Napoca, Jud. Cluj (manuscris), Cluj-Napoca, 2021, 
p. 15-16, Arhivele Muzeului de Istorie a Transilvaniei). 
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În socotelile aşezământului din 1661, sunt înscrise sume separate pentru 
casele spitalului atât din interiorul, cât și din exteriorul oraşului’. Din acest 
moment, probabil și din cauza vremurilor tulburi, găsim mai rar date privind 
amenajările făcute la imobilele instituţiei. De asemenea, este interesant de notat 
că, încă în 1614, într-o instrucțiune dată de către administraţia oraşului 
magiștrilor spitalului, se remarca faptul că săracii ar putea locui în casa de „pe 
marginea pietei”#. Cu toate acestea, va trece mai mult timp până când datele 
documentare vor semnala utilizarea proprietăţii de la piața mare în acest scop. 

De la sfârşitul secolului al XVII-lea, se scrie din ce în ce mai mult despre o 
singură casă a spitalului. Câteva remarci, deși nu foarte convingătoare, ar sugera 
că imobilul din centrul orașului ar fi fost folosit ca refugiu pentru săraci. 
Evenimentele petrecute în jurul şi în interiorul Clujului în ultimul sfert al 
secolului au fost însoţite de distrugeri și pustiiri. În aceste condiţii, ar fi uşor de 
imaginat, însă greu de susținut documentar, că acest imobil din centrul orașului 
ar fi fost folosit de săraci pentru o perioadă mai lungă sau mai scurtă. Deşi acest 
lucru nu ar fi presupus o infrastructură semnificativă la acea vreme, deoarece, pe 
lângă asigurarea cazării, grija pentru săraci însemna atunci asigurarea pâinii şi, 
ocazional, vin și bani pentru mâncare. Consemnăm atunci o perioadă mai lungă 
de timp când nu s-au înregistrat cheltuieli pentru gătit, deși de la un astfel de 
așezământ era așteptată furnizarea zilnică de mâncare gătită. 

Instrucţiunile magistrului de la începutul secolului al XVIII-lea se referă la 
casa din Piaţa Mare într-o secțiune separată și atrag atenţia asupra importanţei 
proprietăţii şi asupra bunei sale întreţineri26. Cu siguranţă, clădirea a trecut prin 
mai multe reconstructii, despre care avem doar date sumare. În acea perioadă, 
apare descrisă ca o casă din piatră cu un etaj, dar şi cu mai multe încăperi din 
lemn. Se presupune că în perioada premodernă avea încă acoperiş din șindrilă, 
deoarece s-au păstrat date din secolele XVI-XVII privind repararea acoperișului 
de şindrilă deteriorat. 

Date preţioase despre clădire se datorează inventarului consemnat în 1733, 
unde se conturează o descriere detaliată a acestui imobil, precum și a comparti- 
mentării acestuia?’: aflăm chiar numele vecinului din partea de sud a casei: Jozsef 
Polezner. În acest document, s-au păstrat informaţii și cu privire la modul de 
utilizare a clădirii. La momentul inventarierii, mai multe încăperi din casă aveau 
podea din cărămidă, iar la unele ferestre era folosită ca geam membrană de porc 
numită „lantorna” sau hârtie. Scările către camera sau camerele de la etaj erau 
făcute din scânduri de stejar, având balustrade din lemn de brad. Partea din spate 
a clădirii era construită în întregime din lemn, aici fiind descrise doar trei 


24 Socoteli, 1661, 33/XVII, p. 29, 30. 

25 Arhivele Protopopiatul Romano-Catolic Cluj, Fondul spitalului Sfânta Elisabeta, 1614, Fasc. A, 
nr. 82. 

2 Direcţia Judeţeană a Arhivelor Nationale Cluj, Fasc. IV, nr. 156, 17; Direcţia Judeţeană a 
Arhivelor Naţionale Cluj, Fasc. IV, nr. 157, 1743. 

27 Direcţia Judeţeană a Arhivelor Nationale Cluj, Fasc. IV, nr. 149. 
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încăperi, cu toate că anterior fuseseră menţionate patru sau cinci camere. În 
aceste încăperi, existau covoare, care erau, se pare, deteriorate. Camerele 
dispuneau în majoritate de vetre țărănești, unele fiind în condiţii bune, altele 
necesitând reparaţii. Funcţiona fântâna complet utilată din curte, precum şi 
pivnita extinsă de sub casă. Sunt menţionate câteva obiecte din clădire, ceea ce ar 
sugera o echipare sumară a casei. Evident, se ivește întrebarea: cum se poate 
explica faptul că dotările din casa spitalului sunt atât de deficitare? Pe de o parte, 
se poate afirma cu siguranţă că locatarii aveau ustensile menajere proprii, care 
însă nu au fost luate în considerare în inventar. Pe de altă parte, nu există niciun 
cuvânt în acest raport despre faptul că în clădirea spitalului din centrul Clujului 
ar fi locuit şi săraci în acel moment. 

Câţiva ani mai târziu, într-o altă descriere, avem certitudinea că un număr 
de persoane aflate în întreţinerea instituţiei locuiau în camerele din spate ale 
clădirii, cele care erau făcute din lemn. Într-un al doilea inventar, se confirmă că 
s-a adoptat această soluţie, probabil nu temporară, ca săracii aflaţi în întreținere 
să fie plasați în partea din spate a casei. Credem că această schimbare ar explica 
de ce s-au făcut într-o perioadă atât de scurtă de timp două inventare pentru 
același așezământ. Inventarul din urmă este mai bogat în informaţii, relatând și 
despre clădirile gospodăreşti din spatele curții. În descrierea din 1736, pe lângă 
vecinul József Polczner, sunt menţionaţi şi cei doi vecini aflaţi pe cealaltă parte, 
moștenitorii guvernatorului, contele György Bânfy?. În ceea ce privește cele două 
inventare, nu se observă vreo schimbare majoră în descrierea proprietăţii. În faţă, 
se afla clădirea din piatră cu mai multe camere, un magazin și o pivniță; una 
dintre camere era într-o stare dărăpănată. Pivnita avea acum, conform noii 
descrieri, o intrare si dinspre piaţă, poate omisă în descrierile anterioare, ori poate 
această intrare să fi fost construită recent. Marea noutate a acestui ultim inventar 
constă, așa cum am arătat mai sus, în menţionarea clară a faptului că săraci ai 
oraşului, aparţinând celor trei confesiuni, adică unitariană, reformată și catolică, 
erau gäzduiti în cele trei camere construite din lemn în spatele casei. În fața 
acestor încăperi, se afla fântâna, în timp ce mai în spate erau anexele 
gospodărești, despre care știm din descrierile anterioare. În urma acestor două 
descrieri si ținând cont de informaţiile oferte de socotelile anterioare, ne putem 
imagina imobilul ca fiind asemănător cu casa din partea sudică a Palatului Bânffy 
din fotografia lui Ferenc Veres, ilustrată mai jos. 


28 Direcţia Judeţeană a Arhivelor Nationale Cluj, Fasc. IV, 151, 1736. 
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Date apărute recent sugerează că această casă ar fi putut fi transferată în 
proprietatea familiei Rhedey între 1759 si 1778. Ideea este susținută de un 
document din arhivele Bânffy, în care, în 1765, Andrâs Visovathi figurează ca 
vecinul de la nord al casei baronului Farkas Bánffy din piaţa din Cluj-Napoca, în 
timp ce contesa Rhedey se învecina în partea de sud. În același timp, registrele 
financiare si inventarele anterioare nominalizează în acest loc spitalul??. În baza 
acestei însemnări, ar reiesi că, în 1765, imobilul din Piaţa Mare nu mai era deţinut 
de așezământul ospitalier, astfel că pare evident că şi-a schimbat proprietarii 
înainte de această dată (deci, după 1759 şi înainte de 1765). În aceste circumstanţe, 
informaţiile privind un schimb făcut de instituţia spitalului cu Biserica Catolică în 
vremea episcopului Bajtay, presupus de literatura de specialitate anterioară, nu 
este plauzibil, de vreme ce proprietatea era deja deţinută de familia Rhedey. 
Conform evidenţelor fiscale, în 1778, casa încă mai aparținea acestei familii. 
Istoria clădirii a continuat, proprietatea fiind la un moment dat cedată de familia 
Rhédey sau de altcineva lui József Schütz, care a lăsat-o moștenire Bisericii 
Catolice. Ulterior, clădirea va fi demolată, astfel încât lotul viran rezultat a 
fuzionat cu alte trei parcele, făcând loc pentru construcția caselor Status; între ele 
va apare strada Szentegyhäz (azi Iuliu Maniu)". 

Conform socotelilor magistrilor ospitalieri, casa aşezământului ospitalier 
din Piaţa Mare a constituit o sursă de venit a instituţiei, chiar și atunci când 
săracii au fost mutaţi aici. Dugheana, sau dughenele, pivnita și încăperile date în 
chirie au adus spitalului un venit sigur, dar nicidecum constant. Sumele încasate 


29 Arhivele Naţionale ale României, Cluj-Napoca, arhivele fam. Bánffy. I. Nemzetségi levéltár, Fasc. 
nr. 25, „A Kolosvári Háznak reparatiojára minémü munkát tett légyen a pallér, minémüt kelleték meg 
tennie... arról való adtestatum de Ao 1765” [Ce lucrări s-au efectuat pentru repararea casei din Cluj, si 
ce mai este de făcut, adtestatum de Ao 1765 aferent]. 

30 Zsófia Gál: Ez az építési eredmény eddigelé páratlanul áll nálunk a maga nemében.” A 
kolozsvári Státus-házak története [Istoria caselor Status din Cluj], în Erdélyi Évszázadok, Várak, 
erődök, kastélyok az erdélyi régiségben [Veacuri transilvane. Anuarul Departamentului de Istorie, 
linia maghiară. Cetăți, întăriri, castele în trecutul din Transilvania), V, ed. Klára Pakó et al., Editura 
Erdélyi Műhely Kiadó, Cluj-Napoca, 2020, p. 217. 
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arată că potenţialul acestui imobil nu a fost întotdeauna valorificat pe deplin, 
întrucât au existat cazuri când nici pivnita, nici dughenele nu au avut chiriași de 
încredere. Chiar și atunci când săracii au locuit în încăperile de lemn din spatele 
casei, administraţia orașului îi avertiza pe magistri să profite la maximum de 
proprietate, pentru ca veniturile provenite de aici să completeze bugetul pentru 
săraci și să contribuie la mai buna lor îngrijire”! 

Venitul casei din Piaţa Mare a depins de mai multi factori. Era vitală găsirea 
unor chiriaşi buni platnici, iar în acest sens importantă a fost atitudinea magis- 
trului ospitalier. El era cel care căuta chiriaşi, negocia cu ei și recupera datoriile 
dacă apăreau probleme în încasarea banilor. Aflându-se într-o zonă foarte 
frecventată din oraș, dugheana sau dughenele aveau chiriaşi aproape tot timpul. 
Camera din casa de piatră, dar și camerele de lemn se închiriau mai. greu, si era 
destul de comună situaţia ca unele camere să nu aibă locatari. Utilizarea pivnitei a 
fost destul de lipsită de consistență, de vreme ce sunt înregistraţi ani în care nu 
s-a notat nicio chirie pentru subsol, iar alteori avem date despre depozitarea unor 
cantități incredibile de vin, când s-au calculat chiar și chirii per pivniţă de 15 
florini*?. Rezumând datele din registrele contabile, veniturile anuale de pe urma 
clădirii s-au situat undeva între 6 si 55 de florini”. 

În concluzie, aşezământul ospitalier Sf. Elisabeta a deținut un imobil pro- 
venit dintr-un testament în partea de est a Pieței Mari a Clujului începând din 
1496 şi până în anii 1759-1765. Această proprietate a constituit un sprijin semni- 
ficativ pentru cel mai important spital al orașului pe tot parcursul funcționării 
sale, deoarece casa a adus instituţiei un venit sigur, dar variabil, si a oferit adăpost 
pentru cei săraci în vremuri de restriște. Încasările provenite de pe urma acestei 
clădiri, alături de celelalte venituri, au asigurat buna funcționare a acestei 
instituții orășenești în domeniul social. Clădirea în sine a reprezentat o parte 
organică a pieţei din Cluj-Napoca până la apariţia Palatelor Statusului. 


31 Direcţia Judeţeană a Arhivelor Naţionale Cluj, Fasc. IV, nr. 156. 
32 Socotelile spitalului Sf. Elisabeta, p. 178-179. 
3 Direcţia Judeţeană a Arhivelor Naţionale Cluj, Socoteli, 1587, 6 florini, Socoteli, 1649, 1654. 
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Capitolul final al cărții, cu o funcție concluzivă, este dedicat absenței 
metaforei „corpului politic” — de fapt, a oricărei „imagini” — din universul 
reprezentărilor social-politice româneşti, fie ele medievale ori incipient 
moderne. Intenția noastră a fost să facem un sondaj preliminar [...] care 
are capacitatea, prin comparatia la care invită cu reprezentările aceluiaşi 
tip de organizare din lumea occidentală și Bizanţ, să sugereze anumite 
încheieri despre particularitäfile evoluţiei noastre istoricel. 


Cu aceste cuvinte profesorul Alexandru-Florin Platon explica rostul 
capitolului dedicat Țării Românești și Moldovei aşezat în încheierea cărţii despre 
metafora „corpului politic” în cultura europeană medievală și modernă timpurie. 
Problema clasică a istoriografiei româneşti, locul românilor în istoria universală, 
era astfel transpusă într-un plan tematic nou, al imaginarului corpului politic. 
Evitând cu eleganţă Scila singularitätii istoriei româneşti și Caribda mimetismului 
istoriografic vest-european, profesorul Platon invita la o reflecţie pe marginea 
diferențelor dintre reprezentările „statului” în imaginarul elitelor europene. 
Concluzia, pe cât de provocatoare, pe atât de convingător argumentată, trasa o 
linie de demarcaţie între două modele istorice: unul occidental, al „dublului corp” 
al regelui, celălalt slavo-bizantin, al ,cvasi-identitätii corporale” a monarhului. 
Paginile care urmează sunt inspirate, deopotrivă tematic şi metodologic, de cartea 


domnului profesor Platon si tratează un aspect minor, însă nu lipsit de relevanţă, 
privitor la trupul princiar: semnele corporale cu o funcţie legitimatoare. 


Corp politic și semne trupești. O privire comparativă 


Credinţa în existenţa unor semne întipărite de la naştere pe corpul princiar, 
care dovedeau fără putință de tăgadă legitimitatea dinastică, a fost destul de 
răspândită în Europa medievală şi modernă timpurie. În Franța, motivul semnului 
regal, o cruce albă sau roşie însemnată pe piele, fie pe umărul drept, fie pe piept, 
poate fi întâlnit în romanele de aventuri încă din veacul al XII-lea’. Exploatând 


1 Alexandru-Florin Platon, „Corpul politic” în cultura europeană. Din Evul Mediu până în epoca 
modernă, laşi, 2017, p. 26. 

2 Truverul Adam de la Halle scria despre Carol de Anjou, fratele lui Ludovic cel Sfânt: „Et 
anchois qu'il fust nés le saintifia Diex/ Car au naistre aporta le crois roial, com chiex/ Qui seroit rois 
du mont après le rois des chiex”. Versurile sunt citate, alături de alte exemple, în Ferdinand Lot, „La 
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tema copilului pierdut si regăsit, multe dintre aceste romane recurgeau la toposul 
agnitiei, identitatea princiară fiind dezvăluită și dovedită cu ajutorul unor astfel 
de semne trupesti tainice?. Treptat, crucea s-a transformat în floare de crin, 
adaptare heraldică menită să-i deosebească pe regii Franţei de alţi principi‘. 
Particularizarea dinastică devenise necesară pentru că astfel de semne corporale 
supranaturale începuseră să fie atribuite şi altor regi, germani, iberici sau englezi’. 
Motivul semnului regal ajunge să fie proiectat de autorii occidentali și asupra 
unor spaţii culturale învecinate, Marco Polo povestind, de pildă, că toţi regii geor- 
gieni se nästeau cu semnul unei acvile pe umărul dreptf. Exploatat ca metaforă a 
legitimitätii în diverse scrieri propagandistice, succesul acestui topos literar s-a 
datorat, fără îndoială, suprapunerii sale peste o credință larg răspândită. Semnul 
regal nu era decât o „aplicaţie particulară”? a convingerii că identitatea unei 
persoane era dezvăluită de corpul său, manifestată în modernitatea timpurie prin 
semnul diavolului atribuit vrăjitoarelor? sau prin importanţa crescândă a 
cicatricilor distinctive în procedurile de identificare?. Semnele corporale regale au 
fost îndeobște interpretate de istorici, pe urmele lui Marc Bloch, ca o manifestare 
a concepţiei despre regalitatea sacră și miraculoasă”. Sugestia lui Bloch a fost 
dezvoltată si nuanțată de Yves Marie-Bercé, care punea semnele corporale în 
legătură cu exceptionalitatea regelui și cu natura imuabilă a unei ordini 
universale!!. | 

În pofida numeroaselor exemple, literare sau non-literare, iar în unele 
cazuri chiar juridice!?, în Europa Occidentală niciun principe nu pare să fi invocat 
vreodată semnele corporale pentru a-şi dovedi legitimitatea, așa cum au făcut-o 


croix des royaux de France”, în Romania, 20, 1891, p. 278-281. Poate cel mai faimos personaj literar 
care poartă semnul regal este Jean Tristan, fiul lui Ludovic cel Sfânt, născut la Damietta şi crescut 
printre musulmani, a cărui origine este apoi dezvăluită de semnul corporal, vezi Colette Beaune, La 
légende de Jean Tristan fils de saint Louis, în ,Mélanges de l'Ecole française de Rome. Moyen-Age, 
Temps modernes”, 98, 1986, nr. 1, p. 143-160. 

3 Pentru o tipologie a agniţiei ca procedeu literar, vezi Umberto Eco, Supraomul de masă, trad. de 
G. Popescu, Constanţa, 2003, p. 23-29. 

4 Marc Bloch, Regii taumaturgi. Studiu despre caracterul supranatural atribuit puterii regale, în 
special în Franţa si în Anglia, laşi, 1997, p. 175. 

5 Ibidem, p. 174-175. 

6 Cartea lui Messer Marco Polo, trad. de Emanuel Grosu, Bucureşti, 2004, p. 52. 

7 Formula îi aparține lui Marc Bloch, vezi Regii taumaturgi, p. 177. 

8 Martine Ostorero, Les marques du diable sur le corps des sorcières (XIVe-XVII siècles), în 
„Micrologus”, XII, 2005, număr special, La pelle umana, p. 359-388; Katherine Dauge-Roth, Signing 
the Body: Marks on Skin in Early Modern France, London, 2019, p. 27-120. 

9 Valentin Groebner, Who are You? Identification, Deception, and Surveillance in Early Modern 
Europe, New York, 2007, p. 95-116. 

10 Marc Bloch, Regii taumaturgi, p.171-180. 

11 Yves Marie-Bercé, Le roi caché. Sauveurs et imposteurs. Mythes politiques populaires dans 
l'Europe moderne, Paris, 1990, p. 380. 

12 O scrisoare de iertare din 1457 aminteşte un astfel de caz, vezi Antoine Thomas, Le signe royal 
et le secret de Jeanne d'Arc, în „Revue Historique”, CIII, 1910, p. 278-282. Cazul este citat şi de Bloch, 
Regii taumaturgi, p. 175. 
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unii pretendenți cu puterea taumaturgică!5. Atunci când nobilii occidentali au 
întâlnit, în realitate şi nu în literatură, un corp purtând semnul regal, reacţia a fost 
mai degrabă de nedumerire, decât de recunoaștere. La vederea regelui Nubiei la 
Constantinopol, niciunul dintre baronii latini ai cruciadei a IV-a nu și-a dat seama 
că are în faţa ochilor un monarh, deși avea însemnat pe piele, în mijlocul fruntii, 
semnul crucii. În spaţiul occidental, semnul regal a fost un topos literar înțeles 
ad litteram cel mult în mediile populare. Câţiva țărani francezi puneau sub 
semnul întrebării statutul regal al lui Carol al VII-lea într-o discuţie purtată în 
1457, într-un han, pentru că auziseră „că atunci când s-a născut, nu a avut deloc 
semnul de rege și n-avea floarea de crin ca un rege adevărat”!5, În cazurile, nu 
foarte numeroase, în care corpul unui pretendent occidental ajungea să fie 
investigat, ceea ce se căuta nu era semnul regal supranatural, ci trăsătura fizică 
distinctivă16. Când un fals Sebastian şi-a făcut apariţia la Veneţia, pentru a-i fi 
verificată identitatea a fost trimisă o listă cu nu mai puţin de douăzeci de două de 
semne corporale!?. Printre acestea se găsesc deopotrivă semne ereditare, precum 
mandibula Habsburgilor sau inegalitatea dintre partea stângă si cea dreaptă a 
corpului, dar şi unele trăsături dobândite, precum cicatricile sau gonoreea!$. 
Acestea nu erau câtuși de puţin semne regale supranaturale, ci simple trăsături 
distinctive!?. În Occidentul medieval si renascentist semnele corporale regale par 
să fi fost exilate pe tărâmul imaginarului, probabil drept consecință a dualismul 


13 Falsul Francisc de Valois, pretendentul din 1595, îşi demonstra ascendenta regală săvârșind 
vindecarea scrofulelor, vezi Yves Marie-Bercé, Le roi caché, p. 160-161. Pentru exemplele rare și 
excentrice de invocare a semnelor corporale, vezi mai jos nota 21. 

14 Mai mult, după dezvăluirea identităţii sale, regele le-a spus baronilor latini că tuturor copiilor 
nubieni li se făcea o cruce în mijlocul fruntii cu fierul roșu, în momentul botezului, în Robert de 
Clari, Cei care au cucerit Constantinopolul, trad. de Tatiana-Ana Fluieraru, Cluj, 2005, p. 109-110. 

15 „Le roy est roy, mais il ne lui appartenoit pas que fusse roy, car il n'est pas du lieu, car quant 
le roy nasquit, il n'apporta point enseigne de roy et n’avoit pas la flour de liz comme vray roy”, în 
Antoine Thomas, Le signe royal, p. 280. 

16 Este drept că sursele nu ne ajută întodeauna să distingem între cele două. De pildă, atunci 
când Maximilian de Habsburg îşi justifică sprijinul dat falsului duce de York, Perkin Warbeck, el 
invocă cele „trois enseignes naturelz qu'il a sur le corps”. Dacă însă semnele sunt aceleași precum 
cele trei ,señas” prin care pretendentul îşi revendicase identitatea prințului din Turn pe când se afla 
în Portugalia, atunci ele sunt trăsături fizice distinctive, şi nu semne regale, în Ann Wroe, Perkin. A 
Story of Deception, London, 2004, p. 132-133. 

7 H. Eric R. Olsen, The Calabrian Charlatan, 1598-1603. Messianic Nationalism in Early Modern 
Europe, New York, 2003, p. 94-95. 

18 Broşura lui José Teixeira, The strangest aduenture that euer happened: either in the ages passed or 
present, London, 1601, care cunoaşte si o ediţie pariziană din același an, cuprinde o secţiune specială, 
intitulată Markes and signes which the King of Portugall Dom Sebastian beares naturally on his body. 

19 Pentru rolul corpului și al semnelor particulare în construirea pretendentei în Europa 
Apuseană medievală si renascentistă, vezi G. Lecuppre, L'imposture politique au Moyen Age. La 
seconde vie des rois, Paris 2005, p. 100-102, 138-141, şi Steven Thiry, How to steal the king's body? 
Corporeal identification of princely pretenders in the Renaissance, în „Micrologus”, XXII, 2014, număr 
special, Le Corps du Prince, p. 721-746. 
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„corpului politic”20. Corpul mistic al statului, construit prin asocierea cu o serie de 
ritualuri si de simboluri, nu era decât vremelnic găzduit de trupul biologic al 
regelui?!. Paralelismul dintre cele două corpuri, deşi exploatat din plin de 
literatura juridică, politică și medicală, avea anumite limite, iar instrumentalizarea 
politică a semnelor regale pare să fi fost una dintre ele. În fond, însemnarea 
trupului biologic al regelui cu un semn divin ar fi subminat tocmai distincția 
juridică a „dublului” corp regal”. 

Cu totul altfel par să fi stat lucrurile în spaţiul slavo-bizantin. În Bizanţ, 
semnele corporale imperiale au fost complet absente, poate o consecinţă a 
moştenirii clasice. Pentru greci şi romani semnele de pe piele, supuse uneori 
interpretărilor divinatorii, aveau conotaţii preponderent negative”. Historia 
Augusta povestește că Hadrian și-ar fi lăsat barbă pentru a-și acoperi un semn 
congenital. Trupul împăratului bizantin era el însuși, pentru a-l cita pe 
profesorul Platon, „un corp politic”, şi drept urmare trebuia să fie o „adevărată 
icoană de frumuseţe” neîntinată de vreun semn”. În aceeași cheie, a estompării 
până la dispariţie a corpului biologic prin contopirea lui cu cel politic, trebuie 
probabil înțeleasă si curioasa interdicție din Rusia modernităţii timpurii, în care 
simpla menţiune a trupului ţarului putea fi pedepsită”. În definitiv, aşa cum 
spunea diacul Ivan Timofeev în justificarea alegerii lui Mihai Romanov, corpul 
țarului nu era asemenea trupurilor celorlalți oameni, fiind transformat de 
demnitatea tronului?7. Corpului invizibil al țarilor i se contrapunea însă trupul 
foarte vizibil al pretendentilor pentru care, începând cu cel de-al doilea fals 
Dimitrie, semnele întipărite pe trup au avut un rol esenţial. Vasile Lupu se 


20 Pentru destinul istoriografic al acestei teze, a se vedea si postfata scrisă de Alexandu-Florin 
Platon la ediția românească a cărții clasice a lui Ernst Kantorowicz, Cele două corpuri ale regelui. Un 
studiu asupra teologiei politice medievale, trad. de Andrei Sälävästru, Iaşi, 2014. 

21 Asupra acestui punct, vezi Alexandru-Florin Platon, „Corpul politic” în cultura europeană, p. 141-144. 

22 Există şi unele excepții, în care semnele corporale au fost invocate, dar ele par să fi fost cu 
totul marginale, precum Anne Burnell, pretinsa fiică a lui Filip al II-lea și a Mariei Tudor, sau fiul 
unuia dintre falsii Sebastiani. În ambele cazuri, însă, aşa cum observa Steven Thiry, retorica 
semnelor corporale era un substitut la care recurgeau pretendenţii lipsiţi de orice alte mijloace sau 
sprijin, în How to steal the king's body?, p. 741-743. 

23 Veronique Dasen, Body Marks-Birthmarks: Body Divination in Ancient Literature and 
Iconography, în Bodies in Transition: Dissolving the Boundaries of Embodied Knowledge, eds. Dietrich 
Boschung, Alan Shapiro, Frank Wascheck, Paderborn, 2015, p. 159-160. 

24 Historia Augusta, vol. I, ed. David Magie, Harvard, 1991, XXVI.1, p. 78. 

25 Vezi Alexandru-Florin Platon, „Corpul politic” în cultura europeană, p. 146-148. „Icoană de 
frumuseţe” este descrierea lui Constantin al IX-lea de Mihail Psellos, Cronografia. Un veac de istorie 
bizantină (976-1077), trad. de Radu Alexandrescu, Iaşi, 1998, VI.125, p. 114. Psellos compară 
frumuseţea imperială cu modelele clasice ale lui Ahile şi Nireu. 

26. Claudio-Sergio Ingerflom, Le Tsar c'est moi. L'imposture permanente d'Ivan le Terrible à 
Vladimir Poutine, Paris, 2015, p. 200-202. 

27 Jbidem, p. 200. Pentru textul lui Timofeev, vezi Claudio Ingerflom, Tamara Kondratiéva, ‘Bez 
carja zemlja vdova’: syncrétisme dans le ‘Vremennik’ d'Ivan Timofeev, în „Cahiers du Monde Russe”, 
34; 1993, nr. 1-2, p. 257-265. 


ty 174 


Semnele corporale și pretendenta la tronul Țării Românești 


minuna de corpul unui pretendent rus prins în Moldova şi adus în faţa sa, 
scriindu-i țarului Mihai Romanov că nu ştie „în ce fel spinarea sa a însemnat-o cu 
litere peste tot si scrie cu acele litere cuvintele Simeon Vailievici Șuiski, feciorul 
marelui cneaz si tar al Moscovei Vasile Ivanovici, și are făcute semnul crucii și 
stelute”#, Cât de intim legate erau pretendenta și semnele corporale o arată 
răspunsul țarului, care-i cerea domnului Moldovei nu doar decapitarea 
insolentului pretendent, ci și decuparea bucätilor de piele pe care apăreau 
întipărite semnele false si trimiterea lor la Moscova”. Pretendenta la tron începea 
prin dezvăluirea semnelor corporale supranaturale și se încheia odată ce 
contrafacerea lor era dovedită. Atunci când Pugachev, într-o înscenare atent pusă 
la cale, se dezbrăca într-o baie publică pentru a-și dezvălui semnele de pe trup, el 
își asuma identitatea lui Petru al III-lea%. Cu mai bine de un secol mai devreme, în 
momentul în care s-a dovedit că semiluna și steaua pe care le avea întipărite pe 
piele erau doar niște simple tatuaje făcute la Caffa, falsul Ivan Dmitrievich 
redevenea cazacul Ivashka Vergunenok?!. Exemplele rusești au fost multă vreme 
tratate separat de cele vest-europene, Maureen Perrie fiind cea dintâi care a 
propus interpretarea semnelor corporale ale falsilor țari drept un ecou al 
toposului literar occidental“. Istoriografia rusă s-a concentrat fie asupra 
dimensiunii populare a acestei credinţe, etnograful Kiril Vasilevich Chistov 
punând semnele corporale în legătură cu socio-utopiile populare rusesti”, fie 
asupra implicatiilor sale ideologice, Boris Andreevich Uspenskii interpretându-le 
ca pe o dovadă a credinţei în predestinarea cârmuirii’t, A fost propusă chiar și o 


28 Documentul a fost editat, cu o traducere românească, în antologia Hcmopuueckue ceagu 
kapodog CCCP u Pymbinuu e XV-nauane XVIII 6: doxyMenmbi u Mamepuaru / Relaţiile istorice între 
popoarele U.R.S.S. si Rominia, ed. J. S. Grosul, A. C. Oțetea, A. A. Novoselski, L. V. Cerepnin, vol. 2, 
Moscova, 1968, doc. 10, p. 38-40. 

29 Maureen Perrie, Royal marks: reading the bodies of Russian pretenders, 17th-19th centuries, în 
„Kritika: Explorations in Russian and Eurasian History”, 11, 2010, vol. 3, p. 542. 

30 Mărturiile depuse în faţa autorităţilor țariste cu privire la acest episod sunt traduse în B. A. 
Uspenskij, Tsar and Pretender: Samozvancestvo or Royal Imposture in Russia as a Cultural-Historical 
Phenomenon, în Boris Uspenskij si Victor Zhivov, „Tsar and God” and Other Essays in Russian 
Cultural Semiotics, ed. Marcus C. Levit, Boston, 2012, p. 119. 

31 Ibidem, p. 547. 

32 „Its origin in medieval West European adventure romances may in fact explain why the motif 
of royal birthmarks is found in Russia in connection only with pretenders, and not with ruling tsars. 
As we have seen, there are striking parallels between the backstories of pretenders and the plots of 
chivalric tales about long-lost royal children who had escaped persecution and wandered incognito 
for years. The hero of the romances had to provide a means of establishing his true identity, and 
often did so by displaying a distinctive birthmark. This motif may have been appropriated from the 
romances into the rumours which circulated in Europe about the First False Dmitrii claims”, în 
ibidem, p. 561. 

33 K. V. Chistov, Russkie narodnye sotsial'no-utopicheskie legendy XVII-XIX vv., St. Petersburg, 
2003, p. 210. 

34 Uspenskij interpretează semnele corporale mai putin drept o înşelăciune premeditată şi mai 
degrabă ca parte a unei auto-mistificări: „There is no reason in such cases to suspect a conscious 
attempt at mystification: for there is no doubt that the pretenders themselves were convinced that 
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lectură semiotică foucauldiană de Alexander Etkind, care vedea în semnele 
întipărite pe trupurile falșilor țari un mijloc de comunicare cu o audienţă 
țărănească, nestiutoare de carte”. Claudio Ingerflom a subliniat si el, într-un mod 
mai subtil, funcţionalitatea semnelor, corpul pretendentului fiind cel care dădea 
legitimitate revoltele populares€. 

Acest scurt excurs asupra semnelor corporale regale în lumea europeană a 
Evului Mediu târziu si a începuturilor modernităţii reliefează trei spaţii culturale 
distincte, între care nu sunt însă excluse contaminări şi împrumuturi: cel 
occidental, în care astfel de dovezi supranaturale se regăsesc doar în imaginarul 
politic; cel bizantin, în care semnele din naștere par a lipsi cu totul, si cel rusesc, 
în care trupul țarului este inaccesibil, dar însemnele corporale sunt omniprezente 
în construcţia pretendentei. Urmând sugestia profesorului Platon, se cuvine acum 
să privim comparativ cazul românesc pentru a descoperi „particularităţile 
evoluţiei noastre istorice”. 


Înfierarea domnișorilor. Un consens istoriografic 


În pofida absenței unui studiu sistematic dedicat acestui subiect, în 
medievistica românească s-a răspândit cu foarte multă ușurință ipoteza existenţei 
reale a semnelor corporale cu ajutorul cărora ar fi fost identificaţi fii de domni. 
Astfel de semne ar fi fost întipărite pe piele cu un fier înroșit, încă din pruncie. 
Așadar, cazul moldo-muntenesc s-ar deosebi în egală măsură de modelul 
occidental, în care semnul regal erau un topos literar, de cel bizantin, în care 
trupul imperial era imaculat, sau de cel rusesc, în care originea divină a 
însemnelor corporale era esenţială în retorica falsilor țari. Cel dintâi care a 
formulat ideea înfierării fiilor de domn a fost Alexandru Papiu Ilarian. Într-o notă 
la ediţia din 1864 a Chorografiei Moldovei a lui Georg Reicherstorfter, Papiu 
Ilarian considera practica însemnării cu fierul înroșit a principilor moștenitori o 
veche datină a familiei domnitoare din Moldova”. În sprijinul acestei ipoteze erau 
invocate mărturia lui Reicherstorffer, dar și menţionarea într-o cronică săsească 
(Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum) a semnelor corporale care i-au deschis lui 
Iancu Sasul calea spre tronul Moldovei. Papiu Ilarian sugera chiar o posibilă 
origine bulgărească a acestei practici, amintind un fragment din cronica bizantină 
a lui Zonaras, în care Alusianos se dovedea că ar fi fiul țarului Aron prin 
dezvăluirea unui semn corporal. Ipoteza a fost preluată de Iorga care, în lucrarea 


the presence of such a mark on their bodies specifically attested to their having been singled out”, în 
B. A. Uspenskij, Tsar and Pretender, p. 120. 

35 Aleksandr Etkind, Russkie skoptsy: Opyt istorii, în „Zvezda” 4, 1995, p. 132-135. 

36 Claudio Ingerflom, Le Tsar c'est moi, p. 44-45. 

37 „Reichersdorf memoreză despre vechia datină a familiei domnesci din Moldavia, că, îndată ce 
se născea principele-erede alu tierei, i se imprimea in corpu-i unu semnu cu fieru arsu, pentruca să 
se scia la timpulu seu că e fiiu de domnu”, în Tesauru de monumente istorice pentru Romania, ed. 
Alexandru Papiu Ilarian, vol. III, București, 1864, p. 144. 
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sa de tinereţe despre pretendenți, atribuia obiceiul adoptat în țările române „al 
semnelor speciale întipărite pe corpul copilului îndată după naştere” unei 
influenţe bulgărești. Pe urmele lui Papiu Ilarian, Iorga se sprijinea pe aceleași 
surse — Chorografia lui Reicherstorffer, Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum şi 
cronica lui Zonaras - cărora le adăuga însă şi o interesantă comparaţie 
scandinavă, cea a ordaliei prin foc la care erau supuse mamele pretendentilor la 
tronul Norvegiei. Cum s-a întâmplat adesea în istoriografia română, ceea ce 
Iorga a afirmat în treacăt a devenit apoi o certitudine. Într-un articol asupra 
originii lui Iancu Sasul, Constantin Stoide îşi imagina o călătorie în pruncie a 
viitorului pretendent pentru a-i fă întipărite pe piele semnele princiare, ,operatie” 
care ar fi putut avea loc doar în Moldova. După ce a fost ars cu fierul înroșit, fiul 
de domn ar fi fost trimis înapoi, cu mama sa, la Braşov“. În monografia dedicată 
lui Vlad "Ţepeş, Matei Cazacu a dat unui subcapitol titlul „însemnat cu fierul 
roşu”, susţinând că tatuajele constituiau o metodă infailibilă prin care puteau fi 
identificaţi fiii de domn, atât în Tara Românească, cât şi în Moldova‘. 
Chorografiei lui Reicherstorffer, sursa principalä invocatä deja de Papiu Ilarian si 
de Iorga, Matei Cazacu îi adăuga un fragment dintr-o baladă istorică. Mergând pe 
urmele lui Vasile Bogrea, care regăsea în versiunile din secolul al XIX-lea ale 
baladei lui Dobrişan ecouri ale unor personaje muntenești din veacul al XVI-lea“, 
Matei Cazacu asemăna practica moldo-muntenescă a înfierării domnișorilor cu 
credința occidentală în semnul regal. La rândul său, Constantin Rezachevici a 
considerat însemnarea tainică a copiilor de domni cu tatuaje aplicate pe corp 
drept o practică istorică dovedită, bazându-se cu precădere pe aceeași cronică 
săsească din Braşov privitoare la Iancu Sasul”. 

Întemeindu-se pe autoritatea lui Iorga, medieviştii români par să fi fost 
sedusi de ideea unor semne tainice, aplicate pe pielea fiilor de domni. Ipoteza 
părea să ofere o explicaţie pentru succesul acelor pretendenți care, deşi la prima 
vedere de o obârşie mai degrabă umilă, au reușit totuşi să obțină tronul ca 
descendenţi de „os domnesc”. Deloc întâmplător, nu doar istoricii, ci și 
romancierii au fost sedusi de imaginea moștenitorului princiar, a cărui identitate 


38 N. Iorga, Pretendenti domnesci în secolul al XVI-lea, în AARMSI, seria II, tom XIX, 1898, p. 196. 

39 Iorga îl citează pe istoricul Friedrich Christoph Dahlmann, însă jernbyrden (ordalia fierului) 
pentru pretendenți devenise cunoscută mai cu seamă datorită piesei cu acest subiect pe care Ibsen o 
scrisese în 1863 (Pretendenfii). 

40 „Împrejurarea că pe trupul copilului fuseseră imprimate anume semne, care să-i ateste 
originea domnească, obişnuită în astfel de cazuri, pune problema cum au putut fi operate aceste 
semne și duce la concluzia trecerii în Moldova a copilului, în acelaşi timp cu aceea a mamei. Numai 
în Moldova Petru Rares a putut dispune să se facă, pe trupul copilului, operația amintită”, în 
Constantin A. Stoide, Iancu Sasul. Originea și anii premergători domniei. Între realitate și zvonuri 
calomnioase, în AILAI, XXIV, 1987, p. 300. 

41 Matei Cazacu, Dracula, trad. de Dana-Ligia Ilin, Bucureşti, 2004, p. 123-125. 

42 Vasile Bogrea, Dobrisan, fratele Mircii vodă, in AIINC, 1921-1922, p. 328-332 

43 Constantin Rezachevici, Cronologia critică a domnilor din Țara Românească și Moldova, vol. I, 
Bucuresti, 2001, p. 728-729. 
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era revelată printr-un semn trupesc tainic. Astfel, Mihail Sadoveanu nota în 
jurnalul său obiceiul înfierării, imaginându-și o pecete de fier ars si speculând 
asupra locului de pe corp unde ar fi putut fi marcat semnul“. Ceva mai sceptici cu 
privire la practica înfierării fiilor de domni s-au dovedit a fi filologii, probabil mai 
susceptibili decât istoricii în a recunoaște un topos literar. Într-o notă la 
traducerea poemului umanistului Christianus Schesaeus, Ruinele Panoniei, 
clasicistul Traian Diaconescu afirma succint și tranșant: „înălțarea urmașilor 
nelegitimi însemnați cu fier ca succesori la tron nu este confirmată de istoria 
românilor”î5. Aceeaşi reticentä, deşi nu exprimată la fel de categoric, a arătat-o și 
Dan Horia Mazilu, atunci când îndemna la mai multă prudenţă în reconstituirea 
realitätilor istorice pe baza surselor cärturäresti străine şi a creaţiilor folclorice“. 
Înainte de a ne întoarce la surse si de a le supune unei analize critice, 
merită să zăbovim putin asupra celor trei comparații propuse de istoricii români: 
cu lumea bulgară, sugerată de Alexandru Papiu Ilarian şi de N. Iorga, cu cea 
scandinavă, propusă de N. Iorga, și cu cea occidentală, avansată de Matei Cazacu. 
Sedusi de unele asemănări aparente, istoricii români au ignorat diferenţele 
fundamentale pe care o analiză comparativă le dezvăluie. Episodul bulgăresc al 
recunoaşterii originii princiare a lui Alusianos este relatat de cronicarii bizantini, 
nu doar de loan Zonaras, ci si de Mihail Psellos”. Ambii cronicari vorbesc însă nu 
de un semn regal supranatural, nici de unul întipărit după naștere, ci de o 
trăsătură fizică distinctivă: o pată a pielii înnegrită de pe cotul drept, acoperită de 
un smoc de păr“. Prin urmare, semnul lui Alusianos este mai degrabă asemănător 
cu trăsăturile corporale ale falsului Sebastian din Veneţia, decât cu însemnarea cu 
fierul roșu de pe trupul urmașilor de os domnesc moldo-munteni. La fel de 
înșelătoare se dovedește a fi si comparatia norvegiană, propusă de Iorga. Deşi 
paternitatea unor pretendenți norvegieni este pusă sub semnul îndoielii în mai 
multe saga, identitatea lor era dovedită, de fiecare dată, nu printr-un semn 
corporal, ci prin procedura juridică a ordaliei‘’. Aşadar, fierul ordaliei scandinave 


44 Mihai Sadoveanu, Pagini de jurnal si documente inedite, Iaşi, 2005, p. 255, 257. 

45 Traian Diaconescu (ed.), Poezia latină din epoca Renaşterii pe teritoriul României. Scrieri alese, 
Iași, 1988, p. 181. 

46 Dan Horia Mazilu, Voievodul dincolo de sala tronului: scene din viaţa private, Iaşi, 2003, p. 502. 

47 Îi mulțumesc lui Ivan Biliarsky pentru ajutorul dat în înţelegerea acestui episod. 

48 Pasajul din Psellos, în traducerea lui Radu Alexandrescu, este următorul: „Cunoscându-l bine 
cum arăta, acela l-a recunoscut si i-a căzut la picioare, sărutându-i-le si cerându-i o dovadă neștiută 
de alţii, ca să-i spulbere până si ultimele îndoieli. Dovada sta într-o pată a pielii, de culoare neagă, 
întinsă în partea cotului drept şi acoperită de păr des”, în Mihail Psellos, Cronografia, IV. 48, p. 60. 
Pentru analiza pasajelor din cronicile bizantine, vezi discuţia de la B. H. 3narapcku, Hcmopus Ha 
Gonzapckama depxcasa npes cpednume gexose, m. Il, Bonzapua noù eusanmuücko enaduuecmeo (1018- 
1187), Cobra, 1934, p. 65. 

4 Jenny M. Jochens, The politics of reproduction: medieval Norwegian kingship, în „The American 
Historical Review”, 92, 1987, 2, p. 327-349. În unele cazuri, ordalia putea fi măsluită, așa cum s-a 
întâmplat în 1204, când episcopul Nicolae de Oslo a susţinut pretendenfa lui Erling Stonewall, deşi 
ştia prea bine că nu era fiu de rege. 
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și înfierarea domnișorilor moldo-munteni aparțin unor tipuri de dovezi diferite. 
Mai mult, atunci când într-o saga apare un print care-și dezvăluie semnele 
corporale pentru a-și susține pretendenta, se iscă imediat o dispută cu privire la 
natura lor. Susţinătorii fiului lui Njall consideră semnele ca fiind de origine 
supranaturală, în vreme ce adversarii săi îl acuză de impostură, bănuindu-l că 
și-ar fi ars singur pielea’. Este limpede că pentru scalzi și pentru audiența lor, 
tatuajele întipărite pe piele erau un semn al imposturii, doar semnele din naştere 
putând fi considerate autentice. Această distincţie esenţială invalidează și cea de-a 
treia paralelă, propusă de Matei Cazacu, între exemplele româneşti și cele 
occidentale. Semnul regal în Europa Apuseană era de origine supranaturală, fiind 
întipărit pe pielea principilor încă de la naşterea lor. Cazurile în care pretendenți 
occidentali au invocat tatuaje pentru a-și dovedi originea regală au fost cu totul 
excentrice, deopotrivă cronologic şi geografic. Un oarecare Hervagaudt a pretins, 
în 1786, că era fiul lui Ludovic al XVI-lea, aducând drept dovadă două tatuaje care 
i-ar fi fost aplicate pe piele la porunca papei, la Roma, în prezența mai multor 
cardinalisi. Câteva decenii mai târziu, un alt francez, care avea înfierată pe piele 
floarea de crin, şi-a făcut apariţia în Rusia și a pretins că era un print de sânge 
Bourbon, bucurându-se de un oarecare succes”. În aceste ultime cazuri, 
pretendentii erau, probabil, condamnaţi, tatuajele cu floarea de crin fiind 
rezultatul unei pedepse juridice. Or, esenţial în înţelegerea aparentei 
exceptionalitäti a cazului românesc este tocmai faptul că trupul însemnat cu fierul 
inrosit era, în Evul Mediu târziu şi în modernitatea timpurie, un corp inferior 
social. Tatuarea unor semne distinctive era aplicată pe pielea sclavilor şi a 
condamnaților, fiind o formă de pedeapsă pentru mai multe delicte spirituale sau 
materiale”, 

Drept urmare, ipoteza semnului domnesc ca tatuaj aplicat în copilărie ar 
plasa cazul românesc într-o dublă opoziție față de toate celelalte exemple 
cunoscute, fie ele vest-europene sau rusești. Semnul regal era, prin definiție, unul 
din naştere si nu unul aplicat printr-un tatuaj, menirea lui fiind de a dovedi 
predestinarea celui care-l purta, ales să cârmuiască încă din pântecele mamei 
sale51, În toate celelalte exemple europene cunoscute, semnele apărute printr-o 
intervenție divină erau puse în opoziție cu semnele înfierate sau aplicate. 


50 Haki Antonsson, Insigne Crucis: A European Motif in a Nordic Setting, în The North Sea World 
in the Middle Ages: Studies in the Cultural History of North-Western Europe, ed. Thomas R. Liszka și 
Lorna E. M. Walker, Dublin, 2001, p. 16-17. 

51 Cele două tatuaje conțineau blazonul Franței încadrat de inițialele numelui său, pe piciorul 
drept, şi, pe brațul stâng, îndemnul Vive le roi! Povestea pretendentului este inclusă în Les Imposteurs 
Fameux, Paris, 1818, p. 134-148. Cazul este amintit și de Yves Marie-Bercé, Le roi caché, p. 385. 

52 Vezi Léonce Pingaud, Les Français en Russie et les Russes en France; l'ancien régime, 
l'émigration, les invasions, Paris, 1886, p. 89. 

53 Katherine Dauge-Roth, Signing the Body, p. 217-256. 

54 Vezi Radu G. Păun, ‘Elu de la matrice de ma mère”: pouvoir et prédestination aux XVIe-XVIIe siècles, 
în The Biblical Models of Power and Law / Les modèles bibliques du pouvoir et du droit, ed. Radu G. Păun, 
Ivan Al. Biliarsky, Frankfurt am Main, 2008, p. 225-270. 
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Înfierarea sau pecetluirea era un semn al infamiei, fiind destinată răufăcătorilor 
sau hiclenilor, al căror trup era astfel marcat pentru a fi recunoscuți ca atare, așa 
cum danga marcată cu fierul roşu pe pielea vitelor permitea identificarea 
proprietarului lor. De altfel, pedeapsa înfierării este atestată în Moldova si în Tara 
Românească încă din secolul al XVI-lea55. Prin urmare, în pofida unor asemănări 
aparente între semnele înfierate de oameni pe trupul fiilor de domni şi semnele 
din naştere marcate de divinitate pe corpurile prinților occidentali sau pe cele ale 
pretendentilor ruși, cazul românesc pare cu totul atipic. Studiul de față își 
propune să explice această incongruentä printr-o reinterpretare a surselor. 
Argumentul central, după cum se va vedea în continuare, este că aparenia 
exceptionalitate a cazului românesc nu este decât o iluzie istoriografică. 


Domni moldoveni / munteni și umaniști transilvăneni 


Cam în aceeași vreme a venit un oarecare, pe nume Lazăr, care spunea despre sine 
că este fratele domnului Țării Românești, dar cum acest lucru nu era cunoscut încă, . 
a fost prins de brașoveni si închis în temniţă. La putin timp după aceea, aflând de 
aceasta, domnul Tärii Româneşti l-a recunoscut ca fiindu-i frate, după ce mai întâi 
trimisul său l-a căutat degrabă de semnele cu care obișnuiesc să fie însemnate 
odraslele de domn. Si a trimis domnul Sfatului Braşovului 100 de cavaleri, cărora 
le-a adăugat alți 200 de seimeni, pentru a-l cere pe zisul prinţ, care a fost adus cu 
cea mai mare pompă în Tara Românească, la 15 decembrie. Între timp însă, un 
altul, cu același nume, venise deja la amintitul domn Ștefan. Prin urmare, 
cunoscând deja care dintre cei doi îi era frate, domnul și-a dat seama că acest Lazăr 
nu era fratele lui. De aceea, la sfatul oaspetelui său, Luca Hintz, a aranjat ca 
pecetea pe care Lazăr se îngrijise să și-o facă cu puţin timp înainte de a intra în 
Braşov să-i fie întipărită pe frunte, fiindu-i aplicată pe teastä până când a pătruns 
în pielesi fiind apoi tăiată. Iar cei care-l conduseseră s-au întors ruginafi la scurt 
timp după aceeasf. 


Povestea celor doi Lazări, care pretindeau a fi fraţii lui Ştefan Surdul, pare a 
confirma ipoteza înfierării odraslelor domneşti. Preotul brașovean Simon Massa, 
autorul relatării de mai sus, avea mai bine de 50 de ani atunci când cei doi Lazări 


55 Pentru înfierare ca semn al infamiei, vezi vocea scrisă de Petre Strihan şi Tudor Voinea din 
Instituții feudale din țările române, coord. Ovidiu Sachelarie şi Nicolae Stoicescu, Bucureşti, 1988, p. 
245. În rezumatul unei scrisori trimise de Neagoe Basarab către braşoveni, Grigore Tocilescu crede 
că ar fi vorba despre înfierarea unui răufăcător, însă o lectură mai atentă arată că este vorba despre 
„însemnarea” (probabil tăierea nasului) unui pretendent, în 534 documente istorice slavo-române din 
Tara Românească şi Moldova privitoare la legăturile cu Ardealul 1346-1603, Bucureşti, 1931, doc. 235, 
p. 227-228. Pentru înfierare a se vedea și pasajul din Ureche / Simion Dascălul privitor la însemnarea 
cu fier roşu a tâlharilor romani: „îi strânseră pre toţi la un loc de pretitinderile şi i-au însemnatu pre 
toţi, de i-au arsu împrejuru capului de le-au pârjolit părul ca unor tâlhari, cu un hier arsu”, în 
Grigore Ureche, Letopiseţul Țării Moldovei, ed. P. P. Panaitescu, Bucureşti, 1956, p. 62. 

5 Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum sive Annales Hungarici et Transsilvanici, ed. Josephus 
Trausch, pars I, Coronae, 1847, p. 88. 
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și-au făcut intrarea, pe rând, în Braşov“. Primul dintre pretendenți aducea cu el o 
dovadă vizibilă, o pecete, în vreme ce al doilea purta semne tainice. Brasovenii, 
dând crezare semnele vizibile, au trimis peste munţi impostorul si, neștiind să 
citească semnele tainice, l-au întemnițat pe adevăratul fiul de domn. Contrastul 
dintre semnele vizibile, înşelătoare, și cele ascunse, purtătoare de adevăr, este și 
mai mult accentuat de pedeapsa aplicată impostorului. Lipsit de semnele 
corporale care i-ar fi dovedit originea domnească, falsul pretendent a fost 
batjocorit, aplicându-i-se pe frunte, într-un loc vizibil, pecetea plăsmuită, dovada 
imposturii sale. În relatarea lui Massa, semnele corporale ale pretendentilor pot fi 
autentice si ascunse, dovedindu-i legitimitatea, sau batjocoritoare şi vizibile, 
demascându-i impostura. Asemenea unui pergament, epiderma unui pretendent 
putea fi citită, furnizând dovada incontestabilă a identităţii sale. O pecete putea fi 
fabricată, un document putea fi plăsmuit, însă semnele corporale nu puteau fi 
niciodată şterses. Pe cât de limpede este povestea cronicarului sas în 
invätämintele sale, pe atât de neclară apare însă în detaliile ei istorice. Signa 
quibus principum liberi notari solent este o formulare ambiguă, al cărei scop pare a 
fi mai degrabă de a stârni imaginația cititorului, decât de a-l lămuri. De altfel, nici 
atunci când povestește, puţin mai devreme în aceleași anale, despre corpul 
pretendentului Iancu Sasul, Massa nu este mai explicit, pomenind despre urmele 
trupesti (vestigia quaedam in corpore) sau semnele (signa) pe care le-a arätat la 
Constantinopol pentru a obţine tronul”. La fel de neclară este și formula 
„odraslele principilor” (principum liberi), care s-ar putea referi fie la domnii 
munteni, cei doi Lazäri pretinzând că sunt fraţii domnului Țării Românești, fie la 
cei moldoveni, Ştefan Surdul fiind fiul unui domn al Moldovei, fie si la unii și la 
ceilalți deopotrivă. Atunci când invoca semnele corporale ale pretendentilor, 
Simon Massa prelua ideea din scrierile umaniștilor transilvăneni din generația 
care l-a precedat, ale căror texte Je cunoştea nemijlocit. 

Sursa cea mai veche și, aparent, cea mai lămuritoare, este Chorographia 
Moldovei a lui Georg Reicherstorffer care, dupä cum am väzut, a fost principalul 
izvor invocat de medievistii români în sprijinul tezei înfierării odraslelor 
princiare. Pasajul cheie, aşa cum apare în cea de-a doua ediție a Chorographia, 
publicată la Viena în 1550, este următorul: 


57 Adolf Armbruster, Dacoromano-saxonica. Cronicari români despre sași. Români în cronica 
săsească, București, 1980, p. 55. 

58 Valentin Groebner, Who are You?, p. 97. 

5 Fragmentele privitoare la Iancu Sasul corespund anului 1579, iar paternitatea primei părţi a 
cronicii, până în 1590, este neclară, la text contribuind si Marc Fuchs, vezi discuţia din Repertoriul 
manuscriselor de cronici interne privind istoria României sec. XV-XVII, ed. Ioachim Crăciun şi Aurora 
Ilies, Bucureşti, 1963, p. 259-260. Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum, p. 71, și Quellen zur 
Geschichte der Stadt Brassó, vol. 4, Chroniken und Tagebücher, Brass, 1903, p. 82. Pasajul respectiv a 
fost apoi preluat si de cronicarul Iosif Teutsch, în ibidem, p. 101. Asupra felului în care sursele 
säsesti au relatat dobândirea tronului de Iancul Sasul, vezi şi Andrei Veress, Alte lucruri nouă despre 
lancu-vodä Sasul și familia sa, în RI, XI, 1925, nr. 7-9, p. 147- 152. 
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Vom mai adăuga că fiii legitimi ca și cei nelegitimi urmează la domnie fără nicio 
deosebire. Iar de îndată ce se naşte principele moștenitor al ţării, el este însemnat 
pe trup cu un semn anume cu fier inrosit, pentru ca, ajungând la vârsta 
bărbătească, să poată fi cunoscut după acest semn, fără vreo îndoială este adevărat 
fiu de domn. Pentru că, din pricina poftei de cârmuire a acestei seminţii, obişnuiesc 
să se ucidă unii pe alții şi să-şi uneltească în toate chipurile moartea. De aici, 
pentru dobândirea puterii se nasc între frați războaie foarte multe şi deosebit de 


vătămătoare. Același lucru se petrece și în Țara Românească și se întâmplă încă 
foarte des‘, 


Această ultimă frază, după cum preciza Maria Holban într-o notă, lipsea din 
prima ediţie a cărţii, din 1541, fiind un adaos ulteriorf!. Sursa acestei completări 
editoriale era comentariul critic făcut de Johannes Honterus pe marginea primei 
ediţii a Chorographieï?. În observaţiile sale, scrise la cererea: lui Sebastian 
Miinster, Honterus nota contrariat: 


Acest lucru [infierarea fiilor de domn] nu l-am auzit noi niciodată despre 
moldoveni, dar știu cu cea mai mare siguranță că acest obicei este folosit de 
românii din Tara Românească, la care se întâlnesc adeseori urmaşi de aceștia 
însemnați, din cauza cărora, umblând ei după domnie, se poartă război cu lupte de 
o parte si de alta până la nimicirea lor între ei$?. 


Aşadar, ceea ce pentru umanistul sas sibian era un obicei moldovenesc, 
pentru cărturarul brașovean devenea specific exclusiv muntenilor. Ar mai trebui 
poate spus că pasajul privitor la semnele domnești nu apare în descrierea 
anonimă de la Vatican, care constituie primul nucleu al textului lui 
Reicherstorffer, și care a rezultat, după cum cu mândrie spune autorul, din 


6 Licebit et illud adijcere, quod legitimi simulet illegitimi proles masculi indiscriminatim 
paterno succedunt imperio. Verum quamprimum illius terrae haeres aut Princeps nascitur, eius 
corpori stigma quoddam ignito imprimitur ferro, ut de vero demum stemmate natus princeps, ad 
virilem euectus aetatem, certo dinoscatur indicio. Consuevit namque haec gens ob imperandi 
libidem, alter alteri necem machinari, omnesque mortis struere insidias. Ideo plerumque inter 
fratres obtinendi imperii causa, suboriuntur bella perniciosissima. Quod itidem in Transalpina 
provincia fieri solet, et contingit frequentius”, în Georg Reicherstorffer, Chorographia Transylvaniae, 
Viena, 1550, p. 18. Traducerea în română este preluată din Călători străini despre țările române, vol. 
1, ed. Maria Holban, București, 1968, p. 199. În varianta din Călători, lipsește fraza despre „pofta de 
cârmuire a acestei semintii”, probabil eliminată la cenzură. 

61 Ibidem, nota 90. 

62 Pentru contextul acestor comentarii critice, vezi Maria Holban, În jurul chorographiilor lui 
Reicherstorffer, în „Studii. Revista de Istorie”, 18, 1965, 1, p. 164-166. 

63 Observațiile critice ale lui Honterus au fost traduse tot în Călători străini despre țările române, 
vol. 1, ed. Maria Holban, p. 204. „In quadam pagina scriptum est de successione liberorum in 
Moldavia, scilicet de stigmatibus, infantium corporibus inustis. Hoc de Moldavis nunquam nobis 
auditum fuit, sed hunc morem apud quos Transalpinos Valachos usitatum eo compertissimum 
habemus, apud quos frequenter hujus stigmatili haeredis...”, ed. G. D. Teutsch, în Korrespondenzblatt 
des Verein für Siebenbiirgische Landeskunde, vol. 6-7, ed. Johann Wolff, Hermannstadt, 1883, p. 66. 
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cunoașterea sa nemijlocită a Moldovei și nu din mărturia altora“î. Povestea 
insemnärii odraslelor domnești a fost adăugată abia în versiunea publicată la 
Viena, în 1541, oferind o explicaţie pentru aparent nesfârșitele lupte pentru tron. 
Odată cu cea de-a doua ediţie, din 1550, obiceiul înfierării a fost extins şi asupra 
Țării Românești. Însemnarea copiilor de domni cu fierul roșu se integra într-o 
imagine mai amplă a Moldovei construită retoric de Reicherstorffer: o ţară 
instabilă politic, ai cărei principi tirani încercau zadarnic să stăpânească pornirile 
unui neam aspru și primitiv. Anton Verancsics, prietenul lui Honterus și rivalul 
literar al lui Reicherstorffers5, consemna în termeni plastici instabilitatea tronului, 
manifestată în egală măsură în Moldova și în Tara Românească: 


în răstimp de doi ani au dat gata și câte doi sau trei domni, şi nici nu se află 
niciunul din neamul acestora care să nu ştie de mai înainte că merge la moarte 
sigură atunci când este făcut domn. Dar ei sunt așa de hotărâți în acest gând al lor, 
încât dacă ar fi ridicaţi la domnie pentru o singură zi, o mie de inși, și în aceeași zi 
ar fi cu toţii ucişi, le-ar urma îndată fără infricosare alți o mie, socotind că au avut 
o moarte bună si fericită aceia care au apucat să se așeze măcar o dată în scaunul 
domniei. Atât e de mare pofta de glorie care se găsește la un neam barbar*6. 


Abundenta pretendentilor pe care Verancsics o exagera retoric era expli- 
cată de Reicherstorffer pentru Moldova şi de Honterus pentru Țara Românească 
prin însemnarea la naștere a fiilor de domni, inclusiv a celor ilegitimi. Legătura 
dintre înfierarea odraslelor domneşti, mulțimea pretendentilor şi barbaria 
moldo-munteană apare încă și mai clar exprimată în cronica unui alt umanist 
transilvănean, de data aceasta ungur. În istoria Ungariei a episcopului de Oradea, 
Ferenc Forgách, scrisă în jurul anului 1570, dar publicată mult mai târziu”, era 
reluată, pe urmele lui Reicherstorffer, descrierea celor două țări române ca fiind 
sălbatice și barbare. O dovadă în acest sens era promiscuitatea domnilor care se 
împreunau cu fiicele nobililor, copiii născuţi din astfel de legături fiind însemnați 
cu fierul încins. O dată în plus, ideea înfierării copiilor de domni era corelată 
toposului barbariei valahilor”?. 


6 Descrierea anonimă care-i este atribuită se află în Biblioteca Apostolica Vaticana, MSS Vat. 
Lat. 3922, 12v-13r, accesibil sub formă digitală la adresa: https:// digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.lat.3922. 
Data ultimei accesäri: 15.03.2022. 

65 Pentru rivalitatea dintre Verancsics si Reicherstorffer, condimentată şi cu o acuzaţie de 
plagiat, vezi Istvan Szabadi, Georg Reicherstorff er es a magyarorszagi humanista foldrajziras, în 
Georg Reicherstorffer, Erdély és Moldva leiräsa 1550: Chorographia Transilvaniae, Chorographia 
Moldaviae, Debrecen, 1994, p. 125-127. 

66 Călători străini despre ţările române, vol. 1, ed. Maria Holban, p. 407. 

67 Pentru detalii, vezi vocea Ferenc Forgâch scrisă de Gäbor Bradâcs în Christian-Muslim 
Relations. A Bibliographical History, volume 7, ed. David Thomas și John Chesworth, Leiden, 2015, p. 
462-466. Vezi si Gábor Almási, Variációk az értelmiségi útkeresés témájára a 16. században: Forgách 
Ferenc és társai, în „Századok”, 140, 2006, 6, p. 1405-1440. 

68 Duae Valachiae provinciae fuerunt regum Ungariae; quae cum ferae atque barbarae essent 
[...]. Est autem in consuetudine gentis, ut princeps libere coeat cum filiabus nobilium, quae cum filios 
pepererint, nota quadam veluti signo inurunt”, în Majer, Fidél, ed., Ghymesi Forgách Ferencz Magyar 
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În vremea în care episcopul umanist îşi compunea istoria, la Wittenberg era 
tipărit poemul umanistului medieșan, Christianus Schesaeus, Ruinele Panoniei”. 
Pentru a explica urcarea surprinzătoare pe tronul Moldovei a lui Despot, 
Schesaeus recurgea la motivul semnului domnesc: 


Este obiceiul ca, dacă vreodată voievodul, prins de un amor străin 

În afară de hotarele căsătoriei, ar dobândi 

Un vlăstar bărbătesc dintr-o mamă tăinuită 

Să-l incredinteze călugărilor pentru a-l crește pe ascuns, 

Însemnat cu fierul (stigmate signata) ca, printr-un semn sigur, 

Să poată să fie recunoscut și deosebit între copii rustici. 

Atunci, dacă ar lipsi părintelui legitimă odraslă 

Ca să-i urmeze la domnie, acesta dintre călugări este recunoscut ca moștenitor, 
Pe care cercetarea semnului îl va chema ca domn”!. 


Educat la schola honteriana si absolvent al Universităţii din Wittenberg, 
Schesaeus a cunoscut descrierea lui Reicherstorffer, din care a preluat mai multe 
dintre caracteristicile atribuite Moldovei: belșugul pământului, diversitatea 
neamurilor și libertatea religioasă, cruzimea şi barbaria neamului, viclenia 
boierilor și instabilitatea domniei. Uneori, chiar şi cuvintele folosite de 
Reicherstorffer se regăsesc în hexametrii lui Schesaeus, confirmând astfel 
influenţa Chrographiei Moldovei asupra Ruinelor Panoniei”. Cel mai probabil, 
ideea însemnării cu fierul încins a copiilor de domni provine tot din aceeași sursă. 
Însă, dacă pentru Reicherstorffer obiceiul înfierării era o cauză a instabilității 
politice, mărind numărul de pretendenți prin anularea distinctiei dintre copii 
legitimi și bastarzi, pentru Schesaeus lucrurile stăteau exact invers. Însemnarea 
urmasului ilegitim contribuia la stabilitatea puterii domnești, asigurând 
continuitatea dinastică în cazul absenței copiilor legitimi. Atribuirea unei noi 
semnificaţii obiceiului înfierării are o explicaţie simplă: pretendentul ale cărui 
drepturi legitime erau recunoscute datorită semnelor trupesti era chiar eroul 
poemului lui Schesaeus, Despot-vodă. Adaptând propriilor scopuri literare 


historiäja, 1540-1572: Forgâch Simon és Istvânfi Miklós jegyzéseikkel együtt. Monumenta Hungariae 
Historica. Scriptores, XVI, Pest, 1866, p. 221. | 

69 Gábor Almási, Constructing the Wallach ‘other’ in the late Renaissance, în Whose Love of Which 
Country? Composite States, National Histories and Patriotic Discourses in Early Modern East Central 
Europe, ed. Balazs Trencsenyi şi Mârton Zâszkaliczky, Leiden, 2010, p. 106. 

70 Ediţia de referinţă a scrierilor lui este cea a lui Franciscus Csonka, Christianus Schesaeus: 
Opera Quae Supersunt Omnia, Budapest, 1979. Pentru varianta în limba română voi folosi în 
continuare traducerea clasicistului Traian Diaconescu din Poezia latină din epoca Renaşterii pe 
teritoriul României, p. 152-179, prefațată de o succintă biografie a umanistului (p. 145-151). Pentru o 
discuţie asupra poemului vezi și Amedeo Di Francesco, Fra eredità classica e stile tradizionale: la 
Ruina Pannonica di Christianus Schesaeus, în L'eredită classica in Italia e Ungheria fra tardo Medioevo 
e primo Rinascimento, ed. Amedeo Di Francesco si Sante Graciotti, 2001, p. 325-343. 

71 Pasajul este la paginile 154-155 în ediţia Diaconescu si la paginile 246-247 în ediţia Csonka. 

72 A se vedea, de pildă, adjectivele folosite de cei doi umaniști în descrierea neamului 
moldovenilor: ferox, barbarus, agrestis, perfidus. 
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motivul înfierării moștenitorilor domnești, Schesaeus accentua legitimitatea lui 
Despot, cârmuitorul cinstit și luminat care ar fi instaurat legi distinse și arte alese, 
dacă n-ar fi fost ucis de „ticăloasa si perfida gloată a neamului Moldovei”. 
Aşadar, departe de a fi independente una de cealaltă, toate sursele din 
secolul al XVI-lea care vorbesc despre practica înfierării copiilor de domni, 
plasând-o fie în Moldova, fie în Țara Românească, fie în ambele țări române, 
provin din același mediu cărturăresc, al umanistilor transilvăneni. Ideea înfierării 
odraslelor domneşti a apărut la Reicherstorffer, fiind comentată apoi de Honterus 
și preluată de generaţia următoare de umaniști, de Forgách, de Schesaeus și de 
Massa. Forgâch, născut într-o familia aristocrată, a studiat la Universitatea din 
Padova, în vreme ce Schesaeus și Massa au fost educați la gimnaziul honterian din 
Brașov, Massa devenindu-i chiar rector. Toţi cei trei umaniști au cunoscut şi s-au 
inspirat din Chorographia lui Reicherstorffer. Pe aceeaşi filieră umanistă si din 
aceeași sursă, ideea înfierării copiilor domnilor Moldovei a pătruns si în spaţiul 
italian, fiind preluată de Giovan Andrea Gromo. Într-un rezumat al Chorographiei 
lui Reicherstorffer destinat ducelui de Florenţa și Siena, Gromo relua ideea 
insemnärii cu fierul roșu a odraslelor domnești pentru a explica de ce moldovenii 
nu făceau nicio distincţie între fiii legitimi si cei ilegitimi”*. Tot din Reicherstorffer 
se inspira și umanistul german Reiner Reineccius, care asemăna obiceiul 
moldovenesc al înfierării cu cel al gelonilor cu pielea tatuată descriși de Virgiliu'5. 
Dacă în exemplele occidentale amintite mai sus, pe care umanistii 
transilvăneni le cunoșteau probabil/f, semnul regal era unul supra-natural, 
dezvăluind un cârmuitor predestinat, însemnele corporale ale pretendentilor 
moldo-munteni erau cât se poate de omenești, exprimând o poftă lumească de 
glorie. Pentru Reicherstorffer, Gromo și Forgách, înfierarea fiilor de domni era, 
deopotrivă, o explicaţie a numărului mare de pretendenți si o manifestare a 
barbarismului moldovenilor. Honterus împărtășea aceeași viziune, doar că ținea 
să-l corecteze pe Reicherstorffer şi să transfere obiceiul în Tara Românească. 
Schesaeus, care voia să dovedească legitimitatea pretențiilor lui Despot la tronul 
Moldovei, prelua ideea, valorizând-o pozitiv. În sfârşit, Simon Massa recurgea la 
semnele tainice corporale pentru a înțelege cum a fost posibil ca fiul unui pielar 
din Braşov să urce pe tronul Moldovei şi cum de brasovenii s-au înşelat atât de 


73 Versul 1185 din Ruinele Panoniei: „Improba Moldavae et perfida gentis”. 

74 Pentru Gromo vezi Călători străini despre țările române, vol. 2, ed. Maria Holban, M. M. 
Alexandrescu Dersca-Bulgaru, Paul Cernovodeanu, București, 1970, p. 312-315. Pasajul despre 
înfierarea odraslelor domneşti nu a fost inclus de editorii Călorilor printre fragmentele traduse în limba 
română, însă el fusese semnalat de Iorga, Încă o mărturie despre români, în RI, 1, 1915, 4, p. 68-69. 

75 Reiner Reineccius,Von der Meissner anfenglichem herkommen, geschichten, thaten, verenderung 
der Sitzen, mancherley Herrschafften, vnd wie sie endlich in Deudschland kommen, kurtzer bericht, 
Leipzig, 1576, p. 170. 

76 Cel mai apropiat exemplu era cel habsburgic, destul de răspândit în mediile umaniste cu care 
cărturarii transilvăneni erau familiarizați. Încă de la sfârșitul veacului al XV-lea, Felix Fabri, amintea 
de crucea aurită cu care se nästea pe spate orice Habsburg: „praefati comites de Habspurg ab utero 
matris suae crucem auream in dorso habeant”, în Marc Bloch, Regi taumaturgi, p. 176. 
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rău, închizându-l pe adevăratul frate al domnului muntean în temniţă si trimițând 
în schimb peste munți, cu alai, un impostor. Demnă de remarcat este și tăcerea în 
această privință a umanistului transilvănean, contemporan lor, care cunoștea cel 
mai bine obiceiurile dinastice din Tara Românească, de vreme ce el însuși era de 
os domnesc, Nicolaus Olahus”. Deși vorbeşte despre luptele pentru tronul 
muntenese mai mult decât toţi ceilalți umaniști la un loc, Olahus nu aminteşte 
niciunde de obiceiul înfierării fiilor de domni. Pentru Olahus întipărirea unui 
semn pe piele cu un fier înroşit este potrivită pentru boii regali, şi nicidecum 
pentru un trup domnesc', Prin urmare, cred că avem toate motivele să privim cu 
mult scepticism relatările umanistilor transilvăneni, care aveau propria agendă si 
ale căror texte, după cum am văzut, s-au influențat reciproc. 


Semne corporale vs. documente doveditoare 


Semnele corporale ale odraslelor domnești nu sunt amintite în nicio sursă 
medievală muntenească, însă absenţa dovezii nu înseamnă şi dovada absenței. 
Credinţa populară în astfel de semne trupesti apare în câteva surse folclorice din 
veacul al XIX-lea, despre care istoricii au presupus uneori că ar reflecta straturi 
mult mai vechi ale imaginarului social. Semnele corporale sunt exploatate literar 
în balada ciobanului de os domnesc, consemnată la sfârșitul secolului al XIX-lea, 
în două variante, din Curtea de Argeș si din Brăila”, a cărei interpretare istorică a 
fost propusă, succesiv si cu accente diferite, de N. Iorga, Vasile Bogrea şi Matei 
Cazacu®. În baladă, la curtea domnească este adus un ciobänas, iar domnul 
poruncește să-i fie cercetat corpul: 


Luaţi-mi-l şi-l îmbrăcaţi 
Si de semne să-l cätati 

Că d-avea vr-un semnisor 
O fi vr-o viţă de domn 

Si mi-o fi d-un frätior. 


Semnele căutate sunt găsite, și încă din abundență, dovedindu-se astfel 
originea princiară a ciobänasului: 


77 Asupra originii domnești a lui Olahus, vezi Ştefan Bezdechi, Familia lui Nicolaus Olahus, 
AIINC 5, 1928-1930, p. 63-85. 

78 Olahus pomenește de marcarea cu fierul roşu a boilor pe care secuii îi datorau regelui 
Ungariei, în Nicolaus Olahus, Texte alese, ed. I. S. Firu, Corneliu Albu, Bucureşti, 1968, p. 138. 

79 Balada Mircea Ciobänasul a fost publicată, în versiunea de la Curtea de Argeș, de C. N. 
Mateescu, ed., Balade, prefaţă de N. Iorga, Vălenii de Munte, 1909, p. 3-12. Varianta culeasă la Brăila 
a fost publicată de G. Dem. Teodorescu, ed., Poesii populare române, Bucureşti, 1885, p. 473-477. 

% N. Iorga, Balada populară românească. Originea şi ciclurile ei, Vălenii de Munte, 1910, p. 18-19; 
Vasile Bogrea, Dobrișan, 328-332; Matei Cazacu, Dracula, 124. Pentru o interpretare mai puţin 
istorică, dar mai convingătoare, a motivelor literare în jurul cărora este construită balada lui 
Dobrişan, vezi Margaret H. Beissinger, Court Poetry, Village Verse: Romanian Oral Epic in the 
Medieval World, în Medieval Oral Literature, ed. Karl Reichl, Berlin, 2011, p. 398. 
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Găsia-n pieptu-i soarele 
Lumina cu razele 

Găsia în spate luna 
Lumina cu lumina 

În cei doi dalbi umerei 
Lucia doi lucefereis!. 


De obicei, acestea sunt versurile cele mai citate din baladă, ca o confirmare 
a existenţei istorice a semnelor corporale domnești sau cel putin a credinţei 
populare în astfel de însemne*?. Continuarea baladei mi se pare însă că dovedește 
mai degrabă contrariul, pentru că în ciuda spectaculoaselor semne descoperite pe 
trupul ciobănașului, domnul muntean (şi, implicit, audiența populară în rândul 
căreia circula balada) nu este cu adevărat convins de identitatea fratelui său, decât 
atunci când iese la iveală dovada supremă: un document: „Mâna-n glugă că-mi 
băga/ Si ristobul că scotea/ Şi pe masă-l deschidea” — în versiunea de la Argeș - 
sau, cu o influență otomană în varianta brăileană: „Mâna-n rasă că băga/ Un 
ferman că-mi şi scotea/ și pe masă mi-l punea/ și la toți îl aräta/ la citire-i 
îmbia”8. Episodul hrisovului doveditor al originii princiare din baladă aduce 
inevitabil aminte de povestea recunoașterii lui Petru Rareș ca fiu al lui Ştefan cel 
Mare din Descrierea Moldovei a lui Cantemir‘. Pentru mediul popular muntenesc 
in care circula balada ciobanului de os domnesc, cuvântul scris pe un document se 
dovedea astfel mai vrednic de crezare decât însemnele întipărite pe piele. 
Contrastul cu celelalte exemple, occidentale sau ruseşti, în care semnele corporale 
princiare constituiau dovada absolută a identităţii, nu putea fi mai evident. 


81 Descrierea semnelor corporale continuă în baladă: Sin creștetul capului/ Scrisu-i spicul 
grâului/ Si mai jos, la subtioarä/ Scrisă mi-i d'o săbioară/ Semne bune de domnie/ Sotie de vitejie”. 
În varianta brăileană semnele sunt descrise astfel: „li găsia, măre, la brâu/ Scrisu pre-juru unu spicu 
de grâu/ şi, la pieptu de se uita/ scrisu pe densulu ce găsia?/ Îi găsia domnesci odore/ sfenta lună, 
sfentulu sore/ er în cei doi umerei/ găsia doi luceferei”. 

82 Romulus Vulcănescu vedea în semnele corporale ale lui Dobrișan „însemnele charismatice ale 
mitului domniei la români”, Mitologia română, Bucureşti, 1985, p. 586; în timp ce Matei Cazacu 
adauga un comentariu heraldic „cât despre Țara Românească si Moldova, este uşor de observat că 
soarele, luna și steaua se regăsesc pe blazoanele medievale”, Dracula, p. 124. 

83 N, Iorga compara acest document doveditor cu dovada scrisă a căsătoriei lui Petru Șchiopul 
din 1591, în Balada populară românească, p. 19. 

34 „s-a arătat maica acestui Petru şi a înfățișat hrisovul lui Stefan cel Mare, prin care o vădise 
slobodă de dare, iară pe fiul ei, Petru, îl mărturisise drept vlăstar al său”, în Dimitrie Cantemir, 
Descrierea stării de odinioară și de astăzi a Moldovei, trad. de Dan Slusanschi, București, 2007, vol. II. 
p. 198. Că pretendentii moldo-munteni din secolul al XVI-lea aveau cu ei astfel de dovezi scrise o 
demonstrează documentele doveditoare pe care Nicolae Basarab i le arată lui Joachim Cureus la 
curtea lui Maximilian al II-lea. Episodul, povestit de Leunclavius în Pandecte (Annales sultanorum 
othmanicarum, Frankfurt, 1596, p. 182), îi este cunoscut si lui Cantemir, vezi Hronicul vechimei a 
romano-moldo-vlahilor, ed. Gr. G. Tocilescu, Bucureşti, 1901, p. 468-469. 
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Concluzii 


Înlăturarea semnelor corporale din rândul dovezilor care puteau fi invocate 
în construcția unei identități princiare muntenești și, implicit, în revendicarea 
tronului ne îngăduie să înțelegem mai bine fenomenul pretendentei. Printr-un 
raționament răsturnat, în care cauza și efectul erau inversate, umanistii 
transilvăneni au căutat explicația numărului mare de pretendenți moldo-munteni 
în absenţa unei distincţii între copiii legitimi si cei ilegitimi. Nu absenţa unei 
reguli de succesiune a determinat nesfärsitele lupte pentru tron, ci motivele 
structurale ale instabilității politice au împiedicat cristalizarea unei astfel de 
norme. Răspândirea credinţei în semnele corporale corespundea, totodată, unei 
extinderi a discursului politic în țesutul social. Țăranii francezi care dezbăteau 
într-un han dacă regele era sau nu însemnat cu o floare de crin sau cazacii care, 
câteva secole mai târziu, îl provocau pe Pugachev să-și arate semnele regale, 
participau la o sferă publică din ce în ce mai largă şi mai diversificată social, în 
care legitimitatea era construită sau deconstruită. Nimic asemănător nu s-a 
petrecut în Țara Românească în veacul al XVI-lea, unde disputele politice par să fi 
rămas, inclusiv la nivel discursiv, circumscrise unui grup restrâns și bine definit 
social. În sfârșit, semnele corporale regale fie contestau direct, precum în cazul 
rusesc, fie cel putin diminuau, precum în cel occidental, importanţa celorlalte 
mijloace tradiționale, sociale, de legitimare. Principele predestinat să cârmuiască 
avea întipărită pe trup, încă din pântecele mamei sale, dovadă supremă a 
legitimităţii. În Tara Românească însă, pe tot parcursul secolului al XVI-lea, 
legitimitatea a fost validată sau invalidată social, prin negocierea şi confruntarea 
diverselor reţele de putere. Succesul conferea legitimitate, iar eșecul era dovada 
palpabilă a lipsei de legitimitate. În ultimă instanţă, sursa era tot una divină, doar că 
nu se manifesta independent de elita socio-politică, ci exclusiv prin mijlocirea ei. 
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… am dat şi am întărit sfintei noastre episcopii de la Rădăuţi, şi unde este 
hramul Sfântului Ierarh şi Făcător de Minuni Nicolae, şi unde este episcop 
rugătorul şi părintele nostru, chir Ioanichie, şi unde zac sfântrăposaţii înaintaşi şi 
străbuni ai noştri...”1, spune un document din 15 martie 1490, prin care Ştefan cel 
Mare întărea Episcopiei de Rădăuţi 50 de biserici din nordul ţării, din ţinuturile 
Sucevei şi Cernăuţilor. Implicatiile juridice ale actului nu interesează aici şi 
oricum asupra lor s-a insistat deja, într-un context mai potrivit?. Pentru 
cercetarea de faţă, importantă este raportarea emitentului actului la înaintaşii şi 
străbunii săi. Nimic neobişnuit, în fond: Ştefan cel Mare se îngrijise îndeaproape 
de acest aşezământ şi de mormintele pe care le adăpostea. Totuşi, este 
surprinzător că în niciun alt document ieşit din cancelaria acestui domn - şi au 
fost cel puţin trei, din 1479, 1481 şi 14873 —, biserica de la Rădăuţi nu era definită 
ca necropolă domnească. Nu pierd din vedere, fireşte, posibilitatea dispariţiei 
unor acte, dar nici nu pot să cred că s-au risipit tocmai acelea în care se vorbea 
despre mormintele primilor domni ai Moldovei. Se deschide astfel un orizont de 
cercetare care n-a fost străin nici până acum specialiştilor noştri. Necropolele 
domneşti s-au numărat adesea printre preocupările medieviştilor, arheologilor şi 
istoricilor de artă, interesaţi, fiecare în parte, de aspecte concrete ale problemei?. 
A rămas aproape complet în afara atenţiei felul în care deţinătorii puterii înşişi au 
privit aceste locuri de înmormântare ale înaintaşilor sau ale lor şi ce moştenire au 


* Studiul acesta dezvoltă comunicarea cu acelaşi titlu, prezentată la Sesiunea anuală a 
Institutului de Istorie „N. Iorga”, Memoria istorică şi construcţia socială a trecutului (Bucureşti, 6 
decembrie 2018). O variantă prescurtată şi fără ilustraţii se publică în limba engleză. 

1 DRH, A, I, volum întocmit de C. Cihodaru, I. Caproşu şi N. Ciocan, Bucureşti, 1980, p. 137, nr. 73. 

2 Bogdan-Petru Maleon, Clerul de mir din Moldova secolelor XIV-XVI, laşi, 2007, p. 103, 141-146. 

3 DRH, A, II, volum întocmit de Leon Şimanschi în colaborare cu Georgeta Ignat şi Dumitru 
Agache, Bucureşti, 1976, p. 335, nr. 220; p. 364, nr. 239; ibidem, A, III, p. 33, nr. 19. 

4 Dumitru Năstase, Despre spațiul funerar în arhitectura moldovenească, în „Studii şi Cercetări de 
Istoria Artei”, seria Artă plastică, 14, 1967, 2, p. 201-208; Tereza Sinigalia, L'église de l'Ascension du 
monastère de Neamţ et le problème de l'espace funéraire en Moldavie aux XVe-XVIe siècles, în RRHA, 
série Beaux-arts, XXXV, 1998, p. 19-32; Voica Maria Puşcaşu, Necropole medievale în Moldova până 
la sfârşitul secolului al XVII-lea, Bucureşti, 2021. 


ty 189 ct 


Maria Magdalena SZEKELY 


înţeles să lase, prin ele, urmaşilor. Un început pe care l-am făcut cu aproape două 
decenii în urmă’ se cuvine dus mai departe, cu observaţii şi conexiuni noi. 

Până la Ştefan cel Mare, domnii Moldovei erau îngropați la Rădăuţi 
(Bogdan I, Latcu, Petru I, Roman I şi Ştefan 1), la Mănăstirea Bistriţa (Alexandru 
cel Bun)”, la Mănăstirea Neamţ (Ştefan al II-lea) şi la Mănăstirea Probota (Bogdan 
al II-lea). Stefan cel Mare şi-a pregătit locul de veşnică odihnă la Mănăstirea 
Putna şi tot acolo s-au îngropat Bogdan al III-lea şi Ştefan cel Tânăr. Probota cea 
nouă a primit mormintele lui Petru Rareş şi fiului său, Ştefani!!, iar Mănăstirea 
Slatina - pe cel al ctitorului ei, Alexandru Lăpuşneanu!?. Ştefan Lăcustă pare să fi 
fost depus în biserica Miräutilor, vechiul sediu al Mitropoliei Moldovei!5. Despre 
alţi domni, fie nu se ştie unde au fost înhumați, fie mormintele lor s-au aflat în 
alte părţi decât mănăstirile din ţară. Ctitoriile care au adăpostit morminte 
domneşti au, implicit, statutul de necropole, indiferent dacă fuseseră gândite 
dintru început ca atare sau nu. Dar le putem, oare, aşeza pe toate în aceeaşi cate- 
gorie? Putem pune semnul egalităţii între ele? 

Diferenţele ies la iveală de la primele comparații. Inscriptiile pietrelor de 
mormânt şi rezultatele cercetărilor arheologice arată că, în naosul bisericii de la 
Rădăuţi, au fost îngropaţi doar bărbaţi, într-o primă etapă domni, ulterior şi alţi 
membri ai familiei domneşti. Exceptiile le constituie Anastasia, fiica lui Laţcu 
vodă, îngropată tot aici, dar în pronaos, şi, după bune decenii, Stana, mama lui 
Ştefan cel Tânăr, care-şi doarme somnul de veci în acelaşi spaţiu al bisericii. 
Asupra acestor două cazuri voi reveni. Deocamdată, este de observat că biserica, 


5 Maria Magdalena Szekely, Mănăstirea Putna — loc de memorie, în „Studii şi Materiale de Istorie 
Medie”, XXII, 2004 (reluat, într-o formă dezvoltată şi cu ilustraţii, în vol. Ştefan cel Mare şi Sfânt. Atlet al 
credinţei creştine, carte tipărită cu binecuvântarea Înalt Prea Sfinţitului Pimen, Arhiepiscop al Sucevei şi 
Rădăuţilor, Sfânta Mănăstire Putna, 2004, p. 37-70). 

6 Pentru biserica din Rădăuţi ca necropolă: Lia Bătrâna, Adrian Bătrâna, Biserica „Sfântul 
Nicolae” din Rădăuţi. Cercetări arheologice şi interpretări istorice asupra începuturilor Ţării Moldovei, 
la alcătuirea volumului au colaborat: Nicolae Miritoiu, Mihai Constantinescu, Georgeta Cardoş, 
Alexander Rodewald, Gheorghe Sion, editor Gheorghe Dumitroaia, Piatra Neamţ, 2012, p. 169-191. 

7 Pentru Mănăstirea Bistriţa ca necropolă: Maria Magdalena Székely, Ştefan cel Mare şi 
Mănăstirea Bistriţa, în AP, IX, 2013, 1, p. 151-182. 

8 Repertoriul monumentelor şi obiectelor de artă din timpul lui Ştefan cel Mare, Bucureşti, 1958, p. 
274, nr. 80. 

9 D. Constantinescu, Unde a fost înmormântat Bogdan al II-lea voievod ?, în „Carpica”, IV, 1971, p. 315- 
322; Lia Bătrina şi Adrian Bătrina, O primă ctitorie şi necropolă voievodală datorată lui Ştefan cel Mare: 
Mănăstirea Probota, în SCIA, seria Artă plastică, 24, 1977, p. 213-217. 

10 Pentru Mănăstirea Putna ca necropolă: Nicolae N. Puşcaşu (t), Voica Maria Puşcaşu, 
Mormintele Putnei, în vol. Ştefan cel Mare şi Sfânt. Atlet al credinţei creştine, p. 19-36. 

11 Pentru Mănăstirea Probota ca necropolă: Voica Maria Puşcaşu, Mănăstirea Probota. Arheologie 
şi istorie, Suceava, 2013, p. 94-105. 

12 Inscripțiile medievale ale României, I. Oraşul Bucureşti, redactor responsabil Alexandru Elian, 
Bucureşti, 1965, p. 511, nr. 621. 

13 Maria Magdalena Szekely, Taina mormântului de la Miräuti. Un indiciu spre dezlegare, în AP, 
III, 2007, 2, p. 13-20. 
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devenită ulterior episcopală, a fost o necropolă dinastică!f. Este adevărat că 
această calitate i-a fost contestată!5, dar cum altfel ar trebui definit un loc în care 
au fost înhumați doar cârmuitorii structurii politice de la răsărit de Carpaţi, 
începând cu „descălecătorul” Bogdan? 

Întrebarea firească este: unde se aflau mormintele doamnelor? Despre 
Margareta, mama lui Petru I, pe care fiul ei o numea „strălucita şi preamărita 
doamnă”, se ştie că-şi pregătise locul de odihnă veşnică în biserica Sf. loan 
Botezătorul a mănăstirii dominicane de la Siret!* şi că doamna Anastasia 
(„cneaghina”), soţia lui Roman I şi mama lui Alexandru cel Bun, a fost îngropată 
în biserica Sf. Vineri de la Roman”. Aceste firave informaţii ne pot sugera două 
lucruri: că înmormântările se făceau în funcţie de confesiune (deşi, la Rădăuţi, 
bărbaţii au fost înhumați laolaltă, fără deosebire între catolici şi ortodocşi) şi că 
una dintre necropolele femeilor din familia domnească ar trebui căutată la Roman 
(ceea ce ar fi destul de ispititor, pentru că biserica Sf. Paraschiva avea să devină 
sediu al episcopiei, la fel ca biserica Sf. Nicolae de la Rădăuţi; or, paralelismul ar 
putea să fie nu tocmai întâmplător). Oricare ar fi situaţia, nu se poate ignora 
analogia cu alte necropole princiare din Europa, de pildă cu Saint-Denis, unde 
abia sub regele Carol al V-lea, adică în a doua jumătate a secolului al XIV-lea, 
mormintele de regine şi copii (inclusiv de sex feminin), rare până atunci, îşi fac 
loc mai frecvent alături de cele ale regilor!?. 

Pictura bisericii episcopale din Rădăuţi, afectată de trecerea timpului şi de 
neinspirate intervenţii, pare să susţină şi ea calitatea de necropolă dinastică a 
aşezământului!?. Tabloul votiv se deschide cu un personaj care poartă macheta 
bisericii, urmat de un grup de portrete care îi reprezintă pe Ştefan cel Mare şi 
familia sa (Bogdan-Vlad copil, Ştefan cel Mare cu un filacter în mâna stângă”, 


14 Stefan S. Gorovei, Întemeierea Moldovei. Probleme controversate, ediţia a Il-a, adăugită, cu o 
postfață târzie, Iaşi, 2014, p. 322, 373-374. 

15 Dragoş Moldovanu, Toponimia Moldovei în cartografia europeană veche (cca 1395-1789), laşi, 
2005 (Tezaurul toponimic al României. Moldova, vol. I, partea a 4-a), p. LXIV. 

16 DRH, A, I, volum întocmit de C. Cihodaru, I. Caproşu şi L. Şimanschi, Bucureşti, 1975, p. 1-2, 
nr. 1. 

17 Ibidem, p. 33, nr. 23. 

18 Colette Beaune, Les sanctuaires royaux, în vol. Les lieux de mémoire, I, sous la direction de 
Pierre Nora, Paris, 1997, p. 631. 

19 Andrei Dumitrescu, Biserica Sf. Nicolae din Rădăuţi, în „Arhiva Drăguţ. Valorificarea arhivei 
foto Vasile Drăguţ”, 2019, https://arhivadragut.netlify.app/catalogue/an-2019/22/ (accesat la 
26.02.2022); idem, Între o retorică a puterii şi intercesiune: câteva observaţii cu privire la selecția 
figurilor iconice din naosul bisericii Sf. Nicolae din Rădăuţi (cca. 1480-1500), comunicare la Sesiunea 
anuală de comunicări ştiinţifice Date noi în cercetarea artei medievale şi premoderne din România, 
ediţia a XVII-a, Bucureşti, 6-7 mai 2021, în manuscris (mulțumesc şi pe această cale autorului care, 
cu multă amabilitate, mi-a pus la dispoziţie acest text, înaintea publicării sale). 

20 Anna Adashinskaya, Moldavian Votive Portraits with Scrolls: Toward Rhetorical Techniques 
Applied in Art of the Late 15% — Early 17h Centuries, in RRHA, LIV-LV, 2017-2018, p. 6. 
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Alexandru, o fetiţă şi doamna Maria)! (Fig. 1). Indiferent dacă, aşa cum s-a 
presupus, personajul care deschide şirul de ctitori va fi fiind Petru I’? sau 
Alexandru cel Bun2, compoziţia alcătuieşte un tabloul dinastic, al cărui caracter 
ideologic a fost deja sesizat#. Nu este singurul. Paraclisul de la Mănăstirea 
Bistriţa, isprăvit la 13 septembrie 14987, păstrează două asemenea tablouri: unul 
interior, serios deteriorat, cu trei siluete masculine purtând coroane asemănătoare 
acelora din vremea lui Ştefan cel Mare (Fig. 2), şi unul exterior, zugrăvit în 1529 şi 
repictat grosolan, care-i reprezintă pe Ştefan cel Mare, pe Bogdan al III-lea, pe 
Ştefan cel Tânăr si pe Petru Rareş? (Fig. 3). La Dobrovăț, în biserica mănăstirii 
zidită în primii ani ai veacului al XVI-lea şi pictată mai târziu, în 1529, tabloul îi 
înfăţişează pe Ştefan cel Mare, pe Bogdan al III-lea şi pe Petru Rareş? (Fig. 4). În 
biserica de curte de la Dorohoi, un alt tablou dinastic îi cuprinde pe Ştefan cel 
Mare, însoţit de doamna Maria, pe Bogdan al III-lea, pe Ştefan cel Tânăr şi pe un 
„Petru voievod”, identificat fie cu Petru Rares, fie cu fratele lui Ștefăniță? (Fig. 5 
a, b). În fine, în biserica Sf. Ilie de lângă Suceava, tabloul votiv original a fost 
mutilat dintr-o iniţiativă neinspirată de a-l transforma în tablou dinastic. În 
vremea lui Ştefan cel Tânăr şi, probabil, din porunca lui, fragmentul înfăţişând pe 
fiica sau fiicele lui Ştefan cel Mare a fost înlocuit cu portretul domnului 
menţionat, astfel încât el să apară în şirul deschis de bunicul său şi continuat de 
tatăl său?’ (Fig. 6 a,b). 

Este un gest care aminteşte frapant de un altul: înmormântarea Stanei, 
mama lui Ştefan cel Tânăr, la Rădăuţi, sub o lespede făcută de fiul ei şi datată 28 
ianuarie 7026 (1518)%. Dacă primul caz — insinuarea în tabloul votiv — s-ar putea 
eventual explica prin încercarea de afirmare, şi prin imagine, a unei legitimităţi 
altminteri necontestate, cel de-al doilea este mai greu de lămurit. Pentru 
Saint-Denis, îngroparea reginelor şi a copiilor în vechiul sanctuar dinastic s-a 


21 Jon L Solcanu, Portretul lui Ştefan cel Mare în pictura epocii sale. Noi considerații, în vol. Ştefan cel 
Mare şi Sfânt. Portret în istorie, carte tipărită cu binecuvântarea Înalt Prea Sfintitului Pimen, Arhiepiscop al 
Sucevei şi Rădăuţilor, Sfânta Mănăstire Putna, 2003, p. 124. 

22 Ibidem; Emil Dragnev, Câteva observaţii asupra registrului Pătimirilor şi a Învierii din naosul 
bisericii din Pătrăuți, în vol. Orizonturi medievale şi moderne în istoria românilor. Economie, societate, 
politică, cultură, istoria ştiinţei. În onoarea profesorului Demir Dragnev, Chişinău, 2016, p. 505-506. 

23 Andrei Dumitrescu, Între o retorică a puterii şi intercesiune: câteva observaţii cu privire la selecţia 
figurilor iconice din naosul bisericii Sf. Nicolae din Rădăuţi (cca. 1480-1500). 

24 Ibidem. 

25 Repertoriul monumentelor şi obiectelor de artă din timpul lui Ştefan cel Mare, p. 155, nr. 17. 

26 Marina Sabados, Consideraţii în legătură cu tabloul votiv de pe faţada turnului-clopotnitä de la 
Mănăstirea Bistriţa (Neamţ). Inscripţia originală, în SCIA, seria Artă plastică, 39, 1992, p. 110-115. 

27 Sorin Ulea, Datarea ansamblului de pictură de la Dobrovăț, în SCIA, seria Artă plastică, VII, 
1961, 2, p. 483-485. 

28 Idem, Datarea ansamblului de pictură de la Sf. Nicolaie-Dorohoi, în SCIA, seria Artă plastică, 
XI, 1964, 1, p. 74-79. 

29 Maria Magdalena Székely, Observaţii mărunte în vechi biserici moldoveneşti, în SMIM, XV, 
1997, p. 179. 

3% Eugen A. Kozak, Die Inschriften aus der Bukovina, Viena, 1903, p. 110, nr. IX. 
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explicat prin „mistica sângelui”, care a făcut ca, la un moment dat, aceeaşi aură 
sacră să-i cuprindă pe toţi membrii dinastiei, calitatea aceasta stabilind deosebirea 
dintre ei şi ceilalți muritori’. Situaţia Stanei era, însă, diferită pentru că această 
femeie nu fusese soţie legiuită a lui Bogdan al III-lea, ci ţiitoare, iar apartenenţa ei 
prin naştere la familia domnească este foarte puţin probabilă. La prima vedere, 
iniţiativa de a-i amenaja locul de veci în fosta necropolă dinastică seamănă mai 
degrabă cu o ofensă la adresa puterii domneşti, dacă autorul ei n-ar fi fost el 
însuşi domn al Moldovei. În lipsa altor informaţii, doar o analiză viitoare, 
construită pe analogii, ar mai putea să aducă ceva deslusiri. 

Revin acum la celälalt mormânt de femeie din biserica de la Rädäuti. El este 
anterior aceluia al Stanei si apartine, dupä cum am spus, „cneajnei” Anastasia. În 
1497, Ştefan cel Mare avea să-i facă o frumoasă piatră tombală, din a cărei 
inscripţie aflăm că fiica lui Laţcu a închis ochii la 26 martie 1420%. Aceasta 
înseamnă că data morţii ei fusese consemnată undeva, ceea ce nu se întâmplase în 
cazul primilor domni ai Moldovei, altminteri respectivele date ar fi fost reluate în 
inscripţiile de pe lespezile funerare cu care Ştefan cel Mare le-a împodobit 
mormintele. În afara formulelor consacrate, inscripţia Anastasiei mai conţine o 
informaţie, destul de neobişnuită în context, anume că defuncta „a dat Cotmanul 
acestui lăcaş”3. Cotmanii îi fuseseră däruiti de Alexandru cel Bun în 1413, 
urmând ca, la moartea beneficiarei, domeniul să treacă în stăpânirea „Mănăstirii 
Sfântului Nicolae de la Rădăuţi”. La nivelul actual de cunoştinţe, este dificil de 
spus dacă Anastasia a fost îngropată la Rădăuţi datorită sângelui ei domnesc sau 
în urma daniei, aşa cum ar lăsa să se înţeleagă inscripţia de pe mormânt şi cum 
s-ar deduce din maniera în care a fost reprezentată în fresca din pronaos”. Este de 
reţinut că înhumarea ei la Rădăuţi s-a petrecut în domnia lui Alexandru cel Bun, 
la o vreme când acest aşezământ încetase a mai fi necropola dinastică a Moldovei. 

Apartenența prin naştere sau căsătorie la familia domnească indreptätea pe 
oricine (bărbat sau femeie, matur sau copil) să fie înmormântat într-o necropolă 
care avea drept ctitor un domn şi care, la momentul respectiv, îşi încheiase 
funcţia funerară. Astfel, în afara Anastasiei, la Rădăuţi îşi mai dorm somnul de 
veci Bogdan, fratele lui Alexandru cel Bun, şi Bogdan, fiul aceluiaşi“, la Bistriţa — 
Alexandru şi Ana, fiul şi fiica lui Ştefan cel Mare, iar la Putna - Maria, prima soţie 
a lui Petru Rareş. Într-un alt context, am arătat că înmormântarea celor doi copii 
ai lui Ştefan cel Mare în necropola strămoşului lor, Alexandru cel Bun, nu numai 
că a avut o valoare simbolică, ideologică şi teologică, dar s-a făcut după principii 


31 Colette Beaune, Les sanctuaires royaux, p. 631. 

32 Repertoriul monumentelor şi obiectelor de artă din timpul lui Ştefan cel Mare, p. 262-263, nr. 68. 

33 Ibidem. 

34 Valentin Constantinov, Documentul original de la Alexandru cel Bun pentru episcopia de 
Rădăuți (6 iulie 1413), în „Archiva Moldaviae”, I, 2009, p. 148. Anterior, documentul era cunoscut 
după o copie făcută de Ioan Bogdan la Liov (Documenta Romaniae Historica, À, I, p. 50, nr. 35). 

35 Anna Adashinskaya, Moldavian Votive Portraits with Scrolls... p. 6. 

% Eugen A. Kozak, Die Inschriften aus der Bukovina, p. 107-108, nr. VI, VII. 
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dinastice şi politice, în scopul de a sublinia existenţa unei singure familii 
domnitoare în Moldova, continuitatea ei şi unitatea indisolubilă dintre membrii 
săi37, Cred că şi înhumările amintite, de la Rădăuţi şi Putna, trebuie înţelese tot ca 
strategii de memorie, prin care se căuta reunirea sângelui domnescss. 

Actul din 1413 care consfințea dania viageră („în timpul vieţii ei”) către 
Anastasia conţine precizarea că, în biserica de la Rădăuţi, „sfântrăposaţii strămoşii 
noştri odihnesc”. Este singura menţiune de acest fel păstrată din vremea lui 
Alexandru cel Bun şi este interesant că ea apare într-un uric pentru „mătuşa” 
luiʻ®, Se întâmpla rar ca domnii Moldovei să vorbească, în documentele pe care le 
emiteau, despre mormintele strămoşilor lor, ceea ce nu înseamnă că nu erau 
conştienţi de existenţa lor şi că nu se îngrijeau de mănăstirile care le adăposteau. 
Despre lucrările întreprinse de Ştefan cel Mare la Rădăuţi şi la Bistriţa am mai 
scristl, Lângă ele se aşază acelea din vremea lui Petru Rareş (la Bistriţa)? şi 
Alexandru Lăpuşneanu (la Rădăuţi”, Bistriţa şi Putna“). Construcţiilor li s-au 
adăugat danii de tot felul, inclusiv manuscrise şi preţioase obiecte bisericeşti, 
dovezi ale manifestării sentimentului dinastic şi ale afirmării legitimităţii înte- 
meiate pe continuitate. 

Amenajarea funerară din pronaosul bisericii de la Rădăuţi, datând din 
domnia lui Ştefan cel Mare, nu a cuprins doar mormântul Anastasiei, ci şi un 
portret, dispus deasupra lui, pe peretele despărțitor dintre pronaos şi naos şi care 
o reprezintă cu o coroniţă pe cap (Fig. 7). Este un portret funerar, dar nu 
amplasat într-un arcosolium*5 (ca la Arbore“, la Humor”, sau în paraclisul distrus 


37 Maria Magdalena Szekely, Ştefan cel Mare şi Mănăstirea Bistriţa, p. 156, 157, 164. 

38 Murielle Gaude-Ferragu, D'or et de cendres. La mort et les funérailles des princes dans le 
royaume de France au bas Moyen Age, Villeneuve d'Ascq, 2005, p. 67-71; Julien Noblet, En perpétuelle 
mémoire. Collégiales castrales et Saintes-Chapelles à vocation funéraire en France (1450-1560), Rennes, 
2009, p. 165-166. 

3 Valentin Constantinov, Documentul original de la Alexandru cel Bun pentru episcopia de 
Rădăuţi (6 iulie 1413), p. 148. 

40 Ibidem. 

41 Stefan S. Gorovei, Maria Magdalena Székely, Princeps omni laude maior. O istorie a lui 
Stefan cel Mare, carte tipărită cu binecuvântarea Înalt Prea Sfintitului Pimen, Arhiepiscop al Sucevei 
şi Rădăuţilor, Sfânta Mănăstire Putna, 2005, p. 486-488; Maria Magdalena Szekely, Ştefan cel Mare şi 
Mănăstirea Bistrița, p. 151-165. | 

42 Moldova în epoca feudalismului, I, alcătuitori P. G. Dmitriev, D. M. Dragnev, E. M. Russev, P. 
V. Sovetov, Chisinäu, 1961, p. 53, nr. 20. 

43 Eugen A. Kozak, Die Inschriften aus der Bukovina, p. 99-100, nr. I. 

4 Stefan S. Gorovei, La Mănăstirea Putna, în domnia lui Alexandru vodă Lăpuşneanu. Informaţii 
neobservate, în AP, XI, 2015, 1, p. 369-371. 

45 Pentru arcosolia în bisericile bizantine, sârbeşti şi ruseşti: Harald Koethe, Das 
Konstantinsmausoleum und verwandte Denkmăler, în „Jahrbuch des deutschen archăologischen 
Instituts”, 48, 1933, p. 185-203; Tania Velmans, Le portrait dans l’art des Paléologues, în vol. Art et 
société à Byzance sous les Paléologues. Actes du colloque organisé par l'Association Internationale des 
Études Byzantines à Venise en septembre 1968, Venetia, 1971, p. 136-137; Cyril Mango, Ernest J. W. 
Hawkins, Additional Notes, în „Dumbarton Oaks Papers”, 18, 1964, p. 302-303; Cyril Mango, The 
Monument and Its History, în Hans Belting, Cyril Mango, Doula Mouriki, The Mosaics and Frescoes of 
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de la Dobrovăţt5), ci desfăşurat pe o porţiune din peretele propriu-zis (precum 
portretul marelui logofăt Toader din biserica Mănăstirii Humor). Nu se ştie dacă 
la Rădăuţi va mai fi existat şi un alt portret funerar, dat fiind că pictura este pe 
alocuri distrusă ireversibil. Frescele din necropolele domneşti ulterioare 
Rădăuţilor fie au dispărut complet, fie au fost repictate, astfel încât pentru Putna, 
de pildă, se poate doar presupune existenţa unor compoziţii de acest tip”. În 
schimb, la Probota s-a păstrat portretul funerar al lui Ion, un fiu al lui Petru Rares, 
mort în copilărie“ (Fig. 8). La Bistriţa, situaţia este mai complicată. Am atras 
atenţia asupra ei într-un studiu special”! din care reiau aici câteva observaţii. Pe 
pereţii camerei mormintelor din biserica mare, o veritabilă galerie de strămoşi 
ilustrează spita domnilor Moldovei, de la Roman I la Petru Rareş. Dintre urmaşii 
lui Alexandru cel Bun, au fost reținuți doar aceia care au ocupat tronul, dintre ei 
lipsind doar Petru Aron. Tot la fel, dintre descendenţii lui Ştefan cel Mare doar 
Petru Rareş apare, nu însă şi Bogdan al III-lea sau Ştefan cel Tânăr. Desigur că 
pictura este nouä°?, dar m-am întrebat şi continui s-o fac: pe cine ar fi interesat, la 
începutul secolului al XIX-lea, conceperea unui asemenea ansamblu, pe baza 
informaţiilor din sursele istorice? Cum cazul este unic, el n-ar putea fi lămurit 
decât presupunând că tablourile moderne urmează compoziţii mai vechi”. Pe 
lângă această succesiune de imagini, la Bistriţa există şi trei tablouri pe care le-am 


St. Mary Pammakaristos (Fethiye Camii) at Istanbul, Edited by Cyril Mango, Washington, D.C., 1978, 
p. 3-42; Slobodan Ćurčić, Gračanica. King Milutin's Church and Its Place in Late Byzantine 
Architecture, University Park, Pennsylvania - Londra, 1979, p. 129-131; Cyril Mango, Sépultures et 
épitaphes aristocratiques à Byzance, în vol. Epigrafia medievale greca e latina. Ideologia e funzione, 
Atti del Seminario di Erice (12-18 settembre 1991), a cura di Guglielmo Cavallo e Cyril Mango, 
Spoleto, 1995, p. 99-117; VI. V. Sedov, [lozpeGenua «ceamix KHA3eÜ» U apxumeKMyPA KHAKECKUX 
ycvinanvnuu Jlpeeneii Pycu, în vol. Bocmounoxpucmuanckue perukeuu / Eastern Christian Relics, 
Penaxrop-cocraBurenb A. M. JlunoB / Edited by Alexei Lidov, Moscova, 2003, p. 448-449, 458-472; 
Nicholas Melvani, The Tombs of the Palaiologan Emperors, în „Byzantine and Modern Greek 
Studies”, 42, 2018, 2, p. 237-260. 

46 Jon I. Solcanu, Datarea ansamblului de pictură de la biserica Arbure, I. Pictura interioară, în 
AIIAI, XII, 1975, p. 50; Geanina Roşu, Tabloul funerar din pronaosul bisericii Arbore. Semnificaţii, 
restaurare, în RMI, LXXII, 2001-2003, 1, p. 22-26. 

41 Maria Magdalena Székely, Sfetnicii lui Petru Rareş. Studiu prosopografic, laşi, 2002, p. 52-54. 

48 Voica Maria Puşcaşu, Nicolae Puşcaşu (t), Mormântul lui Pavel Movilă, în vol. Movilestii. 
Istorie şi spiritualitate românească, III. Artă şi restaurare, carte tipărită cu binecuvântarea Înalt Prea 
Sfintitului Pimen, Arhiepiscop al Sucevei şi Rădăuţilor, Sfânta Mănăstirea Suceviţa, 2007, p. 83-85 şi 
fig. 2; iidem, Mănăstirea Dobrovăţului. Monografie arheologică şi istorică, carte tipărită cu 
binecuvântarea Înaltpreasfinţitului Pimen, Arhiepiscop al Sucevei şi Rădăuţilor, Sfânta Mănăstirea 
Putna, 2012, p. 91-93, fig. 38 a. 

19 Maria Magdalena Szekely, Mănăstirea Putna - loc de memorie, p. 57-58, 63. 

50 Sorin Ulea, Portretul funerar al lui Ion - un fiu necunoscut al lui Petru Rareş — si datarea 
ansamblului de pictură de la Probota, în SCIA, VI, 1959, 1, p. 61-70. 

51 Maria Magdalena Szekely, Ştefan cel Mare şi Mănăstirea Bistriţa, p. 159-160. 

52 Gr. G. Tocilescu, Raporturi asupra câtorva mănăstiri, schituri şi biserici din ţară, în „Analele 
Academiei Române”, s. Il, tom. VIII, sect. II, Memorii şi notițe, 1887, p. 234. 

53 După refacerea din vremea lui Alexandru Lăpuşneanu, biserica a fost, fără îndoială, pictată 
(Răzvan Theodorescu, Mănăstirea Bistriţa, Bucureşti, 1966, p. 19). 
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considerat funerare: ale doamnelor lui Alexandru cel Bun (Ana şi Marina) şi al lui 
„Alexandru vvd, ficiorul lui Stefan vvd, care au murit în oaste”. Modalitate de 
păstrare a memoriei prin imagine, portretul funerar a fost răspândit în toată 
lumea ortodoxă, din Cipru până la Mistra şi din Georgia până în Serbia’. El 
trebuie aşezat alături de acoperămintele de mormânt, împodobite cu portretele 
brodate ale räposatilor, pentru că şi unele şi celelalte trebuie să fi îndeplinit, în 
bisericile răsăritene, acelaşi rol comemorativ ca gisantii din bisericile catolice”. 
Este interesant de constatat — deşi poate fi o pură întâmplare - că acoperämintele 
de mormânt cu portrete care au ajuns până în zilele noastre aparţin exclusiv 
domnilor, doamnelor şi unui fiu domnesc şi că tablourile funerare înfăţişează 
aceleaşi categorii de persoane, la care se adaugă însă şi boieri cu dregătorii înalte, 
posibil înrudiţi cu familii domnitoare din Moldovas sau din alte ţări ortodoxe”. 
Potrivit teologului kievean Zaharia Kopistenskij, în biserica. episcopală de 
la Rădăuţi, zăcea „cu trupul întreg” Sf. Leontie Făcătorul de Minuni”. Dispărute în 
împrejurări necunoscute, moaştele acestea nu au lăsat urme în izvoare”. S-a 
presupus - şi m-am raliat acestui punct de vederes0 — că Leontie „va fi fost, 
desigur, unul dintre prea cuvioşii călugări sau stareţi ai Mănăstirii Rădăuţilor, 
care s-a închegat ca aşezământ străjuitor al gropnitei domneşti de acolo”6i. Dacă 
va fi trăit în prima jumătate a secolului al XV-lea“? sau dacă va fi fost „cel mai 
vechi sfânt român din Moldova”, anterior sfinţilor Daniil de la Voroneţ şi Vasilie 
de la Moldoviţa, nu avem cum şti, însă este de reţinut prezenţa moaştelor sale la 
Rădăuţi şi aceasta pentru că şi unele dintre necropolele domneşti construite 
ulterior s-au bucurat de prezenţa unor relicve, aceste creatoare ale sentimentului 


54 Maria-Ana Musicescu, Introduction à une étude sur le portrait de fondateur dans le sud-est 
européen. Essai de typologie, în RESEE, VII, 1969, 2, p. 302; Cyril Mango, Sépultures et épitaphes 
aristocratiques à Byzance, p. 101-103; Athanassios Semoglou, Contribution à l'étude du portrait 
funéraire dans le monde byzantin (14e-16e siècle), în ,Zograf”, 24, 1995, p. 8-11; Tereza Sinigalia, 
Programul iconografic al spaţiului funerar din biserica Tăierea Capului Sf. Ioan Botezătorul din satul 
Arbore, în RMI, LXXII, 2001-2003, 1, p. 32-33. 

55 Pentru gisant în arta funerară ortodoxă: Andre Grabar, Le theme du „gisant” dans l'art 
byzantin, în „Cahiers Archeologiques”, 29, 1980-1981, p. 143-156. 

5 Maria Magdalena Székely, Obârşia lui Luca Arbure. O ipoteză, în vol. In honorem Paul 
Cernovodeanu, Violeta Barbu edita, Bucureşti, 1998, p. 419-429. 

57 Eadem, Sfetnicii lui Petru Rareş. Studiu prosopografic, p. 51-56. 

58 A. V. Gorskij, K. I. Nevostruev, Onucanue crasauckux pykonuceii Mockosckoŭ Cunodanvnoii 
GuGnuomexu, II, 3, Moscova, 1857, p. 340, nr. 272; Eugen A. Kozak, Die Inschriften aus der Bukovina, 
p. 206, nota 4; Dimitrie Dan, Cronica Episcopiei de Rădăuţi, Viena, 1912, p. 14-15 şi nota 3. 

59 S-a încercat identificarea locului înhumării sale cu mormântul M 72 din naosul bisericii de la 
Rădăuţi (Lia Bătrâna, Adrian Bătrâna, Despre acoperământul de mormânt al Episcopului Leontie de la 
Rădăuți, în BCMI, XII-XVI, 2005, 1, p. 80-83; iidem, Biserica „Sfântul Nicolae” din Rădăuţi..., p. 89-91, 
181-182). 

60 Maria Magdalena Székely, Cine a fost Sfântul Ghenadie de la Putna ?, în AP, I, 2005, 2, p. 51. 

61 Liviu Stan, Sfinţii români, Sibiu, 1945, p. 20. 

62 Ibidem. 

63 Pr. Prof. Petru Rezuş, Sfântul Leontie de la Rădăuţi, în MMS, XL, 1964, 5-6, p. 288. 
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„de comunitate, identitate şi memorie”: la Putna, capul Sfântului Ghenadie, 
ferecat de Ştefan cel Mare, iar la Slatina, capul Sfântului Grigorie Bogoslovul, 
ferecat de Apostolache vistiernicul şi soţia sa, Cneajna, fiica lui Alexandru 
Lăpuşneanus6, dimpreună cu fălcile Sfântului Ioan Gură de Aur şi degetul mare al 
Sfintei Ana, toate cumpărate de acest domn de la Mănăstirea Vatoped“. Probota 
pare să facă excepţie, dacă nu cumva moaştele pe care le deţinea vor fi dispărut, la 
fel ca odoarele bisericeşti sau bijuteriile din morminte, în perioada când lăcaşul a 
fost închinat la Sf. Mormânt. Bistriţa a avut, din acest punct de vedere, un statut 
special. Pe de o parte, ctitorul său adusese în Moldova, pentru „ferirea domnii sale 
şi paza scaunului său”, moaştele Sfântului Ioan cel Nou, de a căror protecţie se 
bucura oricum, indiferent unde s-ar fi aflat acestea. Pe de altă parte, Mănăstirea 
Bistriţa adăpostea un obiect a cărui funcţiune şi însemnătate spirituală era foarte 
aproape de aceea a unor relicve: icoana Sfintei Ana, de provenienţă bizantină”. 
Ajungem, astfel, la concluzia că, până la jumătatea veacului al XVI-lea, necro- 
polele domneşti din Moldova au fost înzestrate cu „obiecte ale memoriei””!: 
moaşte şi/sau icoane făcătoare de minuni. 

Nu se ştie cum şi în ce împrejurări Alexandru cel Bun, Ştefan cel Mare şi 
Alexandru Lăpuşneanu au abandonat necropolele tradiţionale pentru a le înlocui 
cu propriile ctitorii. Ştim, în schimb, că mutarea necropolei de la Putna la Probota 
nu s-a făcut uşor. Fostul mitropolit al Moldovei, Grigorie Roşca, mărturisea, la 
1563, în scrisoarea adresată vietuitorilor Probotei, obşte în care trăise şi pe care o 


64 Marika Räsänen, Introduction, în vol. Relics, Identity, and Memory in Medieval Europe, Edited 
by Marika Räsänen, Gritje Hartmann, Earl Jeffrey Richards, Turnhout, 2016, p. 2. 

65 Repertoriul monumentelor şi obiectelor de artă din timpul lui Ştefan cel Mare, p. 344, nr. 120. 

6 Inscriptiile medievale ale României, I, p. 598, nr. 816. 

67 DRH, A, VI, volum întocmit de I. Caproşu, Bucureşti, 2008, p. 511, nr. 285. Pentru aceste 
moaşte: Petre Ş. Năsturel, Dix contributions roumano-athonites (XIVe-XVIe siècles). D'un achat de 
reliques à Vatopédi par le prince Alexandre Lăpuşneanu de Moldavie, în „Buletinul Bibliotecii Române 
din Freiburg”, XII (XVI), 1985, p. 37-42. i 

68 Grigore Ureche, Letopisețul Țării Moldovei, ediția a Il-a, revăzută, ediție îngrijită, studiu introductiv, 
indice şi glosar de P. P. Panaitescu, Bucureşti, 1959, p. 76. Pentru Sfântul Ioan cel Nou ca sfânt dinastic: 
Elena Firea, An Official Patron Saint of Moldavia? St. John the New and the Dynastic Significance of His Cult 
in the Fifteenth and Sixteenth Centuries, în SUBB, Historia, 56, 2011, 1, p. 111-134. 

6 Liz James, Dry Bones and Painted Pictures: Relics and Icons in Byzantium, în vol. 
Bocmounoxpucmuanexue penukeuu / Eastern Christian Relics, p. 45-55. 

70 Alexandru Efremov, Icoane româneşti, Bucureşti, 2002, p. 173, nota 5; Arhim. Luca Diaconu, 
Icoana bizantină a Maicii Domnului de la Mănăstirea Neamţ. Consideraţii istorice, artistice şi teologice, 
laşi, 2010, p. 280-282. 

71 Les objets de la mémoire. Pour une approche comparatiste des reliques et de leur culte, edité par 
Philippe Borgeaud, Youri Volokhine, Berna - Berlin - Bruxelles - Frankfurt am Main - New York - 
Oxford - Viena, 2005; v. si Hans Belting, Likeness and Presence: A History of the Image before the Era 
of Art, Translated by Edmund Jephcott, Chicago, 1994, p. 9-14; Charles Barber, Mimesis and Memory 
in the Narthex Mosaics at the Nea Moni, Chios, în „Art History”, 24, 2001, 3, p. 323-337; Liz James, Art 
and Lies: Text, Image and Imagination in the Medieval World, în vol. Icon and Word. The Power of 
Images in Byzantium. Studies Presented to Robin Cormack, Edited by Antony Eastmond and Liz 
James, Aldershot, 2003, p. 59-71. 
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cârmuise, că a întors „pe Petru voievod şi pe doamna lui, Elina, cu copiii lor de 
s-au îngropat acolo [la Probota], căci nicăieri altundeva nu se îngropau domnii 
fără numai la Putna şi putnenii până nu demult au lătrat mult asupra mea şi mari 
blesteme şi mânie au ţinut”72. A fost, prin urmare, o hotărâre greu de luat şi încă 
şi mai greu de dus la îndeplinire, obştea necropolei de până atunci neacceptând 
prea lesne pierderea statutului său privilegiat. În Moldova, fiecare întemeietor de 
linie dinastică şi-a construit propria necropolă, deşi cu toţii s-au îngrijit, într-un 
fel sau altul, de mormintele înaintaşilor şi de läcasurile cu funcţie funerară”. 
Vechea necropolă rămânea o sursă de legitimare, în vreme ce noua necropolă 
exprima viziunea politică de viitor a întemeietorului său. Fiecare dorea să se 
manifeste ca urmaş al domnilor de dinainte şi fiecare dorea să-şi lase urmaşii pe 
tron. Amenajând spaţii de îngropare comune pentru ei şi fiii lor, aceşti domni au 
creat locuri păstrătoare şi, în acelaşi timp, creatoare de memorie. Necropola, prin 
mormintele, tablourile votive şi funerare, moaştele şi icoanele făcătoare de 
minuni, prin pomelnicele, manuscrisele, obiectele şi broderiile liturgice, prin spa- 
tiul organizat în jur şi construcţiile adiacente, prin întreaga sa avere, era menită 
să menţină în veac amintirea unui domn şi a urmaşilor săi. Biserica-necropolă, 
amplasată la distanţă de marile aşezări umane”, era singurul loc cu adevărat 
privat pentru un domn, a cărui viaţă întreagă, în toate articulațiile sale, se 
desfăşura în public. În acelaşi timp, însă, într-un asemenea aşezământ, încărcat de 
simboluri, statutul suveranului de ales al lui Dumnezeu devenea vizibil şi, 
dintr-un punct mai departe, memoria familiei ctitorilor se transforma în memorie 
colectivă. Un spaţiu funerar ajungea astfel cadru de afirmare a unei identități. 
Studierea mănăstirilor domneşti ca locuri de odihnă veşnică este de natură să 
dezvăluie aspecte altminteri greu de identificat ale ideologiei puterii şi pentru 
aceasta este suficient să ne gândim la felul în care necropola dinastică (Rädäutii) a 
fost înlocuită cu necropola de familie (Bistriţa) şi cum acest model avea să se 
perpetueze şi să rămână viabil până târziu, când pe tronul Moldovei vor ajunge 
boieri care, din punct de vedere genealogic, nu mai aveau nicio legătură cu 
domnii de odinioară. S-a observat că, în Moldova, în organizarea spaţiului dintr-o 
necropolă şi în decorarea ei, se întrezăresc elemente preluate din ideologia 
politică a sârbilor'$ — ipoteză foarte convingătoare, date fiind relaţiile bisericeşti, 


72 DRH, A, VI, p. 557, nr. 316. 

73 Maria Magdalena Székely, Înrudire, memorie şi statut social în Moldova medievală şi 
premodernă, în vol. Elitele şi mecanismele puterii în spaţiul românesc (secolele XV-XX), coordonator 
Sorin Liviu Damean, Craiova - Cluj-Napoca, 2021, p. 31-36. 

74 Vlad Bedros, Rolul ideologiei politice în apariţia şi fixarea tipului de necropolă voievodală în 
Moldova secolelor al XV-lea şi al XVI-lea, în RMI, LXXII, 2001-2003, 1, p. 36. 

75 Ibidem, p. 38; v. şi idem, The Monk, Equal to the Martyrs? Moldavian Iconographic Instances, în 
Diversité et identité culturelle en Europe / Diversitate şi identitate culturală în Europa”, 12, 2015, 2, 
p. 54; Anna Adashinskaya, Moldavian Votive Portraits with Scrolls..., p. 37; Andrei Dumitrescu, 
Biserica Sf. Nicolae din Rădăuţi; idem, Între o retorică a puterii şi intercesiune: câteva observaţii cu 
privire la selecţia figurilor iconice din naosul bisericii Sf. Nicolae din Rădăuţi (cca. 1480-1500). 
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cul! :rale şi de familie dintre lumea sârbească şi Țările Române în veacurile al 
XV-'ea şi al XVI-lea”. Oricum ar sta lucrurile, indiferent de modele şi influenţe, 
necropola domnească din Moldova a fost gândită nu ca un simplu loc de 
înmormântare a unui suveran, ci ca un „sanctuar patrimonial”? în care, alături 
de memoria sacră, era depozitată şi cultivată memoria dinastică”$. 


Fig. 1. Tabloul votiv din biserica Sf. Nicolae de la Rădăuţi 
(Arhiva Centrului „Ştefan cel Mare” al Sfintei Mănăstiri Putna) 


76 Michel Lascaris, Joachim, métropolite de Moldavie et les relations de l'Église moldave avec le 
patriarcat de Peć et l'archevêché d'Achris au XV" siècle, în ARBSH, XIII, 1927, p. 134-139; lon-Radu 
Mircea, Relations culturelles roumano-serbes au XVF siècle, in RESEE, I, 1963, 3-4, p. 377-419; Ştefan 
Ştefănescu, Éléments nobiliaires balkaniques établis en Valachie à la fin du XV: siècle, în RRH, VIH, 
1969, 5, p. 891-898; Matei Cazacu, Ana Dumitrescu, Culte dynastique et images votives en Moldavie 
au XV: siècle. Importance des modèles serbes, în „Cahiers balkaniques”, XV, 1990 (reluat în Matei 
Cazacu, Des Balkans à la Russie médiévale et moderne: hommes, images et réalités, édition établie par 
Emanuel Constantin Antoche et Lidia Cotovanu, préface Sergiu losipescu, Brăila, 2017, p. 71-132); 
Boško I. Bojović, Petre Ş. Năsturel, Les fondations dynastiques du Mont-Athos. Des dynastes serbes et 
de la sultane Mara aux princes roumains, în RESEE, XLI, 2003, 1-4 (reluat în Boško I. Bojović, 
Chilandar et les pays roumains (XVe-XVII siècle). Les actes des princes roumains des archives de 
Chilandar (Mont-Athos), avec la collaboration de Petre Ş. Năsturel, Tomislav Jovanovié, Radu Păun, 
Paris, 2010, p. 19-53); Stefan S. Gorovei, Maria Despina, doamna lui Radu cel Frumos, în AP, H, 2006, 
1-2, p. 145-152; Dumitru Nastase, Despre broderiile sârbeşti de la Mănăstirea Putna, în vol. Putna, 
ctitorii ei şi lumea lor, Bucureşti, 2011, p. 11-26; Maria Magdalena Székely, Semnificaţia unor danii 
moldoveneşti la Locurile Sfinte, în Românii şi Creştinătatea Răsăriteană (secolele XIV-XX), volum 
editat de Petronel Zahariuc, Iaşi, 2021, p. 177-190. 

77 Colette Beaune, Les sanctuaires royaux, p. 627. 

78 Ibidem, p. 625-626. 
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Fig. 2. Tabloul votiv din paraclisul Mănăstirii Bistriţa 
(Arhiva Centrului „Ştefan cel Mare” al Sfintei Mănăstiri Putna) 
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Fig. 3. Tabloul votiv de pe turnul paraclisului Mănăstirii Bistriţa 
(Arhiva Centrului „Ştefan cel Mare” al Sfintei Mănăstiri Putna) 


Fig. 4. Tabloul votiv din biserica Mănăstirii Dobrovăț (foto: Vlad Bedros 
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Fig. 5 a, b. Tabloul votiv din biserica Sf. Nicolae din Dorohoi (foto: Emil Dragnev) 
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Fig. 6 a, b. Tabloul votiv din biserica Sf. Ilie de lângă Suceava 
(Arhiva Centrului „Ştefan cel Mare” al Sfintei Mănăstiri Putna) 
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Fig. 7. Tabloul funerar al Anastasiei din biserica Sf. Nicolae de la Rădăuţi 
(Arhiva Centrului „Ştefan cel Mare” al Sfintei Mănăstiri Putna) 


Fig. 8. Tabloul funerar al lui Ion din biserica Mănăstirii Probota 
(Arhiva Centrului „Ştefan cel Mare” al Sfintei Mănăstiri Putna) 
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Pe parcursul secolelor XVI-XVIII, inventarele atașate testamentelor suge- 
rează că, în orașele Transilvaniei, atât elita, cât și segmentul de mijloc al societății 
urbane dețineau un număr de cărții. Aceste colecţii de carte, care includeau 
câteodată doar câteva volume, altă dată câteva sute, pot să ne spună destul de 
mult despre starea economică a deţinătorilor lor, despre nivelul lor de letrizare şi 
despre preferinţele lor culturale. Constatarea a stimulat un interes pentru 
aşa-numite „culturi ale lecturii” dezvoltate în Transilvania modernităţii timpurii?. 
Un prim rezultat al acestei direcţii de cercetare a fost reconstituirea unor 
biblioteci ale membrilor elitelor ecleziastice și seculare?. În interiorul acestui 
demers, în cazul elitei clericale, colecţiile de carte au fost considerate indicatori ai 


1 Lesestoffe der Siebenbürger sachsen 1575-1750 Bistritz, Hermannstadt, Kronstadt, Bibliotheken in 
Siebenbürgen IV/1 editat de István Monok, Peter Ötvös, Attila Verôk, Budapest, Országos Széchényi 
kônyvtär/ Ungarische Széchényi Nationalbibliothek, 2004. 

2 Friedrich Teutsch, Zur Geschichte des Deutschen Buchhandels in Siebenbürgen II, Die Zeit von 
1500-1700, în „Archiv für Geschichte des Deutschen Buchhandels”, V (1881). Andrâs Bandi, Lectura 
saşilor în secolul al XVIII-lea, teză de doctorat, Universitatea Babeş-Bolyai (2016). Rober Chartier, 
Reading, Writing and Literature in the Early Modern Age, în „Critical Inquiry”, 12/2 (2000), p. 128-142. 
Robert Darnton, First Steps towards a History of Reading, în „Australian Journal of French Studies”, 
23 (1986), p. 5-30. A History of Reading in the West editat de Guiglielmo Cavallo, Roger Chartier, 
Cambridge, Polity Press, 1999. Histoires de la Lecture. Un bilan des recherches, editat de Roger 
Chartier, Paris, Editions de la Maison de Sciences de l'Homme, 1995. Pratiques de la Lecture, editat 
de Pierre Bourdieu, Roger Chartier, Paris, Editions Payet et Rivages, 1993. 

3 Gustav Giindisch, Die Bibliothek des Damasus Dürr (1585), în Gustav Giindisch, Aus Geschichte 
und Kultur der Siebenbiirger Sachsen. Ausgewählte Aufsätze und Berichte, Kôln/Wien, Böhlau Verlag, 
1987, p. 340-350. Idem, Eine siebenbirgische Bischofsbibliothek des 16. Jahrhunderts. Die Bücherei des 
Lukas Unglerus în Gustav Gündisch, Aus Geschichte und Kultur, p. 351-362. Idem, Die Bibliothek des 
Superintendenten der evangelischen Kirche Siebenbürgens, Matthias Schiffbäumer (1547-1611), în 
„Revue des Etudes Sud-Est Européennes”, XV/3 (1977), p. 463-478. Gustav Giindisch, Doina Năgler, 
Die Bücherei des Hermannstădter ev. Stadtpfarens Petrus Rihelius (1648) und seiner Söhne, în 
„Zeitschrift für Siebenbiirgische Landeskunde”, 15/1 (1992), p. 41-62. lidem, Die Bibliothek des 
Hermannstädter ev. Stadtpfarrens Andreas Oltard (1660) und seiner Familie, în „Zeitschrift für 
Siebenbürgische Landeskunde”, 17/2 (1994), p. 121-143. Gustav Gündisch, Die Bibliothek des 
Sachsengrafen Albert Huet (1537-1607), în „Korrespondenzblatt des Arbeitskreis fur Siebenburgische 
Landeskunde” 4 (1974), p. 32-51. Idem, Die Bücherei des Hermannstädter Ratsherrn Johannes Bayer, în 
„Zeitschrift für Siebenbirgische Landeskunde”, 13/1 (1990), p. 23-34. 


t 205 «+ 


Maria CRĂCIUN 


identităţii confesionale a proprietarilort. S-a considerat astfel că apetenta acestor 
clerici pentru o literatură teologică melanchtoniană” și/sau helveticäf era o 
manifestare a interesului lor pentru teologiile Reformate si a aderentei lor față de 
curentul cripto-calvin” manifest în Biserica Luterană a Transilvaniei’. Într-o 
cercetare întreprinsă recent, am sugerat că literatura teologică din bibliotecile 
acestor clerici atestă curiozitatea lor intelectuală şi interesul dezvoltat în perioada 
studiilor față de speculatia doctrinară a epocii lor, în timp ce cărţile folosite în 
activitatea lor pastorală cotidiană trădau interiorizarea prescriptiilor sinodului si 
ale episcopului Bisericii Luterane, care, sub impulsul politicii religioase a lui 
István Báthory, manifestă în legea împotriva inovației din 1572, au redactat o 
profesiune de credință, Formula pii consensus inter pastores, modelată după 
Confessio Augustana Invariata (1530). La finalul analizei, am sugerat că, într-un 
sens, conţinutul bibliotecilor clerului luteran punea în evidenţă atât individuali- 
tatea acestora și opţiunile lor doctrinare personale, cât și o asumare a rolului lor 
social ca formatori de opinie în comunitatea pe care o păstoreau?. O atare 


1 Gustav Gündisch, Dürr, p. 344. Idem, Unglerus, p. 354. Idem, Schiffbäumer, p. 467. Gustav 
Giindisch, Doina Nägler, Rihelius, p. 44-45. Idem, Oltard, p. 122-123. 

5 Bodo Nischan, Germany after 1550, în The Reformation World, editat de Andrew Pettegree, 
London/New York, Routledge, 2000, p. 387-410, mai ales p. 387-388. Evan Cameron, The European 
Reformation, Oxford, Clarendon Press, 1991, p. 347, 363. Termenul este folosit pentru a desemna 
adepţii formulărilor doctrinare ale lui Philip Melanchton, în special în ceea ce priveşte definirea 
naturii prezenţei lui lisus în cele două specii ale sacramentului. 

é Mark Taplin, Switzerland în The Reformation World, editat de Andrew Pettegree p. 169-189. 

7 "Termenul cripto-calvinism este împrumutat din vocabularul gnesio-luteranilor (luteranilor 
ortodocși), grupaţi la Magdeburg și la Universitatea din Jena, care îi acuzau pe philipisti, adică suporterii 
lui Melanchton, că sunt, în secret, calvini. Evan Cameron, op. cit., p. 364. 

* Gustav Gündisch, Schiffbăumer, p. 469-472. Edit Szegedi, Politica religioasă a principilor 
reformaţi, în „Studia Universitatis Babeş-Bolyai. Historia”, 53/1-2 (2008), p. 76-99, aici p. 81 
menţionează că, în 1605, Biserica de confesiune augustană a fost condusă de episcopul Matthias 
Schiffbäumer, în biblioteca căruia nu s-au găsit decât lucrări teologice reformate, atestând astfel 
orientarea sa calvină. Edit Szegedi, Confesionalizarea în Istoria Transilvaniei Vol. II (de la 1541 până 
la 1711), editat de loan Aurel Pop, Thomas Năgler, Andrâs Magyari, Cluj-Napoca, Institutul Cultural 
Român. Centrul de Studii Transilvane, 2005, p. 249-262, aici p. 257 ia în calcul şi atitudinea acestuia 
faţă de sacrament și consideră că Schiffbäumer reprezenta apogeul unei evoluţii prin care curentul 
cripto-calvin devenise majoritar. 

? Maria Crăciun, The Minister's Reading List: Religious Books in the Libraries of the Transylvanian 
Lutheran Clergy (Sixteenth and Seventeenth Centuries), în Print Culture at the Crossroads. The Book 
and Central Europe, editat de Elizabeth Dillenburg, Howard Louthan, Drew B. Thomas, 
Leiden/Boston: Brill, 2021, p. 34-57. Edit Szegedi, Politica religioasă, p. 80-81, sugerează că, din acest 
moment, alături de Diploma Andreană, Confessio Augustana a constituit al doilea pilon al statutului 
politic și juridic al „naţiunii” săsești. Poziţia celor doi episcopi ai Bisericii Luterane este relevantă în 
acest sens. Mattthias Hebler a redactat un text dedicat sacramentului, iar Lukas Unglerus a redactat 
o interpretare locală a Confesiunii de la Augsburg. Matthias Hebler, Brevis Confessio de sacra Coena 
Domini ecclesiarum Saxonicarum et coniunctarum in Transylvania, Kronstadt, Honterus, 1563, în 
Urkundenbuch der Evangelischer Landeskirche A. B. in Siebenbürgen, vol. II, editat de Georg Daniel 
Teutsch, Hermannstadt, 1883, p. 39-52 (referiri la prezența reală la p. 42-46). Textul lui Unglerus este 
publicat la p. 139-175, mai ales p. 159-160. 
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constatare duce discuţia în sfera confesionalizării ca proces care urmărește 
uniformizarea confesională a unui teritoriu, determinind clerul să modeleze 
identitatea congregatiei. Cea mai puternică unealtă a acestei modelări a fost 
cuvântul, rostit, scris și mai ales tipărit, care favoriza asumarea atât a unui set de 
credințe, cât si a unui comportament devoțional!”. Este, prin urmare, necesar să 
evaluăm locul cărții în constructul identitar. În primul rând, pentru că, deşi locul 
cărţii, în special cel al cărţii tipărite, a fost discutat în cazul apariţiei și diseminării 
ideilor evanghelice!!, asocierea textului scris cu fenomenul confesionalizării s-a 
bucurat de mai puţină atentie!?, în ciuda sublinierii de către Wolfgang Reinhard a 
importanţei redactării unor Profesiuni de Credinţă de către fiecare Biserică 
confesională la începutul acestui proces!5. Mai mult, deşi prea putin explorată, 
direcția sugerată de Reinhard a accentuat importanţa ortodoxiei, a asumării si a 
interiorizării unor poziţii doctrinare distincte, diseminate în spectru social larg — 
de pildă, prin catehisme și colecţii de predici — și promovate cu ajutorul propa- 
gandei și cenzurii. În această abordare, a fost neglijată însă utilizarea cărții în 
consolidarea identității confesionale în exercițiul cotidian al pietätii, în contextul 
ortopraxiei, nu doar al ortodoxiei, conturând astfel o nouă direcţie de cercetare. În 
al doilea rând, în perioada aflată în atenţie în acest studiu, de la sfârșitul secolului 
al XVI-lea şi până la mijlocul secolului al XVIII-lea, achiziţia de carte nu mai era o 
activitate specifică doar elitei clericale, sau stratului superior al celei seculare, 
ceea ce sugerează lărgirea spectrului social al acestei investigații pentru a lua în 
calcul întreaga societate urbană a Transilvaniei în epoca modernă timpurie. 


10 Andrew Pettegree, The Reformation and the Culture of Persuasion, Cambridge, Cambridge 
University Press, 2005, mai ales capitolele Preaching, p. 10-39, Industry and Intellect, p. 128-155, şi 
Pamphlets and Persuasion, p. 156-184. Andrew Pettegree, Matthew Hall, The Reformation and the 
Book. A Reconsideration, în „The Historical Journal”, 47/4 (2004), p. 785-808. 

Elizabeth Eisenstein, The Printing Press as an Agent of Change: communication and cultural 
transformations in early modern Europe, Cambridge, Cambridge University Press, 1979. Eadem, Some 
Conjectures about the Impact of Printing on Western Society and Thought. A Preliminary Report, în 
„The Journal of Modern History”, 40/1 (1968), p. 1-56. Eadem, The Printing Revolution in Early 
Modern Europe, Cambridge, Cambridge University Press, 2005. R. W. Scribner, Oral Culture and the 
Diffusion of Reformation Ideas, în R. W. Scribner, Popular Culture and Popular Movements in 
Reformation Germany, London, Hambledon Press, 1987, p. 49-70. Robert Scribner, For the Sake of 
Simple Folk: Popular Propaganda for the German Reformation, Cambridge, Cambridge University 
Press, 1981. Jean-François Gilmont, The Reformation and the Book, Aldershot, Ashgate, 1998. Mark E. 
Edwards Jr., Printing, Propaganda and Martin Luther, Berkeley, University of California Press, 1994. 
Tessa Watt, Cheap Print and Popular Piety 1550-1640, Cambridge, Cambridge University Press, 1991. 
Andrew Pettegree, Books, Pamphletes and Polemic, în The Reformation World, editat de Andrew 
Pettegree, p. 109-126. 

12 O excepţie o constituie demersul lui Ute Lotz-Heumann, Mathias Pohlig, Confessionalization 
and Literature in the Empire 1550-1700, în „Central European History”, 40/1 (2007), p. 35-61, unde 
autorii și-au pus problema dacă eforturile Bisericii si ale Statului de a crea o societate omogenă din 
punct de vedere confesional și-au pus amprenta asupra producţiei literare. 

13 Wolfgand Reinhard, Reformation, Counter Reformation and the Early Modern State: A 
Reassessment, în „The Catholic Historical Review”, 75 (1989), p. 383-404, aici p. 391-392. 


t% 207 «+ 


Maria CRĂCIUN 


În consecință, suntem conduși să ne întrebăm ce semnificaţie aveau 
colecţiile de carte ale segmentului secular al societății urbane și dacă alegerile eli- 
telor sau ale artizanilor făceau parte dintr-un construct identitar, confesional sau, 
mai larg, cultural, exprimând în esenţă identitatea confesională şi/sau culturală a 
posesorilor. În final, este necesar să ne punem problema dacă asumarea unei iden- 
titäti, exprimată prin colecţiile de carte ale orășenilor, era rezultatul unor sugestii 
venite dinspre autoritate, ecleziastică sau seculară, subsumabile procesului de 
confesionalizare a societății transilvănene. 

Pentru a răspunde acestor întrebări, studiul de față va pune problema 
semnificației pe care o are prezenţa în colecţiile de carte ale oräsenilor transil- 
văneni a unor lucrări care aveau „identitate confesională” și erau recunoscute ca 
atare în mediul protestant!f. Ceea ce interesează în primul rând este dacă exista o 
relaţie între „identitatea confesională” a cărţii si cea a posesorului/cititorului ei si 
dacă această relaţie, susceptibilă de determinisme cauzale, era un rezultat al 
confesionalizării. În consecință, studiul își propune să analizeze literatura reli- 
gioasă aflată în aceste mici colecţii, atât lucrările dedicate doctrinei, cât și cele 
utilizate în exercițiul devotional, pornind de la presupunerea că aceste lucrări 
erau cel mai intens folosite de posesorii lor în pietatea cotidiană şi, astfel, cele mai 
capabile să le modeleze identitatea confesională, la nivelul setului de credințe 
asumate şi, în special, la nivelul practicii religioase. Prin urmare, nu doar cartea în 
sine, analizată din perspectiva conţinutului ei doctrinar, ci și utilizarea cotidiană a 
acesteia în practica devotionalä vor fi puse în contextul proceselor con- 
fesionalizării care au avut loc în Transilvania epocii moderne timpurii, mai ales în 
timpul Principatului Calvin, adică între 1604 şi 1691. Limitele cronologice pentru 
acest studiu, trasate în primul rând de existența documentelor, includ însă și o a 
doua perioadă în care ,natiunea” sașilor a suportat presiunea unor tentative de 
confesionalizare, mai exact epoca în care Transilvania a fost integrată Monarhiei 
Habsburgice, care favoriza uniformizarea confesională a teritoriului stăpânit în 
sensul impunerii Catolicismului!5. 


14 Lotz-Heumann, Pohlig, op. cit., p. 44, folosesc conceptul „confessionalized literature” în două 
sensuri. Pe de o parte, pentru a desemna o literatură care era folosită în mod conştient ca armă în 
politici confesionale, pentru a asigura conformarea membrilor Bisericii, pe de alta, pentru a defini o 
literatură care era profund integrată unei culturi confesionale și utilizată, de pildă, pentru a încuraja 
forme specifice de pietate, cu alte cuvinte pentru a întări o cultură confesională particulară. 

15 Andrâs Magyari, Ocuparea militară a Transilvaniei la sfărșitul secolului al XVII-lea, şi Andrâs 
Magyari, Războiul curuților si Pacea de la Satu Mare în Istoria Transilvaniei, editat de loan-Aurel Pop, 
Thomas Năgler, Andrâs Magyari, vol. II, p. 345-356, 393-402. Judit Päl, Integrarea Transilvaniei în 
Imperiul Habsburgic la sfärsitul secolului al XVII-lea, în Austrian Influences and Regional Identities in 
Transylvania, editat de François Breda, Valentin Trifesco, Luminiţa Ignat-Coman, Giordano 
Altarozzi, Bratislava, AB-ART, Frauenkirchen, Grenzenlose Literatur, 2012, p. 18-25. Grete 
Klingenstein, Modes of Religious Tolerance and Intolerance in Eighteenth-Century Habsburg Politics, în 
„Austrian History Yearbook”, XXIV (1993), p. 1-16. Regina Pôrtner, Mapping early modern centres 
and peripheries: Marginality in an east-central European context, în SUBB, Historia 58/1 (2013), p. 1- 
14. Sever Oancea, Catholic Seduction or Habsburg Clientele? Confessional Change in Eighteenth- 
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Pornind de la prezumția că dezvoltarea unei identități confesionale este un 
rezultat al fenomenului confesionalizării și punând cartea în centrul acestui 
proces, studiul doreşte să se distanteze de o discuţie care a avut în vedere, în 
primul rând, intenţiile și inițiativele autorităţilor. Focalizându-se asupra 
comunității și asupra modului în care membrii acestei comunități și-au format 
şi/sau consolidat o cultură confesională cu ajutorul cărții, studiul va avea în 
centru perspectiva receptorului mai degrabă, decât prescriptiile autorităţii, fiind 
în acest sens o analiză „de jos”. Nu trebuie să uităm că, așa cum sugera Roger 
Chartier, o istorie a lecturii este o istorie a receptării, obligată să ia act atât de 
propunerile operei, cât si de interpretările cititorilor, îndemnând exegetii să fie 
sensibili la modalităţile de apropriere a textului!f. Focalizarea asupra receptorului, 
care dobândește în acest context calitatea de actant — el este în esenţă creatorul 
colecţiei sale — invită la explorarea unor conditionäri culturale multiple, cum ar fi 
etnia sau limba, care pot avea, la rândul lor, un impact asupra constructului 
confesional și asupra opţiunilor unui individ, asupra afinitätii sale cu o doctrină 
şi/sau practică religioasă. Aceste opţiuni erau însă susceptibile față de discursurile 
dominante în societatea momentului, astfel încât ne putem pune problema asu- 
mării docile, chiar entuziaste a acestuia sau a rezistenţei în fața confesionalizării 
inițiate de magistrați sau de Biserica Luterană. 

În acești parametrii, cercetarea este jalonată de o serie de concepte 
esenţiale pentru înţelegerea fenomenelor aflate în discuţie. Încă de la apariţia lui, 
conceptul de „confesionalizare” (Konfessionalisierung), propus în anii 1970-1980 
de Heinz Schilling și Wolfgang Reinhard, s-a aflat în competiţie cu cel de 
„construct confesional” (Konfessionsbildung) creat, ceva mai devreme, de Ernst 
Walter Zeeden!7. Stimulată de interesul istoricilor germani pentru istoria socială, 
apariţia acestei paradigme interpretative a subliniat interconexiunile dintre religie 


Century Transylvanian Society, în „Colloquia. Journal of Central European History”, XV (2008), p. 5- 
29. Sever Cristian Oancea, „Eyle und errette deine Seel...”: convertirea brasoveanului Johann Drauth la 
catolicism în anul 1713, în Studii de Istorie Ecleziastică, editat de Marius Oantä, Craiova, Sitech, 2018, 
p. 59-76, aici p. 66. Idem, Absolutism without Counter-Reformation? The Catholicization of Public 
Town Offices in Bistriţa in the Eighteenth Century, în SUBB, Historia, 58/1 (2013), p. 71-94. 

16 Roger Chartier, Reading, Writing and Literature, p. 130-131. În manieră similară, Robert 
Darnton, First Steps, p. 20, consideră că semnificaţia unei cărţi nu este fixată în paginile acesteia, ci 
este construită constant de cititorii ei. 

17 Heinz Schilling, Konfessionskonflikt und Staatsbildung. Eine Fallstudie über das verhăltnis von 
religiôsem und sozialem wandel in der Frühneuzeit am Beispiel der Graftschaft Lippe, Gütersloh, 
Gütersloher Verlagshaus, 1981. Wolfgang Reinhard, Konfession und Konfessionalisierung in Europa 
în Bekenntnis und Geschichte. Die Confessio Augustana in historiographischer Zusammenhang, editat 
de Wolfgang Reinhard, München, Vögel, 1981, p. 165-189. Idem, Zwang zur Konfessionalisierung? 
Prolegomena zu einer Thema des konfessionallen Zeitalters, în „Zeitschrift für historische Forschung”, 10 
(1983), p. 257-277. Ernst Walter Zeeden, Grundlagen und Wege der Konfessionsbildung im Zeitalter des 
Glaubenskämpfe, în „Historische Zeitschrift”, 185 (1958), p. 249-299. Idem, Die Entstehung der 
Konfessionen. Grundlagen und Formen der Konfessionalisierung im Zeitalters “der Glaubenkämpfe, 
München/Wien, R. Oldenbourg, 1965. Idem, Konfessionsbildung. Studien zur Reformation, 
Gegenreformation und katolischer Reform, Stuttgart, Klett-Cotta, 1985. 
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si politică si inter-relationarea dintre Biserică si Stat, punând în legătură procesul 
construirii confesiunilor cu dezvoltarea statului modern, acesta din urmă fiind 
echivalat cu absolutismul!5. În forma ei inițială, paradigma a subliniat similitu- 
dinile funcţionale ale Bisericilor confesionale si contribuţia acestora la controlul 
social, înţeles ca un proces de modernizare!?. De-a lungul timpului, critica 
paradigmei a dus la o nuantare a acesteia. De exemplu, critica procesului inițiat si 
regizat „de sus” a favorizat sensibilitatea față de implicarea comunităţii în pro- 
cesul confesionalizärii®, și față de rezistenţa în faţa acestui fenomen?!. În conse- 
cintä, s-a acordat mai multă atenţie confesionalizării la nivel local, discutându-se 
despre procese paralele, inițiate si susținute de actanti diferiti?2. 

Supozitia mai timpurie a lui Ernst Walter Zeeden, care era mai interesat de 
istoria Bisericii și a religiei, a fost preluată în deceniile recente de Thomas 
Kaufmann, care, preocupat fiind de evoluţia pietätii luterane între 1617 (cen- 
tenarul Reformei) si 1648 (sfârșitul Războiului de 30 de ani), a propus conceptul de 


18 Heinz Schilling, Die Konfessionalisierung im Reich. Religiôser und gesellschaftlicher Wandel in 
Deutschland zwischen 1555 und 1620, în ,Historische Zeitschrift”, 246 (1988), p. 1-45. Idem, 
Confessionalization in the Empire. Religious and Societal Change in Germany between 1555 and 1620 
în Heinz Schilling, Religion, Political Culture and the Emergence of Early Modern Society. Essays in 
German and Dutch History, Leiden/New York/Cologne, Brill, 1992, p. 205-245, mai ales p. 223. 

i? Wolfgang Reinhard, Gegenreformation als Modernisierung? Prolegomena zu einer Theorie des 
konfesionelles Zeitalters, în „Archiv für Reformationsgeschichte”, 68 (1977), p. 226-252. 

20 Heinrich Richard Schmidt, Dorf und Religion. Reformierte Sittenzucht in Berner Landgemeinder 
der Frühen Neuzeit, Stuttgart/Jena/New York, Fischer, 1995, p. 373, introduce conceptele de auto- 
reglementare și autodisciplinare, punând în discuţie accentul exagerat asupra rolului statului 
(abordarea „de sus”) şi subliniind rolul comunităţilor (abordarea „de jos”). Idem, Konfessionalisierung 
im 16 Jahrhunderts, München, Oldenbourg, 1992, p. 86-122. Idem, Socialdisciplinierung? Ein Plädoyer für 
das Ende des Etatismus in der Konfessionalisierungs Forschung, în „Historische Zeitschrift”, 165 (1997), p. 
639-682. Idem, Emden est partout. Vers un modele interactif de la confessionalisation, în ,Francia”, 26/2 
(1999), p. 23-45. Stefan Ehrenpreiss, Konfessionalisierung von Unten. Konzeption und Thematik eines 
bergisches Modells, în Drei Konfessionen in einer Region. Beiträge zur Geschichte der 
Konfessionalisierung in Herzogtum Berg von 16. bis zum 18. Jahrhundert, editat de Burkhard Dietz, 
Stefan Ehrenpreiss, Kôln, Rheinland Verlag, 1999, p. 15-30, mai ales p. 3-13. 

21 Luise Schorn-Schütte,  Konfessionalisierung als  wissenschaftliche Paradigma? în 
Konfessionalisierung in Ostmitteleuropa. Wirkungen des religiösen Wandels im 16. und 17. Jahrhunders 
in Staat, Gesellschaft und Kultur, editat de Joachim Bahlcke, Arno Strohmeyer, Stuttgart, Franz 
Steiner, 1999, p. 63-77, mai ales p. 67, sugerează că indivizii, comunităţile, grupurile nu sunt 
spectatori pasivi, deoarece ei sprijină, resping sau ignoră strategiile confesionale inițiate de Stat si 
de Biserică. 

22 Ute Lotz-Heumann, Die doppelte Konfessionalisierung im Irland. Konflikt und Koexistenz im 16. 
und in der lester Hälfte des 17. Jahrhundert, Tübingen, Mohr Siebeck, 2000. Michael G. Müller, Zweite 
Reformation und Ständische Autonomien in königlichen Preussen, Danzig, Elbing und Thorn. Während 
der Konfessionalisierung 1557 bis 1660, Berlin, Akademie Verlag, 1997. Olaf Mörke, 
Konfessionalisierung als politisch-soziales Strukturprinzip das im 16. und 17. Jahrhundert, în 
„Tijschrift voor sociale Geschiedenis”, 16 (1990), p. 31-60. Winfried Eberhard, Reformation and 
Counter Reformation in East Central Europe în Handbook of European History. Late Middle Ages, 
Renaissance and Reformation, editat de Thomas A. Brady Jr., Heiko A. Oberman, James D. Tracy, 
Grand Rapids, William B. Eerdmans Publishing Company, 1995, p. 551-584. 
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„culturi confesionale” (Konfessionskulturen) ca alternativă la paradigma confesio- 
nalizării?3, Interesul pentru „cultura confesională” este manifest și în cercetările 
care au susținut formarea, în anumite teritorii ale Imperiului German, a unor 
culturi confesionale puternice, în absența confesionalizării?4. În acest context, așa 
cum remarca Marc R. Forster într-un forum dedicat confesionalizării, organizat de 
German History, istoricii au fost mai interesați de problema identităţii, decât de 
confesionalizare, înțeleasă, în sens restrictiv, ca loialitate confesională față de 
Biserică si Stat”. Datorită interesului față de culturile confesionale, dezvoltate 
începând cu a doua jumătate a secolului al XVI-lea, a apărut în scena 
istoriografică o istorie culturală a Reformei, preocupată de contextul în care ideile 
circulau, nu doar de ideile în sine, punând în evidență multiple niveluri de 
receptare și o diversitate de actanti, relativizând astfel rolul autorităţilor cu 
iniţiativă si putere de decizie?6. Accentul a fost îndeobște mutat asupra practicii 
religioase, cu scopul de a înțelege mai bine vieţile oamenilor de rând”. Sunt 
aduse, astfel, în prim-plan atât experiența subiectivă, cât şi contextul social în 
care indivizii funcţionau?. O atenţie sporită a fost acordată comunicării, atât 
mijloacelor prin care aceasta avea loc, cât și tehnicilor de apropriere a discursului 
oficial, în acest caz a religiei oficiale”. Astfel, deși formarea unei culturi 
confesionale a fost, în general, pusă în relație cu confesionalizarea si considerată 
un efect al acesteia%, istoricii au acordat mult mai multă atenție comunităților si 
indivizilor implicaţi în acest proces, care nu erau doar receptori pasivi ai 
discursului oficial, ci și interpreţi ai acestuia, interpretarea fiind impactată de 
propriul bagaj cultural. În această viziune, cultura confesională subsumează atât 
identitatea confesională, cât și identitatea culturală mai complexă, ale cărei 
componente fundamentale, etnia și limba, sunt în mod particular relevante pentru 
actualul demers. Mai mult, așa cum remarca Ute Lotz-Heumann, istoria culturală 


23 Thomas Kaufmann, Dreifigsjăhriger Krieg und westfälischer Friede. Kirchengeschichtliche Studien 
zur lutherischen Konfessionskultur, Tübingen, Mohr Siebeck, 1998. 

24 Marc R. Forster, The Counter Reformation in the Villages. Religion and Reform in the Bishopric 
of Speyer 1560-1720, Ithaca/London, Cornell University Press, 1992, p. 4. Idem, Catholic Revival in the 
Age of the Baroque. Religious Identity in South West Germany 1550-1750, Cambridge: Cambridge 
University Press, 2001, p. 21-36. Idem, With or Without Confessionalization. Varieties of Early Modern 
Catholicism, în „Journal of Early Modern History”, 1/4 (1997), p. 315-343. Randolph E. Head, 
Catholics and Protestants in Graubiinden. Confessional Discipline and Confessional Identities without 
an Early Modern State, în „German History”, 17 (1999), p. 321-345, mai ales p. 323. 

25 Marc R. Forster, Forum. Religious History beyond Confessionalization, în „German History” 
32/4 (2014), 579-598, aici p. 588. 

26 Thomas Kaufmann, Forum, p. 598. 

27 Marc R. Forster, Forum, p. 595. Thomas Kaufmann, Forum, p. 598, insistä asupra unei istorii a 
comportamentului, a practicii si a emoțiilor. 

28 Joel Harrington, Forum, p. 596. Thomas Kaufmann, Forum, p. 598, sugerează că indivizii nu 
pot fi izolaţi de contextul și de rolul lor social. 

29 Ute Lotz-Heumann, Forum, p. 596. Thomas Kaufmann, Forum, p. 598. 

30 Wolfgang Reinhard, Reformation, Counter Reformation and the Early Modern State, p. 393-394. 
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este preocupată de toate experienţele trăite?!, așa încât cartea și lectura îşi găsesc 
cu ușurință un loc în interiorul constructului confesional. 

În context transilvănean, confesionalizarea poate fi adusă în discuţie în 
epoca Principatului Calvin (1604-1691). Conform studiilor existente, aceasta este 
perioada în care, în principatul Transilvaniei, a existat intenția de a implementa o 
confesionalizare de stat orchestrată de principii calvini în colaborare cu clerul 
Bisericii Reformate”, În opinia lui Edit Szegedi, Gábor Báthory a inițiat o para- 
digmă în politica religioasă a Principatului Calvin, care a fost apoi preluată de 
succesorii săi: sprijinirea comunităţii reformate și atacul împotriva celorlalte 
comunităţi. În opinia autoarei, implementarea acestei paradigme este evidentă în 
timpul domniilor lui Gábor Bethlen (1613-1629) - care a încercat să instru- 
mentalizeze politic apropierea luteranismului față de calvinism, pentru a întări 
Biserica Reformată -, György Rákóczi I (1630-1648) si György Rákóczi II 
(1648-1657). Chiar si în epoca lui Mihály Apafi (1661-1690), comunitatea calvină 
din Braşov a fost sprijinită de principe. Cu toate acestea, în opinia autoarei, „deşi 
în Transilvania au existat elementele unei confesionalizări de stat, nu au existat 
instrumentele politice necesare pentru a o implementa”. În consecință, „politica 
religioasă a principilor Reformati nu a schimbat fundamental compoziția confe- 
sională a Transilvaniei”. | 

În opinia lui Edit Szegedi, eşecul acestei initiative s-a datorat, în primul 
rând, sistemului politic al Transilvaniei moderne timpurii. Szegedi consideră 
regimul politic din Transilvania o „variantă a monarhiei limitate”, deci un regim 
monarhico-aristocratic, în care particularismul stărilor a îngrădit puterea 
centrală. Prin urmare, „autoritatea principelui era restricționată de legile 
fundamentale ale țării, printre care se numărau privilegiile stärilor”#. Astfel, 


3! Ute Lotz-Heumann, Forum, p. 596. 

32 Edit Szegedi, Politica religioasă, p. 78, 81, 88, sugerează că în Transilvania nu a existat 
confesionalizare de stat, deoarece „nici de iure și nici de facto confesiunea principelui nu a devenit 
obligatorie pentru locuitorii țării”. Prin urmare, politica religioasă a principilor reformaţi „s-a 
desfășurat între respectarea și contestarea sistemului politico-religios”. Eadem, Confesionalizarea, p. 
252, consideră că Biserica Reformată din Transilvania era, de facto, o biserică de stat care făcea 
eforturi pentru a aduce toți supușii la credința adevărată. Graeme Murdock, Principatul Transilvaniei 
în Epoca Confesională, în SUBB, Historia, 53/1-2 (2008), p. 59-75, aici p. 75, consideră că diviziunile 
religioase între „naţiunile” din Dieta Transilvaniei şi poziţia dificilă a principatului între Imperiul 
Otoman și Monarhia Habsburgică au susținut un sistem legislativ care proteja drepturile religioase 
ale celor patru Biserici. Principele a devenit, astfel, apărătorul celor patru credințe ale stărilor, 
reprezentând o alternativă împotriva absolutismului confesional al rivalilor Habsburgi. Poziţia 
hegemonică a Calvinismului este echivalată cu o confesionalizare reformată târzie, care includea 
formarea unei identități religioase clare în Biserica Reformată și tendinţa de a integra comunitățile 
religioase minoritare. 

33 Edit Szegedi, Politica religioasă, p. 81-88. 

# Eadem, Constituirea și evoluția principatului Transilvaniei (1541-1690), în Istoria Transilvaniei 
vol. II, editat de Ioan-Aurel Pop, Thomas Năgler, András Magyari, p. 107-121, aici p. 119-120. Mihály 
Balázs, Tolerant Country-Misunderstood Laws. Interpreting Sixteenth Century Transylvanian 
Legislation Concerning Religion, în „The Hungarian Historical Review”, 2/1 (2013), p. 85-108, discută 
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legislaţia aprobată de Dietă în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, de pildă 
legea împotriva inovației din 1572, interdicţia de a-i converti pe iobagi la credința 
stăpânului (1591) şi, în fine, sistemul religiilor recepte și a celor tolerate, instituit 
după 1595, a creat un cadru legislativ complex și contradictoriu. Astfel, în opinia 
lui Edit Szegedi, politica religioasă a principelului era, concomitent, restricționată 
de sistemul religiilor recepte și favorizată de legea împotriva inovației. Cea din 
urmă îl obliga pe acesta să intervină în viața ecleziastică si cea religioasă, atât în 
propria comunitate confesională, cât și în cele care o concurau, în momentul în 
care exista suspiciunea unei inovaţii în doctrină și/sau practică“. 

Această intenţie de a confesionaliza societatea transilvăneană a fost însă 
suficientă pentru a provoca o reacţie din partea stărilor, în special din partea 
Universităţii Säsesti*f, ducând, așa cum a sugerat Edit Szegedi, la apariţia unor 
procese de confesionalizare regională (Tara Bârsei”, scaunele Sighișoara si 
Rupea*#) și locală (Brașov). Drept rezultat al cercetărilor întreprinse, Edit 
Szegedi a subliniat diferența dintre evoluţiile în politica religioasă din a doua 
jumătate a secolului al XVI-lea și cele din secolul al XVII-lea. Astfel, în timp ce 
epoca principilor catolici a fost favorabilă menţinerii „teologiilor de tranziție”, așa 
cum demonstrează sinoadele din 1578, 1605 și 1607, prin adoptarea unor afirmaţii 
doctrinare care se îndepărtau de la luteranismul ortodox, în perioada Princi- 
patului Calvin, ,subtilitätile teologice au devenit probleme politice, încurajând 
delimitarea doctrinarä”#. Prin urmare, evoluţia luteranismului în această perioadă 
poate fi înțeleasă doar în contextul încercărilor de calvinizare inițiate de 
autoritatea seculară în colaborare cu cea ecleziastică. În opinia lui Edit Szegedi, 
reacția „corpului politic”, mai exact a Universităţii Säsesti, a fost provocată de 
contingente politico-strategice, în special de deciziile lui Gábor Báthory si György 
Rákóczi II de a ataca privilegiile stărilor. În consecință, în 1613, reprezentanţii 
„națiunii” săsești au inițiat o „uniune” cu scopul de a apăra privilegiile lor 
nationale” și Confessio Augustanat!. În aceste circumstanţe, „apropierea faţă de 
Calvinism era considerată o trădare, în timp ce luteranismul ortodox a devenit 


libertatea religioasă şi aşa-zisa toleranţă a Transilvaniei, sugerând importanţa Dietei în formarea 
sistemului politic, în contextul unui stat nou, şi în fasonarea unor politici religioase/confesionale. 

35 Edit Szegedi, Politica religioasă, p. 78-79. 

35 Eadem, Confesionalizarea, p. 251-252. 

37 Eadem, Principatul Transilvaniei, p. 118. 

38 Eadem, Politica religioasă, p. 81. 

39 Ibidem, p. 86-87. 

40 Eadem, Confesionalizarea, p. 252. 

11 „bey unserer rechten Augspurgischer Confession zu verbleiben, welche in heyliger 
apostolischer, und prophetischer Schrifft gegriindet ist, rechten, undt christlichen glauben...”, în Edit 
Szegedi, Konfessionsbildung und Konfessionalisierung im städtischen Kontext. Eine Fallstudie am 
Beispiel von Kronstadt in Siebenbürgen (ca. 1550-1680), în Berichte und Beiträge des 
Geisteswissenschafltliches Zentrum Geschichte und Kultur Ostmitteleuropa an der Universität Leipzig, 
2 (2006), editat de Jörg Deventer, p. 126-297, aici p. 252. 
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emblema rezistenţei unei stări față de pretenţiile autorității centrale”. Reacţia 
„naţiunii” săsești a fost evidentă la sinodul de la Medias, din 1615, care a susținut 
luteranismul ortodox, exprimat de articolul asupra sacramentului“. Mai exact, 
opțiunea în favoarea teologiei luterane ortodoxe a devenit explicită prin 
adoptarea punctelor doctrinare subsumate în Confessio Augustana Invariata (1530) 
si prin distantarea față de enunturile referitoare la semnificaţia euharistiei din 
Confessio Augustana Variata, care conţinea formulările lui Philip Melanchton din 
1540. În acest context, orice încercare de a substitui Confessio Augustana însemna 
„un atac împotriva privilegiilor săsești și putea fi interpretată ca o nesocotire a 
legilor fundamentale ale țării”. 

Astfel, conform studiilor lui Edit Szegedi, sub presiunea autorităţii centrale, 
care sprijinea acele curente din interiorul luteranismului care se apropiaseră teo- 
logic de calvinism, adică acele teologii melanchtoniene si helvetice cunoscute sub 
numele de cripto-calvinism, sau personalităţile care le promovau, de pildă Simon 
Paulinus la Sighişoara“, Biserica Luterană și Universitatea Săsească au optat 
pentru luteranismul ortodox, promovat iniţial de sinodul din 1615 și, mai târziu, 
de episcopul Christian Barth, care, în 1647, a introdus Confessio Augustana 
Invariata în jurământul episcopal, în timp ce, în 1653, Universitatea Săsească a 
decis ca preoții care își manifestau public simpatia pentru calvinism să fie excluși 
din funcţia lorf6. Exista, deci, si din acest punct de vedere o reacţie dublă a 
autorităţii ecleziastice si a celei seculare față de politica autorităţii princiare care 
atacase sistemul stărilor. Astfel, „Luteranismul ortodox a devenit fundamentarea 
teologică a rezistenţei ca stare a “naţiunii săsești. Orașele săsești şi Biserica 
Luterană au ales să reziste presiunii politice, răspunzând cu propria lor presiune, 
au renunțat la diversitate confesională si au asumat ortodoxia luterană”. În 
consecință, pe parcursul secolului al XVII-lea și mai ales în a doua jumătate a 
acestuia, în toate comunitățile deschise înspre o evoluţie doctrinară „a fost 
introdusă observanta strictă a luteranismului ortodox”#, Edit Szegedi a subliniat, 
în acest context, concurenţa dintre încercările principilor calvini de a impune 


12 Eadem, Confesionalizarea, p. 258. 

43 Ibidem, p. 257-258. 

# Eadem, Principatul Transilvaniei, p. 116-117. 

45 Eadem, Politica religioasă, p. 84, sugerează că Simon Paulinus, prim-preotul Sighişoarei, care a 
susținut apropierea celor două confesiuni, a fost sprijinit de Gâbor Bethlen. Eadem, Principatul 
Transilvaniei, p. 115, 117-118, menţionează politicile mai agresive ale lui György Rákóczi II, care i-a 
permis lui Istvân Katona Geleji, superintendentul reformat, să verifice ortodoxia teologică a Bisericii 
Luterane. 

# Hermann Jekely, Die Bischöfe der Evangelischen Kirche AB in Siebenbürgen I: Die Bischöfe der 
Jahre 1553-1867, Küln/Wien, 1978, p. 67. Ludwig Binder, Die Geistliche Universität în 
Gruppenautonomie in Siebenbürgen. 500 Jahre siebenbiirgisch-săchsische Nationsuniversität, editat de 
Wolfgang Kessler, Kôln/Wien, 1990, p. 45-63, aici p. 54. 

17 Edit Szegedi, Politica religioasă, p. 82, 86-87, 89-90. Eadem, Konfessionsbildung und 
Konfessionalisierung, p. 154-156. 

#8 Eadem, Confesionalizarea, p. 249-250. Eadem, Konfessionsbildung und Konfessionalisierung, p. 188-190. 
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confesiunea proprie (confesionalizarea de stat) și confesionalizarea practicată de 
stări, deoarece luteranismul se bucura în esență de sprijinul oraşelor, dar si de cel 
al Universităţii Săseștit?. Prin urmare, cercetarea lui Edit Szgedi demonstrează 
convingător că „procesul confesionalizării nu poate fi văzut doar din perspectiva 
confesionalizării de stat, ci trebuie avut în vedere și explorat nivelul sub-statal”50, 
Integrat în contextul Europei centrale, unde confesionalizarea era inițiată de 
multe ori de stări, mai degrabă decât de autoritatea centrală”!, cazul Transilvaniei 
este un exemplu al existenței unor confesionalizări paralele si concurentiale, 
inițiate atât de autoritatea centrală, cât şi de stări. Asumând acest punct de 
vedere, studiul de faţă va încerca să urmărească modul în care se intersectează, la 
nivelul unei comunități specifice, care este în același timp o stare, ,natiunea” 
săsească, confesionalizarea de stat, inițiată de autoritatea centrală a principatului 
cu o confesionalizare regională și/sau locală. 

Mai mult, Edit Szegedi a sugerat în mod persuasiv că presiunea înspre 
confesionalizare, inițiată de autorităţi regionale si locale, nu a avut succes deoa- 
rece vizitatia din 1650-1652 a constatat că, „în multe comunități, Cripto-Calvi- 
nismul era încă viu si că Luteranismul ortodox se impunea cu dificultate”*?, Argu- 
mentele invocate pentru a susține acest punct de vedere au fost asociate atât cu 
doctrina, cât si cu practica pietätii, reglementate atât de cler, cât si de autoritatea 
seculară prin discursul lor. Astfel, Szegedi invocă utilizarea catehismului de la 
Heidelberg, (1563) şi a psaltirii Lobwasser drept indicatori ai simpatiei pentru 
calvinism55. În paralel, este semnalată prezența unor initiative calvinizante de 
disciplinare socială, cum ar fi reducerea numărului de särbätori”!. 

Ținând seama de aceste sugestii, cercetarea de față se va concentra asupra 
identităţii confesionale, care ar fi fost rezultatul firesc al confesionalizării, punând 
în centrul analizei cărţile utilizate de comunitate pentru asimilarea doctrinei și a 
comportamentului devotional. Cartea putea să joace un rol important atât în 
articularea şi diseminarea discursului autorităţilor, dornice să confesionalizeze 
comunitatea, cât și în rezistenţa în fața presiunii exercitate de Biserica Luterană si 
de magistrat pentru a impune luteranismul ortodox. În consecință, analiza va avea 
două paliere: pe de o parte, vor fi identificate cărţile care trădează un interes 
pentru curentul melanchtonian sau pentru Cripto-Calvinism, pe de alta va fi 


19 Eadem, Politica religioasă, p. 87, înţelege luteranizarea comunităţilor maghiare drept o 
manifestare a confesionalizării la nivel regional și local, fiind asociată cu controlul mai intens 
asupra comunităţilor rurale exercitat de magistratul orașului. 

50 Ibidem, p. 90. 

51 Winfried Eberhard, Voraussetzungen und strukturelle Grundlagen der Konfesionalisierung in 
ostmitteleuropa, în Konfessionalisierung in ostmitteleuropa, editat de Joachim Bahlcke, Arno 
Strohmeyer, p. 89-103. 

52 Edit Szegedi, Politica religioasă, p. 87. 

53 Eadem, Confesionalizarea, p. 250, 258. 

54 Eadem, Reforma în Transilvania. Constituirea identităților confesionale, în Istoria Transilvaniei, 
vol. II, editat de loan-Aurel Pop, Thomas Năgler, András Magyari, p. 237-248, aici p. 247. Eadem, 
Konfessionsbildung und Konfessionalisierung, p. 161-173. 
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analizată ponderea în aceste colecții a unei literaturi în spiritul luteranismului 
ortodox. Analiza va porni de la premisa existenţei unei „identități confesionale” a 
cărților, stabilită cu ajutorul apartenenţei autorilor la un anumit curent 
confesional. Prin urmare, identitatea confesională a reformatorilor/teologilor va fi 
folosită pentru a determina „identitatea confesională” a cărților menţionate în in- 
ventare si, în cele din urmă, pentru a reconstitui identitatea confesională a 
posesorilor acestor cărți. 

O asemenea abordare nu este foarte răspândită între autorii care s-au 
ocupat de dezvoltarea unor „culturi ale cărții”. Astfel, Gina Dahl este de părere că 
simpla deţinere a unor cărți nu poate constitui un indicator al preferințelor confe- 
sionale ale posesorului. Pe de altă parte, Andrew Pettegree remarcă că, în țări 
unde Reforma nu era bine primită (Spania, Franţa și, pentru o perioadă, Anglia și 
Țările de Jos), deținerea unor cărţi „eretice” era considerată dovada unor credinţe 
deviante, o concluzie care ducea de multe ori la executarea posesorilor acestora”. 
Exemplul este suficient pentru a ne convinge că, în epoca modernă timpurie, 
cărţilor li se atribuia deseori o „identitate confesională”. 

Dacă identificarea autorilor este relativ facilă, cu ajutorul inventarelor 
atașate testamentelor, identificarea cărţilor este un proces mult mai complicat. De 
prea multe ori, un notar plictisit a trecut în inventar doar referiri foarte vagi la 
colecția de carte, cum ar fi „mai multe cărți în latină” sau „mai multe cărți, mici si 
mari”. Alteori, mai ales dacă era vorba de o colecţie mai mare, notarul a men- 
tionat doar beneficiarul testamentului, fără să includă detalii despre cărți. Chiar și 
atunci când cărţile sunt amintite, titlul lor este de cele mai multe ori incomplet, 
iar ediţia este rareori menţionată. De multe ori inventarul se referă pur si simplu 
la tipul de lucrare (Biblie, psaltire, Hauspostilla, carte de rugăciune sau carte de 
cântece) și la limba, latină, germană sau maghiară, în care aceasta fusese 
redactată, lăsându-ne să ghicim despre ce lucrare este vorba. Să luăm, de pildă, 
Biblia lui Martin Luther. În majoritatea acestor inventare, aceasta este menţionată 
drept „Biblia Lutheri”, fără să fie amintită o anume ediţie sau locul în care a fost 
tipărită. O excepţie o constituie colecția lui Michael Fuhrman, care a avut două 
biblii, una tipărită la Liineburg și alta tipărită la Wittenberg”. În mod similar, în 
cazul neobișnuit al unui testator anonim, se spune că acesta deţinea o „Biblie de la 
Wittenberg”. Probabil că o „Biblie de la Wittenberg” echivala cu Biblia lui 
Martin Luther, deoarece, în alte ocazii, de pildă în testamentul din 1679 al lui 
Andreas Giirischer, membru al consiliului, este amintit faptul că acesta a lăsat 
moștenire fiului său Johann „eine deutsche Bibel Martin Luther wittenbergensis 


55 Gina Dahl, Much More than Luther. Religious Reading among the Norwegian Clergy 1650-1800, 
în Religious Reading in the Lutheran North. Studies in Early Modern Scandinavian Book Culture, editat 
de Charlotte Appel şi Morten Fink-Jensen, Newcastle, Cambridge Scholars Press, 2011, p. 88-111, 
mai ales p. 97. 

56 Andrew Pettegree, Books, p. 119. 

57 Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 124. 

58 Ibidem, p. 155. 
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1588”5. Este una din puţinele ocazii în care atât locul, cât și anul apariţiei sunt 
menţionate, permițând o identificare acurată a ediţiei. Așa cum am sugerat deja, 
în majoritatea cazurilor, aceste informaţii lipsesc. Faptul poate fi interpretat și 
drept o așteptare din partea scribului, referitoare la capacitatea celor care vor 
consulta inventarul de a recunoaște cărțile menţionate, pentru că acestea le erau 
deja cunoscute datorită circulaţiei lor intense în acest spaţiu. De multe ori, 
notarul era mai interesat să menţioneze formatul cărții — mai ales dacă era vorba 
despre un in folio şi, cu atât mai mult, dacă aceasta era decorată — sau prețul 
acesteia. Prin urmare, pentru a nu distorsiona rezultatele investigaţiei, am luat în 
calcul în estimările făcute doar acele cărți care au putut fi identificate cu certitu- 
dine. În cazul Bibliei, aceasta a însemnat eliminarea a numeroase exemplare 
despre a căror proveniență nu avem niciun indiciu. 

Deși concluziile acestei cercetări se vor întemeia parţial pe unele estimări 
cantitative, o metodă de analiză statistică nu va domina acest demers. În fapt, în 
acest stadiu al cercetării, estimările cantitative se întemeiază doar pe un singur 
studiu de caz, cel al Bistriţei, deoarece, o atare abordare permite reconstituirea 
fenomenului avut în vedere la nivel local. La modul ideal, în cercetări ulterioare, 
cazul Bistriței va putea fi comparat cu alte exemple locale, pentru a putea 
reconstitui tabloul regional al fenomenului, la nivelul „națiunii? sașilor si a 
Universităţii sale. Opţiunea de a nu transforma studiul într-o tentativă de cuanti- 
ficare a continului acestor mici colecţii de carte a condus înspre metodele 
calitative de cercetare, capabile să faciliteze trasarea unor tipologii si identificarea 
unor teme, în speranța că acestea vor permite decelarea unor practici și tendințe 
în relationarea societății urbane cu cartea si vor facilita stabilirea rolului acesteia 
în formarea și reprezentarea identităţii confesionale a utilizatorilor. 


wet 


Identitatea cărților 


În primul pas al analizei, un număr de autori au fost identificați ca recu- 
renti în inventarele bistritene. O parte din aceștia, mai exact Philip Melanchton si 
susținătorii săi, Georg Major și Nikolaus Hemmingius, aparțin așa-numitului 
curent philipist sau melanchtonian. Iniţiator al acestui curent, Philip 
Schwarzerd/Melanchton (1497-1560) a fost unul dintre reformatorii care veneau 
dinspre tradiția umanistă si beneficiaserä de o educație universitară. El a fost res- 
ponsabil pentru sistematizarea teologiei luterane în câteva lucrări de mare succes, 


59 Ibidem, p. 72. O Biblie de la Wittenberg este amintită şi în colecția blănarului Andreas 
Nussbaumer (1746), ibidem, p. 151. Pentru ediţii ale Bibliei lui Luther, vezi Mark Edwards, Printing, 
Propaganda and Martin Luther, p. 123, 126-128; Andrew Pettegree, Books, p. 116-117. Ambii remarcă 
numărul mare de ediţii și tirajele excepţionale pentru acea epocă. 
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de pildă Loci communes*, dar si pentru redactarea celor două profesiuni de 
credință care au pus bazele doctrinare ale luteranismului, Confessio Augustana, 
numită mai târziu Invariata, în 1530, si varianta refasonată a acesteia, aşa numita 
Variata, în 1540, care a modificat interpretarea sacramentului euharistiei într-o 
direcție mai apropiată de cea helveticäf!. Melanchton a fost un actor important în 
toate controversele din interiorul luteranismului care au urmat morţii lui Luther 
în 1546, ca exponent al unui punct de vedere conciliant®. Discipol al lui 
Melanchton, Georg Major (1502-1574) a fost unul dintre teologii de la Universitatea 
din Wittenberg care a intrat în polemică cu grupul de la Magdeburg în problema 
faptelor bune‘. Un alt discipol al lui Melanchton, Niels Hemmingsen/Nikolaus 
Hemmingius (1513-1600), după studii la Wittenberg, a ajuns profesor la 
Universitatea din Copenhaga și cel mai influent teolog din Danemarca în perioada 
modernă timpurie. Datorită poziţiei sale față de sacrament, Hemmingsen a foat 
acuzat de cripto-calvinism de către electorul saxon, fiind nevoit să demisioneze de 
la universitatea din Copenhaga“f. 

Jean Calvin, Théodore Bèze și Rudolph Gualtherus fac parte din grupul teo- 
logilor reformaţi ale căror cărți sunt amintite în aceste inventare. Lor li se alătură 
o serie de alți autori reformaţi, cum ar fi Lambertus Danaeus, Joachim Molinaeus, 
Caspar Olevianus și Immanuel Tremmelius. Având o formaţie umanistă, Jean 
Calvin (1509-1564) a fost reformatorul Genevei și a avut o influență profundă 
asupra celei de a doua Reforme în spaţiul german (1580-1620), precum și asupra 
reformării altor spaţii europene, ceea ce a transformat calvinismul într-o mișcare 
internațională. Succesorul lui Calvin la Geneva a fost Théodore Bèze 
(1519-1605), care a sosit în oraș, în 1559, ca suporter al reformatorului. El a jucat 
un rol important în încercările de armonizare a curentului philipist cu calvi- 


6 Philip Melanchthon, Loci communes seu hypotyposes theologicae, Strassburg, Johannes 
Hervagius, 1523. 

él Lee Palmer Wandel, The Eucharist in the Reformation. Incarnation and Liturgy, Cambridge, 
Cambridge University Press, 2006, p. 94-138. 

62 Evan Cameron, op. cit, p. 179-180, 253, 364, 370. 

63 Ibidem, p. 363-364. Bodo Nischan, Germany, p. 389. 

64 Morten Fink-Jensen, Printing and Preaching after the Reformation. A Danish Pastor and his 
Audiences în Religious Reading in the Lutheran North, editat de Charlotte Appel, Morten Fink-Jensen, 
p. 15-47, aici p. 16-21. 

6 Bodo Nischan, Prince, People and Confession. The Second Reformation in Brandenburg, 
Philadelphia, University of Pennsylvania Press, 1994. 

66 Sintagma „Calvinism international” a fost folosită pentru prima data de Menna Prestwich, în 
International Calvinism 1541-1715, editat de Menna Prestwich, Oxford, Clarendon Press, 1985. Ea a 
fost asumată ulterior de comunitatea academică. Robert M. Kingdon, International Calvinism în 
Handbook of European History, editat de Thomas A. Brady, Heiko A. Oberman, James D. Tracy, vol. 
2, p. 229-248. Studii ulterioare s-au concentrat asupra impactului european al acestui curent. De 
exemplu, Andrew Pettegree, Books, p. 120. Mark Taplin, Switzerland, p. 185-186. C. Scott Dixon, The 
Princely Reformation in Germany în The Reformation World, editat de Andrew Pettegree, p. 146-168, 
aici p. 158. Guido Marnef, The Netherlands în The Reformation World, editat de Andrew Pettegree, p. 
344-364, aici p. 346-347. 
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nismul, corespondând asiduu cu teologii de la Wittenberg. Practica pietätii s-a 
înscris și ea printre preocupările lui Beze, care a colaborat cu Clement Marot în 
finalizarea Psaltirii versificate de la Geneva, aceasta devenind, în timp, o 
caracteristică centrală a spiritualității calvine. În fine, Băze s-a implicat în înfiin- 
tarea Academiei de la Geneva în 1559%. Ceilalți autori menţionaţi în inventare au 
fost instrumentali în răspândirea calvinismului în Europa și în construirea unor 
biserici reformate. De exemplu, progresul calvinismului în Palatinat a fost asociat 
cu numele lui Caspar Olevianus (1536-1587), invitat de principele Frederick III să 
predea la Universitatea din Heidelberg, după ce profesorii luterani fuseseră 
alungaţi. Olevianus a colaborat cu Zacharias Ursinus, un discipol al lui Vermigli, 
pentru a redacta Catehismul de la Heidelberg (1563). Un alt centru al 
calvinismului german a fost Nassau-Dillenberg, unde Johann VI (1530-1606) a fost 
artizanul celei de a doua Reforme. În 1584, el a înfiinţat o nouă universitate la 
Herbron, unde au predat Caspar Olevianus, Johann Piscator şi Johann Alsted'®. 
Johann Heinrich Alsted a lucrat, de altfel, la Alba Iulia si lucrările lui erau 
prezente în bibliotecile clerului transilvănean”. Rudolf Gwalther / Gualtherus 
(1519-1586) a fost un colaborator al reformatorilor de la Ziirich, ale căror eforturi 
le-a continuat, un predicator popular și autor de comentarii biblice, cu un public 
larg”, 

Dacă privim înspre grupul reformatorilor și teologilor luterani a căror 
prezență este detectabilă în inventare, constatăm că aceştia sunt mult mai 
numeroși. În al doilea rând, lista este dominată de colaboratorii lui Martin Luther 
(1483-1546), care au fost instrumentali în răspândirea ideilor evanghelice si în 
implementarea Reformei în diverse teritorii, contribuind la construirea unei noi 
Biserici. În acest sens, sunt de menţionat Johannes Brenz (1499-1570), consilier al 
ducelui în Württenberg, Andreas Hosemann / Osiander (1498-1552), paroh la 
Lorenzkirche în Nürenberg, Johannes Bugenhagen (1485-1558), considerat 
emisarul lui Luther în nordul Germaniei și în orașele baltice, Wolfgang Müslin / 
Musculus (1497-1563), implicat în Reforma din Augsburg, și Johannes Wigand 
(1523-1587), care a ajuns episcop în Pomerania”!. Cei din această generaţie, care îi 
include pe Urbanus Rhegius (1489-1541), Justus Jonas (1493-1555) și Paul Eber 


67 William Naphy, Calvin and Geneva, în The Reformation World, editat de Andrew Pettegree, p. 
309-322, aici p. 319-321. Francis Higman, Music în The Reformation World, editat de Andrew 
Pettegree, p. 491-504, aici p. 497- 500. Karin Maag, Education and Literacy, în The Reformation World, 
editat de Andrew Pettegree, p. 535-544, aici p. 537. 

68 Bodo Nischan, Germany, p. 396. 

69 Graeme Murdock, Calvinist Catechising and Hungarian Reformed Identity, în Confessional 
Identity in East-Central Europe, editat de Maria Crăciun, Ovidiu Ghitta, Graeme Murdock, Aldershot, 
Ashgate, 2002, p. 81-98, aici p. 89. Crăciun, Minister's Reading List, p. 45. 

70 The Oxford Encyclopedia of the Reformation, editat de Hans J. Hillerbrand, Oxford, Oxford 
University Press, 1996, vol. 2, p. 203. 

71 Evan Cameron, op. cit., p. 106-107, 164, 218. 
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(1511-1569), sunt consideraţi colaboratori apropiaţi ai lui Luther??. Contribuţia 
acestor reformatori la construirea Bisericii, se manifestă și în lucrările lor, fie că 
este vorba de clarificări ale doctrinei, fie de redactarea unor instrumente necesare 
construirii Bisericii si a comunității creştine, cum ar fi ordonantele ecleziastice, 
catehismele, postilele și psaltirile. De exemplu, Johannes Brenz s-a implicat în 
dezbaterile teologice ale epocii sale, în special cele referitoare la prezența reală a 
lui lisus în sacrament, fiind responsabil pentru teza ubicuitätii, punctul său de 
vedere fiind expus în Syngramma Suevicum (1526). În afara acestui text 
fundamental pentru înțelegerea luterană a sacramentului, el a mai publicat un 
Catehism (1529), contribuind astfel la procesul educativ si la consolidarea 
credinţei „adevărate” şi, împreună cu Andreas Osiander, o ordonanţă ecleziastică 
pentru Nürenberg si Brandenburg-Ansbach (1533). Osiander, pe de altă parte, este 
si el autorul unui catehism (1533), în timp ce Johannes Buganhagen a supra- 
vegheat redactarea unor ordonanţe ecleziastice pentru Danemarca, în 1537-1539, 
și Schleswig-Holstein, în 154275. 

În al doilea rând, lista include personalităţile implicate în controversele teo- 
logice cu philipistii și reformatorii elveţieni. Polemica cu cei din urmă, în special 
cu sustinätoriii calvinismului, a devenit acută în momentul în care aceștia au 
pătruns puternic în spaţiul german, declanșând „a doua Reformă” și contribuind 
substanţial la confesionalizarea principatelor”. Este vorba mai ales de cei care au 
redactat Formula Concordiae, de exemplu Nikolaus Selnecker (1530-1592), Jakob 
Andreae (1528-1590), Andreas Musculus (1514-1581), Martin Chemnitz 
(1522-1586) si David Chytraeus (1530-1600), care au contribuit substantial la 
reafirmarea ideilor luteranismului ortodox. Grupul de la Magdeburg, care 
cuprinde si teologii care au predat la Universitatea din Jena, Matthias Flacius 
Illyricus (1520-1575), Tilemann Hesshus (1528-1588) si Johann Wigand 
(1523-1587), au cerut, de pe pozitii mai stricte si din dorinta de a apära lute- 
ranismul ortodox, o condamnare explicită a lui Melanchthon”. 

Prin urmare, reformatorii și teologii ale căror lucrări apar în inventarele 
analizate sunt, în general, nume cunoscute, care se înscriu diverselor curente 
existente în interiorul protestantismului, pe de o parte luteranismul, mai exact 
celor două ramuri ale acestuia, curentul melanchtonian sau philipist si 


72 Evan Cameron, op. cit., p. 168-174, 179. Andrew Pettegree, Art în The Reformation World, 
editat de Andrew Pettegree, p. 461-490, aici p. 477. 

73 Textul a fost elaborat în timpul polemicii cu Huldrych Zwingli, consacrată naturii prezenţei 
lui lisus în sacrament si a stat la baza formulei elaborate de clerul luteran în 1526. Cameron, op. cit., 
p. 164-166. 

74 Evan Cameron, op. cit., p. 106-107. 

75 Ole Peter Grell, Scandinavia în The Reformation World, editat de Andrew Pettegree, p. 257-276, 
aici p. 261. Andrew Pettegree, Art, p. 477. 

76 Bodo Nischan, Germany, p. 392-393, 396-400. 

77 Evan Cameron, op. cit., p. 368. Bodo Nischan, Germany, p. 389, 394-395. Marnef, The Netherlands, 
p. 348. 
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gnesio-luteranismul, și, pe de alta, teologiile helvetice, în primul rând cele 
promovate de Huldrych Zwingli, iar mai apoi calvinismul dezvoltat la Geneva. 
Această diversitate a colecţiilor de carte este firească, deoarece, în Transilvania, 
încă de la începuturile pătrunderii ideilor evanghelice, reformatorii principali, de 
exemplu Johannes Honterus, au venit în contact atât cu ideile de la Wittenberg, 
ale lui Martin Luther si Philip Melanchton, cât si cu cele de la Zürich, propagate 
de Huldrych Zwingli. Mai târziu, pătrunderea calvinismului, nu direct de la 
Geneva, ci prin mediatori germani, şi recunoașterea oficială a acestuia de către 
Dieta din 1564 au adus în scenă un nou actor care rivaliza cu luteranismul'€. 

Pornind de la premisa că lucrările autorilor ,preferati” aveau o „culoare” 
confesională explicită, este important să estimăm care era ponderea acestor texte 
„confesionalizate” în colecţiile de carte bistritene. În ceea ce privește o estimare 
cantitativă globală, pe toată perioada din care au supravieţuit aceste documente 
(1590-1747), cele 215 inventare din Bistriţa pun în evidenţă existența a 52 de 
colecţii în care erau prezente cărţi care au aparţinut unor autori philipisti/melan- 
chtonieni, 24 de indivizi care au deţinut lucrări care aparțineau unor teologi 
reformaţi, și, în fine, 73 de inventare care au conţinut texte care aparţineau operei 
lui Martin Luther, precum și 141 de colecţii care au inclus lucrări ale unor teologi 
luterani. Impresia generală lăsată de aceste cifre este că lucrările în spiritul 
luteranismului ortodox au fost cele mai numeroase, ceea ce pledează în favoarea 
unei confesionalizări de succes. 

O înțelegere mai nuanțată a problemei poate să reiasă din estimarea 
defalcată pe diverse perioade semnificative, cum ar fi epoca teologiilor de 
tranziţie (1550-1615)?, impunerea luteranismului ortodox (1615-1711) şi presiunea 
catolicismului susținut de Monarhia Habsburgică (1711-1747). Pentru cel de al 
doilea segment cronologic, limita inferioară a intervalului este marcată de sinodul 
din 1615, care a impus interpretarea sacramentului euharistiei în termenii 
ortodoxiei luterane. Limita superioară a fost considerată convențional Pacea de la 
Satu Mare, din 1711, deși presiunea pentru integrarea Transilvaniei în Monarhia 
Habsburgică a fost inițiată prin Diploma Leopoldină, iar presiunea pentru 
adoptarea catolicismului a început odată cu intrarea în principat a armatei 
imperiale, însoţită de iezuiţi ca preoţi militari (1688)%. 


78 Erich Roth, Die Reformation in Siebenbürgen. Ihr Verhältnis zu Wittenberg und der Schweiz, 2 vol., 
Köln / Graz, Böhlau Verlag, 1962-1964. Gernot Nussbăcher, Johannes Honterus. Viaţa si opera sa în 
imagini, Bucureşti, Kriterion, 1977. Graeme Murdock, Eastern Europe în The Reformation World, editat de 
Andrew Pettegree, p. 190-210, aici p. 197-198. 

79 Edit Szegedi, Reforma, p. 246-247, consideră că până la începutul secolului al XVII-lea, 
luteranismul ortodox și așa-numitul cripto-calvinism au coexistat. 

80 Historica relatio de initio et progressu missionis Coronensis Societatis Jesu in Transilvania ab anno 
Domini 1688 usque 1720 în Quellen zur Geschichte der Stadt Brassó, vol. VI, Brassó, 1915, 318-347, mai ales 
p. 319. Sever Oancea, Absolutism, p. 81, menţionează că, la Bistriţa, iezuitul Rudolph Bzenszky a intrat în 
oraş împreună cu trupele austriece în1688. 
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O estimare defalcată pe segmente cronologice sugerează că, în ceea ce 
priveşte lucrările unor melanchtonieni, acestea sunt foarte putin prezente în 
ultimele decenii ale secolului al XVI-lea şi până la 1615, adică în perioada teo- 
logiilor de tranziţie, fiind în schimb destul de numeroase în segmentul 1615-1711, 
pentru ca între 1711 si 1747 să scadă din nou. În ceea ce priveşte lucrările unor 
teologi reformaţi, înainte de 1615, acestea au fost apariţii rare (există doar 4 
exemple), în timp ce între 1615 și 1711 pot fi identificate 15. Numărul lor scade 
după 1711 și până la 1747, dar nu dramatic, fiind înregistrate 5 astfel de lucrări. 
Două concluzii pot fi decelate la acest prim nivel al analizei cantitative. La 
Bistriţa, simpatia pentru curentul melanchtonian pare să fi fost mult mai mare 
decât interesul pentru calvinism. În ambele cazuri însă, interesul pentru aceste 
curente este evident după anul 1615 şi rămâne constant până în 1711, adică exact 
în perioada când presiunea pentru impunerea luteranismului ortodox era mai 
mare. În aceste condiţii, colectionarea cărţilor lui Philip Melanchton si a lucrărilor 
unor teologi melanchtoniei, precum şi a textelor lui Jean Calvin si a unor autori 
reformaţi poate indica rezistența în fața presiunii confesionalizării. În ambele 
cazuri, numărul mult mai mic al acestor lucrări, după 1711, poate fi rezultatul 
unei duble presiuni, dinspre Biserica Luterană si dinspre cea Catolică, care, deși 
acționau independent si în opoziţie, puteau diminua interesul pentru celelalte 
nuanţe confesionale. 

În cazul luteranilor, o defalcare cronologică a lucrărilor lui Martin Luther 
sugerează că popularitatea acestora a crescut în intervalul 1615-1711. Această 
creştere ar putea să fie rezultatul tentativelor de a impune luteranismul ortodox. 
În ceea ce priveşte lucrările altor reformatori și teologi luterani, frecvenţa lor în 
inventare pare să crească tot în perioada 1615-1711. Prin urmare, indiferent de 
numărul lucrărilor identificate în colecţii, care poate fi foarte mic, prezenţa 
autorilor luterani a fost mult mai mare în perioada 1615-1711, adică, după ce 
sinodul din 1615 a impus luteranismul ortodox, decizie întărită de sinodul din 
1651, de deciziile episcopului Christian Barth si de cele ale magistratului. 

O comparaţie între confesiuni, care să respecte aceleaşi intervale cro- 
nologice, se dovedeşte relevantă, deoarece sugerează un echilibru perfect între 
teologii luterani și cei reformatorii de altă nuanță doctrinară în colecțiile 
cetățenilor Bistriţei din epoca teologiilor de tranziție. În perioada următoare, când 
Biserica începuse să impună luteranismul ortodox, cărțile luterane erau mult mai 
numeroase în aceste colecții decât cele melanchtoniene sau reformate. În perioada 
integrării Transilvaniei în Monarhia Habsburgică, cărţile autorilor luterani au 
continuat să fie preferate față de cele ale autorilor melanchtonieni si reformaţi. 
Prin urmare, estimarea cantitativă nu pare să confirme, din perspectiva acestui 
studiu de caz, eșecul confesionalizării luterane. Dimpotrivă, cifrele par să indice 
un efect puternic al intervenţiei autorităților ecleziastice, episcopii si sinodul, si 
poate și a celor seculare, Universitatea Săsească. Aparentul succes al politicilor 
confesionale reflectă probabil atât presiunea autorităţii, cât şi receptivitatea 
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comunității. În mod poate paradoxal, numărul autorilor melanchtonieni si 
reformaţi creşte și el în această perioadă introducând în discuţie posibilitatea ca 
rezistenţa în fața presiunii înspre confesionalizare să fi crescut și ea. În ultimele 
decenii luate în considerare, 1711-1747, inventarele înregistrează o scădere 
reflectată atât în numărul de texte produse de Martin Luther, cât şi în cel al 
lucrărilor semnate de autori luterani. Cu toate acestea, numărul cărților luterane 
este semnificativ mai mare decât numărul lucrărilor melanchtoniene și al celor 
reformate. Așa cum am sugerat deja, perioada este caracterizată de o altă presiune 
cu care se confrunta luteranismul transilvănean, exercitată de data aceasta de 
Biserica Catolică, sprijinită de autoritatea imperială, începând cu ultimele decenii 
ale secolului al XVII-lea. Faptul nu a făcut decât să stimuleze orientarea înspre 
ortodoxie a Bisericii Luterane şi consolidarea acestei identități într-un segment 
social largt!. Prin urmare, prin prisma analizei cantitative, Bistriţa în epoca 
modernă timpurie a înregistrat mai degrabă un succes al confesionalizării 
luterane, cu toate că rezistenţa în faţa acestor politici este la rândul ei prezentă. 


tocè 


Identitatea posesorilor de cărți 


Rămâne însă întrebarea dacă posesorii acestor cărți semnate de autori cu 
afiliere confesională clară aveau într-adevăr o identitate confesională bine 
conturată. Estimat global, sau defalcat pe segmente cronologice relevante, 
numărul cărților nu face altceva decât să sugereze popularitatea unor autori 
într-un anumit moment/interval de timp. Privite însă individual, aceste colecții de 
carte erau rareori monocrome, deoarece același inventar menționează cărți ale 
unor autori cu identitate confesională diversă. Prin urmare, atât colecțiile mono- 
crome, cât şi colecțiile marcate de diversitate trebuie analizate atent pentru a 
identifica tendințele principale în intercatiunea dintre cărți și posesorii lor. 

Dacă pornim dela un studiu de caz, cel al lui Georg Urischer, am putea 
deduce, cu ajutorul cărților pe care le-a lăsat moştenire celor doi copiii în 1590, că 
acesta era foarte interesat de calvinism, fapt indicat de mai multe lucrări ale lui 
Rudolph Gualtherus, de faptul că poseda Instituțiile lui Jean Calvin și Biblia lui 


81 În opinia lui Edit Szegedi, Traditie si Inovaţie în Istoriografia Săsească între Baroc si Iluminism, 
Cluj-Napoca, Casa Cărții de Știință, 2004, p. 31-33, reacția societății urbane din Transilvania în fața 
presiunii absolutismului si a catolicismului a dus la formarea unei culturi politice conservatoare și a 
unei societăţi ecleziocentrice. Rolul clerului în aceasta societate ca formator de opinie este examinat 
de Maria Crăciun, The Voice of Pulpits: Word and Image in the Construction of Confessional Identity of 
Lutheran Communities in Early Modern Transylvania în Common Man, Society and Religion in the 
16th Century / Gemeiner Mann, Gesellschaft und Religion in 16. Jahrhunderts. Piety, morality and 
discipline in the Carpathian basin / Frömmigkeit, Moral und Sozialdisziplinierung im Karpatenbogen, 
editat de Ulrich A. Wien, Göttingen, Vanderboeck und Ruprecht, 2021, p. 385-414, aici 404-405. 


t 223 «+ 


Maria CRĂCIUN 


Théodore Bèze®?. În acest caz, opţiunile lui sunt confirmate de biografia perso- 
najului. Deși inventarul nu menţionează nici ocupaţia si nici funcția acestuia, este 
de reținut faptul că Georg Urischer era un om educat care studiase la gimnaziul 
din Braşov, în 1571, si se înmatriculase la Universitatea din Wittenberg, în 1574, 
fiind nevoit să solicite ajutorul financiar al consiliului urban pentru a putea 
frecventa efectiv cursurile. Este de notat faptul că, între 1548 şi 1574, 
Universitatea din Wittenberg a fost tot mai primitoare faţă de teologii philipisti si 
este posibil ca interesul lui Urischer pentru teologiile elveţiene să fi fost stimulat 
de prezența acestora. În mod similar, identitatea confesională a lui Johann 
Bawmann este ușor de stabilit cu ajutorul inventarului, redactat în 1600, care nu 
mentionezä nicio carte luterană, ci doar lucrările lui Philip Melanchton si ale unor 
adepţi ai acestuia’. Prin urmare, interesul lui Bawmann pentru teologia 
melanchtoniană este clar. 

Cele două studii de caz sugerează că o colecţie de carte monocromă poate 
constitui un indiciu pentru o identitate confesională bine definită. Aplicând acest 
criteriu, constatăm că 64 dintre cetăţenii Bistriţei, bărbaţi si femei, aveau o 
identitate luterană clară, sugerată de numărul de cărţi luterane din colecţiile lor. 
Chiar dacă multe din aceste cărți nu se ocupau în mod specific de probleme 
doctrinare, acestea constituiau totuși indicatori identitari clari. În această 
categorie putem include Biblia lui Martin Luther, Hauspostilla și Catehismul 
acestuia. Același criteriu poate fi aplicat în cazul postilei sau catehismului lui 
Johannes Brenz, a cărui angajare faţă de luteranism este explicită. În fine, unii 
dintre deținătorii de carte, pe care îi putem presupune adepţi ai luteranismului 
ortodox, aveau lucrări care se ocupau de diferențele doctrinare dintre luteranism 
si teologiile helvetice sau de nuanțele care despärteau luteranismul ortodox de 
curentul melanchtonian. Astfel, unii dețineau lucrarea lui Paul Eber referitoare la 
sacrament, care susținea punctul de vedere luteranÿf, Este de remarcat că aceste 
lucrări erau mai prezente în colecții după 1650, ceea ce pledează pentru un interes 
în creştere față de poziția luteranismului ortodox în problema sacramentului. Este 
poate în mod special interesant cazul Susannei Gôlchin, care deţinea o lucrare 
polemică anticalvinä#. O identitate melanchtoniană sau cripto-calvină bine 
definită este reflectată de prezența în aceste colecţii bistritene a lucrărilor lui 


82 Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 6-8. Urischer avea comentariile lui Gualtherus asupra 
evangheliei. Jean Calvin, Institutio christianae religionis, o. O.: O. D., 1558. Este dificil să ne dăm seama 
despre ce Biblie este vorba sub titlul de Biblia Bezae, deoarece acesta a publicat o traducere proprie în 
1556, al cărei text se baza pe cel al lui Robert Estienne (Stephanus), iar în 1565 o ediţie cu text în greacă 
si textul Vulgatei într-o coloană separată. 

83 Lesestoffe, editat de István Monok, p. 14-15. 

81 Inventarele menționează două cărţi referitoare la sacrament: Paul Eber, Von heiligen 
Sacrament des Leibes und Blut Christi în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 45, 102, 139, 144, şi 
Paul Eber, De Coena Domini în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 13. 

85 Jacobi Martini colloquium publicum anticalvinianum de principio fidei în Lesestoffe, editat de 
Istvân Monok, p. 115-116. 
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Philip Melanchton, Jean Calvin, Rudolph Gualtherus și Théodore Beze. Numărul 
celor care aveau o astfel de identitate este mic, deoarece au fost identificate doar 
10 exemple. Dar prezența lor este constantă în tot segmentul cronologic avut în 
vedere pentru Bistrița (1590-1747). Interesul pentru doctrină este prezent în doar 
două cazuri, unde inventarele amintesc lucrările lui Théodore Bèze dedicate 
sacramentuluisf. 

În afara acestor identități confesionale puternic reliefate, existau și 
identități luterane difuze, afectate de interesul pentru teologiile melanchtoniene 
sau helvetice. Astfel de exemple au fost identitficate în 16 cazuri, unde inven- 
tarele, care menţionează, în general, cărţi luterane, includ si lucrări ale lui Philip 
Melanchton, Nikolaus Hemmingius, Georg Major și Heinrich Bullinger. De multe 
ori, posesorii acestor cărţi par să fi fost interesaţi de doctrină, mai ales de lucrarea 
lui Philip Melanchton, Corpus Doctrinae Christianae”. Sacramentul pare din nou 
să fi fost în centrul atenţiei, deoarece, în aceste colecţii, apare lucrarea lui Georg 
Major despre sacrament, care asuma puncul de vedere philipist, dar și lucrarea lui 
Paul Eber, care susținea punctul de vedere luteran*$. Această constatare subliniază 
interesul pentru controversele asupra sacramentului. O identitate oscilantă, de 
data aceasta în direcția calvinismului, este prezentă în 10 cazuri. O bună parte din 
acești indivizi aveau colecţii de carte eclectice, care cuprindeau lucrări de toate 
nuanțele confesionale. În astfel de cazuri, mesajele transmise de cărțile men- 
tionate în inventare nu sunt suficient de clare. De exemplu, Sophia Bendeldin, 
soția lui Martin Csikert deţinea atât o lucrare a lui Chemnitz”, referitoare la 
natura lui lisus, cât si Psaltirea Lobwasser, considerată un indicator al identității 
calvine®, Interesant este nu atât faptul că o lucrare a unui reformator luteran 
stătea alături de o psaltire concepută la Geneva de unul dintre inițiatorii Bisericii 
Reformate, cât natura diferită a celor două cărţi. În timp ce Psaltirea Lobwasser era 
o carte destinată cultului, lucrarea lui Martin Chemnitz era o explicaţie teologică 
dedicată naturii lui lisus. Această observaţie ne determină să reflectăm asupra 
motivatiilor posesorilor acestor cărți în momentul în care le achizitionau, aceștia 
alegând fie lucrări dedicate doctrinei, fie texte necesare practicii devotionale. O 
atare analiză permite o înțelegere mai profundă a modului în care aceştia și-au 
construit identitatea. De aceea trebuie să ne întrebăm ce tip de cărți erau prezente 


86 Theodore Beza, De corporis Christi omnipresentia sive ubicuitate, Genf, o. D., 1578. Theodore 
Beza, Refutatio dogmatica de fictiva carnis, Genf: Crespinus, 1571. Aceasta se găseşte în colecţia lui 
Michael Urischer (1651), Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 39. 

87 Philip Melanchton, Corpus Doctrinae Christianae, Leipzig: Ernest Vôgelin, 1560. 

88 Georg Major, Refutatio horrendae prophanationis caenae domini Collecta ex evangelio et sinceris 
antiquae ecclesiae testimoniis, Wittenberg, Veit Kratzer, 1557, apare în colecția lui Endres 
Gomoscher (1650), în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 38. 

8% Lesestoffe, editat de István Monok, p. 78. Este vorba de Martin Chemnitz, De Duabus Naturis in 
Christo. De hypostatica earum unione. De communicatione idiomaticum (1561), și Martin Chemnitz, 
Repetitio sanae doctrinae de vera praesentia corporis et sanguinis Domini in Coena (1561). 

% Edit Szegedi, Confesionalizarea, p. 250. 
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în aceste inventare și care dintre lucrările autorilor preferaţi erau utilizate cel mai 
frecvent de locuitorii orașelor Transilvaniei. Cu alte cuvinte, suntem conduși 
înspre o analiză calitativă a cărților menţionate în inventare, capabilă să releve 
tipologii si să identifice teme recurente. 

Dacă optăm pentru decelarea unor tipologii, constatăm că lucrările men- 
tionate în inventare se înscriu în categoria unei literaturi doctrinare, care își 
propunea să disemineze și/sau să consolideze „credința cea curată” (ortodoxia) — 
aici încadrându-se tratate teologice, sinteze ale doctrinei si profesiuni de credință 
- , lucrări care îşi propuneau instruirea în credință - explicatii/comentarii asupra 
Evangheliei, postile, colecţii de predici si catehisme - si lucrări care reglementau 
pietatea (ortopraxia), cum ar fi ordonantele ecleziastice, acele manuale sau 
Handbücher, cărţile de rugăciune, cărțile de cântece și psaltirile. Biblia constituie o 
categorie distinctă, fiind în acelaşi timp o sursă a învăţăturii, un fundament 
doctrinar, o sinteză de istorie sacră și un model comportamental. Fiind menită să 
fie citită zilnic, aceasta făcea parte din exerciţiul devotional cotidian, înscriindu-se 
astfel în practica pietăţii”!. Prin urmare, din punct de vedere tipologic, se 
conturează trei categorii majore, cea a sintezelor doctrinare, cea a textelor 
didactice și cea a lucrărilor devotionale, care, luate împreună, reglementau atât 
credința, cât si comportamentul, ortodoxia si ortopraxia, având în esenţă funcţii 
diferite în relaţia cu utilizatorii lor. Dacă optäm si pentru stabilirea unor categorii 
tematice, cum ar fi de pildă subiectele discutate predilect în lucrările doctrinare, 
ajungem la concluzia că natura prezenţei lui lisus în cele două specii ale sacra- 
mentului sau natura dublă, divină şi umană a Mântuitorului, sunt printre cele mai 
frecventate subiecte. Obtinem, astfel, o radiografie destul de acurată a intereselor 
unui public mai larg în relație cu confesiunea pe care și-o asumaseră. În plus, 
devine evident efortul laicului de a înțelege elementele distinctive care separau, în 
special doctrinar, confesiunile. 

Dacă ne uităm la tipul de lucrări prezente în aceste inventare, constatăm că 
textele lui Melanchton și ale philipiştilor se încadrează tipologic preocupării 
pentru instruire, prin catehisme”, colecţii de predici” și explicaţii asupra textului 


91 În capitolul Family Devotions, Bible Reading and Catechism, Philip Benedict, Christ's Churches 
Purely Reformed. A Social History of Calvinism, New Haven/London, Yale University Press, 2002, p. 
509-517, aici 510-511, insistă asupra faptului că, în mediul reformat, insistența asupra lecturii din 
Biblie în educaţia elementară era o modalitate de a încuraja lectura individuală și privată a 
Scripturii. Există suficiente sugestii în literatura referitoare la luteranism că această practică nu era 
încurajată în egală măsură, în timp ce contactul cu textul Bibliei avea loc în contextual serviciului 
divin si era mediat de cler. Gerald Strauss, Success and Failure in the Reformation, în „Past and 
Present”, 67 (1975), p. 30-63, aici p. 35, sugerează că Luther a abandonat destul de repede ideea că 
Biblia va fi baza unei instruiri domestice, dar aceasta urma să fie citită si explicată în Biserică. Ruth 
B. Bottiheimer, Bible Reading, „Bibles”, and the Bibles for Children in Early Modern Germany, în „Past 
and Present” 139 (1993), p. 66-89, sugerează importanţa limitată pe care o avea contactul direct cu 
Biblia în educaţia primară în Imperiu. 

% Philip Melanchthon, Catechesis puerilis, Wittenberg, Johann Crato, 1552. 
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evangheliei”, dorinţei de a expune sintetic noua doctrină, aşa cum se vede în 
special în cazul lucrărilor lui Melanchton”, si aspiratiei de a reglementa practica 
pioasă”. În mod poate surprinzător, Georg Major este prezent cu o lucrare 
polemică având drept subiect sacramentul”. 

În cazul teologilor reformaţi, interesul publicului pare să fi fost captat de 
formulările doctrinare, mai ales în cazul lui Jean Calvin si Théodore Beze”, de 
lucrări dedicate instruirii, cum ar fi catehismele produse în ambiantä reformată, 
de exemplu Catechismus religionis Christi”, unul din puţinele catehisme produse 
local!%, dar și catehismul lui Rudolph Gualtherus!"!, postilele și colecţiile de 
predici!02 și, bineînțeles, explicaţiile sau comentariile asupra Evangheliei!9%3. În al 
doilea rând, inventarele menţionează lucrări devotionale, biblii, de pildă Biblia lui 
Beze!* si cea a lui Immanuel Tremelius!®, cărţi de rugăciune si cărți de cântece, 
mai ales psaltiri, și aici exemplul cel mai relevant este așa-numita Psaltire 
Lobwasser!%. Nici în acest caz nu lipsesc lucrările polemice dedicate semnificației 


9% Major este prezent cu colecţii de predici, „Predigt über die Festtagen Georgi Majori” și 
„Homiliae Georgi Majori”, în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 29, 31, 40. „Postilla Hemmingi”, 
în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 86, 90. 

% Philip Melanchthon, Conciones explicantes integrum evangelium, Wittenberg: Georg Rhaw, 
1558. Georg Major este prezent cu explicaţii asupra epistolelor lui Paul. Lesestoffe, editat de Istvân 
Monok, p. 22, 32, 43, 44, 55. Nikolaus Hemmingius este prezent cu comentarii asupra epistolelor lui 
Paul. Lesestoffe, editat de István Monok, p. 75. 

% Philip Melanchthon, Loci communes seu hypotyposes theologicae, Strassburg, Johannes 
Hervagius, 1523, în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 106. Philip Melanchthon, Loci theologici, 
Wittenberg, Peter Seitz, 1545, în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 45, 142, 155. Philip 
Melanchton, Corpus Doctrinae Christianae, Leipzig, Ernest Vôgelin, 1560. 

% Philip Melanchthon, Regulae Vitae, o. O: o. D., 1563. 

9 Refutatio horrendae profanationis Coena Domini, prezentă în inventarul din 1650 al lui Endres 
Gomoscher. Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 38. 

% Jean Calvin, Institutio christianae religionis, o. O.: O. D., 1558. Theodore Beza, Confessio 
Christiana Fidei, Genf, Johannes Barbirius, 1570. 

9 Catechismus religionis Christi, Weißenburg, Typis princ. Transilvaniae, 1636. 

100 Graeme Murdock, Calvinist catechising, p. 89, sugerează că acesta ar fi putut să fie un 
catechism latino-maghiar produs de Johann Heinrich Alsted si tipărit la Alba Iulia, în 1636. Textul 
era, de fapt, o versiune abreviată a Catehismului de la Heidelberg si larg folosit în şcolile reformate 
din Transilvania, avînd 5 ediții până în anul 1660. 

101 Rudolphus Gualtherus, „Catechismus predigten Gualtherus”; Lambertus Danaeus, 
„Catechismus miles”, Lesestoffe, editat de István Monok, p. 24, 140. 

102 Cele ale lui Rudolph Gualtherus, „postilla Joachim Moljnei”. Lesestoffe, editat de István 
Monok, p. 28-29, 51, 159. 

103 „Gualtherus in Luccam”, „Gualtherus in Joannem”, în Lesestoffe editat de István Monok, p. 158. 

104 Vezi nota 75. 

105 Biblia lui Immanuel Tremelius, un evreu convertit la creștinism, reprezintă o colaborare cu 
Franciscus Junius şi este o traducere în latină a textului din ebraică și siriacă. Aceasta a fost 
publicată la Geneva, în 1569. 

106. Ambrosius Lobwasser, Psalter des königlichen Propheten David, Leipzig, 1573. Autorul, sau 
mai exact traducătorul, pentru că aceasta este o traducere a Psaltirii de la Geneva, compilată de 
Theodore Bèze şi Clement Marot, era un umanist german, profesor la Universitatea din Kônigsberg 
si el însuși autor de imnuri. Psaltirea a fost larg folosită în teritoriile germane. 
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sacramentului și unor probleme de cristologie!. 

În ceea ce privește cărţile luterane, care ar putea indica simpatia față de 
curentul ortodox al acestei confesiuni, este necesar să luăm în calcul lucrările lui 
Martin Luther, identificând şi în acest caz tipologia în care acestea pot fi 
încadrate. Având în vedere natura operei lui Martin Luther, formată mai ales din 
intervenţii punctuale și, de multe ori, polemice, asupra unor probleme de 
doctrină, predici şi comentarii livrate oral, care au fost ulterior fixate în scris de 
colaboratorii lui, de exemplu de Philip Melanchton! - un caz tipic fiind acele 
Tischreden, convorbiri care au avut loc în contextul informal și convivial al 
căminului reformatorului și care au fost colectionate de anturajul său!” - nu este 
surprinzător că inventarele bistritene menționează, în primul rând, lucrări 
necesare instruirii, mai ales colecţii de predici şi comentarii asupra evangheliei, 
Hauspostilla reformatorului afându-se în prim-plan, alături de Biblie!!0. Este însă 
surprinzătoare prezenţa foarte firavă a catehismelor lui Martin Luther!!!, a cărții 
de rugăciune!!? și a cărţii de cântece compilate de acesta!!, în ciuda 
entuziasmului aparent, provocat de lucrările dedicate instruirii și devotiunii. 

Numărul autorilor luterani prezenţi în inventare fiind destul de mare, 
diversitatea lucrărilor semnate de aceştia este si ea remarcabilă. Cu toate acestea, 
lucrările se încadrează unor tipuri clar delimitate. Astfel, unele dintre textele 
autorilor luterani sunt dedicate doctrinei, fiind tratate de teologie care încercau să 
elucideze o problemă punctuală, în general referitoare la prezenţa lui lisus în 


107 Theodore Beza, Refutatio dogmatica de fictiva carnis, Genf, Crespinus, 1571, în colecţia lui 
Michael Urischer (1651), în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 39. „De incarnatione Christi 
Rodolfo Gualtero”, colecţia lui Johann Urischer (1673), în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 65. 

108 Între 1519 și 1521, Philip Melanchton a notat comentariile lui Luther asupra Genezei, pe care 
le-a publicat în 1523. Cameron, op. cit., p. 180. 

109 Aşa-numitele Tischreden au fost compilate de Johannes Matthesius (1504-1565), devenit mai 
târziu primul biograf al lui Luther. Johannes Mathesius, Historien von dem Leben und den Schicksalen 
des grossen Reformators Doctor Martin Luther im Jahre 1565 in 17 Predigten beschriben, 1566 în Martin 
Luthers Tischreden, editat de Katharina Bärenfänger, Volker Leppin, Stefan Michel, Tiibingen, 2013. 
Cameron, op. cit., p. 169. Lyndal Roper, Martin Luther. Renegade and Prophet, London, The Bodley 
Head, 2016. 

110 Două ediţii ale Bibliei prezente în biblioteci clericale sunt: Martin Luther, Das newe 
Testament, Wittenberg, Hans Lufft, 1558; Martin Luther, Das Newe Testament Deutsch, Wittenberg, 
Zacharias Lehman, 1589. 

111 Martin Luther, Catechesis parva, Basel, Joannes Oporinus, 1567; Martin Luther, Catechismus, 
Leipzig, o.D., 1542. 

112 Cartea de rugăciune trebuie să fi fost compilaţia lui Luther, Betbiichlein din 1522. Andrâs 
Bandi, Lectura, p. 107, menţionează şi în acest caz producţia locală, de exemplu Christliche 
Gebetbuchlein tipărită la Braşov, în 1625. 

113 András Bandi, Lectura, p. 95-97, sugerează că lucrarea lui Martin Luther, Geistliche Lieder und 
Psalmen, publicată în 1550, circula în Transilvania. El atrage însă atenţia și asupra producţiei locale, 
de exemplu, o Gebet und Gesang Buch, tipărită la Braşov, în 1686. Producţia locală de cărţi de 
cântece include o Gesang Buch tipărită la Braşov, în 1676. 
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sacrament sau la natura dublă a Mântuitorului!!î. Un al doilea tip de literatură 
reflectă interesul pentru o expunere sistematică a doctrinei, măcar în punctele ei 
esențiale!i5. Un al treilea tip este literatura dedicată instruirii, ilustrat de 
preferința pentru postile, catehisme, colecţii de predici, explicaţii si comentarii 
asupra evangheliei!!$. Un al patrulea tip îl constituie literatura devotionalä 
semnalată de prezenţa în aceste inventare a unor cărți de rugăciune!!7. Asociat 
problemei devotiunii, un alt tip de literatură este dedicat practicii pioase, care 
includea moralitatea, la nivel atitudinal si comportamental, contribuind la cons- 
truirea unui bun creştin!!5, În fine, un ultim tip de literatură este cea apologeticä, 
asociată în special unui „cult” al lui Martin Luther!!?. Acest tip este ilustrat doar 
de lucrarea lui Johannes Mathesius despre Luther, dar și de tentativa acestuia de a 
reconstitui istoria luteranismului!%. Din nou, radiografia literaturii prezente în 
inventarele bistritene subliniază interesul atât pentru consolidarea cunostiintelor 
doctrinare, cât și pentru practicarea corectă a pietätii. În acest context, referiri 
clare la Confessio Augustana, deşi nu se menţionează niciodată dacă Variata sau 
Invariata!?!, la Formula Concordiae (1577) si la Liber Concordiae (1580)!?? pot fi si 


114 Johannes Wigand, Corpus Doctrinae Christi, Johannes Brenz, De personale unionum duarum 
personarum in Christi, Aegidius Hunnius, Loci de sacramentis novi et veteris Testamenti, Paul Eber, 
Coena Domini, Paul Eber, Von heiligen Sacramen des Leibes und Blut Christi, Paul Eber, Gericht von 
heiligen Sacrament, şi Martin Chemnitz, De duabus naturis in Christo, Martin Chemnitz, De vera 
praesentia corporis et sanguinis Christi, Martin Chemnitz, Loci theologici. 

115 Autorii preferaţi din acest punct de vedere sunt Balthasar Meisner, Leonard Hutter, Jakob 
Herbrand, Justus Jonas, Johannes Spangenberg, Veit Dietrich și Martin Chemnitz. 

116 Autorii preferaţi par să fi fost Simon Paul, Johannes Brenz, Veit Dietrich, Urbanus Rhegius, 
Johannes Gigas, Johannes Habermann, Johannes Spangenberg, Erasmus Sarcerius și Johannes Mathesius. 

117 Acestea sunt compilate de Johannes Habermann, Gebetbiichel, Johannes Spangenberg, Creutz 
und Trost Buchlein, şi Johannes Mathesius, Gebetbüchel. 

118 David Chytraeus, Regulae Vitae, Wittenberg, Johannes Crato, 1559. În Transilvania, mai 
circula o ediție a aceleiaşi cărți. David Chytraeus, Regulae Vitae, Leipzig, o. D., 1563. 

119 Pentru cultul lui Martin Luther în mediul protestant, vezi R. W. Scribner, Incombustible 
Luther. The Image of the Reformer in Early Modern Germany, în „Past and Present”, 110 (1986), p. 36- 
68, mai ales p. 63, menţionează biografiile dedicate reformatorului. 

120 Inventarele menţionează Johannes Mathesius, Historia von Luthero, în colecţia lui Georg, Gutsch 
(1738), în Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 139, sau „Vita Lutheri Johanni Mathesji”, în colecţia lui 
Andreas Scholker (1637), în Lesestoffe, editat de Istvän Monok, p. 194. 

121 Confessio Augustana Invariata se referă la textul produs de Philip Melanchton, în 1530, fiind 
considerată o profesiune de credință în spiritul luteranismului ortodox, în timp ce Confessio 
Augustana Variata se referă la ediţia revizuită în 1540 a acestui document, unde semnificaţia dată 
sacramentului este mai aproape de afirmaţiile doctrinare elveţiene. Cameron, op. cit., p. 253, 342- 
343. James M. Stayer, The German Peasants’ War and the Rural Reformation, în The Reformation 
World, editat de Andrew Pettegree, p. 127-145, aici p. 140. Bodo Nischan, Germany, p. 388-392. 
Bibliotecile transilvănene nu includ doar textul Confesiunii Augustane în sine, ci și discuţii și 
comentarii asupra acestui text. Wolfgang Franzius, Augustanae Confessionis Articuli, Wittenberg, 
Johann Gormann, 1610. Balthasar Mentzer, Apologeticus pro augustana confessione, Bremen, o.D., 
1621. Balthasar Mentzer, Exegesis augustana confessionis, Giessen, N. Hampelius, 1621. David 
Chytraeus, Historia Augustanae Confessionis, Frankfurt/Main: Sigismund Feryerabend, 1578. 
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ele considerate o dovadă a identităţii confesionale luterane. În final, este imperios 
necesar să remarcăm similitudinile dintre cele trei curente confesionale, deoarece 
cărţile analizate se încadrează celor trei tipuri, lucrări doctrinare, educative si 
devotionale. 

În ceea ce privește subiectele abordate de acesti autori, o primă temă si 
probabil cea mai relevantă pentru identitatea confesională a unui individ este 
sacramentul euharistiei și dezbaterea privind natura prezenţei lui Iisus în cele 
două specii ale împărtășaniei. Tema a fost abordată în lucrările unor reformatori 
deja amintiţi (Brenz, Eber, Chemnitz). Rezultă din prezenţa lor în inventare că 
discuţia asupra semnificației sacramentului pare să fi fost centrală în definirea 
identităţii confesionale. Înțelegerea sacramentului ajuta cele două curente din 
interiorul luteranismului să se definească si să se delimiteze unul față de celălalt. 
În plus, era clar subliniată difererenta dintre luteranism și calvinism. Într-o 
măsură ceva mai mică, exista interes și pentru natura, divină sau umană, a 
persoanei lui lisus. În consecință, identitatea confesională a posesorilor acestor 
mici colecţii era reflectată de cărţile pe care le deţineau. În cel mai pesimist 
scenariu și ținând seama de cei a căror identitate confesională nu pare să fi fost 
foarte bine definită, titlurile menţionate în inventare sugerează interesul lor 
pentru dezbaterile doctrinare ale momentului. Prin urmare, analiza cantitativă 
pune în evidenţă un proces al confesionalizării aflat în desfășurare, unde diversii 
subiecţi ai fenomenului şi-au construit identitatea în timp, cu ajutorul autorităţii 
reprezentate de cuvântul tipărit. Această concluzie parţială ne poate determina să 
privim credinciosul de rând ca pe un receptor pasiv, lipsit de apărare în fața 
discursurilor cu care era asaltat. Constatarea ne conduce înspre statutul de actant 
al credinciosului care receptează discursul în funcţie de un „bagaj” cultural 
pre-existent. 

Ca să explorăm acest „bagaj” cultural, ca ultim pas al acestei analize, 
suntem conduşi să analizăm identitatea socială si culturală a posesorilor de cărți. 
În unele cazuri, știm doar că erau cetățeni ai oraşului, alteori le cunoaștem 
meseria (croitori, pielari, curelari, lăcătuși, bărbieri, aurari, ceasornicari, măcelari, 
pantofari, tesätori, tâmplari, morari, olari, săpunari), iar, în cazul cel mai fericit, 
aflăm poziţia lor în ierarhia orașului, cel mai adesea ca membrii ai consiliului 
urban, dar si ca juzi scăunali sau juzi ai oraşului. Astfel, Samuel Gunesch si Gillig 
Rot erau membrii ai consiliului urban, pe când Georg Gutsch era senator si jude al 
orașului (Stadtrichter)!#. În acest context, trebuie să ne întrebăm dacă meseria si 
statutul acestor indivizi și, implicit, nivelul lor de educaţie aveau vreo influență 


122 Formula Concordiae (1577), devenită o nouă profesiune de credinţă luterană si o variantă oficială si 
obligatorie a Confesiunii de la Augsburg, şi Liber Concordiae (1580), care conţinea toate textele importante 
pentru articularea doctrinară a luteranismului, au fost noile texte care au fundamentat doctrinar 
luteranismul. Bodo Nischan, Germany, p. 394-395. 

123 Philip Meyland era Theilherr (1649), Martin Amberg (1655), Georg Rodelt (1662), Andreas 
Giirischer (1679), Martin Gotscher (1680) şi Franciscus Schobel (1729) erau senatori, Samuel 
Vintzelius era Stadtreuter (1676), Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 37, 46, 48, 69, 72, 76, 128. 
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asupra preferințelor lor în materie de lectură. Analiza inventarelor pune în 
evidență faptul că, de cele mai multe ori, lucrările deținute de diverși cetăţeni nu 
erau dedicate explicit doctrinei, subtilitätilor teologice sau polemicilor între 
reformatori, ci mai degrabă serveau în exercițiul cotidian al pietätii sau în 
procesul instruirii creştine. În mod surprinzător însă, lucrările referitoare la 
doctrină apar atât în colecţiile unor membrii ai consiliului urban, cât și în inven- 
tarele unor simpli artizani. Astfel, lucrările care se refereau la „credința 
adevărată” apar în 45 de inventare. Dintre acestea, 33 includ cărţi care explicau 
fundamentele doctrinei, mai ales profesiuni de credinţă, în timp ce 19 men- 
tioneazä texte polemice pe tema naturii duble a lui Iisus sau dezbateri privind 
natura prezenţei lui lisus, reală sau simbolică, în cele două specii ale sacra- 
mentului. Dintre acești posesori de carte, doar 7 erau membrii ai consiliului urban 
sau ocupau funcţii importante în guvernarea orașului, cum ar fi Hauptmann!?*, 
notar, Theilherr și Stadtrichter/jude al orașului, în 16 cazuri nu cunoaștem 
ocupaţia, iar restul erau artizani. Lucrările polemice care reflectau controversele 
doctrinare ale momentului și semnalau interesul pentru problema sacramentului, 
ca indicator identitar al unei confesiuni, aparțineau câteodată unor persoane a 
căror ocupaţie nu o cunoaștem, uneori unor artizani, de exemplu Georg Areldt 
(Seifensieder/săpunar), Johann Urischer  (Schneider/croitor), Samuel Keutzel 
(Seifensieder), Sophia Bendeldin (soția lui, Martin Csikert), Susanna Kleinin 
(văduva lui Kaspar Klein), Matthias Heuffner (Schuster/pantofar) și Andreas 
Broser (Fleischer/măcelar), iar alteori unor membrii ai consiliului, cum ar fi Georg 
Gutsch, Johannes Rot, Philip Meyland si Gillig Rot. Este de remarcat și faptul că, 
în câteva ocazii, membrii consiliului și cei aflați în poziţii de autoritate deţineau 
cărți importante penru definirea ortodoxiei luterane, cum ar fi Philip Meyland 
(1652) si Pitter Binder (1653). Alţii, de pildă Gillig Rot (1652) si Georg Böhm 
(1689), aveau expuneri ale doctrinei semnate de Philip Melanchton. Alteori, 
lucrări din sfera luteranismului ortodox stăteau alături de texte philipiste, de 
exemplu în colecția lui Samuel Gunesch (1703). Cazul cel mai interesant este cel al 
lui Georg Gutsch (1738), care deținea o expunere a doctrinei semnată de Philip 
Melanchton, dar toate celelalte cărți din colecţia sa erau expresii ale unor puncte 
de vedere circumscrise luteranismului ortodox (aparținând lui Hutter, Chemnitz 
si Eber). În mod sugestiv, senatorul deţinea atât Confessio Augustana, cât si Liber 
Concordiae, profesiunile de credință care defineau explicit ortodoxia luterană. 
Dacă confruntăm interesul pentru lucrări teologice cu identitățile 
confesionale reflectate de întreaga colecție de carte a acestor personaje, 
constatăm că 18 dintre ele aveau o identitate luterană bine definită; 14 dintre 
aceşti oameni deţineau fie profesiuni de credinţă, fie literatură polemică 
definitorie pentru identitatea luterană, în timp ce 4 au fost tentaţi fie de lucrările 
lui Jean Calvin, fie, mult mai frecvent, de textele lui Philip Melanchton. În final, 
trebuie să remarcăm că interesul mai puternic pentru luteranismul ortodox s-a 


124 Căpitan sau conducător. 


to 231 «6 


Maria CRĂCIUN 


manifestat mai ales începând cu 1615, cu o intensificare suplimentară după 1650. 
În schimb, dintre deținătorii de cărți cu conţinut doctrinar, doar 6 par să fi avut o 
identitate melanchtoniană sau cripto-calvină clară. Este probabil firesc ca, în 
aceste cazuri, să găsim în inventare lucrări ale lui Philip Melanchton, în cazul lui 
Johann Bawmann, Endres Lokert, Andreas Eckhardt si Catharina Cronerin, mult 
mai des decât lucrări ale lui Jean Calvin si Rudolph Gwalther/Gualtherus, aşa cum 
sugerează colecţia lui Johann Urischer. Guthard Schlosser avea în schimb un 
exemplar din Confessio Augustana, doar că nu știm dacă era vorba de Invariata 
sau Variata ca să putem avea sugestii despre identitatea lui confesională. Dacă ne 
raportăm la posesorii de carte cu o identitate confesională difuză, constatăm că 
doar 10 dintre cei care aveau lucrări teologice în colecţia lor se aflau într-o 
asemenea situație. Unii dintre ei (Andreas Drakistein, Pitter Binder, Georg Böhm, 
Samuel Gunesch și Georg Gutsch) posedau lucrări luterane semnate de Johannes 
Wigand, Martin Chemnitz, Urbanus Rhegius, Jacobus Herbrand și Paul Eber, sau 
exemplare din Confessio Augustana şi Liber Concordiae, ceea ce sublinia foarte 
bine afilierea lor la luteranism. Alţii (Thomas Gellner, Samuel Vogel, Endres 
Gomoscher, Michael Conrad, Georg Böhm, Samuel Gunesch, Georg Gutsch si 
Sophia Türckin) deţineau lucrări ale lui Philip Melanchton, Georg Major și 
Christopher Pezel, ceea ce sugerează că erau tentaţi de curentul philipist. În fine, 
un număr mic de persoane (doar 5), care posedau lucrări cu subiect doctrinar erau 
tentate de calvinism şi ar putea fi identificate drept cripto-calvini. Unii dintre ei 
(Peter Binder si Johannes Decani) aveau în colecţii atât lucrări luterane, cât și 
lucrări calvine, alții (Martin Böhm) dețineau doar lucrări luterane, în timp ce un al 
treilea grup (Gillig Rot si Sophia Bendeldin) avea lucrări care ar putea fi descrise 
drept philipiste. Prin urmare, analizate calitativ, cărțile din colecţiile seculare 
sugerează că, în perioada modernă timpurie, identitatea confesională era un 
proiect în desfăşurare, unde cei interesați de doctrină, erau tentaţi, la un prim 
nivel, de expuneri clare ale fundamentelor credinței, iar la un al doilea, de 
dezbaterile doctrinare focalizate asupra elementelor care delimitau confesiunile. 
Trebuie însă să avem în vedere faptul că identitatea confesională nu era 
construită doar la nivelul credinței, ci si al experienţei religioase, în contextul 
serviciului divin sau în afara acestuia. Un exemplu ilustrativ este cel al lui 
Valentinus Adrianus (1630). Acesta avea categoric profilul unui adept al 
luteranismului ortodox, deoarece poseda doar cărți luterane, lucrări ale lui 
Johannes Brenz, Johannes Spangenberg, Paul Eber și Martin Chemnitz. Toate 
aceste lucrări sunt ancorate în sfera instruirii si a pietätii şi nicidecum a 
speculatiei teologice, fiind vorba de postile, comentarii asupra evangheliei şi 
calendare!#. La fel s-a întâmplat cu Endres Scheuner (1627) care pare să fi avut o 
identitate luterană solidă, manifestă din nou la nivelul instruirii fundamentale și a 
pietätii cotidiene, jalonate de Biblia lui Luther si de Hauspostilla acestuia, precum 
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şi de Postilla lui Johannes Mathesius!?6. Multi indivizi, mai ales artizani, deţineau 
un număr mic de cărți, poate chiar o singură carte si trebuie să ne întrebăm cât de 
relevant este faptul că această unică achiziţie era o biblie, o postilă sau un 
catehism, adică cărţile necesare exerciţiului devotional cotidian. De exemplu, în 
cazul lui Valentinus Heutschen (1679), Lederer/pielar, era vorba de Biblia lui 
Luther!?7. Suntem astfel conduși să ne întrebăm dacă artizanii erau mai predispusi 
să achiziționeze cărţi care erau folositoare în practica pioasă mai degrabă, decât 
cărți dedicate subtilitätilor doctrinei. Din acest punct de vedere, o analiză a 
colecţiilor unde sunt prezente lucrări ale lui Martin Luther poate duce la concluzii 
interesante. Dintre cei 53 de cetățeni care dețineau astfel de lucrări, mai ales 
biblii, postile, catehisme, cărți de cântece și de rugăciune, doar 6 erau membrii ai 
consiliului urban si niciunul nu ocupa o funcţie importantă în guvernarea 
orașului. Ei deţineau, în general, Biblia lui Luther sau Hauspostilla sa, într-un caz 
acele Tischreden şi, în altul, Historia lui Johannes Mathesius!%5, 

Această situație ne face să ne întrebăm dacă acești oameni aveau deja o 
identitate confesională bine definită, fiind imuni la inovațiile doctrinare sau pur și 
simplu indiferenți față de ele. Analizind situația din această perspectivă, 
constatăm că doar 32 dintre ei se regăsesc în grupul celor care aveau doar cărți 
luterane, sugerând astfel aderenţa lor categorică la luteranismul ortodox. În alte 
cazuri, acești oameni cochetau cu oferta doctrinară bogată pusă la dispoziţia lor 
de circulaţia cărţilor. Johann Diirbăcher (1676) era unul dintre ei. Croitor ca 
meserie, el deţinea Biblia lui Luther, predicile acestuia și cartea lui de cântece, 
acumulând astfel cunostiintele doctrinare de bază şi practicând pietatea prescrisă 
de Biserica Luterană. Dar colecția lui Dürbächer conținea și unele surprize, care 
ridică întrebări referitoare la identitatea lui confesională. În cazul său, interesul 
pentru o altă confesiune nu a fost stimulat în primul rând de speculatia 
doctrinară, ci de practica devotionalä reprezentată de Psaltirea Lobwasser și de o 
carte de cântece și rugăciune în limba maghiarä!?”. Constatarea nu face decât să 
genereze noi întrebări referitoare la complexitatea motivatiilor implicate în 
constructul confesional, care nu erau străine de „bagajul” cultural al personajului. 

O privire atentă asupra inventarelor sugerează însă că cei interesaţi de 
speculatia teologică si deschişi în fața ideilor noi erau, în general, membrii ai 
elitei, funcționari ai orașului sau persoane implicate în guvernarea acestuia. Un 
caz interesant este cel al lui Gillig Rot (1652), membru al consiliului urban, pentru 
că deţinea toate cărţile necesare instruirii fundamentale si exerciţiului devotional 
luteran, cum ar fi Biblia lui Luther sau Catehismul lui Urbanus Rhegius, dar era 
tentat și de alte puncte de vedere în privința doctrinei, aşa cum sugerează opera 
lui Philip Melanchton, comentariile lui Jean Clavin și predicile lui Georg Major 


126 Ibidem, p. 19. 
127 Ibidem, p. 70. 
128 Ibidem, p. 46, 51, 72, 76, 98, 139. 
129 Ibidem, p. 69. 
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prezente în colecţia lui!%. Un caz similar este cel al lui Samuel Gunesch (1703), 
care era şi el membru al consiliului. Toate lucrările care priveau instruirea și 
pietatea sa erau luterane, de pildă Postilla lui Johannes Brenz si Catehismul lui 
Jacob Andreae, dar, în ciuda faptului că avea scrierile teologice ale lui Urbanus 
Rhegius, el era interesat si de propunerile teologice ale lui Philip Melanchton’?! 
În cazul lor și al elitei politice a orașului, în general, un nivel mai ridicat de 
educaţie este implicit, datorită studiilor la Wittenberg și la Kânigsberg, mai ales 
că unii dintre ei aveau în curriculum și funcţia de notari ai orașului sau cea de 
secretari. Restul posesorilor de carte, în majoritatea artizani, deşi aveau o serie de 
preferinţe „colorate” confesional, erau interesați de lucrări utile în exercițiul 
devotional cotidian si, astfel, deţineau mai ales biblii si postile, eventual catehisme 
si cărţi de rugăciune. Exceptii există însă, aşa cum sugerează cazurile lui Johannes 
Bodtscher (1669), croitor de meserie, care avea Postilla lui Luther, dar era interesat 
si de Corpus Doctrinae Christiane a lui Philip Melanchton!*?. Aceeași lucrare a lui 
Melanchton poate fi identificată si între cărțile lui Thomas Gellner (1680), pielar, 
care mai deținea Postilla lui Johannes Gigas, Noul Testament al lui Luther și 
explicaţiile lui Simon Paul asupra evangheliei!*%. 

Analizate din acest unghi, inventarele par să sugereze că interesul pentru 
speculatia doctrinară era mai mare în segmentul superior al societăţii, printre 
membrii consiliului și printre cei care reprezentau autoritatea seculară în oraş. 
Apartenența la segmentul de mijloc al societăţii urbane pare să fie asociată cu 
opțiuni mai tradiționale în ceea ce privește identitatea confesională. Înainte de a 
discuta ratiunile care ar putea să explice acest clivaj, trebuie să ne punem 
problema experienţei religioase trăite de acești deținători de cărți. Dacă posedarea 
unei lucrări de teologie poate face dovada unui interes, fie el și pasager, pentru 
subtilitätile doctrinare, prezenţa în colecție a unor cărți esenţiale în exerciţiul 
pietätii cotidiene permite reconstituirea modului în care era construită identitatea 
confesională a personajului. În timp ce apetitul pentru speculație, hrănit de o 
educație mai solidă si de un grad mai mare de expunere la idei noi, pare să fi 
construit o identitate confesională mai difuză, ancorarea în ortodoxie și 
ortopraxie par să rezulte în asumarea angajată a unei identități confesionale bine 
delimitate. Astfel, Biblia, catehismele, postilla, psaltirile, cărțile de cântece și de 
rugăciune sugerează o interiorizare a doctrinei, cel putin la nivelul afirmațiilor 
esenţiale, și o practică devotionalä care fusese influențată de aceasta. 

„ Asociat întrebărilor referitoare la statut şi educaţie, trebuie să ne punem 
problema limbii în care citeau posesorii acestor colecţii, având în vedere că unele 
cărți sunt menţionate în inventare ca fiind în limba latină, de exemplu Corpus 
Doctrinae, Loci Theologici şi Loci Communes, şi par să fi fost utilizate ca atare. 
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Doar Georg Areldt, care era Seifensieder (săpunar), a avut Corpus Doctrinae în 
limba germană!%, în timp ce Catharina Cronerin deţinea Loci Communes în două 
variante, una latină si una germană!%. Pe de altă parte, chiar și atunci când 
poziţia unui personaj ne face să presupunem că avea o educaţie mai solidă, acesta 
putea să prefere cărţile în vernacular. Astfel, catehismul lui Melanchton era inclus 
în colecţia lui Georg Gutsch, senator și jude al orașului, în limba germanä'*. 
Opţiunea ar putea fi explicată și prin dorinţa de a deţine cărți necesare unui prim 
nivel de instruire în fundamentele credinței într-o limbă cât mai inteligibilă. 

Cel putin la fel de interesantă este prezenţa în aceste colecții a unor cărţi 
redactate în limba maghiară, cu atât mai mult cu cât, în mod tradițional, în 
istoriografie, afilierea confesională a unui individ a fost deseori stabilită pe baza 
etniei acestuia. Prin urmare, a existat în literatură o prezumție asociată cu 
suprapunerea dintre etnie și opţiunile confesionale, astfel încât sașii au fost 
consideraţi luterani, iar maghiarii calvini!”. Această prezumție a fost pusă sub 
semnul întrebării de cercetarea întreprinsă în ultimii 30 de ani, care a subliniat 
simpatia pentru cripto-calvinism a sașilor din Brașov și Sighișoara, apartenenţa la 
antitrinitarianism a sașilor din Cluj și, în final, existența unor comunități 
maghiare luterane în Tara Bârsei, considerată o consecinţă a confesionalizării 
locale, deoarece initial acestea fuseseră puternic atrase de calvinism!*. 

Chiar dacă suprapunerea dintre etnie și confesiune este pusă sub semnul 
întrebării de aceste cercetări, limba poate fi considerată un indiciu pentru 
permisivitatea unui grup faţă de ideile diseminate predilect într-o anumită limbă, 
de exemplu maghiara. Astfel, în cazul locuitorilor orașelor săsești, vorbitorii de 
maghiară, în general etnici maghiari, puteau avea în colecţiile lor cărţi tipărite în 
această limbă, deoarece acestea le erau accesibile. În unele cazuri, de pildă cel al 
lui Endres Tratler, prenumele sugerează originea maghiară a acestuia, ceea ce 
poate explica prezenţa unor cărţi în această limbă în colecţia lui, în acest caz 
epistolele lui Hemmingius și o colecţie de predici!*?. 


134 Jbidem, p. 49-50. 

135 Ibidem, p. 106. 

136 Jbidem, p. 136-137, 139-141. 

137 Cesare Alzati, Terra Romena tra Oriente e Occidente. Chiese ed etnie nel tardo ‘500, Milano, 
Jaka Books, 1982, p. 39, 45, explică adoptarea ideilor evanghelice de către saşi în termenii 
solidarităţii lingvistice şi ai unor legături comerciale și culturale cu spaţiul german. Adoptarea 
calvinismului de către maghiari a fost explicată în sensul dorinţei lor de a se distanţa de luteranism, 
pe care îl înțelegeau ca fiind german. O descriere mai acurată a situaţiei vezi la Krista Zach, Stări, 
domeniu seniorial și confesionalizare în Transilvania. Reflecţii asupra disciplinării sociale (1550-1650), 
în SUBB, Historia 53/1-2 (2008), p. 100-126, aici p. 113, 117, care sugerează că, în secolul XVII, 
Biserica Reformată se bucura de o adeziune în rândul nobilimii, al segmentelor de populaţie 
maghiară de la oraşe si al iobagilor, în timp ce pe Pământul Crăiesc al Natio Saxonica s-a răspândit 
un protestantism influenţat de Wittenberg si de Zürich. 

138 Pentru situaţia din Cluj, vezi Edit Szegedi, Identitäfi premoderne în Transilvania, Cluj-Napoca, 
EFES, 2002, p. 63-121. Pentru confesionalizarea la Braşov, vezi Eadem, Konfessionsbildung und 
Konfessionalisierung, p. 146-161. 
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Constatarea permite presupuneri referitoare la identitatea lui confesională, 
deoarece cărți în limba maghiară au fost tipărite mai ales în tipografia din Cluj a 
lui Gaspar Heltai, gestionată după moartea sa de văduva şi, apoi, de fiul acestuia, 
şi în tipografia princiară de la Alba Iulia. Ambele au publicat predilect cărți ale 
unor teologi antitrinitari si reformati'®. În plus, prezența textelor lui 
Hemmingius, un discipol al lui Melanchton, atras în cele din urmă de calvinism, 
este un alt indiciu persuasiv care contribuie la conturarea identității confesionale 
a lui Endres Tratler. În multe cazuri însă, numele testatorului nu oferă niciun 
indiciu în ceea ce priveşte identitatea etnică sau lingvistică a acestuia. În astfel de 
cazuri, familiaritatea cu limba maghiară și posibila apartenenţă la această cultură 
sunt sugerate de posedarea unor cărți redactate în această limbă. De exemplu, în 
1634, Samuel Vogel deținea o „Ungrischer Retzelbuch” și o „Ungrische 
Gluckbuch”!41. În 1646, Gărig Thum avea o „Ungrisch Chronica”!#2, în timp ce în 
1649 Martin Böhm avea o „Ungrisch Rechtbuch”!%, În 1703, Samuel Gunesch 
deţinea Cronica Hungarica, Speculum Trinitatis Hungaricum si Postilla 
Hungarica!*. În ultimul exemplu, cărțile deținute nu erau redactate în limba 
maghiară, dar fuseseră probabil produse în contextul cultural maghiar. În toate 
aceste cazuri, putem presupune, cu o marjă de eroare minimală, că posesorii 
cărților în cauză erau deschişi față de discursuri doctrinare expuse în limba 
maghiară, deoarece puteau să le recepteze direct şi cu ușurință. Uneori, cărțile 
necesare pentru exercițiul cotidian al pietätii erau si ele tipărite în limba 
maghiară. Astfel, în 1655, Mechel Bogner deţinea o Biblie în limba maghiară!%. 
Cum Biblia în maghiară a fost tipărită cu predilecție în mediu reformat, este firesc 
să o folosim ca indicator al unei afilieri confesionale. Cu toate acestea, prudenta 
este necesară, deoarece cărți în limba maghiară au fost tipărite atât în mediu 
reformat, cât si antitrinitar, dar şi pentru luteranii din Ungaria Superioară!“ Prin 
urmare, deținerea unor cărţi în limba maghiară poate fi un indicator al identităţii 
culturale mai degrabă, decât al identităţii confesionale. Acelaşi lucru ar putea fi 
valabil în cazul altor lucrări folosite în exercițiul devotional cotidian. Din 
nefericire, în majoritatea cazurilor nu știm nimic despre contextul tipăririi acestor 
cărţi, în special dacă ele au fost destinate unui public reformat. Astfel, cartea de 


140 Zsigmond Jak6, Tiparul cu litere latine din Sibiu în secolul al XVI-lea, în Idem, Philobiblon 
Transilvan, Bucureşti, Kriterion, 1977, p. 93-116. Emese Czintos, A Woman Printer and Her Readers in 
Early Modern Transylvania, în „Journal of Early Modern Christianity”, 3/2 (2016), p. 167-199Idem, 
History of Reading and Publishing Policies in 16th Century Transylvania (or: the Name of Mrs Heltai), 
în „Philobiblon”, XVI/1 (2011), p. 26-53. 
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journals/022/45/3-4/article-p295.xml, Judit V. Ecsedy, Jakob Klăss: the Printer of Decsi's Adagia, a 
Printer and a Publisher in Bártfa, în „Acta Ethnographica Hungarica”, 45/3-4 (2000), p. 295-310. 
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cântece și rugăciune aflată în posesia lui Johann Diirbăcher, croitor din Bistriţa, în 
1676, tipărită în limba maghiară este unul dintre puţinele exemple unde 
inventarul menţionează că a fost tipărită la Bartfăll (sic), in sedecimo, adică un 
format mic si uşor de folosit!+7. Locul unde a fost tipărită cartea ar putea să fie 
Bartfeld, numele german al orașului Bardejov (Bârtfa), aflat în Ungaria Superioară 
(actuala Slovacie), unde, în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, au funcţionat 
două tiparnite, cea a lui Dâvid Gutgesell (1577-1594) si cea a lui Jakab Klôss 
(1597-1600). Ambele tipografii au publicat şi cărţi în limba maghiară, alături de 
cele în latină și germană. Despre Gutgesell se ştie că a publicat două ediţii în 
maghiară ale predicilor lui György Kulcsár şi culegerea lui de psalmi (1593). 
Despre Klăss se ştie că a tipărit literatură luterană în limba maghiară!*5. Cele 
două exemple subliniază o data în plus că nu există o suprapunere perfectă între 
etnie și confesiune și că nu se poate afirma tranșant că o carte tipărită în 
maghiară era categoric destinată unui public reformat sau că una tipărită în 
germană avea doar cititori luterani. Prin urmare, prezenţa în inventare a unor 
cărți în limba maghiară ne poate spune ceva despre identitatea culturală a 
posesorilor, dar nu neapărat despre cea confesională. Pentru a identifica cu mai 
multă acuratețe identitatea confesională a posesorului este necesar să stabilim pe 


PAL 


baza continutului ,identitatea confesionalä” a cärtii. 
Loc 


Carte si societate în orașele Transilvaniei 


Analiza întreprinsă în această cercetare sugerează în mod persuasiv că 
identitatea confesională a deţinătorilor de carte era reflectată de „identitatea 
confesională” a cărţilor pe care le posedau. Rămâne însă să răspundem la 
întrebările referitoare la relaţia dintre formarea unei identități confesionale 
puternice si confesionalizare, evaluând concomitent rolul cărții în acest proces. 
Cu alte cuvinte, trebuie să decidem dacă formarea unei identități confesionale 
bine definite în rândul locuitorilor Bistriţei era rezultatul confesionalizării sau a 
rezistenţei în fața acestei presiuni. În esenţă, trebuie să ne întrebăm dacă 
asumarea fermă a identității confesionale luterane era un rezultat al confor- 
mismului față de prescriptiile autorităţii, un exemplu de traditionalism religios 
sau o decizie conştientă ca urmare a unui proces educativ susținut. În paralel, 
trebuie să vedem dacă opțiunea în favoarea unor doctrine și/sau practici 
reformate era echivalabilă cu rezistența în fața strategiilor de uniformizare 
confesională a teritoriului. Cercetările întreprinse anterior, în special de Edit 
Szegedi, sugerează că autoritatea ecleziastică, episcopul Bisericii Luterane, și cea 
seculară, Universitatea Săsească, au conlucrat pentru uniformizarea confesională 
a teritoriului pe care îl administrau, mai exact a Pământului Crăiesc. Deciziile lor, 


147 Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 69. 
148 http://typographia.oszk.hu/htm!/uk/nyomdaszat_uk.htm. 
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asumarea Confesiunii Augustane Invariata, interzicerea diseminării calvinis- 
mului, jurământul solicitat clerului în momentul numirii în funcție, precum si 
destituirea celor care continuau să promoveze calvinismul sugerează o confe- 
sionalizare prin forță, care pare să ţină prea putin seama de credinciosul de rând, 
care era în fond „obiectul” acestor politicil#. Suntem conduși să ne întrebăm care 
era, în această situație, rolul persuasiunii si dacă credinciosul de rând, locuitorul 
orașelor Transilvaniei, era expus unor discursuri care ar fi urmat să-l convingă să 
adopte ortodoxia și ortopraxia luterană. Ne putem pune astfel problema dacă 
consolidarea ortodoxiei și ortopraxiei erau mai degrabă rezultatul difuzării unor 
cărți, decât al supunerii docile față de reglementările autorităţilor. Pentru a 
explora această dimensiune a problemei, trebuie să reconstituim strategiile 
elitelor, clericale și seculare, și să identificăm rolul cărţilor în aceste demersuri. 

În ceea ce privește strategiile clerului, interesul acestuia pentru carte era 
evident de la începuturile pătrunderii ideilor evanghelice în Transilvania. Sinodul 
de la Mediaș, din 1547, care a aprobat prima ordonanţă ecleziastică a Bisericii 
Luterane, a elaborat si o serie de dispoziții referitoare la cărți. În acest context, 
reformatorii au făcut aluzie la importul de cărți „nefolositoare” care nu făceau 
altceva decât să provoace confuzie în rândul comunității, făcând credincioșii să se 
îndepărteze de „credința adevărată”, si sugerau în consecință ca toate cărțile 
aduse în țară să fie în prealabil aprobate de „bărbaţi înţelepţi și învăţaţi”. Fiind 
perfect conștienți că aceste cărți puteau fi folosite pentru a instrui populaţia, 
reformatorii recomandau ca unele „cărți potrivite” să fie prezente în toate 
parohiile, biblii în latină şi germană, catehisme și colecţii de predici, care să fie 
folosite ca model de către parohi, de exemplu postilele lui Martin Luther!5. Se 
poate astfel constata că membrii clerului promovau cenzura, în special asupra 
importurilor si că, de fapt, creaseră un soi de bibliotecă ideală, cu care urmau să 
fie dotate parohiile/preotii parohi, presupunând că enoriașii puteau fi educați cu 
ajutorul cărților. Accentul asupra predicilor model si a catehismelor sugerează că 
membrii clerului nu doreau să încurajeze contactul direct al comunității cu 
această literatură, ci o instruire care urma să se desfășoare sub îndrumarea lor!*!. 
Normele enunțate de regulamentul ecleziastic din 1547 au fost reluate de 
articolele vizitatiei din 1556 (1579). Astfel, oamenilor care circulau liberi în 
teritorii locuite de adversarii confesionali, aşa cum erau negustorii și mesagerii, li 
se interzicea să introducă în țară cărți „inutile”, „învățături false” şi concluziile 


149 Pentru analogii, vezi Bodo Nischan, Germany, p. 394-397. 

150 Urkundenbuch der Evangelischer Landeskirche A. B. in Siebenbürgen, vol. I, editat de Georg 
Daniel Teutsch, Hermannstadt, 1862, p. 29-31, 56-57. În alte regiuni luterane, actele sinodale între 
1554 şi 1569, au fost preocupate de dotarea bisericilor cu cărţile necesare. Printre ele se numărau 
Biblia, predicile lui Luther, Melanchton și Brenz, Loci communes a lui Melanchton, Catehismul lui 
Brenz şi Palladius. Ole Peter Grell, Scandinavia, p. 268. 

151 Andrew Pettegree, Reformation and the Culture of Persuasion, p. 10-39. Maria Crăciun, Ovidiu 
Ghitta, Graeme Murdock, Religious Reform, printed books and confessional identity, în Confessional 
Identity in East-Central Europe, editat de Maria Crăciun, Ovidiu Ghitta, Graeme Murdock, p. 1-30. 
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antrinitarilor și anabaptistilor. Acestora li se interzicea explicit să propovăduiască 
aceste credințe printre oameni, în casele lor sau pe câmp, sub amenințarea unor 
pedepse severe!*?. Tendința de control se extindea si asupra clerului, deoarece 
unul dintre articole le interzicea preoților să introducă inovaţii, ceea ce din nou 
pledează pentru protejarea luteranismului ortodox!%. Mai mult, articolul 15 
interzicea să fie aduse si vândute în ţară cărți „nefolositoare”, iar cele care erau 
importate trebuiau inspectate şi aprobate de parohi sau de alți „oameni 
îinvätati” 154, Aceste strategii în ceea ce privește pătrunderea unor cărți periculoase 
pot fi citite în contextul articolelor care insistau asupra instruirii prin predică, 
asupra răspândirii Cuvântului lui D-zeu și a protejării confesiunii proprii în fața 
unor inamici mult mai bine precizati, antitrinitarienii si cei care „desecrau sacra- 
mentul” (o aluzie la sacramentari)!55, În timp ce articolele vizitatiei din 1616 nu 
fac nicio referire la cărţi, cele din 1650 erau preocupate de existența unor 
persoane care „criticau sacramentul” sau răspândeau „învățături false”, numind 
din nou anabaptisii si antitrinitarii printre rivalii de temut!5. 

Vizitaţiile antamate de Biserica Luterană sugerează că, în timp, aceste 
strategii au fost, într-o oarecare măsură, implementate. Astfel, conform unei 
vizitatii întreprinse în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, majoritatea 
parohiilor deţineau o Biblie completă sau măcar Noul Testament, Micul Catehism 
şi Cartea de cântece bisericești. În parohiile mai sărace, exista măcar una din aceste 
cărţi. Situaţia era desigur mai bună în parohiile urbane, unde existau colecții de 
carte; de exemplu, la Brașov, exista o bibliotecă încă din epoca lui Honterus!”, 
Pentru studiul de caz examinat cu această ocazie, merită să aruncăm o privire 
asupra colecţiei de carte a capitlului din Bistriţa. Aceasta a fost inventariată în 
1667 şi inspectată de Stephan Decani, care din anul următor a funcționat ca paroh 
al orașului!55,. Colecţia avea în acel moment trei biblii, dintre care două ale lui 
Martin Luther, în format in folio — si este de remarcat că toate trei erau biblii 
luterane —, o carte de cântece bisericești în germană, o explicație asupra 
epistolelor, mai multe psaltiri în germană, cinci psaltiri în latină în format in folio, 
două psaltiri manuscrise în germană, două breviare, o postilla și cinci agende, 
două tipărite în germană şi una tipărită în limba maghiară. Prin urmare, 
constatăm că acele cărți necesare serviciului divin și instruirii congregatiei erau 
prezente în continuare într-o colecţie a clerului în funcţie. Din păcate, nu se 
menţionează autorii acestora pentru a le putea stabili „identitatea confesională”. 
Este interesantă prezenţa unor texte în maghiară, pentru că semnalează conștien- 


152 Edit Szegedi, Konfessionsbildung und Konfessionalisierung, p. 255. 

153 Ibidem, p. 258. 

154 Ibidem, p. 256. 

155 Ibidem, p. 254. 

156 Ibidem, p. 271. 

157 Andrâs Bandi, Lectura, p. 75-81. 

158 Ernst Wagner, Die Pfarrer und Lehrer der Evangelischen Kirche A.B. in Siebenbürgen, 
Kôln/Weimar/Wien, Böhlau Verlag, 1998, nr. 1513. 
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tizarea diversităţii culturale a comunităţii. Pe de altă parte, este surprinzătoare 
absenţa unor catehisme, care ar fi fost și ele esenţiale instruirii congregatiei. În 
concluzie, putem deduce din aceste strategii că membrii clerului erau preocupaţi 
să doteze parohiile și preoții parohi cu literatura necesară asimilării funda- 
mentelor credinţei si a practicii devotionale corecte. Înarmat cu cărţi cu potential 
educativ maxim, parohul devenea interfața în comunicarea elitei clericale cu 
comunitatea și își asuma hotărât consolidarea identității confesionale a celei din 
urmă. De altfel, articolele vizitatiilor subliniau si ele datoria preotului de a instrui 
congregația, care era la rândul ei obligată să participe la serviciul divin. Parohii 
erau invitaţi să disemineze cuvântul lui D-zeu în special prin predică!*?. 

Pentru a estima poziţia elitei urbane în dezvoltarea şi implementarea unor 
strategii care urmăreau confesionalizarea comunităţii, trebuie să reconstituim 
poziţia lor față de luteranismul ortodox. În cazul Bistriţei, Georgius Franck, jude 
al orașului, și Martinus Seiffenacker, membru al consiliului în același oraș, erau 
semnatari ai uniunii din 1613. Pentru a estima dacă elita urbană era angajată în 
implementarea unor strategii persuasive, este necesar să urmărim implicarea 
acestora în dotarea unor biblioteci. Astfel, în cazul Braşovului, consiliul urban a 
comandat cărți, în repetate rânduri, direct de la colportori care aprovizionau 
Transilvania, în 1543-1544, de la un oarecare Valentinus și, în 1533, de la Lukas 
Plecher. De foarte multe ori, cărțile erau comandate explicit pentru dotarea 
bibliotecii gimnaziului. De exemplu, în 1557, Thomas Bomelius a comandat cărți 
în valoare de 100 de florini. Consiliul finanța uneori studiile unor tineri 
promitätori, iar aceștia puteau să restituie datoria în cărți!S0. Era o altă modalitate 
de a dota bibliotecile și de a implica cartea într-un proces de instruire, având în 
vedere că multi din aceşti tineri deveneau profesori în momentul întoarcerii de la 
studii. În fine, membrii ai elitei urbane, mai ales dacă nu aveau familie, își donau 
bibliotecile gimnaziului. Deși, la Bistriţa, biblioteca gimnaziului a fost amenajată 
mai târziu, există donaţii făcute școlii încă din secolul al XVI-lea. De exemplu, în 
1587-1588, Adam Teutsch a donat cărţi luterane, unele dintre acestea polemice, de 
pildă un pamflet anticalvin!€!. Prin urmare, atât elita ecleziastică, cât şi cea 
seculară au elaborat strategii pentru a consolida identitatea confesională luterană 
a populaţiei, iar aceste demersuri au implicat cartea. 

Este tentant să presupunem că acest efort al elitei reverbera într-un spectru 
social mai larg. Pentru a ne convinge este necesar să ne uităm la conținutul 
bibliotecilor unor artizani care deveniseră măcar membrii ai consiliului urban. 
Din acest punct de vedere, cazul lui Georg Böhm ne poate da câteva sugestii. 
Chiar și la cea mai superficială privire, conținutul bibliotecii sale pare mai 
degrabă eclectic. Georg Böhm pare să fi fost interesat de teologia philipistä, 


159 „sollen das Wort Gothes rein und lauter dem volk vortragen”, în Edit Szegedi, 
Konfessionsbildung und Konfessionalisierung, p. 254. 

160 András Bandi, Lectura, p. 94. 

161 Ibidem, p. 116. 
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deoarece avea o introducere în doctrină semnată de Philip Melanchton, teologia 
lui Christoph Pezel și epistolele lui Heinrich Bullinger. Să ne amintim că, 
împreună cu Kaspar Peucer (1525-1602), Christoph Pezel (1539-1604) a fost unul 
din protagoniștii scandalului de la Wittenberg, din 1574, când cei doi au fost 
acuzaţi de principele elector că au introdus la universitate o interpretare helvetică 
a sacramentului şi că ar fi fost, în consecință, cripto-calvinil?, Deși evident 
interesat de afirmaţiile doctrinare ale lui Philip Melanchton, Böhm deținea cartea 
lui Paul Eber despre sacrament, propunerile teologice ale lui Martin Chemnitz și 
predicile lui Christian Barth. Sunt de reținut de aici două sugestii: Böhm era 
interesat de dezbaterile teologice asupra sacramentului şi dispus să se fami- 
liarizeze cu punctele de vedere ale ambelor tabere în problema naturii prezenței 
lui Iisus în cele două specii ale acestuia; în al doilea rând, acesta era susceptibil 
față de discursul clerului local, în acest caz al episcopului Christian Barth, un 
susținător al luteranismului ortodox. Am putea ajunge la concluzia că elita 
seculară a orașului, mai educată și, deci, mai interesată de controversele teologice, 
era în același timp mai obedientă față de impulsurile venite dinspre autoritate. 
Concluzia este susținută de analiza întreprinsă pe parcursul acestui studiu, 
deoarece se poate constata că membrii elitei urbane dețineau cărți importante 
pentru definirea ortodoxiei luterane. Astfel, în 1649, Martin Böhm, notar al 
orașului, avea cartea lui Martin Chemnitz, Loci Communes!*. Faptul este cu atât 
mai interesant cu cât unii dintre aceștia dețineau profesiuni de credinţă, în special 
Confessio Augustana. În acest grup de înscriu câţiva dintre membrii consiliului, de 
pildă Philip Meyland (1649), Pitter Binder (1653) şi Georg Gutsch (1738), care era 
şi jude al orasuluitff, 

Prin urmare, cartea în combinaţie cu școala pare să fi jucat un rol esenţial 
în consolidarea identităţii confesionale a societății urbane. Uniformizarea con- 
fesională a avut loc din inițiativa autorităților ecleziastice si seculare, actionind 
atât prin forță, adică prin reglementări care doreau să impună luteranismul 
ortodox, cât si prin persuasiune, printr-un discurs diseminat prin cuvânt. În ceea 
ce privește cuvântul scris, mai exact cartea tipărită, este evidentă tendința 
autorităţilor de a reglementa circulaţia cărții si de a promova acele texte capabile 
să modeleze viaţa religioasă a credinciosului de rând. 

Pentru a fi însă eficiente în misiunea care le fusese trasată, cărțile alese de 
cler trebuiau să fie disponibile în cantitate suficientă. Abundenta acestor cărţi în 
spaţiul transilvănean poate fi estimată în mai multe moduri. În primul rând, 
analizînd situaţia comerțului de carte. În urma cercetărilor sale, Andrâs Bandi a 
ajuns la concluzia că înainte de căderea cetăţii Buda, în Transilvania se aduceau 
cărți din restul Europei, mai ales din spaţiul german. Bandi sugerează însă că, 
între mijlocul secolului al XVI-lea și 1778, în Transilvania nu mai exista un 


162 Evan Cameron, op. cit., p. 368. 
163 Lesestoffe, editat de Istvân Monok, p. 36. 
164 Ibidem, p. 37, 42, 136-141. 
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comerț care avea drept obiect cartea — deşi negustorii aduceau cărţi, dar nu erau 
specializaţi în această direcţie — si, astfel, pentru a se aproviziona cu cărţi, 
transilvănenii apelau la alte canale, cum ar fi studenţii în peregrinatie academică, 
călătorii și diplomaţii. În opinia lui Bandi, canalul cel mai eficient erau studenții 
care frecventau în număr destul de mare universităţi occidentale (360 din Brașov, 
254 din Sibiu, 124 din Bistriţa, 108 din Cluj, 86 din Sighişoara şi 84 din Mediaş)'$. 
Urmind ulterior o carieră clericală, multi dintre acești studenți au achiziționat 
asiduu cărți în perioada studiilor. De exemplu, Matthias Schiffbäumer a 
achzitionat 14 cărţi în 1578 si 49 de volume în 1579165. „Modelul” Schiffbăumer 
pare să fi fost urmat si de alţi studenți. Luând în calcul locul unde au fost tipărite 
cărţile prezente în biblioteci clericale, Gustav Gündisch a ajuns la conluzia că toți 
acești viitori preoți au cumpărat majoritatea cărților lor în perioada studiilor 
universitare!$, t 

Deşi András Bandi este de părere că cererea de carte în Transilvania 
secolelor XVI-XVII nu a fost foarte mare!ć8, există indicii că librarii din 
Wittenberg trimiteau cărți înspre Transilvania!%. În paralel, este totuşi atestată 
activitatea unor colportori locali punând sub semnul întrebării concluzia, poate 
prea categorică, formulată de Bandi. De exemplu, în 1563, este menţionat la 
Bistriţa un Buchfiihrer, Matthias, care aducea cărți tocmai de la Wittenberg. 
Aceste constatări sunt oarecum consonante cu concluziile lui Ádám Dankanits, 
care a sugerat existența unei culturi a cărţii în Transilvania secolului al XVI-lea, 
subliniind abundența cărţilor cu conţinut religios!”1. Oferta de carte era generoasă 
atât datorită importurilor dinspre spaţiul german, unde se produceau numeroase 
ediţii „piratate” pe lângă cele oficiale, care aveau un impact semnificativ în terito- 
riile conectate cultural cu Imperiul!7?, cât şi datorită producţiei locale de carte, 
dominată de genurile populare, mai exact de cărţi de cântece, tipărite atât la Sibiu, 
cât si la Brașov, de manuale şi calendare, si chiar de catehisme, prin care se 
răspundea măcar partial unei cereri a ,pietei”173. 

Nu ne rămâne în acest moment decât să subliniem legătura între această 
„foame” de literatură religioasă populară și identitatea confesională. Așa cum a 
sugerat Robert Darnton acum câteva decenii, în epoca modernă timpurie, cititul 
nu era o simplă competenţă, ci mai degrabă o modalitate de a genera semnificaţie 
în interiorul unei culturi specifice. Pe de altă parte, cititul era în mare măsură o 


165 András Bandi, Lectura, p. 92-93. 

166 Maria Crăciun, The Minister's Reading List, p. 46. Gustav Gündisch, Schiffbäumer, p. 469. 

167 Gustav Gündisch, Dürr, p. 344. Gustav Giindisch, Doina Nägler, Rihelius, p. 43. Gustav 
Giindisch, Doina Năgler, Oltard, p. 122. 

168 András Bandi, Lectura, p. 93. 

169 Friedrich Teutsch, Buchhandels, p. 7. 

170 Andrâs Bandi, Lectura, p. 94. 

171 Ádám Dankanits, Lesestoffe des 16. Jahrhunderts in Siebenbürgen, Bukarest, Kriterion, 1982. 

172 Andrew Pettegree, Matthew Hall, The Reformation and the Book, p. 793-794. 

173 Andrâs Bandi, Lectura, p. 95-96, 102-106, 109. 
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experienţă spirituală, mai ales dacă era vorba de lectura Bibliei. Această 
experiență aducea individul în prezența Cuvântului lui D-zeu și îi permitea să 
acceseze adevăruri absolute. Pe de altă parte, textul constituia un stimulent vizual 
care facilita participarea în ritualurile puse în scenă în biserică, mai ales 
rugăciunea sau cântatul congregational. În acest sens și într-un astfel de context, 
lectura nu era un exercițiu cognitiv, ci mai degrabă unul constitutiv‘. Din acest 
punct de vedere, este interesantă ponderea mare a lucrărilor care serveau 
devotiunii cotidiene în aceste colecţii de carte, adică omniprezenta bibliilor, a 
postilelor, a cărţilor de cântece și de rugăciune. În interiorul culturii confesionale 
luterane, relația cu un set specific de cărţi, utilizate preponderent în exercițiul 
devotiunii, afirma apartenența individului la o comunitate de credinţă și, prin 
urmare, îi conferea identitate confesională. 


174 Robert Darnton, First Steps, p. 15-18. 
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Ceremonial și gândire politică: 
dualitatea monarh creştin-bey otoman 


în Moldova secolului al XVI-lea 


o? 
Liviu PILAT 


La începutul secolului al XVI-lea, Moldova devenise un actor politic 
important în dinamica relaţiilor est-central europene, graţie abilității politice a lui 
Ștefan cel Mare, care a valorificat deopotrivă oportunităţile oferite de cruciadă şi 
de calitatea de tributar al sultanului. Având reputaţia de războinic iscusit și vulpe 
vicleană, voievodul Moldovei era un personaj pe a cărui loialitate nu se putea 
pune mare preţ, însă pe care nimeni nu și-l dorea ca dușman. Vizibilă mai ales în 
relaţiile cu Ungaria si Polonia, situația este valabilă și în raport cu Imperiul 
Otoman. Pragmatismul politicii otomane a impus compromisuri și o anumită 
flexibilitate!, situaţie vizibilă și în cazul Moldovei. Un descendent al familiei 
imperiale bizantine și nepot al Marei Brancovici, Theodor Spandounes scria la 
începutul secolului al XVI-lea că, datorită modului în care a apărat Chilia și 
Cetatea Albă, turcii îl tin în mare cinste pe voievodul Moldovei si i-au făcut unele 
concesii. El nu este obligat să meargă la Istanbul şi să sărute piciorul sultanului, 
nici să trimită ostateci, așa cum face voievodul Țării Românești, care plăteşte un 
tribut de două ori mai mare?. 

În pofida acestei aprecieri, Moldova se definește tot mai clar ca zonă de 
frontieră, ca spaţiu intermediar între otomani și regatele creștine, aspect ilustrat 
de tratatele încheiate în epocă. La 1503 și 1520, condominiumul ungaro-otoman 
este clar afirmat și se stipulează obligația voievodului moldovean de a-l sluji pe 
sultan3, chiar dacă servitia însemna ajutor militar împotriva creştinilor. Un aspect 
ce devenise evident încă de la sfârșitul secolului al XV-lea, de vreme ce Ștefan cel 
Mare a inclus în tratatul moldo-polon clauza prin care era exonerat de 
responsabilitate în situaţia în care era obligat de otomani să participe alături de ei 
la un atac asupra Polonieit, În pofida asigurărilor de securitate primite din partea 
regilor Ungariei și Poloniei, fulminanta ascensiune a puterii otomane, mai ales la 


1 Gábor Agoston, A Flexible Empire: Authority and Its Limits on the Ottoman Frontiers, 
„International Journal of Turkish Studies”, 9 (2003), 1-2, p. 15-31. 

2 “Theodore Spandounes, On the Origin of the Ottoman Emperors, ed. Donald M. Nicol, 
Cambridge University Press, 1997, p. 46. 

3 Hurmuzaki, 1/1, p. 29. 

4 1. Bogdan, Documentele lui Ștefan cel Mare, I, Bucureşti, 1903, p. 423-424. 
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începutul domniei lui Soliman Magnificul, a determinat o consolidare a influenţei 
otomane în Moldova. În mesajul transmis de Luca Cârje regelui Poloniei, este 
exprimată clar anxietatea moldovenilor în privința tentativei otomane de a 
despărți Moldova de Crestinätate*, pentru ca, în februarie 1524, într-o scrisoare 
către regele Angliei, regele Ungariei să admită că cele două principate româneşti 
au căzut sub puterea turcilor?. 

Din perspectivă istoriografică, situaţia nu este la fel de dramatică ca cea 
prezentată de regele Ungariei. S-a observat că trecerea principatelor românești 
sub dominație otomană efectivă se produce abia către mijlocul veacului al 
XVI-lea, mai precis în intervalul 1538-1559, după distrugerea sistemului de alianțe 
pe care se întemeia posibilitatea de acţiune politică”. În cazul Moldovei, s-a 
considerat anul 1538 ca moment de cotitură în relaţiile moldo-otomane, ce mar- 
chează instaurarea efectivă a dominaţiei Porții, printr-un regim similar celui din 
Tara Românească, dar într-un context politic diferit. Ca argumente importante se 
invocă instalarea unui voievod de către sultan cu forța armelor, folosirea 
însemnelor si a ceremonialului otoman si plasarea voievodului sub supravegherea 
permanentă a unei unități militare otomanet. La acestea se adaugă elemente de 
natură juridică, derivate din supunerea prin sabie, ce lasă conducătorului 
musulman dreptul de a decide unilateral soarta teritoriului cucerit și plasarea 
Moldovei în rândurilor țărilor osmane de către autorii otomani”. O altă inter- 
pretare, bazată pe tradiţia politică înregistrată de Dimitrie Cantemir, plasează 
momentul de cotitură al relaţiilor moldo-otomane în 1572, la momentul instalării 
pe tron a lui loan vodă, ca primul voievod care vine direct de la Istanbul și își 
cumpără domnia de la Poartă. Referitor la momentul 1538, se observă că el nu 
aduce schimbări semnificative, comparativ cu 1572. Însemnele învestiturii 
otomane erau primite ca înainte de 1538, modul de succesiune la tron si obligaţiile 
voievodului faţă de Poartă rămân aceleași, la fel și cuantumul tributului!0. 

Ambele momente sunt la fel de importante si perfect indreptätite pentru a 
fi considerate momente de cotitură, din perspectiva argumentelor. Ele sunt însă 
evenimente istorice, ce au rolul de a nuanța si nu de a explica un fenomen istoric, 
ceea ce reprezintă, în fapt, instaurarea dominaţiei otomane în Moldova. Fără a 
schimba din temelii ordinea socială, dominaţia otomană implică o transformare a 
economiei puterii, devenind o nouă ordine, în care sultanul este sursă a puterii 


5 Mihai Costăchescu, Documente moldovenești de la Ștefăniță voievod (1517-1527), Iaşi, 1943, p. 546. 

6 Hurmuzaki, Documente, 1/3, p. 485. 

7 Stefan Andreescu, Limitele cronologice ale dominaţiei otomane în Țările Române, RdI, 27 (1974), 
3, p. 409, 

8 Tasin Gemil, Romanians and Ottomans in the XIVth-XVIth Centuries, trad. de Remus Bejan şi 
Paul Sanders, Bucureşti, 2009, p. 257-258. 

9 Viorel Panaite, Ottoman Law of War and Peace. The Ottoman Empire and Its Tribute-Payers from the 
North of the Danube, Brill, Leiden-Boston, 2019, p. 121-122, 157-158, 159-160. 

10 Stefan S. Gorovei, Moldova în „Casa Păcii”. Pe marginea izvoarelor privind primul secol de 
relații moldo-otomane, AHAI, XVII (1980), p. 662-666. 
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legitime. Din acest motiv, analiza învestiturii otomane în relaţie cu gândirea 
politică moldovenească poate oferi o perspectivă mai coerentă în privinţa acestei 
transformări si a implicatiilor sale asupra societății moldovenești. 

Ceremonialul învestiturii otomane ne este cunoscut în mod detaliat pentru 
secolele XVII-XVIII, grație descrierii amănunțite a lui Dimitrie Cantemir’! și a 
unui manuscris otoman din secolul al XVIII-lea, publicat si adnotat de 
H. Dj. Siruni!?. Pentru această perioadă târzie, dispunem si de surse iconografice, 
precum gravura ce îl înfăţişează pe Grigore Ghica în costum de învestitură și o 
vedere generală a ceremoniei de învestire a lui Constantin Ipsilanti, din 180215. În 
linii generale, învestirea unui nou voievod la Istanbul are două etape principale: 
numirea prin decret emis de sultan (tevcih) si învestitura (teșrif). Prima înseamnă 
conferirea funcţiei, a doua conferirea rangului, însă ordinea derulării celor două 
etape descrisă de Dimitrie Cantemir nu a fost mereu respectată, existând situaţii 
în care cele două s-au desfășurat concomitent, sau în care învestitura a precedat 
numirea!“. Învestitura este la rândul ei compusă din două ceremonii importante, 
distincte: înmânarea steagului (alem) şi audiența (adem), în cursul căreia 
voievodul primește simbolurile puterii. Într-o prezentare succintă, voievodul este 
primit de marele vizir, care îi comunică numirea ca domn și îl îmbracă cu caftan. 
După încheierea întrevederii, el merge la Patriarhie, unde primește binecuvân- 
tarea patriarhului ecumenic și ungerea cu mir. Câteva zile mai târziu, voievodul 
primește la locuința sa vizita lui miralem-aga, care îi înmânează steagul de 
domnie şi tuiurile. Urmează vizita la palatul sultanului și, după ce primește cuca și 
caftanul, voievodul este dus în audienţă la sultan. La ieșire, el primește un cal 
echipat cu harnasament scump din partea sultanului și, însoțit de un alai pompos, 
merge din nou la biserica patriarhală, apoi la reședința sa, unde distribuie daruri 
însoţitorilor!?. 

Cu excepția celor două vizite la Patriarhie, dar care nu tin de învestitura 
propriu-zisă, ci mai degrabă de dorința voievodului, nu avem alte elemente 
religioase care să dea ceremonialului de învestitură nota de ritual!€. În general, 
numirile otomane sunt rezultatul unei proceduri birocratice cu mai multe etape, 
în care marele vizir joacă un rol important”. Am putea crede că învestitura 


11 Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, ed. Miron Nicolescu, Bucureşti, 1909, p. 107-123. 

12 H, Dj. Siruni, Domnii români la Poarta otomană după un manuscris turcesc conţinând note și 
însemnări despre ceremoniile si receptiunile din palatul împărătesc din Stambul între anii 1698-1782, 
București, 1941. 

13 Constantin I. Karadja, Despre învestitura domnilor români, BCMI, XX (1927), p. 57-59. 

14 Mihai Maxim, L'Empire Ottoman au nord du Danube et l'autonomie des Principautés Roumaines 
au XVIe siècle, Isis Press, Istanbul, 1999, p. 164-169. 

15 Siruni, Domnii români, p. 9-10. 

16 Pentru deosebirea dintre ceremonial și ritual, vezi Dicţionar tematic al Evului Mediu 
Occidental, coord. Jacques Le Goff si Jean-Claude Schmitt, trad. de Mădălin Rosioru, Nadia Farcaș, 
Denisa Burducea, Iași, 2002, p. 660. 

17 Halil Inalcik, The Appointment Procedure of a Guild Warden (ketkhudă), „Wiener Zeitschrift 
für die Kunde des Morgenlandes”, 76 (1986), p. 136. 
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otomană a voievozilor români este o decizie pur administrativă, similară numirii 
patriarhului și mitropolitilor prin berat’, consacrată prin molifta și ungerea 
oficiate de patriarhul ecumenic. Totuși, voievodul nu poate fi redus la statutul de 
colector de taxe al administraţiei otomane și între învestitura otomană și cere- 
Cantemir consemnează că la intrarea în biserica patriarhală voievodul își scoate 
cuca, pe care o reașază pe cap la ieşirea din biserică, de asemenea, turcii din alaiul 
voievodului se opresc în uliţă și nu intră în ograda bisericii!?. Din perspectivă 
ideologică, monarhul creștin și bey-ul otoman se află într-un evident antagonism. 
Ca supus al sultanului și legii islamice, bey-ul este un inamic al Crestinätätii, în 
vreme ce monarhul creștin, prin misiunea încredinţată de Dumnezeu, este un 
apărător al credinţei creștine. Am putea crede că rostul ceremonialului bizantin 
este acela de a anihila consecinţele învestiturii otomane, însă, este greu de 
acceptat o asemenea idee în condiţiile în care învestitura otomană este o condiție 
esenţială pentru desfășurarea ceremonialului bizantin?. De asemenea, repetarea 
în ţară a ceremonialului bizantin și rolul important al demnitarului otoman 
însărcinat evidențiază faptul că dualitatea monarh creştin-bey otoman, deşi 
antinomică, este indisolubilă. 

Din perspectivă metodologică, pentru studierea ceremonialului din secolul 
al XVIII-lea, s-a propus o distincţie categorică între planul politicului (al realității) 
si cel religios (al imaginarului). În plan politic, ceremonialul este complet 
otomanizat și, prin aceasta, străin de tradiţia politică românească. În plan 
imaginar, tradiția bizantină izgonită din planul politic imediat de dominaţia 
otomană se refugiază în planul religios prin simbolistică, liturghie și pictură 
religioasă?!. Utilă din perspectiva istoriei imaginarului, această precizare 
metodologică își pierde validitatea în cazul istoriei puterii, deoarece, dacă din 
perspectiva ceremonialului delimitarea celor două planuri este pe deplin 
acceptabilă, în exercitarea și legitimarea puterii situația e mult mai complicată. 
Nici raportarea la tradiția politică românească nu se poate face în aceiași termeni. 
S-a observat că descrierea învestiturii lui Petru Cercel, în 1583, cuprinde aceleaşi 
etape ca ale învestiturilor otomane din secolele urmätoare??, ceea ce, raportat la 


18 Tom Papademetriou, Reder unto the Sultan. Power, Authority and the Greek Orthodox Church 
in the Early Ottoman Centuries, Oxford University Press, 2015, p. 149. 

19 Cantemir, Descrierea Moldovei, p. 112 şi 120. 

20 Dan Simonescu, Literatura românească de ceremonial. Condica lui Gheorgachi, 1762, Bucureşti, 
1939, p. 264. 

21 Radu G. Păun, Încoronarea în Țara Românească și Moldova în secolul al XVIII-lea. Principii, 
atitudini, simboluri, RI (serie nouă), V (1994), 7-8, p. 744. 

22 Mihai Maxim, L'autonomie de la Moldavie et de la Valachie dans les actes officiels de la Porte, au 
cours de la seconde moitié du XVIe siècle, RESEE, XV (1977), 2, p. 211, nota 21. 
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ceremonialul liturgic de sorginte bizantină”, face ca învestitura otomană să fie la 
fel de veche, sau chiar s-o preceadă. 

În cazul Moldovei, Dimitrie Cantemir menţionează două ceremonii de 
instalare a noului principe: după „obiceiul vechi”, în care ascensiunea la tron se 
face în baza principiului ereditar şi după „obiceiul nou”, apărut după domniile lui 
loan vodă şi Aron vodă, când turcii au preluat nu doar confirmarea, ci și 
alegerea?f, fiind vorba de ceremonialul descris mai sus. În realitate, perspectiva 
asupra începuturilor învestiturii otomane acordate voievozilor moldoveni nu este 
una foarte clară. Pe baza surselor narative otomane, s-a considerat că prima men- 
tiune a însemnelor puterii domnului primite de la Poartă este cea privitoare la 
colaborarea moldo-otomană cu prilejul campaniei lui Jan Olbracht, din 1497%. 
Sub rezerva deplinei veridicitäti a surselor, s-a considerat că avem de-a face cu 
primul caz de recunoaştere si confirmare a unui domn moldovean din partea 
Porții, cu tot ceremonialul otoman”, o concluzie considerată pripită, deoarece 
momentul 1497 privește aspectul formal si nu conţinutul real al suzeranității oto- 
mane, acesta din urmă relevat mult mai bine de intervenţia Porții în succesiunea 
lui Stefan cel Mare”. 

Într-adevăr, la 1497, Ştefan cel Mare domnea deja de patru decenii şi o 
învestitură acordată la acel moment, chiar și o confirmare a domniei erau 
inoportune. Sa'adeddin Mehmed, care scrie către sfârșitul secolului al XVI-lea, 
menţionează darurile trimise ca răsplată voievodului Moldovei: cai, veșminte, 
bani si un iiskiif aurit?8. Un alt autor de la sfârșitul secolului al XVI-lea, Gelibolu 
Mustafa Ali, a înregistrat în legătură cu același moment darurile trimise 
voievodului, între care iiskiif-ul aurit, prin care voievodul devenea egalul distin- 
selor căpetenii ale oștirii otomane, considerând momentul ca debut al tradiției de 
onorare a voievodului Moldovei cu iiskiif aurit”. În istoriografia noastră, acest 
însemn, cunoscut mai ales sub denumirea de cucă, este asimilat coroanei, consi- 
derându-se că înlocuieşte coroana domnească, începând cu mijlocul secolului al 
XVI-lea%, Lucrat în aur si împodobit cu pietre preţioase, üsküf-ul aurit putea fi 
ușor confundat cu o coroană chiar și de contemporani, însă din perspectivă 
otomană avea o cu totul altă semnificație. Asa cum notează Dimitrie Cantemir, 
cuca este o podoabă a ienicerilor și se acordă voievozilor români, deoarece aceștia 


23 Violeta Barbu, George Lazăr, Coronatio. Tradiţia liturgică în ţările române, „Naţional şi 
universal în istoria românilor. Studii oferite prof. dr. Şerban Papacostea cu ocazia împlinirii a 70 de 
ani”, ed. Ovidiu Cristea şi Gheorghe Lazăr, Bucureşti, 1998, p. 40-68. 

24 Cantemir, Descrierea Moldovei, p. 100. 

25 Aurel Decei, Istoria Imperiului Otoman până la 1656, Bucureşti, 1978, p. 140. 

26 Gorovei, Moldova în „Casa Păcii”, p. 650. 

27 Gemil, Romanians and Ottomans, p. 47, nota 83. 

28 Cronici turceşti privind Țările Române, I, ed. Mihail Guboglu și Mustafa Mehmet, Bucureşti, 
1966, p. 331. i 

29 Nagy Pienaru, Călătoria lui Stefan cel Mare la Istanbul (1498), AP, XIII (2017), 1, p. 42. 

30 Corina Nicolescu, Les insignes du pouvoir. Contribution à l'histoire du ceremonial de cour 
roumain, RESEE, XV (1977), 2, p. 243-244. 
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sunt socotiți ca membri ai corpului ienicerilor, de aceea ea este aşezată pe capul 
voievodului de muhzur aga, comandantul gărzii de ieniceri a marelui vizir”. 
Acest aspect explică de ce voievodul Moldovei a devenit egalul distinselor 
căpetenii ale ostii otomane, doar că asimilarea lui cu ienicerii îl introduce în mod 
automat în categoria sclavilor Porții (kapikulu). Desigur nu e vorba de sclavi 
domestici, ci de o categorie privilegiată, care domina administraţia centrală a 
imperiului si care forma armata personală a sultanului*?, însă în niciun caz nu era 
un titlu de glorie, mai ales pentru cineva care își câștigase reputația de campion al 
luptei antiotomane. În acest punct, se observă o altă diferență fundamentală între 
gândirea politică creştină si cea otomană. Referindu-se la administrarea 
imperiului de către sclavii sultanului, Anton Maria Graziani observă că a fi numit 
slujitor al sultanului este pentru turci o mare onoare, în vreme ce pentru creştini 
este un fapt rusinos si dispreţuitor*?. 

Este adevărat că, încă din vremea lui Stefan cel Mare, în discursul otoman, 
voievodul este inclus între „sclavii Porții”. Din cunoscutul sulhname emis de 
Mehmed al II-lea, reiese că voievodul Moldovei a solicitat servitutea și sultanul îl 
acceptă ca „unul dintre slujitorii märetei Porţi, înalte ca cerul”*{. Jugul sclaviei pe 
care principii moldoveni îl poartă din tată în fiu este menţionat și într-o fetihname 
emisă de Baiazid al II-lea. În fapt, raţiunea pentru care au fost emise ambele 
documente era tocmai nesupunerea lui Ștefan cel Mare, așa că, între retorică și 
realitatea politică era o foarte mare diferență. Pe baza unui fragment din cronica 
lui Oruç bin Adil, recent, s-a considerat că Stefan cel Mare a primit învestitura 
otomană, în primăvara anului 1498, cu prilejul unei călătorii la Istanbul. În 
legătură cu acest episod, am arătat deja că este acceptabilă ipoteza reprezentării 
Moldovei la un nivel foarte înalt, în vederea pregătirii expediției în Polonia, însă 
este improbabilă călătoria lui Ștefan cel Mare la Istanbul, din cauza sănătății 
precare si a intensei activităţi diplomatice din această perioadă”. La acestea se 
mai poate adăuga un argument, care ţine de învestitura otomană. Dacă Ștefan cel 
Mare ar fi primit învestitura otomană la Istanbul, în primăvara anului 1498, s-ar fi 
produs o schimbare la nivelul uzantei protocolare. Un document din august 1527, 
publicat de regretatul Mihai Maxim, ne ajută să lămurim acest aspect. Cu prilejul 
măririi tributului, la începutul domniei lui Petru Rareș, noului domn i s-au trimis 


31 Cantemir, Descrierea Moldovei, p. 117; Siruni, Domnii români, p. 51-52, nota 46. 

32 David Nicolle, „Kapikulu Corps”, Conflict and Conquest in the Islamic World. A Historical 
Encyclopedia, ed. Alexander Mikaberidze, I, Santa Barbara-California, 2011, p. 460-461. 

33 Johannes Sommer Pirnensis, Antonius Maria Gratianus, Viaţa lui Despot vodă, ed. Traian 
Diaconescu, Iaşi, 1998, p. 196-198. 

34 Documente turcești privind istoria României, |, ed. Mustafa A. Mehmed, Bucureşti, 1976, p. 6. 

35 A. Antalffy, Două documente din Biblioteca Egipteană de la Cairo despre cucerirea Chiliei si 
Cetăţii Albe în 1484, RI, XX (1934), p. 39. 

3 Pienaru, Călătoria, p. 40-43. 

37 Liviu Pilat, Războiul antiotoman, tratatul de pace moldo-polon si problema Pocutiei (1498-1499), 
AP, XVI (2020), 1, p. 42-44. 


t% 250 è 


Ceremonial şi gândire politică: dualitatea monarh creştin-bey otoman 


în dar 10 000 de aspri, două caftane și un cal cu harnasament scump și buzdugan, 
lipsind üsküf-ul aurit, care figurează în acea vreme între darurile trimise 
voievodului Țării Românești, aspect pe care Mihai Maxim îl explică prin poziția 
mai bună a domnilor Moldovei. Ținând seama de scrupulozitatea protocolului 
otoman, putem conchide că Ștefan cel Mare a primit aceleași daruri, la 1498, 
iiskiif-ul aurit fiind adăugat de cronicarii de la sfârșitul secolului al XVI-lea, 
datorită faptului că așa se proceda în vremea lor. Aşa cum s-a remarcat, începând 
cu perioada lui Soliman Magnificul, cronicarii otomani au proiectat în trecut 
realitățile vremii lor, schimbând imaginea statului otoman timpuriu”. 

În ceea ce privește intervenţia sultanului în 1504 și acordarea învestiturii 
unui alt candidat la tron decât cel desemnat de Stefan cel Mare, sursa acestei 
informaţii a fost regele Poloniei, de aceea nu trebuie desprinsă din context. 
Dorind realipirea Pocutiei după moartea lui Stefan cel Mare, Alexandru Jagiello a 
căutat un pretext pentru o intervenţie militară în Moldova şi l-a găsit în presu- 
pusa invazie otomană, ce amenința Moldova“. În fapt, transferul puterii se 
petrecuse fără incidente, fapt cunoscut și în Polonia, după cum reiese din mesajul 
transmis de solul polon la Poartă, în toamna lui 1504. Regele Poloniei îi cerea 
sultanului să se implice în numirea voievodului Moldovei, prin impunerea unui 
nou candidat si creşterea tributuluit!. O soluţie pe care otomanii și polonezii o vor 
perfecta la 153342, pe fondul redeschiderii conflictului pentru Pocuția. Singurul 
aspect cert pe care îl putem reţine din episodul din 1504 este că învestitura 
otomană se rezuma la trimiterea steagului de domnie (în fapt, un vârf de steag din 
argint aurit şi 24 de coti de tafta purpurie), dar nu era obligatoriu să se trimită un 
steag nou la începutul fiecărei domnii. Sesizând lipsa vârfului de steag dintre 
însemnele trimise lui Vlad Vintilă, în 1533, Mihai Maxim a pus această absenţă pe 
seama faptului că steagul se afla deja în ţară, fiind preluat de noul domn de la 
antecesorul său. În situaţiile în care voievodul anterior era ucis, fugea din țară, 
sau venea la Istanbul, vârful de steag era predat vistieriei otomane, caz în care se 
trimitea unul nou“. Această explicaţie se poate aplica și pentru absenţa vârfului 
de steag dintre însemnele trimise de Poartă în 1527, deoarece transferul de putere 
de la Stefan cel Tânăr la Petru Rares a fost unul paşnic. Ulterior, steagul de 
învestitură este amintit, într-un context nefavorabil pentru voievodul Moldovei. 
După lupta de la Obertyn, din 1531, polonezii au capturat trei steaguri aurite, 


38 Mihai Maxim, Noi documente turcești privind Țările Române si Înalta Poartă (1526-1602), Brăila, 
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39 Halil Inalcik, The Rise of Ottoman Historiography, „Historians of the Middle East”, ed. Bernard 
Lewis şi Peter M. Holt, Oxford University Press, 1962, p. 152-167. 

40 Liviu Pilat, ,Pretententa” lui Luca Arbure la tronul Moldovei, AP, IX (2013), 2, p. 43-50. 

41 Jozeh Garbacik, Materialy do dziejow dyplomacii Polskiej z lat 1486-1516, Varşovia, 1966, p. 
126-127. 

42 Ilie Corfus, Activitatea diplomatică în jurul conflictului dintre Petru Rareș și Polonia, Rsl, X 
(1964), p. 337. 

13 Maxim, Noi documente, p. 106-107. 


ty 251 «6 


Liviu PILAT 


expuse în catedrala din Cracovia, unul dintre acestea fiind steagul de învestitură 
trimis de sultan“. 

O altă opinie istoriografică îl prezintă pe Petru Rareș ca fiind primul 
voievod al Moldovei numit direct de către sultan“. Deși nu este clar indicată 
sursa pe care se întemeiază opinia, ea pare inspirată de lucrările din secolul al 
XVIII-lea, ce plasau supunerea voluntară a voievodului Moldovei în 1529. Potrivit 
abatelui Mignot, voievodul Moldovei, Bogdan, a venit personal la Istanbul cu 
tributul, punându-se sub protecţia Porții. Sultanul l-a primit cu onoruri deosebite, 
oferindu-i un caftan, ce se acorda doar primilor demnitari ai Imperiului, si cuca cu 
pene de egretă, pe care doar principele Moldovei, dintre toţi creştinii, are dreptul 
să o poarte“€. O altă relatare târzie, consemnează că Soliman, revenit de la 
vânătoare, l-a găsit pe Bogdan, principele Moldovei, care venise să-l recunoască 
ca suzeran. Plăcut impresionat, sultanul și-a dezbrăcat haina de blană si a pus-o 
pe umerii noului său vasal“. În fapt, aceste tradiţii istorice nu sunt decât ecouri 
ale povestirii lui Dimitrie Cantemir, despre închinarea Moldovei în vremea lui 
Bogdan al III-lea, preluate de autori străini şi revenite în istoriografia noastră, cu 
o autoritate mult mai mare“. De aceea, nu se poate vorbi de o schimbare a 
statutului Moldovei în 1529, iar informaţiile pentru acest an privesc veșmintele 
primite în dar de Petru Rares pentru știrile trimise la Poartă”. 

Chiar dacă nu putem vorbi de o schimbare a statutului politico-juridic, 
pentru Moldova primelor decenii ale secolului al XVI-lea, s-a observat o 
schimbare de atitudine în relaţiile cu Poarta. Astfel, voievozii moldoveni, 
începând cu Bogdan al III-lea, furnizează informaţii utile Porții” şi, în cores- 
pondenta cu Poarta, voievozii moldoveni își exprimă poziţia lor de servitori umili 
și credincioși ai Înaltei Porţi si ai märetului și preaputernicului padișahs!, ceea ce 
ilustrează acceptarea discursului otoman. În aceste condiţii, după 1523, o parte a 
boierimii moldovene înclină către o colaborare mai strânsă cu Poarta si, în 
vremea lui Petru Rareș, îi vor cere sultanului să tempereze excesele voievodului și 
să-l constrângă în a respecta vechile obiceiuri ale țării’, ceea ce implică recu- 
noaşterea sultanului ca sursă de putere și legitimitate pentru principele moldo- 
vean. Deşi în istoriografia noastră s-a insistat doar asupra rolului nefast al marii 
boierimi, care, prin trădarea lui Rareș, a facilitat instaurarea dominaţiei otomane, 
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vorbindu-se chiar de o lovitură de stat a boierilor”, din perspectiva discursului și 
a gândirii politice, observăm mai curând o acceptare a dominaţiei otomane, chiar 
înainte ca ea să devină efectivă. Nu doar boierii recunosc dominația otomană ca 
ordine legitimă, ci şi voievodul, chiar şi în situaţii în care nu este constrâns să o 
facă. Frustrat de bănuielile pe care polonii le aveau asupra lui, Ștefan cel Tânăr îi 
atrage atenţia regelui că nu este dator să apere regatul Poloniei de turci și să 
trimită regelui informaţii privitoare la acestia”!. Succesorul său, Petru Rares, îi 
propunea regelui Poloniei, în 1531, ca sultanul să arbitreze între Polonia și 
Moldova. În acelaşi an, sultanul îi transmitea regelui Poloniei că Petru Rares a 
atacat Pocuția împotriva ordinelor lui, el dorind păstrarea păcii otomano-polone. 
Sultanul afirmă că voievodul Moldovei este sclavul său, iar Moldova face parte 
dintre țările otomane. Din acest motiv, îi cere regelui să nu mai primească soli 
moldoveni, orice litigiu urmând a fi solutionat de Înalta Poartă*. Câţiva ani mai 
târziu, în 1537, Rares a mers cu retorica politică până la a-și suprapune discursul 
cu cel al sultanului. În scrisoarea către regele Poloniei, el afirmă că „istud regni 
est supremi et invictissimi imperatorum Turcarum, Domini nostri clementissimi, 
ac nobis concessit possidendum”*. În consecinţă, voievodul ameninţă că va apela 
la sprijinul otomanilor, pentru apărarea teritoriilor otomane. În realitate, Rareș 
căuta să-l santajeze pe rege cu amenințarea otomană, într-un moment în care își 
declarase fidelitatea pentru Ferdinand de Habsburg” și retorica lui nu este întru 
totul identică cu cea a Porții. Deși se recunoaște supus al sultanului, supunerea lui 
este mai degrabă una de factură creștină, realizată prin omagiu de credinţă. Petru 
Rareș nu se prezintă ca un simplu sclav al sultanului, ci ca un monarh creștin, 
care are o relaţie privilegiată cu sultanul. Moldova este asimilată teritoriilor 
otomane, doar în măsura în care voievodul ei dorește acest lucru. Așadar, avem de-a 
face cu un şantaj diplomatic, care însă nu a avut niciun efect, deoarece polonezii știau 
că Rareş urmează să fie înlăturat de pe tron ca rebel și nesupus sultanului“. 
Campania otomană din 1538 a adus o premieră, noul domn fiind învestit în 
prezenţa sultanului, a boierilor moldoveni și a clerului. Convocaţi în tabăra 
otomană de lângă Suceava, la 16 septembrie 1538, boierii și episcopii moldoveni 
l-au acceptat ca domn pe Cetne, un urmaș al lui Istifan bey, refugiat la Istanbul, 
aspect pe care cronicile otomane nu omit să-l amintească”. În faţa sultanului, 
noul voievod, care avea să devină cunoscut ca Ștefan Lăcustă, boierii şi clerul au 
jurat credință padisahului pe cruce si pe evanghelie. Apoi, noul principe a primit 
beratul de numire si însemnele puterii: steag, caftan și üsküf aurit. Sintetizând, un 
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pretendent legitim la tronul Moldovei, recunoscut ca domn de boieri și oamenii 
Bisericii, după tradiția moldovenească, a primit însemnele învestiturii în fața 
sultanului. Aparent, schimbarea este nesemnificativă si datorată contextului, însă 
ea a fost percepută ca o transformare a voievodului Moldovei din conducător 
creștin în demnitar otoman. În epocă, au circulat ştiri despre o convertire secretă 
la Islam a noului principe moldovean, despre sora lui care se afla în haremul 
sultanului si că acesta ar fi o simplă marionetă, manevrată de Mehmed Sokollu, 
adevăratul conducător al Moldovei“. În fine, pentru boierii moldoveni, Ștefan era 
un turc îmbrăcat în hainele lor, pe care au fost nevoiţi să-l accepte, doar pentru ca 
sultanul să nu transforme Moldova în pasalâcf!. Dincolo de retorica politică, nu 
faptul că Stefan Lăcustă a primit üsküf aurit şi o gardă de 500 de ieniceri i-a deter- 
minat pe boieri să-l asasineze. Departe de a fi o simplă marionetă sau un 
guvernator otoman, Stefan Lăcustă a păstrat linia politică tradiţională si în 
vremea domniei lui au fost inițiate acțiuni de recuperare a teritoriului moldo- 
venesc alipit de otomani în 1538, ceea ce l-a determinat pe Soliman Magnificul 
să-l înlocuiască, în decembrie 1540, cu Petru Rareș€2. 

Revenirea lui Petru Rareș pe tron, în 1541, a adus aspecte noi: învestirea 
principelui Moldovei la curtea sultanului şi obligația de a merge la Poartă, o dată 
la trei ani. Deși s-a dorit o revenire la situaţia anterioară, începutul celei de a doua 
domnii a lui Petru Rares aduce în atenţie servitutea voievodului față de sultan. În 
mesajul transmis regelui Poloniei, Rareș menţionează că și-a folosit tezaurul 
pentru a-și cumpăra tronul, însă, dacă n-ar fi făcut-o, în Moldova ar fi fost instalat 
un turc, ca la Buda. Pentru că regele Poloniei îl desconsiderä si nu trimite soli în 
Moldova, Rareş tine să precizeze că sultanul îl tratează ca pe un fiu şi nu ca pe un 
servitor, fapt ce poate fi de folos prietenilor și periculos dușmanilor săi. Asa cum 
s-a remarcat, voievodul își trădează situaţia tocmai prin efortul pe care îl depune 
pentru a părea altfel, însă e evident că nu mai era ce fusese înainte de 15386. 

Petru Rareş nu exagera în privința relaţiei cu sultanul. Într-o scrisoare către 
regele Poloniei, imbrohorul Hussein, oficialul otoman însărcinat cu instalarea lui 
Rareș pe tron, menţionează că sultanul i-a acordat voievodului Petru o foarte 
mare cinste, cum nu a fost acordată nimănui de mult timp. O sursă narativă 
otomană aminteşte numirea lui Petru Rareș ca vali-i melik (guvernator monarhic), 
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care l-a slujit cu cinste și loialitate pe märetul padişah până la sfârșitul vieţii“. 
Aşa cum deja am precizat, pentru otomani, cea mai mare cinste era slujirea sulta- 
nului, de aceea marea cinste acordată lui Rareș trebuie interpretată în această 
notă. Atașarea voievodului moldovean la corpul ienicerilor asigura legătura 
directă dintre principe și măritul padișah, ienicerii reprezentând armata personală 
a sultanului. Includerea unui monarh creștin în rândurile ienicerilor poate părea 
stranie, nu însă si dacă ținem seama de faptul că, deși musulmani, ienicerii aveau 
o reverență particulară față de Isus Christos, iar faptul că puterea otomană, 
promotoare a ortodoxiei islamice (sunni), a tolerat o asemenea deviatie în rândul 
corpului militar de elită a fost considerat unul dintre paradoxurile ienicerilor“. 
Din perspectivă simbolică, voievodul Moldovei, în calitate de căpetenie de 
ieniceri, devenea un slujitor fidel al sultanului, unit printr-o legătură personală cu 
acesta și nu cu statul otoman, aspect ce nu impietează asupra calităţii de monarh 
creștin. Condiţia de „sclav al Înaltei Porţi” este valabilă doar în relaţia dintre 
principe si sultan, altfel, sursele otomane îl numesc bey și tekăru (purtător de 
coroană) chiar și în situaţiile în care se revoltă împotriva otomanilor. De 
asemenea, otomanii nu îi consideră pe voievozi inferiori altor monarhi creștini. 
Un document otoman de la începutul secolului al XIX-lea îi numește pe voievozii 
din Tara Românească si Moldova egali în rang cu regii Europei“, aspect eviden- 
tiat și de folosirea, în cazul lor, a titlului de „ales întru cei dintâi ai neamului lui 
Mesia” în cancelaria otomană”. Din perspectivă otomană, nu dispariția monar- 
hului creştin era importantă, ci transformarea lui într-un slujitor al sultanului, 
după cum se menţionează în inscripţia de la Bender: „Tronul și coroana de aur ale 
craiului unguresc sunt obținute din mila și generozitatea mea, el e un rob umil al 
sultanului””!. Evident, situaţia nu putea fi alta pentru cel a cărui alungare 
prilejuise punerea acestei inscripții! 

Petru Rares exprimă destul de clar ideea de vali-i melik, căci, deşi rămâne 
un monarh creștin, el este un guvernator al sultanului. Astfel, Moldova nu mai 
era o poartă a Crestinätätii, deoarece căzuse în mâinile turcilor. Responsabili de 
acest fapt erau ungurii, polonii și boierii moldoveni, care, complotând împotriva 
lui, au permis păgânilor să rupă poarta Crestinätätii, iar consecința căderii 
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Moldovei a fost cucerirea Budei”?. Avertizându-l pe regele polon să nu se încreadă 
în prietenia turcilor, Rares invocă experienţa lui: „quia ego sum apud eos et 
versor cum eis, et percontatus sum eorum viscera et machinationem contra 
Cristianos”73, Într-o altă scrisoare, voievodul este și mai explicit în privinţa pozi- 
tiei sale, recunoscând că turcii l-au pus „vilaem între creştini”, însă el nu ține de 
bună voie cu ei, ci cu creştinii”î. În concluzie, ca guvernator otoman asupra 
creştinilor, Rareş cunoaște situația din interior, dar, deşi nu îşi doreşte poziţia de 
bey otoman, este nevoit să o accepte. Fidelitatea față de sultan este doar o 
aparenţă şi principele este gata să schimbe tabăra la momentul oportun. Aparent, 
este credincios sultanului, în realitate, își dorește să devină principe al Sfântului 
Imperiu Romano-German si, în ciuda faptului că îl slujește pe sultan, ar vrea să 
aibă vecini doar domni creștini'5. 

Discursul antiotoman permite voievodului Moldovei să menţină relaţiile cu 
puterile creştine și să își afirme calitatea de monarh ereditar. Dincolo de aceste 
aspecte, sinceritatea este discutabilă, mai ales în situația în care Poarta beneficiază 
de pe urma acestor relaţii prin informaţiile primite. În 1548, un sol din Ungaria 
imperială atrăgea atenţia asupra prudentei în relaţia cu voievozii români, care 
intră în posesia unor informaţii secrete, pe care le transmit imediat la curtea 
sultanului. De aceea, solicita anularea unor acţiuni, pentru ca informaţiile ajunse 
la Poartă să nu se confirme”. În alte situaţii, voievozii nu ezită să-și exprime 
deschis atitudinea pro otomană. La 1541, în urma unui siretlic, Stefan Mailat este 
reținut și predat turcilor, moment în care Petru Rareş îi spune: „Câine, eşti robul 
împăratului turcesc!”??, O situaţie în care Rares nu doar că acționează ca un bey 
otoman, ci indirect își recunoaște propria condiţie. Când Alexandru Lăpuşneanu 
le cere reprezentanţilor Dietei Transilvaniei să asculte porunca sultanului și să 
îngenuncheze în faţa celui mai puternic, recunoașterea suveranității imperiale 
otomane este explicită. În opinia lui, regate puternice ca Franţa, Anglia si Polonia, 
tot aşa Moldova și Țara Românească, plătesc tribut sultanului și nu au nicio 
supărare. „Cine vă credeți a fi, de nu ascultați porunca sultanului?”75, îi mustra 
Lăpușneanu pe nobilii maghiari. Spre sfârșitul secolului al XVI-lea, dualitatea bey 
otoman-monarh creștin este clar explicată într-un document emis de Aron vodă. 
În 1594, răspunzând îndemnului adresat de Valentin Prépostväri de a se ridica la 
înălțimea vitejiei lui Ştefan cel Mare, Aron vodă îi răspunde că în Moldova porun- 
cește împăratul turcesc și el este doar „ispravnicul său în această ţară”. Totuşi, 
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dacă voievodul ar primi o scrisoare din partea împăratului de la Viena, ar fi dispus 
să-l slujească cu credință, deoarece este „principe adevărat crestin”/°. Altfel spus, ca 
guvernator otoman este credincios împăratului turcesc, dar ca principe creștin este 
alături de împăratul creștin, fără ca între cele două funcţii să existe antinomie. 

În Moldova, din perspectiva gândirii politice, cele două aspecte antagonice 
fuseseră conciliate, așa încât principele creștin să fie loial sultanului, fără ca prin 
loialitatea față de un conducător musulman să fie lezată cauza creștină. Dată fiind 
originea divină a puterii, atributele guvernatorului otoman nu subminau auto- 
cratia monarhului creștin, graţie reinterpretării rolului sultanului în economia 
puterii. În cronica episcopului Macarie, imaginea sultanului după campania din 
1538 se modifică radical, astfel că barbarul și păgânul însetat de sânge crestinesc 
devine măritul si milostivul împărat, iubitor de dreptate*. Pentru Eftimie, 
Soliman i-a trimis steagul de învestitură lui Lăpușneanu, deoarece auzise de 
virtuțile și bunele moravuri ale acestuiat!, o exagerare vădită și în același timp o 
recunoaștere indirectă a faptului că voința sultanului primează în raport cu 
dreptul dinastic. Așadar, sultanul a devenit expresia ordinii sociale și sursa 
legitimitätii, ceea ce a însemnat recunoașterea dominaţiei otomane ca ordine 
firească. Intervenţia sultanului este o formă de manifestare a voinţei divine, prin 
întronarea lui Rares si a lui Alexandru Lăpușneanu, el îndeplinește un act de 
justiție în acord cu voinţa lui Dumnezeu. Pe de altă parte, în aceeași perioadă, 
asistăm la conturarea ideologiei imperiale otomane, dintr-un cuceritor mesianic al 
Islamului, sultanul devine un legiuitor iubitor de pace și dreptate, a cărui 
supremație este acceptată deopotrivă de musulmani si creștini. Campania din 
Moldova a scos în evidență dreptatea ca virtute principală a lui Solimant?. Aceste 
similitudini nu înseamnă o raliere a gândirii politice moldovenești la ideologia 
imperială otomană, dimpotrivă, cronicarii moldoveni folosesc pentru voievod 
epitete imperiale. Pe de altă parte, convertirea lui Iliaș Rareș la credinţa islamică a 
arătat că o apropiere prea mare devine periculoasă. Dacă sultanul putea fi privit 
ca un instrument al lui Dumnezeu, abjurarea credinței creştine nu putea fi 
considerată parte a planului divin, oricât de încurcate ar fi fost căile Domnului. 
Societatea moldovenească era dispusă să accepte supremaţia sultanului, însă nu și 
pe cea a Islamului’, 

Către mijlocul secolului al XVI-lea, învestitura otomană devenise funda- 
mentală pentru legitimarea puterii voievodului și semnificaţiile sale erau bine 
cunoscute. La 11 decembrie 1561, Despot îi scria sangeacului de Chilia, expunând 


79 Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei și Țării Românești, IV, 
Bucureşti, 1932, p. 56. 

80 Cronicile slavo-române din secolele XV-XVI, ed. P.P. Panaitescu, București, 1959, p. 83-87. 

51 Ibidem, p. 124. 

82 Kaya Sahin, Empire and Power in the Reign of Süleyman. Narrating the Sixteenth-Century 
Ottoman World, Cambridge University Press, 2013, p. 187-191. 

83 Stefan Andreescu, Presiune otomană și reacţie ortodoxă în Moldova urmașilor lui Petru Rares, 
SMIM, XXVII (2009), p. 34-35. 
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motivele care îi îndreptățeau ascensiunea la tron. El se prezintă ca domn ereditar 
al ţării, căruia i s-au închinat toți supușii, si, în consecinţă, solicita ca sultanul să-i 
trimită „la bandiera et la inuestitura”, promițând că va fi credincios și va trimite 
tributul la timp**. Un sol al lui Despot a ajuns la Istanbul către sfârşitul aceleiași 
luni, aducând o scrisoare a boierilor moldoveni adresată sultanului, prin care 
aceştia declarau că l-au chemat pe Despot pentru a-i scăpa de tirania lui 
Lăpușneanu si oferind asigurări în privința descendentei lui si a plăţii tributuluis?. 
Așadar, dreptul dinastic și alegerea boierilor îl indreptäteau pe Despot să solicite 
confirmarea domniei sale si învestitura otomană. Din fericire, pentru acest 
moment dispunem de mai multe documente care permit o corelare a elementelor 
de ceremonial cu cele specifice gândirii politice. 

La 2 februarie 1562, Vistieria otomană a înregistrat teșrif-ul pentru noul 
voievod al Moldovei: üsküf împodobit cu aur, în greutate de aproape 400 de 
grame, două caftane roșii de categoria întâi împodobite cu aur, buzdugan de 
Damasc în formă de pară, vârf de steag din argint, lanţ de argint pentru cal, 
"pătură pentru cal și 24 de bucăţi de tafta roşie pentru steag. Acestea urmau să 
fie duse în Moldova de Pertav aga, șeful marilor portari ai palatului imperial, ce 
primea în dar pentru această misiune un caftan și 7000 de aspri. La 16 martie 
1562, Pertav aga sosea la Iași, cu o suită de 150 de oameni, 46 de cămile și 18 
catâri. Potrivit raportului agenţilor austrieci, ceremonia a avut loc la scurt timp 
după sosire*#, dar s-a considerat că ea a fost amânată din cauza divergenţelor 
privind majorarea tributului*?, ceea ce ne apare ca improbabil. Potrivit aceleiași 
surse, ceremonia s-a desfășurat în tabăra otomană și, în ceea ce priveşte „tradiţia” 
încoronării domnilor în câmp, confuzia a fost categoric eliminată”. Referitor la 
refuzul iniţial al lui Despot de a merge în tabăra otomană, motivat de teama unui 
şiretlic al turcilor, dar care lipseşte din raportul agenţilor austrieci, se observă că 
este o exagerare rezultată din modul în care Pertav pașa și-a prezentat misiunea”!. 


84 Hurmuzaki, II/1, p. 394. 

85 Veress, Documente Ardeal, I, p. 205. 

86 Maxim, Noi documente, p. 194-196. 

87 Ibidem, p. 198-199. 

5 „Is nulla interposita mora” (Hurmuzaki, 11/1, p. 404); Călători străini despre Țările Române, II 
volum îngrijit de Maria Holban, București, 1970, p. 132. 

% Rezachevici, Cronologia critică, p. 655. Fără a pune la îndoială discuţiile privind majorarea 
tributului, observăm că perioada 16-24 martie este prea scurtă pentru discuții, pentru călătoria dus- 
întors la Istanbul a celor doi ceauși trimiși să ceară acordul sultanului și pentru ceremonialul de 
învestitură. 

” Constantin Rezachevici, A fost Ștefan cel Mare „ales” domn în aprilie 1457? Un vechi „scenariu 
istoric”: de la „tradiţia” imaginară la realitate, ATX, XXIX (1992), p. 25-26. 

”! Informarea ajunsă la Veneţia (Veress, Documente Ardeal, I, p. 210) şi cea primită de curtea de 
la Viena (Hurmuzaki, 1/1, p. 417) au aceeași sursă, respectiv relatarea lui Pertav aga la întoarcerea 
din Moldova. Pertav aga l-a prezentat în termeni elogiosi pe Despot (Veress, op. cit., p. 211), care nu 
era un personaj cunoscut la Poartă. Din acest motiv, demnitarul otoman insistă asupra reticentei 
iniţiale a voievodului, depășită graţie misiunii lui. Însă, dacă ţinem seama de faptul că întâlnirea celor doi 
a avut loc la Iaşi și nu la Suceava, se observă imediat absența acelei cetăţi pe care Despot nu vroia să o 


t 258 «+ 


Ceremonial și gândire politică: dualitatea monarh creștin-bey otoman 


Ceremonia s-a desfășurat în două etape, în ordinea indicată în scrisoarea lui 
Despot către sangeacul de Chilia. Prima dintre ele, care a reținut în mod special 
atenția contemporanilor, a fost confirmarea domniei, ce corespunde ceremoniei 
de alem. Pertav aga i-a înmânat lui Despot steagul și l-a îmbrăcat cu caftanul 
sultanului, în uralele celor prezenţi”. Johannes Sommer a consemnat doar confir- 
marea domniei, prin trimiterea unei solii otomane cu daruri foarte bogate, între 
care se aflau si însemnele puterii: cheia de fier argintată, sabia și steagul”. Știind 
ce s-a trimis de la Istanbul, este ușor să înțelegem confuzia. Cheia argintată este, 
de fapt, vârful de steag. Lat în partea superioară şi cu un decupaj în formă de 
semilună, el putea fi ușor confundat cu o cheie mai mare de către un 
necunoscător. Mai greu de explicat este menţionarea sabiei (acinacen), ce nu figu- 
rează în înregistrarea Vistieriei otomane și nici în cazul altor voievozi români din 
secolul al XVI-lea, fiind menţionat doar buzduganul. Pentru secolul al XVIII-lea, 
știm că sabia și buzduganul erau primite împreună cu calul minunat la finalul 
învestiturii”. Pe baza raportului agenților imperiali și a ceremonialului de mai 
târziu, conchidem că pentru prima etapă s-au folosit doar steagul și caftanul, 
confirmarea domniei semnificând recunoașterea de către sultan a dreptului 
ereditar al voievodului și legitimitatea întronării sale. 

A doua etapă a ceremonialului din 1562 a fost mai greu de înţeles, ceea ce 
explică folosirea în raport a formulei „qualia sint signa Maiesta Vestra consi- 
derabit”*%. Lui Despot i s-a așezat pe cap iiskiif-ul aurit, a primit două securi ale 
ienicerilor şi a depus jurământ de credință sultanului”. Avem, așadar, o descriere 
succintă a învestiturii, prin care voievodul este primit în corpul ienicerilor, 
devenind unul dintre „slujitorii Înaltei Porţi”, realizându-se în acest fel legătura 
personală dintre voievod si sultan. Deși nu ne înfățișează tâlcul acestor însemne, 
este de remarcat că agenții imperiali nu au confundat iiskiif-ul aurit cu o coroană. 
Acesta, sau cuca cum va fi numită mai târziu, nu era un simbol al suveranităţii, ci 
unul al servitutii. Ceea ce explică de ce, spre deosebire de caftan, voievozii nu 
îmbrăcau cuca. În vremea lui Stefan Tomșa al II-lea, era purtată în vârful unei 
lănci, în spatele principelui”, iar mai târziu, cu prilejul ceremoniei de Crăciun, 
cuca era pusă pe capul vel spătarului, care o purta împreună cu sabia și 
buzduganul primite la învestitură”. La acestea mai putem adăuga și faptul că, la 
Istanbul, la intrarea în biserica patriarhală, voievodul își scoate cuca de pe cap și o 


părăsească, prefăcându-se bolnav. Prin urmare, este mai plauzibil să considerăm acest episod ca o 
adăugire a demnitarului otoman, menită a sublinia importanța unei misiuni îndeplinite cu succes. 

92 Călători străini, II, p. 132-133. 

93 Johannes Sommer Pirnensis, Antonius Maria Gratianus, Viaţa lui Despot vodă, p. 34-35. 

%4 Cantemir, Descrierea Moldovei, p. 119. 

%5 Hurmuzaki, I/1, p. 405. 

9% Călători străini, II, p. 133. 

97 P, P. Panaitescu. Călători poloni în Țările Române, Bucureşti, 1930, p. 15. 

% Simonescu, Condica lui Gheorgachi, p. 280. 
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pune din nou la ieșire”, încă o dovadă a faptului că voievozii nu asimilau cuca cu 
o coroană. 

Observăm că la 1562 avem deja elementele principale ale ceremonialului 
învestiturii otomane, în ordinea si semnificaţia lor. Lipseste însă elementul final, 
calul minunat dăruit din grajdurile sultanului, atât din scriptele Vistieriei oto- 
mane, cât și din raportul agenţilor austrieci, care menționează trei cai de pret, 
printre darurile primite. El este menţionat, în 1563, la învestirea lui 
Lăpuşneanu!%, prin urmare, practica exista și în anul anterior, de altfel, harnasa- 
mentul a fost consemnat și în cazul lui Despot. În cazul său, calul minunat a fost 
trimis ceva mai târziu, cu o nouă solie, aşa cum reiese din unele surse. Un agent 
austriac de la Istanbul scria, la 25 martie 1562, „che fra pochi giorni gli mandara 
Ferhatbey Dragomano Vngaro con li caualli che ha richiesto”!%!. În raportul din 19 
aprilie 1562, Belsius menţionează sosirea în Moldova a omului marelui dragoman 
Ibrahim, care a adus mai multe daruri și „un cal care a fost nespus de lăudat la 
curtea lui Despot”!%2. Așadar, calul dăruit de sultan a ajuns în Moldova cu o 
întârziere de câteva săptămâni. 

La 24 aprilie 1562, a avut loc ceremonia de încoronare, care, în pofida 
atenţiei arătate coroanei și a incidentului miraculos regizat de Despot, nu a avut 
efectul scontat asupra contemporanilor!%, contrar ambițiilor regale ale 
voievodului. O cronică armeană notează că Despot s-a încoronat după obiceiul 
regilor unsi și încoronați și a poruncit supușilor să fie numit rege. Deşi aceasta nu 
se întâmplase niciodată până atunci în Moldova și nici el nu era de stirpe regală, 
Despot s-a înălțat la demnitatea regală prin propria voința si înalta lui poruncä!°4, 
În pofida acestei menţiuni, chiar și agentul imperial Belsius a omis să acorde prea 
multă atenție acestui episod, în schimb a observat importanţa fundamentală a 
investiturii otomane și transformarea imediată a voievodului în dușman al 
imperialilor, ce-i drept un „dușman favorabil”!%5. Expresia îi este atribuită lui 
Despot și ea reflectă similaritatea în gândirea politică în raport cu poziţiile expri- 
mate de Petru Rareș, Alexandru Lăpușneanu sau Aron vodă. Deşi venit cu spri- 
jinul Habsburgilor cu o poziţie ferm antiotomană, așa cum reiese şi din scrisoarea 
adresată boierilor moldoveni!%, Despot era conștient de rolul important pe care 
poziția de guvernator al sultanului o are în consolidarea puterii, mai ales în plan 


” Cantemir, Descrierea Moldovei, p. 120. 

100 Maxim, Noi documente, p. 205. 

101 Hurmuzaki, H/1, p. 417. 

102 Călători străini, II, p. 146-147. 

103 Rezachevici, Cronologia critică, p. 656-657. Sommer descrie episodul apariţiei celor trei îngeri 
ca pe o impostură menită „a amăgi sufletele simple ale barbarilor”, iar pe episcopul Lusinius, care 
susţinea veridicitatea întâmplării, îl etichetează drept ridicol (Johannes Sommer Pirnensis, Antonius 
Maria Gratianus, Viața lui Despot vodă, p. 51). 

104 H, Dj. Siruni, Mărturii armenești despre români extrase din Cronica armenilor din Camenița, 
AARMSI, s. III, XVII (1929-1930), p. 275. 

105 Călători străini, II, p. 133 şi 148. 

1% Iorga, Scrisori de boieri, scrisori de domni, p. 215-217. 
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intern. De aceea, el a salutat cu salve de tun mesajul amenintätor transmis 
boierilor de Poartă, prin care erau avertizați că, dacă nu vor fi credincioși lui 
Despot, va fi ultimul domn creştin al Moldovei!%. Deși au primit avertismentul cu 
îngrijorare, boierii moldoveni nu au fost descurajati, știind să speculeze dualitatea 
bey otoman-monarh creştin. În 1563, ca „raiale supuse şi tributare ale 
padișahului”, boierii au trimis o scrisoare vizirilor Porții, prin care justificau 
răscoala împotriva lui Despot, prin neglijarea de către acesta a rolului său de 
guvernator al sultanului. Cu toate că „devenise beiul nostru” prin înșelăciune, a 
folosit banii haraciului pentru a angaja mercenari si a-i trimite împăratului de la 
Viena. Din credință pentru imperiu şi sultan, boierii au „îndrăznit să ridice un nou 
voievod”, fiu de domn, și solicită să se trimită steagul pentru Ştefan Tomșa, 
pentru a putea îndeplini „până la moarte, toți uniți și cu dreptate, slujbele 
padisahului nostru”1°8, 

Deşi răsculați împotriva principelui, datorită apropierii lui de puterile 
creştine, boierii rămân credincioși sultanului. Dacă ar fi să considerăm pe deplin 
sinceră poziţia boierilor, la care se adaugă fidelitatea exprimată de voievod, 
întrebarea „De ce n-au cucerit turcii Ţările Române?” ar rămâne fără obiect, 
deoarece voinţa de supunere este mai mare decât voința de cucerire. În realitate, 
în lupta pentru putere, atingerea obiectivului este primordială și sinceritatea nu-și 
prea are locul. Din acest motiv, toate aceste afirmaţii nu trebuie scoase din 
context, or, tendinţa istoriografiei noastre a fost de a le considera sincere pe cele 
antiotomane și nesincere pe cele pro otomane, primele fiind asimilate rezistenţei 
și celelalte subzistentei. În realitate, ambele tipuri sunt corecte și circumstantiale, 
deoarece sunt determinate de dinamica economiei puterii. Din această pers- 
pectivă, dominaţia otomană nu este doar impusă, ci și acceptată. Ceremonialul 
învestiturii otomane și gândirea politică ne arată că dualitatea monarh 
creştin-bey otoman este un rezultat al poziţiei intermediare între puterile creştine 
şi Imperiul Otoman și cele două devin inseparabile. Prin învestitura otomană, 
monarhului creştin îi este recunoscută suveranitatea, însă, prin includerea în 
corpul ienicerilor, el devine un rob al Înaltei Porţi, semnificaţie pe care principii și 
boierii au înţeles-o destul de repede. Provocarea majoră a fost nu de a alege una 
dintre cele două funcţii, ci de a le pune în echilibru! 


107 Călători străini, II, p. 156. 
108 Documente turcești, I, p. 58-59. 
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Metafora ereziei şi a ciumei în Franța medievală 
si premodernă: de la catarism la reforma calvinistă 
(secolele XII-XVI) 


cet 
Andrei Constantin SĂLĂVĂSTRU 


În concepţia medievală, erezia reprezenta elementul asociat cel mai des cu 
imaginea unei maladii extrem de ucigătoare şi în acelaşi timp contagioasă, cu atât 
mai primejdioasă cu cât ameninţa nu trupul, ci sufletul, periclitând astfel şansele 
mântuirii. Beda Venerabilul se referă în aceşti termeni la erezia ariană, 
desemnând-o sub termenul de pestilentia, ce avea o încărcătură deosebit de gravă 
din punct de vedere medical, prin caracterul ei contagios şi ravagiile provocate în 
cadrul societăţii. Utilizarea acestei analogii este de natură să sublinieze caracterul 
specific al ereziei ca afecţiune cu cel mai ridicat grad de periculozitate, iar ea 
apare încă din perioadele cele mai timpurii ale existenţei Bisericii Catolice. Ea 
poate fi constată ca atare la Beda Venerabilul, la cumpăna dintre secolele al 
VII-lea şi al VIII-lea, care vorbește în astfel de termeni despre pătrunderea ereziei 
ariene în insulele britanice: „Această pace a durat în bisericile din Britania până 
ce întreaga lume a infectat şi această insulă, atât de îndepărtată, cu nebunia 
ariană, care deja corupsese întreaga lume cu otrava sägetilor sale; când ciuma a 
fost transmisă peste mare, tot veninul fiecărei erezii a năvălit în această insulă, 
care este mereu dornică de ceva nou şi nestatornică în credinţele sale. [...] Deşi a 
fost depistată şi condamnată de conciliul de la Niceea, totuşi a' infectat nu doar 
bisericile continentului, ci şi pe cele din insule, cu doctrinele sale molipsitoare şi 
fatale”!. Această metaforă a ereziei drept maladie îşi are originea tocmai în 
concepţia despre păcat ca sursă şi cauză a unui rău fizic. Dacă erezia este prin 
definiţie un păcat, şi încă unul dintre cele mai grave, asocierea cu cele mai primej- 
dioase boli se produce instantaneu, căci cangrena ereziei este o plagă a corpului 
deoarece reprezintă în acelaşi timp o tară a spiritului. Consecința era aceea că 
ereticul ajungea, în mod frecvent, să fie descris în termeni medicali drept infectat 
de o maladie contagioasă, de pe urma căreia era improbabil ca sufletul acestuia să 
se poată recupera vreodată, şi era exclus din comunitatea credincioşilor deoarece 


1B. Colgrave, R. A. B. Mynors (eds.), Bede's Ecclesiastical History of the English People, Oxford, 
Clarendon Press, 1991, p. 34-37. 
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avea capacitatea de a-i contamina pe toţi cei cu care ar fi venit în contact’. 
Această analogie era facilitată, în primul rând, de concepția asupra originilor 
ciumei: Grigore I a declarat ciuma ca fiind o pedeapsă divină şi a cerut oamenilor 
să facă penitenţă şi să se pocăiască, în timp ce Beda s-a referit la această maladie 
ca la „lovitură trimisă de Dumnezeu”; acelaşi Beda Venerabilul, însă, în De Natura 
Rerum, oferă şi o explicaţie naturală: ciuma era „produsă din aer atunci când 
acesta devenea corupt”, conform „greşelilor oamenilor”?. Isidor din Sevilla se 
exprima în termeni aproape identici, sursa ciumei fiind „aerul corupt”, însă izbuc- 
nirea ei era imposibilă fără permisiunea divinității. Trebuie remarcat că, spre 
deosebire de alte maladii, ciuma era o pedeapsă colectivă, rezultat al unor greşeli 
generale, nu individuale, iar îmbolnăvirea de ciumă a unei persoane nu era deloc 
un indicator al naturii păcătoase a acesteia. 


Analogia dintre erezie şi ciumă în discursul anticatar 
al Bisericii Catolice, în secolele al XII-lea și al XIII-lea 


Concepţia ereziei ca o maladie spirituală s-a transmis și epocilor ulterioare: 
dacă în perioada carolingiană si în cea imediat următoare, până după reforma 
gregoriană, Biserica occidentală nu a mai cunoscut erezii de amploare, această 
situaţie se schimbă din secolul al XII-lea, când se poate constata apariţia ereziilor 
valdensă și catară, iar consecinţa este reluarea cu o şi mai mare insistență a 
acestei asocieri în cadrul discursului ecleziastic. Definirea catarismului, mai ales, 
drept o ciumă spirituală abundă în discursul teologic al epocii. În cronica sa, 
Historia Rerum Anglicarum, canonicul augustinian William din Neuburgh oferă o 
serie de informaţii despre eșecul acestei erezii de a pătrunde în Anglia, într-o 
perioadă în care deja se răspândise mult în Italia și în sudul Franţei. Acest episod 
constituie cea mai semnificativă apariţie a ereziei în Anglia în secolul al XII-lea: 
Neuburgh se referă la ei cu termenul de „publicani”, afirmând că ar fi fost la 
origine „germani”, iar scurta descriere a credințelor religioase — conform relatării 
lui William din Neuburgh, ei ar fi răspuns „corect cu privire la natura medicului 
ceresc”, dar ar fi respins „cu dispreţ sfântul botez, euharistia si căsătoria”! - nu 
este suficient de explicită pentru ca membrii acestui grup să fie identificați cu 
siguranță drept catari, dar convingerile lor antisacramentale și faptul că William 
indică drept punct de origine al acestei erezii regiunea Gasconiei fac ca acest 
lucru - apartenenţa grupului la catarism — să fie destul de probabilă. Arestati, 
conform relatării autorului, destul de repede, grupul a fost interogat de un sinod 


2 Carole Rawcliffe, Medicine & Society in Later Medieval England, Stroud, Alan Sutton Publishing 
Ltd, 1995, p. 14. 

* Darrel W. Amundsen, The Medieval Catholic Tradition, p. 78-79, în Caring and Curing. Health 
and Medicine in the Western Religious Traditions, ed. de Ronald L. Numbers şi Donald W. Amundsen, 
The Johns Hopkins University Press, Baltimore şi Londra, 1998, p. 65-107. 

* Heresies of the High Middle Ages: Selected Sources, eds. Walter L. Wakefield și Austin P. Evans, 
New York, Columbia University Press, 1991, p. 245-247. 
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episcopal convocat din porunca regelui Henric al II-lea la Oxford - şi, în faţa 
refuzului lor de a se pocăi, au fost infierati, biciuiti în prezența populaţiei și 
alungaţi din oraș, tuturor fiindu-le interzis să le ofere orice ajutor. Pe tot par- 
cursul acestei relatări, William din Neuburgh se referă la erezia respectivă cu ter- 
menul de „pestis”, analogie care este determinată în primul rând de caracterul 
contagios al doctrinei eretice: doar acțiunea fermă a regelui, în opinia croni- 
carului, a oprit răspândirea ei în Anglia. 

William din Neuburgh nu este deloc un caz singular în această privință: 
relatările cu privire la evoluţia ereziei în regiunile din sudul Franţei și nordul 
Italiei, acolo unde avea rădăcini mult mai adânci, conțin aceeași terminologie. 
Episodul relatat de William din Neuburgh pune în lumină un lucru, anume că o 
cooperare strânsă si eficientă între autorităţile laice și ecleziastice avea, de regulă, 
drept consecință eșecul misionarismului eretic. Această condiţie nu era însă 
îndeplinită în regiunile deja menţionate. În nordul Italiei, eforturile lui Frederic 
Barbarossa de a obţine controlul asupra Lombardiei și conflictul care s-a declanșat 
între acesta şi papa Alexandru al III-lea au creat un vid de putere, pe care erezia 
nu a întârziat să-l exploateze. O relatare a vieţii lui Galdinus din Acta Sanctorum, 
arhiepiscop de Milano între 1166 și 1176, oferă o imagine a modului de răspândire 
a ereziei în Italia de nord în această perioadă, precum și a reacției contem- 
poranilor față de aceasta. Milanul avusese mult de suferit în cursul conflictului 
dintre Frederic Barbarossa si Alexandru al III-lea, fiind capturat şi jefuit de forţele 
imperiale în 1162, iar arhiepiscopul și clerul acestuia, printre care și Galdinus, au 
fost obligaţi să părăsească orașul. Rezultatul acestor evenimente a fost că „erezia 
catarilor a început să se răspândească în oraș, fiind cauza multor discordii și 
schisme”, „crescând atât de mult sub povara păcatului, încât multe persoane o 
predicau în mod public, precum și alte erori, cu o îndrăzneală nesăbuită'>. Trăsă- 
tura cheie a ereziei descrise este, din nou, caracterul ei contagios: ea se răs- 
pândeste de la un contaminat la altul, dând peste cap viața socială a orașului. 
Aceste aspecte sunt comune și epidemiilor de ciumă, așa încât asocierea apare din 
nou în mod firesc: o erezie care se propagă cu o asemenea rapiditate şi care 
perturbă profund ordinea socială nu poate fi decât o „ciumă mortală”, iar 
arhiepiscopul şi-a trasat drept sarcină să o combată „prin multe cuvântări și 
predici... a adus înapoi poporul... si, invätându-i principiile credinței catolice, pe 
cât îi stătea în putință... și-a slujit cauza cu cuvântul și fapta”*. 

Aceeași imagine a ereziei ca o ciumă spirituală poate fi întâlnită, în mod 
repetat, în cadrul eforturilor papalității de a elimina erezia catară din Languedoc, 
de departe regiunea cea mai afectată si care a făcut obiectul a numeroase misiuni 
pontificale, culminând, în prima jumătate a secolului al XIII-lea, cu lansarea 
cruciadei albigensiene. Condiţiile care făcuseră posibilă proliferarea catarismului 


5 Ibidem, p. 151. 
6 Jennifer Kolpacoff Deane, A History of Medieval Heresy and Inquisition, Rowman & Littlefield 
Publishers, New York şi Lanham, 2011, p. 45. 
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în această regiune erau similare cu cele din Lombardia: slăbiciunea unei autorități 
centrale, în cazul de față a conților de Toulouse. Consecința acestui fapt a fost că 
inițiativele pentru reprimarea ereziei în Languedoc au venit din exterior, inițial 
chiar la solicitarea autorităților locale. Pentru acestea, lupta împotriva ereziei 
putea fi un bun pretext pentru a obține sprijin militar împotriva propriilor 
adversari politici: astfel procedase chiar arhiepiscopul de Narbonne, în 1173, care, 
ameninţat de alianța temporară dintre Henric al II-lea și Raymond al V-lea de 
Toulouse, a făcut apel la regele Ludovic al VII-lea, fără succes, pentru a obţine un 
sprijin armat, întrucât „în dioceza noastră corabia Sfântului Petru este atât de 
împovărată de eretici, încât este în primejdie să se scufunde”?. Raymond al V-lea 
de Toulouse a apelat la aceeași soluție pentru rezolvarea propriilor dificultăți: 
Raymond pierduse în 1176 posesiunea regiunii Provence, pe care i-o disputase lui 
Alfonso al II-lea de Aragon, orașul Toulouse era pe punctul de. a se emancipa 
complet de sub tutela contelui, iar Roger Tencavel, viconte de Beziers, se aliase cu 
regele Aragonului. Cum comitatul său și, în particular, orașul Toulouse deve- 
niseră notorii pentru răspândirea și persistenta ereziilor pe teritoriul acestora, nu 
era un fapt de natură să îi ușureze situaţia, așa încât recâștigarea prestigiului în 
lumea creştină apărea drept imperativă. Trebuie precizat că, vreme îndelungată, 
deși catarismul se implantase puternic în fiefurile sale, contele de Toulouse 
alesese drept politică pasivitatea, neluând nicio măsură semnificativă împotriva 
ereziei catare. În opinia lui Malcolm Barber, inactiunea contelui de Toulouse ar 
putea fi explicată prin tinerețea acestuia la momentul morţii tatălui său, în 1148, 
și prin preocuparea lui faţă de „problemele politice și militare pe care i le punea 
vasta rețea de teritorii asupra cărora conții emiteau pretentii”8. În consecință, 
Raymond a făcut apel la ordinul cistercian si la regii Franței și Angliei, Ludovic 
al VII-lea şi Henric al II-lea. Într-o scrisoare către abatele de la Citeaux, Raymond 
al V-lea folosește o expresie care asociază erezia unei maladii corporale: „plăgile 
putrezite ale ereziei” - „putrida haeresis tabes”?. Scrisoarea lui Raymond indică o 
situație alarmantă pentru Biserica Romano-Catolică în sudul Franţei, arătând că 
„cei mai nobili dintre vasalii mei, deja copleșiți de ciuma necredintei, au devenit 
corupți și, împreună cu ei, o mulțime mare de oameni au fost îndepărtați de 
credință”, iar Malcolm Barber consideră că această afirmaţie reflectă realitatea si 
nu reprezintă doar un gest alarmist din partea lui Raymond de Toulouse, pentru 
a-și sensibiliza potenţialii aliaţi față de dificultăţile cu care se confrunta!?. Nu este 


7 Recueil des historiens des Gaules et de la France. Vol. 16, ed. Michel-Jean-Joseph Brial, Paris, 
1878, p. 159-160; Roger I. Moore, The War on Heresy, Cambridge, Harvard University Press, 2012, p. 
192; Fredric Cheyette, Ermengard of Narbonne and the World of the Troubadours, Ithaca și Londra, 
Cornell University Press, 2004, p. 288. 

* Malcolm Barber, The Cathars: Dualist Heretics in Languedoc în the High Middle Ages, Londra, 
Routledge, 2014, p. 49-50. 

? The Historical Works of Gervase of Canterbury, vol. 1, The Chronicles of the Reigns of Stephen, 
Henry Il and Richard I, ed. William Stubbs, Londra, 1879, p. 270-271. 

19 Malcolm Barber, op. cit., p. 49-50. 
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clar din relatarea lui Raymond despre ce maladie este vorba. Roger Moore 
consideră că ar fi vorba despre o analogie cu lepra!!, la fel de frecvent utilizată în 
epocă, dar analiza lui sugerează că ar fi vorba despre ciumă: atât ideea morţii 
iminente, anunţată de semnele exterioare, cât şi concepția transmiterii prin aer 
sunt mai degrabă caracteristice imaginii medievale despre ciumă. Dacă textul 
scrisorii lui Raymond al V-lea rămâne totuși destul de ambiguu în această pri- 
vintä, în schimb, avem un alt text, legat tot de aceste evenimente, care nu mai lasă 
loc de nicio îndoială cu privire la analogia dintre ciumă și erezie. Ca răspuns la 
apelul contelui de Toulouse, în 1178, o misiune condusă de legatul papal Petru din 
Pavia si de Henri de Marcy, abate de Clairvaux, escortată de Raymond al V-lea şi 
de vicontele de Turenne, a sosit în Toulouse, nu doar pentru a predica, precum 
Bernard de Clairvaux cu câteva decenii în urmă, ci și cu dreptul de a ancheta și de 
a da sentințe, constituind astfel o adevărată misiune „inchizitorială” care a anti- 
cipat procedeele Inchiziției din secolul al XIII-lea. Termenul sub care apare erezia 
respectivă era cel de arianism, însă acesta este doar un anacronism: descrierea 
doctrinelor eretice arată în mod clar că este vorba despre catarism. La Conciliul 
de la Lateran din 1179, reprezentanţii papei în cadrul acestei misiuni aveau să 
descrie Languedocul drept un ţinut dominat de erezie, prin comparaţie cu o 
regiune afectată de flagelul ciumei: „ciuma [pestis] era atât de puternică în aceste 
ținuturi, încât ereticii nu doar că și-au făcut proprii lor episcopi şi preoți, ci aveau 
și proprii evangheliști: care corupeau și anulau adevărul Evangheliilor, şi făceau 
noi Evanghelii pentru ei, și au sedus poporul predicând noi dogme izvorâte din 
inimile lor rele”!?. 

Întocmai precum ciuma, erezia catară distrugea ordinea naturală, iar vio- 
lenta limbajului folosit de emisarii papali este acompaniată de o radicalizare 
treptată a măsurilor împotriva ereziei, aceasta cu atât mai mult cu cât activităţile 
predicatoare ale misiunilor trimise de papă în regiune nu obțineau rezultatele 
dorite, mai ales în condiţiile în care Raymond al VI-lea de Toulouse, care îi 
succedase tatălui său 1194, nu oferea niciun fel de asistenţă eforturilor Bisericii. 
Momentul-cheie este anul 1208, când, pe 15 ianuarie, legatul papal Pierre de 
Castelnau este asasinat, ceea ce a atras excomunicarea lui Raymond al VI-lea și 
un apel la cruciadă din partea papei Inocenţiu al III-lea. Imaginea ereziei ca o 
ciumă spirituală reapare din nou în campania propagandistică dusă de papalitate 
împotriva catarismului occitan - de data aceasta, însuși papa Inocenţiu al III-lea 
foloseşte analogia respectivă într-o scrisoare adresată regelui Franţei, Filip al 
II-lea, din 10 martie 1208, în care îi cerea acestuia să-și alăture „sabia materială” la 
eforturile pontificale pentru a restabili pacea, a-l obliga pe contele de Toulouse să 


11 Roger I. Moore, The Formation of a Persecuting Society: Authority and Deviance in Western 
Europe 950-1250, Oxford, Blackwell Publishing, 2007, p. 59. 

12 Patrologia Cursus Completus, Vol. 204, Clementis III. Pontificis Romani Epistolae et Privilegia,ed. 
Jacques-Paul Migne, Paris, 1855, p. 236; Roger I. Moore, The War on Heresy, Cambridge, Harvard 
University Press, 2012, p. 192. 
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se pocăiască si să distrugă erezia, „haeretica pestis”15. Acest limbaj al contagiunii 
generale este recurent în propaganda dusă de Inocenţiu al III-lea pentru pro- 
movarea cruciadei albigense: într-o scrisoare a papei datată după asasinarea lui 
Pierre de Castelnau, insuccesul misiunii acestuia este atribuit unei contaminări 
atât de profunde si de generale, încât doar prin exemplul martiriului — în cazul de 
faţă cel al lui Pierre de Castelnau - s-ar mai fi putut obține vreun succes!#, Dar 
ciuma nu oferea doar un tablou al distrugerii cele mai profunde și al răspândirii 
nestăvilite - era în același timp si o metaforă a neputinței oamenilor, întrucât 
tratarea ei era în epocă imposibilă. În consecinţă, asocierea dintre ciumă și erezie 
apărea și atunci când eforturile obișnuite de eradicare a ereziei, care, în fazele 
inițiale ale acţiunilor întreprinse de Biserică împotriva catarismului occitan, 
constau în special în misiuni de predicare şi impunerea de sancțiuni penitentiale, 
nu duceau la niciun rezultat. Astfel de ocurente pot fi întâlnite, de exemplu, în 
cronica unui călugăr cistercian de la abația Vaux-de-Cernay, numit Pierre, unde 
sunt descrise evenimentele care au precedat asasinarea lui Pierre de Castelnau și 
lansarea cruciadei albigensiene. În relatarea cronicarului, Pierre de Castelnau, 
împreună cu un anume frate Ralph, de la abația din Fontfroide, în apropiere de 
Narbonne, au fost însărcinați de papă să combată „ciuma infidelităţii”, însă 
misiunea lor s-a încheiat cu un eșec, cronicarul învinovätind pentru eşecul 
campaniei pe locuitorii orașului Toulouse, la care se referă folosind un limbaj ce 
amintește de ideea poluării spirituale. „Toulouse”, în cuvintele lui Pierre de 
Vaux-de-Cernay, „era principala sursă a otrăvii îngrozitoare care infecta 
poporul”: cuvintele trimisilor papei nu au avut niciun efect asupra populaţiei, aşa 
incât aceştia i-au amenințat pe locuitori cu „pierderea proprietăţii şi mânia regilor 
și a principilor”, nereușind însă să obțină decât o supunere temporară. După ple- 
carea emisarilor papali, orășenii „s-au întors la condiția lor nenorocită”, întrucât 
Toulouse, în cuvintele cronicarului, „nu a fost niciodată scăpat de ciuma abo- 
minabilă a acestei depravitäti eretice”. Imposibilitatea remedierii răului este, din 
nou, acompaniată de ideea contagiunii: Toulouse rămâne un focar de erezie, iar 
oraşele și satele învecinate „sunt infectate de această boală contagioasă”!5. Atunci 
când, ca urmare a asasinării legatului papal, este declanșată cruciada albigensă, 
iar armatele cruciate au invadat comitatul de Toulouse, consecința acestei 
concepții a ereziei ca o ciumă spirituală s-a manifestat și prin atacurile indis- 
criminatorii ale acestora: un loc atins de ciumă devenea damnat în întregime, fără 
nicio posibilitate de salvare pentru cei aflaţi acolo, iar eradicarea completă 
devenea singura soluţie. Pentru cronicari precum Pierre de Vaux-de-Cernay, 
părea să existe o conexiune indisolubilă între viaţa urbană si păcat, trebuind 
remarcat că erezia era frecvent însoțită de acuzaţii cât se poate de mundane. În 


13 Patrologia Cursus Completus, Vol. 215. Innocentii III Romani Pontificis Regestorum Sive 
Epistolarum, ed. Jacques-Paul Migne, Paris, 1855, p. 1358-1360. 
14 Malcolm Barber, op. cit., p. 108. 


15 Walter L. Wakefield, Austin P. Evans (eds.), op. cit., p. 236-237. 
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cuvintele cronicarului, „Beziers era un oraș însemnat, dar infectat în întregime cu 
otrava ereziei”, ai cărui locuitori nu erau „doar eretici, ci și tâlhari, nelegiuiti, 
adulterini şi hoți de cel mai rău soi, plini de toate păcatele”, în timp ce Toulouse, 
de la începuturile sale, „arareori a fost liber de aceasta detestabilă ciumă”!6. În 
consecinţă, rezultatul era o dorinţă frecventă a cruciaților de exterminare a celor 
pe care ei îi considerau drept condamnaţi iremediabili si, în același timp, de 
reconstrucție a unei societăţi purificate: Malcolm Barber menţionează în acest 
sens o relatare din Chanson de la croisade contre les Albigeois, una dintre prin- 
cipalele surse asupra acestor evenimente, conform căreia, în cursul asediului 
orașului Toulouse din 1218, Foucaud de Berzy, unul dintre aliaţii lui Simon de 
Montfort, a propus construirea unui nou „Toulouse” și distrugerea completă a 
celui vechi si a locuitorilor acestuia, marcați de stigma ereziei”. 


Concepţia „pestiferă” a protestantismului în discursul catolic 
din secolul al XVI-lea 


Analogia dintre ciumă si erezie este reluată cu şi mai multă forţă în secolul 
al XVI-lea, atunci când Reforma protestantă lansează cea mai gravă provocare la 
adresa Bisericii Romano-Catolice din întreaga ei istorie: ca si cu trei secole mai 
înainte, este vorba de o mișcare antisacramentară care, din nou, pare să nu poată 
fi izolată și anihilată. În consecință, adversarii lui Luther au comparat Reforma cu 
ciuma, văzând-o ca aducătoarea unei morţi spirituale. Desigur, protestantismul 
respinge dualismul catar, dar caracterul său antisacramentar și anticlerical îi face 
pe unii catolici, mai ales în Franţa, să vadă în Reformă o continuare a ereziilor din 
secolul al XIII-lea. Atacurile împotriva unor puncte-cheie ale doctrinei catolice îi 
îndepărtează de protestantism chiar şi pe acei umaniști care ar fi fost favorabili 
unei reformări a Bisericii „în cap și membre”: astfel este cazul lui John Mair, 
filozof şi teolog scoţian, care a atacat atât ideea supremaţiei pontificale, cât și 
practica indulgentelor'#, dar, cu toate acestea, nu a ezitat să descrie Reforma 
(într-o lucrare din 1529 intitulată In quatuor Evangelia expositiones luculente et 
disquisitiones et disputationes contra plurimae hereticos) în termenii unei infecţii — 
„Lutheranorum infectioni”!?. În Franţa, aceeași analogie își găseşte rapid locul în 
retorica anti-protestantă, şi nu doar în cea ultra-montană: în 1526, într-o scrisoare 
adresată regentei Louise de Savoia, Parlamentul din Paris, principalul for al 
galicanismului si adversar hotărât al supremaţiei pontificale, se referă la luterani 


16 Malcolm Barber, op. cit., p. 64. 

17 Ibidem, p. 64. 

18 Quentin Skinner, The Foundations of Modern Political Thought: The Age of the Reformation, 
Cambridge, Cambridge University Press, 2004, p. 65. 

19 John Mair, In quatuor Evangelia expositiones luculente et disquisitiones et disputationes contra 
plurimae hereticos, Paris, 1529, sig. Aa ii. 
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drept o sectă „pestiferă și contagioasă”2. În 1528, un sinod national, la care au 
participat episcopii de Meaux, Chartres, Paris, Troyes si Auxerre, împreună cu 
reprezentanţi ai Facultăţii de Teologie a Universității pariziene, a invocat 
metafora ereziei drept ciumă, într-un document în 16 puncte, care rezuma prin- 
cipiile esenţiale ale credinței catolice si la care toţi bunii catolici trebuiau să 
adere?!. Sinodul respectiv fusese convocat din iniţiativa regală, dar Francisc I ezita 
încă să se angajeze într-o politică de persecuție de amploare: el însuși privise cu 
simpatie chemările la o reformă din interior a Bisericii, chiar dacă tendinţele 
heterodoxe ale protestantismului începeau să-l alarmeze. Ce l-a determinat să-și 
schimbe atitudinea a fost atacul direct si extrem de violent împotriva liturghiei 
catolice, exprimat într-o serie de placarde care au fost afișate în noaptea de 17 
spre 18 octombrie 1534, în mai multe orașe din Franţa, inclusiv în castelul regal 
din Blois. Ca urmare a acestui eveniment, are loc o intensificare a persecuției, deși 
încă nu lipsită de ezitări din partea monarhiei. Regele însuși a făcut apel la deja 
tradiționalul limbaj metaforic pentru a justifica schimbarea de politicä??: atacul 
protestanților împotriva liturghiei era chestiunea care îl atingea pe el si monarhia 
franceză în modul cel mai profund si l-a făcut pe Francisc I să afirme??, în ianuarie 
1535, că, atunci când corpul era ameninţat de o infecţie, doar soluţia amputärii 
membrului bolnav putea duce la salvarea întregului. Pentru Francisc I, erezia era 
o otravă care ar fi ucis corpul regatului său: prin urmare, orice mijloc, oricât de 
radical ar fi părut, era acceptabil pentru a îndepărta acest pericol, regele 
subliniind inclusiv propria disponibilitate pentru sacrificii personale: „dacă unul 
dintre brațele mele ar fi infectat cu această ciumă [de ceste peste], l-aş reteza, iar 
dacă proprii mei copii ar fi atinsi, i-as sacrifica eu însumi”24. Pe 29 ianuarie 1535, 


% Tyler Lange, The First French Reformation: Church Reform and the Origins of the Old Regime, 
New York, Cambridge University Press, 2014, p. 191. 

21 Janine Garrisson, A History of Sixteenth-Century France: 1483-1598, trad. Richard Rex, 
Basingstoke, MacMillan, 1995, p. 201. 

22 În opinia lui Christopher Ellwood, metafora corporală utilizată de Francisc I în acest context 
deriva în ultimă instanţă din „concepţia paulină a Bisericii ca trup al lui Christos şi în frecventa ei 
utilizare în interpretarea comuniunii euharistice” şi, în consecinţă, era uşor pentru catolici „să facă 
pasul de la ideea conform căreia corpul social era infectat si măcinat de conflicte interne la ideea că 
trupul lui Christos era el însuși sfâşiat prin incursiunea unor noțiuni religioase externe și maligne”. 
Christopher Elwood, The Body Broken: The Calvinist Doctrine of the Eucharist and the Symbolization 
of Power in Sixteenth-Century France, Oxford şi New York, Oxford University Press, 1999, p. 137-139. 

* Francisc I a făcut aceste afirmaţii într-un discurs adresat unui grup de oficialități din 
Parlementul parizian, universitatea şi municipalitatea capitalei, care a avut loc în palatul episcopal 
din Paris, după o procesiune expiatorie, la care luase parte însuși regele împreună cu fiii săi, și care 
se încheiase cu execuţia a șase eretici. 

24 Cronique du roy Froncoys premier de ce nom, ed. Georges Guiffrey, Paris, 1860, p. 125; François 
Eudes de Mézeray, Histoire de France depuis Faramond jusqu'au règne de Louis le Juste, Vol. 2, 1685, 
p. 981. Barbara Diefendorf descrie acest discurs al regelui drept „o transpunere în cuvinte a epurärii 
corpului social” care tocmai avusese loc în ziua respectivă, în urma execuţiei protestanților. Barbara 


B. Dicfendorf, Beneath the Cross: Catholics and Huguenots in Sixteenth-Century Paris, Oxford şi New 
York, Oxford University Press, 1991, p. 47. 


t% 270 «? 


Metafora ereziei şi a ciumei în Franța medievală și premodernă 


la opt zile după o procesiune expiatorie la care regele însuşi și fii săi luaseră parte, 
un edict regal anunţa intenţia regelui de a extermina „secta luterană și alte erezii, 
care, spre marele nostru regret şi neplăcere, au apărut și supurează în regatul 
nostru”25. Deşi Francisc I ezitase, initial, să se angajeze pe calea represiunii, spre 
nemulțumirea multor catolici, se poate spune că, după 1534, s-a realizat un 
consens ideologic între regele Franţei și majoritatea opiniei publice catolice, care 
s-a manifestat și printr-o coincidență de limbaj. Astfel, se poate observa că 
retorica predicatorilor populari folosea aceeași termeni de inspirație medicală, 
care puneau accentul pe contagiozitatea și periculozitatea ereziei. Unul dintre cei 
mai activi predicatori, François Le Picart, ale cărui predici au fost ținute între 1533 
şi 1556, sublinia în permanenţă pericolul contaminării: pentru a-l evita, credin- 
cioşii catolici trebuiau „să fugă de eretici și de luterani mai mult decât de un om 
care ar avea o mie de boli. Nu putem să vorbim cu ei, nici să-i ascultăm, întrucât 
veninul doctrinei lor va aduce moartea trupului și a spiritului”. Într-o altă 
predică, la solicitarea ascultătorilor săi de a nu mai vorbi despre eretici întrucât 
nu se afla niciunul în auditoriu, Le Picard a răspuns că era necesar să se denunțe 
erezia întocmai cum era necesar să se marcheze o locuinţă infectată de ciumă 
pentru ca nimeni să nu se apropie?. Termenul de comparaţie ales de Le Picart 
pentru a ilustra necesitatea separării între catolici și protestanți, ciuma, nu este 
întâmplător: lepra, cealaltă metafora frecvent utilizată pentru a descrie erezia în 
termeni patologici, avea o conotaţie mai putin negativă, întrucât implica și ideea 
compasiunii față de cei afectaţi. Deşi contagios, apariţia unui lepros nu trebuia să 
îi îndepărteze imediat pe toţi cei din jur - dimpotrivă, caritatea creștină impunea 
îngrijirea acestuia. Această atitudine nu mai era valabilă însă în cazul ciumei — 
într-o asemenea situaţie, fuga tuturor celor sănătoși era o consecință aproape 
inevitabilă. În opinia lui Janine Garrisson, toată această terminologie cu tente 
apocaliptice dezvăluie starea de nervozitate extremă de care erau cuprinse unele 
dintre autorităţile franceze din această perioadă, exprimând sentimentul unei 
invazii implacabile?5, iar cea mai potrivită metaforă pentru a sugera o astfel de 
înaintare inexorabilă a unui inamic extrem de primejdios și, în același timp, 
invizibil era cea a ciumei. 

După urcarea sa pe tron în 1547, Henric al II-lea a intensificat persecuția: 
prin edictul de la Chateubriand, din 1551, el își declara intenţia ca autorităţile 
regatului să supravegheze toate publicaţiile pentru a opri contaminarea Franţei de 
către „ciuma” eretică atât de „contagioasă” - „une commune maladie de peste si 
contagieuse” —, care „a infectat si contaminat în multe dintre orașele noastre și în 
alte locuri din regatul nostru cea mai mare parte dintre oameni, bărbaţi și femei 


25 Janine Garrisson, A History of Sixteenth-Century France: 1483-1598, p. 204. 

25 Larissa Taylor, Soldiers of Christ: Preaching in Late Medieval and Reformation France, Oxford şi 
New York, Oxford University Press, 1992, p. 223. 

27 Tatiana Debaggi Baranova, À Coups de libelles: une culture politique au temps des guerres de 
religion (1562-1598), Geneva, Librairie Droz, 2012 p. 91. 

28 Janine Garrisson, Les Protestant au XVIe siécle, Paris, Fayard, 1988, p. 154-155. 
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din toate stările, și chiar până la copiii mici”. Marianne Carbonnier-Burkard 
consideră utilizarea acestor metafore (făcând referire directă la prezenţa lor în 
edictul de la Chateaubriand) drept o personalizare a ereziei". Punând capăt 
conflictului care dura de decenii cu Spania, prin pacea de la Cateau-Cambrésis din 
1559, Henric al II-lea urmărea tocmai scopul de a se putea concentra în 
exclusivitate asupra eradicării definitive a ereziei. Moartea lui la 10 iulie 1559, în 
urma unui accident de turnir survenit pe 30 iunie, a pus capăt acestor planuri: sub 
Francisc al II-lea, noul regim controlat de clanul Guise era la fel de dedicat cauzei 
catolice ca și Henric al II-lea, luând de asemenea unele măsuri represive, dar era 
pur și simplu prea slab pentru a elimina o minoritate religioasă care devenea tot 
mai numeroasă și mai bine organizată. Atunci când Francisc al II-lea moare în 
decembrie 1560 și este urmat de un rege de doar zece ani, Carol al IX-lea, regența, 
în care se remarcă mai ales cancelarul Michel de l’Hopital, încearcă. mai întâi o 
reconciliere a celor două confesiuni, apoi, după eșecul acestei tentative, se va 
resemna cu existența a două religii în Franța, cel putin temporar. Cât de mare era 
lipsa de entuziasm a monarhiei pentru a politică de conciliere temporară poate fi 
remarcat într-un discurs al aceluiași Michel de l'Hopital cu ocazia Stärilor Generale 
de la Orléans, din decembrie 1560, în care cancelarul s-a folosit de o analogie 
medicală - afirmând că „remediile cele mai potrivite şi mai sigure sunt și cele mai 
amare” - pentru a sublinia absenţa oricărei alternative, justificând astfel o politică 
fără precedent în epocă. Noua atitudine care se dezvoltă însă în epocă, al cărei 
reprezentant cel mai ilustru era cancelarul Michel de l’Hopital, acorda prioritate 
siguranţei regatului faţă de puritatea religioasă, iar acest lucru este ilustrat de faptul 
că l'Hopital, în același discurs din 1560, a făcut referire la conceptul de rebeliune 
folosind aceeași analogie de ordin patologic care fusese rezervată până atunci 
pentru erezie: din punctul de vedere al cancelarului, orașele trebuiau să îi alunge pe 
cei cu „fire rebelă întocmai cum ar fi făcut-o cu leproșii sau cu victimele ciumei, 
înlăturându-i ca pe un membru putred pentru binele celorlalți”?! 

Pentru catolicii radicali, renunţarea monarhiei la politica de persecuție era 
extrem de îngrijorătoare şi a provocat o campanie de propagandă împotriva 
ereziei, în care asocierile acesteia cu maladiile infecțioase, ciuma, dar și lepra, se 
găseau din abundență. Ceea ce sporea nelinistea catolicilor era faptul că, în cazul 
protestanților, granițele sociale tipice nu mai funcționau: noua religie câştiga 
aderenţi din toate straturile societăţii, de la familia regală până la cei mai săraci 
orășeni. Gentien Hervet, teolog apropiat de Cardinalul de Lorena, a ilustrat 
perfect aceste preocupări, afirmând că protestanții pot să se amestece cu ușurință 


* Recueil général des anciennes lois françaises, depuis l'an 420, jusqu'a la révolution de 1789, Vol. 
XIII (1546-1559), ed. M. M. Isembert, Paris, 1828, p. 190. 


% Marianne Carbonnier-Burkard, Les preambules des édits de pacification (1562-1598), p. 81, în 
„Bulletin de la Société de l'Histoire du Protestantisme Français”, 144 (1998), p. 75-92. 


* Penny Roberts, Peace and Authority during the French Religious Wars c. 1560-1600, Basingstoke, 
Palgrave, 2013, p. 23. 
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printre catolici si să-şi răspândească ereziile precum ciuma“, si din acest motiv 
argumenta în favoarea segregării acestora pentru a evita contagiunea*. Ce a 
ajuns extrem de repede să se înțeleagă prin această separare, în opinia a numeroși 
catolici, a fost făcut clar de Antoine de Mouchy, teolog și rector al Universităţii 
din Paris, într-un pamflet intitulat Response a quelque apologie que les heretiques 
ces jours passes ont mis en avant sous ce titre: Apologie ou defense des bons 
Chrestiens contre les ennemis de l'Eglise catholique, publicat în 1560. În ceea ce-l 
privea pe Mouchy, „carnea putredă” trebuia tăiată - „il faut couper les chairs 
pourris” —, pentru ca trupul în întregul său să nu fie corupt şi să moară - „afin 
que toute la maison, la masse, le corps & les brebisne bruslent, ne soient 
corrompues, ne pourissent, ne perissent” —, iar acest obiectiv trebuia îndeplinit 
prin exterminarea fizică a ereticilor*. Pierre Dyvolé, teolog al Sorbonei și pre- 
dicator popular foarte activ în această perioadă, s-a exprimat în aceeași termeni 
într-una dintre predicile sale asupra liturghiei, unde a comparat păcatul cu o 
boală care trebuia vindecată de leacurile preoților si ale sacramentelor si a 
explicat că, mai gravă decât alte păcate, erezia era asemenea unei părți cangrenate 
care trebuia amputată pentru ca restul corpului să fie salvat*. Iconoclasmul pro- 
testant nu făcea decât să întărească ideea că protestanții reprezentau un element 
discordant al societății. Hughenotii perturbau serviciile religioase catolice și 
profanau ostia si imaginile religioase. Astfel de atacuri erau văzute de catolici 
drept o amenințare la adresa întregii comunități, întrucât aceasta era o epocă în 
care nu se făcea distincţia între ordinea morală si lumea naturală: un atac asupra 
unei biserici, sau a unui altar, atrăgea în mod obligatoriu mânia lui Dumnezeu, 
care se putea exprima printr-o epidemie sau o catastrofă naturală. Predicatorii 
catolici învinovăţeau în mod deschis minoritatea hughenotă pentru astfel de 
dezastre: singurul remediu, argumentau aceştia, era ca minoritatea să fie 
îndepărtată. În noiembrie 1580, un pamflet îndreptat împotriva Parlamentului din 
Paris cere execuţia hughenotilor si a altor eretici până când ciuma şi mânia lui 
Dumnezeu ar fi dispärut%: ciuma fizică este legată astfel de ciuma spirituală. Mai 
mult decât atât, hughenotii puteau fi chiar învinovätiti că provocaseră în mod 
deliberat apariţia ciumei, cum o face Claude de Rubys într-un text din 1577, 
intitulat Discours sur la contagion de peste, unde afirmă că, în 1564, hughenotii, 
într-o încercare de a captura orașul Lyon și de a elimina din oraș „bunii catolici”, 
au adus din Germania alimente infectate, plan care însă, conform afirmației auto- 


32 Luc Racaut, Hatred in Print: Catholic Propaganda and Protestant Identity during the French 
Wars of Religion, Aldershot, Ashgate, 2002, p. 57. 

33 Ibidem, p. 85-86. 

34 Antoine de Mouchy, Response a quelque apologie que les heretiques ces jours passes ont mis en 
avant sous ce titre: Apologie ou defense des bons Chrestiens contre les ennemis de l'Eglise catholique, 
Paris, 1560, p. 24-25. 

35 Barbara B. Diefendorf, op. cit., p. 150. 

3% Sylvie Daubresse, Le Parlement du Paris ou la voix de la raison (1559-1589), Geneva, Librairie 
Droz, 2005, p. 209. 
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rului, a eșuat, chiar autorii lui protestanți căzându-i victime”. Iar toată această 
retorică avea și manifestări cât se poate de concrete în modul în care erau tratate 
comunităţile hughenote minoritare, înconjurate de majorităţi catolice: unul dintre 
cele mai elocvente exemple este cel al aranjamentelor funerare, care implicau 
raportarea decesului unui hughenot către autorități, înmormântarea acestuia în 
cursul nopții, limitarea numărului de participanţi la maxim zece persoane şi 
utilizarea unor cimitire separate - toate, după expresia lui Penny Roberts, amin- 
tind de reglementările specifice victimelor ciumei şi consolidând astfel statutul 
marginal și suspect al minorităţii religioase“. Defăimarea ereticilor avea drept 
scop această excludere a lor din comunitatea creștină: pentru Simon Vigor, prin- 
cipiul dragostei față de aproapele, caritatea şi iertarea creștină nu își găseau 
aplicarea în cazul ereticilor, în timp ce Gentien Hervet afirma că dorea să evite 
compania ereticilor „precum ciuma”%. i 

Această terminologie nu era însă rezervată doar hughenotilor francezi: 
chiar dacă aceștia reprezentau, din motive evidente, principala preocupare pentru 
propaganda catolică din Franţa şi, deci, principala ţintă a acesteia, atacuri similare 
au fost direcționate și împotriva protestanților din afara Franţei. Subiectul 
predilect al acestor atacuri era Anglia, utilizată frecvent drept exemplu al posibilei 
sorți a catolicismului francez în cazul urcării pe tron a unui rege eretic (în speţă, 
Henric de Navarra): referintele la adresa Angliei în propaganda catolică franceză 
pot fi explicate atât prin legăturile istorice dintre cele două ţări, dar si prin 
situaţia politică din perioada respectivă, precum emoția pe care o stârnea în 
cadrul opiniei publice catolice întemnițarea unei regine de aceeași religie (Maria 
Stuart) de către o suverană protestantă, regina Elisabeta, a cărei legitimitate era 
pusă la îndoială de către catolici şi al cărei guvern adopta măsuri represive 
împotriva acelorași catolici. Astfel de relatări au fost publicate în Franţa folosind 
aceeași analogie dintre erezie şi ciumă: Robert Turner, în L'Histoire et vie de Marie 
Stuart, descria progresul calvinismului de la Geneva către Scoţia drept consecința 
„aburului și vaporilor ciumei și contagiunii elveţiene”, iar Jerôme Osorius, într-o 
remonstran{ä din 1587, vorbea despre erezie ca despre o „otravă” capabilă să „îi 
atingă pe regi, să le corupă si să le tulbure statul şi să ruineze binele public prin 
contagiune și boală mortalä”#, Louis Dorléans, unul dintre cei mai activi pro- 
pagandisti ai Ligii Catolice, vorbea despre „un rău violent, malign şi contagios, 


37 Claude de Rubys, Discours sur la contagion de peste qui a este ceste presente annee en la ville de 
Lyon, contenant les causes d'icelle, l'ordre, moyen et police tenue pour en purger, nettoyer et delivrer la 
ville, Lyon, 1577, p. 30-33. 

38 Penny Roberts, op. cit., p. 161. 

Tatiana Debaggi Baranova, op. cit., p. 91-96. 


4 Alexander S. Wilkinson, Mary Queen of Scots and French Public Opinion, 1542-1600, 
Basingstoke, Palgrave, 2004, p. 142. 
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cauzat de o tumoare a spiritului”, o „ciumă a ereziei” — „peste d’heresie”#!, Mai 
mult, același tip de discurs utilizând astfel de analogii patologice putea fi extins și 
asupra celor care erau consideraţi drept aliați ai ereziei, favorizând răspândirea 
acesteia. Pentru radicalii catolici din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, parti- 
zanii unei politici de conciliere religioasă, cu scopul stopării violențelor care 
sfâsiau societatea franceză si al căror final nu părea să se întrezărească, erau la fel 
de culpabili. Atacurile împotriva acestor „politiques” au luat amploare mai ales 
după 1576, când pacea de la Beaulieu a acordat concesii fără precedent 
protestanților. Deși Parlamentele se opuseseră pe cât posibil înregistrării edictelor 
regale favorabile protestantismului, acestea au ajuns totuşi să fie considerate de 
opinia publică drept responsabile pentru acordurile încheiate de monarhie cu 
hughenoți, întrucât, prin însăși natura funcţiei lor, ele erau obligate să participe 
la implementarea edictelor respective. O serie de afișe publicate în Paris în 1576 
împotriva prevederilor păcii de la Beaulieu conţineau ameninţări explicite cu 
„masacru şi jaf” la adresa a doi dintre cei mai importanţi membri ai Parlamentului 
din Paris, președinții De Thou si Séguier’: terminologia folosită era similară cu 
cea de regulă asociată ereziei, referindu-se la aceştia cu expresia „antique pestes 
de la justice”%. 

În aceeași perioadă, terminologia medicală poate fi regăsită și în voca- 
bularul iezuit despre erezie, care abundă în expresii medicale precum „conta- 
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giune”, „toxină”, „lepră”, ,otravä”, dar printre care referintele la erezie drept o 
„ciumă”, conform lui Harro Hâpfl, sunt cele mai numeroase. Robert Parsons, 
iezuit englez, consideră similitudinile dintre ciumă și erezie ca fiind extrem de 
elocvente şi edificatoare, continuând astfel o tradiţie în linia căreia se înscrisese și 
Roberto Bellarmine, autor al unor consideraţii atente asupra acestei analogii 
într-un discurs adresat Colegiului Roman, în 1576“. Pentru Bellarmine, există 
două trăsături principale care permit stabilirea acestei conexiuni între ciumă și 
erezie și fac această analogie cea mai adecvată pentru a descrie impactul ereziei: 
în primul rând, gravitatea ei - „întocmai precum ciuma este un lucru mai 
îngrozitor și mai înspăimântător decât bolile obișnuite, tot astfel perversitatea 
ereziei depășește toate celelalte crime și fărădelegi” -, în al doilea rând, conta- 
giozitatea ei extraordinară - „dacă azi a pus stăpânire pe o casă, într-un scurt 
timp va umple întreg orașul de cadavre”#. Într-adevăr, predicatorii catolici nu 


41 Louis Dorléans, Advertissement des catholiques anglois aux françois catholiques, du danger où 
ils sont de perdre leur Religion, & d'experimenter, comme en Angleterre, la cruauté des Ministres s'ils 
reçoiuent à la couronne un Roy qui soit hérétique, 1586, p. 5-6. 

42 Ann W. Ramsey, Liturgy, Politics, and Salvation: The Catholic League in Paris and the Nature of 
Catholic Reform, 1540-1630, University of Rochester Press, Rochester, 1999, p. 13. 

43 Paul Robiquet, Paris et la ligue sous le règne de Henri III. Etude d'histoire municipale et politique, 
Paris, 1886, p. 47. 

4 Harro Hôpfl, Jesuit Political Thought: The Society of Jesus and the State, c. 1540-1630, 
Cambridge și New York, Cambridge University Press, 2004, p. 67. 

15 Ibidem, p. 67. 


ty 275 et 


Andrei Constantin SĂLĂV ĂSTRU 


puteau să nu remarce o legătură între capacitatea de răspândire a celor două 
fenomene - pe de o parte, o maladie capabilă să devasteze rapid regiuni si chiar 
țări întregi si, pe de altă parte, capacitatea doctrinelor heterodoxe de a se propaga 
cu o viteză si la o scară comparabilă. Această imagine a ereziei, împreună cu 
analogiile corespunzătoare, se reflectă şi în afara Franţei. Pentru Inchiziția 
spaniolă, Franța constituia principala sursă a ereziei, deci, principala ameninţare 
pentru sănătatea spirituală a Spaniei. În consecință, poate fi observată o comu- 
niune de concepție și limbaj între sursele catolice franceze și cele spaniole. O 
scrisoare a inchizitorilor din Toledo menţiona posibila „infectare” a Spaniei de 
către „luteranos”, iar descoperirea unei comunități protestante la Teruel, în 
Aragon, în 1566, a dus la exprimarea temerii că „aerul însuși era infectat cu erezia 
care ar putea purta boala din regiunile învecinate sursei maladiei, Franţa, către 
restul Spaniei”#. Ideea „aerului contaminat” este, în mod evident, o metaforă 
substitut pentru analogia dintre ciumă și erezia, întrucât principalul mijloc de 
transmitere a maladiei respective era, în concepția secolului al XVI-lea, pe cale 
aeriană. Dacă pentru spanioli, însă, preocuparea era în primul rând profilaxia, 
pentru catolicii francezi, obiectivul era eradicarea unei afecţiuni spirituale care 
deja prinsese rădăcini. | 

Conform explicatiei lui Harro Hôpfl, aceste metafore ale infectării trebuie 
înțelese ca având un caracter „explicativ sau diagnosticativ”: în cazul ciumei, 
principala sa trăsătură era forța distructivă, care genera la rândul ei atât teama, 
cât și ura faţă de purtătorii acesteia. În plus, această metaforă sugera ideea de 
forță impersonală în acțiune, ale cărei victime erau incapabile să se salveze 
singure odată infectate, deși erezia nu era în mod inerent irezistibilă şi nici nu 
implica absenţa oricărei posibilităţi de preventie, de tratament sau de a fi oprită. 
Metaforele maladiei erau automat urmate de altele medicale, care mergeau până 
la a prelua recomandări de sorginte galenică și a le aplica în „tratamentul ere- 
ticilor”*7. Extrem de dureros pentru catolicii francezi, si nu doar pentru cei cu 
înclinații radicale, a fost și sfârșitul mitului că nu existaseră erezii în Franţa: din 
punct de vedere istoric, acest lucru era fals, dar ideea se dezvoltase odată cu 
evoluția sentimentelor galicane în ultimele două secole. Mitul a fost distrus de 
către Reformă, iar acest lucru a condus la eforturi de a-l împinge pe rege în rolul 
de purificator al regatului, după modelul regelui cruciat asumat în secolul al 
XIII-lea. Într-un tratat din august 1562, Réné Benoist, un predicator popular 
extrem de influent la Paris în această perioadă, a făcut aluzie la exemplul biblic al 
regelui Ahab, „care a permis țării sale să cadă în idolatrie, până când poporul s-a 
răzvrătit pentru a răsturna idolii” si i-a adresat un apel regelui „să nu se teamă să 
înlăture și să distrugă elementele corupte pentru a vindeca trupul regatului său”, 
întrucât erezia era „o maladie înșelătoare si contagioasă pentru care nu exista alt 


4% Clive Griffin, Journeymen-Printers, Heresy and the Inquisition in Sixteenth-Century Spain, 
Oxford și New York, Oxford University Press, 2005, p. 12. 
47 Harro Höpfl, op. cit., p. 69. 
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remediu decât cuțitul”. Un alt predicator celebru în epocă, Simon Vigor, susținea 
că, pentru ca regatul să se bucure din nou de graţia divină, era necesar să se 
elimine infecția ereziei, regelui revenindu-i responsabilitatea îndeplinirii acestei 
sarcinit?. Datoria regelui de a salva regatul de erezie, la care acești predicatori 
făceau aluzie constantă, se afla în consonantä cu rolul atribuit lui în cadrul 
aceleiași metafore corporale: dacă ereticii reprezentau o maladie infecțioasă, 
amenințând să contamineze întregul, atunci regele era medicul acestui corp 
politic, care trebuia să îndepărteze părţile bolnave pentru a salva restul. Această 
asociere era cu atât mai puternică în cazul Franţei, al cărui monarh se considera 
că ar fi posedat puteri taumaturgice. Gabriel de Saçonay a pus în lumină această 
legătură într-o lucrare, De la Providence de Dieu sur Les roys de France, publicată 
în 1568, în care afirma că regii Franţei fuseseră aşezaţi de Dumnezeu mai presus 
de alți principi, iar misiunea lor era de a apăra și de a păstra religia catolică, 
această relaţie specială fiind demonstrată prin anumite semne miraculoase, în 
primul rând puterea taumaturgică5. Această ideologie era în perfect acord cu 
dorinţele acestor autori deja menţionaţi, care făceau apel constant la rege să 
„vindece” regatul de boala ereziei. Același Simon Vigor s-a referit în mod cât se 
poate de explicit în predicile sale la regele Franţei ca la un medic al sufletelor, 
care trebuia să pedepsească ereticii incäpätânati, eliminând pericolul contaminării 
catolicilor". Propaganda catolică îmbină astfel imaginea unui rege al răzbunării, 
care reprezintă dorința bunilor catolici și care nu face decât, ca un bun păstor, să 
se supună voinţei lui Dumnezeu, opunându-se ereticilor, și imaginea unui 
rege-medic. Concepţia corporală a societăţii civile legitime o pune în primejdie de 
moarte în cazul apariţiei unor elemente deviante în corpul politic: în consecinţă, 
regele, în calitatea sa de cap al acestui corp, are datoria, pentru a împiedica 
răspândirea maladiei, a îndepărtării membrelor corupte. După expresia lui Denis 
Crouzet, „regele trebuie să facă rău, pentru ca starea corpului social să se 
îmbunătăţească, aceasta este misiunea sa și logica evidentă a datoriei sale care 
rezultă din această imagine”*?. Conform aceluiași Denis Crouzet, ,fantasmei 
regelui violenţei, care este dorinţa bunilor catolici și care nu face decât, precum 
un bun păstor, să se supună Cuvântului lui Dumnezeu atunci când se opune 
ereticilor, se suprapune imaginea regelui-medic. Concepţia corporală a societății 
civile legitimează condamnarea la moarte; întrucât regele, în calitatea sa de cap, 
are datoria divină, pentru a împiedica morbul din anumite membre să se răspân- 


48 Barbara B. Diefendorf, op. cit., p. 151-152. 

4 Idem, Simon Vigor: A Radical Preacher in Sixteenth-Century Paris, p. 403, în „Sixteenth Century 
Journal”, 18 (3), 1987, p. 399-410. 

50 Luc Racaut, op. cit., p. 86. 

51 Simon Vigor, Sermons catholiques pour tous les jours de Caresme ef feries de Pasques, Paris, 
1580, p. 161v. 

52 Denis Crouzet, Dieu en ses royaumes: une histoire des Guerres de Religion, Seyssel, Champ 
Vallon, 2008, p. 261. 
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dească (...), de a mutila” acest corp. Această retorică agresivă a predicatorilor 
catolici, cu apelurile lor fätise la violență si comparatiile protestanților cu un 
element malign care trebuia îndepărtat din corp, a pregătit treptat terenul pentru 
noaptea Sfântului Bartolomeu si formarea Ligii Catolice. Termenul de ,infectios” 
era un epitet asociat mereu de catolici cu protestantismul. Un aspect semnificativ 
al propagandei ultra-catolice din această perioadă este ireversibilitatea căderii în 
erezie: doctrina catolică tradițională accepta posibilitatea abjurării și a pocăirii 
ereticului, dar au apărut voci care au început să respingă ideea revenirii ereticului 
în sânul Bisericii. Ereticul se dovedise a fi coruptibil și ar fi putut cădea din nou în 
eroare - prin urmare, nu putea fi iertat. Imaginea ereticului ca o boală infectând 
întregul corp justifica astfel toate măsurile menite să-l separe de restul 
comunităţii: pedepsele avute în vedere, cel mai des, exilul sau moartea, aveau 
aceeași finalitate, eliminarea din corpul politic, întrucât erezia, o boală extremă și 
fără speranţă, excludea orice șansă de vindecare a celui infectats. 


Concluzii 


Ciuma nu era singura maladie asociată cu erezia - lepra reprezenta o 
comparaţie cu semnificaţii tot atât de puternice și a fost folosită frecvent în 
discursul ideologic al Bisericii. Ambele metafore au în comun ideea contagiunii, 
imaginea distrugerii corpului infectat, necesitatea izolării bolnavilor. Prima dintre 
ele, cea a ciumei, prezintă însă o recrudescentä sporită atunci când fenomenul 
ereziei ia o deosebită amploare: nu este o coincidență faptul că acest studiu s-a 
concentrat asupra ereziei catare de la sfârșitul secolului al XII-lea si începutul 
secolului al XIII-lea şi a reformei protestante din secolul al XVI-lea, întrucât 
contextul creat de aceste fenomene eretice favorizează preferința pentru descrie- 
rea ereziei drept o ciumă spirituală. Lepra nu avea același grad de periculozitate, 
întrucât capacitatea și viteza ei de propagare era mult mai redusă, si deci putea fi 
mai uşor ținută sub control, iar mortalitatea provocată era mai scăzută, survenind 
după un timp mult mai îndelungat. În schimb, ciuma se răspândea extrem de 
rapid, mortalitatea era extrem de ridicată, iar decesul survenea la foarte putin 
timp după infectare: în consecinţă, şi impactul asupra societăţii era mult mai 
puternic. Lepra era mai mult o metaforă care descria ereticul la nivel individual - 
în schimb, ciuma, prin aspectele deja menţionate care o deosebeau de lepră, era o 
metaforă a ereziei atunci când aceasta cuprindea o întreagă societate. Factorul 
unificator este conceptul corpului, corpul biologic, dar apoi, printr-o extensie 
metaforică, corpul mistic al bisericii si corpul social constituit de respublica, toate 
fiind supuse atacului în urma izbucnirii unei epidemii de ciumăs5. În opinia lui 


53 Idem, „Le devoir d'obéissance à Dieu: imaginaires du pouvoir royal”, p. 28-29, in Nouvelle 
Revue du XVIe Siècle, 22 (2004), p. 19-47. 

54 Idem, Dieu en ses royaumes: une histoire des Guerres de Religion, p. 267. 

55 Colin Jones, „Plague and its Metaphors in Early Modern France”, p. 108, în Representations 53, 
1996, p. 97-127. 
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Colin Jones, „ceea ce era socant în privința ravagiilor ciumei era violenţa dezlän- 
tuitä asupra comunităţii si perturbarea ritualului religios. Textele despre ciumă 
descriu episoadele epidemice drept coliziuni catastrofale cu viaţa și valorile 
comunităţii creștine. Declanșarea epidemiei este determinată de ruperea relaţiei 
normale între sacru si profan”, Ciuma putea fi și o pedeapsă pe care Dumnezeu 
o aplica în cazul lipsei de fidelitate, în consecinţă, ereticul pestifer purta pe corpul 
său spirtitual marca infamiei. Flagel absolut, ciuma făcea trimitere la răul spiritual 
absolut care era erezia“. În 1497, un călugăr franciscan le atrăgea atenţia auto- 
ritätilor Veneţiei că „va fi nevoie de un remediu pentru cauzele ciumei, care sunt 
teribilele păcate comise, blasfemiile la adresa lui Dumnezeu şi a sfinţilor, şcolile 
sodomiei, vânzarea dreptăţii şi favorizarea bogatilor împotriva săracilor”. Pentru 
a opri flagelul, această relaţie trebuie restabilită. În Italia secolului al XVI-lea, mai 
precis la Milano, Carlo Borromeo, cardinal şi arhiepiscop al oraşului, observa 
faptul că, în fazele iniţiale ale izbucnirii ciumei, practicile religoase fuseseră 
neglijate în favoarea metodelor laice pentru prevenirea răspândirii epidemiei. În 
consecinţa, datoria clerului era de a sensibiliza autorităţile faţă de concepţia 
epidemiei ca pedeapsă divină: dacă ciuma îşi făcea apariţia, episcopul trebuia să 
ordone procesiuni penitentiale, rugăciuni publice şi să investigheze cauzele 
mâniei divine, întărind disciplina în rândurile clerului şi moralitatea populaţiei”. 
Or, din punct de vedere catolic, nu exista ruptură mai severă în această relație 
dintre comunitate și Dumnezeu decât erezia: restabilirea ei nu putea avea loc 
decât prin combaterea ciumei spirituale. 


56 Ibidem, p. 109. 

57 Anne-Marie Brenot, „La peste soit des Huguenots. Étude d'une logique d'exécration au XVIe 
siècle”, p. 557, în Histoire, économie et société, 11e année, n°4, 1992, p. 553-570. 

58 Richard Palmer, „The Church, Leprosy and Plague in Medieval and Early Modern Europe”, p. 96, in 
W. J: Sheils (ed.), The Church and Healing: Papers Read at the Twentieth Summer Meeting and the Twenty- 
First Winter Meeting of the Ecclesiastical History Society, Oxford, Blackwell, 1982, p. 79-99. 

59 Ibidem, p. 97. 
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Călătoria lui Bogdan Lăpușneanu în marele cnezat al Moscovei. 


Noi informaţii din arhivele rusești” 


scot 
Mihai Anatolii CIOBANU 


Bogdan Lăpuşneanu a ajuns domn al Țării Moldovei în martie 1568, după 
ce Alexandru, părintele său, renuntase la tron. Tânărul urmaș a început să 
domnească singur abia la sfârșitul anului 1570, în urma trecerii în lumea drepţilor 
a mamei sale, Ruxandra. În pofida faptului că era înzestrat cu toate cele necesare 
unei domnii îndelungate - învăţat si lăudat pentru aceasta de cronicari, cunos- 
cător în mânuirea sabiei și frumos la trup, așa cum apare descris în izvoarele 
germane -, Bogdan nu a putut stăpâni Moldova pentru multă vreme, reușind să 
ridice împotriva sa o parte a boierimii țării si să provoace mânia sultanului. 

Urmașul lui Alexandru Lăpușneanu este cunoscut istoriografiei române mai 
ales prin aventurile sale de după domnie. Intrat în tratative cu cneazul Constantin 
Vasile de Ostrog pentru mâna uneia dintre fiicele acestui mare reprezentant al 
nobilimii ortodoxe din Rzeczpospolita, la sfârșit fiul Lăpuşneanului a ajuns să se 
învoiască cu Jan Tarlo din Liov. Pentru mâna fiicei acestuia, Jadwiga, a plecat, 
după 20 ianuarie 1572, peste Nistru, gest care l-a costat mult. La Înalta Poartă, 
zilele domniei lui Bogdan vodă fuseseră scurtate în beneficiul lui Ioan zis 
Armeanul, viitorul Ioan vodă cel Cumplit, pribeag cu ceva ani în urmă prin 
Moscova lui Ivan cel Groaznic!. 

Bogdan vodă a încercat să recucerească tronul părintesc, dar nu a reușit și, 
ulterior, a fost nevoit să plece în Ungaria Superioară. La 10 decembrie 1572, 
aflându-se la Casovia, fostul domn cerea ajutorul lui Hans Riiber zu Pixendorf, 
slujitorul lui Maximilian al II-lea, aflat în legături cu trimisii lui Ivan cel 


* Comunicare la Conferinţa Anuală a Institutului de Istorie „A. D. Xenopol” din Iași, Ediţia a II-a, 
4-6 iunie 2021, Iaşi, cu titlul: Despre sosirea lui Bogdan Lăpușneanu la Moscova în fondul 68 de la 
RGADA. 

1 Despre aceste întâmplări am vorbit la Iași, Mihai Anatolii Ciobanu, Pribegia lui Bogdan vodă 
Lăpușneanu si „enezia moscovită”, comunicare la Comisia de Heraldică, Genealogie şi Sigilografie, 
lași, 11 decembrie 2018, şedinţa de comunicări nr. 232, și am scris o lucrare de masterat: idem, 
Omuowenua Mexdy Mondascxum Khaxecmeom u MockoGckuM 2ocydapcmeom 60 emopoü nono6une 
XVI sexa, Moscova, 2021, manuscris. Lucrarea va fi publicată la Moscova sub forma unei cărți. 

2 Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria românilor, vol. Il, partea I, 1451-1575. Cu portretul 
lui Iacob Heraclid Despot voevod, București, 1891, p. 647-648, nr. DCXXV; Constantin Rezachevici, 
Cronologia critică a domnilor din Tara Românească și Moldova. a. 1324-1881, vol. I, Secolele XIV-XVI, 
Bucureşti, 2001, p. 698. 
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Groaznic. Împăratul l-a luat sub înalta sa protecţie. Târziu, la 26 martie 1574, 
baronul Rüber a cerut de la August al Saxoniei (1553-1586) un gleit, scrisoare de 
liberă trecere, spre curtea regelui Frederic al II-lea (1559-1588) al Danemarcei si 
Norvegiei pentru tânărul Lăpuşneanu’. August al Saxoniei era soțul Anei, fiica lui 
Christian al III-lea, și prin aceasta cumnat cu Frederic al II-lea, cu care se afla și 
într-o mai veche relaţie de prietenie. 

Fostul domn și câţiva boieri moldoveni au plecat spre Danemarca la 
sfârșitul aceleiași luni. La 28 aprilie, același an, Frederic al II-lea i-a scris lui Ivan 
al IV-lea, țar și mare cneaz al Întregii Rusii, despre trimiterea lui Bogdan vodă si a 
slujitorilor săi spre Narva cu toate onorurile cuvenite. La Narva, au ajuns la 13 
iunie 1574. Narva sau Rugodiv, toponim folosit în izvoarele ruse, era oraș supus 
moscovifilor din anul 1558, când a fost cucerit de oastea țarului Ivan Vasilievici. 
Atât despre întâmplările din viața lui Bogdan Lăpușneanu, care au avut loc după 
ce acesta a pierdut tronul, cât și despre activitatea sa în Rusia am scris pe larg în 
lucrarea de masterat susținută la Moscova, la Institutul de Istorie şi Arhivistică al 
Universităţii Umanistice de Stat a Rusiei’. 

În primăvara anului 2018, când am ajuns pentru prima dată la Moscova cu 
o bursă, am cercetat, la Arhiva Actelor Vechi de Stat a Rusiei (RGADA), si un 
pachet de documente cunoscut istoricilor români si ruşi despre sosirea lui Bogdan 
Lăpușneanu la Rugodiv și călătoria sa spre Moscova. Pachetul se păstrează în 
fondul 68, Relaţiile Rusiei cu Moldova si Tara Românească, şi adună 18 files. Doar 
unele file au și notații pe verso. Deși deosebit de valoros, conţinutul filelor 
amintite nu a fost publicat în colecția din 19657. 

Se pare că cele 18 file de la RGADA au fost cercetate şi de către Ioan 
Bogdan. Gheorghe Bezviconi făcea trimitere, din câte înțelegem, la manuscrisele 
lui Bogdan de la Biblioteca Academiei Române în lucrarea sa din 19628. Nici până 
acum însă nu am reușit să cercetăm de visu manuscrisele marelui slavist român. 
În 2001, la Sankt-Petersburg, a apărut un sbornic de documente privitoare la 
istoria Marelui Novgorod (Novgorod Veliki) în cea de-a doua jumătate a secolului 


3 K. Iu. Erusalimski, I. Svart, Muccua dana Keaununa 6 Ceswennoù Pumckoii umnepuu: k ucmopuu 
poccuiicko-uMnepckux omnouenuii XVI 6exa, în „Studia Slavica et Balcanica Petropolitana”, nr. 1 (23), 
2018, p. 85-86. Documentul a fost publicat în: Hurmuzaki-lorga, Documente privitoare, vol. XI, 1517-1612, 
București, 1900, p. 85, nr. CXXXII. 

4 Iu. N. Şcerbacev, Konenzazenckue akmbi, omHocawuecs K pycckoù ucmopuu, ed. 2, 1570-1576 e2., 
în „dreuna B Hmneparopckom OGimecrpe Hcropun n [lpenocreii Poccuiickux npu MocKkoBcKOM 
YunBepcurere”, cartea a II-a, Moscova, 1916, p. 104-105, nr. 227. 

5 Mihai Anatolii Ciobanu, Omnowenus Mex0y Mondascxum KHAHCECMEOM... 

* RGADA (PTAJIA), f. 68, Cnowenua Poccuu c Mondaeueii u Banaxueü, op. 1, Khueu u dena, d. 1, 
1574 2. f. 11-187. 

7 Relaţiile istorice dintre popoarele U.R.S.S. si Romiînia în veacurile XV - începutul celui de al XVIII. 
Documente și materiale în trei volume, vol. I, 1408-1632, comitetul de redacţie J. S. Grosul et al., 
Moscova, 1965. 

8 Gheorghe Bezviconi, Contribuţii la istoria relațiilor romîno-ruse (din cele mai vechi timpuri pînă la 
mijlocul secolului al XIX-lea), Bucureşti, 1962, p. 56, nota 1 (ms. 5216 si 5151). 
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al XVI-lea; în această colecţie a fost publicat și dosarul despre sosirea lui Bogdan 
Lăpuşneanu în Rusia?. Autorul sbornicului este unul dintre semnatarii studiului 
tipărit în 1998 despre aflarea aceluiași fost domn al Moldovei la curtea lui Ivan cel 
Groaznic! Publicate în 2001, conţinutul celor 18 file a rămas, totuși, necunoscut 
istoriografiei române. În această situaţie, credem că este cu folos să analizăm și să 
traducem textele filelor primului dosar al fondului 68 de la RGADA. Transcrierea 
documentelor în limba rusă s-a făcut după original, nu după publicaţia din 2001. 
K. V. Baranov a împărţit cele 18 file în 14 documente, conţinutul filei 15 
separându-l de cel al filelor 16-18. Nu susţinem această abordare, deşi nu este 
neapărat greșită, si propunem trecerea conţinutului filelor 15-18 sub același titlu, 
rezultând astfel 13 documente: 

1. Scrisoarea lui Vasili Mosalski, Nekliud Puteatin şi diacului Ivan Andreev 
trimisă din Rugodiv la Novgorod cnejilor Vasili Fiodorovici, Semion Fiodorovici gi 
diacului țarului Semion Fiodorovici. Scrisoarea a ajuns la Novgorod Veliki, la 29 
iunie, cu sluga mănăstirească Grigore Pimenov (f. 1°"); 

2. Scrisoarea cnejilor Piotr Seideakov si Andrei Nogtev din Pskov despre 
trimiterea lui Bogdan vodă spre Novgorod Veliki cu pristavul!! Roman Dolgoruki 
și necesitatea revenirii la Pskov a slugilor mănăstirești care îl însoțeau pe Bogdan 
spre Novgorod. Scrisoarea este adresată tot celor trei Fiodorovici și a ajuns la 
Novgorod cu același Grigore Pimenov (f. 2"); 

3. Scrisoarea lui Roman Dolgoruki trimisă celor trei Fiodorovici, ajunsă la 
Novgorod cu sluga mănăstirească Fiodor Esipov!? tot la 29 iunie (f. 3"); 

4. Scrisoarea lui Vasili Fiodorovici Șuiski, Semion Fiodorovici Nagoi și 
Semion Fiodorovici Misurin trimisă ţarului Ivan Vasilievici, în care este relatată 
sosirea lui Bogdan la Rugodiv și apoi la Novgorod Veliki, potrivit cu diploma 
„laissez-passer” pe care o avea fostul domn al Moldovei (f. 4'-5°); 

5. Poruncă din 29 iunie către starostii celor cinci părți ale Novgorodului să 
dea paznici pentru Curtea solilor (f. 8); 

6. Opisul pristavilor puși la Curtea solilor din Novgorod Veliki în timpul 
aflării acolo a lui Bogdan (f. 6'-7"); 

7. Poruncă din 30 iunie către Andrei Kotov să aducă/să gătească pește 
pentru fostul domn al Moldovei (f. 10°); 

8. Poruncă din 30 iunie către clucerul Treteak Neverov să dea la Curtea 
solilor o pătrime de găleată de orz - între 57 și 65 kg (f. 14°); 

9. Poruncă din aceeași zi către același clucer cu inventarul hranei și 
băuturilor pentru Bogdan si nemți (f. 157-18"); 


9 Berukuü Hoszopod 60 emopoii nonosune XVI e. C6opnuk doxymenmos, alcătuitor K. V. Baranov, 
Sankt-Petersburg, 2001, p. 48-54. 

10 K+ V. Baranov, T. B. Soloviova, Hoewe dokymenmbt o npeôueanuu e Poccuu eanawckozo 
goegoòbi Bozdana Anexcandpoeuua, în „Pycekuñ nniomarapni”, ed. 4, Moscova, 1998, p. 159-165. 

11 Supraveghetor, îngrijitor, paznic. 

12 Acesta era, probabil, unul dintre acele „110 slugi mănăstirești”. 
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10. Poruncă din 1 iulie către același clucer să dea de băut potrivit poruncii 
primite la 30 iunie (f. 12°); 

11. Poruncă din 1 iulie pentru Grisa Porosin să ia de la starostii celor cinci 
părţi patru găini pentru Curtea solilor din Novgorod Veliki (f. 11°); 

12. Poruncă din 1 iulie către clucerul Treteak Neverov să dea pentru Curtea soli- 
lor o pirostrie, două tigăi, un ceaun, o tavă pentru copt si un ciumici — polonic (f. 9°); 

13. Poruncă din aceeaşi zi către același clucer să trimită la Curtea solilor 10 
bucăţi de şuncă și 10 bucăţi de carne sărată (f. 13). 


toet 


Bogdan Lăpuşneanu a ajuns la Rugodiv cu diploma „laissez-passer” a 
țarului Ivan Vasilievici, ceea ce lasă să se înțeleagă că fostul domn al Moldovei a 
intrat, într-adevăr, în legătură cu solii ruși aflați la curtea împăratului Maximilian 
înainte de a pleca spre Moscova. Fostul domn era însoţit de pristavul împăratului, 
Abregart, și curierul lui Riiber, Efim, dar si de alte zece persoane care se aflau în 
slujba sa. Unul dintre slujitorii lui Bogdan, Zaharia Haret, a fost trimis la Moscova 
impreună cu Elizar Tirtov. Pentru a ajunge cu bine la Novgorod Veliki, Bogdan 
Lăpușneanu a fost însoţit de doi pristavi ruși, fiii de boier Roman Dolgoruki și 
Neceai Palitin. De la Rugodiv, suita impunătoare s-a îndreptat spre Iuriev, 
actualul oraș Tartu din Estonia. La Iuriev!3, li s-au alăturat 110 slugi mănăstirești. 
Au trecut apoi prin Pskov. În apropierea Novgorodului, fostul domn şi însoțitorii 
acestuia au ajuns la 29 iunie, când Roman Dolgoruki le-a scris autorităților din 
oraș. Roman a spus în scrisoarea sa că „... pentru alte merinde mi s-au dat bani, mi 
s-a poruncit să cumpăr ce va dori şi să-i dau fără repros”. 

Mai aflăm că „și potrivit poruncii voastre, doamne, ne-am oprit la 
Vejisceah, la Nikola, şi ati poruncit, doamne, să intrăm în oraș mâine, la al treilea 
ceas din zi. Iar el, doamne, merge după obiceiul său, nu se scoală devreme”. La 
Vejişceah, la Nikola, este Mănăstirea Nikolo-Veajiscski, amintită pentru prima 
dată în letopiset în trecerea anului 1411. Mănăstirea se află la mică depărtare de 
Novgorod Veliki, la nord de localitate. Astăzi, al treilea ceas al zilei de 30 iunie, a 
anului 1574, ar fi 5:50 dimineața“. 

La Novgorod, Bogdan și suita sa au stat la Curtea solilor (Posolski dvor, având 
pristavi pe Grigore Puteatin, Sobin Iarlikov, Sapun Meakinin, Andrei Kotov, Stepan 
Korotnev, Andrei Obutkov, Bersen Skobeev, Mihailo Vakorin, Andrei şi Afanasie 
Mozovskie, Kazarin Pasadnikov și Kazarenko Timofeev. La 29 iunie, s-au cerut câte 
şase paznici pentru Curtea solilor de la starostii celor cinci capete (koneturi), părţi, ale 
Novgorodului. La 30 iunie, voievozii și diacul Novgorodului au trimis veste la 
Moscova despre sosirea fostului domn al Moldovei. 


13 Deși nu suntem siguri dacă prin „luriev” în document se face trimitere la orașul cu acest nume 
sau la vreo mănăstire cu hramul Sf. Gheorghe (Iurie), mai ales că slugile mănăstirești, cel putin 
Grigore Pimenov, erau ai unei mănăstiri cu acest hram. 

ML. V. Cerepnin, Pycexaa Xpononozua, Moscova, 1944, tabelul XI. 
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În timpul prezenţei la Novgorod Veliki, Bogdan Lăpuşneanu a primit 10 
colaci pe zi, 10 pâini de doi bani și mult peste - câte două stiuci, două plătici, doi 
șalăi, patru carași, 10 väduvite, 10 peşti podlescik (plătică tânără), 20 de bibani, vin, 
bere, mied și oțet. Nemtilor li s-a dat câte un berbec, două găini, doi colaci, două 
pâini, vin, bere și mied. Pentru pregătirea peștelui, la 30 iunie, s-a trimis poruncă lui 
Andrei Kotov să ia de la starostele sloboziei de peste, Oleksin, si de la toţi pescarii 
peste viu „... pentru străinul din Tara Moldovei. Și să fie acel peste acum gata”. 

În anul 1574, Paştele a fost sărbătorit în ziua de 11 aprilie!5, iar Rusaliile pe 
30 mai!6. Or, în ziua de 7 iunie, luni, a început Postul Sânpetrului sau Postul 
Cincizecimii, care s-a sfârşit pe 28 iunie. Potrivit acestor socoteli, Bogdan 
Lăpuşneanu a sosit în apropierea Novgorodului în prima zi de frupt. În cetatea 
acestui oraș, a intrat însă la 30 iunie, într-o zi de miercuri, explicându-se de ce 
pentru început a fost ospătat cu mult peşte. La 1 iulie, zi de frupt, clucerului 
Treteak Neverov i s-a poruncit să-i trimită lui Bogdan Aleksandrovici 10 bucăţi de 
şuncă şi 10 bucăţi de carne de vacă sărată. În aceeaşi zi, Grisa Porosin a primit 
poruncă să ia de la starostii novgorodeni patru găini. 

Şirul documentelor emise de novgorodeni în legătură cu Bogdan vodă şi 
însoțitorii săi se întrerupe la 1 iulie, ceea ce pledează în favoarea plecării lor - a 
„străinilor” din Tara Moldovei si a celorlalți - spre Moscova, cândva imediat după 
această dată, poate chiar la 2 iulie. 

Acum, având la îndemână documentele „novgorodene” și alte izvoare, 
cunoaștem mult mai bine itinerariul urmat de Bogdan vodă. Din teritoriile lui 
Maximilian al II-lea, Bogdan și însoțitorii săi au mers, probabil, la Hillerødsholm 
(Frederiksborg), unde Frederic al Il-lea se afla când i-a scris ţarului Ivan 
Vasilievici la sfârșitul lunii aprilie a anului 157417. Credem că, din Frederiksborg, 
fostul domn, slugile sale, pristavul împăratului şi curierul baronului Rüber au 
plecat la 28 sau 29 aprilie'8, îndreptându-se, din câte se pare, spre Copenhaga, un 
drum care putea dura vreo două-trei zile. În Copenhaga, Bogdan și însoțitorii săi 
s-au îmbarcat spre Narva. Nu ştim însă data exactă a plecării lor din Danemarca. 
Dacă ar fi vorba de începutul lunii mai - 1-3 mai - durata navigaţiei pe Marea 
Baltică până la Rugodiv (Narva) ar fi fost de aproximativ 40-43 de zile, ceea ce 
este prea mult. În urmă cu un veac, în 1472, Sofia (Zoe) Paleolog, în timpul 
călătoriei spre Moscova lui Ivan al III-lea, s-a îmbarcat la Liibeck și a ajuns la 
Kolivan (Revel/Tallinn) în 11 zile („... a Hacuno mx Mope 11 neHb..."!?). Și durata 
călătoriei pe mare din 1574 nu putea fi mai îndelungată de aproximativ 15-20 de zile 
în condiţii meteorologice normale. Totuși, din scrisoarea lui Frederic al II-lea 


15 Ibidem, tabelul XV. 

16 Ibidem, tabelul XVI. 

17 Iu. N. Scerbacev, Konenzazenckue axmbi, p. 104-105, nr. 227. 

18 Probabil, scrisoarea lui Frederic al II-lea din 28 aprilie 1574 a ajuns la Moscova tot prin 
Bogdan vodă. 

19 PSRL, tom 25, Mockosckuii nemonucnbtii ceoù Konya XV éeka, red. responsabil M. N. 
Tihomirov, Moscova/Leningrad, 1949, p. 298. 
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adresată ţarului se înțelege că Bogdan a fost trimis cu amiralul regal spre Narva fie la 
28 aprilie, fie imediat după. Să fi întâmpinat unele greutăţi în timpul navigaţiei pe 
Marea Baltică și tocmai aceasta să fi fost pricina unei călătorii atât de îndelungate? 
Nu cunoaștem răspunsul la această întrebare. 

Bogdan și însoțitorii săi au ajuns la Rugodiv la 13 iunie 1574. Au mers spre 
Novgorod Veliki prin luriev (Tartu) și Pskov. Călătoria pe uscat a durat cel mult 
16 zile, dacă ar fi plecat din Rugodiv chiar în ziua sosirii, ceea ce este însă putin 
probabil. La 29 iunie, Bogdan și ceilalți au făcut popas la nord de Novgorod. În 
cetatea acestui oraș au intrat la 30 iunie. La Novgorod s-au aflat câteva zile 
(începând cu data de 30 iunie), plecând spre Moscova, cel mai probabil, la 2 iulie. 
Călătoria până la Moscova a durat cel mult 17 zile”. La 19 iulie, fostul domn al 
Moldovei a fost primit în audienţă de ţarul Ivan Vasilievici. I s-a dat atunci Luh si 
Tarusa și alte sate din alte părți, ajungând astfel cneaz de udel. Bogdan 
Lăpușneanu este unul dintre ultimii cneji „ruși” de udel. A emis chiar unele 
diplome, fiind mărinimos cu lăcașurile sfinte. Aceste diplome au fost însă 
pecetluite tot cu stema Țării Moldovei, căci Bogdan vodă nu a acceptat niciodată 
pierderea tronului părintesc si a fost mereu cu gândul la țara sa. A murit cândva 
prin decembrie 157671. Nu se ştie unde a fost înmormântat. Încercările noastre de 
a afla locul mormântului său au fost zadarnice. 


D 


Am transcris documentele în limba rusă fără deschiderea cuvintelor. 
Literele și cuvintele suprascrise au fost introduse în rând prin folosirea 
parantezelor rotunde (). Completările sunt plasate între paranteze pătrate []. 
Toate textele celor 18 file au fost traduse în limba română. 


Nr. 1 


T(c)auy kus10 Bacu(o PenopoBuuro, r(c)amy Cemeny PenopoBnuro, ma 
r(c)apa upa m Benuko(r)[o] kuaa gumaky r(c)xxy Cemeny PegopoBHuo, 
Bacuze(ň) Maca()cko(ii), na Hexmo(x) Ilyraru(n), ga Mea(n) A(H)xp$esr 
uero(M) 6bioT. Mio(x) B5 ri (x) npnbxa(n), r(chme, 8 Pyroxu(s) no r(c)xpse 
ona(c)Ho(ä) rpamore Bono(c)ko(îi) semnu BoeBoma Bo(r)xa(x), a c Hu(M) 
ubica(p)cko(it) npu(c)ra(B), koropo(ÿ) e(r)[o] o(r) usicapa npoBoxa(1) no r(c)xpa 
name(r)[o] so(r)ammer no Pyroxmsa, na ubrca(p)cxo(r)[0] re(r)mana Po(r)Ge(p)ra 
rone(u) Ebu(M), na (c) nu(m) c Bo(r)xano(m) ero mone(ii) xese(r) ux(s8)kr. H MEI, 
r(c)He, o(x)Horo e(r)[o] Bo(r)nanoga un(B)ka 3axapa o(r)ny(c)ru(xx) Ko r(c)xpro 
cb Ennsa(p)emv c Tii(p)roBri(M), a BoeBony Bono(c)ne se(m)ru Bo(r)xaHa u 
e(r)[o] mone(ii) # meica(p)cko(r)[o] npu(c)raga n ro(n)ua o(r)ny(c)ru(1u) K 


2 Sofia Paleolog a ajuns la Kolivan la 21 septembrie, de unde a plecat spre Iuriev la 1 octombrie. 
La luriev a ajuns la 6 octombrie, la Pskov la 11 octombrie. În acest oraș s-a aflat pentru 7 zile şi apoi 
a plecat spre Novgorod Veliki, unde a ajuns la 25 octombrie si a stat până în ziua de 30 a aceleiași 
luni. În cetatea Moscovei, Sofia a intrat la 12 noiembrie (ibidem, p. 298-299). 

1 Detaliat: Mihai Anatolii Ciobanu, Omnouuenua mexdy Mondaeckum KHAHCECMEOM U... 
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pa(m) B Benuxuii Ho(s)ropo(x), n Ko(p)ur, r(c)xe, emy no Benuko(r)[o] 
Hosaropona na(n) x Ko r(c)xpio o ro(M) nuca(xu), uto e(r)[o] o(r)ny(c)rit K 
ga(m) 8 Benunii Ho(s)ropo(x); a (c) Ham), r(c)ane, no(c)ra(x) aia 6epexe(x)a 
nere(#) Goa(p)cru(x) Pomana [lo(n)ropykogo na Heuas Mannubna (f. 1°). 


Domnului cneaz Vasili Fiodorovici, domnului Semion Fiodorovici şi 
diacului stăpânului tar şi marelui cneaz, domnului Semion Fiodorovici, Vasili 
Masalski și Nekliud Puteatin, şi Ivan Andreev se închină. În ziua de 13 iunie a 
sosit, doamne, la Rugodiv, potrivit cu diploma „laissez-passer” a stăpânului, 
voievodul Tärii Moldovei, Bogdan, iar cu el pristavul împăratului, care l-a însoțit 
de la împărat până la ocina stăpânului nostru, până la Rugodiv, și curierul Efim al 
hatmanului imperial Rotbert, și cu Bogdan slugile sale nouă oameni. Iar noi, 
doamne, pe unul dintre oamenii lui Bogdan, Zaharia, l-am lăsat să meargă la 
stăpân împreună cu Elizar, cu Tirtov, iar pe voievodul Țării Moldovei, Bogdan, și 
pe slugile sale, şi pe pristavul împăratului, și pe curier le-am dat drumul la voi, la 
Marele Novgorod, si i-am dat, doamne, şi merinde până la Marele Novgorod. 
Despre aceasta am scris stăpânului, că l-am lăsat să plece la voi, la Marele 
Novgorod, iar cu el, doamne, am trimis, pentru pază, pe fiii de boier Roman 
Dolgoruki si Neceai Palitin. 


IIs-(r)[0] no(n) s» kb (x). Ilpuge(3) Mana(c)ror(p)cro(ii) cyra IO(p)eBa 
MaHacTbpa l'pnropeñ Ilnmeno(B). 


T(c)hauy xusro Bacy(n)1o PenopoBuuio, r(c)xxy Cemeny PenopoBuuio, na 
r(c)apa npa Beruko(r)[o] kxs4a auaky r(c)auy Cemeny Denonoposnuo, 2(c)âny 
Heany Hopoproeeuus?? (f. 1°). 


7082, în ziua de 29 iunie. A adus sluga mănăstirească a Mănăstirii Sf. 
Gheorghe (Iurie), Grigore Pimenov. Domnului cneaz Vasili Fiodorovici, 
domnului Semion Fiodorovici și domnului Semion Fiodorovici, diac al 
stăpânitorului țarului și marelui cneaz, domnului Ivan Dorofeevici. 


Nr. 2 


T(c)nuy ru(3)ro Bacu(a)io VenopoBuuro, ma Cemeny PenopoBuulo, Ha 
r(c)xpsy mbaky Cemeny VenopoBuuro, KHa(3) [le(r)ps Ieñnakor”, ma KHA(3) 
O(x)xphä Hoxre(s) uenzo(M) Gvro(T). O(r)nycrlunu]?5 e(c)ua c Pomano(M) 


22 Scris cu altă cerneală, dar de aceeaşi mână. Pentru fiul său, Ivan Sobakin, v. Co6axun Hean 
lopoeee cvin, online, https://russian-court.spbu.ru/personalii/details/ 1/5241.html (20.05.2021). K. V. 
Baranov a citit doar „[ocnonuuy Msauy Mo”, considerând că ar fi scriitura altei mâini (Benukuu 
Hogzopod, p. 48, nota 1). 

2 În prezent, mănăstirea se află în hotarele administrative ale raionului municipal Novgorod, 
foarte aproape de cătunul Veajișci. 

A [lleiidaxoe Ilemp Tymaeeuu, Kuasb, online, https://russian-court.spbu.ru/personalii/ 
details/1/2658.html (19.05.2021). 

25 Rupt. 
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Ho(n)ropyrn(m)  Bo(r)mana  Bonomanuna go  Hogaropona nposoxa(r) 
MaHacTH(p)cKkH(x) cary(r) cro neca(7) un(B)ek. [A] xax, r(c)nue, k Ba(m) Poma(x) 
Honropyro(îi) c r[e?7]uu mo(a)mu npxe(r) 8 Ho(s)ropo(x) x Ba(m) 6br u(x) 
To(r)ua(c) o(r)nycrHTH K Ha(M) ynna y Hu(x) roro8y, uro(6) He po(3)exanu(c) 
no noM[am?5]. A Ha(m) u(x) o(r)nycru(ru) o(r) co6a Br IO(p)e(s) (£. 2°). | 


Domnului cneaz Vasili Fiodorovici si lui Semion Fiodorovici, și diacului 
stăpânitorului, Semion Fiodorovici, cneazul Piotr Seideakov si cneazul Ondrei 
Nogtev se închină. Am lăsat, cu Roman Dolgoruki, să-l conducă pe Bogdan 
voloșanin până la Novgorod, slugi mănăstirești 110 oameni. Și cum, doamne, 
Roman Dolgoruki va ajunge la voi, la Novgorod, cu acei oameni, voi să-i lăsaţi 
deîndată la noi, făcându-i să înţeleagă să nu se imprästie pe la case. Iar noi să-i 
lăsăm să plece de la noi la luriev. | 


IIs-(r)[o] wmio(H) s» xd (x). Ilpuse(s) Ipuropeii Ilpumuno(B), 
MaHacTH(p}cKoï cuyra. T(c)any KH(3)ro Bacn(x)io Dexopornuro, ma Cemeny 
DenopoBuuio, ga r(c)xpsy nbaky Cemeny PenopoBuuro (f. 2Y). 


7082, iunie în ziua de 29. A adus Grigore Piminov, slugă mănăstirească. 
Domnului cneaz Vasili Fiodorovici si lui Semion Fiodorovici, si diacului 
stăpânitorului, Semion Fiodorovici. 


Nr. 3 


T(c)auy ku(3)10 Bacu(n)o Pe(no)pognuro, r(c)amy Cemeny Pe(no)poBuuzo, 
na upa r(c)xpa Bexuko(r)[o] kusa xuaxky r(c)auy Cemeny Pe(no)posuuro, 
Poma(n) Ho(x)ropyko(s) ueno(m) 60e(r). Hocruxra(x) ecmy, r(c)re, K Ba(M) cayry 
MaHacTH(p)cko(r)[o] Tpuro(p)a Ilumenoga 3 rpaMoTaMu c BOEBO(N)UKU(MI4) 
HbiH(u)e HIO(H) Bb kb (x), n Berb(x), r(c)ume, emy Ba(M) nonoxu(T)u 
xoTopo(r)[o] mu npubxaru MH% 8 Ho(s)ropo(x) c HOBOBEIBXUMU mo(a)Mn 
Bonockue 3e(M)iu u rx$ um» Benure craru. M Ipurope(ii), r(c)ane, MH% 
roBopu(-1) o(r) Ba(c), [uro] s5 rpamora(x) ne u(3) Pyronusa He nmcano K Ba(M) 
no(x)1HHO XTO HIETE K upio r(c)xpro Go(moii usk HMeHe(M) n CKO(I)KO c 
HH(M) Moneii H YTO eMy TOTOBH(TH) KopbMy. M o ro(m), r(c)xxe, geră(u) MH 
o(T)nuca(T) K Ba(M) no(x)1HH0 no Barmemy ne(s) rpuka3y. Brrbxa(x), r(c)mue, Ha 
r(c)xpocxoe MeHa” mo onacHoii rpaMore npa Benuko(r)[o] Ha(3) BoeBona 
Bo(r)na(x) Anexca(n)ap(o)snuus r(c)xpo se(m)ru Bonocrue ma c Hu(M) nyelt) 
ubica(p)cko(r)[o] upa rpucra(B) AGperaprz, na upica(p}cxko(r)[o] rersmana roxe(n) 
Ebu(M), na mo(ne)ă c uu(Mu) nesa(r) uns», a necaro(ii) wieke BornaHo(B) 
3axa(p)a Xapeurs norna(1) KB upro r(c)apro cp Enusa(plems c Ter(p)roBer(M). A 
KOPMP, THE, eMy H ru(T)e xa(H) u(3) Pyroxmsa, krane(x) B Terbr, a Ha HHoï 


26 Rupt. 
27 Rupt. 
28 Rupt. 
29 În acest caz, în loc de Mens trebuie uma. 
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KOpPMb Ne(H)ru MHB JAHBI; BENeHO MH kynntu uero roxoue(r) n napa(rn) 6e3 
ypoky. À no(x)so(x) MH BereHo c HH(M) HMa(r) rpuna(7) omma no(x)soxa. H no 
BaleMy, r(c)ane, npHKasy crain ecMa Ha Bexrinax y Hnxkonpr. À Berbrm ecre, 
r(chaue, Exa(ru) 8 ropo(xn) sa(B)rp[a%] na rpe(r)emr uacy (amn). H o(n), r(chme, 
P3HATE I10 CBOEMY OÔBIUAIO, BECTaBae(r) He pano (f. 3°). 


Domnului cneaz Vasili Fiodorovici, domnului Semion Fiodorovici și 
diacului stăpânului ţarului și marelui cneaz, domnului Semion Fiodorovici, 
Roman Dolgoruki se închină. Am trimis la voi, doamne, pe sluga mănăstirească 
Grigore Piminov cu diplomele voievodale, acum, iunie în ziua de 29, şi i-am 
poruncit, doamne, să-i spuneţi în ce zi să vin la Novgorod cu oamenii nou sosiți 
din Tara Moldovei si unde le porunciti să se oprească. Și Grigore, doamne, mi-a 
spus de la voi [că, n.n.] în diplomele din Rugodiv nu este scris către voi adevărat 
cine vine la stăpânul tar, [dacă este, n.n.] om mare, cu ce nume și câți oameni sunt 
cu el și ce merinde să i se pregătească. Și despre acestea, doamne, aţi poruncit să 
vă scriu adevărat după porunca voastră. A sosit, doamne, în numele stăpânului, 
potrivit cu diploma „laissez-passer” a țarului, marelui cneaz, voievodul Bogdan 
Aleksandrovici, domnul Țării Moldovei, iar cu el merge pristavul împăratului, 
Abregart, si curierul hatmanului împăratului, Efim, şi nouă oameni cu el, iar al 
zecelea om al lui Bogdan, Zaharia Haret, a mers în grabă la stăpânul tar cu Elizar, 
cu Tirtov. lar merinde si băutură, doamne, lui i-am dat din Rugodiv, puse în 
căruță, iar pentru alte merinde mi s-au dat bani, mi s-a poruncit să cumpăr ce va 
dori şi să-i dau fără repros. Iar căruțe am poruncă să am cu el 31 de căruțe”. Şi 
potrivit poruncii voastre, doamne, ne-am oprit la Vejisceah, la Nikola. Si ati 
poruncit, doamne, sä inträm în oras mâine, la al treilea ceas din zi. Iar el, doamne, 
merge după obiceiul său, nu se scoală devreme. 


IIB-(r)[o] mona B kb (x). Ilpue(3) rpamory PyrbiHa MOHacroIpA cyra 
Pexo(p) Ecmno(s). [(c)xuy KH3ro Bacmbio Penoposnuo, r(c)nuy Cemeny 
Dexoposnuio, ma upa T(C)ApA BenmKoro KHA3A AHAKY r(c)xuy Cemexy 
Pe(xo)posruio (f. 3"). 


7082, iunie în ziua de 29. A adus diploma sluga Mănăstirii, Futinea Fiodor 
Esipov. Domnului cneaz Vasili Fiodorovici, domnului Semion Fiodorovici și 
diacului țarului stăpânului marelui cneaz, domnului Semion Fiodorovici. 


Nr. 4 


T(e)mpro upio n BenukoMy Kusio Many Bacu(1)eBnuro cea Pyccuu 
xonoru TBon Baciok® Illyiickoii, na Cemenens Haroï, na Cena MnimropnxB 
uero(m) Gprorp. Ilucanu, r(c)xp», K HaMb XONONeMb TBOHMP H(3) PyroauBa 
xHa(3) Bacuneii Maca(a)ckoii, na KHa(3) Hexmo(x) IIyTATHHÐ, na AHAKb Han 


30 Filă tăiată. 
31 În acest caz însă, podvodi poate fi si cal de călărie (Cnoeapb pycekozo A3bika XI-XVII 86., ed. 15 
([epemo-Ilodmbituka), red. ediţiei G. P. Smolitkaia, Moscova, 1989, p. 236, vocea T Toeoÿa). 


ty 289 ct 


Mihai Anatolii CIOBANU 


O(n)npbeBv niona Bb KỌ (x). HpmBxaxre nen, (rcapt), 8 Pyroxu(8)? no rBoeii 
r(c)xpse*  ona(c)Hoït rpamore  Bonockue gemin  BoeBoma Bo(r)xax 
(AnexcannpoBuu)'f, a (c) nu(M) usica(p)ckoï npu(c)raBs, roropoă e(r)[o] o(r) 
HBICAPA rpoBoxa(u) mo (r)Boeï r(c)xpsrr o(r)u(u)upr no Pyromusa, nas 
upica(p}cko(r){o] re(r)mana PoGe(p)ra [ro%]nens e(r)[o] Ebu(m), na c Hu(m) 3 
Bo(r) (f. 4) //-nanomw momeiă ero xnesa(r) un(B)ke. H kxa(s) Bacuneii, r(c)nps, 
Maca(a)exoii, ma KHa(3) Hexmo(x) Ilyraruns, ma (ajake Means Onxnphesr 
BoeBony Bonockue semin Bo(r)rana n e(r)[o] moneñ n upica(p)ckoro rpucraza 
H rouna o(T)nycrunu” K Ha(M) xononu(M) TBOHM...35, B Benukuii Ho(s)ropo(x). 
M poesoxa, r(c)xpr, Bono(c)«ne semin Bo(r)ganb c mo(x)Mn CBOUMU H 
Ubica(p)ckoii npu(c)raBb M roHenb HPHBXANH B TBOIO r(c)apBy O(T)AHHY B 
Bennkuii Ho(B)ropo(7) mona sB» Ji (x). A npncra(s), r(chnpr, c HUMU npubxanrb 
Poma(x) 3oByr JlonropykoBo. H MH, xononu TBOu, Bonockue 3eMIIH BOEBONY 
Bo(r)uana n uvica(p)ckoBo npu(c)raBa n rouna nocraBunu 06...% (f. 5°). 


Stăpânului, ţarului și marelui cneaz Ivan Vasilievici al Întregii Rusii, robii 
tăi, Vasiuk Șuiski și Semenet Nagoi, și Senka Misurin, se închină. Ne-au scris, 
robilor tăi, stăpâne, din Rugodiv cneazul Vasili Masalki, cneazul Nekliud Puteatin 
şi diacul Ivan Ondreev, în ziua de 29 iunie. A sosit, stăpâne, potrivit diplomei tale 
„laissez-passer”, voievodul Țării Moldovei, Bogdan Aleksandrovici, iar cu el 
pristavul împăratului, care de la împărat l-a însoțit până la ocina ta domnească, 
până la Rugodiv, și curierul Efim al hatmanului împărătesc, Robert, iar cu el, cu 
Bogdan, oamenii săi nouă persoane. lar cneazul Vasili, stăpâne, Masalski, și 
cneazul Nekliud Puteatin, și diacul Ivan Ondreev pe voievodul Țării Moldovei, 
Bogdan, și pe oamenii săi, si pe pristavul împăratului, si pe curier i-au trimis la 
noi, robii tăi, la Novgorod Veliki. Şi, stăpâne, voievodul Țării Moldovei, Bogdan, 
cu oamenii săi și cu pristavul împăratului, si curierul au sosit în ocina ta 
domnească, la Novgorod Veliki, în ziua de 30 iunie. Iar cu ei, stăpâne, a sosit 
pristavul Roman, îl cheamă Dolgorukov. Iar noi, robii tăi, pe voievodul Ţării 
Moldovei, Bogdan, și pe pristavul împăratului, și pe curier i-am găzduit... 


32 K. V. Baranov nu a citit şi „B Pyronn(B)” (Benuxuă Hoëzopoû..., p. 51, nr. 6). 

3 ,r(c)apse” nu a fost citit de K. V. Baranov (ibidem). 

# „(AnekcannpoBitu)” nu a fost citit de K. V. Baranov (ibidem). 

35 „na” nu a fost citit de K. V. Baranov (ibidem). 

36 Rupt. 

37 Täiat și scris deasupra rândului - „npuenanu” — „au trimis”, 

% În continuare, există câteva cuvinte adăugate ulterior şi greu de citit. 

* Documentul este rupt si continuarea sa nu mai poate fi citită. Pe aceeași filă, mai există câteva 
rânduri suprascrise, dar greu de citit. K. V. Baranov a citit doar „LlepeBckue NATHHbI CHIH 
GoapcKOit... XOJIONM TBOH, norosopa Mex cea, Bo...” — „A peatinei Derevskaia fiul de boier... robii 
tăi, vorbind între ei, voe...” (Benukuii Ho6zopo3..., p. 51, nota 4). Or, prin aceasta aflăm că Roman 
Dolgoruki era fiu de boier din peatina — a cincea parte - Derevskaia a teritoriilor novgorodene. La 
cele citite de Baranov, putem adăuga, „a cun(M)... 113 Pyro(a)nuB Monacrbi(p)ekne cyra cro 
“exo...” — „iar cu el... din Rugodiv slugi mănăstirești 100 de oameni” (2). 
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Nr. 5 


Jra sns-(r)[o] mo(n) s» xọ (a). Iama(r) narukome(r)uku(m) 
crapo(c)ramz maBaru HM Ha Iloco(1)cKoH xBo(p) no 1uTH YJI(B)Kb CTOPOXKH Ha 
BCAKOÑ genb qu ro(c)psa nbna. Jana nama(r) Muxa(i)ky Bakxopnny (f. 8°). 


Anul 7082, în ziua de 29 iunie. Poruncă starostilor celor cinci capete să dea 
pentru Curtea solilor câte şase oameni paznici în fiecare zi pentru lucrul domnesc. 
Poruncă dată lui Mihalka Vakorin. 


Nr. 6 


mena  No(m)auuMb M po(3)cri(m)umkoMP, KOTOPBI(M) GBITIH Ha 
Iloco(a)ckom» mBop5 s npucraze(x) y prie(s)keso Bonockme 3e(M)Iu y 
Bo(r)uana Axekcanxposa. ITpuropeň Ilyrarumr,  CoGuna  A(p)brko(B). 
Po(3)cur(i0)mmuku: Cany» Max», Onnpbi Koro(s), Crenan? Kopo(r)nerr, 
Ouxpbi O6y(r)ko(s), Be(p)cen» CKoGbesr (f. 6') //, Muxaiino Baxopuuv, 
Kasapun Iloca(a)uuxo(8), Onmpbi na Obonaceii Moso(s)cxne, Kasapenko 
Tumobte(B) (f. 7°). 


Numele podiecilort și cercetasilor care vor fi pristavi la Curtea solilor 
pentru Bogdan Aleksandrovici sosit din Tara Moldovei. Grigore Puteatin, Sobin 
larlikov. Cercetasi: Sapun Meakinin, Ondrei Kotov, Stepan Korotnev, Ondrei 
Obutkov, Bersen Skobeev, Mihailo Vakorin, Kazarin Posadnikov, Ondrei și 
Ofonasie Mozovskie, Kazarenko Timofeev. 


Nr. 7 


Jita ans-(r)[o] mona 8 n (a). Hama(r) O()apbro Korony (B3a75)'! emy y 
pa(6)au(r)uxo(r)[o] crapocrsr (y Onexcsr)"? u Bce(M)” pbi(6)uuko(B) BcAKHe 
xuBpIe pblObI qua unose(M)ua Bono(ckne 3e(m)r. A Gera Gr Ta pbi6a 
ce(ii)uac roroBa (f. 10). | 


Anul 7082, în ziua de 30 iunie. Poruncă lui Ondrei Kotov să ia de la 
starostele de peste, de la Oleksa, și toţi pescarii felurifi peşti vii pentru străinul 
din Tara Moldovei. Şi să fie acel peşte acum gata. 


Nr. 8 


JIbra sns-(r)[o] (mous s» a n). Ilama(7) kmo(u)Hnky Tpe(r)aky Hesbposy 
naru eMy u(3) r(c)apesnix xu(T)uunb uerBe(p)re a(u)menn Ha Ioco(r)ckoï 
nBo(p) (f. 14°). 


40 Literalmente, cin inferior diecilor. 

41 Initial, a fost scris ,Berbr” - „să i se porunceascä”. 

42 Initial, a fost scris „eMy HPHTOTOBHTH y por(6)uu(7)uko(r)[o] crapocra” - „el să gătească la 
starostele de peşte”. 

13 Corect este Bce(x). 
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Anul 7082, în ziua de 30 iunie. Poruncă clucerului Treteak Neverov să dea 
din jitnitele domneşti o cetverti de orz pentru Curtea solilor. 


Nr. 9 


Jbra 3n8-(r){o] nona B» a (x). Ilama(7) «mo(u)uuky Tpe(r)aky Herbposy 
HATH eMy mpo BonockoBo BoeBoxy mpo Bo(r)mana OnercanmpoBa Imo 
ue(r)Be(p)TH BHHA, no ABeHa(T)HaTu BBApP mnga, Meny mo TOMY (x), Ha BeJpo 
yxcycy, na Hb(M)ro(M) mo ue(r)se(p)rHHKke BuHa, 10 TPM Begpa IruBa, HO Ba 
Be(x)pa Meny (f. 155). // 


Bonockue semu BoeBone Bo(r)rany OrekcaHxpoBy Ko(p)My: 


Io i konaueii Ha genb, no i x$6o(B) nsynene(x)Hp1(x) (f. 167). // Ph16b1: Io 
(x)se myky, no (x)sa xema, no (x)Ba cyxoKka, no ueTBrpe Kapaciă, no HecaTu 
ase(ñ), na no mecaru no(n)reme(ñ), mo (x)BaruarT okyne(ñ). À BHHa no 
o(c)Muuke 8e(x)pa, HHo TO ue(r)se(p)re (f. 171); // na mmea no (x)BeHarrça(ru) 
BbAp?, na mely) no Tomy (x), ykcycy no Be(x)py. 


A Hemua(mM)}: no Gopany, no (x)soe Kypo(s), no (x)Ba Koyaua 
nsyanene(x)HBi(x), no (a)sa xrbGna nsynene(x)Hi(x), mo ue(r)se(p)ru(x)Kkb 
BHHA, Aa 110 Tpu Be(x)pa nuga, na nga Be(x)pa Men(y) (f. 187). 


Anul 7082, în ziua de 30 iunie. Poruncă clucerului Treteak Neverov să dea 
voievodului Țării Moldovei, Bogdan Oleksandrov, câte o cetverti“{ de vin, câte 12 
găleți“? de bere, mied la fel, si o găleată de oțet, iar nemților“, o cetvertinkă” de 
vin, câte trei găleți de bere, câte două găleți de mied. 


Merindele voievodului Țării Moldovei, Bogdan Oleksandrov: 


Câte 10 colaci pe zi, câte 10 pâine de doi bani. Peşte: câte două ştiuci, câte 
două plătici, câte doi șalăi, câte patru carasi, câte 10 väduvite şi câte 10 plătici 
tinere, și câte 20 de bibani. Iar vin, câte o osminkă de găleată, aceasta fiind cetverti, 
iar bere câte 12 găleți, iar mied la fel, oțet câte o găleată. 


Jar nemților: câte un berbec, câte două găini, câte doi colaci de doi bani si 
câte două pâini de doi bani, câte o cetvertinkă de vin şi câte trei găleți de bere, si 
două găleți de mied. 


444 dintr-o găleată (vedro) — circa 3,0748 litri. 

45 O găleată era egală cu aproximativ 12,299 litri. 

46 „Nemţii” — izvoarelor ruse ale vremii nu erau doar germanii de astăzi, ci mai toți străinii din 
Europa Occidentală, cu unele excepții, precum italienii. În cazul nostru, prin ,nemti” se va înţelege 
vorbitori de germană, supuși ai împăratului Sfântului Imperiu. 

47 4 dintr-o găleată. 


to 292 «+ 


Călătoria lui Bogdan Lăpușneanu în marele cnezat al Moscovei 


Nr. 10 


JI&ra sns-(r)[o] ox) Bv a (x). Hama(r) kmo(u)anky Tpe(r)aky HenbpoBy 
gesar emy  Bono(c)kue semu goeroxe Bo(r)}xany  OnekcanapoBy na 
n-rca(p)ckomy npu(c)raBy n ronny m Bo(r)raHoBni(M) x1071eMB (mure) no 
noeOK)Heň THAMATH, KaKOBA NaMA(T) HOCHAHA HIOHA BB JI (11), AO TH(x) MÉCTE, 
ab OHH 106yxy(r) s BermKo(m) Hogbropo(xe)(f. 12"). 


Anul 7082, în ziua de 1 iulie. Poruncă clucerului Treteak Neverov să dea 
voievodului Țării Moldovei, Bogdan Oleksandrov, și pristavului împăratului, și 
curierului şi slujitorilor lui Bogdan băutură potrivit cu porunca anterioară, care 
poruncă a fost trimisă în ziua de 30 iunie, cât vor fi în Novgorod Veliki. 


Nr. 11 


Jibra sns-(r)[o] mro(a1) B» a (x). Hama(r) Tpume Iopomuny B3A(TH) eMy y 
m ruxone(r)uku(x) crapo(c)r» Ha Iloco(n)ckoit nBo(p) ue(r)sepo kypo(s) (f. 11°). 


Anul 7082, în ziua de 1 iulie. Poruncă lui Grisa Poroșin să ia de la starostii 
celor cinci capete patru găini pentru Curtea solilor. 


Nr. 12 


Jibra sns-(r)[o] mona s a (x). Hama(r) kmo(u)anky Tpe(r)aky Hesbposy 
nu eMy Ha Ioco(r)ckoï xBo(p) K Borockne se(m)1n K BoeBone K Bo(r)aany 
7. a(n) rosape(H)Hoï, ma ABB CKOBOPOHB, Ja KOTE(11), Ja rnpormBe(H), na 
uoMu(u) (f. 9). 


Anul 7082, în ziua de 1 iulie. Poruncä clucerului Treteak Neverov sä dea la 
Curtea solilor voievodului Țării Moldovei, Bogdan, o pirostrie pentru gătit și două 
tigăi, si un ceaun, și o tavă si un polonic. 


Nr. 13 


JIra ans-(r)[o] mona s a (x). Ilama(T) kmo(u)HHKky Tpe(r)aky Hesbposy 
mocnaru eMy Ha Iloco(A)ckoit mBo(p) BONOCKOMY BOeBORE Bo(r)xany 
AnekcaunpoBy neca(T) nonzo(7) Be(T)AHHBI Ha NecA(T) KOCAKO(B) CONOHHHBI Yaca 
roro. A npunu(c) y namaru auaka Cemena Muuropuna (f. 13°). 


Anul 7082, în ziua de 1 iulie. Poruncă clucerului Treteak Neverov să trimită 
deîndată la Curtea solilor voievodului moldovean, Bogdan Aleksandrov, 10 bucăţi 
de şuncă și 10 bucăţi de carne sărată. lar semnătura poruncii este a diacului 
Semion Misurin. 
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Fig. 1. RGADA, f. 68, Chowenux Poccuu c Mondaeueii u Banaxuei, op. 1, 
Knueu u dena, d. 1, 1574, f. 3 
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Fig. 2. Soli lituanieni gäzduiti la Curtea lituaniană în timpul domniei lui Ivan al 
IV-lea - atragem atenția cititorului asupra reprezentării merindelor (korm) şi a 
băuturilor!” 


45 Letopiseţul cu ilustraţii din vremea lui Ivan al IV-lea: Jluyesoû nemonucnwù caoù Meana 
Tpo3noeo. Pyco (1566-1575 22. om B.X.), cartea 23, Moscova, 7522 (2014), p. 451. 
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ot 
Ovidiu CRISTEA 


„Castello di Varadino passo principale della Trans[ilvani]a piazza se 
non fortissima almeno tale che sarebbe stata insuperabile a i 
Transilvani et che senza molta fatica et con perdita d'una stagione 
intiera non si savia potuto espugnar da Turchi. 


Ferrante Rossi către Archduke Maximilian! 


Al nemico che fugge, fargli il ponte d’oro. 
Giorgio Basta? 


Rândurile de față doresc să fie un modest omagiu adus unui istoric care, 
de-a lungul întregii sale cariere, a încurajat cu consecvență cercetarea istoriei 
universale si, implicit, plasarea istoriei românilor într-un context mult mai larg. 
Studiul propus în paginile care urmează, aparent foarte depărtat tematic de 
preocupările profesorului Alexandru-Florin Platon, are ca obiect un episod din 
„Războiul cel Lung”, în care războinici din diferite colțuri ale Europei și-au încru- 
cisat spadele şi destinele pe câmpurile de luptă ale Europei Central-Răsăritene. 
Or, așa cum sublinia pe drept cuvânt profesorul Platon: „Noţiuni precum «Europa 
Centrală», «Europa de Sud-Est», «Peninsula Balcanică» si «Europa de Est» nu 
sunt doar simple expresii geografice: ele atestă, neîndoielnic, deosebiri, uneori 
profunde, de experienţă istorică și mentalitate, care ar trebui să ne facă mai 
prudenti în fața generalizărilor pripite”. Războiul care i-a opus, între 1593-1606, 


1 Replica este inclusă în textul redactat de Isolano, vezi Orszägos Leveltar (= OL; Arhivele 
Naţionale Maghiare, Budapesta), microfilm 19047, f. 180v. Îmi exprim si pe această cale recunoştinţa 
faţă de colegii Nagy Levente și Ovidiu Olar care m-au ajutat să intru în posesia unei copii digitale a 
documentului. Manuscrisul original se păstrează la Biblioteca Ambrosiana din Milano sub cota Bibl. 
Cod. S103 SUP. E. 182-204. Recent, textul documentului a fost publicat de Tamas Kruppa, Várad 
ostromának emlékezete. Giovanni Marco Isolano gróf jelentése a vár és a város 1598. évi ostromärôl 
(Asediul Oradei. Raportul contelui Giovanni Marco Isolano despre asediul din 1598), „Lymbus. 
Magyarsâgtudomânyi Forräskôzlemenyek”, Budapesta, 2018, p. 155-192, care a folosit în 
transcrierea documentului tot microfilmul de la Budapesta. 

2 Endre Veress, Basta György havdezér levelezése és iratai (Corespondenţa şi documentele lui 
Giorgio Basta) I, Budapest, 1909, doc. 133, p. 141. 

3 Alexandru-Florin Platon, În loc de concluzii: emergenta modernităţii în Europa. O comparaţie 
între Apusul și Răsăritul continentului, în Alexandru-Florin Platon, Laurenţiu Rădvan, Bogdan-Petru 
Maleon, O istorie a Europei de Apus în Evul Mediu. De la Imperiul Roman târziu la Marile descoperiri 
geografice, Polirom, lași, 2010, p. 503. 
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pe otomani habsburgilor și aliaţilor acestora a fost o astfel de confruntare, care ar 
trebui să evite generalizările pripite întrucât, în derularea sa, au fost implicaţi 
oameni de arme cu experienţe dintre cele mai diferite. 

Potrivit unor interpretări mai vechi, pe fronturile din Ungaria și Ţările 
Române s-au înfruntat două modele belice opuse: unul, apusean, bazat pe o supe- 
rioritate tehnologică din ce în ce mai evidentă“; celălalt, otoman, cu accent special 
pe superioritatea numerică a trupelor. Cercetări recente au arătat însă că, din 
punct de vedere al armamentului, tacticii şi strategiei, otomanii nu au fost cu 
nimic inferiori adversarilor, după cum superioritatea lor numerică nu a fost 
întotdeauna decisivă. În această ultimă privință mai importantă decât disproportia 
de forte a fost capacitatea Imperiului Otoman de a mobiliza foarte repede în 
raport cu lumea creștină resursele necesare unui conflicts. 

Mărturia unui ofițer italian, aflat, din 1594, în serviciul lui Rudolf al II-lea, 
întărește această impresie. Realitätile „Războiului cel Lung” au fost greu de turnat 
în tipare fixe si este nevoie de o perspectivă mult mai nuanţată asupra celor două 
tabere angajate în conflict. De altfel, chiar cuvântul „tabără” ar impune unele 
explicaţii. Liga creștină a însemnat reunirea unor puteri de anvergură diferită, cu 
interese, de multe ori, greu de conciliat. Tabăra otomană, aparent mult mai 
omogenă, a fost, la rândul ei, scindată într-o mulțime de facțiuni cu viziuni 
adeseori antagonice despre felul în care ar fi trebuit derulat conflictul. Dacă mai 
adăugăm si tulburările din interiorul Hanatului Crimeii, aliatul principal al oto- 
manilor, atunci concluzia care se desprinde este a unui conflict imprevizibil, în 
care contextele politice si militare, precum si constrângerile financiare si logistice 
au influențat masiv luarea deciziilor. 


we 


4 Carlo Cipolla, Guns, Sails and Empires. Technological Innovation and the Early Phases of 
European Expansion 1400-1700, Minerva Press, London, 1965, p. 98: „The Turks altogether failed to 
recognize the importance of the innovation and did not keep up with the new developments”; cf. 
Victor Davis Hanson, Carnage and Culture: Landmark Battles in the Rise of Western Power, New 
York, 2001, care afirmă în mai multe rânduri că otomanii au preluat un model occidental pe care nu 
l-au asimilat pe deplin (de ex., concluzia de la p. 96: „...Janissaries, who learned and mastered the 
European art of firearms, never embraced the corresponding Western idea of fighting as shock 
troops in disciplined columns, in which individual heroism was subjugated to the larger goal of 
achieving mass firepower and collision which alone might obliterate the enemy”; o concluzie 
similară la p. 154). În mod contrar, multe surse occidentale de sec. XVI au văzut în disciplina 
trupelor otomane un important factor de succes. 

5 Vezi în special Gábor Ágoston, Guns for the Sultans: Military Power and the Weapons Industry 
in the Ottoman Empire, Cambridge University Press, 2005, passim. 

6 Gregory Hanlon, European Military Rivalry, 1500-1750. Fierce Pageant, Routledge, New York- 
London, 2020, p. 25. Deși se ocupă de sec. al XVII-lea si de ultimul asediu al Vienei, lucrarea lui 
Andrew Wheatcroft, The Enemey at the Gate. Habsburgs, Ottomans and the Battle for Europe, Basic 
Books, New York, 2008, p. 13-30, conține o excelentă prezentare a „maşinii de război” otomane. 
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Autorul și Mărturia 


La doi ani după victoria otomană de la Mezôkeresztes, situaţia de pe frontul 
din Ungaria era departe de a fi decisă. Înfruntările militare se derulaseră încă din 
1593, aproape în paralel cu negocierile de pace”, dar echilibrul de forte dintre cele 
două tabere constituia o piedică serioasă în calea unei soluţii diplomatice. Anul 
1598 nu a schimbat datele problemei, dar a creat o situaţie care a dat naştere la 
complicații de neimaginat în anii care au urmat. Asediul Oradei din acel an, 
eveniment cu totul improbabil la începutul campaniei, a tensionat relaţiile şi așa 
încordate dintre Casa de Austria si Transilvania, a amplificat speranţele într-un 
deznodământ fericit al conflictului pentru tabăra creştină și au pus Imperiul 
Otoman în situaţia de a-și reevalua strategia pentru anii următori. 

Între mărturiile recent apărute despre acest asediu se numără și cea a unui 
conte italian, Giovanni Marco Isolano, intitulată Relatione del Assedio del Castello 
di Varadinot. Textul pune câteva probleme metodologice importante. Nu este 
datat, nu se cunoaşte scopul pentru care a fost scris și nici cui i-a fost trimis, 
Precizia detaliilor, lipsa oricărei informaţii despre cele întâmplate după retragerea 
otomanilor” şi absenţa oricăror amănunte despre epilogul înfruntărilor din 1598 
par să sugereze că Relatione a fost redactată la putin timp după sfârșitul luptelor. 

Autorul însuși este un personaj enigmatic. Se știe că descindea dintr-o 
familie nobiliară din Bologna ale cărei origini îndepărtate par să se fi aflat în 
insula Cipru. Potrivit unei lucrări de secol XVII, un membru al familiei Lusignan 
ar fi urmat, în perioada medievală, studiile la Universitatea din Padova, după care 
ar fi rămas în Italia, adoptând un nume care amintea de patria sa insulară'”. 

Urmașul acestui membru al familiei Lusignan, Giovanni Marco Isolano, s-a 
născut probabil în jurul anului 1575, estimare care se sprijină pe un raport 
venețian. Potrivit ambasadorului venețian la Praga, Pietro Duodo, Isolano avea în 
anul 1602 o vârstă cuprinsă între 25-28 de ani, ceea ce înseamnă că era foarte 


7 Pentru negocierile habsburgo-otomane, vezi Noel Malcolm, Agents of Empire. Knights, Corsairs, 
Jesuits and Spies in the Sixteenth Century Mediterranean World, Oxford University Press, London, 
2015, p. 391-429; o analiză a tratativelor Porții cu Transilvania și Tara Românească, la Stefan 
Andreescu, O pace prefăcută la Dunărea de Jos: tratativele transilvano-muntene cu Poarta din anii 
1597-1598, 5, 1994, p. 1119-1148; o perspectivă diferită pe baza unor surse noi, la Ovidiu Cristea, 
Ovidiu Olar, War and Diplomacy in the Black Sea During the „Long War” (1593-1606), în Ovidiu 
Cristea, Liviu Pilat (eds.), From Pax Mongolica to Pax Ottomanica. War, Religion and Trade in the 
Northwestern Black Sea Region (14th-16th centuries), Brill, Leiden-Boston, 2020, p. 228-248. 

8 OL, microfilm 19047 (mai departe se va cita Relatione), f. 180r.-204r. 

9 Se ştie, din alte mărturii, că, după retragerea trupelor otomane, conducerea fortăreței a fost 
încredințată lui Pál Niary, vezi Beda Dudik, Râdern Menyhért Császári Tâbornagy Tudôsitasa. Nagy- 
Várad 1598-iki Ostromoltatásáról (Corespondenta generalului imperial Melchior Redern cu privire la 
asediul Oradei în 1598), „Történelmi Tár”, 25, 1878, p. 115. 

10 Pompeo Scipione Dolfi, Cronologia delle famiglie nobili di Bologna con le loro insegne e nel fine 
i cimieri, Bologna, 1670, p. 429. 
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tânăr atunci când a intrat în serviciul lui Rudolf al II-lea în 159411. Același Pietro 
Duodo îl descrie drept un om al literelor, excelent desenator şi matematician!?. 
Caracterul enigmatic al lui Isolano ţine, pe de o parte, de dificultatea de a-i 
reconstitui cariera militară pe frontul din Ungaria până în 1598. Pe baza unei alte 
lucrări redactate de același conte — Guerre descritte della felice memoria del signor. 
conte Giovanni Marco Isolano governatore et colonello in Alba Reale per sua Maesta 
Cesarea!5-, se poate presupune că a intrat în serviciul habsburgilor în 1594 si că a 
luat parte la bătălia de la Mezôkeresztes (24-26 octombrie 1596). A ieșit din 
anonimat în 1598, când a fost implicat în apărarea cetăţii Oradea, faptele sale 
stârnind aprecierea unor contemporani, în primul rând pe cea a comandantului 
trupelor imperiale din cetatea de pe Criș, silezianul Melchior von Redern!f. În 
urma faptelor de arme din 1598, Isolano a fost desemnat, în anul 1600, de curtea 
imperială să inspecteze fortificațiile Vienei si să propună măsuri de consolidare a 
acestora!5. Un an mai târziu, a fost implicat în luptele de la Székesfehérvär!f, în 
timp ce, în 1602, a fost desemnat ca guvernator al aceluiași oraș în ajunul unui 
iminent asediu otoman. Cu această ocazie a fost luat prizonier în urma recuceririi 


1! Documentul este publicat de Tamás Kruppa, Egy epizód a tizenöt éves háborúból. Adatok 
Giovanni Marco Isolano grófmagyarországi pályafutásához (Un episod al „Războiului de 15 Ani”. 
Informații despre cariera contelui Count Giovanni Marco Isolano's în Ungaria), în „Hadtörténelmi 
Közlemények”, 131, no. 3, 2018, p. 719-733 (726): È gentilhomo Bolognese giovine di 25 in 28 anni, 
sano, prosperoso, valoroso di sua persona, pratico et intelligente. A lui s'attribuisce in particolare la 
difesa di Varadino et la sua virtù l’ha anco condotto al governo d'Alabaregale, che vuol dir molto tra 
tedeschi. 

12 Ibidem; virtuozitatea matematică este amintită şi de Ciro Spontoni, Historia della Transilvania, 
Venetia, 1638, p. 69. 

13 Relatarea bătăliei este una foarte detaliată și nu pare să copieze alte versiuni care au circulat 
în epocă. Textul se păstrează la Bayerische StaatsBibliothek, Miinchen Cod. Ital. 35 fol. 1-72. O 
traducere în limba maghiară a fost publicată de Kâlmân Benda, Giovanni Marco Isolano grof ezredes 
feljegyzesei a magyarorszagi török haborurol, 1594-1602 (Însemnările lui Giovanni Marco Isolano 
despre războiul anti-otoman din Ungaria), „Hadtortenelmi Kozlemenyek”, 96, 1983, p. 651-681. 

14 Ciro Spontoni, Historia della Transilvania, p. 77. Vezi, de asemenea, supra n. 6, pentru 
mărturia lui Pietro Duodo's sau pentru cea a lui Melchior von Redern's, Beda Dudik, Rădern 
Menyhért Császári, p. 113: „ein ehrlicher, tapferer, redlicher, verständiger Mann”. Chiar si Giorgio 
Basta menţionează într-una dintre scrisorile sale: il conte Isolano ci ha aquistato molta riputatione 
nell' haver fatto molte retirate et contramine, vezi Endre Veress, Basta György, doc. 133, p. 141. 

15 Archivio di Stato Venezia, Senato. Dispacci Germania, 29, f. 605v: E’ venuto qui il conte Giovanni 
Marco Isolani (sic) bolognese, famoso per le cose di Varadino, chiamato da maestà per la fortificatione di 
Vienna, la quale ha intentione di fornire dalla parte del Danubio. 

€ Isolano este foarte discret în privinţa faptelor sale din această campanie (vezi Guerre descritte 
della felice memoria..., passim). Din fericire, alte surse îi menționează meritele; vezi, de ex., relatarea 
altui ofițer italian, Girolamo Dentice, în volumul San Lorenzo da Brindisi. Dottore de la Chiesa 
universale (1559-1619) IV/1. Documenti, Venezia-Mestre, 1960, doc. 202, p. 174: Et in questo venne ad 
offerirsi il colonello Prainer et il conte Isolano che volevan” andar a mantener quel posto nell'eminenza 
del monte che si confidava con il suo reggimento il Prainer mantener quello luoco. Se pare că planul lui 
Isolano a provocat o serioasă dispută în rândul sfetnicilor arhiducelui Matthias, întrucât acelaşi 
Dentice precizează: Ci fu gran disputa. Il cont 'Isolano si pigliò gran colera et parlo fuora di denti 
(subl. m.) perch’ alcuni offitiali supremi contradicevano. Questo fu in publico (ibidem). 


t» 300 «+ 


Asediul Oradei din 1598: Mărturia lui Giovanni Marco Isolano 


oraşului de către marele vizir, Yemisci Hassan pașa, si a rămas în captivitate până 
la sfârșitul zilelor. În 1603, marele vizir a încercat să-l folosească pe Isolano ca 
ambasador ad hoc într-o nouă încercare de a pune capăt conflictului. Scrisoarea 
pe care, cu această ocazie, Isolano a adresat-o împăratului Rudolf al II-lea aruncă 
o lumină interesantă asupra condiţiilor captivitätii contelui”. Din păcate, 
negocierile au eșuat încă o dată ceea ce, foarte probabil, a provocat iritarea taberei 
otomane care l-a considerat pe Isolano responsabil pentru eșec. Așa s-ar explica 
de ce, în mod repetat, otomanii au refuzat răscumpărarea contelui care și-a sfârșit 
viața, potrivit lucrării lui Ciro Spontoni, în temnita Edi Kule!?. 

Dacă despre viaţa si cariera autorului textului Relatione del Assedio del 
Castello di Varadino se cunosc foarte puţine lucruri, destinatarul scrierii poate fi 
doar presupus. Istoricul maghiar Tamas Kruppa a emis ipoteza că Relatione i-a 
fost trimisă episcopului de Cremona, Cesare Speciano, fost nunțiu papal la curtea 
lui Rudolf al II-lea!:?. Principalul argument constă în faptul că atât Relatione, cât şi 
documentele lui Speciano s-au păstrat la Biblioteca Ambrosiana din Milano. Cu 
toate acestea, abundența de detalii tehnice privind tehnicile de asediu, construcţia 
fortăreței Oradea, numărul de tunuri și chiar numărul de lovituri de tun trase în 
timpul asediului? lasă impresia că textul a fost destinat unui militar. 

Se ştie că, cu puţin timp înainte de apariţia trupelor turco-tătare, Isolano a 
adresat o scrisoare şi o schiță a cetăţii Oradea unui superior, ofiţerul italian 
Ferrante Rossi2!, sfetnic al arhiducelui Maximilian în campania din 1598. Ne 
putem întreba dacă nu cumva și Relatione a fost adresată aceluiași ofițer, dar, în 
lipsa altor detalii, orice concluzie ar fi hazardată. Este, în schimb, sigur că textul a 
fost scris pentru cineva. Folosirea frecventă a unor expresii, precum come ho detto 
(„după cum am spus”)? sau per le caggioni dette di sopra („din motive anterior 
amintite”)23, sugerează că Isolano a avut în minte un destinatar atunci când a 
redactat textul. Contele chiar precizează, înainte de a relata derularea înfrun- 
tărilor: „pentru a înțelege mai bine restul celor povestite ar fi potrivit să descriu 


17 Scrisoarea se păstrează la Bibliothèque Nationale de France, ancien fonds mss. fr. 3460, no. 59, 
f. 110-111. O ediţie a acestui text împreună cu un comentariu este în curs de pregătire de către 
autorul acestor rânduri. 

18 Ciro Spontoni, Historia della Transilvania, p. 69: „...havendoli il suo riscatto mai conceduto, 
fini la vita in quella miserabile servită dentro la Torre del Mare negro”. 

19 Tamäs Kruppa, Vârad ostromânak emlékezete. Giovanni Marco Isolano grof jelentése a vâr és a 
város 1598. évi ostromärél (Mărturie despre asediul Oradei. Raportul contelui Giovanni Marco 
Isolano's despre asediul din 1598), „Lymbus. Magyarsägtudomänyi Forrâskâzlemenyek”, 2018, p. 
155-191 (156). 

20 Relatione, 203v. 

21 Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Ţării Românești, V. Acte 
şi scrisori (1596-1599), Cartea Românească, Bucureşti, 1932, p. 193-194; pentru o trad. în română a 
scrisorii, vezi Călători străini despre Țările Române, IV, eds. Maria Holban, Maria Matilda 
Alexandrescu-Dersca Bulgaru si Paul Cernovodeanu, Ed. Științifică și Enciclopedică, Bucureşti, 
1972, p. 108-110. 

22 Relatione, 183v., 188r.; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 170, 173. 

23 Relatione, 184v., 189r.; 185r; Tamás Kruppa, „Várad ostromának emlékezete”, p. 169 
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orașul si ținutul înconjurător”24. O astfel de menţiune ar fi greu de înţeles dacă 
Isolano ar fi scris doar pentru propria plăcere. 

Totodată, pare sigur că documentul a fost trimis unui necunoscător al 
limbii maghiare, întrucât Isolano a avut grijă să traducă numele râurilor și al 
bastioanelor cetăţii”; în același timp, destinatarul nu pare să fi cunoscut nici 
Oradea, nici împrejurimile. Așa cum Tamâs Kruppa a subliniat deja, detaliile 
topografice indică un destinatar prea putin familiarizat cu regiunea”. O astfel de 
persoană ar fi putut fi sus-amintitul Ferrante Rossi, sau un alt italian, Ciro 
Spontoni, originar din Bologna, autor al unei „Istorii a Transilvaniei” publicată 
postum în 1638. Această lucrare include o relatare a asediului Oradei din 1598 
care prezintă unele asemănări cu textul lui Isolano. Deşi o concluzie certă este 
greu de formulat, se poate presupune că Spontoni a văzut textul compatriotului 
său, chiar dacă nu putem fi siguri că i-a fost adresat în mod direct. 

Lipsa de detalii referitoare la scopul pentru care a fost scris textul face 
dificilă orice încercare de a-l încadra tipologic. La prima vedere, ar fi un raport 
asemănător celui scris de comandantul garnizoanei, Melchior von Redern, pentru 
arhiducele Maximilian, imediat după terminarea luptelor”. Mărturia poate fi 
considerată, de asemenea, un fel de jurnal, întrucât, după primele pagini, Isolano 
și-a organizat expunerea cronologic, de la o zi la cealaltă. Încă și mai bine, 
scrierea ar putea fi încadrată în categoria „memoriilor de război”, destul de 
răspândită în secolul al XVI-lea. Acest tip de surse au atras tot mai mult atenția 
istoricilor în ultimii ani. Unii le consideră drept un semn al unei așa-zise „revolte” 
a autorilor împotriva istoriei, alţii, dimpotrivă, le privesc drept o evoluţie naturală 
a genului istoric?8. Cei dintâi au pus accent pe locul şi rolul individului (mai exact 
al autorilor textelor) într-o istorie mult mai vastă; cei din urmă au evidenţiat rolul 
celor care au scris astfel de memorii ca martori care fac referire la propria 
experienţă pentru a-și asigura cititorii de veridicitatea faptelor povestite??. 

Deși astfel de elemente pot fi identificate si în textul lui Isolano, relatarea sa 
cu greu ar putea fi încadrată uneia dintre categoriile sus-amintite. Este greu de 
făcut o delimitare strictă între propria poveste și ansamblul evenimentelor 
petrecute. Contele italian vorbește arareori despre sine si, chiar si atunci când o 
face, referirile la propria persoană sunt abia schitate. Se poate presupune că făcea 
parte, în 1598, din anturajul arhiducelui Maximilian atunci când şi-a oferit servi- 
ciile pentru a contribui la apărarea cetăţii Oradea. Răspunsul favorabil al arhi- 


24 Relatione, 186r.-v.: Ma perche meglio se intenda il resto sara bene che io descrivi brevemente il 
sito del Paese a torno della Citta et della fortezza; o transcriere ușor diferită, la Tamâs Kruppa, Vârad 
ostromânak emlekezete, p. 171. 

25 Relatione, 186v.; cf. Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 171. 

26 Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 155 

27 Beda Dudik, Rödern Menyhért Császári, p. 106-116. 

28 Vezi întreaga discuție la Yuval Noah Harari, Renaissance Military Memoirs. War, History and 
Identity, The Boydell Press, New York, 2004, p. 10. 

29 Ibidem. 
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ducelui a ţinut probabil de priceperea lui Isolano în arta fortificațiilor și în 
mânuirea artileriei; a fost numit de arhiduce luogotenente general dell'artigliaria și 
trimis împreună cu șase artificieri (bombardieri) spre fortăreaţa în care coman- 
dantul Melchior von Redern reuşise să reunească un număr de unități sileziene*. 
Isolano menţionează că a ajuns la Oradea în ziua de 23 septembrie, la ora 8 
dimineaţa, cu putin timp înainte ca unităţi tătare să își facă apariția în impre- 
jurimi?!. Odată amintite aceste amănunte foarte precise, Isolano devine greu de 
sesizat în propria rememorare a faptelor. Meritele succesului sunt atribuite 
comandantului trupelor imperiale, Melchior von Redern, comandantului maghiar 
Paul Niary32, guvernatorului cetăţii, György Király, care nu a supravieţuit 
asediului, și, nu în ultimul rând, protecţiei divine. În rest, contele italian pare să 
contureze un personaj colectiv - apărătorii cetății -, cei mai multi dintre ei 
luptând cu bravură pe toată durata înfruntărilor. 

Această perspectivă face ca Isolano să apară drept unul dintre cei mulți, 
fără vreun rol major în derularea luptelor. Exceptiile de la această imagine de 
ansamblu sunt foarte puţine, și chiar și acestea sunt extrem de sumare. Este cazul 
mentiunii din data de 12 octombrie, în care se amintește dorinţa lui von Redern ca 
Isolano să-l însoţească pe ziduri pretutindeni în timpul luptelor”. Foarte succintă 
este și precizarea că, după moartea guvernatorului Gyorgy Kirâly, contele italian 
a fost desemnat să apere bastionul de lemn al cetăţii şi, mai apoi, bastionul 
Kyralfia34. Câteodată, putem deduce că unele decizii luate pe durata asediului i 
s-au datorat. Astfel, Isolano menţionează, pentru perioada premergătoare ase- 
diului, proasta întreţinere a tunurilor din cetate si amplasarea lor defectuoasă”; 
putem deduce, din descrierea luptelor, că ofiţerul din Bologna a schimbat această 
stare de lucruri, dar fără a cunoaște detalii. Același Isolano pare să se fi aflat în spatele 
deciziei de a contramina galeriile săpate de otomani, iar ulterior — atunci când o astfel 
de măsură era greu de pus în practică - tot contele a propus, probabil, construirea 


30 La cei șase cu care a pornit la drum, Isolano a mai adăugat încă doi artificieri de la Tokaj, vezi 
Relatione, 182v.; Tamâs Kruppa, Vârad ostromânak emlekezete, p. 167. 

31 Relatione, 182v.; Tamás Kruppa, Várad ostromânak emlekezete, p. 167. 

32 Niary a fost comandantul care a predat cetatea Eger otomanilor în 1596; asupra acestui episod 
vezi mărturia căpitanului Cogonara, publicată de Henrik Marczali, Közlemények a părisi nemzeti 
könyvtárból (Documente din Biblioteca Naţională din Paris), în „Magyer Tôrtenelmi Tár”, 23 (1877), 
p. 113-122. Cogonara si Niary s-au invinoväfit reciproc pentru deznodământul nefericit al asediului. 

33 Relatione, 194v.: et a me comando che sempre le tenessi compagnia; Tamás Kruppa, Vârad 
ostromânak emlekezete, p. 180. 

34 Relatione, 198v. şi 200v.; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 184, 186. 

35 Relatione, 184v.: S[igno]r Redern mi fece consignare in mano dal Governator della Piazza tutte 
gli artiglierie et monitioni che v'erano dentro, le quali erano tutte sossopra et in mal essere di sorte che 
quei che prima le havevano in cura non sapevano che cosa s'havessero ne in che luogo, ne in che 
quantita; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 169. 
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unor retirate*€, fortificaţii ridicate în spatele unei breșe făcute în zid, care permiteau 
apărătorilor să împiedice pătrunderea duşmanilor în cetate. 

Cea mai „amplă” referire la sine priveşte un incident petrecut în momentul 
unuia dintre numeroasele asalturi otomane. În timp ce luptele se derulau la ziduri, 
unul dintre artificierii creştini a scăpat un sac de pulbere care s-a aprins si a 
incendiat pe mulți dintre soldaţii imperiali aflaţi în sectorul respectiv, Isolano 
numărându-se printre aceştia”. 

În afara acestor scurte informaţii, Isolano este aproape invizibil în propria 
mărturie. Textul său se deosebeşte sensibil de un raport al lui Melchior von 
Redern* și un altul întocmit de un oarecare căpitan Schels3%, deși toți trei se 
referă practic la aceleași fapte. Versiunea sa este, de departe, cea mai amplă și 
îmbină relatarea evenimentelor cu informaţii istorice“, geografice“! si cu o 
descriere detaliată a fortăreței Oradea. În această ultimă privință, contele acordă 
un spațiu semnificativ etapelor de construcţie ale fortăreței, pretuind, în special, 
faza de refacere a zidurilor întreprinsă, în secolul al XVI-lea, de arhitectul italian 
Francesco (sic!) Baldigara“?. În schimb, a avut de formulat critici aspre la adresa 
„Zidarului” care a ridicat bastionul „de lemn”, una dintre ţintele principale ale 
otomanilor pe durata asediului din 1598. Potrivit lui Isolano, această construcție 
fusese ridicată fără a se ţine cont de regulile arhitecturii militare, ceea ce a 
complicat teribil sarcina apărătorilor“, 


* Pentru acest tip de lucrări defensive, vezi Cristopher Duffy, Siege Warfare. The Fortress in the 
Early Modern World 1494-1660, Routledge & Kegan Paul, London, 1979, p. 15. 

37 Relatione, 200v-201r.: s'accese una fiama grandissima dalla quale furono bruggiati molti fra i 
quali oltre il sergente maggior delli Alemanni, Mon [signo]r di Ussi //201r. et alcuni gentilhuomini 
Ungheri ivi io ancora; with minor differences Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 187. 
Episodul este amintit şi de Ciro Spontoni, Historia della Transilvania, p. 77: e degl'Italiani restandovi 
gravemente offeso nel viso, ne nella mano sinistra il conte Marco Isolano. Spontoni aminteşte că 
Isolano a avut fața și mâna stângă afectate de flăcări, deşi Isolano nu oferă astfel de detalii în propria 
mărturie. Vezi şi mărturia ușor malitioasä a lui Giorgio Basta, în Endre Veress Basta György... doc. 133, p. 
141: Detto conte € uscito abbrusciato da i proprii fuochi artificiati, ma giă sta fuori di pericolo. 

38 Beda Dudik, Rôdern Menyhért Császári, p. 106-116. 

3 Karoly Kiss, Nagy-Várad védelme. 1598. Kapitány Schels után (Apărarea Oradei în 1598 potrivit 
raportului căpitanului Schels), în „Felső magyar-országi Minerva”, 7, 1831, p. 518-531; Tamás 
Kruppa, Várad ostromának, p. 155, are probabil dreptate să presupună că textul lui Schels a fost 
redactat în germană. Din păcate, editorul de secol XIX nu a făcut nicio referire la locul în care este 
păstrat manuscrisul și pare să se fi pierdut. 

+ Relatione, 186v. şi urm.; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 171-172. 

41 Ibidem. 

12 Isolano a greşit prenumele arhitectului originar din Trieste. Numele corect este Ottavio 
Baldigara. Relatione, 186v.; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 172 şi nota 28. Pentru 
activitatea acestui arhitect vezi György Domokos, Ottavio Baldigara. Egy itáliai vérfundälé mester 
Magyarorszägon (Ottavio Baldigara: un meşter italian constructor de fortificaţii în Ungaria), Balassi 
Kiado, Budapesta, 2000; cf. Klâra P. Kovâcs, Fortress Building in 16th Century Transylvania. The 
Recruitment of Labor Force, TR, XXI; 2012, 2, p. 163-179 (în special 168-170). 

# Relatione, 187v.: il quinto [bastione] e di legno et terra fabricato da un muratore senza giudicio 
alcuno et che per esser molto piu in dentro che gli altri difende non col fianco ma con la parte piu in 
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Peste toate, textul redactat la sfârşitul asediului este în contrast cu o altă 
scriere a lui Isolano, sus-amintita Guerre descritte della felice memoria. Acest text 
elaborat, foarte probabil, după 1602, în timpul captivitätii la Istanbul, pare să fi 
avut ca bază propria memorie. Așa s-ar explica unele erori cronologice, câteva 
locuri albe menite a fi completate ulterior si câteva erori mărunte. Cu toate 
acestea, este greu de înţeles cum în această lucrare asediul cetăţii Oradea este 
redus la doar câteva zile, din 29 septembrie la 3 octombrie!“ 

Relatione reflectă o experiență dificilă ce s-a întins pe durata a 40 de zile 
(dintre care 35 de lupte intense), în timp ce Guerre descritte reduce durata 
înfruntărilor la 5 zile, lăsând impresia că a fost vorba de un asediu de mică 
importanţă, în ciuda precizării că otomanii au depus toate eforturile pentru a 
cuceri cetatea“. 

S-ar putea bănui că diferența ar rezulta din faptul că Guerre descritte a fost 
gândită ca o prezentare generală a „Războiului cel Lung”, în timp ce relatarea 
referitoare la asediul Oradei s-a concentrat strict pe acest eveniment. Totodată, 
s-ar putea presupune că, în lucrarea de ansamblu, Isolano nu a mai socotit 
necesar să insiste pe ceea ce povestise amănunţit în 1598. Chiar și așa, rămâne 
greu de explicat cum un asediu ce a durat mai mult de o lună a fost redus, câțiva 
ani mai târziu, la doar câteva zile. 

Toate aceste particularități sugerează că Relatione del Assedio del Castello di 
Varadino este o sursă importantă pentru multe aspecte legate de derularea 
„Războiului cel Lung”, în general și a derulării campaniei din 1598, în special. La 
prima vedere atacul otoman din 1598 a fost unul dintre nenumăratele asedii din 
timpul unui conflict caracterizat de Fernand Braudel drept un „război monoton”, 
dominat de „o serie de acțiuni de mică anvergură: fortărețele au fost asediate, 
luate prin surprindere sau capitulare, salvate, blocate sau scoase din incercuire”#, 
Aceste concluzii sunt însă valabile pentru multe războaie ale secolelor XVI-XVII 
derulate pe fronturi ale Europei înţesate de rețele de fortificaţii. În plus, 
conflictul a fost mult mai puţin monoton pentru cei implicaţi direct în derularea 
luptelor. Asediile au putut influența decisiv carierele unor oameni, au fost în 
măsură să schimbe din mers planurile de campanie pentru un anumit sezon, au 


fuori delli orecchione. 

14 Guerre, 32v. 

45 Guerre, 32v. 

4 F, Braudel, The Mediterranean and the Mediterranean World in the Age of Philipp H, transl. 
Syân Reynolds, II, Harper & Row, New York, 1973, p. 1200. 

47 David Parrott, The Utility of Fortifications in Early Modern Europe: Italian Princes and their 
Citadels, 1540-1640, „War in History”, 7, no. 2, 2000, p. 127-153 (130). Pentru sistemul de fortificații 
din Ungaria, vezi Géza Pálffy, The Habsburg Defense System in Hungary against the Ottomans in the 
16th Century, în Brian L. Davies (ed.), Warfare in Eastern Europe 1500-1800, Brill, Leiden-Boston, 
2012, p. 35-61; pentru fortificațiile otomane în aceeași zonă, vezi Klára Hegyi, The Ottoman Network 
of Fortresses in Hungary, în Géza David, Pál Fodor (eds.), Ottomans, Hungarians and Habsburgs in 
Central Europe. The Military Confines in the Era of Ottoman Conquest, Brill, Leiden-Boston, 2000, p. 
163-193. 
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frânt irevocabil destine. Totodată, asediile au presupus, de o parte si de alta a 
zidurilor, deopotrivă forță si inteligenţă; asediați și asediatori au recurs la nenu- 
mărate stratageme pentru a izbândi, au făcut apel la o mulţime de siretlicuri 
pentru a ghici și dejuca intenţiile vrăjmașului, au urmărit să uzeze deopotrivă 
puterile și moralul adversarului. În sfârşit, pe durata derulării luptelor, cele două 
tabere au fost confruntate cu o mulțime de situații mai mult sau mai puţin prevă- 
zute (insuficienţa proviziilor, a muniției și a banilor, vremea nefavorabilă, bolile, 
moartea unui comandant, accidente) și au trăit nenumărate emoții. Frica, curajul, 
speranţa, deznădejdea se pot regăsi în relatările asediilor epocii, multe dintre 
aceste sentimente putând cântări, uneori decisiv, în rezultatul unei confruntări. 

Textul lui Isolano (Relatione) reflectă din plin această stare de lucruri. Este 
o descriere, pe alocuri vibrantă, a unei situaţii complicate în care ploile“, lipsa 
proviziilor, bolile, accidentele i-au supus la suferință deopotrivă pe asediatori și 
asediați. Totodată, pe durata asediului, ca si în cazul altor bătălii din conflictual 
habsburgo-otoman, au intervenit factori greu de cuantificat, precum știrile și 
zvonurile care au circulat, raportul dintre așteptările din fiecare tabără si evoluția 
infruntärilor, relaţia dintre comandanţi și trupă, dorința comandanților ambelor 
părţi de a-și spori faima printr-un succes și, probabil, si multe altele. 

Simplul fapt că ofiţerul italian a așternut în scris propriile impresii 
sugerează că victoria a fost considerată demnă de aducere aminte, că evenimentul 
a fost judecat drept unul care merită a fi povestit si cunoscut de lumea creştină. 
Una dintre concluzii îmbină multumirile adresate lui Dumnezeu, cu un stop de 
mândrie şi cu destulă amărăciune: „prin graţia neasemuită a lui Dumnezeu şi prin 
propriul exemplu ne-am eliberat nu numai fără a primi vreun ajutor, dar nici 
măcar vreo ştire de la ai noștri”*?. Reproșul voalat subliniază, dacă mai era nevoie, 
importanța informaţiei pe durata derulării unui conflict și întăreşte frustrarea 
contelui din Bologna pentru lipsa de sprijin din tabăra imperială. Isolano 
sugerează că asediaţii au fost cu totul abandonaţi de cei care ar fi trebuit să le 
acorde sprijin ~ arhiducele Maximilian și Giorgio Basta — si că succesul final a 
fost aproape unul miraculos. În mod indirect, reproşul lipsei de ajutor întărește 
meritele garnizoanei ale cărei pierderi au fost însemnate; Isolano afirmă că dintre 
cei 1.700 de infanteriști unguri și germani de la începutul asediului au mai 
supravieţuit 533%, restul fiind räpusi de boală sau de armele adversarilor. Această 
situaţie dramatică pare să sublinieze, o dată în plus, importanţa victoriei. 


* Pentru o privire de ansamblu a impactului vremii asupra „Războiului cel Lung”, vezi Zoltân Peter 
Bagi, Stories of the Long Turkish War, Globeedit, Beau Bassin, 2018, p. 63-65 și 102-119. 

“ Relatione, 203v.: noi per singolar gratia di d'Iddio et con quasi nuovo essempio ne siamo stati 
liberati senza haver mai non che ricevuto soccorso ma ne ancho un minimo aviso in tanto spatio di 
tempo da i nostri. 

% Relatione, 203r.; cifra este 133, potrivit lui Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 190, 
dar cifra din manuscris nu este, pentru mine, foarte clară. Am optat pentru 533 și prin comparație 


cu cifra dată de comandantul imperial von Redern, care aprecia efectivele rămase la cca 700, vezi 
Beda Dudik, Rôdern Menyhért Császári, p. 115. 
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Contemporanii au preluat această perspectivă. În urma victoriei, cariera lui 
Melchior von Redern a cunoscut o ascensiune spectaculoasă, devenind în anii 
următori feldmareșal al trupelor imperiale; comandantul maghiar Pâl Niary, cel 
care capitulase la Eger în 1596, a fost numit comandant al cetăţii Oradea, iar 
Giovanni Marco Isolano a devenit, la rândul său, cunoscut pentru faptele sale de 
‘arme. Cum am amintit dejaÿ!, în anii care au urmat, contele a primit diferite însăr- 
cinări, culminând cu numirea sa la comanda garnizoanei de la Székesfehérvár. 
Potrivit ambasadorului venețian la Praga, Pietro Duodo, era un lucru neobișnuit 
ca Rudolf al II-lea să incredinteze o astfel de funcţie unui italian. De regulă, doar 
nobilii germani erau numiţi într-o poziţie de comandă care presupunea o deplină 
încredere din partea curții imperiales?. 


tost 


40 de zile de asediu” 


Trăsătura comună a lucrărilor lui Isolano despre război este ordonarea lor 
cronologică. În Guerre descritte della felice memoria, contele a povestit 
evenimentele an cu an concentrându-se, de regulă, pe cele întâmplate în Ungaria 
şi Transilvania. Relatione urmează evenimentele tot cronologic, doar că zi după zi. 
Exceptia o constituie doar primele pagini*ć, când autorul explică cum cetatea de 
pe Criș a ajuns în mâinile habsburgilor și cum Melchior von Redern a reușit 
într-un timp record să strângă trupele necesare pentru a face față asediului. 

Mărturia este importantă, întrucât descrie o bună parte dintre tehnicile de 
asediu ale timpului. Multe dintre stratagemele, metodele și acțiunile folosite sunt 
de regăsit si în alte ocazii, iar întâmplarea fericită face ca relatarea să aparțină 
unui expert în artilerie si arhitectură militară, astfel încât nu avem motive să 
presupunem că autorul nu ar fi înţeles corect cele petrecute sub ochii săi. Ceea ce 
individualizează asediul este rezistența garnizoanei, în lipsa unei armate de sprijin 


51 Vezi supra. 

52 Vezi documentul publicat de Tamás Kruppa, Egy epizód a tizenöt éves háborúból. Adatok 
Giovanni Marco Isolano grófmagyarországi pályafutásához (Un episod al Războiului cel Lung. Noi 
date despre cariera contelui Giovanni Marco Isolano în Ungaria), în „Hadtörténelmi Közlemények”, 
131, 2018, 3, p. 726: È gentilhomo Bolognese giovine di 25 in 28 anni, sano, prosperoso, valoroso di sua 
persona, pratico et intelligente. A lui s'attribuisce in particolare la difesa di Varadino et la sua virtù lha 
anco condotto al governo d'Alabaregale, che vuol dir molto tra tedeschi. Pentru animozitatea curții 
imperiale la adresa italienilor, vezi opinia generalului papal Gianfrancesco Aldobrandini, în Tamás 
Kruppa (ed.), Pápai csapatok Magyarországon (1595-1597, 1601) (Oastea papală în Ungaria 1595-1597, 
1601), Budapesta-Roma, 2020, doc. 8, p. 17. 

53 Pentru o analiză detaliată a asediului pe baza unor mărturii contemporane, vezi Zoltán Bagi, 
Várad 1598. évi ostroma — más nézőpontból (Asediul Oradei din 1598 dintr-o perspectivă diferită), în 
Teréz Oborni (ed.), „Orizziik Váradot...” Nagyvárad és Bihar vármegye története a kora újkorban, 
Oradea, 2017, p. 12-32. 

54 Relatione, 180v.-183r.; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 163-166. 
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care să-i vină în ajutor’; în multe alte situații, superioritatea numerică a 
otomanilor îi îndemnase pe cei din spatele zidurilor fie să capituleze, fie să 
părăsească cetatea în cauză la adăpostul nopţii. În gândirea militară a epocii, 
apariția unei armate de sprijin era considerată drept o condiţie vitală pentru 
ducerea la bun sfârşit a defensivei. În cazul Oradei, sfetnicii arhiducelui 
Maximilian au privit aspectul drept unul esenţial încă înainte ca habsburgii să își 
instaleze garnizoana în interiorul zidurilor. Într-un consiliu desfăşurat la Kosice, 
Giorgio Basta a fost răspicat împotriva luării în stăpânire a cetății Oradea. Basta 
era de părere că era nevoie de cel putin 3.000 de oameni pentru a face faţă unui 
atac otoman și de o armată de sprijin cu un efectiv comparabil. Or, la momentul 
în care arhiducele Maximilian a cerut părerea sfetnicilor săi, ambele condiţii erau 
greu de îndeplinit*, | 

Mai mult, generalul considera că luarea în stăpânire a fortäretei ar fi ten- 
sionat suplimentar raporturile şi așa complicate cu Transilvania şi, în ultimă 
instanţă, ar fi creat pericolul unei înțelegeri între Sigismund Bâthory şi otomani. 

Ceilalţi doi sfetnici, Ferrante Rossi și Melchior von Redern, au exprimat 
însă o părere contrară și au fost în favoarea unei ocupări imediate a Oradei. Din 
punctul de vedere al celor doi, fortăreața avea deopotrivă o valoare strategică și 
una politică. Era un avanpost care ar fi ținut Transilvania sub control si ar fi putut 
fi folosită ca instrument diplomatic. Atât Ferrante Rossi, cât si von Redern au fost 
de părere că, prin promisiunea retrocedării fortăreței, principele Sigismund 
Báthory ar fi putut fi convins să mențină alianța cu habsburgii. Isolano nu 
menţionează care a fost punctul său de vedere, ci doar că - în final — părerea 
majoritară s-a impus. Odată luată decizia, Melchior von Redern a fost trimis spre 
Oradea, cu porunca de a reuni cât mai multe trupe pentru apărarea cetăţii. Von 
Redern şi-a îndeplinit misiunea cu prisosintä. La Nagykâllo, l-a convins pe 
comandantul trupelor sileziene, Gottfried Ribisch, să pornească cu cei 1.500 de 
oameni de sub comanda sa spre Oradea; în manieră similară, trupele sileziene de 
cavalerie conduse de Melchior von Rotwitz au acceptat să se implice în apărarea 
cetății’, 


55 Pentru „binomul” garnizoană-oaste de sprijin, vezi David Parrott, The Utility of Fortifications 
in Early Modern Europe: Italian Princes and their Citadels, 1540-1640, „War in History” 7, no. 2, 2000, 
p. 127-153, 

% Relatione, 181r.: La qual Piazza habia per il meno richiesso tre milla fanti per guardarla et piu 
un altro essercito in pronto per soccorerla de quali doi bisogni a pena s'havia potuto suplire al primo; cf. 
Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 165. 

57 Relatione, 182r.: Ma il S[igno]r Redern afrettando il camino nel passar che fece da Calo persuase 
al S[igno]r Godifredo Ribisch, luogotenente dei Principi et stati di Silesia, che era alloggiato con le sue 
genti in quel contorni ad entrar nel Castello di Varad[in]o con quei mille cinque cento fanti c'havea se 
bene non erano obligati a cio similm[en]te indicasse di S[igno]r Melchior de Rotwitz capo delli mille 
cinque cento Raiteri di Silesia a venir anche egli verso quella parte per ogni buo rispetto caso che i 
Transilvani havessero fatto qualche motivo essendosi mostrati l'uno e l'altro di questi signori molto 
pronti di servire a S[ua] M[aes]ta in tanto che provedesse quella Piazza. 
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Din Relatione s-ar putea desprinde ideea că atacul otoman asupra Oradei a 
fost unul inevitabil, dar cealaltă opera a lui Isolano, Guerre descritte della felice 
memoria..., afirmă că serdarul otoman, Satîrgi Mehmed pașa, ar fi intenţionat să 
se îndrepte iniţial spre Lipova și că doar sangeacbeiul Gyulei l-ar fi convins să 
atace Oradea, întrucât cetatea era o „poartă a Transilvaniei”. 

Ca de obicei, în cazul expedițiilor otomane, primele unităţi care şi-au făcut 
apariţia în împrejurimile cetăţii au fost tătarii’. După câteva ciocniri în împre- 
jurimile oraşului“, von Redern s-a decis să lase să plece unităţile de cavalerie şi să 
abandoneze orașul, retrăgându-se în fortăreață. Decizia a provocat o oarecare 
panică şi a determinat și alte unităţi să părăsească cetatea, cu toate că primiseră în 
avans plata soldelorf!. Mai rău, 400 de haiduci aflaţi în slujba habsburgilor s-au 
revoltat şi au dorit să părăsească, la rândul lor, Oradea. Au fost în cele din urmă 
opriţi de unităţile germane, care au blocat ieşirea din cetate, și de promisiunea lui 
von Redern de a-i recompensa cu o sumă importantă de bani“?. Întâmplarea 
evidenţiază cât de importantă era capacitatea unui comandant de a-și controla 
trupele, abilitate cu atât mai necesară în situaţia în care era vorba de unităţi 
amestecate din punct de vedere etnic și confesional. 

La Oradea, Melchior von Redern s-a străduit să-și asigure loialitatea tru- 
pelor printr-un jurământ de credință și prin promisiunea unor daruri bogate la 
sfârşitul asediului. A avut grijă, totodată, să separe trupele maghiare de cele 
germane și să pună în fruntea acestora comandanţi de același neam. Trupele au 
jurat să lupte pe viață şi pe moarte pentru apărarea cetăţii, în timp ce Redern, la 
rândul său, a promis să rămână alături de soldaţi până la capăt, indiferent de 
deznodământul luptelor. Măsura pare să fi avut efect, întrucât mai multe tentative 
otomane de a-i convinge pe apărători să capituleze au fost respinse deopotrivă de 
trupă si de ofițeri. 

Cea dintâi astfel de încercare s-a produs pe 30 septembrie, când Ibrahim 
pașa i-a solicitat lui Pál Niary, ca unui prieten$, să deschidă porţile cetăţii, înainte 
de a fi prea târziu, pentru a obţine clementä. Niary a înmânat însă scrisoarea 
primită lui Melchior von Redern, care a decis să-l pună în lanţuri pe mesager, un 
țăran creștin, şi să lase solicitarea fără răspuns. În ziua următoare, a fost rândul 
hanului tătar, Ghäzi Girây Bora, să trimită o scrisoare adresată guvernatorului 
György Király. Hanul tătar argumenta că era preferabil să fie acceptate condiţiile 


58 Guerre, 32r.: ma il Sangiach Beg di Giulla lo essorto a pigliar Varad come che da quel luogo era 
piu facile entrare in quel Paese [= Transilvania]. 

59 Pentru folosirea acestor unităţi în timpul asediilor, vezi Cristopher Duffy, Siege Warfare, p. 
210-211. 

60 Luptele s-au derulat în zilele de 25, 26 și 29 septembrie, vezi Relatione, 183v.-185v. 

61 Pentru chestiunea dezertărilor pe durata „Războiului cel Lung”, vezi Zoltân Peter Bagi, Stories 
of the Long Turkish War, p. 62-63. 

62 Relatione, 189r.; Tamâs Kruppa, Vârad ostromânak emlekezete, p. 171. 

63 Relatione, 189r.: essortandolo come amico; Tamâs Kruppa, Vârad ostromänak emlékezete, p. 174. 
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de capitulare oferite de serdarul Satirgi Mehmed pașa înainte de a fi prea târziu. 
Demersul a rămas, încă o dată, fără răspuns, iar mesagerul a fost pus în lanţuris?. 

La 2 octombrie, hanul s-a angajat să intervină personal pentru a obţine 
condiții de capitulare cât mai avantajoase, dar o dată în plus solicitarea nu a avut 
rezultate. Ultima tentativă de a obţine predarea fortăreței s-a petrecut pe 23 
octombrie, la iniţiativa pașei de Timișoara. De data aceasta, mesajul a fost ataşat 
unei săgeți, iar abordarea a fost ușor diferită. Pașa şi-a exprimat admiraţia faţă de 
bravura asediaţilor şi a adăugat că ar fi fost păcat ca oameni atât de curajoși să 
piară. Comandantul otoman jura să escorteze garnizoana creștină oriunde ar fi 
dorit aceasta și garanta că Satirgi Mehmed pașa urma să respecte acordul. În 
afara acestor detalii, Isolano nu mai adaugă nimic, dar putem presupune că și 
acest demers a rămas fără urmări, întrucât luptele au continuat. 

Alături de negocieri, otomanii au utilizat toate mijloacele pentru a cuceri cu 
armele cetatea. Atacul a fost concentrat împotriva a trei din cele cinci bastioane 
ale Oradei: bastionul „de lemn”, Chiunca si Kyralfia, celelelte două: „bastionul 
Venetian” și cel „de aur” (Aragnas) suferind doar un bombardament uşor în 
primele zile. Artileria otomană nu pare să fi fost foarte eficientă. Contele italian 
menționează că, iniţial, turcii au instalat patru piese de artilerie în fața bastionului 
Kyralfia și alte patru pe dealurile din faţa bastioanelor Venetian si Aragnas, dar că, 
în fiecare caz, loviturile de tun s-au dovedit ineficiente. În zilele următoare 
otomanii au schimbat poziţia artileriei lor, dar cu prea puţine rezultate. Cronica 
otomană târzie a lui Naima, care folosește surse narative din epocă, pare să 
confirme spusele lui Isolano. Cronicarul otoman considera lipsa tunurilor de mare 
calibru drept una dintre principalele cauze ale eșecului. Naima adaugă detaliul că 
Satirgi Mehmed pașa a cerut sprijinul pașei de Eger, Sufi Sinan, dar cel din urmă 
s-a scuzat spunând că nu are la îndemână animalele de povară necesare pentru 
transportul unor piese de artilerie grele”. 

Indiferent dacă versiunea lui Naima reflectă cu acuratețe cele întâmplate, 
pare destul de sigur că tabăra otomană a realizat rapid că tunurile erau ineficiente 
impotriva zidurilor și au fost adoptate alte mijloace. Unul dintre acestea a fost 
săparea unor galerii menite să faciliteze surparea fortificațiilor. În paralel, 
otomanii au inceput să sape tranșee menite să asigure protecție pentru proprii 
archebuzieri. Ca de obicei, otomanii au săpat o tranșee verticală principală înspre 


“1 Relatione, 189r.; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 174. 

6 Relatione, 189v.; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 174. 

“ Relatione, 201v.; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, p. 187-188. 

* Annals of the Turkish Empire from 1591 to 1659 of the Christian Era, transl. Charles Fraser, | 
(London, 1832), 119-122; pentru valoarea și popularitatea operei lui Naima, vezi Lewis V. Thomas, A 
Study of Naima, New York University Press, 1972. Lipsa tunurilor era considerată și de Pongracz 
Sennyei un avantaj pentru creștini într-o scrisoare către Ieremia Movilă, din 4 octombrie 1598, vezi 
Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei și Țării Româneşti, V. Acte și 
scrisori (1596-1599), Cartea Românească, Bucureşti, 1932, doc. 122, p. 198. Și celelalte informaţii 
cuprinse în scrisoarea către domnul Moldovei s-au bazat pe ştiri veridice, 
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ziduri, din care au fost desprinse, la stânga și la dreapta, tranșee paralele la 
intervale regulate8. La 6 octombrie, tranșeele ajunseseră deja în apropiere de 
șanțul cetăţii, iar otomanii au fost în măsură să instaleze nu mai putin de 3000 de 
archebuzieri care au tras continuu împotriva apărătorilor”. 

În paralel cu încercuirea bastioanelor prin rețeaua de tranșee, otomanii au 
continuat să sape tuneluri. Isolano menționează două astfel de galerii inițiale 
săpate împotriva bastioanelor Kyralfia şi Chiunca, cu precizarea că imperiali au 
răspuns prin acţiuni de contraminare. Acest proces nu a fost unul lipsit de 
dificultăți din cauza lipsei brațelor de muncă și a anvergurii acţiunilor 
duşmanilor. În tabăra creștină, soldaţii au fost cei care au săpat galeriile de 
contramină, textul sugerând că lopata a fost o armă la fel de importantă ca 
muscheta, archebuza, tunul sau lancea”. În scurt timp, comandantul von Redern a 
fost constrâns să folosească la munca de săpare nu numai pe soldaţi, dar și civili și 
prizonieri. Isolano adaugă că s-a apelat chiar la femei, care au cărat pământul 
rezultat din săpături". 

Între 8 si 12 octombrie, luptele si săpăturile s-au derulat în paralel. Din feri- 
cire pentru creștini, o greşeală de construcţie a adversarilor a făcut ca prima 
tentativă de surpare a zidurilor să rămână fără rezultat. Bastioanele Kyralfia și 
Chiunca nu numai că au rămas în picioare, dar nu au suferit pagube. Întâmplarea 
a fost considerată de creştini drept un adevărat miracol, iar trupele au strigat de 
trei ori numele lui lisus Hristos, drept mulțumire pentru ajutorul primit”?. 
Otomanii nu au abandonat însă ideea si, din ziua următoare, au reluat lucrul la 
tuneluri. Pe lângă cele săpate iniţial, a fost început un al doilea tunel îndreptat 
spre bastionul Kyralfia. Noua tentativă de a provoca o breșă în ziduri a avut un 
oarecare succes la 17 octombrie, când a fost creată o spărtură la bastionul 
Chiunca. Imediat, trupele Semilunii au lansat un asalt, dar s-au lovit de fortificația 
improvizată în spatele bresei (retirata) construită din timp de apărători. După o 
luptă sângeroasă cu pierderi grele de ambele părţi otomanii au fost, în cele din 


68 Cristopher Duffy, Siege Warfare, p. 211-212 (mai ales, ilustraţia 70); pentru tipul de tranșee 
utilizat în „Războiul cel Lung”, vezi mai ales Tibor Szalontay, The Art of War during the Ottoman- 
Habsburg Long War (1593-1606) according to Narrative Sources, Ph. D. University of Toronto, 2004, p. 
79-83, 

6 Relatione, 191r.; Tamäs Kruppa, Vârad ostromänak emlekezete, p. 176. 

70 Relatione, 193v.; Pieter Martens, Siege Warfare (Early Modern), în Gordon Martel (ed.), The 
Encyclopedia of War, vol. IV, Wiley-Blackwell, Oxford: 2012, p. 1987-1994 (in special 1992). 

71 Relatione, 193v.; Tamâs Kruppa, Vârad ostromânak emlékezete, p. 179. Episodul nu a fost unul 
izolat. Pentru alte situaţii, vezi Zoltan Peter Bagi, Stories, p. 80-89. 

72 Relatione, 195r.: et noi all'incontro dentro la fortezza, cridando ad altissima voce tre volte il nome 
di Giesu ringratiatissimo il Dio dal beneflici]o ricevuto; Tamás Kruppa, Várad ostromának emlékezete, 
p. 181. Pentru o analiză a felului în care retorica religioasă a fost folosită în „Războiul cel Lung”, vezi 
Ovidiu Cristea, War and Religious Rhetoric in Wallachia during the „Long Turkish War”, în Ivan 
Biliarsky, Mihail Mitrea, Andrei Timotin (eds.), Religious Rhetoric of Power in Byzantium and South- 
Eastern Europe, Ed. Istros, Brăila, p. 223-239. 
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urmă, respinşi. Un asalt derulat în paralel împotriva bastionului de lemn a avut 
același deznodământ. 

Tentativa de a pătrunde în cetate a fost reluată, în paralel cu lucrul la 
tuneluri, în zilele următoare, dar fără rezultat. Un nou eșec de a surpa bastionul 
Kyralfia, la 20 octombrie, nu a domolit avântul otomanilor. Isolano nu ezită să 
laude curajul dovedit de războinicii ambelor tabere și singurul său regret a fost că 
nesăbuinţa unor soldaţi imperiali i-a făcut să-și piardă, fără rost, viața. În plus, un 
accident a provocat un incendiu, în care multi dintre creștini au suferit arsuri, 
Isolano numărându-se printre victime. Contele povestește întâmplarea fără să se 
plângă sau să caute vinovaţi, ci drept mărturie că trupele imperiale s-au 
comportat onorabil”? și că au făcut față nu numai inamicului, dar şi vremii nefa- 
vorabile și evenimentelor neprevăzute. | 

Eșecurile repetate ale otomanilor i-au determinat pe aceştia să iniţieze încă 
două noi tuneluri dirijate spre bastionul Chiunca, concomitent cu tentativa de a 
lărgi breça făcută anterior. În dimineaţa zilei de 28 octombrie, o întâmplare 
fericită a anulat, o dată în plus, încercarea necredinciosilor de a arunca în aer 
zidurile. În timp ce acţiunea de minare era în curs de pregătire, un sac de pulbere 
s-a aprins accidental ceea ce a făcut ca tunelul să fie distrus, iar cei care îl 
săpaseră şi artificierii otomani să fie uciși. Incidentul i-a demoralizat pe asediatori 
care, timp de câteva zile, au sistat atacurile. O ultimă tentativă a rămas, la rândul 
ei, fără rezultat, ceea ce, împreună cu știrea că o altă oaste imperială asediază 
Buda, l-a constrâns pe Satirgi Mehmed pașa să ridice asediul. „În acest fel”, 
menţionează Isolano în chip de concluzie, „dușmanul a asediat cu încăpățânare 
cetatea timp de 35 de zile, iar de la prima apariţie a tătarilor 40 de zile. Noi, prin 
graţia neasemuită a lui Dumnezeu și prin propriul exemplu ne-am eliberat nu 
numai fără a primi vreun ajutor, dar nici măcar vreo ştire de la ai noștri”74. Dintre 
creștini, doar o treime din efective a supravieţuit luptelor. Tot potrivit socotelilor 
contelui italian, dintre cele 22 de tunuri ce se aflau inițial în cetate, cinci fuseseră 
distruse pe durata înfruntărilor; fuseseră folosite nu mai puţin de 2200 de lovituri 
de tun și consumate 450 de butoaie de pulbere. Ne-am fi aşteptat ca aceste detalii 
minuţios consemnate să fie urmate de câteva concluzii. Din păcate Relatione ia 
sfârşit brusc, lăsând impresia că autorul era la capătul puterilor si că sarcina de a 
desprinde concluziile necesare ar reveni cititorului. 


7 Giorgio Basta făcea, la rândul său, elogiul garnizoanei Oradea într-o scrisoare către ducele 
Mantovei Vincenzo Gonzaga, vezi Endre Veress, Basta György havdezér levelezése és iratai, I, 
Budapest, 1913, doc. 140, p. 149. Totuși, Basta adăuga că turcii fuseseră destul de imprudenti de a 
ataca bastioanele direct, fără a incerca să lovească din flanc (costoro ardischino fabbricar ponti et 
assaltare la faccia de i beluardi, senza batter i fianchi). Pentru Basta aşa ceva nu ar fi fost posibil în 
cazul trupelor imperiale care ar fi refuzat să pornească un asalt considerat nesäbuit. Generalul 


sublinia, prin acest exemplu, obedienta de care dădeau dovadă trupele otomane. 
74 Relatione, 203r. 
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În loc de epilog 


Orice judecare a unui document plin de necunoscute este una dificilă. Este 
sigur că Relatione del Assedio del Castello di Varadino este opera unui martor şi că, 
foarte probabil, textul a fost scris la puţin timp după retragerea otomanilor. 
Isolano nu încearcă să se pună pe sine în valoare, ci oferă o relatare despre felul 
în care trebuia apărată o cetate. Deşi Isolano nu se fereşte să amintească momen- 
tele delicate din timpul asediului, mărturia sa pare să propună un model aproape 
ideal. Trupele comandate de von Redern au înfruntat cu succes un adversar mult 
mai numeros, lasitatea unor unităţi din propria tabără, o vreme potrivnică, 
întâmplări nedorite si, peste toate, lipsa de sprijin. Este un fel de replică la două 
eşecuri dureroase suferite de tabăra habsburgilor la Győr (în 1594) si la Eger (în 
1596). Ambele cazuri au însemnat, la vremea respectivă, nu numai pierderea unor 
poziţii strategice importante, dar si o ştirbire serioasă a prestigiului trupelor 
imperiale. Ca o ironie, unul dintre personajele principale implicate în capitularea 
Egerului, Pál Niary, a jucat un rol important în apărarea Oradei, în 1598. Isolano 
laudă curajul comandantului maghiar, în special când amintește de luptele care 
s-au derulat în zilele de 20 si 21 octombrie’. Contele din Bologna nu face nicio 
aluzie la cariera anterioară a lui Niary, ci se rezumă să amintească comportarea 
exemplară din 1598. 

Textul pare să sugereze că bravura si dârzenia comandanților si soldaţilor 
împreună cu ajutorul divin au fost principalele cauze ale victoriei. Mult așteptatul 
sprijin din partea unei forte conduse de arhiducele Maximilian sau Giorgio Basta 
nu a sosit niciodată si chiar vestile care au circulat nu au fost demne de crezare. 
Ştirile îndoielnice venite dinspre statul major al arhiducelui au îngreunat situaţia, 
întrucât au afectat moralul trupelor şi, în cele din urmă, doar ajutorul lui 
Dumnezeu a făcut ca balanţa victoriei să se încline spre tabăra imperială. 

Lipsa oricăror consideraţii finale si a unei perspective mai largi despre con- 
secintele succesului ar putea crea impresia că asediul din 1598 a fost un fragment 
al acelui război monoton de care vorbea Fernand Braudel. Cu toate acestea, 
Isolano adaugă în cealaltă lucrare a lui câteva detalii care par să contrazică 
amintita concluzie. Astfel, arhiducele Maximilian a renunţat la comanda trupelor 
din Ungaria Superioară'6, în semn de protest faţă de refuzul celeilalte armate 
imperiale — comandate de baronul de Schwarzennerg — de a porni în sprijinul 


75 Relatione, 200r.: S[igno]r Niarij Paolo che guardava detto baloardo mostro valore et fermezza di 
animo grande. 

76 Guerre, 33v.-34r.: Nel mese di Decembre l'Arciduca Massimigliano sdegnato che non gl'era stato 
osservato il promesso et che era stato abandonato dal soccorso dell'essercito d'Ungheria bassa per aiutar 
Varad come prima era stato convenuto di riunirsi insieme in verso quella parte alla qualle fosse andato 
Linimico et vedendo tornato Sigismondo in Transilvania per la qual cagione egli era venuto se ben 
contra la volontà dell'Imperatore delibero di partire di Cassovia et tornare in Vienna et cosi presa 
licenza da Sua Maesta si transferi a Mergentol residenza sua del Gran Maestro di Ordino Theuttonico 
dove essendosi trattenuto non ha mai piu servito sino al presente. 
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cetăţii de pe Criş”. Dincolo de acest episod, care reflectă tensiunile din interiorul 
comandamentului imperial, asediul Oradei a mai avut, cred, câteva urmări impor- 
tante. Aparent, victoria pare să fi dat dreptate sfaturilor lui Ferrante Rossi şi 
Melchior von Redern, care pledaseră pentru luare în stăpânire a cetăţii. Pe termen 
ceva mai lung însă, Giorgio Basta pare să fi avut dreptate. 

Așa cum generalul cu origini albaneze prevăzuse, intrarea Oradei în mâinile 
habsburgilor a tensionat în chip suplimentar relația încordată dintre habsburgi și 
Transilvania. Pierderea cetăţii a știrbit prestigiul principelui Sigismund Bâthory si i-a 
șubrezit poziţia internă. În anul următor, principele a abdicat din nou în favoarea 
vărului său, cardinalul Andrei Bâthory, decizie care a deschis câţiva ani de lupte 
continue pentru controlul principatului. Prin luarea în stăpânire a cetăţii, 
habsburgii au deschis o cutie a Pandorei, pe care nu au mai reușit să o închidă 
până la sfârșitul conflictului. Evenimentele din 1598 au deschis un nou front care 
a complicat situaţia de pe frontul din Ungaria. Pe termen scurt, habsburgii au 
părut să câştige atât în 1598 la Oradea, cât si în anii următori, fie prin intermediul 
unui aliat privit cu destulă suspiciune (Mihai Viteazul), fie prin propriile mijloace 
militare. Pe termen lung însă, încercarea de a lua sub control Transilvania a 
consumat trupe, bani și timp si, în ultimă instanță, a deteriorat semnificativ 
raporturile habsburgilor cu elita transilvăneană. Toate aceste erori de calcul par 
să se fi datorat unei aprecieri nerealiste a situaţiei politice și militare. O dată în plus, 
Giorgio Basta pare să fi anticipat corect. La curtea de la Praga, realitățile războiului, 
in general, și ale Transilvaniei, în special, păreau greu de înţeles, iar deciziile 
adoptate de împărat și de sfetnicii săi, în contradicție flagrantă cu situaţia de fapt. 

În tabăra otomană, eșecul de la Oradea l-a costat pe Satîrgi Mehmed pașa 
capul. Nu pentru că eșecul ar fi pus în pericol situaţia de pe frontul din Ungaria, 
nici pentru că înfrângerea ar fi fost una de proporţii. Mai importante par să fi fost 
jocurile de putere de la curtea sultanului si, mai ales, ratarea mizei strategice care 
viza scoaterea Transilvaniei din luptă. Acesta pare să fi fost principalul obiectiv al 
campaniei din 1598, iar înfrângerea a lăsat situația mai tulbure decât înainte. 

Pe lângă situaţia Transilvaniei, repetatele nereușite ale Porții de a soluţiona 
pe cale diplomatică „rebeliunea” lui Mihai Viteazul”5 complica situaţia Imperiului. 
Singurul „succes” al Semilunii s-a datorat unui zvon mincinos. Dacă e să dăm 
crezare vorbelor lui Mihai Viteazul, vestea primită de la principele Sigismund 
Bâthory potrivit căreia otomanii cuceriseră Oradea l-ar fi făcut să abandoneze 
campania sud-dunăreană și să revină în Tara Românească”. În campania 


77 Guerre, 32v.-33r.: Nell'istesso tempo che gl'Inimici combattevano Varadino ancora L'Arciduca 
Massimigliano che s'era fermo in Cassovia molto appresso il fratello solecitava che il Baron di 
Svorzemburgh andasse verso quella //<33r> parte per soccorrere ditto luogo nientedimeno Sforzemburgh 
(sic) posto da parte questo pensiero o pensando divertire l'Inimico ando a combatter Buda... 

78 Ovidiu Cristea, Ovidiu Olar, War and Diplomacy in the Black Sea, p. 228-248. 

7? Această relaţie cauzalä este povestită de însuși Mihai Viteazul în raportul către Marele Duce 
de Toscana, din 3 februarie 1601, vezi ultima ediţie în Mihai Viteazul în conștiința europeană, |. 
Documente Externe, Ed. Academiei, București, 1982, doc. 228, p. 640: „În vreme ce eu mă osteneam 
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sud-dunăreană, Mihai Viteazul evitase capcanele oștilor padișahului, dar, în cele 
din urmă, a fost păcălit de o ştire falsă. A fost una dintre numeroasele mici ironii 


ale războiului....80. 


cu acestea, iată că niște trădători din Transilvania născociră o înșelăciune trimiţându-mi scrisori în 
care spuneau că Oradea a fost luată de turci și că eu trebuie să mă întorc cât mai degrabă în Tara 
Românească, așa că eu, dând crezare veștilor lor, nu-mi dădui seama de înșelăciune şi mă întorsei în 
Tara Românească cu toți oamenii mei...”. Este interesant că episodul e trecut sub tăcere în memoriul 
din ianuarie 1601 al lui Mihai către împăratul Rudolf al II-lea (ibidem, doc. 226, p. 617), deși textul 
aminteşte de asediul Oradei de către Satărgi Mehmed şi de nestatornicia transilvănenilor; relația 
dintre vestea falsă si retragerea oștilor lui Mihai este înregistrată si de cronicarul otoman Selaniki, 
vezi Aurel Decei, Relaţiile lui Mihai Viteazul cu Imperiul Otoman, în idem, Relații româno-orientale, 
Ed. Ştiinţifică si Enciclopedică, Bucureşti, 1978, p. 223-245 (236). 

8 Desigur trebuie luată în calcul varianta că Mihai Viteazul nu a primit astfel de ştiri şi a 
încercat să explice retragerea din teritoriile otomane printr-o acuză la adresa transilvănenilor, 
personaje negative în tot cuprinsul documentului. 


t% 315 


dame Pan Fear ru PU | | Thu! ue : | 
sa a iao dress relie 9-08 m. O ES in p 
jurgia Katu PEER dl 
EH) cm E i Trun. 
p 
RCI EU 
Lafa, Ru pradin 
DE i ia | | r an 
+ da puit Av, T ala 
+ La a T ir a apei | del obiret 
Caa fa ti Jin SÛR. re ù 1 Ca Jee Ai Ins late 


a 1 . x Pas 
b | 


E m dé Sua —- i 


PR apei para Pete N Mn | Pa 
SPD trip mer is pale 
PI Pepe ve = ambala Da ia | “er 


i > p yte rap sua - 


If 


aa ut: ac pap: serrure rege he 
ARR D a em PE nr Er ET 
p arr spaar TR EA eA Da iy a poz ina pg fa 


+, he 


„Războiul de 30 de ani” al fraţilor Movilă (1607-1637) 


4>c 
Stefan S. GOROVEI 


După o serie întreagă de cercetări asupra Movilestilor, a căror istorie m-a 
fascinat încă de acum cinci decenii!, tocmai când credeam că un volum cu toate 
rezultatele acestor cercetări ar putea constitui o frumoasă încheiere, o întâmplare 
(nu lipsită de înţelesuri...) a făcut să mă apropii — urmărind cu totul alte obiective 
- de un personaj care îmi era cunoscut mai ales în calitatea lui de socru al 
cronicarului şi omului politic Miron Costin (1633-1691). Ioan Movilă (numit în 
izvoare lon vodă, deşi nu a avut nicio zi de domnie), unul din băieţii lui Simion 
vodă şi ai doamnei Melania-Marghita, părea o figură ştearsă şi doar aventura sa 
moldoveană, în care a avut sprijinul lui Matei vodă Basarab, îl indica pentru o 
istorie mai mişcată. Mânat de nevoia de a-l cunoaşte şi înțelege mai bine pe acest 
frate al mitropolitului Petru Movilă, a trebuit să constat că istoria sa nu poate fi 
desprinsă de aceea a fraţilor săi şi că numai urmărindu-le destinul comun le-aş 
putea desluşi cum se cuvine destinele individuale. 

Pe la 1675, când era vornic al Ţării de Jos, Miron Costin povestea în 
letopisetul său anii de început ai domniei lui Vasile vodă Lupu cu încercarea de a 
instala pe fiul său Ion în scaunul Ţării Româneşti. Fără nicio emoție pare să fi 
aşternut pe hârtie aceste amănunte, aşezate în cuprinsul văleatului 7145 
(1636/1637): 


„Matei vodă jeluindu-se si la împărăţiie de pradă ce făcuse oștile lui Vasilie vodă şi 
la megiesi, să-şi întoarcă călcătura ce făcuse Vasilie vodă Tärâi Muntenesti, legasä 
cu Racotii cneadzul Ardealului, tatăl lui Gheorghie Racoți, lucrul, fiindü şi Racotii 
rănit cu nebăgarea în samă megieşii lui de Vasilie vodă, au pornit neşte oşti asupra 


* Acest text reuneşte (cu inevitabilele ajustări şi adaptări necesare) două comunicări: prima, cu 
acelaşi titlu, a fost prezentată la Sesiunea anuală a Institutului de Istorie „N. Iorga” din Bucureşti, cu 
tema Război, politică şi societate. Dimensiunile unei relaţii complexe (6-7 decembrie 2016); cealaltă, Un 
pretendent fără noroc la tronul Moldovei lui Vasile Lupu, a fost citită la cea de-a XXXIX-a Sesiune de 
Comunicări Ştiinţifice „Acta Moldaviae Meridionalis”, organizată de Muzeul Judeţean „Ştefan cel 
Mare” din Vaslui (29 septembrie 2016). Pentru accesul la lucrări istorice maghiare, sunt îndatorat 
colegilor clujeni conf. dr. Mária Lupescu Makó, dr. Elena Firea şi conf. dr. Ionuț Costea. 

1 Ştefan S. Gorovei, Movileștii, în MI, VII, 1973, 6, p. 64-72. După apariţia Muşatinilor (1976), 
Editura „Albatros” a acceptat propunerea de a tipări o carte de acelaşi gen despre Movilesti; 
începând lucrul, am constatat, însă, numărul mare de aspecte nelămurite, controversate ori 
documentate insuficient. A fost motivul care a determinat şirul de cercetări menţionat. 

2 Miron Costin, Opere, ediţie critică cu un studiu introductiv, note, comentarii, variante, indice şi 
glosar de P. P. Panaitescu, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, Bucureşti, 1958, p. 117. 


ty 317 «sf 


Stefan S. GOROVEI 


lui Vasilie vodă, cu Ionii vodă Moghila, feciorul lui Simion vodă, carele era la 
Ardeal aşedzat, după războiul de la Ştefăneşti [1607], care era între feciorii lui 
Simion vodă şi între feciorii lui leremie vodă pentru domniia tärâi. Şi amu pănă în 
Trotuş coborâti ungurii şi ostile munteneşti păn la Milcov sosiți, au schimbati 
Racoți sfatul cu Matei vodă. Ori temându-să de împărăţiie, înţelegândi patima 
veziriului, ori altă socoteală le-au venit, au întorsii şi pre Ion vodă cu ostile 
indäräptü şi s-au întorsi şi muntenii. leşisă casa lui Vasilie vodă spre Huşi de 
spaima aceia...”. 


Degajarea cu care cronicarul a consemnat evenimentele, făcându-le să pară o 
întâmplare ca oricare alta, e remarcabilă dacă ţinem seama de faptul că pretendentul 
căruia nu i-a purtat noroc nici sprijinul craiului Ardealului, nici acela al lui Matei 
vodă Basarab, nu era altul decât propriul său socru... Pasajul acesta, cu cele două 
repere cronologice evocate, mi-a sugerat titlul, care - recunosc = poate să conducă la 
interpretări variate, din cauza manierei prea personale în care este formulat. 

Dintre cele două ramuri ieşite din „tulpina” marelui logofăt Ion Movilă, 
„casa” lui Ieremia vodă s-a bucurat de cea mai multă atenţie din partea istorio- 
grafiei noastre - atitudine îndreptăţită de domnia remarcabilă, din 1595 până în 
1606, a lui Ieremia (umbrită de conflictul cu Mihai Viteazul şi lipsită, totuşi, de o 
cercetare monografică obiectivă), ca şi de convulsiunile tragice în care şi-a 
încheiat existenţa. Simion vodă - care, prin domnia în Muntenia în vremea când 
fratele său stătea în tronul Moldovei, a fost părtaş la unirea dinastică a 
principatelor sub egidă moldoveană, aşa cum o gândise Ştefan cel Mare - şi „casa” 
lui au interesat mult mai puţin pe istorici; în plus, unul dintre fiii săi, Petru, i-a 
eclipsat pe toţi ceilalţi prin uriaşa sa personalitate, care a polarizat interesul a 
nenumărați cercetători din diverse spaţii istoriografice ale Europei întregi. Un 
echilibru trebuie restabilit. Fie acesta un modest început. 

Căsătoria lui Simion Movilă cu cneaghina Marghita (Melania), fiica 
logofătului Gavrilaş Hâra şi a Marincăi Stroici, sora lui Luca şi Simion Stroici, 


În sursele interne, soţia lui Simion Movilă poartă unul dintre aceste prenume; presupunerea că 
al doilea ar fi numele de călugărie nu are niciun temei. Marghita derivă din forma ungurească a 
numelui Margareta (Margit); deşi nefolosit ca atare în onomastica Moldovei medievale, acest nume 
răsare, în genealogiile unor boieri moldoveni, sub forma Marghita şi Marga (frecvent şi în Tara 
Românească). Sunt, probabil, reminiscente (moşteniri) ale numelor purtate de descălecătorii veniți 
din Ardeal. Marghita doamna semnează Margareta Mohilina, woiewodzina woloska în 1614, pe când 
se afla in Polonia, punând astfel numele ei de botez în acord cu obiceiurile locului (Hurmuzaki- 
Bogdan, Documente, Supliment 11,2, sub auspiciile Ministerului Cultelor si Instrucțiunii Publice şi ale 
Academiei Române, Stabilimentul Grafic I. V. Socec, Bucureşti, 1895, p. 388, nr. CXCVIII). Nu mai 
cunosc, în acest moment, un alt document în care doamna să fie numită ori să se numească ea însăşi 
Margareta. Este extrem de ciudată interpretarea dată de un autor aparţinând cinului monahal: 
„Acest nume este de origine maghiară, dar în realitate mama lui Petru Movilă era de origine 
franceză”, afirmaţie pentru care se trimite la P. P. Panaitescu, Introducere în istoria culturii româneşti, 
Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1969, p. 313; în acest loc, însă, este vorba de soţia lui Basarab cel Mare, 
fiica unui nobil ungur de origine franceză: „Mikod banul unguresc al Severinului [...] era de neam 
francez (Rajnâld)” - Ierom. Petru Pruteanu, Viaţa şi activitatea mitropolitului Petru Movilă al Kievului 
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mari dregători ai Moldovei acelei vremi, a fost binecuvântată cu o casă de copii; 
cei şase băieţi vor fi constituit mândria şi nădejdea lui Simion: Mihail şi Gavril, 
Petru şi Pavel, Ioan şi Moise. Vremea naşterii lor poate fi aproximată cu destulă 
precizie. Cel mai mare dintre băieţi, Mihail (Mihăilaş), s-a născut în 1591: 
inscripția săpată pe lespedea care i-a acoperit mormântul la Mănăstirea Dealu 
spune că, la moarte (27 decembrie 1607) avea 16 ani şi jumătate, ceea ce i-ar fixa 
naşterea prin iunie 1591. Despre al treilea fiu, Petru (Pătraşco) - viitorul mitro- 
polit al Kievului — se ştie că s-a născut la 21 decembrie 1596. Cum numele de 
botez ale primilor patru băieţi par a sugera două perechi de gemeni” (Mihail şi 
Gavril, Petru şi Pavel), se poate admite, sub pecetea ipotezei rezonabile, că Gavril 
(Gavrilaş/Gavrilaşco) venise şi el pe lume în 1591, iar Pavel în 1596. Acesta din 
urmă va muri la 24 mai 1607, în domnia tatălui său, fiind îngropat în biserica mică 
de la Mănăstirea Dobrovăț, unde mormântul şi portretul funerar i-au fost 
distruse€ de fantezia zeloasă a unui preot care şi-a dorit o biserică nouă... 

Ultimii doi fii, loan şi Moise, s-au născut în ultimii ani ai veacului al 
XVI-lea sau în primii ani ai celui următor. Singurul reper cronologic util ar putea 
fi tabloul votiv din biserica Sf. Gheorghe (vechea Mitropolie) din Suceava. Dacă 
datarea acestuia în (circa) 16017 este valabilă, atunci pare posibil ca Ioan şi Moise 
să se fi născut în anii 1601-1606: prima lor menţiune documentară, alături de 


(1596-1646), p. 1, nota 2. Am găsit acest text (februarie 2022) pe site-ul academia.edu, sub numele lui 
Andrei Oprea, dar nu am reuşit să identific locul unde a fost tipărit. 

4 Poate chiar şapte, întrucât raportul comisarilor imperiali Hoffmann şi Imhof, trimis din Cluj la 
12 octombrie 1604, semnalează că, la acea dată, Simion Movilă avea şapte fii, dintre care ar fi fost 
dispus să trimită unul la curtea imperială: „Er Simon wolle auch darüber ainen seiner Söhne, deren 
Sieben sein sollen, stetes in Irer Kay. Maj. etc. Hofe halten” (Hurmuzaki, Documente privitoare la 
istoria românilor culese de Eudoxiu Hurmuzaki [în continuare: Hurmuzaki, Documente], IV,1, 
publicate sub auspiciile Ministerului Cultelor şi al Instrucțiunii Publice şi ale Academiei Române, 
Stabilimentul în Artele Grafice Socec & Teclu, Bucureşti, 1882, p. 397, nr. CCCXXXIX). Cum prima 
atestare nominală a copiilor lui Simion vodă datează din 28 iulie 1606 (DIR, XVII/2, Editura 
Academiei, Bucureşti, 1953, p. 55, nr. 57: Mihail, Gavril, Pătraşco, Pavel, Ion şi Moise), ar putea fi 
acceptată ca ipoteză existenţa unui al şaptelea băiat, mort în răstimpul 1604-1606. 

5 V., în acelaşi sens, Matei Cazacu, Pierre Mohyla (Petru Movilă) et la Roumanie: essai historique 
et bibliographique, în „Harvard Ukrainian Studies”, VIII, 1984, 1-2, p. 199: „les noms des quatres 
premiers fils de Simion vont par paires [...]. On est donc en droit de se demander s'il ne s'agissait 
pas de jumeaux”. : 

6 Cf. Voica Maria Puşcaşu, Nicolae N. Puşcaşu, Mănăstirea Dobrovățului. Monografie arheologică 
şi istorică, carte tipărită cu binecuvântarea Înaltpreasfințitului Pimen, Arhiepiscop al Sucevei şi 
Rădăuților, Editura „Mitropolit Iacov Putneanul”, 2012, p. 91-93. 

7 Ştefan S. Gorovei, Familia lui Ieremia vodă Movilă în tablouri votive. Contribuţii la istoria 
Mănăstirii Suceviţa, în Movileştii. Istorie şi spiritualitate românească, II. Ieremia Movilă. Domnul. 
Familia. Epoca, carte tipărită cu binecuvântarea Înalt Prea Sfintitului Pimen, Arhiepiscop al Sucevei 
şi Rădăuţilor, Sfânta Mănăstirea Suceviţa & Editura „Muşatinii”, Suceava, 2006, p. 46-47: 
argumentele discutate aici privesc un răstimp ceva mai larg, din toamna anului 1600 până în 
primăvara anului 1602; optez, totuşi, pentru anul 1601, care mi se pare cel mai important în istoria 
familiei întregi. 
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ceilalți fraţi, datează din 28 iulie 16068. În ceea ce priveşte ordinea naşterii acestor 
doi băieţi, informaţiile izvoarelor istorice sugerează o contradicţie. Documentele 
din 28 iulie 1606 şi 25 aprilie 1607 dau aceeaşi ordine, făcând din Moise 
„benjaminul” familiei; aşa ştia şi Szymon Okolski (1580-1653) — călugărul cărturar 
bine informat în materie de genealogie a Movileştilor — care a notat că Moise era 
„ultimus filius” al lui Simion vodă’. Pe de altă parte, însă, succesiunea la 
»Voievozie” pare să contrazică această ordine: după Mihail, a venit rândul lui 
Gavril; după ce acesta s-a căsătorit în Ardeal şi n-a mai putut ridica pretenţii de 
domnie, a urmat Moise, cu cele două domnii în Moldova (1630-1631, 1633-1634). 
Abia după ce acesta a refuzat să meargă la Poartă, retrăgându-se în Polonia, unde 
va rămâne până la sfârşitul zilelor sale, şi-a manifestat Ioan pretenţiile la tronul 
Moldovei. De asemenea, când Moise a primit prima dată domnia Moldovei, în 
primăvara anului 1630, Poarta a dorit ca Ion să fie trimis la Istanbul, în calitate de 
chezas al „fratelui său mai mare”. Este, în acelaşi sens, şi mărturia lui Ioan 
Kemény (principe al Transilvaniei în anii 1660-1662), care, vorbind în amintirile 
sale despre fraţii Movilă, spune explicit despre Ioan că a plecat în Moldova unde 
„pe atunci voievod era fratele său mai mare, Moise”!!. Confuziile nu pot fi, 
desigur, excluse; dar n-ar putea, oare, să funcţioneze şi în acest caz explicaţia 
gemenilor?! 

Pentru familia lui Simion vodă, 1607 a fost cu adevărat un annus horribilis. 
La începutul lui, era familia domnitoare a Moldovei; la sfârşitul lui, nu numai că 
se afla în pribegie, dar era şi împuţinată. O succesiune de evenimente neaşteptate 
adusese acest deznodământ, prevestit, parcă, de moartea micului Pavel la 24 mai. 
În toamnă, moartea lui Simion vodă (14 septembrie) l-a adus pe tronul Moldovei 
pe întâiul născut, Mihail (Mihăilaş)!?. Socotind că aceasta însemna o necuvenită 


* DIR, XVII/2, cit. (supra, nota 4), p. 55, nr. 57: fiecare băiat este împodobit cu titlul de voievod, 
dar numai primul, Mihail, poartă şi particula Io). În documentul din 25 aprilie 1607, la cei şase băieţi 
se adaugă domniţa Ruxanda (ibidem, p. 100, nr. 119); aici, particula Io nu mai apare, ordinea 
băieţilor este aceeaşi, dar ei sunt grupaţi într-un chip care mi se pare sugestiv: Mihail şi Gavril 
voievozi, Petraşcu şi Pavel voievozi, loan şi Moise. Atribuirea titlului voievodal la câte doi deodată 
ar putea şi ca să indice faptul că erau gemeni. 

? Szymon Okolski, Orbis Polonus, III, Cracoviæ, In Officina Typographica Francisci Caesarij [1641], p. 
232. Acest genealogist consultase documentele păstrate „in Mohylorum archiuo” (ibidem, p. 231). 

1 Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Ţării Româneşti, IX. Acte 
şi scrisori (1614-1636), publicate de ~, M[onitorul] Official], Imprimeria Naţională, Bucureşti, 1937, p. 
307, nr. 242; sublinierea îmi aparţine. 

1! loan Kemény, Memorii. Scrierea vieţii sale, ediţie şi prefaţă de Stefan J. Fay, în româneşte de 
Pap Francisc, cuvânt inainte de acad. Camil Mureşan, Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca, 2002, p. 
145; sublinierea îmi aparţine. 

12 Despre această fulgurantă domnie, nu avem altă lucrare decât cea a lui Vasile Lungu, Mihäilas 
vodă Movilă şi Moldova în anul 1607, în CI, VIII-IX, 1932-1933, 1, p. 89-103 (şi extras, 15 p., Institutul 
de Arte Grafice „Presa Bună”). V. şi recenzia lui Const. A. Stoide în „Revista Critică”, 9, 1935, 1, p. 
59-64, cu răspunsul lui Vasile Lungu în „Cercetări Istorice”, X-XII, 1934-1936, p. 371-388. 

Izvoare deosebite: Al. Lapedatu, o nouă naraţiune a luptelor dintre Movileşti, 1606-1607, în 
„Convorbiri Literare”, 40, 1906, p. 1143-1146; Silvio Giuseppe Mercati, Epigrammi in morte di 
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prelungire a încălcării tratatului din 1598", care acorda casei lui Ieremia domnia 
ereditară a Moldovei, Elisabeta doamna a venit cu sprijin polon ca să ridice în 
scaunul princiar pe întâiul ei născut, Constantin, care mai prinsese câteva zile de 
domnie în iulie 1606, îndată după moartea tatălui său!4, Cele două tabere s-au 
înfruntat cu noroc schimbător, dar la Ştefăneşti pe Prut, în decembrie 1607, 
norocul i-a surâs lui Constantin vodă. Cu această confruntare militară, pe care 


Miron Costin o numeşte, cum am văzut, „războiul de la Ştefăneşti [...] între 


feciorii lui Simion vodă şi între feciorii lui leremie vodă pentru domniia ţărâi”!5, 


dar despre care nu ştim mare lucru, începe şi ceea ce am numit „războiul de 30 de 
ani al fraţilor Movilă”, încheiat în noiembrie-decembrie 1637. 

La început de iarnă, Marghita doamna a trebuit să părăsească Moldova cu 
cei cinci băieţi ai ei si cu „comorile” lor!$; au găsit adăpost la curtea de la 
Târgovişte, la Radu vodă Şerban, cu a cărui fiică (Ancuta) era logodit Mihăilaş 
vodă. Din cauze necunoscute („di malinconia”, adică de tristeţe, spune un raport 
venețian”), tânărul a murit acolo, la 27 decembrie 1607, în vârstă de numai 16 ani 
şi jumătate, şi a fost înhumat în necropola princiară de la Mănăstirea Dealu, sub o 
piatră al cărei text, mândru şi trist, a fost compus probabil de doamna însăşi!ă, 


Michele Movila, voivoda di Moldavia, în „Studi Bizantini”, 1, 1924, p. 143-146; idem, Matteo di Mira e’ 
l’autore degli epigrammi in morte di Michele Movila, în „Studi Bizantini”, II, 1927, p. 9-10; Virginia 
Vasiliu, J! principato moldavo e la curia papale fra il 1606-1620, în „Diplomatarium italicum”, 2, 1930, 
p. 1-71. 

13 Mustafa A. Mehmed, Documente turceşti privind istoria României, | (1455-1774), întocmit de ~, 
Editura Academiei, Bucureşti, 1976, p. 142-143, nr. 150 (clauza despre domnia ereditară la p. 143). 

14 Ştefan S. Gorovei, O lămurire: domnia ereditară a familiei Movilă, în RdI, 28, 1975, 7, p. 1091- 
1094; Addenda et corrigenda (4. La domnia ereditară a Movileştilor), în AIAI, XV, 1978, p. 529-530. 

15 Miron Costin, Opere, cit. (supra, nota 2), p. 117. 

16 Hurmuzaki, Documente, VIII, publicate sub auspiciile Ministerului Cultelor şi Instrucțiunii 
Publice şi ale Academiei Române, Stabilimentul Grafic I. V. SOCEC, Bucureşti, 1894, p. 324, nr. 
CCCCLXIII: raport venețian din Praga, din 4 februarie 1608, despre incursiunea lui „Potoski, 
capitano di Chemeniz” în Moldova, unde l-a alungat (19 decembrie) pe „Michali, figliuolo del giă 
Simeone”, în favoarea lui Constantin, fiul lui Ieremia, cumnatul unui frate al său, pe care de îndată 
l-a şi încoronat la Iaşi (subito andò a farsi incoronar in Ghiessa). Şi adaugă: „Michiel con la madre et 
suoi tesori se n’è fuggito in Valachia apresso il voivoda Radul”. E de la sine înţeles că acele „tesori” 
nu erau ale tânărului principe, ci ale familiei sale. 

17 Hurmuzaki, Documente, IV,2, publicate sub auspiciile Academiei Române şi ale Ministerului 
Cultelor şi al Instrucțiunii Publice, Bucureşti, 1884, p. 294, nr. CCLXXXIX (Pera, 15 februarie 1608; 
raportul e datat, more veneto, 15 februarie 1607). 

18 Inscripţia acestei pietre a fost publicată de două ori, dar cu o diferenţă majoră. N. Iorga a 
reprodus textul slav ca şi cum data ar fi lipsită de lună şi, ca urmare, a pus luna ianuarie, ceea ce 
face ca väleatul 7016 să însemne A.D. 1608 (N. Iorga, Inscriptii din bisericile României, I, Institutul 
de Arte Grafice şi Editură „Minerva”, Bucureşti, 1905, p. 99, nr. 197). În această reconstituire 
cronologică, el s-a bizuit (ibidem, p. 100) pe documentul din „Hurmuzaki, IV2, p. 294” (cel citat aici în 
nota precedentă), care, însă, nu îngăduie o asemenea datare: acolo, bailul venețian la Poartă, 
Ottaviano Bon, spune că după lupta care a avut loc în prima zi a Ramazanului, „che fu li 16 di 
decembre”, Mihăilaş vodă, împreună cu mama şi fraţii, luând ce au putut avea mai bun, au plecat în 
Valahia, la socrul său, unde după câteva zile a murit („il principe, che fu di Simon, intesa la rotta de 
suoi colla madre, fratelli et col meglio, che puote havere, se ne fuggi in Valachia, al suocero, dove 
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Perspectiva alianţei matrimoniale dispărând, nici şederea Movileştilor la 
curtea munteană nu mai avea rost. Totuşi, cred că ei au mai rămas acolo ceva 
vreme: timp de trei luni, sprijinitorii casei lui Simion vodă au stăruit la Poartă 
pentru ca domnia Moldovei să nu fie confirmată lui Constantin, ci să se dea lui 
Gavril!?. Abia la 22 martie s-a anunţat că Poarta a optat pentru Constantin 
Movilă, iar lui Gavril şi adepților săi li s-a recomandat să se acomodeze acestei 
situaţii şi „să se închine învingătorului”: era, poate, „un sfat bun”? pentru alţii, 
dar nu pentru Marghita doamna, care, în răstimp de numai câteva luni, îşi 
pierduse soțul şi doi dintre băieţi. Cu cei patru rămaşi (Gavril, Petru, Moise şi 
Ioan), Marghita doamna a pornit din nou în pribegie, în primăvara anului 1608. 
Ca să ajungă în Polonia, unde calitatea de nobil şi indigen al regatului, obţinută 
de Simion Movilă în 159671, îi garanta un adăpost sigur, nu putea trece prin 
Moldova, unde stăpâneau ceilalţi Movileşti, aşa că a luat, probabil, peste munţi, 
drumul Ardealului??, trecând de acolo în Polonia. S-a stabilit, cu băieţii ei, la 
Zolkiew (azi, Zhovkva, în Ucraina), sub ocrotirea lui Stanislaw Żółkiewski (1547- 


dopo alcuni giorni appresso di malinconia se ne mori essendo d'anni 15”). Din Moldova până la 
Târgovişte le-au trebuit cel mult trei-patru zile, deci moartea a fost în decembrie şi atunci 7116 
înseamnă 1607, 

În acelaşi an, inscripţia a fost publicată şi de Stoica Nicolaescu, Documente slavo-române cu 
privire la relaţiile Tärei Româneşti şi Moldovei cu Ardealul în sec. XV şi XVI, Lito-Tipografia L. 
Motzătzeanu, Bucureşti, 1905, p. 327, nr. IV, cu indicarea lunii decembrie, ceea ce conduce la anul 
1607. În chip de (ne)inţeles, lectura şi datarea propuse de Iorga au ... supravieţuit; astfel, au fost 
preluate de Matei Cazacu, Pierre Mohyla (Petru Movilă) et la Roumanie: essai historique et 
bibliographique, cit. (supra, nota 5), p. 199, nota 45; pânä si relativ recent, inscripţia de pe mormântul 
lui Mihăilaş Movilă a fost redată şi comentatä tot după ediţia defectuoasă, şi nu după cea cu data 
corectă: Nicolae Constantinescu (coordonator), Corneliu Ionescu, Petru Diaconescu, Venera 
Rădulescu, Târgovişte. Reședința voievodală (1400-1700). Cercetări arheologice (1961-1968), Editura 
„Cetatea de Scaun”, Târgovişte, 2008-2009, p. 106. 

Mai trebuie spus că la ambii editori ai inscripţiei locul morţii e arătat ca fiind „locul Târgovistei” 
(expresie preluată şi de Nicolae Constantinescu si colaboratorii). De fapt, mere Tphrogmye 
inseamnă „oraşul Târgovişte”... 

19 Îndată după moartea lui Mihăilaş, Gavril era prezentat ca succesor legitim „in loco del 
fratello” (Hurmuzaki, Documente, IV,2, cit., p. 294). 

* Hurmuzaki, Documente, IV,2, cit., p. 296, nr. CCLXLII (22 martie 1608): „l'agente di Gabriel 
con gli altri Bogdani contrarj sono stati lizenziati con un buon consiglio di andarsi ad accomodare 
alla necessità et humiliarsi al vincitore”. 

? Constantin Rezachevici, Privilegii de indigenat polon acordate locuitorilor din Ţările Române, în 
„Revista de Istorie”, XXVIII, 1975, 7, p. 1097; idem, Indigenatul polon - o formă însemnată de 
integrare a nobilimii românești în cea europeană în Evul Mediu, în „Arhiva Genealogică”, III (VIII), 
1996, 3-4, p. 215; Cristian Antim Bobicescu, Între integrare şi păstrarea autonomiei. Modelul polonez şi 
controlul domnilor in Moldova si Tara Românească la cumpăna secolelor XVI-XVII, în Movileştii. Istorie 
şi spiritualitate românească, Il. Ieremia Movilă. Domnul. Familia. Epoca, Sfânta Mănăstire Suceviţa, 
2006, p. 235 (citând în nota 33: Volumina Legum, Il, ed. Petersburg, p. 365-366). 

?? Poate că această primă trecere prin Ardeal a prilejuit stabilirea unor relaţii amicale cu contele 
György Drugeth de Hommona (1583-1620), ilustrate de scrisoarea adresată acestuia de Gavril Movilă la 
9 ianuarie 1614 din Żółkiew: Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Ţării 
Româneşti, IX, cit. (supra, nota 10), p. 1, nr. 1. 
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1620), hatman al Coroanei şi cancelar al regatului. Cronica armenilor din 
Camenița spune că doamna a rămas nu mai putin de 12 ani la Żółkiew”. 

Aici ea s-a îngrijit de educaţia băieţilor mai mici (Petru, Ioan şi Moise), 
chemând de la Liov dascăli potriviti, care să le asigure o instrucţie aleasă?*; aici a 
primit veştile cumplite despre prăbuşirea casei lui Ieremia prin luptele de la Cornul 
lui Sas (iulie 1612) şi Drăcşani (august 1616)?, care, astfel, în acel Război de 30 de 
ani, sunt părţi trăite pasiv de fraţii Movilă. Dar de îndată rolul lor a devenit activ. 

Prin ieşirea de pe scena politică a casei lui leremia vodă, drepturile la 
domnia ereditară în Moldova recunoscute acestuia la 159826 au trecut, explicit sau 
nu, asupra celeilalte ramuri, adăugându-se acelora care puteau cuprinde şi Tara 
Românească, unde Simion domnise în două rânduri (1600-1601 şi 1601-1602). Se 
pare că deja din primăvara anului 1616, înainte de catastrofa de la Drăcşani, un 
sol polon a fost trimis la Poartă pentru a cere ca tronul Moldovei să fie acordat lui 
Gavril Movilă?. Informaţia — ajunsă la noi pe o cale ocolitoare (via Veneţia) - nu 
mi se pare sigură, pentru că la data respectivă tronul Moldovei era ocupat de 
Alexandru Movilă, a cărui înlăturare nu ar fi avut de ce să fie dorită de poloni. 
Oricum, ca succesor a fost preferat Radu vodă Mihnea, dar pretendentul 
moldovean nu a ieşit din competiţie. 


23 H. Dj. Siruni, Mărturii armenești despre România. Extrase din cronica armenilor din Camenița, 
în ARMSI, s. III, t. XVII, 1936, p. 285 (19); transcriere şi traducere în engleză: Istvân Vâsâry, Armeno- 
Kipchak Parts from the Kamenets Chronicle, în „Acta Orientalia Academiae Scientiarum 
Hungaricae”, XXII, 1969, 2, p. 156; traducere în româneşte: Stefan S. Gorovei, Cronica armenilor din 
Camenița. Noi fragmente, în Izvoare străine pentru istoria românilor, volum îngrijit de Stefan S. 
Gorovei [= Românii în istoria universală, coordonatori I. Agrigoroaiei, Gh. Buzatu, V. Cristian, Il], 
Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi, 1988, p. 25: „Doamna lui Simion, prinţul Valahiei, a venit la 
Camenița cu doi fii ai ei şi a plecat spre Muntenia, pentru că al treilea fiu al ei, Gavrilaşco, era 
prinţ în Muntenia. Mama lui a stat la Zolkwa timp de 12 ani, la hatman. Această Doamnă a fost 
însoţită pe drumul spre Muntenia de un delegat, Kochanski” (însemnare din 15/25 aprilie 1619). 
Prezenţa Movileştilor la Zolkiew în acest lung răstimp este atestată şi altminteri: H. Dj. Siruni, op. 
cit., p. 284 (18); Andrei Veress, op. cit. În acelaşi răstimp al şederii la Zolkiew se plasează şi chemarea 
în judecată a Marghitei doamna cu fiii ei, pe la 1614, pentru o datorie pe care Simion vodă o avea 
față de fratele său, Ieremia (Sever Zotta, Ştiri noi despre Movilesti, în ArhGen, TI, 1913, p. 220). Poate 
că aceasta este „afacerea” pe care Marghita doamna o pomeneşte în scrisoarea trimisă la 7 august 
1614, de la Dziedzylow, Stavropighiei din Liov: mesajul ei, menit să ajute la alegerea între adevăr şi 
minciună, era purtat de „preoţii şi profesorul fiilor noştri” — cf. Hurmuzaki-Bogdan, Documente, 
Supliment II, 2, cit. (supra, nota 3), p. 387-388, nr. CXCVIII. 

24 Semnăturile lor, în litere latine, arată un scris sigur şi elegant; v., de pildă, Andrei Veress, op. 
cit., p. 312, nr. 246 (Moise Movilă), p. 365, nr. 282 (loan Movilă). 

25 V mai recent, Valentin Constantinov, Bătălia de la Drăgşani din vara anului 1616 şi 
conjunctura diplomatică în jurul acesteia, în RIM, 2013, 2 (94), p. 8-18; idem, Tara Moldovei în cadrul 
relaţiilor internationale 1611-1634, Editura ,Demiurg”, Iaşi, 2014. 

26 Cf. supra, notele 13-14. 

27 Andrei Veress, op. cit, p. 110, nr. 93 (Veneţia, 9 iulie 1616): „Di Costantinopoli delli 28 Maggio 
scrivono che vi era gionto un ambasciator Polacco per far instanza al Gran Signore che voglia confirmar 
per Vaivoda di Moldavia il figliolo del giă Simone posto da Polachi in Moldavia in luoco del Tomsa, ma 
pareva che Sua Altezza non ne volesse ciò sentire”. 
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În adevăr, nu se vor fi stins bine ecourile luptei de la Drăcşani, cu epilogul 
teribilelor cuvinte strigate de Elisabeta doamna („Boieri, m-au rusinat păgânul!”), 
când Gavrilaş a fost chemat la Poartă pentru a fi învestit domn al Ţării 
Româneşti:*: 


„au poruncit împăratul - povesteşte cronicarul Radu Popescu - să vie Gavrilă vodă 
Moghila, feciorul lui Simion vodă, din Tara Leşască, să fie domn în locul Radului 
vodă [Şerban] ş-au venit. Dar aflându-se Alixandru vodă Iliias la Poartă, cu bani, cu 
prieteni, s-au întors socotealile turcilor şi i-au dat lui domniea. Iar Gavrilă vodă au 
purces de s-au dus la Poartă, măcar că ţara îl vrea şi toţi boiarii şi nu vrea să-l lase 
să să ducă, zicând că vor da bani şi vor face pe turci de va fi el, iar nu altul; dar el 
n-au vrut nici cum, ci, cum au auzit că au pus alt domn, s-au dus la Poartă. Pre 
carele cu cinste [turcii] priimindu-l şi leafă făcându-i, au şezut acolo până i-au 
venit rândul de domnie”. 


La sfârşitul lui octombrie, se scria din Istanbul? că Gavrilaş, 


„căruia i se fägäduise principatul Tärii-Românesti, a sosit aici si el, şi de fapt a sărutat 
mâna Sultanului, şi i s-a dat un tain pe zi. Nu se ştie de care principat va avea parte. 
Noul domn, care a fost numit pentru bani, abia de curând a plecat într-acolo”. 


Lungul stagiu stambuliot al lui Gavril Movilă este atestat de documente 
contemporane; un raport al lui de Harlay, de la care avem principalele informaţii 
asupra acestor momente — redându-i numele sub forma Gubril Lasco% —, arată că 
în iunie 1618 i se numărau 20 de luni de şedere pe malurile Bosforului’!. 

[O paranteză: ambasadorul Franţei la Poartă este un personaj deosebit de 
interesant, Achille de Harlay, baron de Sancy (1581-1646), a cărui carieră ecle- 
siastică a fost întreruptă vreme de aproape un deceniu de misiunea diplomatică de 


*5 Radu Popescu vornicul, Istoriile domnilor Ţării Româneşti, de ~, introducere şi ediţie critică 
intocmite de Const. Grecescu, Editura Academiei, Bucureşti, 1963, p. 86. În termeni asemănători 
povesteşte această întâmplare şi contemporanul ei, Matei al Mirelor: A. Papiu Ilarian, Tesaur de 
monumente istorice pentru România, I, Tipografia Naţională a lui Ştefan Rasidescu, Bucureşti, 1862, 
p. 342. 

2 Raport olandez din Istanbul, 29 octombrie 1616: N. Iorga, „Doamna lui Ieremia vodă”, în 
ARMSI, s. II, t. XXXII, 1910, p. 1069 (51), nr. XXXIX. 

% Hurmuzaki, Documente, Supliment 1,1 (1518-1780), culese de Gr. G. Tocilescu si A. L 
Odobescu, sub auspiciile Ministerului Cultelor şi Instructiunii Publice şi ale Academiei Române, 
Bucureşti, Stabilimentul Grafic Socec & Teclu, Bucureşti, 1886, p. 176, nr. CCLXVIII (27 ianuarie 
1618): „Zalquidusqui, general des armées de Pologne”, stăruia încă din anul anterior pe lângă 
Skender paşa să intervină la sultan pentru ca domnia Moldovei să fie dată „a un gentilhomme 
Polonnois son allié, nommé Gubril Lasco (sic !), fils de Simon frere de Heremie cy devant princes de 
la dite Moldavie”. 

31 Ibidem, p. 179, nr. CCLXXIII (Pera, 22 iunie 1618): „Zolquieusqui” (Zolkiewski) „la [l'a] envoyé 
icy il y a vingt mois avec promesse de ce Seigneur qu'il lui donneroit l'investiture de la Moldavie”. 


Autorul raportului repetă mai încolo (p. 180) informaţia că Gavril „depuis vingt mois se trouve icy, 
attendant semblable occasion”. 
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la Constantinopol. Aici a ajuns să-l cunoască bine pe „Gubril Lasco”, astfel încât 
în primăvara lui 1619, când a plecat spre casă, a făcut un popas de câteva zile la 
curtea acestuia de la Târgoviste*.] | 

Nu ştiu cine l-a însoţit la Istanbul pe Gavrilaş Movilă, dar se ştie că dusese 
cu el multi bani: acelaşi de Harlay va spune că fiind „riche, a acheté par argent la 
volonté des dits Ministres” (otomani, bineînţeles): - este o parte a războiului 
purtată prin mijlocirea aurului, pentru că, după cum se ştia din vechime, sula de 
aur sparge zidurile. Începând din 1617, hatmanul Żółkiewski a început să stăruie 
la Poartă pentru ca protejatul său - despre care un moment s-a crezut chiar că îi 
era nepot? — să fie învestit domn al Moldovei3; însă, pe de o parte, dată fiind 
situaţia lui Gavril, nobil şi indigen polon, şi a Moldovei, vecină cu Polonia, şi, pe 
de altă parte, tensiunile existente între Imperiul Otoman şi regatul polon, pre- 
vestind un război care n-a putut fi evitat, „miniştrii” Porții au ezitat să trimită la 
Iaşi un Movilă si au socotit că e preferabilă numirea tânărului print moldovean în 
Muntenia, acolo unde se vădise că ţara îl acceptă cu bucurie. Încă din februarie 
1618, se anunţa de la Istanbul că turcii vor da domnia Ţării Româneşti „a un 
seigneur polonnois, nepveu de Heremie, cy devant prince en Moldavie et qui leur 
a esté recommandé par Zulgcevsqui, General des armées de Pologne”*. În iunie, 
când s-a anunţat că Alexandru vodă Ilias a părăsit tronul muntean35, Gavril 
Movilă a devenit, în sfârşit, domn al Ţării Româneşti. Avea vreo 27 de ani şi era - 
după cum îl descrie contemporanul său, Matei al Mirelor - „bine crescut, nobil, 
înţelept şi bun”. 


32 Pentru acest personaj: Emanuel Constantin Antoche, Un ambassadeur français à la Porte 
ottomane: Achille de Harlay, baron de Sancy et de la Mole (1611-1619), în Istoria ca datorie. Omagiu 
academicianului loan-Aurel Pop la împlinirea vârstei de 60 de ani, coord. loan Bolovan <şi> Ovidiu 
Ghitta, Academia Română. Centrul de Studii Transilvane, Cluj-Napoca, 2015, p. 747-760. 

33 Hurmuzaki, Documente, Supliment 1,1, cit., p. 185-186, nr. 283; în traducere românească, 
scrisoarea a fost cuprinsă şi în Călători străini despre Ţările Române, IV, volum îngrijit de Maria Holban 
(redactor responsabil). M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru <şi> Paul Cernovodeanu, Editura 
Ştiinţifică, Bucureşti, 1972, p. 432-433. 

34 Hurmuzaki, Documente, Supliment I,1, cit., p. 180. 

35 S-a putut crede aşa întrucât de Harlay îl numeşte „Gabriel, filz de Simon, nepveu de 
Zolquieusqui”: cf. Sever Zotta, Ştiri noi despre Movileşti, în ArhGen, Il, 1913, p. 243; idem, Un indiciu 
genealogic privitor la Doamna Marghita (Melania) a lui Simeon Movilă V. V., în „Revista Arhivelor”, I, 
1-3, 1924-1926, p. 139. În ambele locuri, trimiterile sunt eronate: raportul respectiv se află în 
Hurmuzaki, Documente, cit., p. 179, nr. CCLXXIII. Însă această formulă este doar o eroare de condei, 
făcută din grabă sau din neatentie, pentru că de Harlay ştia — aşa cum, de altfel, scrisese într-un 
raport anterior - că Gavrilaş era „fils de Simon, frere de Heremie cy devant princes de la dite 
Moldavie” (ibidem, p. 176, nr. CCLXVIII; v. şi p. 177, nr. CCLXIX: „nepveu de Heremie, cy devant 
prince en Moldavie et qui leur a esté recommandé par Zulgcevsqui, General des armées de 
Pologne”). 

36 Ibidem, p. 176, nr. CCLXVIII, raport din 27 ianuarie 1618, cf. supra, nota 30. 

37 Hurmuzaki, ibidem, p. 177, nr. CCLXIX, raport din 24 februarie 1618. 

38 Ibidem, p. 179, nr. CCLXXIII, raport din 22 iunie 1618 (acesta este raportul în care Gavril 
Movilă este arătat ca „nepot” al hatmanului Żółkiewski). 

39 Tesaur de monumente istorice pentru România, cit., p. 342. 
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Desemnarea lui Gavril Movilă ca domn al Munteniei a fost însoţită de un 
alt „sfat bun” din partea Porții: „che facia venir qui [la Istanbul!] la madre et il 
fratello che si trovano in Polonia”, urmând a avea „buona amicitia” cu sultanul“. 
Oricât de „bun” va fi fost şi acest sfat, Marghita doamna a mai adăstat la Żółkiew 
încă vreo zece luni, plecând în aprilie 1619, însoţită doar de doi dintre fiii ei“!, 
Moise şi Ioan; cel de-al treilea, Petru, care fusese reţinut de autorităţile polone“?, a 
rămas pentru totdeauna în Polonia. Era şi el recunoscut ca prinţ ereditar al 
Moldovei şi Ţării Româneşti şi va avea şi el partea lui în războiul Movilestilor — 
mai întâi cu armele, mai apoi cu cuvântul. 

Dintre cei doi fraţi care au ajuns cu mama lor la Târgovişte, unul a trebuit de 
îndată să pornească din nou la drum, de data aceasta spre Istanbul, ca reprezentant 
şi chezaş al fratelui care domnea. A plecat Moise Movilă. Astfel, în acelaşi an 
Marghita doamna s-a despărţit pentru totdeauna de doi fii ai săi, aşa cum cu 12 ani 
mai înainte îşi pierduse alţi doi fii, dar şi soţul. I-au rămas alături Gavril si Ioan. 

Domnia munteană a lui Gavril vodă a durat doar doi ani“ şi a luat sfârşit în 
împrejurări dacă nu belicoase, cel puţin sângeroase: tratatul abia încheiat cu 
Gabriel Bethlen nu putea fi văzut cu ochi buni la Poartă. În vara anului 1620, 
capugiii au adus la Târgovişte mazilirea domnului (care trebuia înlocuit cu Radu 
vodă Mihnea): Movileştii şi-au încărcat averile şi au pornit la drum spre Istanbul, 
însoţiţi de gărzile lor şi de capugii“. Într-un punct pe care nu-l cunosc, oștenii lui 
Gavrilaş vodă au tăbărât asupra capugiilor şi i-au tăiat, iar carele şi cäläretii au 
făcut cale întoarsă, pornind spre Ardeal. Cronica armenească spune că domnul 
„impreună cu mumă-sa şi fraţii s-au dus în Tara Ungurească”. La 8 august, 


4 Hurmuzaki, Documente, IV,2, cit. (supra, nota 17), p. 373, nr. CCCCII (Pera, 23 iunie 1618). 

41 Cronica armenilor din Camenița - cf. supra, nota 23. | 

12 Pentru aducerea lui in Tara Românească, Gavrilas vodă Movilă a trimis, în ianuarie 1620, un 
om în Polonia, îndreptându-l însă prin Ardeal, după cum se înţelesese cu principele Gabriel Bethlen; 
omul ducea, pentru Balthasar Kemeny, o scrisoare (datată 23 ianuarie 1620) în care Gavrilaş 
expunea dorinţa de a-şi scoate fratele din Polonia înainte de începerea războiului, în cursul căruia ar 
fi putut fi capturat de turci - Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei si 
Țării Româneşti, EX, cit. (supra, nota 10), p. 210-212, nr. 168); el vorbeşte despre „fratele nostru mai 
mic, Petraşcu vodă [Petrasko Vaidă, p. 210], pe care leşii l-au oprit acolo în vremea venirii noastre 
aici” (în Tara Românească). Este, deci, eronată afirmaţia că Marghita doamna ar fi fost însoțită de 
fiul „Petru, viitorul mitropolit” (Andrei Pippidi, Cronica armenilor din Camenița. Noi spicuiri 
privitoare la istoria românilor, în „Studii”, 26, 1973, 1, p. 148, nota 17, cu trimitere tocmai la acest 
document); aceeaşi identificare greşită şi la Ştefan S. Gorovei, Cronica armenilor din Camenița. Noi 
fragmente, cit. (supra, nota 23). 

® Desigur că această scurtime nu scuză absenţa unei cercetări adâncite asupra ei... 

* La 28 iulie, bailul venețian Almoro Nani scria despre înlocuirea lui ,Gabriellasso” (Gavrilaş!) 
cu Radu vodă Mihnea, adăugând: „Hanno espedito capigi in diligenza in Valachia per fermar 
Gabriellasso, non sò se arrivarano in tempo” (Hurmuzaki, Documente, IV,2, cit., p. 386, nr. 
CCCCXXIV). 

# Andrei Pippidi, Cronica armenilor din Camenița. Noi spicuiri privitoare la istoria românilor, cit., 
p.148. Aici, sosirea capugiilor este plasată în luna mai, ceea ce este desigur o eroare: plecaţi din 
Istanbul pe la 25 iulie, ei au trebuit să sosească la Târgovişte în câteva zile. Cronicarul greşeşte (sau 
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pribegii au sosit la Bran“. Erau salvaţi. Însă vestea fugii lor, ajunsă la Istanbul 
cinci zile mai târziu (13 august), a provocat mânia Porții, mai ales că se zvonise că 
domnul ar fi luat cu el banii haraciului. Reprezentantul lui Bethlen la Poartă, 
Toldalagi Mihâly, a fost chemat de marele vizir, care i-a cerut să comunice 
principelui să fie cu grijă, ca nu cumva Gavrilaş să fugă din Ardeal (evident, în 
Polonia). „A doua zi, Moise, fratele lui Gavrilaş, a fost dat în mâna lui Radu vodă, 
ca să-l păzească în casa sa”. Captivitatea stambuliotă a lui Moise Movilă s-a 
prelungit cu nu mai puţin de zece ani, până când în primăvara lui 1630 a fost 
trimis domn în Moldova. 

În alte vremuri şi împrejurări, asemenea acte ar fi echivalat cu o răzvrătire, 
dacă nu chiar cu o declaraţie de război şi ar fi atras pedepse extreme. În vara lui 
1620, însă, Poarta s-a mulţumit numai cu atât. În toamnă, cu bătălia de la Muntele 
Alb (8 noiembrie 1620), au început efectiv şi conflictele armate din cadrul 
istoricului Război de 30 de ani, pe fundalul căruia se vor desfăşura toate 
întâmplările din viaţa fraţilor Movilă. 

Părăsirea domniei în condiţiile arătate, expresie clară a lipsei de loialitate 
față de Poartă, l-a eliminat pe Gavrilaş vodă dintre posibilii candidaţi viitori la 
vreun tron. Aşa a venit rândul celui de-al treilea dintre fraţii Movilă, Petru 
(cunoscut în vremea aceea ca Pătraşco), să-şi încerce norocul. Născut nobil şi 
indigen polon, prieten al principelui moştenitor al Poloniei (era cam de o vârstă 
cu viitorul Vladislav al IV-lea), „sperând că o victorie creştină l-ar face domn” al 
Moldovei“, Petru Movilă — care va deveni celebru pentru activitatea în slujba 
Bisericii şi pentru opera sa teologică — a avut şi el un episod ostăşesc în tinereţea sa. 


traducerea din armeneşte nu a fost potrivită): Gavrilaş vodă nu a plecat cu doi frați, ei numai cu 
unul, cu Ion; dar despre doamna Marghita se poate spune că a plecat însoţită de cei doi fraţi, fiii ei! 

46 Adolf Armbruster, Dacoromano-saxonica. Cronicari români despre saşi. Românii în cronica 
săsească, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, Bucureşti, 1980, p. 238 (citând: S. Czack, Diarium, în 
Quellen, V, p. 445). De la Bran, au ajuns în Tara Bârsei la 28 august (ibidem, p. 238, nota 306); timpul 
pare, totuşi, cam mare pentru o distanţă aşa de mică. 

47 Ştefan Meteş, Domni din Principatele Române pribegi în Transilvania în veacul XVII, Tipografia 
„Cartea Românească”, Cluj, 1934, p. 8, citând (nota 13) „Mikó I., Erdélyi történelmi adatok, I, Cluj, 1855, p. 
229”. Aceeaşi traducere la Tüdôs S. Kinga, Erdélyi testamentumok, II. Erdélyi nemesek és făemberek 
végrendeletei 1600-1660, Vâlogatta, a bevezető tanulmányt írta és a jegyzeteket összeállította ~, Mentor 
Kiadó, Târgu Mureş, 2008, p. 274, doar cu indicarea ediției în limba maghiară (nota 9): „Toldalagi M.: 229” 
[= Toldalagi Mihálynak az öreg Rákóczi György fejedelem tanácsának és Marosszéknek főkapitányának 
emlékezetül hagyott írása. In: Erdély öröksége, IV. köt. é. n.]. 

48 P. P. Panaitescu, Petru Movilă, L'influence de l’œuvre de Pierre Mogila, archevêque de Kiev, dans 
les Principautés Roumaines, în „Mélanges de l’École Roumaine en France”, 1926, Première partie, p. 
10: „espérant qu’une victoire chrétienne le ferait prince”. Este ciudat că autorii străini mai recenți 
omit această lucrare. În ediția românească: P. P. Panaitescu, Petru Movilă. Studii, ediție îngrijită, 
postfață, note şi comentarii de Ştefan S. Gorovei şi Maria Magdalena Székely, Editura Enciclopedică, 
Bucureşti, 1996, p. 14. ; 
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Se pare că încă din 1617 toţi cei trei fraţi Movilă aflaţi în Polonia intraseră 
„în slujba militară”, desigur sub oblăduirea hatmanului Z6tkiewski. După 
moartea acestuia (7 octombrie 1620), în urma bătăliei de la Ţuţora“, Petru Movilă 
a avut ca protector pe hatmanul Jan-Karol Chodkiewicz; în oastea acestuia a 
ajuns să participe, în septembrie 1621, alături de acela care va deveni regele 
Vladislav al IV-lea al Poloniei, la bătălia de la Hotin. Prezenţa lui „Pătraşcu, fiul 
lui Simion, fostul domn al Ţării Româneşti”, în această campanie (în cursul căreia 
îşi va găsi sfârşitul şi noul său protector), a lăsat urme în izvoare de diferite 
categorii. Astfel, în jurnalul expediției s-a consemnat că o hotărâre a hatmanului, 
oprind prădăciunile în satele moldoveneşti din zonă, s-a datorat stäruintelor lui 
„Pătraşcu, fiul lui Simion, fostul domn al Ţării Româneşti, care păstra nădejdea 
nestrămutată [...] că ţara nu va fi pustiită”5!. Nu se cunosc prea multe amănunte 
cu privire la acest episod militar din viaţa viitorului mitropolit al Kievului*?, care 
a rămas, totuşi, în conştiinţa contemporanilor. 


% I. Negrescu, Mitropolitul Petru Movilă, înfățişat de noua literatură teologică rusă, în 
„Ortodoxia”, IV, 1952, 1, p. 139 (după articolul cercetătorului rus I. Spaskii, publicat în 1951 în 
revista Patriarhiei Ruse din Moscova). Nu pot verifica temeinicia acestei afirmaţii. V. şi Oles Bilodid, 
Victor Harlamov, Descoperirea de sub fundaţia Catedralei Uspenia din Kiev, în „Mitropolia 
Ardealului”, XXXII, 1987, 6, p. 64: după 1617, „îşi începe cariera militară, despre care se ştie foarte 
putin. Se exprimă presupunerea că el a luat parte la bătălia de la Tutora, în anul 1620, unde tutorele 
lui, cancelarul Coroanei şi hatmanul Stanislav Jolkovski, a fost ucis în luptă, iar Petru Movilă era în 
imediata lui apropiere”. 

% Ideea că Petru Movilă ar fi participat şi în lupta de la Tutora a fost „exprimată” şi în 
istoriografia românească; v., de pildă, M. Ciuntu, Pretendenfi domneşti în sec. XVII, [Editura] 
Universul”, Bucureşti, 1940, p. 42, trimițând (nota 2) la „Iacob Sobieski: Commentariorum 
Chotinensis belli libri tres, Dantisci, 1646, p. 32” şi la „Hurm.: Doc. Supl. IT 2, p. 466”. Aceste indicaţii 
sunt înșelătoare. Jakob Sobieski (1590-1646), tatăl viitorului rege şi participant la bătălia de la 
Hotin, a scris în cartea sa (apărută postum, la Gdânsk, în 1646) următoarele: „Petrus, Simonis 
Mohilæ Valachiæ quondam palatini filius, qui exul & profugus, ac Zolkievio singulari patronus 
orbatus [= exilat şi fugar, si lipsit de tutorele său Zolkiewski], dum in clientelam Chodkievicii se, 
suasque omnes spes tradidisset, consuetudine ejus familiarius utebatur”. Cea de-a doua indicație 
trimite la jurnalul campaniei din 1621, editat cu o datare greşită = cf. Călători străini despre Ţările 
Române, IV, cit. (supra, nota 33), p. 491, nota 2. Cu trimiteri la istorici poloni, afirmaţia se află şi la I. 
C. Chiţimia, Consideraţii istoriografice referitoare la panegiricul movilean, în „Mitropolia Ardealului”, 
XXXIII, 1988, 1, p. 28. 

51 Călători străini despre Ţările Române, IV, cit, p. 493; Hurmuzaki-Bogdan, Documente, 
Supliment II,2, cit. (supra, nota 3), p. 467, nr. CCXXII (şi p. 469 traducerea franceză): „Petraszko syn 
Siemionôw wojewodzic multanski” cred că se traduce mai bine „fiu de voievod muntean”. Această 
stăruinţă a lui Petru Movilă este evocată şi în poemul Woina Chocimska al lui Wacław Potocki (cf. 
infra, nota 56). 

52 Amänuntul îi era cunoscut şi lui Kasper Niesecki (1682-1744), care l-a consemnat în al său 
Herbarz Polski, VI, Breitkopf & Hærtel, Leipzig, 1841, p. 450 (Mohyla): „młodszym będąc wojnę 
traktował, i pod Chocimem siła naszym dopomógł”. Nici în lucrări mai recente, consacrate lui Petru 
Movilă, nu se dau mai multe informații; v., de pildă, Alfons Bruening, «Voevodych Zemli 
Moldavskoi...». Peter Mohyla's Youth and Political Heritage, în „CouiyM. AmbManax couianoï 
icropii”, 4, 2004, p. 19-25; IO. A. Mini, B. M. Hiuuk, 3. H. Xunanak, Tempo Mozuna, f. ed., Kiev, 
2014, p. 32-36 (Xomuncvka iiina). Această ultimă lucrare, apărută sub egidă multiplă - Academia 
Naţională de Ştiinţe a Ucrainei, Institutul Ucrainean de Arheografie şi Studiul Izvoarelor „M. S. 
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Războiul încheindu-se în chip nedecis (nici tratatul de la Hotin din 9 
octombrie 1621 n-a fost mai mult decât un petic de hârtie), gândul lui Petru Movilă 
nu s-a împlinit; totuşi, retras la moşia sa de la Rubejowka, lângă Kiev, n-a încetat 
să spere. Câţiva ani mai târziu, rolul său în bătălia de la Hotin - unde „a slujit 
Republicii în dauna sănătăţii lui” (deci, probabil, a fost rănit) — va fi reamintit în 
„seymik”-ul (dietina) de la Wisnia (17 decembrie 1625)”, când s-a propus inter- 
ventia la rege pentru ca Petru Movilă să primească domnia Moldoveisf. Cariera 
militară şi faptele de arme săvârşite la Hotin au fost evocate până şi pe epitaful de 
metal aşezat pe sicriul său, atunci când a fost îngropat în Catedrala Adormirea 
Maicii Domnului din Kiev: „şi-a petrecut anii tinereţii în slujba militară a 
Luminätiei Sale regele Poloniei şi al Întregii Pospolite, Jighimont al treilea, 
punându-se pe sine şi pe oştenii săi cu curaj la Hotin impotriva turcului”55. Decenii 
mai târziu, va fi unul dintre eroii „epopeii” pe care marele poet Wacław Potocki 
(1621-1696) o va dedica acelei bătălii5. 

Soarta i-a rezervat, însă, lui Petru Movilă o altă cale. Moartea lui Radu 
Mihnea în ianuarie 1626 a fost urmată de chemarea la domnie a rudei sale, Miron 
Barnovschi. Astfel, „războiul” său a încetat. Purtând în continuare titlul de „domn 
ereditar al țărilor Moldovlahiei şi Ungrovlahiei”, Petru Movilă a devenit un om al 
Bisericii. Va lupta mai departe, pentru credinţă şi pentru cultură, cu armele 
specifice care i-au adus faima cunoscută. 

Dar şi după ce viaţa lui s-a îndreptat spre acest nou curs, Petru Movilă a rămas 
fratele fraţilor săi şi ruda rudelor sale din Polonia - exemplar ca solidaritate familială. 


Hrushevskij”, Biserica Ortodoxă Ucraineană a Patriarhiei de Kiev, Universitatea Naţională 
„Academia Kievo-Movileană” — şi având ca autori trei doctori în ştiinţe istorice, rămâne, în chip 
surprinzător, tributară unor informaţii foarte vechi, folosite nu cu mult spirit critic. 

53 Akta Grodzkie i Ziemskie z czasów Rzeczypospolitej Polskiej, XX (Lauda seimikowe, I, ed. A. 
Prochaska), z Drukarni E. Winiarza, Liov, 1909, p. 225, nr. 149; v. şi p. 217, nr. 147 (din 24 noiembrie 
1624). 

54 De altminteri, încă din octombrie 1622 regele Sigismund al III-lea Vasa (1587-1632) îl 
recomandase călduros la Poartă pe „Petrus Mohyla, filius illustrissimi quondam Simeonis Mohyla 
palatini Valachiae”, „un tânăr cu suflet ales şi demn de virtuțile strămoşilor săi”, pentru „palatinatul 
Valahiei”, pe care îl guvernaseră în chip prudent şi demn de laudă „tatăl şi unchiul său” (pater et 
patruus suus) = Hurmuzaki-Bogdan, Documente, Supliment IL2, cit. (supra, nota 3), p. 524, nr. 
CCXXXV. 

55 Oles Bilodid, Victor Harlamov, Descoperirea de sub fundaţia Catedralei Uspenia din Kiev, în 
„Mitropolia Ardealului”, XXXII, 1987, 6, p. 679 (sublinierea îmi aparţine). Autorii au lansat, în acest 
material, ipoteza fantastică a naşterii lui Petru Movilă în anul 1574, de aici decurgând posibilitatea 
studiilor în Franţa şi aşa mai departe. 

56 Cf. Marya Kasterska, Les Roumains dans une épopée polonaise du XVIF siècle (La guerre de Chocim: 
Wojna Chocimska par Vaclav Potocki), în Închinare lui Nicolae Iorga cu prilejul împlinirii vârstei de 60 de 
ani, Editura Institutului de Istorie Universală, Cluj, 1931, p. 211-213. Câteva versuri (p. 212) evocă 
stăruința lui Petru Movilă pe lângă hatman pentru a interzice prădăciunile în Moldova. 


ty 329 «st 


Ştefan S. GOROVEI 


ot 


Despre plecarea Movileştilor din Muntenia şi adăpostirea lor în Ardeal s-a 
aflat repede şi în Moldova, şi în Polonia; la 19 septembrie, câteva zile înaintea 
luptei de la Tutora, chiar din tabăra de acolo, un polon comunica această veste: 
„Gavrilaşcu [...], omorând pe capugiii care veniseră după el, se află cu doamna şi 
cu fratele său Ioan în oraşul Cluj, în Transilvania”. În adevăr, din septembrie 
1620 socotelile Clujului încep să menţioneze pe voievodul fugit din Muntenia. În 
cursul aceleiaşi luni, doamna Marghita s-a stabilit, cu fiii ei, în regiunea 
Sătmarului’; de acolo, în primăvara anului următor, ea a scris cancelarului Simon 
Pechy, rugându-l să intervină la principele Gabriel Bethlen pentru a se acorda 
fiilor ei „un loc de odihnă, unde să ne putem odihni şi noi”, adică o moşie din care 
să-şi tragă şi veniturile necesare, „căci nu putem tăgădui starea strâmtorată şi 
păgubitoare, şi pentru cheltuieli zilnice cheltuim şi ce avem, şi e de temut că şi 
prin aceasta cădem într-o stare mai lipsitä”®, În scrisoare este amintit un episod 
pentru care încă nu avem mărturii documentare: o călătorie sau o şedere a 
Movileştilor, sau doar a doamnei, la Bratislava (Pozsony)f!. 

Până în 1622, rugămintea doamnei Marghita pare a nu fi fost satisfăcută, 
aşa că ea a închis ochii fără să-şi vadă fiii dotați cu posesiuni ale lor. 

Nu s-a descoperit vreo însemnare care să fi consemnat data când această 
nefericită doamnă şi-a dat sufletul, iar cele două informaţii păstrate par contra- 

dictorii. Din socotelile Clujului, se vede că la 1 aprilie 1622 a sosit în acest oraş 
„voievodul Ioan, fiul voievodului Simeon, [venind] de la înmormântarea mamei 
sale şi voind să meargă la Sătmar”®?, ceea ce ar conduce la presupunerea că 


57 Iie Corfus, Documente privitoare la istoria României culese din arhivele polone. Secolul al XVII- 
lea, Editura Academiei, Bucureşti, 1983, p. 101, nr. 46 (scrisoarea lui Luca Miaskowski din 15 
septembrie 1620). 

55 Ştefan Meteş, Domni și boieri din Ţările Române în oraşul Cluj şi românii din Cluj (Din 
publicaţiile Arhivelor Statului din Cluj, No. 2), Tipografia „Astra”, Cluj, 1935, p. 47. Este menţionat 
ca „voievodul din Muntenia” sau „voievodul fugit din Muntenia”, la 1, 2, 16 septembrie. La 15 
august, este înregistrată sosirea lui Andrei Sardi, trimis la Cluj de „voievodul din Muntenia” (ibidem, 
p. 46); este probabil identic cu diacul Andrei, secretarul voievodului, menţionat la 4 septembrie 
(ibidem, p. 47). 

% Din însemnarea de la 1 octombrie se deduce că pribegii erau la Satu-Mare. În decembrie, 
oameni ai doamnei Marghita veneau de acolo (Stefan Metes, op. cit., p. 48), iar în 1621 (p. 49) se 
spune explicit că „voievodul din Muntenia locuieşte în regiunea Sătmarului” (3 octombrie) sau „în 
apropierea Sătmarului” (14 octombrie, când la el mergea un medic din Braşov „pentru a-l lecui”). 
Regretata Tüdôs S. Kinga a interpretat chemarea medicului ca un semn al bolii doamnei Marghita: 
Tüdôs S. Kinga, Erdélyi testamentumok, III. Erdélyi nemesek és făemberek végrendeletei 1600-1660, cit. 
(supra, nota 47), p. 275. 

“ Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Ţării Româneşti, IX, cit. 
(supra, nota 10), p. 232, nr. 184: scrisoare datată „in Zatthmar, die 11 Maii Anno 1621”. Două zile mai 
inainte, şi Gavrilaş vodă scrisese, tot din Sătmar, aceluiaşi cancelar Péchy, rugându-l să-i 
inlesneascä o intrevedere cu principele Bethlen (ibidem, p. 229-230, nr. 183). 

#1 Ibidem, p. 231: „Precum am mai scris şi mai înainte Măriei Tale, când eram în Pozsony”. 

+2 Ştefan Metes, op. cit., p. 50. 
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doamna a murit în luna martie. Pe de altă parte, însă, există o scrisoare pe care 
Stefan Báthori, regni Transylvaniae gubernator, a adresat-o autorităților din 
Ardeal în legătură cu transportarea trupului neînsuflețit al doamnei spre 
Moldova, întrucât ea, „înainte de moarte, a lăsat prin testament, fiilor săi, ca 
trupul ei mort, rece, să fie îngropat cu cinste în biserica zidită din strămoşi în 
Moldova”ć?, În vederea acestui drum, guvernatorul cerea „să fie gäzduiti cu cinste 
pretutindeni cei care, împreună cu fiul său mai mic, Măria Sa Ion, îi însoțesc 
trupul” şi însărcina pe Toma Saradi să se alăture cortegiului funerar pentru a se 
îngriji de respectarea acestei dispoziţii: „în toate locurile unde trebuie să se 
oprească şi să doarmă cu trupul Măriei Sale, a doamnei soţii a pomenitului 
Simeon vodă, pretutindeni să li se dea găzduire cuviincioasă, atât domnului Toma 
Saradi cu slugile şi caii săi, cât şi celor ce vor fi cu Măria Sa voievodul Ion”. Guver- 
natorul mai adăuga şi îndemnul „Să vă siliți Domniile Voastre să arätati şi alte 
cinstiri sărmanului trup mort al Märiei Sale, al doamnei voievodului Simeon”. 

Acest frumos şi preţios document are, însă, din păcate, o defectiune a 
datării cronologice: copiei în care s-a păstrat îi lipseşte luna, având doar ziua (27) 
şi anul (1622). 

Dacă ţinem seama de concluzia desprinsă din socotelile Clujului, luna ar 
trebui să fie martie. Însă trebuie să observăm că răstimpul cuprins între 27 martie 
şi 1 aprilie este mult prea scurt pentru a putea cuprinde şi călătoria de la Sătmar 
în Moldova, şi întoarcerea lui Ion vodă. De aceea, aş crede că scrisoarea trebuie 
aşezată în luna februarie a anului 1622, fiind emisă la două-trei zile după moartea 
doamnei. Întoarcerea lui Ion Movilă la Cluj abia la 1 aprilie se datorează, poate, 
unei şederi prelungite în Moldova. 

„Biserica zidită din strămoşi în Moldova”, unde era prevăzut să fie dus şi 

îngropat trupul doamnei Marghita, nu poate fi - aşa cum s-a presupus dejas5 — 
decât Mănăstirea Suceviţa, chiar dacă nu avem (încă) o altă mărturie a acestei 
înhumări. 
Lunile următoare au fost consacrate pregătirilor pentru căsătoria lui 
Gavrilas cu Elisabeta Zólyomi, văduva nobilului ungur Imreffy Mihály. Pare 
probabil că această căsătorie era deja programată atunci când a intervenit 
moartea doamnei Marghita, de vreme ce nu s-a mai putut păstra nici măcar un 
doliu de şase luni. Nunta a avut loc la 7 august“, în castelul de la Diosig“”, cu 
mulţi oaspeţi care au adus multe daruri. 


63 Andrei Veress, op. cit., p. 253, nr. 202. 

64 Ibidem. 

65 Ibidem, p. 253, nota 2; Tiidâs S. Kinga, op. cit., p. 275 (însă afirmaţia din nota 17 — „Ctitorul 
mănăstirii Suceviţa era Cozma Moghilă (Movilă), la sfârşitul secolului al XVI-lea” — este eronată: ctitorii 
sunt stränepotii lui Cozma Moghilä !). Ştefan Metes, Domni din Principatele Române pribegi în Transilvania 
în veacul XVII, cit. (supra, nota 47), p. 10, credea că „Doamna Marghita va fi fost îngropată în Mănăstirea 
Dealului din Târgovişte, alături de fiul ei Mihăilaş vodă, mort copil, povätuit în domnie de mama sa”. 

66 Hurmuzaki-lorga, Documente, XV,2, Atelierele Grafice SOCEC & Comp., Bucureşti, 1913, p. 
928-929, nr. 1806. 
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Averea soţiei lui Gavrilaş a îngăduit, desigur, şi lui Ion Movilă o viaţă 
liniştită şi îndestulată: în anii care au urmat, el este atestat doar trecător prin 
Cluj. În 1624 sau 1625, el a primit de la Gabriel Bethlen domeniul Mănărade“? cu 
trei moşii (Mänärade, Cergăul Mic şi Prisaca, în comitatul Alba)70. Însă nu era o 
donaţie sau o atribuire în folosinţă: Ion vodă trebuia să achite preţul; neputând 
plăti, i-a fost luată moşia; i-a fost restituită la intervenţia Stărilor, dar nici la noul 
termen nu a putut achita suma respectivă, aşa că a pierdut domeniul Mănărade: în 
1636, el trecuse în posesia noului principe al Transilvaniei”!. 

Ar fi interesant de cunoscut chipul în care şi-a administrat (ori a încercat 
să-şi administreze) acest domeniu”? şi nu este imposibil ca în arhive să se afle 
documente cu privire la această chestiune. Dar din arhive, aceste documente nu 
țâşnesc de la sine către cercetători: ele trebuie căutate acolo”... 

Bunele relaţii stabilite cu principele încă de pe vremea când Gavrilaş 
domnea în Ţara Românească le-au fost de folos fraţilor Movilă şi pentru rezol- 
varea unei chestiuni delicate şi primejdioase: conform tratatelor pe care le aveau 
cu Poarta, principilor Ardealului le era interzis să adăpostească domni mazili şi 
boieri fugarit. Ca să-şi arate recunoştinţa pentru prietenia cu care Bethlen l-a 
primit în principat împreună cu familia sa, dar şi ca să-i mulţumească pentru 
promisiunea de a-l ajuta să-şi recapete tronul pierdut, Gavril Movilă a dat lui 
Bethlen „un inel cu un diamant «şlefuit în formă de tablie» şi aşa de mare încât — 


67 Stefan Meteş, Domni din Principatele Române pribegi în Transilvania în veacul XVII, cit., p. 10. 

68 În 1623, la 17 iunie şi la 16-18 august (Ştefan Meteş, Domni şi boieri din Ţările Române în 
oraşul Cluj şi românii din Cluj, cit., p. 51-52), apoi în 1626, la 22 ianuarie, când mergea la principele 
Bethlen, la Caşovia (ibidem, p. 53), apoi între 31 august şi 2 septembrie, în suita principelui (ibidem, 
p. 54); la 29 septembrie 1629, a venit din nou la Cluj, în drum spre principe, care se afla atunci la 
Oradea (ibidem, p. 55). 

© Despre acordarea acestui domeniu, v. şi loan Kemény, Memorii. Scrierea vieţii sale, cit. (supra, 
nota 11), p. 146. 

70 Andrei Veress, op. cit, p. 264-270, nr. 213: inventarul amănunţit al domeniului, cu descrierea 
conacului ruinat (construcţie începută de Sigismund Bâthory). 

71 Ştefan Meteş, Domni din Principatele Române pribegi în Transilvania în veacul XVII, cit., p. 14 

72 Pentru domeniile celor doi fraţi, v. Liviu Borcea, Satele din Bihor ale lui Gavrilaş Movilă şi 
Constantin Şerban (schiță monografică a domeniului cetății Sinteu), în „Crisia”, VII, 1977, p. 95-131 şi 
Florian Dudaş, Curtea voievodală a domnitorilor peregrini, în secolul XVII, în Crişana, Editura 
„Lumina”, Oradea, 2001, p. 9-13. 

73 Andrei Veress, op. cit., p. 304, nota de la nr. 240, a atras atenţia asupra documentelor din anii 
1625-1634 „tratând schimbări şi vânzări de moşioare desfăcute din corpul întinsului domeniu al 
cetăţii Sélyomké [Piatra Șoimului], dresate în numele lui Gavrilaş vodă şi al soţiei sale ori procese 
iscate între ei şi vecinii lor” şi aflate „în mare număr” în arhiva Räkéczi-Aspremont de la Muzeul 
Naţional din Budapesta. Au fost, însă, omise de la publicare „între altele şi pentru motivul că ele nu 
prezintă date insemnate din viaţa privată şi pribegia în Ardeal a fostului domn, care de altfel stătea 
în legături de prietenie cu toţi oamenii de frunte ai ţării devenite patria sa adoptivă până la moarte”. 

74 Kemeny spune că Gabriel Bethlen „reuşi să-i adăpostească cu greu [pe fraţii Movilă] şi nici nu 
putu s-o facă multă vreme, deoarece Poarta i-a cerut să-i fie predati; [astfel], per incorporationem, a 
trebuit să-i facă de-ai țării”: loan Kemény, Memorii. Scrierea vieţii sale, cit. (supra, nota 11), p. 146. Se 
poate presupune că indigenarea era deja pregătită în momentul morţii lui Bethlen. 
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după mărturia senatorului Sigismund Kornis - el nu avea pereche decât în 
coroana împărătească a lui Rudolf II"75. Conform înţelegerii dintre cei doi principi 
(purtători ai aceluiaşi nume de botez!), dacă demersurile la: Poartă ar fi avut 
succes, Gavrilaş vodă ar fi trebuit să acopere şi cheltuielile făcute de Bethlen 
pentru obţinerea tronului; în caz de nereușită, Bethlen ar fi trebuit să-i dăruiască 
o „moşie corespunzătoare valorii inelului””6. Nu s-a întâmplat nici una, nici 
cealaltă, iar pentru fabulosul inel avea să curgă cerneală vreo câţiva ani, 
ajungându-se la arbitrajul împăratului”. 

Principele a murit la 15 noiembrie 1629, iar văduva sa Ecaterina de 
Brandenburg, (o Hohenzollern) a preluat (conform testamentului său) conducerea 
în Transilvania, deschizând o etapă (destul de scurtă, din fericire) de tulburări. În 
acest context, Dieta principatului, întrunită la Alba Iulia (ianuarie-februarie 
163078), a decis ca fraţii Movilă să primească indigenatul ardelean””: 


„ii luăm pe Măriile Lor printre noi, ca fii ai ţării noastre, neamuri de rang înalt, 
cântărind şi sperând că ei nu vor fi membri inutili ai acestei țări; îi luăm cu aceeaşi 
voinţă, i-am acceptat şi i-am numărat în rândurile noastre”. 


Fii de domn al Ţării Româneşti şi Moldovei, indigeni şi nobili poloni prin 
moştenirea paternă, fraţii Movilă au devenit astfel, prin ei înşişi, nobili şi indigeni 
ardeleni, fii ai Principatului Transilvaniei. Acest statut l-a moştenit fiica lui 
Ion Movilă, care va deveni soţia lui Miron Costin. 

Cum Ecaterina Bethlen nu putea păstra tronul Transilvaniei, ea a ales să 
predea cârma țării nu cumnatului său Ştefan Bethlen, ci lui Gheorghe Rákóczi; 
Gavrilaş Movilă a fost însărcinat să ducă scrisoarea pe care principesa a trimis-o 
fratelui său, Georg Wilhelm de Hohenzollern, electorul de Brandenburg, pentru 
a-l ruga să sprijine candidatura lui RâkGezi%. Nu cunosc amănunte despre această 
călătorie a lui Gavrilaş Movilă în Germania. 


75 Andrei Veress, op. cit, p. 302. Se va spune, mai târziu, că Movilă l-a cumpărat cu 10.000 de 
florini sau taleri. 

76 Ibidem. 

77 Ibidem. Documentele au fost publicate de Szilágyi Sándor, Egy arany gyilră-per a XVII-ik 
századból, în „Magyar Történelmi Tár, seria III, vol. 5, 1882, p. 476-481 (şapte documente din 
răstimpul decembrie 1632 - ianuarie 1636). 

78 Tüdôs S. Kinga, op. cit., p. 278, scrie despre „articolul X al Dietei Transilvaniei, din anul 1629”; 
v. însă nota următoare. 

79 Ibidem (cu uşoare indreptäri ale traducerii). Textul original: „Vegezetre megértvén 
Felségednek kegyelmes izenetit, melyet gubernator uram 6 nagysâga âltal declarält az tekentetes és 
nagysâgos Mogila Gábor és János vajda uramék felől, tudniillik, bogy magunk közzé 6 nagyságokat 
úgy mint hazánk fiait bévennük, kiknek régi bôcsülletes fejedelmi nemzeteket meggondolván, és 
remélvén, hogy 5 nagyságok is nem haszontalan tagjai lennének ez hazának, egyenlő akaratból 
szeretettel bévöttük, acceptáltuk és magunk közzé számláltuk” - Erdélyi Országgyűlési Emlékek 
Történeti Bevezetésekkel (Monumenta Comitialia Regni Transsylvaniae), ed. Szilágyi Sándor, IX, 
Budapesta, 1883, p. 105-106 (Articulus LXXVI). 

80 Tüdôs S. Kinga, op. cit., p. 278 (citând: Szilágyi Sándor, I. Rákóczi György 1593-1648, Budapesta, 
1893, p. 216). V. şi Szilágyi Sándor, Okirattár Strassburg Pál 1631-1633-iki követsége és I. Rákóczi 
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Moartea lui Bethlen (noiembrie 1629) şi indigenarea fraţilor Gavril şi Ion 
Movilă la Alba Iulia (ianuarie-februarie 1630) au precedat cu putin timp 
momentul când steaua Movileştilor părea să strălucească din nou: fratele Moise, 
aflat de zece ani la Poartă, a primit domnia Moldovei (aprilie 1630). Fără 
întârziere, dregătorii otomani au cerut ca Ion vodă să fie trimis la Istanbul; la 28 
mai, „ambasadorul” Ardealului scria guvernatorului Ştefan Bethlenÿ!: 


„Strălucita Poartă pofteşte tare ca fratele său Ion vodă să vină la Poartă ca să fie 
mai mare chezăşie fratelui său mai mare şi desigur şi lui i s-ar da în curând un 
voievodat şi astfel cei doi fraţi s-ar putea întări unul lângă altul. Dacă astfel este 
plăcerea milostivă a Măriei Tale, să trimită Măria Ta, cu solul aducător al dării şi cu 
capuchehaia, pe Ion vodă, nu-i va fi spre pagubă”. 


Ştiau, însă, cu toţii - şi voievozii moldoveni, şi domnii ardeleni - câtă 
încredere se putea acorda cuvântului Porții şi cât era el de influentabil şi de 
schimbător. Ion Movilă = care începe a fi numit voievod — a rămas în Ardeal. 

Frământările prin care trecea atunci Transilvania au făcut ca cererea Porții 
să rămână fără răspuns; de altminteri, Ion Movilă era încurcat într-o afacere 
nebuloasă, adunând trupe cu banii principesei Ecaterina şi implicându-se în ase- 
dierea cetăţii Făgăraşului*?. După ce Rákóczi a preluat efectiv conducerea ţării (1 
decembrie 1630), Ion Movilă i s-a alăturat, devenind un om de credinţă al său. Ca 
şi Gabriel Bethlen, Rákóczi i-a promis să facă toate demersurile necesare pentru a 
primi şi el un tron într-unul din principatele de peste Carpaţi. Fireşte, nu fără 
räspläti: ca şi Gavrilaş vodă, şi Ion vodă încredinţase lui Gabriel Bethlen nişte 
pietre scumpe „pentru câştigarea domniei Țării Româneşti, pe care principele i-a 
şi câştigat-o; dar - va pretinde fostul guvernator Ştefan Bethlen, fratele principelui 
răposat - conform tradiţiei se cerea mergerea lui la Poartă, şi el n-a voit, deşi 
principele, prin mine, i-a promis spezele de drum”, Cererea lui Ion vodă de a i se 
restitui nestematele a primit, deci, răspunsul sec al lui Ştefan Bethlen: „şi la una, şi 
la alta din aceste pierderi [domeniul Mănărade şi nestematele], singur voievodul 
Ioan este cauza”#1, 

Un motiv care pare obscur l-a determinat pe Ion Movilă să plece în 
Moldova în primăvara anului 1631. loan Kemény povesteşte, în memoriile sale, că 
ar fi fost doar o veste răspândită în chip înşelător, pentru a ascunde o călătorie în 
Polonia, la celălalt frate, Petru Movilă. Nu ştiu cum s-au petrecut lucrurile în 


Gyorgy első diplomacziai összeköttetései történetéhez (Monumenta Hungariae Historica. Diplomataria, 
26), Budapesta, 1882, p. 3-12. 


81 Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Ţării Româneşti, IX, cit. 
(supra, nota 10), p. 308, nr. 244. 

82 loan Kemény, Memorii. Scrierea vieții sale, cit., p. 143, 145. 

# Ştefan Meteş, Domni din Principatele Române pribegi în Transilvania în veacul XVII, cit. (supra, 
nota 47), p. 14; Erdélyi Orszäggyülési Emlékek Történeti Bevezetésekkel (Monumenta Comitialia Regni 
Transsylvaniae), cit., IX, p. 483, nr. XXXVI. 


% Ibidem; sublinierea îmi aparţine. N-a acceptat, deci, niciodată să meargă la Istanbul... 
% Joan Kemény, op. cit., p. 145. 
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realitate; cert este, însă, că prezenţa lui Ion vodă în Moldova a fost semnalată 
Porții, iar sultanul Murad al IV-lea a trimis fără întârziere lui Moise vodă firmanul 
emis (3 iunie 1631) „în privinţa nemusulmanului numit loan vodă, fratele tău, care 
mai înainte a venit în Moldova din părţile Transilvaniei şi acum se găseşte lângă 
tine”, cerând imperativ să fie predat capugiilor pentru a ajunge la Poartă „in 
siguranţă şi sănătate”57. Ceea ce, fireşte, nu s-a întâmplat. 

Din Moldova, Ion Movilă a trecut fără nicio teamă în Polonia - era cetăţean 
şi nobil al regatului! — ca să-şi întâlnească fratele de la Kiev: nu se mai văzuseră 
de 12 ani. Însă tot după Kemény, el a mers întâi spre nord, „până aproape la 
regele Suediei”, oprindu-se abia la întoarcere la „fratele mai mare mitropolit, 
[care] i-a dat multe lucruri de valoare şi cu ele a ajuns fără piedici din Polonia în 
Ungaria, dar nu îndrăzni să vină în Ardeal”. Kemény era bine informat: la 3 
septembrie 1631, regele Gustav Adolf al Suediei, aflat în campanie în Saxonia, la 
Meissen, seria lui Paul Strassburg (1595-1654) - germanul devenit diplomat al 
taberei protestante în cursul Războiului de 30 de Ani”, aflat atunci „in aula 
Transylvania” ca reprezentant al acestui monarh - despre întâlnirea cu solul 
trimis de principesa Ecaterina, illustrissimus dominus Johannis Mohila”. Un an 
mai târziu, pe când Paul Strassburg se afla la Oradea, a fost vizitat (12 octombrie 
1632) de acelaşi „illustris dominus Joannes Mobila”, care i-a cerut să-i sprijine 
demersurile pentru obţinerea voievodatului Valahiei”. 


86 Imediat înaintea plecării spre Moldova, „voievodul Ioan” figurează (mai 1631), cu suita sa de 
şase persoane, în „lista principelui”: Ştefan Metes, Domni şi boieri din Ţările Române în oraşul Cluj şi 
românii din Cluj, cit. (supra, nota 58), p. 57. 

37 Tahsin Gemil, Relaţiile Ţărilor Române cu Poarta otomană în documente turceşti (1601-1712), 
Direcţia Generală a Arhivelor Statului, Bucureşti, 1984, p. 217-219, nr. 94. 

88 Joan Kemeny, op. cit. 

39 Pentru acest personaj deosebit de interesant şi implicat în istoria principatului transilvănean, v. 
Magnus Mörner, Paul Straßburg, ein Diplomat aus der Zeit des Dreißigjährigen Krieges, în „Siidost- 
Forschungen”, XV, 1956, p. 327-363; Gábor Kármán, Gábor Bethlen’s Diplomats at the Protestant Courts of 
Europe, în „Hungarian Historical Review”, 2, 2013, 4, p. 790-823 (cu bogată bibliografie); Mahmut Halef 
Cevrioglu, Swedish Envoy Paul Strassburg’s Diplomatic Mission to Istanbul in 1632-1633, în „Güney-Doğu 
Avrupa Araştırmaları Dergisi” (Journal of South-East European Studies), 2014, 2, nr. 26, p. 1-50. 

% Szilágyi Sándor, Okirattâr Strassburg Pál 1631-1633-iki követsége és I. Rákóczi György első 
diplomacziai összeköttetései történetéhez, cit. (supra, nota 80), p. 32, nr. XI. 

91 Hoc momento Illustris Dominus Joannes Mohila me accesit, et in consequendo Valachiae 
Palatinatu illustris Magnificentiae Vestrae opem promotionemque per me requirit; faciat Ill. Vestra 
pro illo officium amici etiam Sacrae Regiae Majestatis” - Szilágyi Sándor, Okmánitár I. Rákóczi 
György Svéd“ és Franczia szövetkezéseinek történetéhez (Monumenta Hungariae Historica. 
Diplomataria, 21), Budapesta, 1873, p. 9. Scrisoarea nu are adresă, de aceea Ştefan Meteş, Domni din 
Principatele Române pribegi în Transilvania în veacul XVII, cit. (supra, nota 47), p. 14, a socotit-o 
trimisă „la Poartă, unui prietin” (semnalez datarea ei eronată, în octombrie 1630, cu semn de 
întrebare). Este vorba, însă, de contele Axel Oxenstierna, cancelarul de „cursă lungă” (din 1612 până 
în 1654 !) al Suediei: Andrei Pippidi, Diplomatie si Ortodoxie. Moldova în proiectele propagandei 
calvine (1630), în Aut viam inveniam aut faciam. In honorem Ştefan Andreescu, editori: Ovidiu 
Cristea, Petronel Zahariuc <şi> Gheorghe Lazăr, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, laşi, 
2012, p. 364. 
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Se apropia momentul când acest al cincilea fiu al lui Simion vodă avea să 
ridice steagul casei sale. 

În decembrie 1631, Moise Movilă părăsise domnia Moldovei; o va redobândi 
după căderea lui Miron Barnovschi, în vara lui 1633, dar numai pentru câteva 
luni. E posibil că şi în acest răstimp fratele Ion vodă să fi trecut munţii încă o dată. 
Oricum, în aceşti ani (fie în 1631, fie în 1633-1634), el a folosit şederea în Moldova 
pentru a-şi alege soţia: Teodora, fiica unui boier grec, Iane postelnicul”, încă 
neidentificat între dregătorii mari şi mici ai ţării (poate era un boier din 
Muntenia). Bănuiesc că în aceste împrejurări a obţinut Ion vodă de la fratele său 
un sat dintre cele care, fiind confiscate în 1612 de la vărul lor Isac Balica, intraseră 
între stăpânirile domneşti. Acest sat, Radomireştii de la Bacău, Ion Movilă l-a 
dăruit socrului său, iar această danie va sta la originea unor încurcături pe care 
le-am povestit în alt loc%. 

În contextul larg al războiului care sfâşia Europa, şi contextul politic zonal 
se reconfigura. După o scurtă etapă confuză, Ion vodă s-a „lipit” de noul principe 
al Ardealului, Gheorghe Rákóczi, către care se îndreptase şi Matei vodă Basarab 
(prin convenţia semnată la 17 iulie 1633). Nădejdile sale au sporit atunci când fra- 
tele său, Moise vodă, mazilit (aprilie 1634) şi înlocuit cu Lupu vornicul (Vasile 
vodă Lupu), a refuzat - „sătul de binele turcilor” - să mai meargă la Istanbul; el 
a ieşit astfel definitiv din rândurile potenţialilor pretendenți cu şanse de a mai 
„reveni în domnie”. Celălalt frate, Gavrilaş vodă, era tot mai bolnav, aşa încât la 19 
decembrie 1635 şi-a scris testamentul”. 


”? Fiul unei Irina şi soţul unei Irina, după cum se vede în pomelnicul Mănăstirii Suceviţa (Victor 
Brătulescu, Pomelnicul cel mare al Mănăstirii Suceviţa, în MMS, XLIV, 1968, 3-4, p. 189: „Pan Ioan 
[postelnic] şi mama sa Irina şi cneaghina sa Irina şi fiul lor Gligorie”. În biserica mănăstirii, există 
mormântul postelnicului Ioan, cu piatra funerară aşezată de cneaghina sa Irina, dar inscripţia era 
deja grav deteriorată, aşa încât singura transcriere cunoscută nu e lipsită de neclaritäti: [Crt 
HAAJrpoBtibiti Kamen cbTBopri kirhruna H / pima nany cgoeay [Iwlanne ma HMA … H 
HOCTEANHKE | EKE H NpÎCTABU CA KB B'RUNBIMB WEHTE / AEMb H NOTPEREUR ECTh 34E / … Bb 
[ann] saroucrufgaro rata namero. [Iw Molrnaa goegoga … BATO … (Eugen A. Kozak, Die 
Inschriften aus der Bukovina. Epigraphische Beitrăge zur Quellenkunde der Landes- und 
Kirchengeschichte, |. Teil: Steininschriften, Im Selbstverlage, Viena, 1903, p. 175, nr. VI; v şi N. Iorga, 
Studii şi documente cu privire la istoria românilor, VI, Stabilimentul Grafic I. V. Socec, Bucureşti, 1904, p. 
642, cu observația că „nu poate fi «[Io Mo]ghila voevod», că Movileşti au fost doar mai multi pe tronul 
Moldovei”). 

Ştefan S. Gorovei, Radomiresti. Contribuţii genealogice pentru istoria unui sat băcăuan, în 
„Carpica”, XLVI, 2017, p. 217-252 (v. mai ales p. 223-229). 

^ Miron Costin, Opere, cit. (supra, nota 2), p. 108. 

% Totuşi, încă şi în septembrie 1634 Moise Movilă mai spera să redobândească tronul: la 30 
septembrie, el promitea lui Stanislaw Koniecpolski, hatmanul Poloniei, să-i dea anual 1000 de 
galbeni, 100 de boi de tăiat şi 13 poloboace de vin, în cazul când ar redeveni domn - Hurmuzaki- 
Bogdan, Documente, Supliment 11,2, cit. (supra, nota 3), p. 611, nr. CCLXXVI. 

% Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Țării Româneşti, IX, cit. 
(supra, nota 10, IX, p. 354-355, nr. 275. Ediţie nouă, cu comentarii ample: Tüdôs S. Kinga, Erdélyi 


testamentumok, Il. Erdélyi nemesek és foemberek végrendeletei 1600-1660, cit. (supra, nota 47), p. 273- 
280 testamentul la p. 283. 
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Întemeiat pe relaţiile cu Rákóczi şi cu Matei vodă, Ion vodă Movilă şi-a 
afirmat pretenţiile la tronul Moldovei, despre care a fost înștiințat şi împăratul 
Ferdinand al II-lea. Înarmat cu o scrisoare de recomandare de la Rákóczi, el a 
plecat la Viena pe la sfârşitul anului 1635 sau începutul celui următor, însărcinat 
şi cu misiunea de a obţine o hotărâre a Curţii Imperiale în chestiunea fabulosului 
inel dăruit răposatului Gabriel Bethlen”. S-a întors atât cu răspunsul împăratului 
(9 ianuarie 1636) — care şi-a manifestat înţelegerea faţă de „pretenţia şi îndreptă- 
tita stăruinţă a măritului Ioan Moghilä voievod” (praetensionem et officiossam 
instantjam magnifici Ioannis Moghila vayuodae)%* - cât si cu hotărârea privind 
inelul, emisă la 10 ianuarie 1636% (care însă nu a dus la soluţionarea chestiunii). La 
3 februarie, el ajungea la Cluj, înapoindu-se de la Viena şi îndreptându-se spre 
Gherla şi Aiud; patru luni mai târziu, lua din nou drumul Vienei!%. 

Împrejurările care au părut potrivite pentru ca Ion Movilă să-şi încerce 
norocul s-au conturat în 1637. Gavrilaş vodă a murit!”! şi a revenit fratelui său să 
se ocupe de transportarea trupului neînsufleţit spre locul odihnei veşnice. La 13 
august, cortegiul funerar, cu preoţi şi slujitori, a ajuns la Cluj, îndreptându-se spre 
Bazna!02. Această direcţie, după cum s-a observat, „indică mai mult drumul spre 
Moldova decât spre Polonia”!%. Precizarea este necesară, întrucât este cunoscută 
o scrisoare adresată unui nobil ardelean nenumit, lipsită de dată, dar datată de 
editor „Cluj, fine 1635”1%, în care Ion Movilă explică în ce chip ar putea dobândi 
domnia Moldovei acum, când se află în situaţia de a conduce trupul fratelui său 
la locul de îngropăciune: Petru Movilă se oferea să-l îngroape la Kiev - şi „sunt 
[veniţi] din partea fratelui arhimandrit călugări şi slugi în scopul acesta, ca să 
ducă trupul” - dar el se întreba „dacă trebuie să-l duc să-l îngrop acolo la fratele 
meu, sau în Moldova, unde mi se odihnesc părinţii?”1%, adică, bineînţeles, la 
Mănăstirea Suceviţa. 


97 V. mai sus. 

98 Hurmuzaki, Documente, IV,1, publicate sub auspiciile Ministerului Cultelor şi al Instrucțiunii 
Publice şi ale Academiei Române, Din Stabilimentul în Arte Grafice Socec & Teclu, Bucureşti, 1882, 
p. 622, nr. DXLII. 

% Szilágyi Sándor, Egy arany gyülrä-per a XVII-ik századból, cit. (supra, nota 77), p. 481, nr. 7; se 
menţionează că documentul a fost expediat curţii transilvănene două zile mai târziu, la 12 ianuarie 
1636. 

100 Ştefan Meteş, Domni si boieri din Ţările Române în oraşul Cluj şi românii din Cluj, cit. (supra, nota 
58), p. 59. Sunt înregistrate, apoi, drumuri la Caşovia (unde a mers cu „o misiune din partea domnului 
nostru” principele şi de unde revine la 29 iunie), apoi la Eperjes, de unde se întoarce la 30 august. 

101 Înainte de 25 mai, după un document citat de Ştefan Meteş, Domni din Principatele Române pribegi 
în Transilvania în veacul XVII, cit. (supra, nota 47), p. 11. Însă această informaţie pare a fi în contradicţie cu 
înregistrările din socotelile Clujului — v. infra, nota 109. 

102 Stefan Meteş, Domni şi boieri din Ţările Române în oraşul Cluj şi românii din Cluj, cit., p. 60. 

103 Tüdôs S. Kinga, Erdélyi testamentumok, II. Erdélyi nemesek és főemberek végrendeletei 1600- 
1660, cit., p. 280. 

104 Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei si Ţării Româneşti, IX, cit., 
p. 355-358, nr. 276. 

105 Ibidem, p. 358. 
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Acesta ar fi fost prilejul cel mai potrivit pentru a lua domnia, aşa încât Ion 
vodă arată ce pregătiri făcuse pentru un asemenea caz şi pe ce se bizuia. 

Cândva, într-un răstimp anterior, fusese în Moldova şi stabilise legături cu 
toți cei care i se arătau binevoitori şi l-ar fi sprijinit să ia domnia, punând doar 
trei condiţii de natură fiscală!%, În Polonia, luase legătura nu numai cu hatmanul 
Koniecpolski, dar şi cu rudele din ramura lui leremia Movilă, aşa încât se putea 
bizui pe vreo 7000 de oameni, sub comanda hatmanului Costin!%. Iar în urma 
corespondenţei cu Matei vodă Basarab, avea promisiunea acestuia de a trimite, 
sub comanda fratelui mai mic al lui Costin, un corp de 3000 de ostaşi, la care s-ar 
fi adăugat 500 de oameni pe care-i avea el însuşi şi încă vreo 400 aduşi de fiii de 
boieri; în totul, din Muntenia putea să aştepte - dacă principele ar fi poruncit aşa 
- chiar şi 6000 de oameni!%8, 

Toate aceste detalii arată că scrisoarea nu poate fi aşezată la sfârşitul anului 
16351%; cred că ea datează, foarte probabil, de la începutul lunii august 1637110, 


10 „Din porunca milostivului nostru Domn, trecând hotarul, am găsit în Moldova pe toţi 
binevoitorii mei. De acolo oferă toată bunăvoința, că sunt gata să stea alături de mine cu toată 
puterea lor, ba au mai poftit trei condiţii pentru crederea aceleia, pe cari le-am primit şi eu: 1. Întâia, 
ca să nu fie în ţară dare de zlot, adică de taleri. 2. A doua, ca preoţii să nu plătească dare. 3. A treia, 
ca husarii de pază ai ordinelor slujitoare şi ai drumurilor cari trec prin ţări, să nu plătească dare” 


`., (ibidem, p. 357). 


107 „Căutând pe binevoitorii mei din Țara Leşească, hatmanul Konieczpolski pentru bunăvoința 
pe care mi-o arată (fiindcă el personal trebuie să fie în adunare) din oștile plătite de el a rânduit 3000 
lângă hatmanul Kostin, ca să plece de acolo lângă celelalte, îndată ce-i vestesc. Hatmanul Kostin 
împreună cu cumnații noştri în Polonia pot strânge numaidecât 4000 şi aşa întregindu-se la 7000, 
aşteaptă numai de la mine” (ibidem). 

108 „Având corespondenţă cu Matei-Vodă, a orânduit 3000 lângă fratele mai mic al hatmanului 
Kostin, ca să plece de acolo din Muntenia, în afară de aceea 500 lângă persoana mea, ba şi fiii de 
boieri sunt gata să vină cu 400 ca, aşteaptă numai de la mine; iar dacă află porunca Măriei Sale 
Domnului nostru, trimite 6000” (ibidem, p. 357-358). 

109 Nicolae Stoicescu, Matei Basarab, Editura Academiei, Bucureşti, 1988, p. 146, a plasat „spre 
sfârşitul aceluiaşi an” 1635 declaraţia lui Ion Movilă despre ajutoarele pe care le poate avea pentru a 
ocupa domnia Moldovei (din Polonia hatmanul Costin, din Muntenia fratele mai mic al acestuia 
etc.), trimițând la Andrei Veress, op. cit., IX, p. 357-358. Aici este scrisoarea, pe care tocmai am 
comentat-o, in care Ion Movilă povesteşte că stă lângă sicriul cu corpul fratelui său etc. Veress a 
datat acest document (ibidem, nr. 276) „Cluj, fine 1635” în funcţie de testamentul lui Gavril Movilă, 
datat Cluj, 19 decembrie 1635 (ibidem, nr. 275, p. 354-355). Însă, din socotelile Clujului, publicate de 
Ştefan Meteş, se vede că Gavril Movilă a murit în 1637 (inainte de 25 mai, după documentul citat de 
Ştefan Meteş, Domni din Principatele Române pribegi în Transilvania în veacul XVII, cit., p. 11) la 
Aleşd, în Bihor. La 5 august 1637, venind de la Alba Iulia, unde se întâlnise cu principele Rákóczi, 
Ion Movilă ajungea la Cluj, în drum spre Aleşd de unde trebuia să ia trupul fratelui său; a doua zi, a 
trimis un om al său „la hatmanul din Polonia”; la 13 august, a revenit la Cluj, aducând de la Alesd 
trupul fratelui său; micul cortegiu funerar se îndrepta spre Bazna (Ştefan Meteş, Domni şi boieri din 
Țările Române în oraşul Cluj si românii din Cluj, cit., p. 60). Acesta fiind itinerariul lui Ion vodă, se 
vede că legătura dintre testamentul lui Gavrilaş vodă, scrisoarea datată „Cluj, fine 1635” şi expediţia 
de la sfârşitul toamnei nu se poate susţine. Pentru ideea că Ion vodă „se pregătea să intre cu oşti 
ardelene şi polone in Moldova” în 1635, „sub pretextul insotirii coşciugului lui Gavril-vodă, fratele 
său, până la Suceviţa”, v. şi Andrei Pippidi, Diplomatie şi Ortodoxie. Moldova în proiectele 
propagandei calvine (1630), cit. (supra, nota 91), p. 364. 
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Se vede că propunerea lui Ion vodă de a se folosi de înmormântarea fratelui 
său Gavrilaş ca pretext pentru luarea domniei nu a fost aprobată de principele 
Transilvaniei: atacarea şi înlăturarea lui Vasile vodă ar fi însemnat un afront la 
adresa Porții, stârnind fără motiv. Trupul fostului domn al Ţării Româneşti a fost 
dus la Suceviţa şi îngropat alături de părinţii săi; pentru aceasta, avem şi mărturia 
unui contemporan apropiat de Movileştii din Polonia, cărturarul Szymon Okolski: 
„Gabriel, alter filius [Simeonis], etiam Palatinus Multanorum, eius corpus 
sepultum in Szoczawa”!!!. 

Ne putem uşor imagina că drumul acesta în Moldova a prilejuit noi con- 
tacte cu partizanii de aici. Nu e de mirare că Ion vodă găsise uşor susţinători 
pentru încercarea sa de a lua domnia: Movileştii aveau în ţară nenumărate rude, 
în toate straturile boierimii. Ironia sorții: Vasile vodă Lupu însuşi era căsătorit cu 
o nepoată a Movileştilor (Tudosca Bucioc era fiica Irinei Prăjescu) şi mulţi dintre 
sfetnicii săi aparţineau aceluiaşi cerc de rude. 

Gestul pios fiind îndeplinit, Ion Movilă a revenit în Ardeal. Nu a avut mult 
de aşteptat; curând, chiar domnul Moldovei a oferit prilejul - adevărat casus belli 
- pentru o intervenţie legitimă (sau măcar ... legitimabilă): campania pe care 
Vasile vodă a întreprins-o împotriva lui Matei Basarab, încercând să aşeze în 
tronul ţării Româneşti pe fiul său întâi născut, numit tot Ion, a provocat plângerea 
domnului muntean la Poartă. 

Agresiunea asupra principatului muntean a provocat riposta aşteptată, iar 
principele Ardealului a trimis în ajutorul lui Matei vodă Basarab, sub comanda lui 
Ioan Kemény, trupe a căror misiune trebuia să se prelungească până la alungarea 
lui Vasile vodă şi la înscăunarea lui Ion Movilă ca domn al Moldovei. Era, de 
altminteri, şi rugămintea lui Matei vodă!!?, dornic să scape de periculosul său 
vecin. În pregătirea acestui eveniment, Joannes Mohila, hereditarius princeps 
Moldaviae a semnat la Sighişoara, la 30 noiembrie 1637, un angajament în şapte 


110 De altfel, mai avem o mărturie că Gavrilaş vodă nu a murit îndată după ce şi-a scris 
testamentul, la 19 decembrie 1635. Pe de o parte, dacă decesul lui ar fi avut loc atunci, fratele Ion n- 
ar mai fi plecat la Viena pentru afacerea inelului şi pentru a infätisa împăratului indreptätirile sale la 
tronul Moldovei; pe de altă parte, răspunsul Curţii imperiale, din 10 ianuarie 1636 (cf. supra, nota 
99) îl arată ca fiind în viaţă: „...ab illustri et magnifico principe domino Gabriele Mogila, haereditario 
itidem Moldaviae vajvoda” (sunt cuvintele din răspunsul principesei Ecaterina, dar dacă între timp 
Gavrilaş ar fi murit, secretarul Curţii n-ar fi omis să menţioneze acest fapt, strecurând un 
»quondam”). 

111 Szymon Okolski, Orbis Polonus, III, cit. (supra, nota 9), p. 232. Suceava în loc de Suceviţa este o 
confuzie destul de frecventă, chiar şi în sursele interne. 

112 Solia logofătului Sava, din 3 noiembrie 1637: „să sloboadă înăuntru (= în Moldova] pe Măria 
Sa Ion vodă, chiar fără nici o oaste de aici, că dacă se cere, este acolo destulă oaste; țara îl primeşte şi 
domnul nostru, întorcându-se cu ţara, împreună cu fraţii moldoveni, vor trata pacea cu turcii..."— 
Andrei Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Ţării Româneşti, X. Acte şi 
scrisori (1637-1660), publicate de ~, M{onitorul] Official], Imprimeria Naţională, Bucureşti, 1938, p. 
14,nr. 9. 
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puncte!!3, făgăduind mai mult decât alinierea politicii Moldovei la aceea a 
principatului ardelean: pretendentul accepta condiţiile principelui ardelean, destul 
de amănunţit formulate din punct de vedere economic şi administrativ. În drum 
(ex itinere) spre împlinirea visului, Ion vodă dădea noi asigurări că toate acele 
făgăduieli pentru care semnase la 30 noiembrie vor fi nu numai respectate de el 
însuşi şi de oamenii săi, dar vor fi şi aprobate şi în întregime confirmate de Stările 
Țării Moldovei (ordines regni Moldaviae approbentur ... et in toto confirmentur). 
Intitulatia sa era acum măreaţă: Ego Johannes Moghila, Vayvodatuum regnorum 
Moldaviae et Valachiae Transalpinae perpetuus et legitimus Haeresi!4. Câteva zile 
mai târziu, la 11 decembrie, aflat „în jurul Braşovului”, Ion vodă făgăduia să 
acopere şi toate cheltuielile pe care Rákóczi avea să le facă la Poartă pentru 
confirmarea lui în scaunul Moldovei şi pentru trimiterea însemnelor domneşti!!5. 

Cu toate înțelegerile şi pregătirile, acţiunea nu a avut rezultatul dorit: odată 
alungată oastea moldoveană, şi Matei vodă, şi principele Rákóczi s-au răzgândit şi 
trupele lui Kemeny, care tocmai intraseră în Moldova de sud, au trebuit să se 
retragă, bătute nu de adversari, ci de un ger năprasnic şi härtuite de moldoveni!!€. 
Motivul acestei bruşte schimbări de direcţie nu pare a fi cunoscut. Miron Costin, 
ginerele postum al ultimului pretendent movilesc la tronul Moldovei, spune (reiau 
aceste cuvinte) doar atâti!”: 


„Şi amu pănă în Trotuş coborâti ungurii şi ostile munteneşti păn la Milcov sosiți, 
au schimbată Racoți sfatul cu Matei vodă. Ori temându-să de împărăţiie, 
înţelegândi patima veziriului, ori altă socoteală le-au venit, au întorsü şi pre Ion 
vodă cu oştile indäräptü şi s-au întorsii şi muntenii”. 


Ori cronicarul era bine informat, ori înţelegerea şi experienţa lui de om 
politic şi-a spus cuvântul: se poate că amândouă explicaţiile să fi fost valabile. 

Pe de o parte, solul transilvănean la Istanbul, Szalânczy, l-a prevenit pe 
Rákóczi că mişcările pregătite de el puteau să supere pe mai marii Porții dacă s-ar 
fi dus la îndeplinire fără acordul lor prealabil, mai ales că pentru amândouă 
scaunele domneşti existau ,solicitanti” care promiseseră să dea principelui 
ardelean câte 4000 de galbeni; pentru Muntenia, ca înlocuitor al lui Matei vodă 
Basarab, se anunţase Moise vodă Movilă!'!8, Era un îndemn la prudenţă. 


113 Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs und seiner Nebenländer, 
ViertenTheils, 2.Abth., Bey Johann Jacob Gebauer, Halle, 1804, p. 265-267; Szilâdi Áron és Szilágyi 
Sándor, Tôrük-magyarkori âllam-okmânytăr, Il, Pesta, 1869 (Tôrôk-magyarkori történelmi emlékek, 
IV), p. 506-509, nr. CXCIII. 

114 Szilädi Aron és Szilágyi Sándor, op. cit., p. 504, nr. CXCI - cu data de 2 noiembrie 1637, dar nu se 
putea ca in acea zi să pomenească documentul pe care-l semnase la 30 noiembrie! Rezumatului i s-a pus 
data de 23 noiembrie (ibidem, p. 523). Este, desigur, de îndreptat luna, care nu poate fi decât decembrie, 
după cum a propus N. lorga, Studii şi documente cu privire la istoria românilor, IV, Editura Ministerului de 
Instrucție, Stabilimentul Grafic I. V. SOCEC, Bucureşti, 1902, p. CXCII, nota 1. 

115 Andrei Veress, op. cit., p. 23-24, nr. 14. 

116 Joan Kemény, Memorii. Scrierea vieţii sale, cit. (supra, nota 11), p. 189. 

117 Miron Costin, Opere, cit. (supra, nota 2), p. 117. 

18 Andrei Veress, op. cit., p. 24. 
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Pe de altă parte, se prea poate să mai existe o explicaţie pentru această 
stranie şi neaşteptată dezicere a aliaţilor: ea ar putea să aibă în vedere faptul că 
Ion Movilă se prezenta, aşa cum şi era îndreptăţit, ca fiind vayvodatuum regnorum 
Moldaviae et Valachiae Transalpinae perpetuus et legitimus haeres. Pentru Matei 
vodă (poate şi pentru Rákóczi), aceasta putea să însemne că Ion vodă, odată aşezat 
în Moldova, ar fi putut să ridice pretenţii şi asupra scaunului de la Bucureşti. Şi 
unul, şi altul vor fi socotit că o înţelegere cu un om puternic şi influent (precum 
Vasile vodă) era mai profitabilă decât un război pentru apărarea şi împlinirea 
unor drepturi. Este, în fond, un raţionament care domină până şi astăzi scena 
politică mondială. 

Näzuintele domneşti s-au stins cu încetul; încercările din anii următori n-au 
dus la un alt rezultat. 

Aşa s-a isprăvit „războiul de 30 de ani al fraţilor Movilă”: exact trei decenii 
trecuseră de la „războiul de la Ştefăneşti”. Protagoniştii săi au murit pe rând, 
fiecare în alt loc: Gavrilaş în 1637 în Ardeal (nu i se mai ştie locul mormântului), 
Petru în 1646 în Polonia (mormântul de la Kiev i-a fost distrus în 
bombardamentele din Al Doilea Război Mondial!!9), Moise în 1664 tot în Polonia 
(mormântul nu i se cunoaşte). 

Pentru Ion vodă, ultimii ani ai vieţii s-au scurs fără strălucire. A murit după 
28 septembrie 164312, dar înainte de 1 iunie 1644, când văduva sa Teodora se 
pregătea, se pare, de mutare în Moldova #1. Şi-a găsit odihna veşnică, la mai puţin 
de 45 de ani, în vreo biserică din Ardeal!?2. Un document de mai târziu (20 martie 
1658) ne încredinţează că după ce el a murit în „Ţara Ungurească”, adică în 
Ardeal, „doamna dumisali şi cuconii s-au sculat din Ţ(a)ra Ungurească şi au vinit 
aici în t(a)rä şi piste scurtă vreme s-au săvârşit şi din toţi cuconii ce-au avut 
răposatul Ion vod(ă) Moghila încă au rămas numai această cucoană, anume 
Ileana”!2, La 2 octombrie 1646, Teodora era deja moartă, iar „cucoana” Ileana se 
afla, se pare, sub epitropia unchiului ei de la Kiev, mitropolitul Petru Movilă!24. 
Vor mai trece vreo 12 ani până când ea va deveni soţia lui Miron Costin, fiul 
aceluia care în 1637 se arătase pregătit să sprijine înscăunarea lui Ion Movilă la 
Iaşi. Nu ştim cât de mult va fi preluat acest ginere postum din încărcata moştenire 


119 Oles Bilodid, Victor Harlamov, Descoperirea de sub fundaţia Catedralei Uspenia din Kiev, cit. 
(supra, nota 49). 

120 Andrei Veress, op. cit., p. 148-149, nr. 87. 

121 Hurmuzaki-lorga, Documente, XV,2, p. 1124, nr. MMCXXXVI. 

122 Joan Kemény, op. cit., p. 146, cu referire la fraţii Gavrilas şi Ion Movilă: „Fiecare din ei muri în 
Transilvania”. 

123 Petronel Zahariuc, Tara Moldovei în vremea lui Gheorghe Ştefan voievod (1653-1658), Editura 
Universităţii „Alexandru loan Cuza”, laşi, 2003, p. 376, nota 972 (sublinierile îmi aparţin). 

124 DRH, A. Moldova, XXVIII (1645-1646) volum întocmit de Petronel Zahariuc, Marius Chelcu, 
Silviu Văcaru <şi> Cătălina Chelcu, Editura Academiei Române, Bucureşti, 2006, p. 432-433, nr. 507. 
Documentul îl arată pe tatăl Teodorei, Eni postelnicul, scoțând de sub zălog nişte odoare ale fetei lui 
Ion vodă, şi lichidând datoria făcută cu cheltuielile „la pamentile doamnii lui Ion vodă”. 
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a Movileştilor; însă prin soţia lui — palidă umbră abia întrezărită prin documentele 
vremii — picături din sângele acestora curg în continuare în venele multor români. 

Judecata contemporanilor nu a fost întotdeauna dreaptă cu Ion vodă; despre el, 
care s-a ferit mereu să-şi plece genunchiul la Poartă, s-a putut spune că „oricât s-ar şi 
jura, dar are credinţă turcească”. O altă imagine dau, însă, cuvintele lui Szymon 
Okolski, care pot rămâne ca un virtual epitaf: „Toată viaţa sa a angajat-o şi a 
incredintat-o faptelor militare; virtutea creşte nemăsurat câtă vreme este 
grabnic oferită pentru numele lui Hristos”!3%5. 


125 Szymon Okolski, Orbis Polonus, III, cit. (supra, nota 9), p. 232: „Ioannes, 4. filius, qui totam 
vitam suam militaribus trophæis obligauit & commisit; crescit virtus in immensum dum pro Christi 
nomine prompte defertur”. 

N.B. În această evocare, am restrâns pe cât a fost posibil folosirea istoriografiei, care nu este 
deloc neinsemnată, lăsând să vorbească cele mai importante izvoare ale timpului; la istorici, am 
căutat înţelegerea, interpretarea şi, nu o dată, corectarea izvoarelor. Väzuti separat, fiecare dintre fiii 
lui Simion vodă Movilă poate să pară lipsit de importanţă şi de interes pentru Istorie; firul care-i 


leagă, unindu-i și cu nefericita lor mamă, poate să arate, însă, o istorie familială demnă de tot 
interesul cercetătorului pasionat. 
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Un boier din veacul al XVII-lea, stolnicul Grama, și familia lui 


sot 
Elena BEDREAG 


Am încercat cu altă ocazie să desluşesc dacă si ce relaţii de rudenie există 
între personajele purtătoare ale numelui Grama identificate în documente încă din 
veacul al XV-lea!. În urma investigaţiilor de atunci s-au conturat două ramuri, una 
în nord, legată în mod deosebit de satul Călinești, și o alta, care a avut ca figură 
centrală pe stolnicul Grama, căsătorit cu Anghelina, nepoată a hatmanului Orăş?. 

Oprindu-mă asupra activităţii politice a acestuia din urmă, conform Dictio- 
narului lui Stoicescu, boierul Grama a fost adus în Moldova de Radu Mihnea, însă 
documentele nu ne oferă suficiente informaţii pentru a stabili cu exactitate data 
sosirii. Judecând după mentiunile din actele juridice, cel mai probabil acest lucru 
s-a petrecut în prima domnie a lui Radu Mihnea, căci în decembrie 1620 Grama 
apare citat la martori ca fost stolnic?. 

În perioada 6 iulie 1615-13 ianuarie 1626 sunt menţionaţi în documente, 
alternativ, atât un Grama user, cât şi un stolnic şi un jitnicer. Faptul că în 
decembrie 1620 Grama apare ca fost stolnic, în 1622 stolnic şi, apoi, la 1 martie 
1625, jitnicer, ne face să credem că ar fi plauzibil să fie vorba de una şi aceeaşi 
persoană, dar greu de crezut este ca acesta să fie pomenit la 6 martie 1625 cu o 
dregătorie mai puţin importantă decât cea de stolnic sau jitnicer, anume ca fost 
user. Ținând cont si de faptul că, la 6 iulie 1615, Ştefan Tomşa întărea unui Grama 
user jumătate din satul Ilişeştit, deci acesta era în Moldova înainte de sosirea lui 
Radu Mihnea, luând în calcul şi faptul că acest sat nu se regăseşte printre 
stăpânirile personajului nostru, credem că userul şi stolnicul sunt două personaje 
diferite. Este însă foarte probabil ca cei doi să fie rude, căci într-un document din 
18 septembrie 1644 se spune că Statie, mare vameş, ginerele stolnicului Grama, 
după cum vom vedea mai jos, a cumpărat cândva nişte case de la Grama uşer, 


* Acest studiu a fost realizat în cadrul unui grant acordat de Ministerul Educaţiei şi al Cercetării, 
CNCS-UEFISCDI, proiectul PN-III-P4-ID-PCE-2020-0263. 

1 Elena Bedreag, Grămeștii din nordul Moldovei si stäpinirile lor, în Mircea-Cristian Ghenghea 
(coord.), Românii din afara graniţelor ţării. Europa de lângă noi. Identitate și multiculturalitate în 
Bucovina istorică. Familia Hurmuzachi — emblemă a istoriei naţionale, lași, 2010, p. 67-71. Acest text, 
dar şi articolul din prezentul volum, dezvoltă ideile prezentate la al XV-lea Congres Naţional de 
Genealogie și Heraldică, laşi, 13-15 mai 2010. 

2 Ibidem, p. 68. 

3 DIR, A, XVII/4, București, 1956, doc. 647, p. 510. 

4 Ibidem, vol. III, doc. 322, p. 220-221. 
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probabil în virtutea dreptului de preemtiune. Consider că acest Grama este una şi 
aceeaşi persoană cu marele uşer din ultimele luni de domnie ale lui Vasile Lupu, 
Sevastos Grama”. Trebuie, de asemenea, să precizez că, la începutul lui septembrie 
1634, mai întâlnim la curtea domnească şi un Grama vel comis6, care dă mărturie 
într-un document împreună cu stolnicul nostru, iar după 25 februarie 1635 
întâlnim un Grama vornic”, martor la diverse vânzări, posibil rude cu personajul 
de care este vorba în rândurile de faţă. 

Ca mare stolnic, personajul nostru apare nu în timpul lui Radu Mihnea 
(când este jitnicer), ci în vremea lui Miron Barnovschi. Pentru prima dată cu 
această dregătorie este pomenit în acte la 22 iulie 1626, când domnul îi dăruieşte 
lui şi soţiei sale, Anghelina, două sălaşe de țigani’, reuşind să păstreze dregătoria 
până în august 1629, dată care coincide cu sfârșitul domniei lui Barnovshi. Revine 
în Sfat tot ca mare stolnic, în 1631, şi mai apoi între 1633 și 1637” sau 1638, când 
Vasile Lupu încredinţează această dregătorie fostului mare sulger, Toma 
Cantacuzino!” Cu funcţia de jitnicer sau vel jitnicer va rămâne apoi până spre 
sfârșitul vieţii, din 1638 până în 1644. 

Cercetările pe baza documentelor de secol XVII ne dezvăluie un boier res- 
pectat şi om priceput la negocieri, din moment ce reuşeşte să-şi păstreze poziţia 
în ierarhia administrativă sub mai mulţi domni (Miron Barnovschi, Moise Movilă, 
Vasile Lupu), pe o durată de aproape 18 ani!!, Calculat și măsurat la fapte, Grama a 
fost păstrat în Sfat, cu mici întreruperi, fie cu funcţia de stolnic, fie cu cea de 
jitnicer. A cumpănit bine şi, deşi Barnovschi îl avusese mare stolnic în sfatul său, 
Grama îl respinge, alături de vornicul Vasile Lupu, pe Nicoriţă hatmanul, trimisul 
cumnatului Miron, de două ori: la Hotin şi la Toporăuți (septembrie 1629, martie 
1630), înăbuşind încercările acestuia de a recuceri tronul Moldovei!?. Cine ştie 
ce-o fi fost în sufletul stolnicului. Restrângerea veniturilor multor dregătorii şi 


5 Petronel Zahariuc, Tara Moldovei în vremea lui Gheorghe Ştefan voievod (1653-1658), Editura 
Universităţii „Alexandru loan Cuza”, laşi, 2003, p. 115. 

* DRH, A, Moldova, A, vol. XXII, ed. C. Cihodaru, I. Caprosu, L. Simanschi, Editura Academiei 
Române, Bucureşti, 1974, doc. 252, p. 282. 

7 Documente privitoare la istoria orașului Iași, vol. I, ed. Ioan Caproşu, Petronel Zahariuc, Editura 
„Dosoftei”, lași, 1999, doc. 250, p. 330-332 (in continuare: Documente Iaşi). 

3 DRH, A, vol. XIX, ed. Haralambie Chirica, Editura Academiei Române, Bucureşti, 1969, doc. 
103, p. 122-123; Nicolae Stoicescu, Lista marilor dregători ai Moldovei (sec. XIV-XVII), în AILAX, VIII, 
1971, p. 421. 

? Ibidem; Gh. Ghibănescu, Divanurile domneşti din Moldova şi Muntenia în secolul al XVII-lea, în 
„Arhiva”, XXVII, 1916. 

10 Din 4 februarie 1638, Toma Cantacuzino este mare stolnic, Nicolae Stoicescu, art. cit., în loc. 
cit., p. 421. 

1 Sever Zotta, Dări de seamă, in ArhGen, I, 1912, p. 86. 

12 Miron Costin, Letopiseţul Terei Moldovei. De la Aron Vodă, de unde este părăsitu de Ureki, 
vornicul de fera de giosu (1594-1662), în M. Kogălniceanu, Cronicele României sau Letopisefele 
Moldaviei si Valahiei, tom I, Bucuresci, 1872, p. 291. Nicoriţă Baltag hatmanul era cel de-al doilea soţ 
al Tudoscăi/Teodosiei, sora cea mare a lui Barnovschi (Aurel H. Golimas, Un domnitor — o epocă. 
Vremea lui Miron Barnovschi Moghilă, voievod al Moldovei, Bucureşti, 1980, p. 26). 
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măsurile ce favorizau mica boierime i-au îngrijorat şi determinat pe marii boieri 
să se întoarcă împotriva lui vodă!3. Poate că această stare a lucrurilor l-a 
influenţat pe boierul Grama şi l-a determinat să acţioneze împotriva domnului 
mazilit. Cert este că în perioada domniilor lui Miron Barnovschi a fost apropiat 
acestuia. Prins între „duplicitatea polonă, lăcomia turcească şi intrigile lui 
Bethlen”!4, domnul l-a folosit adesea ca sol, încredințându-i spre negociere „des 
affaires importantes et considârables"!5. La 11 iulie 1627, domnul îi scria de la 
Oceacov lui Ştefan Chmielecki, comandantul trupelor polone din Ucraina, că a 
trimis pe boierii Grama şi Jora (sulgerul) cu scrisori către rege, iar dacă se îndoia 
de cuvântul său în cele vorbite, Barnovschi îl ruga să oprească pe unul din ei 
drept garanţie!S. Probabil că Grama a făcut drumuri dese în Polonia, pentru că 
știm că a avut legături aici, iar acest lucru transpare din documentele de secol 
XVIII, când urmaşii lui îşi căutau rudele în Ţara Leşească. Minte iscusită, a ştiut să 
se facă plăcut polonilor; într-o scrisoare din iulie 1627, loan Chometowski îl reco- 
manda lui Ştefan Chmielecki ca om de încredere, îl considera prietenul lui şi „avec 
lequel je suis en relations depuis de longues années”. 

Ce vremuri a prins boierul Grama în Moldova ne spune cronicarul Miron 
Costin: „după mazilirea lui Alexandru vodă, feciorul Radului vodă, au venitu 
domn terei Moisa Moghilä vodă, feciorul lui Simeon vodă, omu blându de hire, ca 
un mielu, nice lacomu, nice rău nimănui. Multe case de gios lipsite a locuitoriloru 
țării au redicatu, ales pre Ciogolesci. Pace de tote părţile; numai de datornicii turci 
mare strânsoare şi silă era; şi de oameni răi se umpluse ţara, câtă aievea bulucuri 
amblau de prădau, şi jăcuiau oamenii şi pre lângă oraşe"!*. Acesta era situația 
Țării Moldovei în care poposise de ceva vreme Grama”. 

Căsătorit cu Anghelina, nepoată a cunoscutului hatman Orăş“%, Grama nu 
doar că a reuşit să-şi găsească locul în societatea moldovenească şi să prindă 
rădăcini datorită familiei în care a intrat, dar a primit de la noua sa rudă şi 
stăpâniri importante, pe baza cărora a clădit mai departe, pentru el şi soţia sa, 
pentru copii şi mai apoi pentru nepoți”. În ceea ce priveşte ascendenta 


13 Ibidem, p. 99. 

14 Aurel H. Golimas, Domnul Moldovei Miron Moghilă Barnovschi la tricentenarul morţii sale, 
Institutul de Arte Grafice „Presa Bună”, laşi, 1933, p. 25. 

15 Hurmuzaki-Bogdan, Documente privitoare la istoria românilor, supl. II, vol. II (1601-1640), 
Bucuresci, 1895, p. 541. 

16 Ibidem. 

17 Ibidem, p. 544. 

18 Miron Costin, op. cit., în loc cit., p. 291. 

19 Vezi şi Valentin Constantinov, Tara Românească și Tara Moldovei în timpul domniilor lui Radu 
Mihnea, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, laşi, 2007. 

20 Gh. Ghibănescu, Ispisoace si zapise, vol. IV", Iaşi, 1914, doc. 51, p. 68-69. 

21 O analiză a unor astfel de strategii de integrare a greco-levantinilor în Moldova, v. la Radu G. 
Păun, Stratégies de famille, stratégies de pouvoir: les Gréco-Levantins en Moldavie au XVIIe siècle, în 
Ionela Bälutä, Constanţa Vintilä-Ghitulescu, Mihai-Răzvan Ungureanu (coord.), Social Behaviour and 
Family Strategie in the Balkans (16th-20th Centuries), New Europe College, Bucureşti, 2008, p. 15-38; 
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Anghelinei, lucrurile nu sunt foarte clar conturate de documentele vremii. Văscan 
Orăş??, sau Vasilie, fost mare hatman şi vornic în Tara de Jos?, fusese apropiat şi 
devotat familiei Movilă, nevoindu-se „cu slujbe pentru greutăţile ţării oriunde era 
nevoie”#, Apropierea şi sprijinul acordat familiei Movilă nu i-au adus, se pare, 
numai beneficii căci, pentru viclenie, i s-au confiscat în 1612 o parte din pro- 
prietäti când „s-a sculat cu Constantin Moghilä voievod şi cu multă oaste leşească 
asupra lui Ştefan Tomşa vodă”%. Legăturile strânse dintre cele două familii, aşa 
cum sunt conturate acestea de documentele vremii, faptul că boierul Grama, grec 
de altfel, era un apropiat lui Barnovschi Movilă vodă, întăreşte ipoteza istoricului 
Ştefan Sorin Gorovei, care sugera o înrudire între neamurile Orăş şi Barnovschi?f. 
Înrudirea cred că s-a făcut prin familia Movilă. 

Orăş hatmanul, pârcălabul Sucevii, apare în documente ca având împreună 
cu soţia sa, Märica/Maria, o fiică, Anghelina, căsătorită cu Onciu luraşcovici, 
staroste de Cernăuți’. Din această căsătorie au rezultat cel putin două fete: Maria, 
căsătorită cu Eremia Cârcu, portar, şi o altă fată, care apare în istoriografie ca 
fiind căsătorită cu Coste Bucioc, mare vornic al Ţării de Jos, informaţie greșită si 
îndreptată de istoricul Stefan Sorin Gorovei într-o lucrare publicată recent?. 
Analizând această descendență, nu am identificat niciun personaj cu numele de 


idem, Les grands officiers d'origine gréco-levantine en Moldavie au XVIe siècle. Offices, carrières et 
strategies de pouvoir, in RESEE, XLV/1-4, 2007, p. 153-193. Importanţa avută de stăpâniri în dinamica 
relaţiilor şi strategiilor orchestrate de greci este subliniată pentru Tara Românească de Gheorghe 
Lazăr, în La route vers la haute société, les marchands et leurs stratégies matrimoniales (Valachie, 
XVile-XVIIle siècles), în Ionela Băluţă, Constanţa Vintilä-Ghitulescu, Mihai-Răzvan Ungureanu 
(coord.), Social Behaviour and Family Strategie, p. 39-57. 

22 Pentru ascendenţa lui Orăş hatmanul, vezi documentul din mai 1587, Hurmuzaki-lorga, 
Documente, XI, Bucureşti,1900, p. 901; Petronel Zahariuc, op. cit., p. 407; Emil Turdeanu, Legăturile 
româneşti cu mănăstirile Hilandar şi Sfântul Pavel de la Muntele Athos, în CL, IV, Bucureşti, 1941, p. 
86-87 (este vorba de călugărul Chiril Hluboceanul, „din neamul lui Orişa hatmanul, fiul lui Ursul”); 
Nicolae Stoicescu, Dicţionar al marilor dregători din Țara Românească și Moldova (sec. XIV-XVII), Editura 
Enciclopedică Română, Bucureşti, 1971, p. 422, 266, 322; Ilie Minea, Pomelnicul Mănăstirii Bistriţa (urmare 
şi sfirsit), în CI, VIII-IX, 1932-1933, nr. 1, p. 79 (prima parte în CI, V-VII, 1929-1931, p. 344-348). 

?3 Teodor Balan, Documente bucovinene, vol. VII, Iaşi, 2005, doc. 91, p. 145 (12 august 1624). 

*4 Alături de Nestor Ureche, comandă oștile lui Simion Movilă împotriva lui Mihai Viteazul, în 
1600, şi a lui Radu Şerban, în 1602 (Nicolae Stoicescu, Dicţionar al marilor dregători, p. 422; DIR, 
XVII/3, doc. 31, p. 19; Hurmuzaki-Bogdan, Documente privitoare la istoria românilor, supl. II, vol. II, 
p. 121, 126, 147; vol. XII, p. 882-883). 

* Teodor Balan, Familia Onciul. Studii şi documente, Cernăuţi, 1927, doc. 17, p. 21; DIR, XVII/4, 
doc. 28, p. 18. 

26 Stefan S. Gorovei, Neamul lui Miron vodă Barnovschi, în ArhGen, 1998, 1-2, p. 152. 

27 DIR, XVII/4, doc. 28, p. 18-19; Gh. Ghibănescu, Surete si izvoade, vol. XIV, doc. III, IV, p. 2-4. 

2 Nicolae Stoicescu, Dicţionar al marilor dregători, p. 347, 422. Coste Bucioc şi Onciu lurascovici 
slujiseră impreună ţării la Țarigrad, dar documentul nu precizează vrun grad de rudenie între cei 
doi, așa cum lasă să se înţeleagă N. Stoicescu. 

* Ştefan S. Gorovei, „Interviul” unui boier moldovean la 1607 si însemnări despre Costea Bucioc si 
familia sa, în Cristian Ploscaru, Mihai-Bogdan Atanasiu (editori), Elitele puterii, puterea elitelor în 
spațiul românesc (secolele XV-XX), Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2018, p. 89-90. 
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Anghelina%. Ținând cont că hatmanul a trecut la cele veşnice în jurul anului 
161231, probabil în urma luptelor contra lui Ştefan Tomşa”, între moşul Orăş şi 
nepoata Anghelina nu poate fi decât o generație”. Pe lângă fiica Anghelina, soția 
lui lurascovici, hatmanul a mai avut cel putin un copil, un băiat, Panäf, aşa cum 
reiese dintr-un document din 12 decembrie 1627. Deci soţia stolnicului nostru era 
„fiica lui Pană, nepoata lui Văscan Orăş, fost hatman”*, numită aşa poate după 
mătuşa sa. Procesele ulterioare pentru împărţirea satelor rămase moştenire de la 
hatman completează într-un fel spita genealogică a Anghelinei, fără a putea 
indica o rudenie precisă între personaje. La 25 mai 1627, Barnovshi voievod 
întărea „boierului nostru credincios” şi soţiei sale, nepoata lui Orăş hatman, şi lui 
Stratul ceşnic/paharnic şi lui Lupu cupar şi soţiei acestuia, Irina, de asemenea 
nepoata lui Orăş, satul Roşiaci, luat de la Ghenghea mare vornic3€. Stratul era fiul 
unui Bolea”, căsătorit probabil cu o descendentă a Ciogoleştilor“. Printre alte 
rude ale Anghelinei se numărau şi Cârjeştii; Ivaşco Cârjău, Sava cămăraş, 
Dumitraşco Batin, Stamatie*, care erau nepoți lui Orăş hatman și nepoți 
Anghelinei, căci Ivaşco Cârjeu, ginerele lui Dabija Nädäbaicof, era nepot lui 
Stratul Bolea ceaşnic/paharnict!. La 4 mai 1646, la Iaşi, Ivaşco Cârjeu şi cu fraţii 


30 Maria, soţia lui Eremia Cârcu, se pare că nu a avut copii din trupul său căci ia de suflet, la 6 mai 
1669, pe Gavril Dobrenchi, fiul lui Arseni (Teodor Balan, op. cit., doc. 42, p. 50-51). 

31 La 23 martie 1620, în urma unui proces cu luraşco Drace mare sulger, Gaşpar voievod întăreşte 
văduvei lui Orăş hatmanul şi ginerelui ei satul Bainte, ţinutul Sucevii (ibidem, doc. 19, p. 23-24). 

32 Ținând cont de sfârşitul tragic al luptei (însuşi Constantin Movilă moare), cât şi de faptul că 
Orăş nu mai apare după acestă dată în documente, nu ar fi exagerat să presupunem că şi-a găsit 
sfârşitul pe câmpul de luptă. 

33 Aceasta avea deja în 1641 una din fete căsătorită, DRH, A, XXVI, ed. I. Caproșu, Editura 
Academiei Române, Bucureşti, 2003, doc. 38, p. 31. 

34 Există printre dregători un boier Pană: mare stolnic 30 iun. 1630-23 mart. 1631; mare comis 22 
mart.-6 aug. 1631; mare stolnic 9 aug. 1633; mare comis 15 dec. 1633-15 mart. 1634; mare paharnic în 
15 dec. 1633-15 mart. 1634 (Nicolae Stoicescu, Lista marilor dregători, p. 418-423). Un Pană vistier 
este pomenit la 30 sept. 1626 (DRH, A, XIX, doc. 128, p. 156-157). 

35 Teodor Balan, Documente bucovinene, VII, doc. 97, p. 155. 

36 Satul fusese confiscat pentru hiclenie de către Tomşa voievod şi dăruit lui Focea uricar de la 
care Ghenghea mare vornic îl cumpărase. Domnul însă îşi ajută favoritul, afirmând în document „că 
se cuvine mai mult să-l stăpânească nepoţii lui Orăş hatman decât oameni străini, pentru că i-a fost 
dreaptă cumpărătură. Şi Ştefan Tomşa voievod încă a luat cu strâmbătate aceste sate de la acei 
boieri pe care i-a ucis” (DRH, A, XIX, doc. 215, p. 301). 

37 Nicolae Stoicescu, Dicţionar al marilor dregători, p. 352. 

38 Ibidem; N. Iorga, Studii şi documente, vol. V, doc. 121, p. 27; Grozava Romäscel, la Mihai Dim. 
Sturdza (coordonator şi coautor), Familiile boiereşti din Moldova şi Ţara Românească. Enciclopedie 
istorică, genealogică şi biografică, vol. II, Editura Simetria, Bucureşti, 2004, p. 50-53. 

39 DRH, A, XXVII, ed. Petronel Zahariuc, Marius Chelcu, Silviu Väcaru, Cătălina Chelcu, 
Editura Academiei Române, București, 2006, doc. 361, p. 310. 

40 Căsătorit cu Nastasia, „fata Dabijăi ce-au fost paharnic” (ibidem, doc. 538, p. 467). 

41 Lidia Cotovanu, Le diocèse de Dryinoupolis et ses bienfaiteurs de Valachie et de Moldavie. 
Solidarités de famille et traits identitaires multiples (XV-XVII siècles), în Petronel Zahariuc (ed.), 
Contribuţii privitoare la istoria relaţiilor dintre Ţările Române şi bisericile răsăritene în secolele XIV- 
XIX, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza” Iaşi, 2009, p. 280. 
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lui sunt menționați că dau de bunăvoia lor lui Petrea, „ce-au slujitu lui Grama biv 
stolnic [...] parte Boleştilor, ce iaste în ţinutul Iaşilor, ce se cheamă Iapurenii, ce se 
va alege, care ocină au fostu a unchiu-nostru, a lui Orăş hatmanul”. 

Revenind la descendenţii direcţi ai boierului nostru, acesta a avut cu soția 
sa, din câte cunoaştem, trei copii: un băiat, pe Toader/Toderasco, cămăraş mare“, 
şi două fete, Safta şi Cârstina“. 

Asemenea oricărui părinte, stolnicul s-a îngrijit cum a putut mai bine de 
fetele sale; pe Safta a căsătorit-o cu Grigore Prăjescu, mare clucer“, încus- 
crindu-se astfel cu Lupu Prăjescu, iar pe Cârstina a „dat-o” după Statie“, „grec 
de-al lui”, care a ocupat, de-a lungul timpului, dregătorii ca mare vameş, mare 
clucer, sulger, vistier al II-lea. Despre aceștia doi știm că au trăit împreună peste 
trei decenii. Dovada solidei căsnicii stă în cele asternute pe hârtie în 1679 de 
Statie: „[...] la darea sufletului mieu, am lăsat cu limbă de moarte câte bucate 
mi-au dăruit milostivul Dumnezău, multe puţine [...], toate le-am lăsat să hie pre 
sama soţului mieu, Cârstânei, să mă grijască și să mă comânduiască [...]” și, 
continuă Statie, nimeni „den ruda mea sau den nepoţii miei să n-aibă treabă a să 
amesteca la bucateli meli sau să tragă pe soțul mieu, pe Cârstâna, pe la giudete 
sau pe la Divanuri, ce foarte să o lase în bună pace, întru nemică să nu o 
inväluiascä”#, 

Toderaşco, unicul fecior al stolnicului, a fost căsătorit cu Despa (Despina), 
fiica lui Pătrașco Danovici si a Alexandrei“, dar se pare că cei doi nu au avut 
copii. Pe lângă această neîmplinire, Toderașco Grama a avut parte și de alte grele 
încercări. În vremea lui Dabija vodă (1661-1665), a fost închis, iar datoriile făcute 
atunci pentru a se răscumpăra, neachitate, au rămas în sarcina urmaşilor, nepotul 
de soră şi fratele cumnatului său. Pentru a-şi răscumpăra libertatea, cămăraşul a 
zălogit şi înstrăinat o parte din proprietăţile familiei. Aşa s-a întâmplat, dacă ar fi 
să dăm doar un exemplu, cu satul Hliboca din ţinutul Sucevii moştenit de la 


42 DRH, A, XXVIII, doc. 361, p. 310. 

% Moldova în epoca feudalismului, V, ed. D. M. Dragnev, A. N. Nichitici, L. I. Svetlicinaia, P, V. 
Sovetov, Chişinău, 1987, doc. 63, p. 157-159; N. Iorga, Studii şi documente, V, doc. 188, p. 41. 

# Afirmația lui Ghibănescu (Surete şi izvoade, vol. XX, p. 231), precum că stolnicul ar fi avut un 
fiu Pavăl, este nefondată; faptul că în documentul citat de acesta se vorbeşte de un Paväl, fiul lui 


Grama, nu dovedeşte că acesta ar fi unul şi acelaşi cu personajul nostru, stolnicul (idem, Ispisoace şi 
zapise, vol. Il2, doc. 131, p. 212). 


45 Documente Iaşi, vol. II, doc. 49, p. 49-53. 

46 Ibidem, doc. 576, p. 512. 

47 Acesta apare cu funcţia de mare vistier doar în Nicolae Stoicescu, Dicţionar al marilor 
dregători. Vezi şi Radu G. Păun, Les grands officiers d'origine gréco-levantine en Moldavie au XVIIe 
siècle, p. 173-1174; în documente îl găsim ca fiind mare clucer. În testament, Statie afirmă că a fost 
visternic (BAR, Documente istorice, MCCLV/20, în anexă). 

48 BAR, Documente istorice, MCCLV/20. 


* Radu G. Păun, Două familii de »Clienfi” domnești în Moldova secolului al XVII-lea, în RI, tom. 
IX, 1998, nr. 3-4, p. 148-149. 
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moşul Orăş, care a ajuns după moartea sa în mâinile vistiernicului Ursache, căci 
nu a putut plăti banii datoraţi”!. 

Dintre cele două fiice ale stolnicului Grama, Cârstina este menţionată cel 
mai frecvent în izvoare; o găsim cumpărând, vânzând, räscumpärând ocini, 
botezând şi făcând diverse danii. Tot ea este cea care, împreună cu soţul ei, s-a 
îngrijit de nepoţii rămaşi orfani de la sora sa Safta, şi a ajuns, drept „recu- 
nostintä”, să aibă pricină cu aceştia pentru „nişte odoare, dobitoace [...]” şi „o 
ciapsă”5?, Prin intermediul căsătoriei cu Statie s-a înrudit chiar cu familia lui 
Dabija vodă. Cumnatul său, Neculai, a fost căsătorit cu Alexandra, sora Dafinei, 
soţia lui Dabija şi mama viitoarei doamne Anastasia”. 

Informaţiile despre Safta sunt mai puţine, probabil pentru că ea a trecut la 
cele veşnice cu mult înaintea surorii sale. Aşa cum am văzut şi mai sus, la 16 
ianuarie 1676, Statie vistiernicul şi soţia sa, Cârstina, au pricină cu nepotul lor 
Dumitraşco Prăjescu pentru nişte odoare şi dobitoace luate din casa părintească a 
acestuia în momentul în care mătuşa lor l-a luat pe el şi pe fraţii lui, copii fiind, de 
i-a crescut mari5. Părinţii lui Dumitraşco au murit, aşadar, înainte să-şi vadă 
copii la casa lor, ei rămânând în custodia mătuşii dinspre mamă. Vârsta la care cei 
doi au rămas orfani nu ne este cunoscută. Ştim că, la 23 februarie 1641, Safta îşi 
primise deja partea din averea părintească, căci Grama, dăruind Cristinei o parte 
de loc numit Bădeşti, precizează în act ca cealaltă fiică să nu aibă pretenţii pentru 
că îi dăduse deja Pietrişul, „mai cu bun vinitu”s5. Deducem, astfel, că la această 
dată Safta era deja căsătorită, Pietrişul fiind parte din zestrea părintească. La 9 
aprilie 1663, o găsim miluind mănăstirea Aron Vodă cu două fălci de vie la 
Zlodinca, pentru sufletul bărbatului ei, Grigorie*ć. La numai patru ani de la ultima 
pomenire a Saftei în documente, în 1667, Dumitraşco Prăjescul, fiul ei, fost cupar, 
a făcut o danie către aceeaşi mănăstire. Dacă, în 1663, Safta trăia, iar la o distanţă 
de numai patru ani fiul ei apare deja în documente cu dregătoria de cupar, oare să 
fie adevărat ce spune documentul, și anume că Statie şi Cristina i-au crescut „de 
mici”? Probabil, Dumitraşco, fiul cel mai mare, era, la decesul părinţilor, la vârsta 
adolescenţei, aproape de majorat, astfel explicându-se cum, de la 1667, apare în 
documente cu dregătoria de cupar. 

Căsătorită, după cum am afirmat mai sus, cu un descendent al Prăjeştilor, o 
partidă bună cum s-ar spune, Safta a avut trei copii: pe Dumitraşco Prăjescu, căsă- 
torit cu Maria, fiica marelui armaş din ultimii ani de domnie ai lui Vodă Lupul, 


50 Sat pe care Ursachie, la rândul său, îl vinde lui Ştefan Petriceicu (Teodor Balan, Documente 
bucovinene, III, Cernăuţi, 1937, doc. 41, p. 53). 

51 Ibidem, doc. 41, p. 52-53. 

52 CDM, IV (1676-1700), vol. întocmit de Regleanu Mihai, Doina Duca Tinculescu, Veronica 
Vasilescu, Negulescu Constanţa, Bucureşti, 1970, nr. 8, p. 25. 

53 Nicolae Stoicescu, Dicţionar al marilor dregători, p. 356; Lidia Cotovanu, art. cit., în loc. cit., p. 286. 

54 Ibidem. 

55 DRH, A, XXVI, doc. 38, p. 31. 

56 Documente Iași, vol. II, doc. 49, p. 49-53. 
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Grigore Hăbăşescu, o fiică căsătorită cu un Tăbârţă” (probabil Gavril Täbârtä 
vätaf5 sau Ion Täbârtä cămăraş”) şi un fiu, al cărui nume documentele nu ni-l 
dezvăluie“. Dacă despre ultimii doi documentele sunt sărace în informaţii, despre 
Dumitraşco şi Maria ştim că nu au lăsat urmaşi, căci la 16 decembrie 1682 Duca 
voievod i-a împuternicit pe Ion şi Sandu, feciorii lui Chiriac Sturza, fost mare 
spătar, nepoţii lui Grigorie Prăjescu, să scoată din casele de la Micläuseni, ţinutul 
Roman, pe fata lui Hăbăşescu, căsătorită acum cu Ursul, căci nu a avut copii cu 
Dumitraşco Prăjescut!. 

Destinul familiei stolnicului nu a fost prea strălucit, în ciuda alianțelor 
matrimoniale la care a recurs personajul nostru. Starea materială destul de 
precară reiese din mai multe documente de la sfârșitul veacului al XVII-lea: în 
1683, cu prilejul unei vânzări, aflăm că Nastasia, soţia lui Duca vodă, cumpărase 
nişte case gata cu loc cu tot din jurul Bisericii Albe de la ruda sa Cârstina, soţia 
răposatului Statie clucerul, dar acele case, „când le-au cumpărat Măria Sa 
Doamna, au fost negrijite şi fără nimic gata întrînsele şi de-nafarä”?, Nici nepoata 
sa, Maria Prăjescu, născută Häbäsescu, nu s-a descurcat mai bine, căci, în 1678, 
rămasă văduvă şi fară copii de la care să ceară o mână de ajutor, a fost nevoită să 
vândă casele, moştenire de la giupânul său, „unchiaşului Sturdza”, pentru a 
acoperi datoriile acumulate“, Pentru Maria, greutăţile nu s-au oprit aici. După 
cum am menţionat deja, verii ei au chemat-o la judecăţi pentru stăpânirile lăsate 
de răposatul ei soţ la Miclăuşeni, nemulţumiţi probabil că se recăsătorise şi, pe 
nedrept, se folosea de stăpânirile rudei lor răposate. Feciorii lui Chiriac Sturza? 
şi-au făcut însă milă, în cele din urmă, de ea şi i-au lăsat Mariei o sălişte cu tot 
venitul şi cu moară să o stăpânească cât va trăi. 

Dacă rudenia stolnicului este destul de greu de descâlcit, la fel de complicat 
de explicat este şi existența personajelor care-i poartă numele, contemporane cu 
el, de la sfârșitul veacului al XVII-lea sau începutul celui următor. Dumitraşco 
Grama cu fiii Gligorie, Ionașco, Pricopie si Irina, descendenţi din Oprea armaşulSS 


57 1. C. Miclescu-Prăjescu, Obârşia unei familii din Moldova, Bucureşti, 1941, p. 22. 

58 CDM, IV, nr. 174, p. 61; Gh. Ghibanescu, Ispisoace, II/2, doc. 37-40. Se pare ca Dumitraşco Prăjescu 
a botezat o fiică lui Gavril Tăbârţă; Dumitrașco Prăjescu îl numeşte cumätru pe Tăbârţă. Dar din 
documentele pomenite nu rezultă reciprocitate, iar Täbârtä îl numeşte pe Dumitraşco „nănaş”, de unde 
ipoteza că Dumitraşco, fratele soţiei lui Tăbârţă, să-i fi cununat şi, apoi, după obicei, i-a botezat un copil. 

5 CDM, V (1701-1720), vol. întocmit de Veronica Vasilescu, Doina Duca-Tinculescu, nr. 654, p. 169. 

60 Ibidem, IV, nr. 8, p. 25. 

61 ASB, Ms. 818, f. 12 f-v (doc. 11); CDM, IV, doc. 767, p. 182. 

+2 Constantin Erbiceanu, Istoria Mitropoliei şi Sucevei şi a Catedralei Mitropolitane din Iaşi, laşi, 
1888, p. 5. 

3 N. Iorga, Studuii şi documente, V, doc. 68, p. 91 (are anul 1679). 

“4 Ştefan S. Gorovei, Sturzeştii, în MI, serie nouă, anul XXVIII, nr. 2 (323), 1994, p. 28-30. 

65 CDM, IV, doc. 1018, p. 231, nr. 1032, p. 234. 

«6 ANI, Documente, 412/36. 
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sunt greu de legat de o familie sau alta, căci apar frecvent în documente vânzând, 
cumpărând sau făcând schimb de ţigani”. 

Ştim că familia Grama nu s-a stins odată cu Toderaşco cămăraş. Deşi, după 
cum am afirmat, unicul fiu al stolnicului nu a avut urmaşi din trupul lui, putem 
identifica spre sfârşitul secolului un descendent, Alexandru Gramaf8, mazil din 
Tutova, care se luptă să răscumpere satul Pietrişul, moştenire de la „unchiul 
nostru”, stolnicul Grama, alături de un văr, Ion Pisoschi, mergând până în 
Polonia, după acte. Cum s-a pierdut Pietrişul este greu de spus; din căsătoria 
Saftei cu Grigore Prăjescu, cea care a primit satul ca zestre de la stolnic, au 
rezultat cel puţin trei copii, dar niciunul nu ştim să-şi fi spus Grama, cu atât mai 
mult cu cât ei proveneau din ilustra familie Prăjescu. Probabil că Pietrişul cu 
siliştea Bădeştis? au ajuns în mâinile rudelor colaterale ale stolnicului, la fel cum 
s-a întâmplat şi cu satul Bahrineşti, cumpărătura lui Orăş hatmanul, dar care a 
ajuns de la nepoata sa Anghelina la rudele ginerelui ei, grecul Statie. 

Stolnicul Grama nu a avut parte de cele mai înalte privilegii şi nu a atins 
cele mai înalte trepte în Sfat, aşa cum au făcut-o contemporanii săi, Lupu sau Jora, 
alături de care a luptat sau a mers în solii, dar a avut un rol deloc de neglijat 
într-o perioadă destul de zbuciumată a Moldovei. A fost trimis ca sol în repetate 
rânduri în Tara Leseascä, primejduindu-şi viaţa, fiind, se pare, stimat şi respectat 
de nobilii poloni. Deşi s-a înrudit „bine”, ca să spunem aşa, odată cu sfârșitul 
dramatic al lui Barnovschi vodă nu a mai reuşit să urce dincolo de dregătoria de 
mare stolnic. Păstrat în Sfat atât de Moise Movilă, cât şi de Vasile Lupu şi cu o 
intensă activitate socială si administrativă (se pune chezas, dă mărturii, este trimis 
să cerceteze anumite pricini), s-a stins din viaţă la mijlocul veacului fără a găsi în 
copiii săi un continuator a ceea ce începuse să construiască din nimic pe pământ 
nou. 

Cu toate că s-a căsătorit cu o descendentă din Orăş hatmanul şi a primit, 
astfel, prin intermediul soţiei, numeroase moşii în nord-estul Moldovei, iar prin 
una din fete s-a înrudit cu familia Prăjescu, casa stolnicului nu a reuşit să-şi 
păstreze rolul şi locul în ierarhia dregătoriilor. Odată cu dispariţia lui, i s-a risipit 
și averea, scăzând și importanţa şi rolul membrilor familiei în conjunctura socială 
de la sfârşitul secolului al XVII-lea şi începutul celui următor. 


67 ANI, Documente, 412/35, 40, 45. 
68 BAR, Documente istorice, DCXCVI/38. 
69 Radu Rosetti, Cronica Văscanilor, extras din AARMSI, seria II, tom XXIX, 1906, p. 137. 
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Anexă 
1679 <7187> ianuarie 29 


+ Adecă eu, Statie, ce-am fostu visternic, scriu și mărturisăscu cu acest 
zapis al mieu, cum eu am lăcuit cu soțul mieu cu Cârstâna treidzeci si doi de ani si 
cuconi den trupul nostru n-am avut, nici fraţi, nici alte sorori. Ce-am socotit de 
bunăvoie mea, de nime silit, nici nevoit, ce de bunăvoie mea și la darea sufletului 
mieu am lăsat cu limbă de moarte câte bucate mi-au dăruit milostivul 
Dumnedzău, multe puţine, boi, vaci, oi, mascuri, iepe, stupi, biholi, toate le-<a>m 
Jăsatu să hie pre sama soțului mieu, Cârstânei, să mă grijască si să mă comânde de 
până la anul, şi de la anul, așijdiri, până în custul ei, nime den ruda mea sau den 
nepoții miei să n-aibă treabă a să amesteca la bucateli mele sau să tragă pe soțul 
mieu, pe Cârstâna, pe la giudete sau pe la Divanuri, ce foarte să o lase în bună 
pace, întru nemică să nu o învăluiască. 

Nici nepoata mea, Aspra, nici nepoții miei, de nimi nici o învăluială să 
n-aibă, pentru căci nepotului mieu lui Prohir am dat mai înaintea o mie și trei 
sute de lei bani gata și nepotului miei Dimei de Gälati, iar o mie de lei bani gata și 
altui nepot al mieu cel chiamă Dima, ficiorul Zotei, pre carele l-am pus la 
dugheană, iarăși mi-au mâncat o mie de lei de la dugheană și cinci sute de lei 
ce-au strânsu den datorie, iarăși le-<a>u mâncat. Deci, să n-aibă nici o treabă la 
aceaste bucate precum scriem mai sus. 

Aşijdiri, și de rândul moșiilor carii sânt direpte cumpărături a mele, anume 
satul Putredânii ce-i la ținutul Tutovei am lăsat iarăşi cu limbă de moarte să hie 
pre sama soțului mieu, Cârstânei, cu tot venitul până la moarte ei. lar după 
moarte Cârstânei să hie satul Putredénii pre sama nepoatei méle Asprei și a 
cuconilor dumisali. 

Asijdirea, şi giumătate de sat de Ruptură, ce iaste la ținutul Neamţului, şi 
trei părţi den Epuréni, ce sunt la ținutul Iașilor, cari ni iaste cumpărătură direaptä 
de la Petrea, sluga Gramei, încă am dat danie! Cârstânei. Si patru falce de vii de la 
Sorogari de la Iaşi și viile ce sânt la Plosca de la crama, cari ni sânt cumpărătura 
direaptă a noastră, și vie de la Ileana, ce să cheamă Strâmba de la Cotnari, si viile 
de la Clipicești, cari ne sunt iarăși cumpărătura direaptă, iarăşi am dat danie! 
Cârstânei aceste vii. Toate să hie pre sama Cârstânei, să hie volnică să facă ce-i va 
hi voie cu dânsele, iar alt nime nici o treabă să n-aibă. 

Așijdirea, și pentru nepoata mea, Aspra, iarăşi am socotit cu limbă de 
moarte și am dat satul Räuséni cu casă gata și cu heleșteie să-i hie danie! ei si 
cuconilor ei, pentru sufletul mieu în veci de veci. 

Așijderi, și nepotului mieu, Dimei de [la]? Gälati, încă după acea mie de lei 
ce i-am dat încă am socotit, ca să nu-mi hie cu blăstăm, și i-am dat danie pentru 
sufletul mieu toate părţile câte mi-au fost de cumpărătură den seliste den 
Glävänesti și den Băicani, ce sintu pre apa Zeletinului, în ținutul Tecuciului, ca 
să-i hie direaptă moșie și cuconilor lui în veci. 
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Asijderea, si pentru nepotul mieu, Profir, şi cu sororile lui încă am socotit şi 
am dat danie toate părţile den Chisärei, câte mi-au fost cumpărărturi de la Bolesti și 
<de> la nepoţii lui Ioniță Prăjescul vornicul si de la Dumitru munteanul, ce-s pre 
Jijii la ţinutul Iașilor, ca să li fie lor direaptă moșie în veci. Iar pentru sat? pentru 
Pätruti, ce-i la ţinutul Sucevei, și satul Serbäuti, ce iaste la ținutul Cernăuţilor, si 
giumătate de sat de Bahrinesti, iarăși ce iaste la ținutul Sucevei, şi trei falce de vii, 
ce sîntu în Piscop la Cotnari, am socotit să-l scoatä la vânzari soțul mieu Cârstâna, 
si cu dumnealui Manea si cu Ghiorghiţă Zota. 

Şi dacă s-or vinde aceste moşii să să dea banii pre unde va hi învăţătura 
noastră: o sută de lei la dzéce mănăstiri de la Sfânta Goră, si treidzeci de lei 
nepo<a>tei mele, fetei Zotei de la Rumele, de la sat de la Porage, şi treidzeci de lei 
la mănăstire la Stemna de la Porage, iarăși de la Rumele şi treidzéci de lei satului 
Porăgenilor, iarăși de la Rumele, să să plătească de unde vor ave nevoie. 

Așijdiri, si la mănăstirea la Beséricani, unde m-or îngropa, încă am socotit 
si am dat satul Dăianii şi Ursästii, cu bălți de peste si cu tot venitul, fără o parte 
ce-am dăruit mănăstirii Cetätuie, carea iaste si stâlpită, ce iaste pe Prut la țânutul 
Iașilor. Asijdiri, am dat mănăstirei Beserécanilor şi viile de le Piciorman den deal 
și viile tije den Piciorman din groapă. Și patru dzăci de oi și patrudzăci de stupi și 
dzeace vaci si cinci biholi tije la mănăstire la Beserécani, ca să mă pomenească și 
să-mi facă pamente den an în an. | 

Asijdiri, si lui Ghiorghiţă Zotei de Suceavă încă am dat danie! i cucoanei 
Saftei o pivniţă cu trei dughene și cu locul lor, carea iaste lângă casa Condrei, ca 
să-i hie danie pentru sufletul mieu. 

Pentru căci acest testament și acest zapis l-am făcut eu de bunăvoie mea, 
până am fost încă întreg la minte şi cu toată hirea mea, am dat și am dăruit den 
munca mea pre unde mi-au fost voie. Deci, nime să n-aibă treabă la această 
asedzarea me, nici den nepoți, nici den altă sementie<a> mea în veci de veci. 

Si acest testament am făcut denaintea svinti<i>i sali duhovnicului mieu, 
părintelui lonichie egumänului de Besérecani, și denaintea dumisale Manei 
negutätoriului si denaintea dumisale vornicului Nechitele, și Iani negutätoriului şi 
Ghiorghi Zota de Suceavă si preutului Gligorie de Dărmănești și Lupului 
diiaconului de acolo și altor a multi oameni buni, carii s-au prilejit într-aceiaa 
vreme. Pentru acéia nimi den ruda mea sau den <ne>potii miei să n-aibă treabă a 
strica a noastră direaptă danie! și dăruire, iar cine va ispiti și va strica această 
tocmală si această așădzare noastră să fie treclăt, și proclăt, și lepădat de Domnul 
Dumnedzău făcătoriul ceriului și a pământului și sufletele lor să fie într-un loc cu 
Juda, herul si pietrile să să topască și să putredzească, iar trupurile lor să nu 
putredzească nici să să topască în vâci de veci. 

Aceasta scriem si mărturisim, și pentru mai mare credința ne-am pus și 
pecete, și aceşti boieri au iscălit și eu, Toader diiacul, am scris ca să să știe. 

U Dărmăneşti, let 7186 <1678> ghenarie 29. 

+ Statie biv vistiernic. 
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+ Iermonah Ioanichie, egumen ot Sveata mănăstire Beserecani iscal și 
pentru credința am pus și pecetea ca să se știef. 
Az Dumitraşcu vornicu iscalt; + [...]5 + [..]% [...]5 Popa Grigorie iscal“; 


rat DP 


BAR, Documente istorice, MCCLV/20. Orig. rom., hârtie, 2 sigilii inelare în tus, 
ultimele patru semnături pe verso; ad. ulterior „t testamentul”, „f danie lui Statie”. 


t 


1 aane. 

? Loc rupt în orig. 

3 Pentru sat, repetat. 

1 Semnătură autografă. 

5 Semnături greceşti indescifrabile. 
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în istoriografia raporturilor românilor cu grecii 


et 
Toader NICOARĂ 


S-a scris si s-au spus multe despre fanarioți si despre regimul căruia i-au 
împrumutat numele în istoria românească. Cel mai adesea s-a scris tezist, s-a scris 
cu ură chiar, uneori cu obiectivitate, dar rareori cu puţină simpatie despre acești 
adevăraţi „intermediari”, altminteri crestin-ortodocsi, care s-au pliat atât de bine 
peste interesele turcilor și au realizat performanţa de a rezista peste un secol pe 
tronurile de la Iași și Bucureşti. Sistemul politic pe care l-au întrupat a căpătat, în 
timp, caracteristici aproape perene. În ciuda a foarte multor lucruri spuse și scrise, 
avem astăzi o reprezentare destul de vagă și uneori confuză despre această castă, 
pe care destinul istoric a plasat-o în fruntea celor două principate românești în 
zorile modernităţii. S-au iscat, în timp, multiple întrebări, cu privire la identitatea 
și la regimul politic întruchipat de aceștia. S-a constituit, încă din timpul ultimei 
părți a regimului și apoi a prins consistenţă în timp, un soi de „legendă neagră” a 
fanariotilor, în care imaginea lor a fost prezentată în culorile cele mai sumbre, și 
de-a lungul perioadei moderne din istoria românească ei au reprezentat 
„vinovaţii” de serviciu, numai buni de acuzat pentru toate relele şi racilele siste- 
mului politic si social românesc. Nu au existat, în contrapartidă, decât puţine voci 
care să încerce să limpezească lucrurile cu privire la rolul și rostul lor în istoria 
românească. Vocile care au încercat să clarifice lucrurile, chiar dacă nu au lipsit, 
au fost cu siguranță mai puține si mai putin stridente. Dar, timpul a făcut ca o 
parte din lucrurile petrecute în „secolul fanariot” să se decanteze si adevărul sau o 
parte din el să răzbată la lumina zilei!. Dar întrebarea persistă totuși. Cine erau, 
de fapt, fanariotii? 


„Legenda neagră” a fanariotilor 


Ceea ce am putea numi cu o expresie consacrată, „legenda neagră” a 
fanariotilor, i-a precedat cumva și le-a supravieţuit multă vreme după dispariția 


1 Vezi Stefan Lemny, La critique du regime phanariote: clichées mentaux et perspectives 
historiographiques, în Culture and Society. Structures, Interferences, Analogies in the Modern 
Romanian History, edited by ‘Al. Zub, Editura Academiei, laşi, 1985, p. 17-30; Traian lonescu-Nișcov, 
L'époque phanariote dans l'historiographie roumaine et etrangère, în Symposium. L'époque phanariote, 
21-25 octobre 1970, Thessaloniki, Institut for Balkan Studies, 1974, p. 154-157; Andrei Pippidi, 
Hommes et idées du Sud-Est européen à l'aube de l'Âge moderne, Bucuresti-Paris, 1980, passim. 
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lor din istorie. Primele reflexe ale unui clișeu preponderent negativ au început 
destul de devreme, în deceniile de la începutul secolului al XVII-lea, perioada în 
care prezenţa „grecilor” a devenit consistentă în cele două țări româneşti. Cel care 
semnalează prezența unui sentiment negativ față de grecii veniți din 
Constantinopol si din întreg spaţiul balcanic, precum și față de comportamentul 
acestora, a fost tot un grec, un om al Bisericii, si anume, fostul episcop Matei al 
Mirelor, care trăia la Mânăstirea Dealu din Tara Românească si care își atentiona 
compatrioții cu privire la inconfortul provocat de aceştia pământenilor?. Pe par- 
cursul secolului al XVII-lea, pe măsură ce conflictele dintre „greci” şi „pământeni” 
s-au agravat, se amorsează şi un discurs antigrecesc, care a prins în consistenţă în 
aceeași măsură în care aceste conflicte deveneau tot mai dese şi mai violente?. 
Lucrurile au ajuns destul de departe! O cronică care poartă numele Letopiseţul 
Cantacuzinesc, scrisă în favoarea acestei familii de greci împământeniţi sau natu- 
ralizati în Valahia, aruncă oprobiul asupra „grecilor de la Țarigrad”. Letopisețul 
acuza, în general, „străinii” si, în mod specific, „grecii” („...cum iaste ţara perită si 
mâncată de streini, mai vârtos de greci...")?. În alte pasaje sunt, de asemenea, 
incriminati „grecii care au spart raiaua Țării Românești” sau „grecii care au spart 
grădina împăratului”. Pe parcursul cronicii amintite revine, ca un laitmotiv, starea 
de sărăcie a ţării stricată de „domnii străini cu grecii ţarigrădeni”5. Asa cum se 
constată din întreg discursul antigrecesc, sintagmele „grecii tarigrädeni” și 
„domnii streini” revin mereu, obsesiv, în legătură cu grecii veniţi în ţară în suita 
domnilor de origine străină şi aflaţi la prima generaţie în Valahia. Aceleași 
distincţii le face și Constantin Cantacuzino stolnicul, care acuza şi el doar o parte 
din grecii veniţi în suita prinților numiţi de turci și care au servit ca instrumente, 
pentru a-i prigoni pe o seamă de pământeni [,...(grecii — n.n.) cu care domnii, de 
câte ori au vrut să facă vreo tiranie sau vreo crudătate sau altă răutate în această 
țară sau în neamurile boierești sau altora, au fost ei sfetnici ...”]6. Stolnicul face 
însă o distincţie semnificativă atunci când constată că, de pe urma unora dintre 
greci, ţara a avut și un oarecare folos. Chiar și cronicarul Radu Popescu, grec la 
origine şi partizan al partidei „grecilor”, recunoaște în istoria sa că uneori 
„aroganța și răutatea grecilor” au determinat initiative boiereşti de izgonire a 
acestora din țară”. Mai târziu cu câteva decenii, același discurs antigrecesc s-a 
cristalizat şi în Moldova vecină. Cele mai aspre accente antigreceşti apar în 
istoriile lui Nicolae Costin, fiul marelui Miron Costin, care constată si el: „Caută 
ce fac streinii când îi primesc tovarăși locuitorii țărilor, precum și la noi în ţară pe 


? Eugen Stănescu, Préphanariotes et Phanariotes dans la vision de la société roumaine des XVIIe- 
XVIIIe siècles, în Symposium. L'époque phanariote, p. 347-358. 


3 Toader Nicoară, Sentimentul de insecuritate în societatea românească (1600-1830), Cluj-Napoca, 
Editura Accent, 2006, p. 349-374. 


1 Istoria Țării Românești (1290-1690). Letopiseţul Cantacuzinesc, București, 1960, p. 100. 
5 Ibidem, p. 98-99. 


* Constantin Cantacuzino stolnicul, Istoria Țării Românești, Bucureşti, 1962, p. 55. 
7 Radu Popescu, Istoriile domnilor Țării Românești, Bucureşti, 1963, p. 84. 
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urmă vei afla de greci, la ce stat au adus țara noastră și boierimea ej”. În altă 
parte, apare expresia „răul neam al grecilor” sau „pedepsit pământul pre care pun 
piciorul grecii”. Constatăm că, și în istoriile lui Nicolae Costin, apar aceleași 
sintagme, „străini” si „greci”. 

După N. Costin, cronicile Moldovei dezvoltă până la paroxism un discurs 
antigrecesc plin de invective și de năduf. Astfel, Nicolae Muste, al doilea logofăt 
de divan, autorul unei cronici care acoperă istoria Moldovei de la domnia lui 
Istrate Dabija (1662) la a treia domnie a lui Mihai Racoviţă (1729), afirmă că 
accentele antigrecesti sunt tot mai tari. Dacă cei doi domni - Dumitrașcu 
Cantacuzino și Antonie Ruset - sunt catalogati drept greci, şi se arată pasivul 
primului și activul celui de-al doilea, despre prima domnie a lui Nicolae 
Mavrocordat în Moldova, Nicolae Muste are cuvinte dure si invective ascuțite. 
Nicolae Mavrocordat ar fi luat domnia Moldovei din dorinţa de „cinste precum 
fiescine nu se satură”, dar și „îndemnat și de oamenii săi, Greci tärigrädeni, care 
sunt deprinsi cu toţi domnii a veni în țară şi a se desfăta unii pentru agonisita, 
alţii pentru îmbunăturile, au lăsat tărzimănia și au luat domnia țării cu multă 
cheltuială și mândrie grecească”. Domnul vine în țară însoţit de trupe de sârbi si 
arnäuti: „și au venit nu ca un domn, ce ca un leu asupra tuturor”. Boierii 
moldoveni îi ies înainte la Galaţi, după vechiul obicei: „dară nici cu ochii asupra 
lor nu căuta, necum să grăiască cu dânșii sau să întrebe pe cineva de vreun 
cuvânt”. Deci, o atitudine de distanță și semetie faţă de boierimea ţării, care va fi 
îndepărtată de la poziţiile de putere și de la beneficiile marilor boierii. În afară de 
Ilie Cantacuzino vistiernicul, niciun boier moldav nu avea trecere la domn: „era 
acest boiariu în mare cinste la Niculai vodă, căci numai cu dânsul grăia Niculai 
vodă din toți boierii pământeni ce era. Pe alţii nici în casă nu-i primea”. 

În fața acestui prim contact, distant, dur, neașteptat, „bojerii și țara au văzut 
sălbăticia şi mândria lui Neculai vodă, s-au spăimântat cu toții; căci nimeni nu se 
mai ţinea cu zile, văzându-l domn străin”. Un alt inconvenient era că domnul nu 
știa limba ţării şi vorbea prin tălmaci. Dar, cel mai mare inconvenient era marea 
mulţime de greci pe care domnul o adusese cu sine: „cu mulţime de greci ai venit 
- constată cu năduf cronicarul — cât rămăsese Feneriul pustiu în Țarigrad, că 
numai muierile lor rămăsese; iar, Grec umblai mult până să dai de vreunul acolo. 
Iar aici sosind, umplut-au curtea domnească, prin toate odăile și prin târg, pre la 
gazde”10, Măsurile luate de domn în favoarea clientelei grecești vexau interesele 
boierimii de țară. Chiar dacă în sfatul domnesc au fost numiți și câțiva boieri de 
țară: „numai căci se numeau boieri, dară fără nici o cinste nu aveau, nici în casa 
domnului nu intrau (...) până nu-și lua răspuns de la vreun grec”. Banii care se 
strângeau din țară nu mergeau la vistieria ţării, ci rămâneau „la mâna grecilor”. 


8 Nicolae Costin, Letopiseţul Țării Moldovei de la zidirea lumii până la 1601, Bucureşti, 1942, p. 208. 

9 Nicolae Muste, Letopisețul Moldaviei (1662-1729), în Mihail Kogălniceanu, Cronicele României 
sau Letopisetele Moldaviei si Valahiei, tom II, ed. a II-a, Bucureşti, 1874, p. 40. 

10 Ibidem, p. 41. 
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Din rândul clientelei grecești se remarcă un oarecare Spandoni, fără știrea și 
sfatul căruia nu mișca nimic la curtea domnească: „avea si sfetnic pe lângă sine o 
arătare de grec, anume Spandoni, un om urât podăgros, care și de mai înainte în 
zilele altor domni au șezut tot aici în țară; un blestemat si de nimic fără de nici o 
meserie. Numai cât își ținea capul cu minciunile si cu milosteniile ce-i da (domnul 
- n.n.), după ce încăpuse la mare cinste la Neculai vodă”. 

Măsurile luate de domn au fost deosebit de aspre si cu totul arbitrare. Trei 
mari boieri ai țării (Iordache Ruset vornicul, Ilie Catargiul vistiernicul si Sturzea 
vornicul) au fost închiși la seimeni, fără nicio explicaţie, obligaţi să plătească 
sume mari de bani. Pe ceilalți boieri domnul i-a obligat, de asemenea, la 
„imprumuturi” forțate. La judecăţi dădea dreptate țăranilor împotriva boierilor, că 
ajunseseră țăranii indräzneti de-i înfruntau fățiș pe boieri. Într-un cuvânt, domnul 
s-a arătat „foarte strajnic și răpit la mânie, ca să se cutremuri toţi. Usa lui era 
închisă, tot pentru mândrie grecească ce o avea; urât si neplăcut tuturor era 
Neculai vodă”. Mazilirea lui vodă vine repede, provocând stupoare în rândul 
clientelei de greci. La aflarea veștii că domnul este mazilit în favoarea lui 
Dumitrașcu Cantemir, „grecii lui Niculai vodă s-au vârât toți prin casele domnești 
şi nici unul afară nu cuteza să iasă”. Cu acest prilej, Spandoni, grecul detestat de 
moldoveni, a fost obligat să îmbrace „straie femeiești și să-şi scape zilele ascuns în 
careta doamnelor”. „Așa s-au mântuit țara şi boierii de Niculai vodă si de grecii 
lui; și au domnit zece luni”!!. Dar, istoria moldovenilor cu Niculai vodă nu se 
termină aici. În cea de-a doua domnie în Moldova, raporturile domnului şi ale 
grecilor săi cu marea boierime a Moldovei nu s-au ameliorat deloc. Niculae vodă 
- ca și în domnia dintâi — „își ţinea lucrul; pre nime din boieri nu credea; usa lui 
era închisă”. Și, conchide filosofic croncarul, „unde domnii închid ușile supușilor 
săi, acolo și supușii închid inimile domnilor săi. Pentru nimeni nu vrea să se puie. 
Deci Niculai vodă ca un domn străin și pentru ca să intre în voia turcilor, de nime 
nu-i era milă”!?, 

Din aproape în aproape, sursele atestă cristalizarea câtorva idei ale unui 
adevărat discurs antigrecsc, după care cauza tuturor relelor din Valahia şi 
Moldova s-ar datora domnilor „străini” și „grecilor”, care vin în cele două ţări, 
ocupă poziții la curte, se căsătoresc cu fete de familie bună, strică neamurile 
boierilor de ţară, se manifestă cu impertinentä, devin nesuferiti față de oamenii 
tării etc. Sunt ideile conceptualizate în cronici și în documente care susțin toate 
demersurile și inițiativele „pământenilor” de alungare a grecilor din ţară. Prezența 
masivă a grecilor, în structurile de putere și în ierarhia bisericească, dar si în 
administrarea imenselor venituri ale mănăstirilor închinate, a provocat, aşa cum 
se cunoaşte, reacţii de o violență extremă, iar episoadele de alungare a grecilor 
din Țările Române s-au succedat cu o cadență uimitoare pe tot parcursul secolului 


11 Ibidem, p. 42-43. 
12 Ibidem, p. 51. 
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al XVII-lea!3. Paginile cronicilor sunt pline de näduf si invective adresate grecilor, 
care apar în sensibilitatea pământenilor ca un fel de invadatori. Dar discursul cel 
mai consistent faţă de greci îl datorăm unui cronicar și om politic moldovean al 
timpului, Ioan Neculce pe numele său, care — ca om de litere - ne-a lăsat în 
Letopiseţul său, într-o formă aproape memorialistică — după cum ne spune Nicolae 
Iorga -, o imagine plină de acuzaţii și invective asupra grecilor care veneau „din 
Țarigrad si de la Rumele” (adică din capitală si din teritoriile balcanice stăpânite 
de turci) în grupuri tot mai consistente, mai ales în domniile patronate de principi 
de sorginte grecească sau alți balcanici, cultural grecizaţi. Ion Neculce 
construieşte o adevărată teorie a responsabilităţi grecilor pentru decadenta poli- 
tică, degradarea moravurilor, fiscalitatea excesivă și abuzurile fără limită ale 
domnitorilor greci şi, mai ales, ale clientelei lor fanariote. Criticile dure ale 
cronicarului au ca obiect câteva personaje care, contemporani cu el, au repre- 
zentat prototipul unui proto- sau pre-fanariotism, pe cale de a se impune ca 
soluţie politică de guvernare, identificată de turci pentru a păstra în sfera lor de 
interes cele două principate. Între aceste personaje, îi amintim pe Dumitrașcu 
Cantacuzino, grec tarigrädean și domn în două rânduri în Moldova, precum și pe 
Iordache Ruset vistiernicul, om de casă al Cantemirestilor, dar unul dintre cele 
mai hräpärete si mai intrigante personaje, „matca tuturor räutätilor” — cum îi zice 
Neculce -, și unul dintre primii domni fanarioți, Grigore al II-lea Ghica. 
Comportamentul lui Dumitrașcu Cantacuzino îi provoacă cronicarului sentimente 
de revoltă şi ură faţă de greci: 


„căutaţi fraţilor, iubiţi cetitori, de vedeţi ce iaste omenia și curvia grecească! (...) 
Oh! oh! oh! Săracă țară a Moldovei, ce nenorocire de stăpâni ca aceștia aţi avut! Ce 
sorti de viaţă t-au căzut! Cum au mai rămas om trăitor în tine, de mare mirare 
iaste, cu atâtea spurcăciuni de obiceiuri, ce se trag până astăzi în tine, Moldovă”. 


Cât despre Iordache Roset vistiernicul, Neculce spune: 


„Deci Iordache măcar că era om înţelept, iar firea-i era de grec lacom la cinste, nu 
socotia nici la Dumnezru, nici la rușinea oamenilor, nici la osânda sau la ce va veni 
pe urmă lucrul (...). Ce să ştiţi fraţilor, că nu numai Iordachi, ce toți grecii, mai 
drepți si mai bune slugi nu-i alt neam pe lume, până este stăpânul în cinste şi 
putere, iar când släbeste si se micșorează cinstea stăpânului, îndată se și lasă şi 
aleargă la altul, pe care îl vede că este mai în putere”. 


În vârful penei sale ascuţite, Neculce îl ia si pe un alt grec, domnul fanariot 
Grigore al II-lea Ghica, pe care-l acuză de curvie, de lipsă de moralitate, și a cărui 
clientelă de greci se deda la toate abuzurile faţă de boierii pământeni. Precum și 
oamenii lui, „Constantin hatman cu fiiu său Enache-aga, așijderea făcea, încă și 
mai multe. Si alți greci ai lui toți. Si la toate era desfrânat”. În finalul invectivelor 


13 Vezi, pe larg, T. Nicoară, op. cit., p. 311-386. 
14 Jon Neculce, Letopiseţul Țării Moldovei, în Opere, I, ediţie de Gabriel $trempel, Bucureşti, 
Editura Minerva, 1982, p. 290-292. 
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sale contra grecilor, Neculce proferează expresii dure, care frizează deja un 
sentiment xenofob faţă de greci: 


„Oh, Oh, Oh, săracă Tara Moldova şi Țară Muntenească, cum vă pitreciti și vă 
dezmierdati cu aceste supărări, la aceste vremi cumplite, si fár de milă de la 
stăpânii voştri, care singuri noi ț-am poftit şi ț-am aflat. Nu ne săturam de domni 
de țară, nici de măritat fete după pământeni, ce ziceam că-s proști şi săraci. Şi 
alergati la cei străini, la greci, de-i apucat cari de cari să vă fie gineri, că-s cilibii si 
bogaţi, si le dati moșii și-i puneţi în capul mesii. Iacă la ce am vinit!”. 


Și concluzia marelui boier moldav este una fără replică: 


„Aşa socotesc eu, cu firea mea cea proastă: când a vrea Dumnezeu să facă să nu 
mai fie rugină pe fier și turci în Țarigrad să nu fie, lupii să nu mănânce oile în 
lume, atunci poate nu vor mai fi greci în Moldova si Tara Românească, nici or fi 
boieri, nici or putea mânca aceste două ţări, cum le mănâncă. Iar alt liac n-au 
rămas, cu condeiul meu să mai pomenesc, ca să poci gâci. Focul îl stingi, apa o 
iezesti, și o abali spre altă parte, vântul când bate te dai la o parte, într-un adăpost 
şi te odihnești, soarele intră în nour, noaptea cu întunericul trece și se face iar 
lumină; iară la grec milă si omenie sau dreptate sau neviclesug, nici unele de 
acestea nu sunt sau frica lui Dumnezeu. Numai când nu poate să facă rău se arată 
cu blândete, iar inima si firea tot cât ar putea iaste să facă răutate. Căci de cetiti în 
hronograful grecesc, de vă incredintati si mai bine, pe când au fost grecii puternici 
si împărăția a lor, ce făcea pe atunci și ce lucra”!5, 


Așa cum putem constata, Neculce a sesizat - ca nimeni altul -, cu supărare 
și obidă, sentimentul copleșitor al nenorocirilor provocate de greci în cele două 
principate. Așa cum se poate constata, cronicile și documentele interne îi numesc 
generic „greci”, sau „grecii străini”, „greci tarigrädeni” sau „grecii din Fanar”, dar 
nicidecum „fanarioți”. La o privire mai atentă, vom constata că sintagma de 
fanarioti” le-a fost aplicată de observatori si istorici străini, în ultimele decenii 
ale secolului al XVIII-lea și primele din secolul al XIX-lea (generalul conte 
Alexandru de Langeron, medicul grec Marc Philippe Zallony, consulii străini 
William Wilkinson, Stephan Ignaz Raicevich ş.a.), de la care a fost apoi preluată 
de istoricii români și străini din generaţia pașoptistă (Mihail Kogălniceanu și 
Nicolae Bălcescu, Michel Anagnoste), pentru a face cariera cunoscută în 
istoriografia română ulterioară, pătrunzând sub formă de clișeu în cultura 
comună a manualelor de istorie. 

Dintre străini, se pare că generalul Langeron, aristocrat francez în armata 
rusă, ajuns o vreme şi general „en chef” al trupelor rusești din principate, a fost 
între primii care le-a făcut o descriere în cele mai negre culori, plină de invective 
şi apostrofări, și care folosește apelativul de ,fanarioti”: „nu mă tem de bănuiala 
că aș întrece orice măsură, nici de învinuirea că aș ponegri, de voi spune că nu se 


15 Ibidem, p. 301-302. 
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află pe fața pământului un neam de ticälosi mai mârșavi decât „fanarioţii”. Așa își 
începe tirada antifanariotă generalul Langeron: 


„Ei sunt cei ce mijlocesc, cei ce pun la cale, atâtä și adesea, duc la îndeplinire toate 
nelegiuirile care se săvârșesc zilnic la Constantinopol de către o cârmuire 
sângeroasă, unde nici un fel de lege sau de credință nu domoleste sălbăticia 
slujbasilor ei, care cu toții, (chiar si cei mai înalți dregători) sunt de obârşie proastă 
si nu răzbesc în viața aceasta trecătoare decât împingându-și vrăjmașii la pierire 
sau ucigându-i. Singurul tel al tuturor acestor fanarioți, tintit încă din cea mai 
fragedă copilărie, este un loc de domnitor în Muntenia sau Moldova. Ca să-l atingă, 
nici o fărădelege nu li se pare prea mare, nici o josnicie nu este prea umilitoare. De 
cumva vreun frate, unchi, văr sau chiar părinte se pun în calea näzuinfei lor, otrava 
sau securea călăului îi scapă de ei, căci atunci când nu-l poți nimici tu însuţi pe cel 
ce-ţi poate dăuna, îl pârästi, iar la Constantinopol de la pâră, oricum ar fi ea, până 
la moarte nu este decât un pas. Lăcomia binecunoscută a acestor nemernice 
cârmuiri duce la locurile râvnite. Ca să ajungi până acolo rămâi sărac lipit, apoi furi 
și jefuiesti ca să-ţi faci averea. Un domnitor proaspăt numit pleacă de la 
Constantinopol cu datorii de două - trei milioane de piastri. După patru, cinci sau 
șase ani de domnie, se întoarce cu o avere de cinci-șase milioane, atunci când i se 
lasă răgazul să le adune; însă îndeobşte este alungat, surghiunit sau i se taie capul 
după câţiva ani de huzur sau dacă se află că a adunat o avere destul de mare ca să-i 
poată fi luată. Ce să însemne oare un domnitor ca aceştia de nu poate căpăta ceea 
ce-și dorește decât prin nelegiuri, jertfe și josnicii, şi care vede tot timpul în faţa 
ochilor, câteodată anume pregătită pentru el, sabia unui ucigaș sau uneltele de 
tortură de care rareori se întâmplă să scape? Un european, un om născut într-o țară 
civilizată nu poate pricepe de ce atâtea jertfe, de ce această viaţă härtuitä întruna 
de groază sau de uneltirea unei ticăloșii. Însă aşa este viaţa fanariotilor: s-au văzut 
copii de zece ani care spuneau: - Ce-mi pasă că mi se taie capul la trizeci de ani, 
dacă pot fi domnitor la douăzeci si cinci”!6. 


Şi aceste constatări amare și invective drastice continuă aproape la toți cei 
care i-au cunoscut si au lăsat mărturii despre ei și despre starea de lucruri din cele 
două principate sub guvernarea lor. Astfel, cetăţeanul Joseph Parrant, primul 
viceconsul francez la Iași, în principatul Moldovei, a lăsat despre fanarioți 
următoarele rânduri, deloc măgulitoare: 


„Provincia aceasta are si un stăpân, însă un stăpân străin, care o jefuieşte, care este 
silit s-o jefuiască şi să facă acest lucru cu o grabă necrezut de mare. Miniștri de 
lângă el ştiu să facă întocmai ce face el. Toţi slujbasii au grijă să le urmeze pilda, 
încât întreaga cârmuire nu este altceva decât un jaf; toți membri ei sunt niște 
lipitori dornice să sugă ultima picătură de sânge a unor mulțimi vlăguite (...). Din 
doi în doi ani, cel mult trei, Poarta îi dă un nou domnitor; acesta secătuit de 


16 Louis Alexandre Andrault, conte de Langeron, Memorii, în Hurmuzaki, Documente, supliment 
I, vol. III, p. 70-102; vezi şi Jurnalul campaniilor făcute în serviciul Rusiei în 1790 de generalul conte de 
Langeron, în Călători străini despre Țările Române, ediţie de Maria Holban, Maria Matilda 
Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul Cernovodeanu, vol. X, partea a I-a, București, Editura 
Academiei Române, 2001, p. 930-936. 
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cheltuielile făcute ca să-și țină rangul si de preţul dat pentru scaun, pe care nu-l 
poate avea decât plătindu-l, vine în această provincie nu doar ca să domnească, 
să-şi plătească datoriile şi să adune altă avere, ci și ca să-și îmbogăţească 
neamurile, prietenii și pe toți cei ce-l slujesc. Așadar, din trei în trei ani, o nouă 
legiune de astfel de vampiri ajunge în Moldova, săraci cu toții, amärâti si, din trei 
în trei ani, pleacă de aici incärcati de aur și de bunuri, lăsând după ei doar 
amintirea necazurilor şi gustul pentru o nepotolită lăcomie pe care vredincii lor 
urmași o vor arăta negresit”!?, 


Părerea occidentalilor care i-au cunoscut pare să fie unanimă cu privire la 
fanarioți si la regimul pe care l-au încarnat. Astfel, W. Wilkinson, consulul 
general al Angliei, constată si el rolul nefast al principilor greci veniţi din Fanar și 
prăpădul pe care-l provoacă în cele două principate: 


„nici unul din evenimentele care au înrâurit existenţa politică şi a 'distrus spiritul 
public al moldovenilor şi al valahilor n-a fost atât de dezastruos ca sistemul de 
politică introdus de grecii din Fanar ajunși în fruntea principatelor. Umiliti, înjositi 
şi asupriţi, așa cum sânt grecii de când nu mai sunt un neam, civilizaţia lor a 
decăzut și ea pe măsură ce au crescut greutatea și barbaria jugului ce-i apasă, 
astfel, pe nesinţite, s-au învăţat cu ticälosia și supunerea slugarnică, căci ele nu pot 
fi desprinse de o astfel de stare de sclavie. Prefăcătoria și minciuna au devenit 
trăsăturile cele mai caracteristice ale fizionomiei lor morale, în sfârşit, gravitatea 
împrejurărilor în care se află tot timpul i-a obișnuit treptat, cu tot ce-l poate înjoși 
și umili pe om”'8, 


La rândul său, Raicevich, consulul Austriei în principate, scrie şi el rânduri 
deloc măgulitoare de principii veniţi din Fanar la guvernarea celor două 
principate: 


„dintotdeauna, sclavii care, bucurându-se de ocrotirea stăpânilor, pun mâna pe 
putere sunt cei mai mârșavi și cei mai cumpliti asupritori ai neamului omenesc. 
Am văzut-o tot timpul de când grecii cârmuiesc aceste nefericite provincii. Nu 
vreau să obosesc pe nimeni povestind tertipurile şi nedreptätile grecilor din Fanar 
când este vorba să sprijine un domnitor să se înalțe, el însuși omul sau unealta 
vreunui ministru sau agent de la Poartă; este destul să spun că multi dintre ei au 
terminat cu ştreangul în gât, că nici un grec nu s-a îmbogăţit și că cele două 
provincii au fost ruinate și aproape părăsite”!?, 


17 Joseph Parrant, Raport către ministrul afacerilor străine (Taleyrand), în Călători străini despre 
Țările Române, vol. X, partea a II-a, p. 1308; vezi şi Neagu Djuvara, Între Orient si Occident. Ţările 


Române la inceputul epocii moderne (1800-1848), ediţia a VIII-a ilustrată, Bucureşti, Editura 
Humanitas, p. 38-39. 


15 Ibidem. 
19 Stephan Ignaz Raicevich, Observații istorice naturale și politice despre Valahia si Moldavia, 
Napoli, 1788, in Călători străini despre Țările Române, vol. X, partea I, ediţie de Maria Holban, M. M. 


Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Paul Cernovodeanu, București, Editura Academiei Române, 2000, p. 
503-505. 


ty 362 et 


Fanariotii în Ţările Române 


Dar, scrierea cu cel mai puternic impact în sensibilitatea colectivă 
românească şi europeană a fost cunoscutul eseu cu un nume extrem de lung cu 
inflexiuni baroce, care ne spune chiar din titlu poziţia autorului și punctele sale de 
vedere privitoare la fanarioți (Essai sur les Phanariotes: où l'on voit les causes 
primitives de leur élévation aux hospodariats de la Valachie et de la Moldavie, leur 
mode d'administration et les causes principales de leur chute; suivi de quelques 
réflexions sur l'état actuel de la Grèce, par Marc-Philippe Zallony, docteur en 
medicine, Marseille, avril 1824). 

Eseul doctorului Zallony, grec de origine, nu este altceva decât un act de 
acuzare, plin de oprobii la adresa fanariotilor, scris în condiţiile înfrângerii Eteriei 
și a puternicei şi sângeroasei opresiuni a turcilor asupra întregii comunităţii 
grecești din Imperiul Otoman. Deplângând soarta grecilor, autorul aruncă și el 
vinovăția asupra fanariotilor, făcându-i responsabili de represiunea sângeroasă a 
turcilor. Eseul doctorului Zallony este de la un capăt la altul un document asupra 
răului tratament aplicat de fanarioți asupra guvernământului celor două prin- 
cipate dunărene, aflate sub suzeranitatea turcilor. Din nou se demonstrează 
„vinovăţia” fanariotilor în fața istoriei, acum că regimul fanariot din principate se 
încheiase, urmare a esecului mișcării eteriste. Înläturati de pe tronurile celor două 
principate, fanatiotii erau — în egală măsură — repudiati de „adevăraţii” patrioţi 
greci, care le imputau, în clisee și stereotpuri de-acum cunoscute, toate relele 
pământului si toată nenorocirea?. Pe urmele acestora, apoi, după înlăturarea 
regimului, în urma Eteriei și a răscoalei lui Vladimirescu, proasta faimă a 
fanariotilor nu a dispărut. Dimpotrivă, istoriografii epocii romantice (Bălcescu, 
Kogălniceanu și alții) au preluat mai vechile clișee și stereotipuri cu privire la 
fanarioți si au perpetuat legenda neagră a fanariotilor, în opinia patriotică a 
generaţiei pașoptiste, instrumentând acestă imagine în luptele de emancipare 
naţională. Ei au devenit astfel „străinii” de serviciu și calul de bătaie al tuturor 
discursurilor patriotarde, care au însoțit luptele politice ale secolului al XIX-lea”. 

Printr-o curioasă şi tristă ironie a istoriei, fanariotii au devenit astfel hârtia 
de turnesol a identităţii româneşti, constituită în focul luptelor pentru unirea 
principatelor şi pentru constituirea statului românesc modern. Așa cum se poate 
constata, „legenda neagră” a fanariotilor aproape că i-a precedat și a trăit multă 
vreme după ieşirea lor din istorie. Este greu — dacă nu imposibil — să vorbim în 
cazul fanariotilor despre o legendă aurită, în sensul că deși cliseele şi 
stereotipurile cu privire la acești prinți, care au domnit pe tronurile de la 
București si lași si care au lăsat destule urme pozitive ale trecerii lor prin istoria 


20 Marc-Philippe Zallony, Essai sur les Fanariotes, Marseille, 1824, passim. 
2 St, Lemny, La critique du regime phanariote: clichées mentaux et perspectives 
historiographiques, în „Culture and Society”, editor Alexandru Zub, Iași, 1985, p. 17-30. 
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românească, au fost demontate de o pleiadă de autori români și străini??, imaginea 
lor mai degrabă peiorativă a rămas persistentă în manualele şcolare şi chiar în 
vulgata istorică românească până în zilele noastre. 

Merită subliniat însă faptul că, în realitatea istorică, odată cu sfârşitul 
regimului care le-a purtat numele, cu restaurarea domniilor pământene și cu 
independenţa Greciei, fanariotii dispar, în fapt, din istorie. O seamă de familii 
fanariote, fie ele chiar princiare (Ghica, Şuţu, Calimachi etc.), s-au naturalizat în 
timp, devenind buni patrioți români şi slujind ţara ca oameni politici, oameni de 
litere sau diplomaţi, alții au luptat şi au activat în patria-mamă, Grecia, 
contribuind în plan politic sau diplomatic la organizarea statului modern grecesc, 
în timp ce unii, e devărat, mai puţini, au rămas chiar în slujba Turciei moderne. 
Cu toate acestea, fanariotii și regimul căruia i-au dat numele în istoria 
românească au continuat să plătească pentru culpa reală sau imaginarä a modului 
în care au guvernat principatele un lung secol al XVIII-lea. În fapt, plăteau, astfel, 
în ciuda lucrurilor bune - mai puţine după anumiţi istorici, dar totuși prezente, si 
a celor rele - mai multe, după detractori, plăteau deci culpa de a fi fost „străini”, 
în fapt, „străinii” de serviciu, cărora li se putea imputa orice, deoarece nu era 
nimeni sau aproape nimeni care să le apere cauza. Si, nu-i lipsit de interes să 
constatăm că locul degajat de ei prin dispariţia regimului fanariot a fost luat 
într-o etapă ulterioară de alți ,sträini” de serviciu, evreii, la rândul lor singurii 
făcuţi vinovaţi de toate neîmplinirile unei societăți româneşti, care-și căuta 
drumul spre modernitate, prosperitate și emancipare. Şi despre unii si despre alţii, 
pentru opinia comună și pentru vulgata istorică a manualelor, cliseele si 
stereotipurile negative au persistat până târziu, la nivelul sensibilităţii comune. 
Precum se vede, se dovedeşte mai dificil de restituit un adevăr nuantat, cu 
luminile și cu umbrele sale, şi mult mai ușor de luat de-a gata clișee si stereotipuri 
gata fabricate si servite. 


Pentru o sociologie a fanariotilor 


Dacă „legenda neagră” a prins în consistență, suntem nevoiţi să constatăm 
că nu exită o „legendă aurită” a fanariotilor. Există doar încercări, unele temerare, 
de a reabilita cumva o imagine mai nuantatä cu privire la personajele din galeria 
fanariotă și la faptele lor. Așa cum s-a mai susținut, fanariotii au reprezentat o 
categorie compozită, cu origini etno-lingvistice, sociale și economice diverse, o 
tipologie specifică Imperiului Otoman, aflat în faza incipientă a ,descresterii” sale, 
și este de pus în directă legătură cu sistemul de guvernare al imensului Imperiu, 
cu puterea seraiului imperial, cu politica externă a acestuia și, în mod special, cu 


22 Symposium. L'époque phanariote; vezi A. Pippidi, Hommes et idées du Sud-Est européen à l'aube 
de l'Age moderne, Bucuresti-Paris, 1980; vezi, mai nou, Tudor Dinu, Bucureștiul fanariot, I-IN, 
Bucureşti, Editura Humanitas, 2015-2020. 
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guvernarea Principatelor danubiene, Moldova și Tara Românească, aflate într-o 
formă de dependenţă sui-generis față de marele Imperiu. 

Credem că cea mai convingătoare încercare de definire îi aparţine 
istoricului Andrei Pippidi, care-i consideră pe fanarioți o categorie încadrabilă în 
ceea ce putem numi „servitori ai statului” (similară cu les robins din alte spaţii 
europene), aceştia pretinzându-se mai degrabă o categorie politică, eterogenă prin 
excelență, deoarece sintagma care-i desemna nu conținea distincţii de ordin etnic 
si nici de ordin social. Mai degrabă, o nobilime de robă, care, prin însăși 
serviciile publice sau private prestate patronului fanariot (prinţului), pătrundeau 
de fapt în această categorie de funcţionari superiori cu care principii fanarioți au 
guvernat cele două principate, vreme de peste un secol (1711/16-1821). Sintagma 
însăși de ,fanarioti” a cunoscut, în timp, o metamorfozare. Dacă la origine ea îi 
desemna pe grecii sau alți alogeni care locuiau în cartierul Farului (Fanar) din 
Istanbul, devenit la sfârșitul secolului al XVI-lea cartierul Patriarhiei ecumenice 
ortodoxe, în timp, ea a cunoscut o restrângere, desemnându-i doar pe principii 
Moldovei și Valahei, dar, în egală măsură, si o expandare, desemnând pentru 
secolul al XVIII-lea pe toţi membrii clasei conducătoare din sud-estul european, 
de origine sau de educaţie grecească”. 

Apariţia lor pe scena istoriei a fost favorizată de circumstanţele politice 
determinate de prăbușirea Imperiului Bizantin şi de cucerirea Constantinopolului. 
Dacă o parte a elitelor bizantine a emigrat în spaţiul european, cea mai mare parte 
a populaţiei creștine din defunctul Imperiu a rămas pe loc, căutând soluţii de 
supravieţuire în noile circumstanțe, aşa cum făcuseră toate populaţiile creștine 
după cucerirea otomană. Se știe bine, o parte a creștinilor ortodocşi a fugit în 
diaspora, o altă parte a rămas pe loc, din care o seamă au trecut la islam, pe când 
cea mai mare parte și-au păstrat credinţa creștină şi au ajuns la un statut oarecum 
marginal în cadrul noului Imperiu Otoman. Odată trecută euforia cuceririi, noul 
Imperiu nu putea să nu se folosească de această resursă umană numeroasă și 
deosebit de lucrativă, în condiţiile în care sultanii din dinastia lui Osman au 
preferat să-şi conducă Imperiul cu așa zișii „sclavi ai împăratului”, adică creştini 
islamizati sau chiar creștini ortodocși, care au ajuns să ocupe o bună parte din 
mecanismele de putere ale Imperiului, de mari viziri, pașale și guvernatori de 
provincii. Faptul s-a dovedit eficient din mai multe puncte de vedere. Acești 
„oameni noi”, care datorau sultanului condiţia lor socială, manifestau fidelitate și 
erau ușor expandabili, dar, în egală măsură, prin accesul lor în cercurile de putere 
din jurul sultanilor, eliminau pretenţiile de a împărți puterea ale vechii aristocrații 
războinice otomane, fapt care securiza poziția sultanilor. Așa se face că în marele 
Imperiu se puteau face cariere spectaculare, datorate calităților individuale, dar 
uneori si hazardului, de către personaje de origini diverse, aventurieri și vântură 
lume veniţi de aiurea. Lista marilor viziri cu origini non-otomane este destul de 


23 A. Pippidi, Phanar, Phanariotes, Phanariotisme, în Hommes et idées, p. 345. 
24 Ibidem, p. 341. 
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lungă si relevantă din acest punct de vedere”. Dar, condiția unei asemenea 
cariere era, evident, convertirea la islam. 

Cât priveşte creștinii care nu erau dispuși să facă acest pas important, 
existau și pentru aceștia oportunități pentru cariere valorizante în marele 
Imperiu. Înainte de toate, prezervarea Patriarhiei ecumenice, retrasă în cartierul 
Farului (de unde numele de Fanar), permitea unora dintre descendentiii vechilor 
familii aristocratice bizantine să joace roluri valorizante în interiorul acesteia. 
Apoi, cum bizantinii (grecii, în general) erau oameni intreprinzători, ei şi-au 
asumat diverse roluri de intermediari în stufoasa structură a administraţiei 
Imperiului sau în viaţa economică si comercială: de la concesionari ai dărilor, ai 
distribuirii sării sau grânelor, până la cămătari, negustori de blănuri și de pietre 
scumpe, de grâne și de peşte, ca să nu mai vorbim de categorii cât mai aproape 
sau chiar în interiorul cercului de putere formală și informală, din interiorul 
Curţii otomane și chiar din interiorul haremului, precum medici, dascăli, bijutieri, 
legători de cărţi, grădinari etc. Cea mai valorizantă şi mai aducătoare de avantaje 
poziţie era acea de mare dragoman al Porții, adică tălmaci (traducător) al marilor 
demnitari în raporturile acestora cu puterile europene. Este ştiut că islamul 
exigent al timpului interzicea mahomedanilor învățarea limbilor străine. Ca atare, 
mai ales odată cu slăbirea puterii războinice şi încetinirea cuceririlor, otomanii au 
fost obligaţi să intre în contact cu marile puteri europene. Au deschis chiar repre- 
zentante diplomatice și ambasade în orașul împăratului (Țarigrad). Termenul de 
dragoman era deja în uz chiar mai înainte, deoarece ambasadele si trimișii marilor 
puteri europene aveau nevoie de traducători în tratarea problemelor diplomatice 
cu înalții reprezentanți ai curţii si ai seraiului imperial. Odată cu tot mai desele 
înfrângeri şi tratative de pace, s-a ivit necesitatea imperioasă a unor asemenea 
înalți funcționari?€. 

Slujba de mare dragoman al Porții Otomane a fost creată de marele vizir 
Ahmed Kuprulu, la 1669, pentru Panaiotakis Nikoussios, un grec din Chios, care a 
exercitat-o până la 1673. Dar, cel care a dat strălucire și valoare poziţiei de mare 
dragoman a fost Alexandru Mavrocordat, cunoscut si cu numele de Exaporitul 
(adică Păstrătorul tainelor), care a exercitat-o între anii 1673-1699. Originea 
familiei se pierde printre grecii din insulele Mediteranei orientale și ale 
arhipelagului. Un strămoș cunoscut a fost un oarecare Di Scarlati, probabil de 
sorginte italiană, originar și el din Chios, care a făcut avere din comerțul cu 
seraiul imperial. Poziţia acestuia între notabilii creştini ai Istanbulului a ajuns 
deosebit de valorizată, intermediind și ajutând interesele domnilor români la 
Poartă, încât acesta ajunge să-și căsătorească una dintre fete, pe numele său 


25 Mustafa Ali Mehmed, Istoria turcilor, București, Editura Ştiinţifică si Enciclopedică, 1976, p. 382-396. 
% Vezi, pe larg, Leandre Vranousis, Les Grecs de Constantinopole et la vie intellectuelle à l'âge des 
dragomans, în Actele colocviului «Istambul à la jonction des cultures balkaniques, mediterranéenes, 
slaves et orientales aux XVI-e-XIXe siècles», Bucarest, 1977, p. 133-142; Bedrettin Tuncel, L'âge des 


dragomans, în loc. cit., p. 361-370; A. Pippidi, Quelques dragomans de Constantinopole au XVIIe siècle, 
in Hommes et idées, p. 133-159. 
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Roxana, cu domnul Valahiei, Alexandru Coconul. Logodna odată realizată şi data 
nunţii fixată, un accident tragic suferit de logodnică (fata a fost lovită de vărsat de 
vânt, fapt care i-a luat din frumuseţe) a făcut ca, imediat după consumarea nunții, 
tânăra domnitä să fie returnată tatălui, împreună cu zestea, ceea ce a împietat 
asupra relaţiilor dintre familia domnitoare şi o parte din grecii din Fanar”. Dar, 
tânăra soţie repudiată nu era lipsită de spirit si de o bună educaţie, astfel că a 
dobândit o bună reputaţie între notabilitätile Fanarului. S-a căsătorit din nou, de 
astă dată cu un tânăr grec, venit si el din Chios la Stambul să facă avere și carieră, 
pe numele său Nicolae Mavrocordat. Din fericita căsătorie, primul născut, 
Alexandru Mavrocordat, s-a dovedit un copil înzestrat, a fost trimis la învățături 
înalte în Italia (la Universitatea din Padova) si la Veneţia, de unde s-a întors ca 
profesor la Academia Patriarhiei. Pe lângă diploma de medic, şi ea foarte bine 
valorizată în mediul stambuliot, Alexandru vorbea aproape toate limbile uzitate în 
Imperiu și în seraiul imperial: greaca veche şi greaca modernă, turca, araba, 
persana, latina, italiana, franceza și, probabil, slavona bisericească. A ajuns 
datorită acestor calităţi si a altora necesare unui intermediar (diplomatie, inte- 
lepciune, cumpätare etc.) mare dragoman al Porții Otomane în epoca marilor 
confruntări ale Imperiului cu creştinii (1673-1699). A avut un rol deosebit în 
intermedierea tratativelor de pace de către reprezentanții Angliei și Olandei cu 
imperialii si apoi un rol hotărâtor în diminuarea pierderilor teritoriale ale 
otomanilor la Karlowicz (1699)75. Prestigiul său era atât de puternic, încât după 
Karlowicz, primul negociator turc, Reis efendi Mahomed Rami-pașa, a fost ucis 
din ordinul sultanului, pe când Alexandru Mavrocordat nu a decăzut deloc din 
prestigiul și trecerea sa în faţa marilor demnitari turci. Mai mult, calitatea de 
mare dragoman a devenit un fel de moștenire de familie, trecând asupra fiului 
său, Nicolae Mavrocordat, apoi asupra fratelui acestuia, loan Mavrocordat (ambii 
viitori domni fanarioți în Moldova si Valahia). Odată cu Mavrocordatii, demni- 
tatea de mare dragoman al Porții a devenit monopolul fanariotilor şi, în egală 
măsură, trambulina pentru obținerea de către aceştia a tronurilor celor două 
Principate. Din cei 51 de mari dragomani ai Porții, doar primii opt au nume și 
presupuse origini turcești, iar ceilalți, de după Mavrocordafi, au fost toți fanarioți 
sau fanariotizati. Doar două nume (Arghiropol şi Aristarchi) nu au ocupat și 
tronurile Principatelor”. 

Or, oportunitatea unor cariere de intermediari s-a potrivit ca o mănușă 
pentru astfel de oameni inteligenţi, posesori ai limbilor străine, abili în arta 
disimulării și chiar a lingușirii, fără multe scrupule morale, care gravitau în 
cartierul creştin din marea capitală a Imperiului. Acestui rol de intermediari îi 
erau sortiti, așadar, fanariotii. Cum se cunoaște, numele acestei categorii vine de 


27 Toader Nicoară, Curtea si societatea de curte în Țările Române, |, secolele XVI-XVII, Cluj- 
Napoca, Editura Accent, 2021, p. 360-361. 

28 Neagu Djuvara, op. cit., p. 31-33. 

29 Mustafa Ali Mehmed, op. cit., p. 407-408. 
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la cartierul Fanar al Constantinopolului (carterul Farului — datorită farului instalat 
de latinii celei de-a patra cruciade, care au cucerit orașul, far care orienta corăbiile 
care intrau din Marea Neagră în stâmtori). Cartierul era si sediul Patriarhiei 
ecumenice ortodoxe, centrul în jurul căruia gravitau populaţiile creştine din 
capitala Imperiului, după cucerirea sa de către turci, și care s-au acomodat cu 
noua putere politică, încercând si reuşind găsirea unui mod de viață si a unui rost, 
în jurul si în relație cu curtea si cu noua putere otomană care s-a instalat în orașul 
lui Constantin, după cucerirea sa la 1453. Grupul, așa cum o să vedem, era unul 
deosebit de compozit, dar din punct de vedere etnico-lingvistic, erau mai întâi 
grecii, notabilitäti ale Patriarhiei ecumenice, cu diverse rosturi, dar si alți creștini 
ortodocși care nu au trecut la islam, albanezi, bulgari, aromâni, precum și alți 
creştini catolici, precum venețieni, raguzani etc., care constituiau un melting-pot 
etno-lingvistic și care se ocupau cu tot felul de îndeletniciri lucrative, 
intermediind cele mai diverse servicii seraiului împărătesc. Fără a avea pretenţia 
de a realiza o sociologie a fanariotilor, vom încerca să facem cel putin o enu- 
merare a unor tipologii diverse, care, în timp, s-au învrednicit a fi socotiti în bloc 
sub sintagma de ,fanarioti”. 

Cei mai de seamă erau cei care reprezentau personalul superior, nota- 
bilitätile care gravitau în jurul Patriarhiei ecumenice otodoxe, aici intrând pe 
lângă înalți ierarhi și laici cu nume sonore care aminteau de vechea aristocrație a 
Bizanțului (Hrisoscoleu, Rosetti, Caragea, Manu), sau dascăli si învățați care 
slujeau la marea şcoală din cadrul Patriarhiei. În aceeași categorie, se încadrează 
şi marii dragomani ai Porții - adică tălmacii sau traducătorii de pe lângă 
notabilitätile otomane ale Imperiului, mari viziri, pasale etc., care, în timp, odată 
cu mijlocul sec. al XVI-lea și apoi în secolele următoare, au căpătat chiar ranguri 
de miniștri de externe sau mari negociatori, precum Mavrocordatii, și alte nume 
devenite faimoase în istoria Imperiului. Aceştia, prin însuși rolul lor de 
intermediari lingvistici, se plasau în chiar miezul puterii imperiale, acolo unde se 
luau deciziile, pe care le puteau influenţa în bună măsură. Urma apoi o seamă de 
personaje, unele dintre ele cu sonore nume bizantine (Cantacuzino, Notaras, 
Paleolog etc.), care intermediau în arendarea dărilor din Imperiu sau au devenit în 
timp furnizorii haremului imperial în materie de stofe scumpe, pietre preţioase, 
blănuri sau chiar cămătari care finantau expediții militare sau construirea unor 
geamii sau alte inițiative arhitecturale (curţi, palate). Precum se ştie, dintre aceştia 
se alegeau, de regulă, capuchehaiele domnilor români la Poartă, un soi de agenţii 
le-am zice diplomatice, ale principilor vasali Porții pe lângă puterea imperială. 
Dacă la început aceste reprezentate erau formate din boieri de ţară, în timp, 
datorită sistemului de relaţii creat și influenţei recunoscute a acestora pe lângă 
establishment-ului otoman, rolul de capuchehaie a domnilor români la Poartă a 
ajuns monopolul grecilor și, cu deosebire, al fanariotilor. O categorie destul de 
numeroasă și influentă datorită serviciilor pe care le procurau erau medicii, 
farmaciștii, dar și profesori și educatori, legătorii de cărți, negustorii de pietre 
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scumpe etc., care dispuneau de puterea de a influenţa prin interpusi luarea cutärei 
sau cutărei decizii. În general, toate aceste categorii erau compuse din oameni 
instruiți și educați, care posedau cunoaşterea mai multor limbi străine (turca, 
greaca, slavona, franceza, italiana sau chiar maghiara, croata, româna), erau 
versati în arta conversatiei, a diplomaţiei, dar și în arta lingușirii și a persuasiunii, 
ceea ce-i făcea utili domnilor și principilor valahi, dar și altor puteri europene, în 
serviciul cărora uneori îi găsim, evident contra unor semnificative subsidii. 

Chiar dacă nu se încadrează categoriei despre care vorbim, lumea şi perso- 
nalul ambasadelor occidentale făceau parte din cercul de putere formală/infor- 
mală, deoarece interferau şi intermediau în raporturile de putere ale Imperiului, 
în funcţie de raporturile pe care suveranii lor le aveau cu sultanii otomani. Astfel, 
multă vreme ambasadorii Franţei - Franţa fiind marele aliat al sultanului - au 
avut o puternică influență, apoi ambasadorii Angliei și Olandei, cunoscuţi ca 
mediatorii păcii de la Karlowicz etc. Cum se cunoaște, Anglia, secondată de 
Franţa au devenit în timp aliaţii de nădejde ai Porții Otomane, tocmai din grija 
păstrării unui principiu fundamental al tururor diplomatiilor europene în secolele 
XVIII-XIX, anume cel al echilibrului european. Mecanismul de putere şi influenţă 
al Seraiului împărătesc mai cuprindea apoi lumea otomană propriu-zisă. 
Sultana-Valide sau cutare sau cutare favorită a împăratului, întrega pleiadă de 
demnitari din haremul imperial (de la cizlar-aga, la piticul cu rol de „nebunul 
regelui”), dar și marii viziri și pașale — unii dintre ei creștini convertiți la islam — 
albanezi, bosniaci, croaţi, unguri, greci, poloni, raguzani, lazi, dar chiar și italieni 
si francezi, asupra cărora conationalii lor creștini aveau cale liberă și porți 
deschise prin substanţiale sume de bani, toți laolaltă constituiau esafodajul unor 
cercuri de influență care le punea la dispoziţie o mare putere de decizie. Nu 
trebuie neglijati bancherii si cămătarii capitalei, o seamă de evrei portughezi şi 
spanioli care, prin faptul că finantau curtea, se bucurau de influenţă, la care se pot 
adăuga diverse căpetenii de ieniceri, si aceştia oferind împrumuturi celor care 
licitau tronurile Principatelor, odată cu instalarea suzeranității otomane asupra 
celor două ţări românești. Se pot adăuga apoi tot felul de furnizori ai seraiului, 
între care se intreteseau tot felul de raporturi de dependenţă, putere și influenţă. 
Domnii Ţărilor Române aveau si ei o oarecare influență în rândul notabilitätilor 
otomane, direct prin fiii si ficele lor trimise drept gaj la Poartă, dar și prin diferite 
servicii făcute pasalelor de la Dunăre sau chiar prin legături, unele de prietenie, 
altele susținute cu considerabile subsidii, raporturi care erau folosite pentru a 
influența direct sau indirect anumite decizii care-i priveau. Instaurarea 
suzeranității otomane asupra Principatelor si complexele raporturi dintre acestea 
şi puterea otomană au condus la structurarea unui sistem complex și complicat de 
rețele de influenţă si de interese, care au valorizat, așadar, „serviciile” pe care le 
puteau oferi aceşti intermediari prin excelenţă, care s-au dovedit a fi fanarioți. 
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Cât priveşte prezența grecilor, şi în general a unor contingente 
semnificative aparținând popoarelor creştine din Balcani, din insule și chiar din 
Asia Mică, în Țările Române, fenomenul este unul consistent și considerabil si 
cunoaşte câteva etape succesive, odată cu cucerirea acestor teritorii și instalarea 
aici a legii islamice. O bună parte a populațiilor creştine din Balcani au rămas pe 
loc în spaţii enclavizate, încercând să existe și să subziste în modul lor de viață 
creștin, dar cu un statut marginalizat, de „raiale” turceşti. O altă parte, greu de 
cuantificat, dar semnificativă în anumite teritorii (Albania, Bosnia, dar nu numai), 
s-au convertit la religia musulmană, ca o condiţie a păstrării unui statut mai 
suportabil sub noua stăpânire, iar o a treia categorie, și ea destul de consistentă, 
dar necuantificată până astăzi, a migrat spre nord-vest, instalându-se, unii în 
Italia și insulele dominate de venețieni sau genovezi, alții, cei doritori să-și 
conserve credința ortodoxă, au trecut la nord de Dunăre și în bazinul Mării Negre, 
constituind o diasporă consistentă în "Ţările Române și în Rusia. Fenomenul este 
identificabil şi în spaţiile vestice ale Mediteranei unde — chiar dacă nu s-a 
instaurat dominaţia otomană — avem de-a face cu un aflux de meridionali spre 
ținuturile de la nord de Alpi. Aici, exemplul italienilor este relevant, el fiind 
probabil cel mai bine documentat, aceștia irigând întreg spaţiul curților europene, 
de la cea a Franţei, la cea a Ungariei, Poloniei, a Imperiului Romano-German, ba 
char la cea suedeză şi moscovită — dar este valabil si în cazul spaniolilor și 
portughezilor, care au afluit fie spre Lumea Nouă, fie spre părţile septentrionale 
ale Europei. În cazul celor două Principate, afluxul a fost în mai multe valuri, iar 
dacă, într-o primă fază, sârbi, aromâni, albanezi si chiar bulgari s-au naturalizat si 
asimilat în timp, grecii, care sunt prezenţi masiv în ultima treime a secolului al 
XVI-lea, si-au conservat din punct de vedere etnic şi lingvistic identitatea, fapt 
care l-a făcut pe mare istoric Nicolae Iorga să vorbească din acest punct de vedere 
despre cele două Principate dunărene ca despre un Bizanţ de după Bizanţ. Cele 
două Principate, chiar în situaţia de state tributare Imperiului, ofereau un spațiu 
al libertăţii în care se putea respira lingvistic, religios și comercial. Principatele 
ofereau libertate de mișcare, libertate pentru afaceri, dar şi oportunitatea şi 
promisiunea unor cariere de excepție, pentru cei dotați cu inteligenţă, forță si 
spirit lucrativ şi întreprinzător. Aceasta și datorită faptului că, în spaţiul 
românesc, calitățile individuale si spiritul intreprinzător o luau uneori înaintea 
naşterii ilustre, ca si criteriu de promovare politică si socială. 

Am prezentat în altă parte modul de manifestare a raporturilor românilor 
cu grecii în secolele al XVI-lea și al XVII-lea, precum și fenomenul complex al 
împământenirii şi naturalizării unora prin demnități și căsătorii cu marile familii 
boiereşti de la noi”, cazul Cantacuzinilor devenind unul relevant din acest punct 
de vedere, ei reușind să pătrundă în familii princiare si să dea domni si principi 
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Valahiei şi Moldovei. Dar, si în cazul lor, lucrurile se prezintă nuantat şi oarecum 
diferit. Dacă Constantin Cantacuzino postelnicul s-a căsătorit cu o fiică a lui Radu 
Șerban și s-a naturalizat, fiii săi devenind șefii partidei boierilor „pământeni”, 
fraţii acestuia trecuţi în Moldova (Dumitrașcu si Iordache Cantacuzino), deşi s-au 
încuscrit cu marile familii moldovene, chiar princiare, au fost consideraţi mereu 
„greci” si invectivati ca atare de opinia moldovenească, fiind consideraţi de unii 
istorici ca protagoniști ai pre-fanariotismului în Principate, alături de Ghiculesti si 
Gh. Duca, albanezi grecizati în timp si neasimilati în totalitate. 

Dacă prezenţa grecilor în Tärile Române capătă relevanță după mijlocul 
secolului al XVI-lea, pentru a prinde în consistenţă în cel următor, de un regim 
politic dominat de greci/fanarioti putem vorbi doar odată cu numirile succesive 
ale lui Nicolae Mavrocordat ca print/domn în Moldova (1711) și în Tara 
Românească (1716). Până la urmă, soluţia fanariotă s-a născut în urma unor pre- 
cedente succesive, ca urmare a imensei presiuni a puterilor creștine de a acapara 
teritorii aflate sub dependență otomană și a tendinței manifeste a principilor de 
țară de a se emancipa de sub suzeranitatea otomană. Apelul la personaje din 
Fanar, care datorau totul puterii otomane, s-a dovedit pentru turci soluţia 
salvatoare de lungă durată. Regimul politic inaugurat așadar de Nicolae 
Mavrocordat, fiul Exaporitului (păstrătorul de taine al Împărăției), poate fi 
caracterizat prin câteva trăsături semnificative. Înainte de toate, personaje de 
sorginte fanariotă ocupă cu prioritate tronurile celor două Principate, deși nu 
lipsesc excepţiile unor domni, pământeni, care continuă să domnească. Mihail 
Racoviţă, de sorginte boierească din Moldova, și descendenţii săi au domnit 
alternativ în cele două țări până la mijlocul secolului al XVIII-lea. 

O altă caracteristică importantă constă în domnii alternative ale acelorași 
domni sau ale acelorași familii, în ambele Principate, fapt care apropie marile 
familii si familiarii domnilor din cele două ţări, facilitând un soi de integrare 
culturală moldo-valahă. Dacă adăugăm acestei adevărate rotative domneşti, 
scurtimea domniilor și reconfirmarea lor la intervale scurte, avem în față inge- 
niozitatea mecanismului care garanta fidelitatea față de turci, alături de însemnate 
beneficii pentru cămara imperială si pentru tot soiul de demnitari ai Porții. 

Caracteristica principală a noului regim patronat de fanarioți constă în 
sporirea peste limită a autorităţii și puterii principilor, care venea de la sultan 
(„preaputernicul împărat”), si pierderea autorităţiii boierimii şi a „țării” în 
controlul principelui de către stări, deși aparent lucrurile au rămas aproape 
neschimbate. În realitate, marea boierime ajunge sub noul regim la mâna 
principilor, care nu mai dau nicio socoteală, decât sultanului, pentru buna 
gospodărire a ţării sau a „raialelor”, boierime care ajunge la finalul unui proces 
care vine de sub domnii pământeni și care se metamorfozează într-o ierarhie de 
ranguri administrative, cu rol executiv, lipsită de orice putere şi autoritate politică 
asupra principelui. Regimul a însemnat și o creștere a dependenţei faţă de turci, 
prin ingerinte tot mai grave și prin obligaţii tot mai ridicate față de Poarta 
Otomană, deși termenii vechilor capitulatii au rămas aceiași. În practica curentă, 
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acest fapt se evidenţiază cu pregnantä. Pentru a nu-şi crea singuri probleme, 
principii erau schimbaţi tot mai des, la o medie de circa trei ani, astfel încât 
aceștia să nu aibă posibilitatea unor politici și a unor măsuri pe termen lung. Au 
existat evident si excepţii, domnia primului fanariot, Nicolae Mavrocordat, care a 
reușit graţie serviciilor sale să obțină de la turci un privilegiu excepțional — 
domnia pe viață —, si domniile lui Constantin Mavrocordat, care au însumat circa 
16 ani în Valahia și alți circa şase ani în Moldovaÿl. În realitate, dată fiind situaţia 
excepțională în care se aflau fiecare din cele două Principate, Moldova la 1711, la 
„trădarea” şi trecerea lui Cantemir de partea rușilor, iar Valahia, la uciderea 
violentă a lui Ștefan Cantacuzino (1716), instalarea pe tronul acestora a lui 
Nicolae Mavrocordat a fost percepută de boierimea celor două ţări drept o usurare a 
spaimelor şi eludarea transformării țărilor în pașalâcuri, așa cum se temeau unii 
dintre locuitori. Ca atare, boierii rămași în ţară (cei mai multi dintre cei mari erau 
fugiţi la ruși sau la habsburgi) au respirat cumva mai usurati la venirea unui domn, 
cu care se mai întâlniseră pentru o scurtă perioadă de timp, la 1709. 

Cel puţin prima parte a zisei „epoci fanariote” (1711/1716-1769) a fost 
considerată cumva o continuitate organică cu epoca domniilor pământene, cu atât 
mai mult cu cât trei din cele patru familii domnitoare (Mavrocordatii, Ghiculești, 
Racoviţă și Calimachi) erau considerate mai degrabă domnii de ţară - Racoviţă 
era neaoș moldovean, Ghica, albanezi la origine prin strămoșii lor domnești, 
Gheorghe și Grigore Ghica, cumva naturalizati prin încuscriri si înrudiri cu 
boierimea ţării, Calimachi, boier neaoș moldovean, dar fanariotizat prin 
exercitarea funcției de mare dragoman al Porții, vreme de 16 ani. 

Cea de-a doua etapă a domniilor fanariote (1774-1821) reprezintă, în fapt, 
chintesența regimului politic fanariot, căci domnii numiţi de Poartă veneau direct 
din Fanar (cei mai mulţi dintre ei) și nu au decât raporturi epidermice cu cele 
două Principate înainte de a obţine domnia. Pe lângă vechile familii, care reușesc 
să mai obţină sporadic domnia uneia dintre Principate (Mavrocordat, Ghica, 
Racoviţă), în această a doua etapă a regimului apar nume noi de fanarioți, cei mai 
multi dintre ei urmând rețeta deja consacrată, adică trecând de la demnitatea de 
mare dragoman la cea de principe în Moldova sau Valahia, cea mai înaltă 
demnitate la care putea aspira un creștin în Imperiul sultanului. În această a doua 
etapă a regimului, acesta devine — din aproape în aproape — oneros, și asupra 
acestuia se exprimă, de altfel, toate judecätile aspre si injuriile contemporanilor si 
ale posterităţii imediate. 

Cu privire la domni și la domniile acestei ultime etape, sub care are loc o 
degradare a stărilor de lucruri din cele două Principate, se construieşte, de fapt, 
„legenda neagră” a fanariotilor de care am vorbit mai sus. Probabil şi pentru 
faptul că, odată cu războiul ruso-turc din 1769-1774, încheiat cu pacea de la 
Kuciuk-Kainargi, speranţele românilor de restaurare a domnilor pământeni sau 
chiar emanciparea de sub suzeraniratea otomană, revenite pentru o clipă (vezi 


31 Vezi Florin Constantiniu, Constantin Mavrocordat. Reformatorul, Bucureşti, Editura 
Enciclopedică, 2015. 


ty 372 e 


Fanariotii în Ţările Române 


episodul Manole vodă), au fost repede spulberate. Restaurarea pe tronurile de la 
București si Iași a fanariotilor, accesul în rândurile acestora a unor personaje cel 
putin insolite (Mavrogheni, Moruzi, Hangerli), mediocre și hräpärete, înăsprirea 
fiscalitätii au afectat spiritul public, provocând dezamăgire, tristeţe și resemnare. 
Şi toate acestea, în paralel cu primele adieri ale unui nou sentiment de sine, care 
începe să se nască — sentimentul (proto) national -, a reconfigurării ideii de patrie 
si de patriotism (apare expresia boieri ,patrioti” etc.), și prin primele adieri 
luministe, partea gânditoare a națiunii in statu nascendi a început să vehiculeze în 
spaţiul românesc ideile de emancipare, libertate, egalitate, fraternitate, lansate de 
Revoluţia franceză. Tocmai pentru a lărgi discrepanţa dintre realitate şi speranţă, 
realităţile vor fi în mod intenţionat înnegrite, prezentate în tușe tot mai tari. Uşor, 
ușor, o naţiune care ajungea la conștiința de sine, la conștiința solidarității sale 
etnico-lingvistice, începe să-i desemneze pe fanarioți drept vinovaţii de serviciu, 
elementul „străin” din corpul naţional (desemnat prin expresiile de pământeni sau 
patrioți — oameni ai pământului, oameni născuţi pe sol românesc din părinți 
pământeni). Apoi, odată cu eșecul sângeros al Eteriei, renegati de vechii lor 
stăpâni, turcii, şi aspru pedepsiţi, si nerevendicati explicit nici de poporul grec, 
fanariotii au devenit și vor deveni în viitor responsabilii de toate relele 
pământului nostru, mai ales că, la marea judecată a istoriei, aproape toți avocaţii 
s-au plasat de partea acuzării. Aproape niciun apărător sau, în orice caz, prea 
puţini, si aceştia veniţi destul de târziu. Acest fapt a determinat ca, din 
memorialistică până în manuale si tratate de istorie, aproape toate regimurile să-i 
facă pe fanarioți responsabilii de cea mai cruntă asuprire și exploatare a bravului 
popor român! 
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La finalul acestor considerații, se pot constata cu ușurință câteva lucruri. A 
existat mereu o anumită confuzie între „greci” si ,fanarioti” datorită presupusei 
origini comune a unora și a altora, pe care istoriografia fenomenului a lăsat-o 
cumva intenționat să se perpetueze, fapt care a impietat asupra înţelegerii corecte 
a situaţiei. În fapt, fanariotii se prezintă mai degrabă ca o categorie sociologică 
specifică, deoarece termenul denominează o grupare după un loc de origine, 
Fanarul, după un anume mod de operare (manevre și conciliabule de culise etc.) și 
cuprinde personaje de diferite origini etnice, dar care practicau un mod de viaţă și 
o manieră de acțiune pentru realizarea unui scop: obţinerea celor mai bine 
valorizate poziţii politice si administrative, a unor resurse financiare și a unui 
statut social. Pe de altă parte, fenomenul fanariotizării societății românești 
rămâne încă unul de studiat, deoarece prezenţa fanariotilor în Țările Române, la 
nivel politic şi religios, reprezintă doar vârful aisbergului. Mai mult chiar, 
simbioza între marile familii boiereşti de ţară și noii veniţi, pe fundalul 
orientalizării şi balcanizării societăţii românești, tot mai atrasă în orbita de 
interese a marelui Imperiu cu capitala pe Bosfor, rămâne încă o provocare 
redutabilă pentru istoriografia subiectului. 
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Câteva lămuriri privitoare la înfiinţarea, evoluţia şi competenţa 
Dicasteriei Mitropoliei Moldovei (a doua jumătate a secolului 
al XVIII-lea — începutul secolului al XIX-lea) 


toc 
Ioan-Augustin GURITÀ 


Cu câțiva ani în urmă, ocupându-mă tangential de efectele războiului 
ruso-turc (1768-1774) în Moldova, am zăbovit şi asupra situației Bisericii din acest 
spaţiul. Cu acel prilej, am observat, în anumite lucrări de istorie a dreptului (şi nu 
numai), menționarea faptului că, la 1773, în Iaşi, s-a înfiinţat ,Dicasteria 
Mitropoliei Moldovei”? aşadar un tribunal de judecată bisericească, respectiv o 
instituţie menită să rezolve problemele de natură juridică în care erau implicaţi 
oameni ai Bisericii, precum şi toate celelalte „pricini duhovniceşti”?. Conform 
rezultatelor unor cercetări, această „împlinire” se petrecea doar în Moldova, pe 
când în Tara Românească organizarea instanţei eclesiastice se afla încă în faza 
predicasterială“. Despre responsabilitätile juridice ale clericilor s-a mai scris, iar în 
veacul al XVIII-lea un moment de o importanţă aparte îl constituie domniile lui 
Constantin Mavrocordat, cel care, aşa cum s-a consemnat, la început, a lăsat 
„judeţul bisericesc” aşa cum l-a găsit, în 17415. În cea de-a treia domnie a sa în 


* Acest studiu a fost sprijinit de un grant al Ministerul Cercetării, Inovării și Digitalizării, CNCS- 
UEFISCDI, număr proiect PN-III-P4-ID-PCE-2020-1868, în cadrul PNCDI III. 

! Joan-Augustin Guriţă, Le metropolite de Moldavie Gavriil Calimachi et la guerre russo-turque de 
1768-1774, în „Medieval and Early Modern Studies for Central and Eastern Europe”, VI-VII, 2014-2015, 
p. 97-143; idem, Gavriil Callimachi, Mitropolit al Moldovei (1760-1786), laşi, Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza”, 2017, p. 331-390. 

2 Valentin Al. Georgescu, Bizanțul şi instituțiile româneşti până la mijlocul secolului al XVIII-lea, 
Bucureşti, Editura Academiei, 1980, p. 97; Dumitru Stănescu, Viaţa religioasă la români şi influenţa ei 
asupra vieţii publice, Bucureşti, 1906, p. 461-465 (documente publicate după Theodor Codrescu, 
Uricarul, vol. VI, Iaşi, p. 402-408). 

3 Gh. Ungureanu, Justiţia în Moldova (1741-1832), Iaşi, 1934, p. 65; Tudor Voinea, Dicasterie, în 
Instituţii feudale din Ţările Române. Dicţionar, coordonatori Ovid Sachelarie şi Nicolae Stoicescu, 
Bucureşti, Editura Academiei, 1988, p. 156. 

4 Valentin Al. Georgescu, loc. cit. Totuşi, în Tara Românească, instanţa judecătorească a 
Mitropoliei funcţiona foarte bine, începând cu mijlocul veacului al XVIII-lea, fiind alcătuită din trei 
până la cinci clerici, uneori şi ierarhi străini (Gheorghe Cronţ, Instanţele de judecată ale Bisericii din 
Țările române în secolele XIV-XVIII, în MMS, LII, 1976, nr. 5-6, p. 352). 

5 Gh. Ungureanu, loc. cit.; Tudor Voinea, loc. cit. 
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Moldova, a reorganizat această instanţă, care începuse a funcţiona mai binef. Un 
astfel de tribunal eclesiastic va fi existat în Moldova din vremurile mai vechi, mai 
ales că există mărturii ale impunerii respectării unei anumite discipline canonice, 
însă documentele activităţii acestei instanţe nu s-au păstrat”. Totuşi, din sursele 
care au ajuns până la noi, din Ţara Românească, dar şi din Moldova, se pot 
reconstitui fragmente din ceea ce a însemnat judecata bisericească şi cât de largă 
era, în diferite perioade, competenţa ierarhilor şi protopopilor* în această 
direcţie?. Cea mai importantă dovadă pentru situaţia din Moldova veacului al 
XVII-lea rămâne hrisovul lui Vasile Lupu, din 24 februarie 1649, când sunt 
stabilite clar comptenetele şi limitele instanţelor de judecată bisericesti!®. 

Termeni precum „dicasterie”!! sau „consistoriu” nu apar în documentele de 
dinainte de veacul al XVIII-lea, de aceea şi în scrierile istorice bisericeşti se vor- 
beşte despre „un fel de «dicasterie»”!?, sau despre „duhovniceasca. dicasterie”!5, 
dar cu anumite rezerve în utilizarea termenului, mai ales că forma de organizare a 
„tribunalului bisericesc” pentru perioada mai veche nu este deplin cunoscută!!. 
S-a constat, de asemenea, că, pe plan juridic, „însăşi Biserica Ortodoxă, nu şi-a 
putut îndeplini un rol mai activ”, iar „istoria organizării mai dificile a celor două 


é Gheorghe Cronţ, op. cit., p. 353. Această reorganizare este relatată şi în Cronica Ghiculestilor. 
„A îndemnat foarte mult pe zisul mitropolit al Moldovei să numească clerici la Mitropolie, precum 
sint şi în celelalte ţări, adică econom, schevofilax, sachelar, logofăt etc., care să se întrunească 
împreună cu mitropolitul şi să cerceteze pricinile bisericeşti, la care domnul nu vrea niciodată cu nici 
un chip să se amestece, măcar că în fiecare zi era supărat de mulţi, pe care mitropolitul, din pricina 
bătrâneţelor, nu putea să-i judece [...] Cu toate acestea, până la urmă a fost silit să numească câţiva 
ieromonahi cu ştiinţă de carte. Aşadar, în fiecare miercuri şi vineri, întrunindu-se sinodul la 
Mitropolie, se cercetau pricinile şi treburile bisericeşti de către clerici” (Cronica Ghiculeştilor. Istoria 
Moldovei între anii 1695-1754, text grecesc însoţit de o traducere românească, cu prefaţă, 
introducere, glosar şi indice; ediţie îngrijită de Nestor Camariano şi Ariadna Camariano-Cioran, 
Bucureşti, Editura Academiei, 1965, p. 623-625). 

7 Petronel Zahariuc, Câteva consideraţii despre preoțimea ortodoxă şi moravurile credincioşilor din 
Moldova (mijlocul secolului al XVIII-lea - începutul secolului al XIX-lea), în Constanţa 
Vintilă-Ghiţulescu (editor), Sexualitate şi discurs politico-religios în societatea românească 
premodernă, laşi, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, 2016, p. 66. 

5 Gheorghe Cronţ, op. cit, p. 344-348. Protopopii judecau „vrăjbile” dintre soţi cu delegarea 
chiriarhului (Stelian Marinescu, Competența şi atribuţiile judiciare ale clericilor în secolele XIV-XVII, 
în BOR, LXXX, nr. 9-10, 1970, p. 811). 

? Stelian Marinescu, op. cit., 1970, p. 796-811. Pentru situaţia din Muntenia, o cercetare legată de 
activitatea dicasterială îi aparţine părintelui Mircea Păcurariu: Dicasteria şi Consistoriul Mitropoliei 
Ungrovlahiei, în BOR, LXXVII, nr. 7-10, 1959, p. 961-979. 

10 Episcopul Melchisedec, Cronica Hușilor şi a Episcopiei cu asemenea numire, după documentele 
Episcopiei şi alte monumente ale ţării, Bucureşti, 1869, p. 117-120. 

11 În limba greacă, denumirea acestei instituţii (ExkAnoiaotix& Gikaotrpia) desemnează „judecata 
bisericească”, aşa cum este întâlnită şi în canoane (Gheorghe Cront, op. cit., p. 349, şi nota 59). 

1? Joan F. Stănciulescu, Reforme, rânduieli si stări bisericeşti în epoca fanariotă, în BOR, LXXXI, 
nr. 5-6, 1963, p. 529-530. 

13 Mihai Manolache, Biserica din Tara Românească în timpul domnitorului Alexandru Ipsilanti 
(1774-1782), în BOR, LXXXIV, nr. 7-8, 1966, p. 811. 

14 Valentin Al. Georgescu, op. cit., p. 246. 
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dicasterii mitropolitane (1773 în Moldova, 1810 în Tara Românească) este 
semnificativă pentru înceata cucerire a unui simplu şi necesar organ 
institutionalizat care presupunea un ansamblu de procese de elaborare savantă şi 
tehnică a dreptului”!5. Aşadar, putem vorbi de existenţa unor „judeţe bisericeşti” 
în toate eparhiile Moldovei şi Țării Româneşti (precum şi în Transilvania!6), însă 
fără a fi organe articulate pe înţelegerea modernă a acestui tip de instituţie, 
instanţa arhierească fiind instituţia care „a constituit organul judiciar obişnuit 
reprezentat prin mitropolit sau episcop în eparhia sa”. Astfel, anul 1773 a rămas 
o bornă în lucrările care au tratat istoria dreptului (şi bisericesc) de la noi. Or, 
dacă se coagulase de-a lungul timpului o astfel de instituţie care funcţiona pe 
lângă Mitropolie sau eparhiile sufragane acesteia, atunci m-am întrebat care ar 
mai fi fost rostul unor cereri speciale ale mitropolitului Moldovei pentru înfiin- 
tarea acesteia, în timpul ocupaţiei ruse dintre 1769 şi 1774? Acum câţiva ani, la 
dosarul acestei probleme s-au adăugat şi câteva documente ruseşti publicate de doi 
cercetători de la Chişinău, Tudor Ciobanu şi Teodor Candu!5, unele cunoscute deja, 
care mai limpezesc perspectiva asupra acestui caz. Se impune, însă, şi contex- 
tualizarea înfiinţării unei instituţii distincte, în cadrul noilor realităţi politice, econo- 
mice, juridice şi sociale susţinute de ocupantul militar. 

În timpul ocupaţiei de dinaintea Păcii de la Kuciuk-Kainargi, autorităţile 
ruse începuseră să ia măsuri pentru organizarea Moldovei şi Ţării Româneşti, 
țarina făgăduindu-le celor care şi-au manifestat doleleantele către dânsa că 
lucrurile vor reveni la normal, ca „întru toate să fie după a lor judecăţi şi rân- 
duieli”19, Cu toate că aceste promisiuni păreau credibile, planurile erau altele. 
Respectarea „vechilor obiceiuri” constituia şi un avantaj în politica ruşilor, 
exprimată în memoriul privitor la viitorului statut juridic al Principatelor, 
intitulat Este în interesul Imperiului Rusiei de a păstra provinciile Moldovei şi 
Valahiei sub titulatura de stăpânire sau sub cea de protectorat, alcătuit de Charles 
Leopold Andreu de Bilistein, în 1771%. Aşa cum am mai subliniat şi cu alt prilej?!, 
el vedea o greşeală majoră a Rusiei dacă, sub acoperământul propagandei pentru 
Ortodoxie, va anexa Principatele şi va schimba rânduielile interne”. Or, „proiectul 


15 Ibidem, p. 123. 

16 Gheorghe Cront, op. cit., p. 350. 

17 Ibidem, p. 349-350. 

18 Tudor Ciobanu, Teodor Candu, O „dispută” dintre Gavril Callimachi şi boierii moldoveni cu privire la 
fondarea Judecătoriei duhovniceşti şi implicaţiile autorităţilor ruse din 1773, în vol. Orizonturi medievale şi 
moderne în istoria românilor. Economie, societate, politică, cultură, istoria ştiinţei. În onoarea profesorului 
Demir Dragnev, Chişinău, 2016, p. 379-393. 

19 Corespondentii cu Rusia, în AR, tomul I, ediţia a II-a, laşi, 1860, p.201; A. D. Xenopol, 
Războaiele dintre ruşi şi turci şi înrâurirea lor asupra Ţărilor Române, laşi, 1880, p. 56. 

20 Călători străini despre Ţările Române, supliment 1, volum întocmit de Ştefan Andreescu 
(coordonator), Marian Coman, Alexandru Ciociltan, Ileana Căzan, Nagy Pienaru, Ovidiu Cristea, 
Tatiana Cojocaru, Bucureşti, Editura Academiei, 2011, p. 227. 

21 Joan-Augustin Guriţă, Gavriil Callimachi, p. 396. 

22 Ibidem, p. 244, 249. 
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grec” (de mai târziu), în desfăşurarea lui deplină, cam asta presupunea’. După 
toate doleantele trimise de-a lungul primelor luni de stăpânire, atât către țarină, 
cât şi comandanților militari, în 1772, membrii clerului înalt şi boierii din Divan 
au trimis o nouă scrisoare lui Petru Rumeanţev?4, manifestându-şi din nou 
ascultarea faţă de ,imperatritä”?, fiind iarăşi invocată „neclătirea (neclintirea, 
n.n.) pronomiilor”#, Păstrarea vechilor rânduieli a fost un motiv des întâlnit în 
discuţiile cu ruşii?7. După cele petrecute la Focşani şi Bucureşti, anul 1773 a fost 
unul destul de tensionat, în condiţiile în care entuziasmul cu care întâmpinaseră 
membrii elitei din Moldova promisiunile cu care fuseseră „îmbrobodiţi” începea să 
scadă. Este anul în care se terminase de tradus Nakaz-ul țarinei Ecaterina a II-a, 
care era, la rigoare, un proiect de constituție”. Însă toate trebuiau bine cumpănite 
şi cu înţelepciune măsurate. În predoslovia asumată de capul Bisericii din 
Moldova, acesta spunea: ,patriotii miei vor număra aceasta, între alte bune lucruri 
a slăvirii tale, cea mai întâi şi mai covârşitoare fiind bine încredinţaţi că, de vor 
vietui supt aceste folositoare pravile întru starea cea neclătită a pronomiilor vechi, să 
vor face foarte norociti la politiceasca înpărtăşire ca oamenii veacului celui 
înaurit”%, 

Foarte interesante sunt schimburile de scrisori între comandant, boierii 
Divanului şi mitropolit într-o cauză aparent neînsemnată, dar care este relevantă 
pentru identificarea unor planuri sau proiecte de fondare a unor instituţii într-o 
nouă organizare şi sub un nou statut”. În acest context, reformele din plan 
juriridic priveau şi problemele legate de judecarea membrilor clerului şi a 
competenţelor instanţelor bisericeşti, de la cele superioare, la cele mai puţin 
însemnate, într-un stat care dorea păstrarea unei organizări după vechile 
obiceiuri. Este binecunoscut faptul că ierahii din Ţările Române judecau acele 
spete al căror cuprins era de ordin canonic, respectiv: „desfaceri de logodne, căsă- 
torii ilegale, nunțile dintre rude, purtarea necanonică ca ierarh, ca preot sau ca 
monah, luarea de mită pentru ridicarea la ranguri bisericeşti, furturi de vase şi de 
odăjdii din biserică, vânzarea de imobile religioase etc.”3?, Domnii îi mai delegau 


23 Cf. Constantin I. Andreescu, Despre o naţionalitate ortodoxă, în BOR, LII, nr. 9-10, 1934, p. 613. 

24 Ibidem, p. 370-372. 

25 Ibidem, p. 372. 

26 Theodor Codrescu, Uricarul, VI, p. 371. 

27 V. A. Urechia, Istoria românilor, vol. I, Bucureşti, 1891, p. 126-127; Ioan-Augustin Guriţă, op. 
cit., p. 396. 

# Ariadna Camariano Cioran, Traducerile în limba greacă şi română ale „Nacazului” (Învățătura) 
Ecaterinei a II-a, în „Studii”, seria II, XI, nr. 2, 1958, p. 123-132. 

2 Al. Vianu, Consideraţii asupra caracterului activității administraţiei ruse în Ţările Române 
(1769-1774), în SMIM, vol. I, 1956, p. 236. 

% BAR, CRV 380, f. 3; loan-Augustin Guriţă, Gavriil Callimachi, p. 396. 

31 Al. Vianu, op. cit., p. 233-244. 


32 Şt. Gr. Berechet, Dreptul vechilor noştri ierarhi la judecarea mirenilor, extras din BOR, LVI, 
1938, p. 745. 
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pe ierarhi să judece şi procese de ordin civil, penal şi comercial’. Materia juridică 
bisericească era, teoretic, armonios împletită cu cea laică, aproape tot codul civil, 
penal şi comercial, intrând şi în competenţa Bisericii, după cea domnească”. Cu 
timpul, atribuţiile lor pe plan juridic s-au restrâns, iar ierarhii din Ţările Române 
judecau toate procesele de cuprins „curat canonic”, prin „dicasterie”%. În 
general, preoţii erau judecaţi direct de ierarhul locului, şi nu de un complet 
organizat sub denumirile instituţiilor deja pomenite, după care rezoluţia era 
înaintată domnului. Cu toate acestea, sunt şi cazuri în care anumite spete au 
intrat şi în competenţa lor”, clerul având şi calitatea de „mijlocitor între 
instanţele civile şi părţile în litigiu”. Dicasteria a fost privită drept organ care 
judeca problemele ridicate de divorturi”, dar şi alte abateri disciplinare! sau 
diverse procese civile“!. Instanţa arhierească judeca, în mod natural, toate 
abaterile disciplinare şi morale ale slujitorilor sfintelor altare şi ale celor care 
făceau parte din cinul călugăresc. 

Revenind la situaţia de la începutul anului 1773, după mai bine de trei ani 
de stăpânire rusească, mitropolitul Moldovei îi cerea generalului Piotr Rumeanţev 
înfiinţarea unui „Judeţ Duhovnicesc”!? ({yxosnuü Cyd, cum este pomenit în 
documentele ruseşti), după obiceiul care a fost, la care „să se caute judecätile ce 
vor fi după jalobile mirenilor asupra bisericestilor”®. Rumeantev, care avea ca 
una dintre preocupările principale şi îmbunătăţirea organizării justiţiei, i-a scris 
despre această cerere lui Alexandr Rimiskii-Korsakov, la 7 martie 1773, şi, 
considerând-o dreaptă şi întemeiată, o aprobă, însă cu condiţia ca aceasta să nu 
contravină „normelor locale și obiceiurilor cuviincioase”#, De asemenea, pentru 
apărarea drepturilor mirenilor putea fi delegat un membru al Divanului. În 
ordine, instanţele superioare de apel erau mitropolitul şi, respectiv, „Adunarea de 
obşte” a dregătorilor „bisericeşti şi mireneşti”, pentru ca hotărârea să fie luată 


33 Gh. Cront, Clericii în serviciul justiţiei, Bucureşti, 1938, p. 15 sqq. 

34 Idem, Justiţia bisericească din Moldova şi Tara Românească în secolele XIV-XVIII, în MMS, LI, 
nr. 3-4, 1975, p. 268-272. 

35 St, Gr. Berechet, loc. cit. 

3% În legătură cu aceste aspecte, v. Gh. Cronţ, Justiţia bisericească din Moldova şi Tara 
Românească, p. 258-274. 

37 Mircea Păcurariu, op. cit., p. 967; C. Erbiceanu, Note asupra istoriei bisericeşti a rominilor, 
pentru secolul al XIX-lea, în BOR, XXVII, 1903-1904, p. 1124-1125. 

3 Stelian Marinescu, op. cit., p. 810. 

39 Ibidem, p. 811. Tot aici, se găsesc şi alte detalii legate de procedura de judecată a divorturilor. 
V. şi Gh. Cronţ, op. cit., p. 350. 

40 Paul Brusanowski, Stat şi Biserică în Vechea Românie între 1821-1925, Cluj-Napoca, Presa 
Universitară Clujeană, 2010, p. 17. 

41 Gheorghe Cront, Instanfele de judecată, p. 350. 

42 Theodor Codrescu, Uricarul, VI, p. 402-406; Dumitru Stănescu, op. cit., p. 361-365. Textul a fost 
publicat parţial şi de Stelian Marinescu, op. cit., 1970, p. 800. În varianta rusească, documentul poartă 
data de 7 martie (Tudor Ciobanu, Teodor Candu, op. cit., p. 382-383, nr. 1). 

43 Theodor Codrescu, Uricarul, VI, p. 402. 

4 Tudor Ciobanu, Teodor Candu, op. cit., p. 382-383, nr. 1. 
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„după obiceiurile cele dintâi de aicea”#. Această hotărâre este pusă în aplicare, 
Rimskii-Korsakov fiind informat de instituirea „Judeţului Bisericesc” în cadrul 
Mitropoliei Moldovei, dar şi în legătură cu abuzurile care erau săvârşite de 
ispravnici, nerespectându-se rânduiala; nu doar porunca nu era respectată, ci şi 
pravilele: „slova 20, cap 21, fila 418, poronceste ca nici pre unul din cei care au 
dregătorie bisericească de la mic până la mare să nu să judece în Divanul 
lumescu. Iar de-l va trage pe unul ca acesta măcar de ar fi si cu dreptate, acela să 
va globi, încă şi pedepsit va fi, nu lasă nici pravila împăraţilor Iraclie şi a lui 
Costantin, unde poroncesc: nici episcop, sau cliric, nici călugăr, în carele ar fi 
trebuintä, sau călcare de lege să nu să judice în Divanul lumesc, ci către episcopul 
sau mitropolitul, sau către patriarhul lor”#. Astfel, s-a dorit recunoaşterea unei 
instituţii într-un nou context politic, pentru că, sub aceeaşi denumire, de „judeţ 
duhovnicesc”, a funcţionat încă din vechime, cunoscut fiind faptul că mitropolitul 
şi episcopii aveau, după cum am pomenit şi mai sus, „atribuţii judecătoreşti şi 
administrative exclusive asupra clerului din subordine (exceptând unele delicte 
penale), tot ei îndrumând şi supraveghind starea morală a credincioşilor”. 

Hotărârea luată de autorităţile ruse, la cererea celor bisericeşti din 
Moldova, nu a fost agreată de boieri Divanului, care au trimis o scrisoare prin 
care-l informau pe Korsakov că niciodată şi după niciun obicei nu a funcţionat pe 
lângă Mitropolie o astfel de judecătorie şi că „orice pricină din vechime depindea 
de cercetarea şi hotărârea Divanului”%, uneori fiind de faţă şi domnul, iar în alte 
cazuri, de Divan împreună cu mitropolitul, acesta din urmă neavând drept să 
judece nicio pricină singur“”. Boierii subliniau că nici alegerea episcopilor nu se 
făcea fără învoiala Divanului, precum nici egumeniile nu se dădeau fără acordul 
domnului ţării. Probabil, în noul context politic, boierii doreau să păstreze pre- 
rogativele judecătoreşti exclusiv la nivelul Divanului, respectiv al laicilor, în 
condiţiile în care vechile privilegii le-au fost confirmate de noua stăpânire; dar şi 
Biserica primise aceleaşi garanţii”. Nu trebuie trecut cu vederea că, în această 
perioadă de ocupaţie, se organizaseră departamentele Divanului, fiecăruia 
distribuindu-se atribuţii specifice"! | 

Scrisoarea boierilor poartä data de 14 iulie 1773; peste trei zile, dupä analiza 
raportului, generalul i-a trimis detaliile acestea lui Rumeantev, din raportul său 
reieşind că acesta din urmă ordonase propunerea unui deputat mirean, care să 
participe la toate spetele ce urmau a fi înaintate spre analiză tribunalului 


15 Theodor Codrescu, Uricarul, VI, p. 402. 


46 Aici, este vorba şi despre culegerile de nomocanoane folosite în judecata bisericească, despre 
care s-a mai scris (v., de pildă, Mircea Păcurariu, op. cit., p. 970, Gheorghe Cront, Instantele de 
judecată, p. 339-343, şi Valentin Al. Georgescu, op. cit., p. 106-120). 

17 Gheorghe Cront, Instanţele de judecată, p. 350 sqq. 

# Tudor Ciobanu, Teodor Candu, op. cit., p. 385-386, nr. 3. 

49 Ibidem. 

59 Theodor Codrescu, Uricarul, VI, p. 413-414; Al. Vianu, op. cit., p. 233. 

51 Al. Vianu, op. cit., p. 236-238. 
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bisericesc®?. Comandantul armatelor ruse din Moldova şi Tara Românească i-a 
răspuns lui Rimskii-Korsakov, căruia îi porunceşte să ceară explicati suplimentare 
de la mitropolitul Gavriil, în legătură cu „legalitatea” demersului său“, dar şi să 
cerceteze cu atenţie problema „în conformitate cu canoanele bisericeşti şi cu pri- 
vilegiile ce corespund rangului duhovnicesc specific lumii creştine”5t. Din această 
scrisoare, reiese foarte clar faptul că Rumeantev negociase cu boierii, cărora le-a 
spus că nu toate obiceiurile de dinainte de ocupaţie pot fi păstrate, subliniind că 
însăşi Biserica a suferit din pricina vechii administrații”. Acest gest al coman- 
dantului rus se încadra în dorinţa lui ca toate hotărârile să fie luate „cu sfatul 
comun al boierilor existenţi”56, generalul Rimski-Korsakov având în sarcină şi 
supravegherea şi activitatea Divanului. Este limpede că s-au purtat mai multe 
discuţii, cerându-i-se şi mitropolitului argumente în acest sens. Pe de altă parte, 
Rumeantev avea tot interesul ca lucrurile să rămână măcar în linii mari aşa cum 
le-a găsit, imbunätätind bunul mers al instituțiilor statului“. 

Mitropolitul a trimis o nouă scrisoare, ca răspuns la „raportul ce au dat 
d(umnea)lor boierii Divanului înpotriva apărărei mele, ce am fost raportuit pentru 
orânduiala Duhovnicescului judeţ”5. El aduce argumente din ,nearaoa împă- 
ratilor Iraclie şi Constandin” şi din cea a lui „chir Alecsi Comnino”, pledând 
pentru necesitatea unui astfel de tribunal bisericesc, subliniind greşelile funda- 
mentale care au stat la baza refuzului boierilor de a accepta o astfel de instituţie: 
„dumnealor boierii cu gresalä si prin nestiintä au arătat luminatului, cum că n-au 
fost niciodată obiceiul acesta a judeţului bisericesc, căci eu nu în deșert am făcut 
îndrăzneală ca aceasta către luminatul. Privileghiile domnilor arată curat că au 
făcut cercetare ce judetu să cade a giudeca pre cei bisericești și au aflat cum că 
județul bisericesc, precum anume hotărăsc și pravilile bisericeşti, cum si cele 
politicesti a împăraţilor”?. Îi trimite şi dovezi documentare în legătură cu acest 
privilegiu pe care domnii Moldovei le dăduseră, după pravile, cu sfat de obşte, 
ierarhilor, ca toate pricinile duhovniceşti să fie judecate de ei, în afară de crimă 
(lată, am trimis către mărie ta şi privilieghiile domnilor Moldovei date după 
hotărârea dumnezeeştilor pravile cu sfat de obştie, după care vei înţelege măria 
ta, că numai cei duhovniceşti să cade ca să să judece de judeţul bisericesc, ce încă 
si näimitii lor, pentru toate pricinile de judecată, osăbit numai de moarte de om, 


52 Tudor Ciobanu, Teodor Candu, op. cit., p. 387, nr. 4. 

53 Ibidem, p. 387-388, nr. 5. 

54 Ibidem. 

55 Scrisoarea este trimisă din Valerioaia, nu din „Vallecioaie”, localitate neidentificată de editori. 
Acolo era organizat lagărul de la Ialomiţa (v. Al. Vianu, op. cit., p. 234, nota 1). 

56 Ibidem, p. 236. 

57 Într-o scrisoare din 1769, legată de necesitatea păstrării aceleiaşi organizări juridice în 
Moldova, preciza că „la începutul cuceririi unui popor nu se cuvine a distruge, având în vedere că 
toate lucrurile nou introduse de cuceritori vor fi suportate greu” (L. T. Boga, A doua ocupaţie 
rusească a Țărilor Române după Arhiva Ministerului de Justiţie din Moscova, Chişinău, 1930, p. 1). 

58 Theodor Codrescu, Uricarul, VI, p. 404-406. 

59 Tudor Ciobanu, Teodor Candu, op. cit., p. 388-391, nr. 6. 
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care greşală a morţii să cade a o cerceta judeţul mirenescu”*?). Se făcea, fireşte, 
referire, la hrisovul din 24 februarie 1649, emis în timpul domniei lui Vasile 
Luput!, Vlădica Gavriil cerea ca judecata să fie dată mitropolitului ţării şi 
episcopilor. De asemenea, arhiereul aduce şi argumentul că „şi în părţile ce sînt 
supt stăpânirea turcească să întăreşte pronomia aceasta a județului Bisericii 
noastre”ć?, situaţie pe care el o experimentase pe vremea păstoririi ca mitropolit 
al Salonicului, cunoscând aceste realităţi şi în urma şederii la Constantinopol, în 
slujba patriarhului ecumenic‘*. 

Mai există un astfel de raport, în câteva puncte, pentru care nu avem o 
dată; s-ar părea că au fost ataşate aceluiaşi document. Se aducea la cunoştinţă că 
„mitropolitul ţării, când se afla aicea la Iaşi, de-a pururea era la Divan, împreună 
judecător cu boierii, şi când nu era la Iaşi, se afla vechilul său la judecăţi“; 
asemenea şi când făcea domnul Divan de judeca însuşi domnul, cu toţi boierii, 
trebuia neapărat ca să fie la acel Divan şi mitropolitul sau vechilul său”$5. Acest 
aspect, binecunoscut, de altfel, este atestat de numeroase mărturii, observabil, mai 
ales, în relatările despre modul în care ierarhul principal al ţării trebuia să-i fie 
domnului alături, „citind pravila şi lămurind pe domn şi pe boierii din Divan”. În 
acelaşi raport, sunt aduse în discuţie şi anaforalele şi cărţile de judecată păstrate, 
arătându-se că nu doar în cazurile ce ţineau de competenţa bisericească, precum 
şi spetele în care cei din tagmă se judecau cu mirenii (care în mod inechivoc se 
analizau de instanţa eclesiastică), ci şi unele spete „politiceşti se cerca din porunca 
domnului la Mitropolie, de cătră Mitropolitul împreună cu boierii”. În legătură 
cu acest aspect, chiar din a doua jumătate a veacului al XVIII-lea, avem mai multe 
mărturii despre ierarhi care au judecat tot felul de procese prin delegaţie 
domnească, chiar şi cazuri de ultimă instanţă, În cazurile în care un cleric era 
judecat la Divan, aceasta se petrecea în prezenţa chiriarhului ţării, iar în 
procesele din eparhii erau implicaţi episcopii şi protoiereii?0. Atunci când unul din 
membrii clerului sau cinului monahal era judecat la Divan, aceasta se întâmpla 
doar pentru că era mitropolitul prezent. Iar în ţinuturile din afara jurisdicției 


60 Ibidem. 

61 Episcopul Melchisedec, op. cit., p. 117-120. 

62? Theodor Codrescu, Uricarul, VI, p. 404-406; Tudor Ciobanu, Teodor Candu, op. cit., p. 388-391, 
nr. 6. 

63 În Imperiul Otoman, Dicasteria patriarhală avea competenţa de a judeca doar pricinile legate 
de moşteniri şi căsătorie. Patriarhul şi ceilalţi ierarhi erau judecaţi de Divanul sultanului, dar după 
ce situaţia fiecărui caz era discutată de către Sinod. 

* Theodor Codrescu, Uricarul, VI, p. 403, punctul A. 

65 Ibidem, punctul B. 

66 Ibidem. 

67 Ibidem, punctul C. 

63 Ibidem. 

© Ibidem, punctul D. 

70 Ibidem, punctul E. 
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mitropolitane, episcopii sau protopopii erau cei care aveau această competenţă”!. 
Aceste subpuncte erau susţinute prin trimiterea la pravile, cărora „să cade ca să se 
supuie cei ce sunt şi să numesc creştini''?. Aşadar, când au început discuţiile 
pentru a se pune bazele unui tribunal bisericesc de judecată, existenţa acestuia se 
baza atât pe „pravilele bisericeşti”, cât şi pe cele „politiceşti” şi pe „nearalele 
pravoslavnicilor împărați”? 

La 22 august 1773, boierii din Divan, în urma ordinului comandantului rus 
Rumeantev şi după lămuririle legate de temeiurile înființării unei astfel de 
instituţii distincte, în contextul unei noi „orânduiri politiceşti”, hotărăsc 
înfiinţarea „Duhovnicescului Giudet”, o instituţie care „are aşezarea sa pe obi- 
ceiurili vechi şi pe pravelile bisericești”, la acestea adăugându-se şi hotărârile 
domnilor de dinainte şi canoanele sfinţilor părinţi”. Se rânduieşte ca Ioan 
Cantacuzino să fie cel care va lua apărarea mirenilor la procese”. 

Această neînțelegere iscată între boieri şi autoritatea eclesiastică poate să 
lase nişte semne de întrebare în continuare. „Concesiile” făcute de Rumeanţev 
mitropolitului veneau într-un context destul de tulbure după ceea ce s-a întâmplat 
la Focşani”? şi Bucureşti, când nu s-a pus în discuţie nicio prevedere cu privire la 
schimbarea statutului Moldovei şi Țării Românești’. La Bucureşti, prin elaborarea 
unui articol de către Alexei Mihailovici Obreskov, aveau să se stabilească noile 
coordonate ale raporturilor cu turcii, care nu erau altceva decât „sinteza unor 
invocări ale unor stări de fapt şi de drept ce existau înainte de venirea la domnie a 
lui Nicolae Mavrocordat”??. În acest context, Rumeantev (la 25 ianuarie 1773) şi 
Obreskov (la 9 februarie) i-au scris mitropolitului, căutând să îl convingă de faptul 
că țarina nu se va abate de la cele făgăduite*. | 

Această rezistenţă a boierilor, care s-a dovedit fi sterilă, trebuie legată si de 
ponturile pe care le-au trimis țarinei în iarna dintre 1769 şi 1770, acestea oferind 
un răspuns destul de limpede. Dintre cei 12 boieri membri ai stării celei dintâi 
care trebuiau să conducă ţara, şase urmau „să cerceteze şi să hotărască numai 


71 Ibidem. 

72 Ibidem, p. 403-404, punctul F. 

73 Joan V. Covercă, Aplicarea Pravilelor, în ST, seria a II-a, XIII, nr. 7-8, 1961, p. 482-483, 

74 Tudor Ciobanu, Teodor Candu, op. cit., p. 391-393, nr.7. 

75 Ibidem. 

76 Ibidem. 

77 Acte şi documente relative la istoria renașterii României, publicate de Dimitrie A. Sturdza şi C. 
Golescu-Vartic, vol. 1, 1391-1841, Bucureşti, 1900, p. 147-149; G. Bezviconi, Contribuţii la istoria 
relaţiilor româno-ruse, Bucureşti, Editura Academiei, 1962, p. 157. 

78 Andrei Oțetea, Scrieri istorice alese, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1980, p. 107; Leonid Boicu, 
Geneza chestiunii române ca problemă internaţională, laşi, Editura Junimea, 1974, p. 32-33. 

79 loan-Augustin Guriţă, Gavriil Callimachi, p. 387-388. 

% Jon Eremia, Înaltul cler din Moldova în anii 1768-1791: între Rusia ortodoxă şi Imperiul Otoman 
islamic, în vol. Biserica Ortodoxă din interfluviul pruto-nistrean (1813-2013), Simpozion științific 
international (14-15 octombrie 2013), coordonat de Octavian Moșin şi Ion Gumenâi, Chişinău, 2013, p. 18. 
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judecätile”#!, De asemenea, la ţinuturi, unul sau doi, respectiv, patru boieri aveau 
în sarcină judecarea proceselor. Oamenii Bisericii nu erau direct implicaţi, ci doar 
se specifica faptul că „între judecătorii ce vor fi atât la Iaşi, cât şi la alte târguri şi 
ținuturi, să fie câte un pravilar sau din partea politicească sau din partea 
bisericească, om cu ştiinţă din destul la hotărârea pravililor, ca toate judecätile să 
se hotărască după dreptate pe pravili”#. De asemenea, toate obiceiurile 
pământului trebuiau să fie alăturate pravilelor şi învățăturilor împăraţilor şi ale 
altor legiuitori şi acceptate ca un cod întărit de țarină. Rolul principal în noua 
organizare l-ar fi avut boierii; or, administraţia eclesiastică, militantă pentru 
cauză, pierdea din vechile privilegii, din statut şi din venituri... 

Cât priveşte instituţia înfiinţată, chiar dacă nu se ştie cât a funcţionat în 
această formă, se poate deduce că, până la sfârşitul perioadei de ocupaţie, reve- 
nirea Moldovei şi Ţării Româneşti sub „jugul turcesc”, în realităţile „capi- 
tulatiilor”, a făcut ca instituţiile să-şi reia activităţile în forma de dinainte. În 
gramatele de instalare pentru scaunele vacante din această perioadă se găseşte şi 
precizarea că noul titular al unei eparhii avea, printre drepturile sale spirituale şi 
materiale, şi pe cel al „cercetării şi judecării” problemelor bisericesti®3. Ierarhii 
cunoşteau, atât prin natura funcţiei şi responsabilitätii lor, cât si din calitatea lor 
de conducători ai „completelor de judecată” care funcționau în eparhii, neorân- 
duielile din viaţa Bisericii, excepţiile si abaterilesf, aplicând, după caz, cele impuse 
de canoane, dar şi iconomias5. 

În 1776, Grigorie al III-lea Ghica a hotărât ca instanţele de judecată 
bisericeşti să fie separate de cele laice. Din documentele care s-au mai păstrat, se 
observă cum judecăţi care erau de competenţa lor erau făcute de ierarhi sau 
protopopi. După obicei şi pravile, clericii au fost judecaţi până în veacul 
al XIX-lea de episcopi, iar în cazuri mai grave, de mitropolit, uneori în sinod. 

Însă termenul de dicasterie, generic, aşa cum l-au folosit specialiştii în 
istoria dreptului pentru a desemna instituţia de judecată a Bisericii, va apărea în 
documente în vremea următoarei ocupaţii ruseşti, în ultima parte a veacului al 
XVIII-lea$, respectiv cea din timpul războiului ruso-turc început la 1787, fiind 
pomenită şi la 1790, aşa cum a arătat şi profesorul Petronel Zahariuct?. De 
asemenea, o altă mărturie este din 1 septembrie 1791, într-un document în care se 


81 Corespondenţii cu Rusia, p. 202. 

52 Ibidem, p. 204. 

83 Condica de hirotonii a Moldovei, publicată după original de N. Iorga, în BCIR, nr. 3, 1924, p. 18- 
20, nr. XIII. 

# Stelian Izvoranu, Antim Ivireanul sfătuitor si îndrumător pentru preoți si duhovnici, în BOR, 
LXXXIV, nr. 9-10, 1966, p. 978-979. 

% Gheorghe Cronţ, Iconomia în Dreptul bisericesc ortodox, în BOR, LV, nr. 7-10, 1937, p. 417-448. 

% Episcopul Melchisedec, op. cit., p. 295-296. 

#7 Gheorghe Cronţ, Instanfele de judecată, p. 354-359. 

88 Ibidem, p. 352. 

# Petronel Zahariuc, op. cit., p. 67. 
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precizează că Divanul Moldovei arăta care este venitul anual al Mitropoliei, după 
ce Ambrozie Serebrenicov, arhiepiscop „Ecaterinoslavii şi Tauricescului Hersonis 
şi titor locului exarhiei Mitropoliei Moldaviei”, arătase o scrisoare de la 
Cămărăşia Ocnei directionatä către „Duhovniceasca Dicasterie””. Începând cu 
veacul al XIX-lea, mitropolitul Veniamin Costachi organizase la rândul său o 
„Judecătorie Duhovnicească””! funcţională, cu scopul „să introducă şi să 
promoveze disciplina în Biserică”, dar care avea să fie transformată de exarhul 
Gavriil Bănulescu-Bodoni în consistoriu pentru care trebuiau numiţi „consilieri 
din clerul local cel mai de frunte”. Astfel, după ieşirea din scaun a mitropolitului 
Veniamin, în 1808, la laşi, a fost transformată „Judecătoria duhovnicească”, 
întemeiată de el în „Consistorie duhovnicească”. 

Astfel, în anii 1808-1810, au fost (reorganizate în Moldova şi, respectiv, în 
Muntenia două dicasterii, prin grija aceluiaşi exarh. Vorbim despre o „reformare” 
a unei instituţii preexistente”, după modelul consistoriilor şi dicasteriilor din 
Rusia’. În timpul aceluiaşi arhipăstor, se întemeiază, tot după model rusesc, şi 
Cantora%/Cancelaria mitropolitană”. Tot atunci s-a generalizat procedura scrisă. 
În gesturile şi dispoziţiile lui Gavriil Bănulescu-Bodoni s-a interpretat intenţia sa, 
la comanda autorităţilor care-l susțineau, de a pregăti Biserica din ambele 
Principate spre a fi absorbită de ruşi”. Observăm, aşadar, că în timpul fiecărei 
perioade de ocupaţie problema justiţiei a fost în atenţia comandanților. 

Dacă pentru Moldova unele dintre documentele privitoare la activitatea de 
la începuturile acestei instituţii, în forma de la începutul veacului al XIX-lea, s-au 
pierdut şi nu se cunosc multe detalii legate de aceste aspecte, informaţiile 
provenite din Tara Românească pot fi considerate foarte utile şi pentru a înțelege 
situaţia din Mitropolia Moldovei, mai ales că, de mai multe ori, se face referire la 


% Joan Caproşu Documente privitoare la istoria oraşului laşi, Acte interne, vol. IX (1781-1795), 
Iaşi, Editura „Dosoftei”, 2007, p. 31-32, nr. 31. 

91 Daniel Niţă-Danielescu, Preotimea de mir în Moldova la începutul veacului al XIX-lea, in ASUI, 
serie nouă, tom. IX, „Teologie”, 2004, p. 368-369. 

92 Iorgu D. Ivan, Mitropolitul Veniamin Costachi în lumina canoanelor, în BOR, LXV, nr. 1-3, 
1947, p. 96. Veniamin Costachi a fost privit ca unul dintre organizatorii de seamă ai dicasteriilor 
bisericeşti din Moldova. 

% Theodor Codrescu, Uricarul, XV, laşi, 1889, p. 238-243. 

% C[onstantin] Efrbiceanu], Documente inedite privitoare la istoria naţională politică şi 
bisericească, în BOR, XVI, nr. 5, 1892, p. 313-318. 

95 Idem, Documente privitoare la istoria Bisericii Române, în BOR, XXV, nr. 8, 1902, p. 701. 

% A se vedea şi I. S. Berdnikov, Curs de drept bisericesc, tradus de Silvestru Bălănescu, Bucureşti, 
1892, p. 93. În Rusia, Cantora era instituţie care avea în subordine instutiile din vremea Patriarhiei, 
fiind în directa coordonare a Sfântului Sinod. La noi, de-a lungul timpului, instituţia a funcţionat cu 
denumirea de Cancelarie mitropolitană (C. Erbiceanu, Note asupra istoriei bisericeşti a românilor 
pentru secolul al XIX-lea. Urmare, în BOR, XXIX, nr. 4, 1905, p. 496). 

97 C[onstantin) Efrbiceanu], Material pentru dreptul bisericesc român. Câteva cuvinte asupra 
administraţiei bisericeşti pe timpul Zaverei (Eteriei) 1821, în BOR, XVII, nr. 1, 1894-1895, p. 46. 

% Idem, Câteva cuvinte asupra Mitropolitului Gavriil Bănulescu, fost în două rânduri mitropolit la 
Moldova în Iaşi, la 1792 şi 1808-1812, în BOR, XXVII, nr. 8, 1904, p. 844. 
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faptul cä ambele tribunale bisericesti fuseserä organizate asemänätor. Acestea 
erau formate din patru arhimandriti sau protopopi, un mirean logofăt si mai multi 
grefieri, „pe cât va cere trebuinta, după împresurările trebilor””, judecând pe 
clerici şi mireni pentru probleme de natură civilă. Judecata acestora se făcea sub 
supravegherea mitropolitului, care aproba orice hotărâre. Acest consistoriu se 
supunea însă şi Dicasteriei exarhale („Dicasteria exarhatului moldo-românesc”1%), 
având datoria de a împlini toate poruncile venite de acolo!!. La Bucureşti, 
„Consistoria” avea nevoie de patru camere, una pentru judecători, una pentru 
grefieri, a treia pentru arhivă, iar ultima pentru slugi şi cei închişi!%2. Programul 
era unul bine stabilit!%, aşa cum era organizat şi întregul proces de judecată!%. 
Aceleaşi disciplină şi program de lucru erau impuse şi în urmă cu patru decenii, 
în vremea ocupaţiei ruseşti dintre 1769 şi 1774105. 

Arhiereul Gavriil, exarh, mitropolit şi cavaler, la 21 inuarie 1810, a spe- 
cificat Divanurilor din cele două Principate că dicasteriile bisericeşti trebuie să fie 
considerate ca tribunale civile!%, porunca fiind dată în urma ordinelor împărăteşti 
pe care le primise pentru administrarea Principatelor şi organizarea acestor insti- 
tutiil®, De asemenea, la 27 septembrie 1811, „Exarhiceasca Dicasterie a 
Moldovlahiei” s-a pronunţat în legătură cu organizarea ,Duhovnicestii 
Consistorii”, ambele funcţionând după modelul celor din eparhiile Bisericii Ruse. 
La iniţiativa exarhului, s-a dat poruncă ca membrii clerului să nu fie judecaţi în 
procese civile de către judecători laici, ci clericul învinuit să fie chemat la pro- 
topop, acesta să asiste la judecata civilă, iar executarea sentinţei să se facă tot de 
către protopop. S-a alcătuit şi un regulament pentru „duhovniceasca consistorie a 
Mitropoliei Moldaviei”, adică „în ce chip are să urmeze consistoria în pricinele ce 
vin”1%, Sunt reduse cauzele de desfacere a căsătoriei la cinci: rudenia, curvia, 
dubla căsătorie, fuga şi condamnarea „veşnică”, în afara acestora hotărându-se a 
nu se primi nicio jalbă. De asemenea, toate hârtiile, care intrau la judecată, 
trebuiau bine organizate, după regulă, şi arhivate. Printre altele, se pruncea ca 


% Ibidem, p. 314, nr. IV. 

100 Această dicasterie exarhală analiza probleme administrative şi canonice de pe teritoriul 
Moldovei şi Țării Româneşti, respectiv situaţia unor înalți clerici scoşi din scaune sau ,rätäciti” prin 
Principate (Nicole Dură, Noi descoperiri privind viaţa şi activitatea episcopului Sofronie Vraceanschi, 
1739-1813, în patria sa adoptivă -Ţara Românească, în BOR, CVIII, nr.7-10, 1989, p. 191). 


101 Cfonstantin] Efrbiceanu], Documente inedite privitoare la istoria naţională politică si 
bisericească, p. 315, nr. VHI. 


102 Ibidem, p. 314, nr. V. 

103 Ibidem, p. 314, nr. VI. 

104 Ibidem, p. 314-315, nr. VII; Mircea Păcurariu, op. cit., p. 970-972. 

105 Al. Vianu, op. cit., p. 236. 

1% Gh. M. Ionescu, Biserica Ungrovlahiei în timpul ocupaţiei ruseşti, în BOR, s. III, XLVII, nr. 3, 
1930, p. 209. 

107 Cfonstantin] Efrbiceanu], Documente inedite privitoare la istoria naţională politică şi 
bisericească, p. 315. 

19 Theodor Codrescu, Uricarul, XV, p. 238-243. 
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„nici un feli de pricini care se ating de judecata cea politicească să nu se 
primească. Cum şi din protivă, niciu un feliu de pricină ce se atârnă spre 
duhovniceasca cercetare şi judecată, să nu se triimatä la judecata cea 
politicească”!%. Au existat tensiuni, din pricina faptului că la acest tribunal 
bisericesc au ajuns şi multe dintre judecätile civile, ceea ce nu a convenit deloc 
Divanului. 

Trebuie amintit aici şi faptul că, la Iaşi, în anul 1808, exarhul Gavriil a 
tipărit o broşură care cuprinde instrucţiuni bisericeşti, în finalul căreia se găseşte 
o notă din care aflăm cât luau protopopii la judecarea cazurilor pe care le aveau în 
competenţă!!0. Este reprodusă copia de la 1810 de la întâiul Divan şi Comitet, 
referitoare la cum erau trataţi preoţii care aveau diferite probleme, de către 
ispravnici!!!. Se precizează că, dacă un mirean avea un litigiu cu un cleric, la 
judecata dintre ei trebuia să participe un protopop. La 30 septembrie 1812, a fost 
fondată Dicasteria Chişinăului, pentru partea ruptă din trupul Moldovei'!?, cu 
aceleaşi rigori precum cele impuse în timpul ocupaţiei!!?. Activitatea acelei 
instituţii, în cadrul noii eparhii!"*, urma să fie adaptată „Regulamentului duhov- 
nicesc” din toată Rusia, precum şi dispoziţiilor şi rezoluţiilor Sinodului Bisericii 
Ruse!15, Dicasteria devine biroul administrativ central al eparhiei, ocupându-se şi 
de de problemele ce ţineau de instruirea preoţilori!€. 

După 1812, în Moldova şi Tara Românească, se întâlnesc în documente 
instituţiile de judecată atât cu denumirea de „Consistoriu” sau „Consistorie”!!7, 
cât şi cu cea de „Dicasterie”, cu precizarea că, în timpul Regulamentului Organic, 
au fost instituite consistorii pe lângă fiecare eparhie şi o Dicasterie pe lângă 
Mitropolie!18, fiecare având competenţe specifice: pentru pricini legate de căsă- 
torii şi, respectiv, pentru disciplina clerului!!?. După 1840, cele două instituţii cu 


109 Ibidem; V. A. Urechia, Istoria românilor, vol. X, partea B, Bucureşti, 1902, p. 352-354: „cinstita 
consistorie nu are a se mai amesteca la pricini de judecăţi politiceşti”. 

110 Datoria şi stăpânirea blagocinilor şi a protopopilor, laşi, 1808 (v. Bibliografia românească veche, 
1508-1830, tomul II, 1716-1808, alcătuit de Ioan Bianu şi Nerva Hodoş, Bucureşti, 1910, p. 525-526, nr. 
736); a fost tipărită după ediţia (rusească şi românească) din 1791 (cf. ibidem, p. 340-341, nr. 544). V. 
şi Mihail Ceachir, Datoria și stăpânirea blagocinilor, adecă a privighitorilor pentru buna orânduială, în 
RSIAB, vol. XVI, Chişinău, 1925, p. 112-120. 

111 În această perioadă, Dicasteria exarhală a realizat şi recensământul preotimii din Moldova 
(Const. N. Tomescu, Ştiri catagrafice din Bisericile Principatelor, în AB, IV, nr. 3, 1932, p. 206). 

112 Idem, Mitropolitul Gavriil poruncește Dicasteriei Exarhiceşti să ia cuvenitele măsuri în legătură 
cu înfiinţarea noii eparhii a Chişinăului şi Hotinului, în AB, 1, nr. 3, 1929, p. 37-38; V. A. Urechia, op. 
cit., p. 459-460. 

113 St, Berechet, Scoalele bisericeşti din Basarabia, in BOR, seria II, XLI, nr. 6, 1923, p. 435. 

114 Const. N. Tomescu, Înființarea Episcopiei Chişinăului şi Hotinului (1813), în AB, I, nr. 1, 1929, 
p. 32-42; nr. 2, p. 31-53; nr. 3, p. 3 1-38, nr. 4, p. 7-23. 

115 Paul Brusanowski, op. cit., p. 16. 

116 Şt. Berechet, op. cit., p. 434. 

117 Joan F. Stănculescu, op. cit., p. 530-531. 

118 M, P., Biserica Ortodoxă si cultele străine din Regatul Român, in BOR, XXIX, nr. 1, 1905, p. 88. 

119 Gheorghe Cronţ, Instanţele de judecată, p. 354. 
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aceste denumiri şi cu atribuţii distincte (consistoriile preluând exclusiv „procesele 
bisericeşti, de natură confesională”!%) vor funcţiona după noua legiuire 
bisericească!2!, până la desfiinţarea lor, în 1865, când a fost promulgat Codul 
civil!?2. Arhivele păstrate ale Dicasteriei şi Consistoriului conţin multe documente 
referitoare la această problemă!” dar şi în legătură cu diatele, foile de zestre şi 
executările testamentare!?4. De asemenea, Duhovniceasca Dicasterie a Mitropoliei 
Moldovei emitea şi documente de numire în diferite funcţii la bisericile de pe 
cuprinsul eparhiei!?5. Multe cazuri de divorţ erau delegate de mitropolit 
Dicasteriei!?6, în responsabilitatea clericilor intrând şi înregistrările privitoare la 
„starea civilă”!77. 

Închei prin a sublinia că Regulamentul Organic a adus cu sine noi reforme 
în chestiunea instanţelor bisericeşti!?8, cărora le rămâne în seamă doar chestiunile 
bisericeşti, cele civile trecând în seama instanţelor civile!??. La 16 septembrie 1831, 
Pavel Kiseleff l-a întrebat pe Neofit al II-lea (Geanoglu) despre ceea ce este de 
făcut atunci când un episcop sau mitropolit ar fi vinovat de lucruri politice şi 
bisericeşti. Vlădica a spus că mitropolitul sau episcopul respectiv nu poate fi 
judecat decât de cei din tagma sa şi din aceeaşi treaptă!%. Alte vremuri, aceleaşi 
obiceiuri! 

Încercările de reformare, adaptare şi păstrare a vechilor instituţii şi obi- 
ceiuri, în timpul ocupatiilor militare ruseşti din Moldova, s-au răsfrânt şi asupra 
Bisericii. Cazul „tribunalelor bisericeşti” sau „dicasteriilor” este unul relevant 


120 Paul Brusanowski, loc. cit, 

121 M. P., loc. cit. 

122 La cea vreme, în contextul discuțiilor privitoare la noile rânduieli, s-a pus şi problema 
abuzurilor săvârşite de-a lungul timpului în pricinile de divorţ (,despärtirile căsniceşti”). V. Niculae 
Şerbănescu, 150 de ani de la naşterea lui Alexandru Ioan Cuza, în BOR, LXXXVIII, nr. 3-4, 1970, p. 
356. Toate „dosarele căsniceşti” care se aflau încă în curs de cercetare la dicasterii au fost trecute în 
judecata tribunalelor civile (ibidem, p. 382). În legătură cu activitatea Dicasteriei Mitropoliei 
Moldovei, în prima jumătate a secolului al XIX-lea, v.: Constantin Butureanu, Constantin Ciudin, 
Colectiune de diferite deslegări şi instrucțiuni emanate din timp în timp în ramul spiritual de la 
Mitropolie şi dicasteriul său, partea I, Iaşi, 1864. 

123 Şerban Ionescu, Codul civil şi problema divorțului, în BOR, LXII, nr. 1-3, 1944, p. 31. 

124 C[onstantin] E[rbiceanu], Material pentru dreptul bisericesc român, p. 46; Mircea Păcurariu, 
op. cit., p. 970. 

125 BAR, Documente istorice, CLXXXV/144. 

12 Mircea Păcurariu, Dicasteria, p. 969 

127 Gh, Penculescu, M. Anghene, Regimul juridic al actelor de stare civilă, Editura Științifică, 
Bucureşti, 1958, p. 12-13. 


128 Joan V. Covercă, Legi bisericeşti cu privire la cler în veacul al XIX-lea până la Cuza vodă, în 
BOR, LXXVII, nr. 5-6, 1960, p. 506, 509. 

1% „Mitropolitul şi episcopii eparhioti vor avea în Dicasteriile lor pururea a judeca despre toate 
pricinile bisericeşti şi duhovniceşti, fără a se putea vre o dată atinge de pricinile politiceşti, nici de 
acele care s-ar găsi amestecate cu cele duhovniceşti” (C. Erbiceanu, Note asupra istoriei bisericeşti a 
românilor pentru secolul al XIX-lea, in BOR, XXIX, nr. 2, 1905, p. 153) 


1% Idem, Documente inedite privind istoria naţională, politică şi bisericească a românilor, în BOR, 
XVII, nr. 7, 1893, p. 482-484. 
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pentru ceea ce a însemnat dimensiunea juridică în planurile comandanților de oști 
care au guvernat Principatele, în procesul de articulare a unor instituţii specifice. 
Se poate observa clar faptul că, din vremea ocupaţiei începute în 1769 şi până la 
Regulamentele Organice, ruşii s-au concentrat asupra acestor organisme de 
judecată eclesiastică, de fiecare dată existând dorinţa de a eficientiza activitatea 
acestora. Relevantă pentru politica de ,absorbtie” prin Biserică este situaţia din 
Basarabia, acolo unde fostul exarh al Principatelor avea să organizeze o eparhie 
după modelul rusesc!3, Aceasta este, însă, o altă pagină din istoria românilor şi a 
credinţei lor din jumătatea răsăriteană a vechii Moldove... 

Aceste aspecte legate de încercarea de modernizare a instituţiilor care au 
funcţionat pe lângă cele eclesiastice trebuie urmărite, în primul rând, prin analiza 
jurisprudenţei. Din păcate, pierderea unui număr impresionant de documente 
care au făcut parte din fondul vechi al Dicasteriei a şters o pagină importantă de 
istorie socială şi eclesiastică. 
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Pecetea Dicasteriei Mitropoliei Moldovei (1826)!*2 


131 Relevante pentru înțelegerea activității instituțiilor de disciplină ecleziastică din Basarabia 
sunt documentele acestora, multe publicate de Constantin Tomescu, cu titlul Diferite ştiri din Arhiva 
Consiliului eparhiei Chişinău, în AB, anii IV-X, 1932-1938. 

132 BAR, Documente istorice, CLXXXV/144. 
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Trecerea la cele veşnice 


a mitropolitului Iacov Stamati şi taina unei pietre funerare 


ice 
Daniel NIŢĂ-DANIELESCU 


Atunci când intri în curtea Catedralei mitropolitane din Iași și te hotărăști 
să treci pragul Mitropoliei Vechi, pusă încă de la ctitorire sub ocrotirea Sf. Mare 
Mucenic Gheorghe şi aflată astăzi cumva mai la o parte, discretă si ferită parcă de 
privirile tuturor, trebuie să päsesti mai întâi în pridvorul acum deschis, pentru a-ţi 
putea îndrepta apoi privirea spre marea poarta din aramă ce străjuiește intrarea în 
biserică. Totuși, înainte de a pătrunde în naos, fie şi măcar în treacăt, atenţia îţi va 
fi atrasă de patru lespezi funerare, vegheate de lumina tăcută a candelelor mereu 
aprinse. Ornamentate cu însemne arhiereşti și încadrate de chenare cu motive 
impuse de bunul gust al epocii în care au fost realizate, ele rețin în inscripţii 
săpate îngrijit, cu litere majuscule ce încă pot fi deslușite, putinul ce se va fi dorit 
semnificativ din multele întâmplări ale vieților celor al căror mormânt îl 
străjuiesc. O privire mai puţin grăbită îndreptată spre una dintre lespezile 
funerare ar putea atrage în mod deosebit atenția. Este cea care închide mormântul 
lui Iacov Stamati, fostul mitropolit al Moldovei si Sucevei dintre anii 1792-1803. 
Pe blocul de marmură sunt reprezentate însemnele arhieresti - mitra, cârja şi 
paterita —, iar dedesubt, într-un spațiu generos, încadrat de un chenar cu motive 
florale realizate îngrijit, cu atenţie pentru detalii și impresie vizibilă încă de 
naturalete și prospeţime, este dispus în șiruri drepte următorul text: 


„Supt această marmură, aliasă dintr-alte, să odihneşte trupul mitropolitului Iacov 
Stamate, carele la anul 1749 în lume s-au născut și la anul 1764, april 3, călugăr 
s-au făcut şi în urmă dichiu Sfintei Mitropolii vrednic au stătut, pănă cându, la anul 
1782, dechemvrie 16, episcop la Huş s-au suit. Pre carele milostivul (Dumnezeu), 
Acel Preaînalt, la anul 1792, iunie 21, la Scaonul Mitropolii l-au înălțat; carile în 
curgere de 21 de ani ce au păscut turma Lui, cu bunătate săvârșit-au multe 
trebuincioase zidiri la Huş, la Neamţu și la las, precum la toți place. La mart(ie) 9, 
1803, au împlinit ce după lume obştiască datorie, cu toată cinste sa, într-a 
Moldaviei Sfăntă Mitropolie, precum vom urma şi noi, cești rămași în lume. 
Primește, Doamne, sufletul său la cerescul Tău bine, toți de obște ne rugăm zicând 
(Dumnezeu) să (il) ierte, ca și pe noi, păcătoşii, după faptele noastre să nu ne certe”. 


Ceea ce atrage aproape imediat atenţia este absenţa cuvântului 
„Dumnezeu” (subinteles și transcris mai sus între paranteze; este evident că nu 
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lipsea la început, atunci când cuvintele au fost săpate în piatră). De-a lungul 
vremii, editorii inscripţiei, la fel ca oricare cititor, l-au subinteles și ei, întregindu-l 
în mod tacit!. Trebuie observat că nu poate fi vorba doar de o degradare datorată 
intemperiilor, ori accidentală, pentru că urmele martelării (realizate cu atenţie și 
insistenţă, cel mai probabil cu dalta) se disting cu multă claritate până astăzi... În 
chip firesc vin întrebările: cine şi de ce, când, în ce împrejurări și ce anume s-a 
dorit să se transmită prin acest gest de impietate si necuviintä? 


Războiul și pacea în Ţările Române la sfârşitul secolului 
al XVIII-lea. Înălţarea la scaunul mitropolitan 
a episcopului Iacov Stamati 


Despre întâmplările vieţii mitropolitului Iacov s-a scris, poate încă insu- 
ficient, uneori prudent si alteori prea grăbit, pentru a putea înţelege deplin și fără 
echivocuri consecinţele unora dintre iniţiativele și deciziile luate de dânsul în anii 
de călugărie și de arhierie. Câteva repere, foarte succinte le aflăm din inscripţia de 
pe lespedea de marmură; ele urmează destul de fidel celor menţionate pe tabloul 
mitropolitului, realizat încă din timpul vieţii sale (și datat 11 februarie 1797), de 
veridicitatea cărora mai greu ne putem îndoi, fiind consemnate sub ochii lui și e 
de presupus că potrivit dorinţei sale?. 

Se consemnează că viitorul mitropolit s-a născut la 24 iunie 1749 şi a intrat 
în cinul monahal foarte devreme, la 3 aprilie 1764, pentru ca iarăși repede să fie 
înălțat la o slujire mai înaltă, la Iași, peste tot remarcându-se prin vrednicie (si 
este semnificativ că aceasta este pomenită după trecerea lui la cele veşnice). 
Cercetările acumulate de-a lungul anilor mai adaugă că Iacov era român, din 
ținutul Bistriţei transilvane și înrudit cu Sf. Pahomie de la Gledin, fostul stareţ al 
marii lavre de la Neamţ și ctitor al Pocrovului, episcop al Romanului și exarh al 


1 N. Iorga, Inscripții din bisericile Romăniei, volumul II, Bucureşti, 1908, nr. 469, p. 174-175 
(aceeași situaţie este şi în cazul inscripţiei de pe piatra funerară așezată pe mormântul 
mitropolitului Gavriil Callimachi, unde, la fel, s-a intervenit ulterior, încercând să fie șters cuvântul 
„Dumnezeu”); Alexandru I. Ciurea, Figuri de ierarhi moldoveni: Iacov Stamati (1749-1803), laşi, 1946, 
p. 209-210; Scarlat Porcescu, Catedrala mitropolitană din Iaşi, Editura Mitropoliei Moldovei şi 
Sucevei, laşi, 1977, p. 35-36; la fel și în transcrierea inscriptiilor de la biserica Sf. Gheorghe făcută de 
părintele Constantin Bobulescu (mulțumiri domnului Petronel Zahariuc pentru oferirea posibilităţii 
de a consulta copia manuscrisului). 

? Textul este următorul: „Smeritul Iacov Stamati, cu mila lui Dumnezeu arhiepiscop și mitropolit 
Moldovei și Exarh Plaiurilor. La anul 1749, iunie, 24, s-au născut, la anul 1764, april 3, au primit 
cinul călugăriei, la 1782, decembrie 18, s-au hirotonit episcop al Sfintei Episcopii Hușilor, la anul 
1792, iulie 4, s-au suit în scaunul Sfintei Mitropolii Moldovei. Această cadră, precum se vede, s-au 
zugrăvit și s-au săvârșit acum, la anul 1797, fevruarie 11” (Alexandru I. Ciurea, op. cit., p. 20). Despre 
„chipul său” s-a scris că „indică pe omul sever cu sine însuşi, pe practicantul asiduu al ascezei. 
Citesti pe figura lui, fiinţa spiritualizată în sensul creştin al cuvântului, pe cel ce nu mai trăieşte 
sieşi, ci lui Hristos. Ochii lui blânzi arată primatul spiritualului, al duhovniciei asupra materialului și 


pământescului. Mâinile sale subțiri și fără multe riduri indică fineţea si delicatetea sufletului său” 
(ibidem, p. 25). 
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Plaiurilor, înnoitorul vieții monahale de la noi, pe linie tradiţional isihastă, în 
prima jumătate a secolului al XVIII-lea. Iacov însuşi se călugărise la mănăstirea 
Neamţ (fiind uneori si numit „Iacov nemţeanul”?), nu cu mult înainte de aşezarea 
aici a obstii conduse de Sf. Cuvios Paisie Velicikovschi, ajunsese economul 
mănăstirii, bucurându-se de încrederea frätimii nemtene. După încheierea 
războiului ruso-turc dintre anii 1768-1774, fusese chemat la slujirea de dichiu al 
Mitropoliei de mitropolitul Gavriil Callimachi (care, în urmă cu mai bine de zece 
ani, venise la Iaşi, după ce fusese vreme îndelungată mai întâi arhidiacon la 
Patriarhia Ecumenică si apoi mitropolit la Tesalonic). Avea 25 de ani. Opt ani 
mai târziu, în 1782, cu recomandarea aceluiaşi mitropolit, pe care Iacov îl 
considera „patronul său”, primeşte darul arhieriei, și până în 1792 va sluji la 
scaunul episcopal de la Huşi. 

După încheierea, în 1792, a unui nou război ruso-austro-turc este înălțat la 
tronul mitropolitan de la Iași, din care demnitate, la 9 martie 1803, „au împlinit 
cea după lume obștească datorie, cu toată cinstea sa”. În timpul slujirii sale la 
Huși, episcopul Iacov îl primește în viața monahală pe tânărul Vasile Costachi 
(căruia îi va schimba numele în Veniamin gi care îi va deveni ucenic, 
bucurându-se în deceniile următoare de protecția sa părintească), viitorul episcop 
de la Huşi (1792-1796) si de la Roman (1796-1803), iar din anul 1803 succesorul 
său în scaunul mitropolitan de la Iași”. 


3 N. Iorga îl numește „arhipăstorul neobişnuit pe care ni l-a dat țărănimea românească din 
părţile Bistriţei ardelene” (Mănăstirea Neamţului. Viaţă călugărească şi muncă pentru cultură, 
Tipografia Societăţii „Neamul Românesc”, Vălenii de Munte, 1912, p. 37); Ioan Vlaic, Gledinul — satul 
transilvan în care s-a născut Sfântul Pahomie, Bucureşti, 2008; Teodor Tanco, Lumea transilvană a lui 
Ion Creangă. Originile unei biografii, ediţia a Il-a revăzută, Cluj-Napoca, 1999; Nicolae Feier, Cuviosul 
Ierarh Pahomie de la Gledin, Editura Renaşterea, Cluj-Napoca, 2007; C. Voicescu, Viaţa şi activitatea 
episcopului Pahomie al Romanului, în BOR, XC, 1972, nr. 5-6, p. 596-611; idem, Schitul Pocrov şi 
importanţa lui pentru viaţa şi cultura bisericească din Moldova în sec. XVIII, în BOR, XC, 1972, nr. 7- 
3, p. 819-832; C. Bobulescu, Pocrovul, Craiova, 1943; Irineu Crăciunaş, Episcopul Pahomie al 
Romanului, în MMS, an. XXXV, 1959, nr. 9-12, p. 627-635; Dosoftei Şcheul, Schitul Pocrov — loc de 
taină şi lumină, Editura Trinitas, laşi, 2007. 

4 Cu acest nume, Iacov Nemţeanul, este menţionat si de părintele Ioanichie Bălan în Patericul 
Românesc, ce cuprinde viața şi cuvintele unor sfinţi şi cuvioşi părinţi ce s-au nevoit în mănăstirile 
româneşti (sec. III-XX), ediţia a V-a, Editura Mănăstirea Sihăstria, 2005, p. 316. 

5 Alexandru L. Ciurea, op. cit. p. 59-60; loan Augustin Guriţă, Gavriil Callimachi, Mitropolit al 
Moldovei, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, lași, 2017, 211-214 și passim. 

6 Cercetarea făcută îl arătase pe „cinstitul între ieromonahi, chir Iacov (...) vrednic la toată 
ştiinţa şi plecat întru viaţa călugărească, smerit, cuvios, împodobit cu bländete şi cu alte fapte bune, 
temător de Dumnezeu şi ispitit în multă vreme de însuşi smerenia noastră” (N. Iorga, Condica de 
hirotonii a Mitropoliei Moldovei, în „Buletinul Comisiei Istorice a României”, volumul 3, Institutul de 
Arte Grafice „Mercur”, Bucureşti, 1924, p. 12-13; Constantin Erbiceanu, op. cit., p. 36-37; Alexandru 
I. Ciurea, op. cit., p. 215). 

7 Daniel Nitä-Danielescu, „Mitropolitul Veniamin Costachi, întâiul ctitor al Catedralei 
Mitropolitane din Iași - arhipăstorul, cărturarul, ctitorul”, în vol. „Aşa să lumineze lumina voastră 
înaintea oamenilor...” Studii şi articole privitoare la istoria şi viața Bisericii, Editura Universităţii 
„Alexandru loan Cuza” din Iaşi, Iaşi, 2018, p. 38-71. 
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Înălţarea la scaunul mitropolitan de la Iaşi a episcopului Iacov, eveniment 
foarte important, desigur, atât în viaţa românului transilvănean și călugărului 
nemtean, cât si a Bisericii românești, are loc în vremea dificilă, ce urmează 
războiului (de altfel cea mai mare parte a slujirii sale avusese loc tot în astfel de 
împrejurări). În 1792, la încheierea păcii ruso-otomane scaunul mitropolitan de la 
Iași era din punct de vedere canonic într-o situaţie complicată. În anii războiului 
murise mitropolitul Leon Gheucă (din 1786 succesorul lui Gavriil Callimachi), iar 
în locul venise, ca „ocârmuitor”, ocrotit de armata ţarului, arhiepiscopul 
Ambrozie Serebrenicov al Poltavei. Acesta din urmă îl hirotonise, la 26 decembrie 
1791, episcop-vicar de Akkerman și Bender pe Gavriil Bänulescu-Bodoni (odi- 
nioară, în 1786, candidat fără izbândă pentru tronul episcopal de la Roman, apoi 
trecut în Rusia, ajuns director al Seminarului de la Poltava si dovedind devo- 
tament pentru cauza protectorilor săi). Erau anii ocupaţiei ruso-austriece, când la 
lași își stabilise cartierul general prințul Grigori Alexandrovici Potiomkin’, 
prezumtivul conducător al „Regatului dacic”, din cuprinzătorul plan al Ecaterinei 
a Il-a a „tuturor Rusiilor” (la care încercase să fie câștigat si Iosif al II-lea al 
Austriei), ce își propunea eliminarea Imperiului Otoman din Europa şi 
reconstituirea Imperiului Bizantin sub conducerea unui împărat slav. Cele mai 
grave consecinţe erau însă cele datorate confruntărilor militare. Într-o astfel de 
împrejurare se face remarcată omenia episcopului Iacov Stamati al Hușilor, care 
răscumpără cu banii săi și apoi eliberează cinci sute de ostași turci, luaţi prizonieri 
de ruși şi ținuți în condiţii degradante! (si trebuie amintit că bunul vlădică român 


% Alexandru I. Ciurea, op. cit, p. 59-60, 106-111 și passim; Viaţa Cuviosului Paisie de la Neamţ - 
după manuscrisul nr. 154 din Biblioteca Mănăstirii Neamţ, ediţie îngrijită de Ioan Ivan, Editura 
Trinitas, laşi, 1997, passim; Narcis Creţulescu, Istoria Sfintei Mănăstiri Rişca din județul Suceava, 
Fălticeni, 1901, p. 86-89; Daniel Niţă-Danielescu, Războaiele dintre ruşi şi turci şi implicaţiile lor asupra 
Bisericii Ortodoxe Române din Moldova, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 2009, passim. 

? Veniamin Ciobanu, Jurnal ieșean la sfârșit de veac (1775-1800), Editura Junimea, lași, 1980, 
passim. 

10 Aron Pumnul descrie astfel evenimentele: „o mulţime de turci prinşi în bătăliile de la Ismail şi 
Brăila se trimiseră la Huşi. Episcopul Iacob Stamati nu văzu în aceştia decât nişte nenorociti şi ostaşi 
ai sultanului, suzeranul Tärii Moldaviei. Deci el (...) se simţi îndatorat de a-i ajuta. Socotind el că 
veniturile moşiilor episcopeşti nu le poate întrebuința mai bine, decât ajutând cu ele pe cei lipsiţi, 
dete aceste moşii în arendă (...) pe doi ani de zile şi luă banii arendei înainte, mai scoase şi de la 
arhidiaconul său şi de la preoţii mai cu stare cât putu, şi făcu suma de două mii cinci sute de galbeni. 
Cu astă sumă răscumpără din mâinile ruşilor cinci sute de turci din cei prinşi, îi îmbrăcă, le dete 
bani de drum şi îi trimise la Constantinopol, ca pe un fel de dar (sau pe turceşte peşcheş) sultanului 
Selim III, care tocmai atunci (7 april 1789) urmase în locul răposatului Abdul Hamid pe tronul 
padişahilor. O asemenea faptă era fără exemplu atunci!” (Arune Pumnul, Lepturariul rumînesc, cules 
den scriptori rumini, tomul IV, partea 1, Vieanna, 1864, p. 12). Vezi şi Andreas Wolf, Beitrăge zu einer 
statistisch-historischen Beschreibungdes Fiirsthentums Moldau, 1, Hermannstadt, 1805, p. 155; despre 
activitatea medicului sibian, vezi și Paul Brusanowschi, Viaţa bisericească în Moldova la sfârşitul 


secolului al XVIII-lea, descrisă de medicul sibian Andreas Wolf, în TV, an. XI (LXXVII), 2001, nr. 8-12, 
p. 73-91. 
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arătase compasiune creştină si față de unii militari ruși căzuţi în lupte, ingäduind 
să fie înmormântați la Episcopie)!!. 

Generozitatea episcopului aträsese atunci atenţia, el fiind acuzat de trădare, 
reţinut și trimis în tabăra de la Roman a principelui Frederic Josias von Saxa 
Coburg, comandantul trupelor de ocupaţie austriece, care îl cercetase, îi adresase 
cuvinte de preţuire şi îl eliberase. Pe viitor gestul filantropic al episcopului de la 
Huşi îi obliga pe turci, iar evenimentele vor aduce repede în prim-planul vieții 
bisericeşti chipul smerit și blând, înnobilat de omenia românească, al călugărului 
nemțean!?. 


Anii de arhipăstorire la Iaşi 


În vara anului 1792, după încheierea păcii ruso-otomane şi restaurafia 
fanariotă, Iacov Stamati este înălțat la demnitatea de mitropolit al Moldovei şi 
Sucevei. Patriarhului Neofit al Constantinopolului şi membrii sinodului său 
consideraseră vacant scaunul mitropolitan de la Iaşi şi printr-o gramată îi 
invitaseră pe episcopii țării să procedeze la alegerea Întâistătătorului!?. Se va 
alege mitropolit Iacov Stamati, episcopul Hușilor, iar în scrisoarea adresată de 
dânsul clerului se arăta că mitropolitul Gavriil Bănulescu-Bodoni, pus de ruși şi 
sub protecţia armatei ruseşti, a fost „făcută fără dreptate, împotriva pravilei şi nu 
cu alegere şi primire de obște a patriotilor, după vechiul obicei și pronomii 
(prerogative — n.n.) ce au avut această ţară la alegerea şi punerea arhiereilor 
pământului acestuia”. De aceea el, Gavriil, a și fost afurisit şi „dezbrăcat de tot 
darul şi cinstea arhieriei”, pentru că „impotriva obiceiurilor şi pravilelor au intrat 
şi s-au făcut mitropolit”!î. Cel înlăturat este reținut şi trimis la Istanbul de 
Alexandru Moruzi, noul domn numit de sultan la Iaşi. Acolo el se arată în 
continuare loial protectorilor săi si respinge presiunile făcute la Patriarhie asupra 
lui pentru a renunţa la statutul de supus rus, răspunzând că: „patriarhul poate să 
mă prigonească, dar nu poate să mă lipsească de ceea ce nu mi-a dat, deoarece am 
primit rangul de Arhiereu de la ierarhia Petersburgului și pe aceasta o consider 
superioară, coordonând cu ea acțiunile mele; fiind în același timp în unitate, prin 
Sfântul Duh, cu Biserica universală, împărtășesc una și aceeași credință împreună 
cu dumneavoastră”. Va fi în curând eliberat, la intervenția ambasadorului rus. 
Revenit sub autoritatea țarilor, este numit în demnitatea de mitropolit al Poltavei 


11 Alexandru I. Ciurea, op. cit., p. 74-75. 

12 Daniel Nitä-Danielescu, Guerre et philanthropie pendant les années archpastorales de l'évêque, 
ensuite métropolite Iacov Stamati (1782-1803), în Proceedings of the International Scientific 
Conference «History and Theology» Constanţa (Romania) November 17-18, 2020”, Edited by Rev. 
Ionuț Holubeanu, Editura Universitară, Bucharest, 2021, p. 403-419. 

13 Alexandru I. Ciurea, op. cit., XII, p. 225-226. 

14 Scrisoarea (autografă) a mitropolitului Iacov către clerul Moldovei în momentul urcării sale în 
scaun (datată 22 iunie 1792) la Constantin Erbiceanu, Istoria Mitropoliei Moldovei şi Sucevei şi a 
Catedralei mitropolitane din Iaşi, CCCLX, Bucureşti, 1888, p. 321; Alexandru I. Ciurea, op. cit., XIII, p. 
226-227. 


sp 395 


Daniel NITA-DANIELESCU 


(1793-1799) și apoi al Kievului (1799-1803). În anul 1801, ţarul Alexandru I îl 
numește membru al Sinodului de la Sankt Petersburg al Bisericii Ortodoxe Ruse, 
iar doi ani mai târziu se retrage la pensie, la Odesa (si din 1804, la Dubăsari)!5. 

Atunci când s-a scris despre anii arhipăstoririi la Iaşi a mitropolitului Iacov 
Stamati, s-au reținut mereu mărturii privitoare la hărnicia, dragostea isihiei si 
modestia sa, la bunătatea și fermitatea lui duhovnicească, la priceperea în: 
îndrumarea pastorală, eficienta administrare a patrimoniului ecleziastic si 
permanenta și discreta lui operă filantropică; se adaugă eforturile de reconciliere 
si împreună lucrare în viaţa bisericească, de mai bună organizare și modernizare a 
învățământului, de încurajare a activităţii tipografice, efortul de ctitorire și alte 
numeroase initiative culturale!. Toate acestea în împrejurări dificile, între care 
nu lipsesc încercările de izolare, compromitere și discreditare. Unele confesiuni au 
fost notate de medicul Andreas Wolf: „spunea cu regret cât de greu i-a fost să 
păstreze acest loc (la Iași — n.n.). În Huşi ar fi fost ca episcop, mai sănătos şi mai 
activ; acolo n-ar fi trebuit să se lupte cu intrigi josnice si cu cabale de curte”. 
Deseori, mitropolitul Iacov este în situaţii critice, expus intrigilor si provocărilor — 
se încearcă îndepărtarea lui din scaun si se atentează la viaţa sa, faptele retinând 
atenţia contemporanilor. În ceea ce priveşte relaţia pe care mitropolitul român o 
cultivă cu Consulatul rus de la Iași (deschis în 179218), se remarcă răceala, izolarea 
si planurile de îndepărtare a Întâistătătorului considerat indezirabil, mai ales dato- 
rită felului în care succedase arhiereului pus de armatele de ocupaţie rusesti!?. De 
asemenea, în țară sunt încurajate partide care cer la Sankt Petersburg înlăturarea 
lui Iacov Stamati şi aducerea în locul său a lui Gavriil Bănulescu-Bodoni („care ar 
fi de mare folos acestui pământ, dar şi treburilor ruseşti” , cum se arăta, bunăoară, 
în Raportul din 24 ianuarie 180220). 


15 Axentie Stadnitchii, Gavriil Bănulescu — Bodoni Exarh al Moldovei şi Valahiei (1808-1812), 
Mitropolit al Chişinăului (1813-1821), traducere de Angela Munteanu, Chişinău, 2004, p. 26-27; 
Mircea Păcurariu, Dicţionarul Teologilor Români, Bucureşti, 1996, p. 41-43. 

16 M. Kogălniceanu, Biografia Mitropolitului Iacov, în „Ateneul Român”, sem. II, 1861; Gheorghe 
Platon, Geneza revoluţiei române de la 1848, Editura Junimea, Iaşi, 1980; Alexandru I. Ciurea, op. cit., 
p. 100-211; Mircea Päcurariu, Istoria Bisericii Ortodoxe Române, vol. 2, Editura Trinitas, lași, 2006, p. 
390-393; Enciclopedia ortodoxiei româneşti (coord. Mircea Păcurariu), Editura Institutului Biblic şi de 
Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti, 2010, p. 596; Păstori ai Bisericii şi promotori ai 
culturii. Mitropoliţii Moldovei de la începuturi până azi, alcătuit de Varlaam Merticariu, Daniel 
Niţă-Danielescu şi Ion Vicovan, Editura Trinitas, Iaşi, 2005. 

17 Andreas Wolf, op. cit., p. 155; Alexandru I. Ciurea, op. cit., p. 99. 

15 A. de Giers, Din trecutul consulatului Rusiei în Iaşi, în „Arhiva Societăţii Ştiinţifice şi Literare 
din laşi”, an. VII, 1897, nr. 1-2, p. 223-235; Andrei-Alexandru Cäpusan, Dintr-un secol de relaţii 
diplomatice româno-ruse (1779-1874). Înfiinţarea Consulatului Rusiei în Tara Românească si Moldova, 
prima reprezentanță diplomatică permanentă a unei mari puteri pe teritoriul românesc, în Institutul 
Diplomatic Român „Caiete diplomatice”, anul III, 2015, nr. 3, p. 5-19 (www.idr.ro). 

19 Eudoxiu de Hurmuzachi, Documente privitoare la Istoria Românilor, vol. XIX, partea I (1782- 
1797), publicat de I. I. Nistor, Bucureşti, 1922, p. 655. 

2 Documente privind istoria României, Colecţia Eudoxiu de Hurmuzaki, Serie nouă, IV, Rapoarte 
diplomatice ruse, 1797-1806, sub îngrijirea Acad. Andrei Oțetea, Bucureşti, 1974, p. 348. 
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Trecerea la cele veşnice și taina unei pietre funerare 


S-a scris despre faptul că mitropolitul era „bolnăvicios” și că avea o 
„constituţie firavă, delicată”. Suferintelor sale „morale și fizice”?! li se adaugă o 
boală chinuitoare (hidropizia sau idropica)?2. Trece la cele veșnice în noaptea de 9 
spre 10 martie 1803, fapt consemnat în corespondenţa diplomatică și în mărturiile 
interne ale vremii. Însemnarea lui Iftimie Stamati, „nepotul de frate” al 
mitropolitului, de pe un exemplar al Bibliei din 1795, păstrat astăzi în biblioteca 
mănăstirii Secu (nr. 317/3), arată că vlădica Iacov „s-au săvărşit la let 1803, la 
mart(ie) 9, la Eşi, în zioa (Sfinţilor) 40 de Mucenici, la 9 ceasuri de noapte”. După 
ce „au împlinit ce după lume obştească datorie, cu toată cinste sa, într-a Moldaviei 
Sfântă Mitropolie”, a fost coborât în mormânt, în tronul arhieresc („şezând pe un 
scaun frumos”#), iar apoi s-a aşezat lespedea funerară („marmora aliasă 
dintr-alte”) cu ornamentele și inscripţia descrise. Totul se va fi făcut prin purtarea 
de grijă a lui Veniamin Costachi, episcopul Romanului, fiul duhovnicesc și 
colaboratorul său apropiat, care din acelaşi an îi va succeda în demnitatea de 
mitropolit la Iași?4. Veniamin se îngrijește nu numai de slujba pogribaniei, ci și de 
cele ce crestineste trebuiau făcute la soroacele cuvenite, pentru „fericitul întru 
pomenire mitropolitul Iacov”, aşa cum îl va pomeni el mai târziu”, 

Peste câțiva ani, în timpul unui nou război ruso-turc (1806-1812), 
mitropolitul de la Iași va fi nevoit să se retragă pentru o vreme din scaun (la fel ca 
si mitropolitul de la Bucureşti). Noul regim impus de armatele străine, care își 
propusese să treacă Țările Române sub administraţie rusească şi să le pregătească 
pentru anexare, nu are încredere în vlădica Veniamin, ucenicul fostului mitropolit 
Iacov. Un grup de boieri îi învinuiesc pe toți arhiereii români din Moldova că 
„tineri fiind şi cu nestiintä de învăţăturile cele bisericeşti urmează multe ataxii 
(neorânduieli — n.n.) şi greşeli, atât în trebile cele duhovniceşti, cât şi în 
orânduielile cele politiceşti” şi propun aducerea din nou la Iași a lui Gavriil 
Bănulescu-Bodoni?. Manolachi Drăghici scrie că „Veniamin (...) simțind atunci 
multe prigoniri (...), după o învechită ură politică ce era asupra lui, au fost silit a 


21 Alexandru I. Ciurea, op. cit., p. 205-209. 

22 Ibidem, p. 209; Andreas Wolf, op. cit., p. 155. 

23 Andreas Wolf, op. cit., p. 283. 

24 N. Iorga, Condica de hirotonii a Mitropoliei Moldovei, p. 23. 

25 C, Turcu, Cheltuielile unui mitropolit la începutul secolului al XIX-lea, în MM, an. XXV, 1946, 
nr. 10-12, p. 35. 

26 T, G. Bulat, Precizări cu privire la detronarea mitropolitului Dositei Filitti şi înscăunarea lui 
Ignatie de Arta de către ruşi (1809), în AB, an. II (1930), nr. 2, p. 158-165. 

21 Despre uneltiri și uneltitori va fi informat şi Veniamin: plângerea către ruși se făcuse prin 
maiorul Antonie Mavrichie „ce se afla pe lângă preaosfinţia sa părintele Gavriil, proinmitropolit 
Chiovias” (Constantin Erbiceanu, op. cit., XLI, p. 46-47). Între altele, i se mai reprosa mitropolitului 
relaţii — inacceptabile pentru Rusia — cu prinţul Sapieha şi cu polonezii (Leonid Boicu, Principatele 
Române în raporturile politice internaţionale, 1792-1821, ediţie îngrijită de Victor Spinei, Institutul 
European, 2001, p. 253). Nu lipsesc eforturile unor boieri de a-și susține arhiereii, dar în 
împrejurările de atunci nu au putut să izbândească. 
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se retrage din Chiriarhie şi a se duce la Mănăstirea Neamţ”?8. Câteva decenii mai 
târziu, înainte de trecerea la cele veșnice, Veniamin va considera acestă retragere 
drept prima din cele „două sfărâmări” ale „corăbiei înotării mele politice”??. 

Prin ucazul ţarului Alexandru I, din 27 martie 1808, Gavriil 
Bănulescu-Bodoni va fi numit, „exarh” al Bisericii din Moldova şi Tara Românească 
(având reşedinţa la Iași, unde se stabilise și locul preşedintelui „Divanului Cnejiei 
Moldo-Valahiei”, senatorul Serghei Kuşnicov, ce va fi înlocuit, în 1810, cu Vasile 
Krasno-Milaşevici, fostul guvernator al Kievului). 

Revenirea la lași a celui odinioară depus de membrii înaltei ierarhii bise- 
ricesti din Imperiul Otoman ca uzurpator al drepturilor legitime ale arhiereilor 
locului („asupra căruia s-a trimis şi catirisis - afurisenie — de la Sfânta si Marea 
Biserică, întărit cu iscăliturile a trei Preafericiti Patriarhi, dezbrăcându-l de tot 
darul şi cinstea arhieriei” pe cel care „împotriva obiceiurilor si a. pravililor au 
intrat si s-au făcut mitropolit”, cuvinte scrise cu mâna sa de Iacov Stamati în 
Epistola pastorală din 22 iunie 1792, adresată clerului Moldovei cu prilejul înălțării 
sale la Scaunul mitropolitan*0), însemna extinderea autorității Sinodului rus 
asupra eparhiilor româneşti, după cum și teritoriul românesc era sub ocupaţia 
armatelor rusești. De altfel, exarhul Gavriil își va alcătui o administraţie proprie si 
va rezolva problemele bisericești în conlucrare cu Sinodul de la Sankt Petersburg, 
având în vedere integrarea Bisericii românești din Principate în structurile celei 
ruseşti. Gavriil însuși a dorit să precizeze că în anii administraţiei sale în 
Principate „nu m-am ocupat decât numai de binele turmei mie încredințate şi 
pentru a arăta încrederea pe care a avut-o Suveranul (ţarul — n.n.) şi Sfântul Sinod 
şi a ţine cinstea arhiereilor rusi”?1, 

Peste putin timp însă, după încheierea păcii”?, autoritatea legitimă este 
restaurată. Mitropolitul Veniamin revine la Iaşi, unde este primit de locuitorii 
orașului cu entuziasm și bucurie, dar și cu plângerea că de la plecarea lui n-au 
auzit „despre nici o parte cuvânt de mângâiere cu vreo milostivă adăpostire, fără 
decât numai străine auziri, străine nemilostiviri (...), numai bântuieli, călcări, 


“5 Istoria Moldovei pe timp de 500 de ani, până în dzilele noastre, tomul II, Tipografia Institutul 
Albinei, Iaşi, 1857, p. 75-76. Textul scrisorii de retragere la Tit Simedrea, Paretisisul din 1808 a 
Mitropolitului Veniamin Costachi, în BOR, an. LX, 1935, nr. 7-8, p. 325-326 („deci, pentru ca să nu 
întinzu mai mult cârmuire în Mitropolie şi asupră-mi să adaug păcate streine, iar celor de aproape, 
duhovniceştii miei supuşi, vătămări, am judecat cu dreptul să fac paretisire, ca un nevrednic de o 
proistoşie ca aceasta, şi să mă strâng pe sine-mi întru o Mănăstire de a patriei”). 

2 În Prefaţa (datată „dechemvrie 1844”) la lucrarea lui Evghenie Vulgaris, Buna murire, tradusă 
de proinmitropolitul Veniamin la mănăstirea Slatina şi tipărită la Iaşi în anul 1845 (Ilie Gheorghiţă, 
Un veac de la moartea mitropolitului Veniamin Costachi, Tipografia Mănăstirii Neamţ, 1946, p. 224). 

30 Vezi nota 14. 


31 Const. N. Tomescu, Înființarea eparhiei Chişinăului şi Hotinului — 1813. Acte, în AB, Chişinău, 
an. I, 1929, nr. 2, p. 32. 

3? Prin Tratatul de pace ruso-turc din 1812, se răpea Țării teritoriul dintre Prut şi Nistru (căruia i 
se schimbă numele în Basarabia prin extinderea denumirii ținuturilor din sud la întreg teritoriul, 
până la Hotin), „partea cea mai bună” şi „inima Țării” (Teodor Codrescu Uricariu, cuprinzător de 
hrisoave, anaforale, tratate şi alte acte de-ale Moldo-Vlahiei, partea a IV-a, Iaşi, 1857, p. 343-356). 
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necazuri şi căderi, mâhniciune şi zdruncinare (...), despre care va cunoaşte şi 
Preasfintia ta, când va videa la ce stare era Moldova înainte şi la ce hal se află 
acum”?3, 

Ceva se pare că mai rămăsese însă din anii precedenţi. Pe lângă „străinele 
nemilostiviri”, alte semne ar putea fi cele de pe pietrele ce străjuiau mormintele 
de la Mitropolie. Pare plauzibilă plasarea martelării lor în acele împrejurări, când 
noi stăpâni căutau să se legitimeze şi să înlăture amintirile trecutului. 
Întâmplările si personajele acelor ani, atitudinile lor, uneori triumfaliste, iar 
alteori resentimentare, izvorâte din sau înscriindu-se în cursul rapid al 
evenimentelor, ce păreau să schimbe definitiv o stare de lucruri prin mijloace de 
mână forte (fapt ce nu fusese izbutit pe deplin în trecutul recent, în care multi 
dintre corifeii zilei adunaseră suferințe cărora ei, sau cei din jurul lor, din 
convingere sau din excesul de zel, ce poate fi ușor de bănuit în astfel de 
împrejurări, le vor fi căutat soluţii de vindecare așa cum și cât s-au priceput ei), 
vor fi putând explica de ce, foarte probabil în tumultul şi entuziasmul acelor zile, 
se va fi ascuţit și mânuit dalta cu care s-a dorit ștergerea numelui Părintelui 
Ceresc, Căruia s-a încredinţat si prin purtarea de grijă a Căruia a fost înălțat la 
slujirea sa vrednică mitropolitul Iacov Stamati. Că aşa va fi fost este de bănuit, 
alte informaţii certe încă nu au ieșit la lumină. Numele și alte date lămuritoare 
lipsesc. Atunci când mai târziu se vor citi pentru a fi publicate inscripţiile de la 
Mitropolia ieșeană, editorii (din diferite epoci) ai textelor le vor găsi astfel, 
ciuntite, neîncercând sau necutezând din bună cuviinţă, pietate sau din lipsa unor 
certitudini, decât să îndrepte în tăcere, dar sigur, ceea ce se săvârșise pentru a fi 
văzut de întreaga lume, însă rămăseseră mereu ca o „taină a fărădelegii”, fără 
nicio amintire demnă de lăsat posterității. 

Totuși, o urmă a ceea ce se petrecuse în furtunosii ani de ocupaţie rusească 
s-ar putea desluși. Într-o condică în care sunt notate meticulos cheltuielile casei 
mitropolitului Veniamin, în dreptul anului 1815 se menţionează suma de „lei 553 
și 27 parale, cheltuiala ce s-au făcut cu dezgroparea fericitului întru pomenire, 
mitropolitului Iacov”. În mod obișnuit, slujba se face după șapte ani de la 
trecerea la cele veşnice, ori trecuseră deja doisprezece ani de la înmormântare. Ne 
putem întreba de ce oare va fi fost ea considerată necesară, încă şi consemnată 
astfel în condică? Poate că acum se va fi stabilit locul final al mormântului, inițial 
acesta fiind „în partea stângă a Catedralei Mitropolitane Sf. Gheorghe din Iași”, 
așa cum „crede” părintele Alexandru I. Ciurea’, poate că se va fi arătat încă o 
dată tuturor dovada pietätii și fidelității filiale, a continuității în slujire și 
demnitate a „smeritului Veniamin”, succesorul legitim în Scaun al celui pe care el 


33 Constantin Erbiceanu, op. cit., XLVII, p. 51-52. 

34 C. Turcu, op. cit., p. 35. Imediat înainte se consemnase suma de „lei 50 la mănăstirea Râșca, 
hotărâtă pomenire a Preasfintiei sale”, precum şi faptul că Veniamin făcuse o călătorie la munte, iar 
după întoarcerea la Iași mersese la Curte. 

35 Alexandru I. Ciurea, op. cit., p. 209. 


> 399 «i 


Daniel NIȚĂ-DANIELESCU 


îl numeşte cu acel prilej „fericitul întru pomenire mitropolitul Iacov”56. Alte 
deslușiri ar putea fi desprinse din observarea mai de aproape a inscripţiei de pe 
lespedea funerară. Atrag atenţia, prin înţelesul lor, cuvintele din ultimile două 
rânduri ale inscripției („ca şi pe noi, päcätosii, după faptele noastre să nu ne 
certe”), în care se face referire la „faptele” celor vii. Mesajul pare cumva 
„neobișnuit”, dacă nu insolit, în cadrul textului, formulat unitar până atunci, care 
se încheia astfel: „Primește, Doamne, sufletul său (al mitropolitului Iacov — n.n.) la 
cerescul Tău bine, toți de obște ne rugăm zicând (Dumnezeu) să (îl) ierte”. S-ar 
mai putea adăuga și impresia dispunerii mai compacte și mai ordonate a literelor 
din ultimele două rânduri ale inscripției, în care se face trimiterea la cei rămași în 
viață (si care ocupă întreg spațiul rămas liber, până la chenar), ceea ce ar indica 
faptul că ar fi putut fi completate ulterior (poate chiar în anul 1815 și poate de 
același meșter ce lucrase iniţial lespedea funerară). Fraza întreagă devine astfel: 
„Primeşte, Doamne, sufletul său (al mitropolitului Iacov — n.n.) la cerescul Tău 
bine, toţi de obşte ne rugăm zicând (Dumnezeu) să (îl) ierte, ca și pe noi, păcătoşii, 
după faptele noastre să nu ne certe” (s.n.)”. Pentru posteritate, mesajul era unul cu 
valoare de mărturie, dar si de atenţionare părintească, de responsabilizare față de 
Părintele Ceresc și de reconciliere. 


% C. Turcu, op. cit. 
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Un testament şi o dispută patrimonială 
la sfârşitul secolului al XVIII-lea” 


tost 
Gheorghe LAZĂR 


Publicarea unui studiu (sau a mai multora) nu presupune nicidecum 
„epuizarea? subiectului şi cu atât mai putin „abandonarea” interesului față de 
acesta, căci nu de puține ori identificarea de noi surse documentare impune 
reluarea cercetării ca o consecință firească a necesității emendării celor susținute, 
dar şi a dorinței de a completa şi extinde problematica abordată. Acestei situații i 
se circumscrie şi prezentul studiu, urmare a depistării a unui mănunchi important 
de documente, prin care dorim să completăm informaţiile referitoare la destinul, 
familia şi activitate comercială a negustorului Hagi Constantin Malache, figură 
importantă a ceea ce am putea numi burghezia incipientă din ţările române. 
Precizăm că despre amintitul negustor am oferit în urmă cu câţiva ani o serie de 
informaţii într-un studiu special?, având ca principală sursă informaţiile extrase 
din catastiful său de cheltuieli şi venituri, al cărui text integral l-am publicat nu cu 
mult timp în urmă”. 

Cum asupra conţinutului şi caracterului compozit al catastifului, ce acoperă 
intervalul cronologic 1740-1770, am oferit deja o serie de detalii în mentionatele 
contribuţii, ne limităm a aminti doar faptul că între filele acestuia se regăsesc nu 
mai puţin de şapte variante ale testamentului amintitului negustor, întocmite la 
intervale de timp şi în funcţie de anumite momente ce avuseseră deja loc sau 
urmau să se petreacă în viaţa sa. Astfel, prima versiune a acestui act de ultimă 
voinţă a fost întocmită în luna februarie a anului 1750, înainte de a pleca într-o 
călătorie de afaceri la Veneţia, iar ultima datează din luna iunie a anului 1770 - cu 


” Studiul a fost realizat în cadrul unui grant acordat de Ministerul Educaţiei si al Cercetării, 
CNCS-UEFISCDI, proiectul PN-III-P4-ID-PCE-2020-0263, şi are la bază comunicarea cu acelaşi titlu, 
susținută în cadrul conferinţei anuale a Institutului de Istorie „N. Iorga” (6-7 decembrie 2021). 

1 Alexandru-Florin Platon, Geneza burgheziei în Principatele Române (a doua jumătate a secolului 
al XVIII-lea — prima jumătate a secolului al XIX-lea). Preliminariile unei istorii, Editura Universităţii 
„Alexandru loan Cuza”, Iaşi, 1997, p. 264. 

2 De la Râmnic la Veneţia şi Sfântul Mormânt. Catastiful negustorului Constantin Malache (secolul 
al XVIII-lea), în Laurenţiu Rădvan (editor), Oraşe vechi, oraşe noi în spaţiul românesc. Societate, 
economie şi civilizație urbană în prag de modernitate (sec. XVI-jumătatea sec. XIX), Editura 
Universităţii „Alexandru loan Cuza”, Iaşi, 2014, p. 79-98. 

3 Catastife de negustori din Ţara Românească (sec. XVIII-XIX), Editura Universităţii „Alexandru 
loan Cuza”, Iaşi, 2016. 
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puţin timp înainte de a trece la cele veşnice, cum aflăm din aceste noi documente 
—, pe când se afla în refugiu la Sibiu. Fără îndoială, alegerea oraşului transilvan ca 
loc de adăpost pentru el şi familia sa - determinată cu siguranţă de starea de inse- 
curitate ce a caracterizat situaţia generală din Ţara Românească, în contextul 
desfăşurării conflictului ruso-otoman încheiat prin semnarea păcii de la 
Kuciuk-Kainardji (1774) - nu a fost deloc întâmplătoare, dacă avem în vedere 
faptul că, în acest centru economic, Hagi Constantin Malache îşi făcuse debutul, 
deloc onorabil, în activitatea sa comercială‘. 

Referitor la sursele documentare ce stau la baza materialului de față, 
precizäm mai întâi că este vorba de un număr de 13 documente — două dintre ele 
fiind însă simple concepte” ce prezintă numeroasele zone barate si stersäturi, iar 
un altul“ este copia a două originale” — depistate în fondul de documente de la 
Biblioteca Academiei Române. Ele acoperă intervalul cronologic 1776-1805 şi 
oferă informaţii inedite şi preţioase în ceea ce priveşte cronologia derulării 
lungului conflict dintre descendenţii lui Hagi Constantin Malache, pe de o parte, 
şi epitropii săi testamentari, pe de altă parte. | 

Totodată, nu credem că sunt lipsite de importanţă şi observaţiile pe care le 
putem face pe marginea acestui lot de documente, căci ele ne dezvăluie indicii, în 
aceeaşi măsură preţioase, despre dimensiunile acestui dosar documentar şi 
implicit despre fenomenul risipirii — dureros şi de cele mai multe ori ireversibil — 
al multora dintre sursele noastre din perioada medievală şi nu numai5. Astfel, 
dincolo de sistemul modern de clasare în pachete, pe fiecare dintre aceste 
documente sunt notate câte două numere de ordine: unul cu cifre arabe (în 
culoare roşie), iar celălalt cu cifre romane (în culoare albastră). Astfel, cu titlu de 
exemplu, amintim că pe cel mai vechi document ajuns până la noi, cel din 17769, 
sunt notate cifrele 21 si I, în timp ce pe cel de sub cota MCXXX/119 - care cu 
siguranţă nu este cel mai recent — se regăsesc menţionate cifrele 49 şi VI, ceea ce 
dovedeşte că într-o primă fază dosarul era constituit dintr-un număr mult mai 
mare de piese, cel puţin 49! Din motive necunoscute şi la o dată ulterioară s-a 
decis însă o triere a acestora, operaţiune în urma căreia cea mai mare parte a 
documentelor din dosar - a celor „netrebnice”, pentru a folosi o formulă uzitată în 
epocă - a fost înlăturată. Astfel, au fost păstrate numai cele considerate a fi 


4 Gh. Lazăr, De la Râmnic la Veneţia, p. 80-81. 

5 BAR, Doc. ist MCXXX/117 şi 118. 

* BAR, Doc. ist., MCXXX/110. 

7 BAR, Doc. ist, MCXXX/111 (vezi anexa III) şi 112; aceste două documente au constituit în 
realitate o singură unitate arhivistică, care însă a fost separată în urma acţiunii de cotare şi 
inventariere în amintita colecţie de la Biblioteca Academiei Române. l 

? În acest sens, a se vedea si Ştefan S. Gorovei, Noi documente moldovenești din arhiva Sfântului 
Mormânt, în Petronel Zahariuc (editor), Relaţiile românilor cu Muntele Athos şi cu alte Locuri Sfinte 
(secolele XIV-XX). In honorem Florin Marinescu, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, Iaşi, 
2017, p. 311-314. 

? BAR, Doc. ist., MCXXX/109 (vezi anexa I). 
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importante la acel moment, când s-a realizat şi o reordonare şi renumerotare a 
lor, folosindu-se de această dată sistemul de notare cu cifre romane, de la I (care, 
după cum am amintit mai sus, îl regăsim notat pe documentul din 1776) şi VIII 
(număr inscripţionat pe documentul din 1 aprilie 180510). 

În fine, în acest context trebuie să amintim aici un alt detaliu, şi anume că 
documentele cuprinse între numerele 111 şi 116 — potrivit sistemului de clasare al 
Bibliotecii Academiei Române - au fost „adunate” într-un caiet, care din 
perspectiva celor care de-a lungul timpului au „administrat” dosarul constituia o 
singură piesă arhivistică, lucru dovedit şi de faptul că cifrele 26 şi III au fost 
marcate doar pe fila de început a acestuia. De altfel, aceste documente - care nu 
respectă întru totul criteriul cronologic în ceea ce priveşte ordonarea lor - sunt 
cele mai importante din perspectiva informaţiilor oferite, fiind cel mai probabil 
transcrise la scurt timp după judecata din vara anului 1795, lucru dovedit şi de 
aplicarea sigiliului domnesc al lui Alexandru Moruzi, imediat după rezoluţia 
domnească, a semnăturile manu propria ale boierilor judecători, precum şi a unui 
sigiliu în ceară roşie prins de snurul cu care a fost legat. 

Revenind la problematica materialului nostru, trebuie precizat că miza 
conflictului dintre cele două părţi, aşa cum era de presupus, a constituit-o averea 
rămasă în urma morţii lui Hagi Constantin Malache şi care, potrivit celor 
consemnate cu minutiozitate de acesta în diata redactată în luna iunie a anului 
1770, urma să revină în cea mai mare parte nepotului său de fiică, Petrache (era 
fiul Zoitei). Mai mult, pentru a da o mai mare credibilitate demersului lor, dar şi 
din dorinţa de a recupera cât mai mult din averea aflată în litigiu, Zoiţa şi 
Petrache, iar mai târziu, Ioniță Borănescu - cel de-al doilea soţ al Zoiţei -, 
reprosau epitropilor desemnaţi, binecunoscutii fraţi negustori Gheorghe si 
Dimitrie Marcu din Sibiul!, că nu au respectat prevederile testamentare ale 
tatălui, bunicului şi, respectiv, ale socrului. Mai mult, cei doi epitropi erau acuzaţi 
şi de faptul că şi-au însuşit pe nedrept o parte din averea încredinţată spre 
administrare, clironomii invocând în acest sens efectuarea anumitor cheltuieli 
care, în opinia lor, nu puteau fi dovedite/probate prin „înscrisuri” credibile. 
Detalii nu lipsite de interes referitoare la argumentele sau contra argumentele 
invocate în acest sens, consemnate de altfel în anaforalele comisiilor însărcinate 
de domnie să judece pricina, confirmă faptul că fiecare dintre părţi a urmărit o 
strategie proprie, în scopul „maximizării” câstigului, fie în sensul de a recupera o 
parte cât mai consistentă din averea testatorului, fie de a restitui celor indreptätiti 
cât mai puţin din valoarea acesteia. 

De amintit aici şi detaliul că amintitele documente, dincolo de posibilitatea 
de a reconstitui desfăşurarea cronologică a conflictului dintre părţile aflate în 
litigiu, ne oferă totodată informaţii valoroase despre care nu am avut cunoştinţă 


10 BAR, Doc. ist., MCXXX/121. 
11 Despre activitatea acestei case comerciale, a se vedea Dumitru Limona, Elena Limona, Catastihurile 
Casei comerciale „loan Marcu” din Sibiu, în RA, II, 1959, nr. 2, p. 225-243. 
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în momentul publicării amintitelor noastre contribuţii - si pe care, de altfel, le 
vom aminti la momentul oportun în cuprinsul studiului de faţă —, atât în ceea ce 
priveşte contextului morţii negustorului Hagi Constantin Malache, cât şi a 
privatiunilor şi lipsurilor cu care membrii familiei sale s-au confruntat (sau 
reclamau că s-au confruntat!) după dispariţia acestuia. 

Revenind la ultimele dispoziţii testamentare ale lui Hagi Constantin 
Malache, redactate în vara anului 1770, pe când se afla „aşezat” la Sibiu, 
temându-se „de un sfârşit fără de veste”, trebuie menţionat şi faptul că şi de 
această dată ele erau precedate de o trecere în revistă de către testator a 
veniturilor şi datoriilor pe care le avea de încasat/de achitat de pe la/către diverşi 
parteneri de afaceri („m-am socotit la toată negustoriia, ce unde am să fac şi cui ce 
sânt să dau şi ce am să iau”). Astfel, potrivit socotelilor sale, după ce erau scäzuti 
cei 1264 de taleri ce reprezentau datoriile neachitate = sumele cele mai consis- 
tente fiind datorate anumitor aşezăminte religioase -, averea lui Hagi Malache la 
acel moment se ridica la valoarea de 16474 de taleri. Din cele consemnate în 
testament, reiese că cea mai mare parte a banilor era plasată „la locuri bune”, a 
căror bonitate era în afara oricărei discuţii şi care, în opinia testatorului, nu ar fi 
trebuit să constituie vreo piedică în ceea ce priveşte recuperarea lor de către moşte- 
nitorii săi: fiica Zoita şi nepotul Petrache, pe care de altfel îl desemnase „fecior”!? al 
său şi singurul clironom „pe toate ale mele mişcătoare şi nemişcătoare”. 

Respectând atât cutuma vremii, cât şi normele impuse de Biserică încă de la 
începutul secolului al XVIII-lea, odată cu publicarea formularului mitropolitului 
Antim Ivireanul!*, Hagi Malache îşi „orânduia” întreaga avere, obţinută numai 
prin eforturile lui şi „mila lui Dumnezeu” („nu easte nimic agoniseală părintească 
sau de alte mirazuri”), stabilind cu precizie sumele de bani destinate pentru 
mântuirea „sufletului” - pomeniri, milostenii în favoarea anumitor aşezăminte 
religioase sau a unor semeni de ai săi, aflaţi în situaţii dificile sau de precaritate 
financiară - şi cele în beneficiul membrilor familiei sale. 

Astfel, în ceea ce priveşte partea din avere rezervată obţinerii iertării 
divine, Hagi Constantin Malache stabilea ca bisericii din Râmnicu Vâlcea, cu 
hramul Toţi Sfinţii, unde se număra printre ctitori, să-i fie încredinţată „pentru 
chiverniseală” suma de 700 de taleri. Aceeaşi sumă, destul de importantă, era 
destinată săvârşirii a 70 de „serindare” în perioada primilor trei ani de la 
momentul morţii sale, cerând în mod expres ca acestea să-i fie slujite „la mormânt 


1? Amintim şi faptul că Hagi Constantin Malache a avut din prima căsătorie - Zoita era 
rezultată dintr-un al doilea mariaj - şi un fiu, Constantin, în care îşi pusese mari speranţe. Din 
motive încă greu de precizat, la un moment dat acest fiu al lui Malache s-a retras la Muntele Athos 
(pentru mai multe detalii, vezi Gh. Lazăr, De la Râmnic la Veneţia, p. 85-88). Faptul că în niciunul 
dintre documentele elaborate în timpul acestui lung proces numele lui Constantin nu mai este 
menţionat, poate constitui o dovadă indirectă fie a faptului că el nu mai era în viaţă, fie că nu mai 
existau dovezi ale existenţei lui. 

13 Asupra acestui aspect, a se vedea pe larg Violeta Barbu, De bono coniugali. O istorie a familiei 
din Tara Românească în secolul al XVII-lea, Editura Meridiane, Bucureşti, 2003, p. 148-150. 
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neîncetat şi cu molitfele de iertăciune”; 300 de taleri urmau să fie cheltuiţi pentru 
oficierea altor 3 sărindare, câte unul în fiecare an şi în prezenţa unui „arhiereu”, 
exprimându-şi dorinţa ca şi în acele momente să i să citească molitfe de iertare şi 
să i să facă câte un parastas. La scurgerea celor trei ani de la momentul 
pogrebaniei — cerinţă tot mai des întâlnită în testamentele din epocă!“ -, Hagi 
Malache dorea ca trupul să-i fie dezgropat, întreaga ceremonie urmând să se 
desfăşoare, de asemenea, în prezenţa unui arhiereu, stabilind ca pentru 
respectivul moment să fie cheltuită suma de 250 de taleri. În fine, sume 
importante de bani erau prevăzute de testator şi pentru momentul „ieșirii 
sufletului” (100 de taleri), al pogrebaniei (100 de taleri), dar şi pentru acordarea de 
milostenii, cum ar fi ajutorarea în momentul căsătoriei a zece fete sărace „de 
oameni mai de treabă” sau sprijinirea unor „oameni de cinste si scäpätati şi n-au 
în casele lor ce mânca şi p<r>in uși ca cersetori nu pot umbla”; pentru fiecare din 
această din urmă categorie de milostenii, testatorul stabilea să fie cheltuiţi câte 
500 de taleri. O sumă ceva mai mică, de doar 250 de taleri - şi care cel mai 
probabil trebuie pusă în legătură cu momentele de la începutul activităţii sale 
comerciale, când testatorul a fost închis la Sibiu pentru mai multe, ,räutäti” şi 
,0tii”15 — era hărăzită de testator în folosul unor semeni de ai săi „închişi şi n-are 
cine-i căuta”. 

După cum aminteam mai sus, printre beneficiarii prevederilor testamentare 
ale lui Hagi Constantin Malache s-au numărat şi rudele sale mai apropiate, cum 
ar fi fratele Chira, căruia îi ierta o datorie mai veche - fără ca valoarea să fie 
menţionată —, dorind astfel ca banii respectivi să fie consideraţi un fel de ajutor 
pentru copilele acestuia („ca să să ajute la copile”). Conştientizând că se apropie 
momentul trecerii în lumea de dincolo, Hagi Malache se arăta iertător şi generos 
şi faţă de cea de-a treia soţie a sa, Mirica, în condiţiile în care convietuirea lor nu 
a fost lipsită de momente tensionate. Mai exact, la un moment dat, el o acuzase pe 
aceasta că i-a făcut o pagubă mai mare de 2000 de taleri, invocând în acest sens 
„cărţile de socoteli ce am avut înaintea arhiereilor”. Astfel, iertându-i „datoriia şi 
toată greşala ce au făcut”, Malache îi hărăzea Miricăi pentru chiverniseală suma 
de 300 de taleri!€, hainele ce i le făcuse în timpul mariajului lor, lăsându-i totodată 


14 A se vedea în acest sens, cu titlu de exemplu, testamentele publicate în Gh. Lazăr, Testamente 
de negustori şi meşteşugari din Ţara Românească (sec. XVII-XIX), Editura Universităţii „Alexandru 
loan Cuza”, Iaşi, 2021, sau cel al negustorului loan Bälutä din Craiova (idem, Mărturie pentru 
posteritate. Testamentul negustorului loan Bälufä din Craiova, Editura Istros a Muzeului Brăilei, 
Brăila, 2010). 

15 Idem, De la Râmnic la Veneţia, p. 80. 

16 În variantele testamentare din anii 1761, 1763 şi 1764 suma testată de Malache în favoarea 
Miricăi era de 500 de taleri. Cel mai probabil, incidentul la care face referire Malache a avut loc în 
perioada anilor 1764-1765, căci în testamentul din anul 1765 suma testată în favoarea acesteia va fi 
redusă la 300 de taleri; pentru evoluţia relaţiilor dintre cei doi soţi, vezi ibidem, p. 85. 
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şi posibilitatea de a locui „nesupărată” în casa din Râmnic şi de a se folosi cât va 
trăi de venitul moşiei, cu moară, de la Bujoreni”. 

Fiicei Zoita, în afara zestrei deja oferită, Hagi Malache îi testa şi suma de 
2000 de taleri, bani pe care urma să-i aibă de ajutor în eventualitatea în care 
soarta îi dedea „câştig” de copii, în afara lui Petrache. Cum însă Zoiţa era „parte 
femeiască” şi nu putea „chivernisi” cum trebuie banii încredinţaţi, ca măsură de 
prevedere Hagi Malache stabilea ca amintita sumă să fie încredinţată spre 
administrare tot celor doi epitropi ai săi, urmând ca acesteia să i să ofere „câte 
ceva” din dobânda banilor, însă numai când ar avea „nevoie”. În fine, suma de 
10084 de taleri - rămasă după ce erau scăzute toate daniile şi milosteniile —, la 
care se adăugau casele din Râmnic, viile de la Mal, Bujoreni, Drăgăşani, moşiile de 
la Stolniceni, Lăunele, Stăneşti, morile aflate de pe râurile Râmnic şi Olt, hainele, 
precum şi numeroasele „scule” de argint şi aramă, stupii şi animalele („pe scurt 
orice va fi al mieu şi am stăpânit”), reveneau nepotului Petrache „ca unul ce l-am 
făcut clironom şi i se cade”. Dovedind acelaşi spirit prevăzător, Hagi Malache 
consemna în diată că, în eventualitatea în care Petrache ar fi murit fără a avea 
„rod de naştere” - ceea ce s-a şi întâmplat, după cum vom vedea mai jos -, 
bunurile destinate acestuia să fie folosite în părţi egale pentru oferirea de 
milostenii şi miluirea celor care „s-or trage din neamul” său. 

Pentru a avea certitudinea că cele agonisite de-a lungul vieţii sale nu vor fi 
risipite, testatorul se adresa mai întâi episcopului de Râmnic, „ce va fi pe vremea 
aceea”, rugându-l să se implice în educarea nepotului Petrache: „ca să primească a 
da învăţătură copilului de va rămânea mic şi fără de vârstă”. În acelaşi sens, 
invocând „dragostea cea veche şi părintească ce au fost între noi din mica noastră 
vârstă”, Hagi Malache cerea epitropilor să gestioneze întreaga avere consemnată 
în diată până când amintitul nepot va ajunge la vârsta îndrituită şi numai în 
măsura în care acesta îşi dovedea pe deplin „procopseala” şi iscusinta atât de 
necesare administrării averii testate. Tocmai de aceea, pentru mai multă 
siguranţă, el recomanda epitropilor ca averea lichidă să fie plasată în „locuri 
bune”, iar numai dobânda obţinută să fie folosită „ca să să chivernisească copilul 
la învăţătură şi la alte trebuințe”!&. În eventualitatea în care Petrache nu îşi 
dovedea maturitatea şi priceperea, Hagi Malache recomanda epitropilor - care la 
rândul lor urmau să fie răsplătiți cu suma de 300 de taleri — să nu-i încredinţeze 
averea ce-i fusese lăsată („nici un ban în mâna lui să nu între”); în această din 


urmă eventualitate, le cerea să-l ia sub „stăpânire cu înfricoșare ca să să poată 
îndrepta”!?, 


17 Ibidem, p. 85 


18 În anaforaua din mai 1795, se aminteşte si faptul că pentru chivernisirea lui Petrache au fost 
cheltuite anumite sume de bani pentru „încălţăminte, cămăși, chiriia casii, hrana, spălatul şi 
dascalul” (BAR, Doc. ist., MCXXX/111; vezi anexa III). 


» Vezi, pe larg, Gh. Lazăr, Catastife de negustori, p. 53-57. 
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La scurt timp după redactarea testamentului („după ce ne-au lăsat diiata în 
mâinile noastre”), după cum aflăm din mărturia epitropilor din 1776, Hagi 
Constantin Malache a decis să revină în Ţara Românească, dorinţă pe care însă nu 
a reuşit să o pună în practică, deoarece la scurt timp, pe când se afla pe drumul de 
întoarcere, starea lui de sănătate s-a degradat iremediabil („s-au zmintit de 
minte”); din aceeaşi mărturie, mai aflăm şi că în timpul „zmintelii” lui Malache nu 
numai că s-au pierdut multe dintre zapisele şi catastifele sale, dar şi faptul că nu a 
mai putut fi salvat, în ciuda eforturilor depuse pentru al readuce la Sibiu, 
gäsindu-si într-un final moartea „la lazaretul Turnului Roşu”2. Referitor la acest 
moment tragic, de amintit aici si detaliul dezvăluit de Ioniță Borănescu şi 
consemnat de altfel în anaforalele marilor boieri din decembrie 1793 şi mai 1795, 
potrivit căruia, în fapt, moartea lui Malache, socrul său, a survenit pe când se afla 
„la satul Boita” (lângă Sibiu), de unde mai apoi trupul i-a fost adus „cu luntrea” pe 
râul Olt „în pământul ţării”, fiind îngropat la Câineni?!. 

După consumarea acestui moment, din informaţiile documentare reiese că 
membrii familiei lui Hagi Malache - fiica Zoita, nepotul Petrache, ginerele lanache 
Giurca, dar şi soţia (a treia) Mirica — au renunţat la intenția de a reveni în Tara 
Românească, preferând să rămână în continuare la Sibiu??, cel putin pentru urmă- 
torii patru ani. În toată această perioadă, cum reiese din listele de cheltuieli 
„depuse” de epitropi în timpul derulării procesului şi acceptate de comisiile de 
boieri însărcinate să „le ia seama”, aceştia au primit anumite sume de bani pentru 
chiverniseala vieţii lor de zi cu zi, cuantumul lor variind însă la un document la 
altul. 

Dificultăţile traiului într-o ţară străină, perspectiva încheierii lungului 
conflict militar dintre marile puteri vecine şi, probabil, dispariţia soţului, au 
constituit tot atâtea motive ce au determinat-o pe Zoiţa să considere, în primele 
luni ale anului 1774, că a sosit momentul reîntoarcerii în ţară, nu înainte însă de a 
clarifica situaţia averii răposatului ei tată. Această hotărâre explică, în opinia 
noastră, acordul convenit între cele două părţi - clironomii şi epitropii — de a 
apela la „expertiza” şi autoritatea a patru negustori de frunte ai Sibiului - 
Manicati Safranos, Ioan Cincul, Hagi Gheorghie (să fie ctitorul de la Madona 
Dudu din Craiova!) si Toma Vilara - care să le ia „seama socotelii între 
dumnealor”. Astfel, după ce au citit cu atenţie prevederile testamentare ale lui 
Hagi Malache, au analizat dovezile prezentate de fraţii Marcu privind banii 
recuperati şi cheltuielile efectuate în toată această perioadă, cei patru negustori 
concluzionau printr-o carte întocmită la 13 martie 1774, care însă nu s-a păstrat, 


20 BAR, Doc. ist., MCXXX/109 (vezi anexa I). 

21 BAR, Doc. ist., MCXXX/111 (vezi anexa III) şi MCXXX/114. 

22 În conceptul unei anaforale, fără data, dar care trebuie plasată după iunie 1795, se precizează 
că Zoiţa s-a aflat „în ţară streină, la Braşov”, unde „nu putea trăi cu dobânda banilor cei care era 


numai taleri 172 pe an”, ceea ce i-ar fi determinat pe epitropi să nu „păzească” orânduiala diatei 
(BAR, Doc. ist., MCXXX/119). 
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că în mâinile epitropilor „au întratu... bani buni numai 13369 florinti de Tara 
Ungurească şi bani 40”, constatare ce a fost acceptată şi „mărturisită” si de Zoiţa. 
Din aceleaşi documente, în mod indirect aflăm că dificultățile de ordin 
financiar ale Zoiţei şi ale fiul ei nu au luat sfârşit odată cu revenirea în ţară, în 
condiţiile în care sprijinul venit din partea epitropilor nu a fost cel sperat?, iar 
moşiile de la Lăunele, Treptenii şi Stăneştii nu se găseau în ,grija” lor, fiind mai 
întâi administrate de Mirica - despre care aflăm că era din familia boierilor 
Trepteanu?* -, iar după dispariţia ei, de nişte nepoți ai acesteia?5. În aceste con- 
diţii, deloc confortabile, probabil sfătuită şi încurajată şi de cel de-al doilea soţ — 
potrivit celor amintite în aceste documente, căsătoria cu Ioniţă Boränescu?f a avut 
loc „după şase sau şapte <ani> în urma morţii” lui Hagi Malache, deci undeva în 
cursul anilor 1776-1777 -, Zoita începe un lung şi anevoios demers pentru a 
recupera din mâna epitropilor averea tatălui ei, adresând domniei în acest sens 
mai multe plângeri. Şi de această dată, fără a avea însă dovezi sigure, presupunem 
că aceste acţiuni ale Zoiţei ar putea explica decizia fraţilor Marcu, Dumitru şi 
Gheorghe, de a redacta o „carte ... de mărturisanie” - deja amintită şi păstrată 
doar în traducere românească -, adresată, de asemenea, domnului în luna aprilie a 
anului 1776. Dincolo de detaliile referitoare la motivele pentru care au acceptat 
epitropia („cu vorba ne-au muiat şi pentru prea vechi prieteşug ce avea cu casele 
noastre şi cu noi la negutätorie”??), contextul în care a survenit moartea lui Hagi 
Constantin Malache, revendicarea anumitor sume de bani nementionate în diată 
de către creditorii celui dispărut etc., este mai mult decât evident faptul că în 
realitate cei doi negustori sibieni încercau să se disculpe de eventualele acuzaţii ce 
le-ar fi putut fi aduse privind modul în care au administrat averea defunctului, 
Nu avem informaţii, directe sau indirecte, dacă cartea epitropilor a fost sau 
nu citită în Divanul domnesc sau dacă demersul iniţiat a avut vreo consecinţă în 
plan juridic. În schimb, din documente aflăm că, în cursul anului 1777, Zoiţa reia 
seria plângerilor, de această dată reclamând atât „supărările” provocate de diverşi 


23 În anaforaua din 22 decembrie 1793, se aminteşte, printre alte înscrisuri cu valoare financiară, 
şi o „foaie de florinti 1250, bani 15, cheltuiala lui Petrache de la leat 1774 martie 15 până la leat 1777 
iunie 10” (BAR, Doc. ist, MCXXX/114), iar în foaia de socoteli prezentată de fraţii Marcu înaintea 
intocmirii anaforalei, din luna mai 1795, se consemnează că au fost cheltuiţi 1002 taleri în perioada 
acestor trei ani (BAR, Doc. ist., MCXXX/116; vezi anexa Il). 

24 BAR, Doc. ist, MCXXX/114. 

25 BAR, Doc. Ist., MCXXX/114. 

% În lumina acestei informaţii, legătura de rudenie dintre cele două familii - asupra căreia în 
studiul amintit nu eram în măsură să oferim prea multe detalii (De la Râmnic la Veneţia, p. 88 şi 
notele 13 şi 14) — este într-o anumită măsură elucidatä. Amintim, de asemenea, că existenţa acestei 
înrudiri nu este menţionată în arborele genealogic al familiei Borănescu (Mihai Dim. Sturdza, 
Familiile boiereşti din Moldova şi Tara Românească. Enciclopedie istorică, genealogică şi biografică, II, 
Simetria, Bucureşti, 2011, p. 76). 

7 Nu trebuie exclusă posibilitatea ca acest prietesug al lui Hagi Constantin Malache cu casa 
fraţilor Marcu să dateze din perioada în care loan Marcu, tatăl celor doi fraţi şi fondatorul casei 
comerciale, făcea comerţ în zona Râmnicului (D. Limona, E. Limona, op. cit., p. 226). 

3 BAR, Doc. ist, MCXXX/109 (vezi anexa I). 
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„datornici”, dar şi situaţia de precaritate în care se afla, „având trebuintä spre a-şi 
scoate lucrurile părinteşti dă supt zălogire”, acuzându-i totodată pe cei doi 
epitropi că i-au „părăsit... nepurtându-le grija de nici o cheltuială”. În urma 
acestor demersuri, după o primă judecată ce a avut loc în faţa „dumnealor 
velitilor boieri” — fraţii Marcu fiind reprezentaţi prin vechili — şi la recomandarea 
acestora, domnul hotăra în luna iunie a aceluiași an% ca epitropii să restituie 
urmaşilor lui Malache averea ce li se cuvenea. Modalitatea pentru stingerea 
acestei datorii — identificată de jeluitori sau sugerată de către epitropi? - a fost 
aceea ca urmaşii lui Hagi Malache să „oprească” asupra lor marfa, evaluată la 
suma de 7816 taleri, pe care cei doi negustori sibieni o aveau „încredinţată” unui 
partener de-al lor de afaceri, anume negustorul Stroe Theodor din Râmnic*!, 
„soluţie” adeseori folosită pentru „stingerea” unor asemenea dispute financiare 
sau achitarea anumitor datorii“. Totuşi, pentru ca pe viitor să fie ,apärati” de o 
eventuală acuzaţie „pentru această dare de bani mai naintea vârstei clironomului”, 
vechilii fraţilor Marcu cereau să li se emită în acest sens o carte „cu domnească 
pecete” a cărei „legalitate” va fi mai apoi contestată de Ioniţă Borănescu. 
Totodată, întrucât clironomul Petrache nu era „în ajunsu în vârstă ce se cuvine”, 
dar şi pentru a pune capăt conflictului, domnul mai hotăra identificarea printre 
negustorii din ţară a unor „oameni dă credință, cu bună stare”, care să-şi asume 
administrarea atât a banilor obţinuţi din valorificarea mărfurilor găsite asupra lui 
Stroe Theodor, dar şi a ceea ce mai rămăsese din averea lui Malache, urmând „a-şi 
căuta socoteala cu epitropii ot Sibiiu”**; din informaţiile oferite de documente, 
reiese că această din urmă decizie a domnului nu a fost vreodată pusă în aplicare. 
Formula de stingere a disputei financiare, agreată de ambele părţi („după 
învoirea amândurora părţilor s-au găsitu şi dă la judecată cu cale”), s-a dovedit a 
fi însă una păguboasă pentru Zoita şi familia ei, căci din aceleaşi documente aflăm 
că amintitul partener de afaceri al fraţilor Marcu s-a dovedit a fi „muflizu”, ceea 
ce ne determinăm să nu excludem nicidecum ipoteza potrivit căreia această 
situaţie financiară „delicată” era deja cunoscută de negustori din Sibiu menţionaţi, 
ceea ce ar explica disponibilitatea lor pentru amintita formulă de compensare a 
datoriei (sau de acoperire a unei părţi consistente din aceasta!). Astfel, din 
plângerile lui Ioniţă Borănescu reiese că din cei aproximativ 7800 de taleri, la cât 
fusese evaluată marfa încredinţată de fraţii Marcu partenerului lor de afaceri, 


29 BAR, Doc. ist, MCXXX/111 (vezi anexa HI). 

3% În anaforaua din luna mai 1795, această poruncă a domnului este menţionată că ar fi din anul 
1779 (MCXXX/111; vezi anexa III). 

31 D. Limona, E. Limona, op. cit., p. 231. Din aceleaşi însemnări ale casei Marcu, reiese şi faptul 
că fiul lui Stroe Theodor s-a aflat la şcoala la Sibiu, pentru care amintita casă comercială plătea o 
taxă de 9,60 florinti unguresti (ibidem, p. 234). 

32 Cu titlu de exemplu, vezi Gh. Lazăr, Pepano: o familie de negustori greci în Tara Românească. 
Consideraţii istorice şi genealogice, în Violeta Barbu (editor), In honorem Paul Cernovodeanu, Editura 
Kriterion, Bucureşti, 1998, p. 433 (nota 17). 

33 BAR, Doc. ist., MCXXX/114. 
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Stroe Theodor, urmaşii lui Malache au reuşit să recupereze numai jumătate, 
dintre care 2500 de taleri în bani lichizi - 1500 de taleri fiind luaţi de „răposatul 
părinte episcop Chesarie” şi alţi 1000 de taleri de către Petrache —, iar restul, până 
la suma de 4000 de taleri, a constituit contravaloare unei perechi de case din 
Râmnic a amintitului negustor“. 

Imposibilitatea de a recupera de la Stroe Theodor întreaga sumă de bani, 
aşa cum se stabilise prin decizia domnească, o determină pe Zoiţa să reia în cursul 
anului 1779 seria plângerilor către domniei, chiar dacă cele consemnate în 
cuprinsul documentelor lasă să se înţeleagă că, tot în acest an, atât ea, cât şi fiul 
Petrache au semnat mai multe zapise la mâna fraţilor Marcu, prin care îşi 
exprimau acordul în ceea ce priveşte mai sus-amintita formulă de compensare. Se 
pare că în cursul acestui an au avut loc cel putin două înfățișări înaintea lui 
Alexandru Ipsilanti - în lunile martie şi mai” -, fără însă a putea oferi şi alte 
detalii despre cele reclamate sau cele hotărâte, în afara faptului că domnului i-a 
fost adusă la cunoştinţă incapacitatea (parţială!) de plată a lui Stroe Theodor, 
despre care aminteam mai sus. 

În următoarea perioadă de peste un deceniu nu mai dispunem de informaţii 
în ceea ce priveşte disputa din jurul averii lui Hagi Constantin Malache. Cel mai 
probabil, deşi aceasta nu înseamnă că nu pot fi luate în calcul şi alte explicaţii, 
această „tăcere” s-ar datora dispariţiei fizice a „actorilor” direct implicaţi în eveni- 
mente şi, totodată, în drept să revendice moştenirea înaintaşului lor: mai întâi a 
lui Petrache, survenită în cursul anilor 1785-1786, iar mai apoi a mamei sale. 
Referitor la dispariţia lui Petrache, trebuie amintit că în anaforalele întocmite de 
diversele comisii boiereşti se menţiona faptul că moartea lui a survenit înaintea 
împlinirii vârstei legale — „care vârstă după pravili să socoteşte de ani 25” —, care 
i-ar fi permis să administreze singur averea testată de bunicul său3, după cum se 
menţiona de altfel şi în diata lui Hagi Malache. În fapt, insistența cu care Ioniţă 
Borănescu evidenția de fiecare dată şi dorea să fie consemnat în anaforalele 
întocmite de comisiile de anchetă acest detaliu cu implicaţii de ordin juridic — căci 
era în măsură să ridice serioase semne de întrebare asupra valabilitätii şi lega- 
litätii actelor semnate şi asumate de-a lungul timpului de către fosta sa soţie si 
fiul ei minor - confirmă fără nicio rezervă că, în fapt, obiectivul urmărit era acela 


# BAR, Doc. ist, MCXXX/114. În anaforaua din mai 1795, este amintită doar suma de 3 500 de taleri 
ca fiind recuperată de la Stroe Theodoru (Doc. ist., MCXXX/111; vezi anexa III). 

35 Doc. ist., MCXXX/114. 

% Doc. ist, MCXXX/115. În anaforaua din decembrie 1793 se consemna faptul că acest moment 
nefericit ar fi survenit — potrivit spuselor tatălui său vitreg - „acum şapte ani”, pe când „în vârstă n- 
au ajunsu” (Doc. ist., MCXXX/114); în anaforaua din ianuarie 1794, se precizează că el „au murit 
inaintea mume-sii şi în vârstă trecut de 14 ani” (Doc. ist., MCXXX/ 115). În realitate, în momentul 
dispariţiei sale, Petrache era mai degrabă apropiat de vârsta de 20 de ani, dacă luăm în calcul faptul 


că numele său era amintit pentru prima dată în varianta testamentului bunicului său din anul 1764 
(Gh. Lazăr, Catastife de negustori, p. 41). 
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de a recupera de la fraţii Marcu o parte cât mai consistentă din averea răposatului 
său socru. 

Atât cât putem deduce din informaţiile documentare de care dispunem 
până în acest moment, reiese că începând cu ultimul deceniu al secolului al 
XVIII-lea, perioadă din care datează cele mai multe dintre documentele depistate 
de noi, disputa dintre părţi a intrat într-o nouă fază, iar sarcina recuperării averii 
lui Hagi Malache (sau a ceea ce mai rămăsese din ea!) a fost asumată de către 
Ioniţă Borănescu. Astfel, în dubla lui calitate — de soţ al răposatei Zoiţa şi tată al 
celor doi copii rezultați din mariajul lor, Dimitrie şi Costandin - el continuă seria 
demersurilor pe lângă autorităţile în drept ale Ţării Româneşti, cerând 
rejudecarea pricinii şi clarificarea situaţiei financiare a averii rămasă în urma 
„morţii socră-său” şi încredinţată fraţilor Marcu. 

Prima „confruntare” dintre părţile aflate în litigiu pare să fi avut loc în 
ultima parte a anului 1793 şi în cursul primelor luni ale celui următor, perioadă 
din care ni s-au păstrat mai multe înscrisuri, elaborate de cei implicaţi direct în 
conflict pentru susţinerea cauzei lor, fie de către cei desemnaţi să le ia „seama” şi 
să clarifice situaţia, dând astfel curs deciziilor domneşti. Seria acestor documente 
este deschisă de anaforaua din 22 decembrie 1793 — din motive asupra cărora nu 
ne putem pronunţa, actul nu a fost „validat” printr-o rezoluție domnească -, prin 
care comisia desemnată în acest sens şi cu „ştirea aghenti<i>i” a judecat 
plângerea lui Ioniță Borănescu împotriva fraţilor Marcu. Astfel, după ce a analizat 
cu atenţie „foile de socoteli” cu sumele de bani cheltuite şi prezentate de epitropi 
prin vechilii desemnaţi, actele de judecată din perioada anterioară şi celelalte 
înscrisuri doveditoare, întocmite după dispariţia lui Hagi Malache, ţinând cont 
însă şi de observaţiile şi opiniile contrare exprimate de Ioniţă Borănescu, con- 
cluzia comisiei era una destul de categorică: epitropii „n-au chivernisitu bine 
periusia ce li s-au încredinţaţu”, multe dintre deciziile lor fiind contrare celor 
stabilite de testator. ii 

Mai mult, întrucât în cazul anumitor „condeie” epitropii nu au putut 
prezenta înscrisuri „după orânduiala negutätorilor” sau cele oferite nu erau 
credibile, membrii comisiei de judecată găseau cu cale ca epitropii să jure că 
respectivele înscrisuri sunt corecte şi nu au „vreo încărcătură”. Totodată, 
considerând că unele dintre deciziile autorităților muntene erau contrare 
pravilelor şi a celor menționate în testamentul lui Malache - inclusiv acea a 
domnului Alexandru Ipsilanti din iunie 1777 -, comisia recomanda ca domnul să 
poruncească ca „diata şi toate socotelile... să <să> ia dă la vechili şi să să dea 
Borănescului, ca să-şi caute dreptätile”. 

În fine, confruntând prevederile diatei, foile „iscălite ale negutätorilor”, 
precum şi amintita cartea a domnului Alexandru Ipsilanti, comisia concluziona că 
urmaşii lui Malache mai aveau de recuperat din averea înaintaşului lor suma de 
2111 florinti şi 80 de bani, la care se adăugau şi cei 3620 de florinţi şi 40 de bani, 
dobânda acumulată în toată această perioadă; astfel, potrivit celor constatate de 
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boierii socotitori, suma totală ce „sântu datori epitropii ai răspunde clironomilor” 
se ridica la valoarea de 5732 de florinti. Pentru o mai bună clarificare şi justificare 
a deciziei lor, comisia „așeza” la finalul anaforalei şi o foaie de ,socotealä”, 
precizându-se totodată că pentru amintita datorie epitropii urmau să plătească 
clironomilor, până la momentul restituirii ei, o „dobândă uşoară dă şapte la sută”. 

Din motive dificil de identificat în actualul stadiu al cercetării, concluziile 
amintitei anaforale nu au fost puse în aplicare, căci o lună de zile mai târziu o 
nouă comisie rejudecă cauza, întocmind la 19 ianuarie 1794 o nouă anafora, din 
care aflăm că Ioniţă Borănescu ceruse urgentarea clarificării situaţiei, acuzându-i 
pe vechilii fraţilor Marcu de tergiversarea lucrurilor, în condiţiile în care „el piere 
aici în grea cheltuială”. Mai mult, jeluitorul se plângea şi de faptul că deşi vechilii 
fraţilor Marcu se arătau nemulţumiţi de deciziile precedentei comisii de judecată 
(„dăspre o parte zic că nu sânt odihniti pe această alegere a departamentului”), în 
realitate nu făceau demersurile necesare pentru a o contesta („dăspre alta vede că 
nu fac nici o apelatie împotriva judecății”), cerând ca anaforaua „departamentului 
… să să buiurdisească” într-un fel sau altul. Si de această dată, noua comisie - ce 
avea în fruntea ei pe marele ban, marele vornic şi marele logofăt -, după ce a 
analizat şi a chibzuit „cu multă luoare aminte”, ajungea la aceeaşi concluzie ca şi 
precedenta: epitropii „au urmat împotriva dietii după dreptate şi după pravili”. 
Aşa cum se recomanda şi în anaforaua anterioară, aflându-se în imposibilitatea de 
a verifica veridicitatea afirmațiilor epitropilor potrivit cărora suma banilor 
recuperati după moartea lui Hagi Malache ar fi fost mult mai mică decât cea 
consemnată în diată, boierii judecători considerau că singura modalitate pentru 
descoperirea adevărului era aceea de a se recurge la formula jurământului (să 
„facă jurământ într-acesta chip că nu au priimit ...mai mult decât numai cât arată 
în socoteala lor”). Totodată, membrii comisiei refuzau să se pronunţe asupra 
acuzatiei de „ficlenie” pe care Ioniţă Borănescu o aduce epitropilor, considerând 
că o asemenea bănuială trebuia susţinută şi dovedită numai în urma unei noi 
cercetări („a-şi căuta deosebit”). De asemenea, boierii judecători respingeau ca 
fiind nefondată şi „împotriva dieţii” afirmaţia epitropilor potrivit căreia de-a 
lungul timpului urmaşilor lui Hagi Malache le-ar fi fost avansată o sumă de bani 
mult mai mare decât erau îndreptăţiţi să primească („arată acum socoteli că au dat 
mai mult decât au primit”), cerând restituirea acesteia35. 

Cum era de anticipat, concluziile comisiei de judecată de mai sus au fost 
contestate de vechilii fraţilor Marcu, care la o dată dificil de precizat cer, la rândul 
lor, domnului reluarea procesului. Urmare cel mai probabil şi a „mobilizării” şi 
implicării reprezentanţilor agenţiei consulare austriece de la Bucureşti, demersul 
lor a avut câştig de cauză, căci domnul hotăra rejudecarea disputei, numind în 
acest sens o nouă comisie de „boieri socotitori”. În vederea noii judecăţi, în scopul 
susţinerii punctului lor de vedere, epitropii au întocmit şi înaintat comisiei o 


37 BAR, Doc. ist., MCXXX/114. 
38 Doc. ist., MCXXX/115. 
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„foaie de socoteală”, cu ajutorul căreia doreau să dovedească nu numai că au 
chivernisit averea lui Hagi Malache în conformitate cu ultimele dorinţe ale 
acestuia, dar şi că de-a lungul timpului au cheltuit cu peste 3000 de florinti 
ungureşti mai mult decât se cuvenea, cerând şi de această dată recuperarea 
mentionatei sume de bani de la urmaşii testatorului*?. 

Dând curs poruncii domneşti, în prezenţa părţilor aflate în litigiu, aduse de 
„orânduitul zapciu”, dar şi a „dumnealui sinior Gaudi... dăspre partea cinstitei 
aghenţii”, comisia cercetează şi de această dată cu mare atenţie atât „condeiele” cu 
sumele de bani pe care epitropii pretindeau că le-au cheltuit, cât şi „răspunsurile” 
clironomului Ioniță Borănescu, întocmind la 23 mai 1795 îndrituita anafora, în 
care prezentau domnului concluziile lor. Încă din primele rânduri ale amintitului 
document, comisia constata că „foaia de socoteală” prezentată în numele 
epitropilor — deşi la această dată Dumitrache loan Marcu nu mai trăia -, şi prin 
care Ioniţă Borănescu era „scos” dator, nu poate fi acceptată, deoarece „trec la 
socoteală unile condeie ce nu s-au primit de judecată”, în timp ce altele erau „cu 
încărcătură, care însuşi dumnealor şi-au cunoscut greşalile”. Şi de această dată, 
pentru o mai mare claritate a celor constatate, comisia consemna, în fiecare caz în 
parte, valoarea fiecărei sume de bani aflată în litigiu, argumentele sau contra 
argumentele părţilor, ca mai apoi să consemneze hotărârea comisiei („alegerea 
judecății”), invocându-se în sprijinul deciziei luate atât prevederile testamentare 
ale lui Hagi Malache, cât şi cele ale „poruncilor pravilelor”#, 

Cum nu considerăm că este cazul să prezentăm în detaliu diferintele de 
opinie dintre părţile aflate în litigiu în ceea ce priveşte fiecare din sumele de bani 
analizate în cuprinsul anaforalei, în cele ce urmează vom detalia, spre 
exemplificare, disputa din jurul a două asemenea „condeie”, cât şi hotărârile 
(„alegerea”) comisiei. Un prim exemplu este acela al sumei de 550 de taleri care, 
potrivit celor susţinute de vechilii epitropilor, ar fi reprezentat cheltuielile „gropii, 
împreună cu sărindarele” săvârșite imediat după moartea lui Malache. Valoarea 
sumei este contestată de Ioniţă Borănescu, care cerea epitropilor mai întâi să fie 
arătate „în condeie anume la ce s-au cheltuit fieşce sumă”; de asemenea, având în 
vedere locul şi contextul dispariţiei lui Hagi Malache, acesta considera că suma 
este mult prea mare, luându-se în calcul şi faptul că era „vreme de räzmiritä”, 
când asemenea „cheltuieli” nu ar fi fost posibile. Contra argumentele lui Ioniţă 
Borănescu au fost însușite într-un final şi de către comisia de boieri, care la 
rândul ei considera că suma pretinsă că a fost cheltuită la acest capitol este mult 
prea mare, ea neputând depăşi valoarea de 100 de taleri. În acest sens, se invoca 
nu numai lipsa actelor doveditoare („fără de adeverinţă lucru la judecată nu poate 


39 Doc. ist, MCXXX/116 (vezi anexa II). Potrivit celor consemnate într-un document din aprilie 
1805, despre care vom vorbi ceva mai jos, din porunca domnului, în luna martie a anului 1794, s-ar 
fi făcut un „depoziton” de 10000 de taleri la agenţia austriacă de la Bucureşti (Doc. ist., 
MCXXX/121). 

40 BAR, Doc. ist., MCXXX/111 (vezi anexa III). 
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fi priimit”), dar şi faptul că la Câineni „mulţime de norod mult i arhierei i preoţi 
nu sânt ca să să poată face o mare cheltuială ca aceasta”. De asemenea, comisa 
preciza că utilizarea jurământului ca modalitate pentru „descoperirea” adevărului 
nu putea fi folosită în acest caz, deoarece unul dintre epitropi era deja mort - 
Dumitrache Marcu -, iar celălalt „au arătat la judecată cum că la nimic nu s-au 
amestecat de ale epitropi<i>i”. 

Cel de-al doilea exemplu pe care dorim să-l prezentăm şi care evidenţiază 
încă o dată poziţiile total diferite ale părţilor aflate în litigiu, este acela al banilor 
recuperati de la Stroe Theodoru, partenerul de afaceri al fraţilor Marcu. Astfel, în 
timp ce epitropii evaluaseră această marfă la valoarea de 9379 de florinti 
ungureşti (= 7816 taleri) - invocând în acest sens şi deja amintita carte a lui 
Alexandru Ipsilanti din iunie 1779 -, Ioniţă Borănescu reclama faptul că Zoiţa şi 
Petrache nu au putut recupera mai mult de 3500 de taleri. Mai mult, el îi acuza pe 
fraţii Marcu că în mod deliberat „au ascuns diiata” şi că în realitate scopul urmărit 
a fost acela de a-şi „opri banii ce avea să-i ia de la numitul Stroe”, despre care 
aveau cunoştinţă că este „mofluz”, din averea lui Malache. Comisia, după ce 
prezintă în detaliu „istoricul” acestei decizii domneşti, considera că în mod normal 
doar cei 3 500 de taleri trebuiau luaţi în calcul la „partida” banilor recuperati de 
urmaşii lui Hagi Malache, „fiindcă după pravili vina epitropilor întru nimic nu 
poate păgubi pe nevârstnici sau clironomi”. Comisia nu excludea însă şi o soluţie 
„de compromis, însă numai dacă domnul ar fi găsit „cu cale a li să face epitropilor 
musadea la acest condeiu”, ca paguba acelor 4316 taleri - cât reprezenta suma 
nerecuperată de la Stroe Theodoru - să fie partajată în mod egal între părţi, 
considerate vinovate în aceeaşi măsură, deoarece „fieşcare pentru interesul lui” au 
ascuns domnului Alexandru Ipsilanti prevederile diatei celui răposat. 

Dincolo însă de aceste detalii, care nu sunt lipsite de interes din perspectiva 
unei mai bune înţelegeri a modului cum erau judecate astfel de conflicte cu o 
puternică miză financiară, dar şi a implicatiilor de natură juridică, pe care de altfel 
le putem identifica în cazul fiecărui „condei” analizat şi consemnat cu acribie în 
cuprinsul anaforalei, cei doi boieri socotitori concluzionau că epitropii aveau de 
restituit clironomilor răposatului Hagi Malache suma de 20137 de florinti şi 98 de 
bani“!, „aşternând” în acest sens şi propria foaie de socoteală“? De menţionat şi 
faptul că, în opinia celor doi boieri ai comisiei, la această sumă trebuia să se 
adauge şi cea referitoare la „cheltuiala judecăților ce o cere Burănescul, după cum 
şi dumnealor <epitropii> au cerut în scris”, precum şi contravaloarea venitului 
celor „mişcătoare şi nemişcătoare” din averea lui Malache - cele trei „hotară de 
moşii” de la Lăunele, Trepteni si Stăneşti, sălaşele de ţigani, precum şi animalele — 
de care aceştia fuseseră pägubiti în răstimpul celor 25 de ani. 

După cum cerea cutuma epocii, hotărârea „cea desăvârşită” urma să revină 
domnului, care, la scurt timp după momentul redactării anaforalei, se pronunţă pe 


1 BAR, Doc. ist., MCXXX/111 (vezi anexa III). 
12 BAR, Doc. ist., MCXXX/112 (vezi anexa IV). 
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marginea celor constatate şi recomandate de boierii judecători. Astfel, domnul 
Alexandru Moruzi — contrar celor consemnate în anafora, probabil şi în urma 
„influenţelor” venite dinspre agenţia austriacă - hotăra ca anumite „cheltuieli” 
invocate de epitropi, deşi nedovedite prin înscrisuri, să fie totuşi acceptate şi luate 
în calcul. Chiar şi în aceste condiţii, în urma „recomandărilor” domneşti, rezulta 
că urmaşii lui Hagi Malache erau indreptätiti să revendice de la epitropi suma de 
8087 de florinti ungureşti. Pentru a nu lăsa loc de interpretări şi eventuale recla- 
matii, domnul cerea comisiei boiereşti refacerea tuturor socotelilor în confor- 
mitate cu cele stabilite de el, ceea ce s-a şi întâmplat de altfel“. Totodată, întărind 
de această dată soluţia avansată de boierii judecători, domnul considera la rândul 
său că urmaşii lui Malache sunt îndreptăţiţi de a-şi căuta „şi stăpânirea moșiilor i 
a acareturilor şi a lucrurilor lui Hagi Malache după coprinderea dietii”# 

Nu avem ştire în ce măsură această decizie a fost sau nu pusă în practică în 
perioada următoare; în schimb, putem spune că soluţia propusă, incontestabil una 
de compromis, nu a dus la aplanarea conflictului dintre părţi, după cum reiese 
dintr-un document — ce pare a fi conceptul unei anaforale, nesemnată ~, elaborat 
în perioada imediat următoare pronunțării amintitei decizii domneşti. Astfel, din 
cuprinsul acesteia, aflăm mai întâi că vechilii fraţilor Marcu au contestat şi de 
această dată valabilitate hotărârii domneşti, înfățişându-se pentru „a doă oară ... la 
divan, înaintea mări<i>i sale”, cauza fiind judecată de această dată în prezenţa 
„dumnealui cinstitu sinior Marchizel aghentu” [Michael Merkelius, consulul 
Austriei în Principate — n.n.]. Cum argumentele aduse de fiecare dintre părţi s-au 
dovedit a fi ireconciliabile, soluţia aleasă a fost aceea de a se numi o nouă comisie 
de boieri „socotitori” — a patra -, constituită de această dată din marele ban 
Moruzi, cei doi mari logofeti ai ţării, clucerul Dumitrache Fotache, un judecător al 
departamentului de opt şi, dacă dorea, „şi dumnealui sinior Merchiziel va fi de 
faţă privitori a paradosi vechilii de iznoavă socoteala întreagă”. Cinstitei comisii i 
se recomanda să aibă în vedere - în spiritul rezoluţiei domneşti — atât sumele de 
bani „cu cale arătate” de către epitropi, dar şi cele invocate de aceştia că le-ar fi 
cheltuit şi pentru care nu puteau prezenta dovezi; în această din urmă situaţie, 
domnul recomanda boierilor din amintita comisie să facă „o dreaptă chibzuire 
câtă cheltuială s-au căzut a face la hrana şi învăţătura unui copil pe an”. Se mai 
cerea, de asemenea, şi o cercetare amănunţită a veniturilor obţinute în toată 
această perioadă din valorificarea moșiilor lui Malache, apelul la autoritatea 
domnului urmând a rămâne ultima soluţie, pentru a „da izbrănire”, în cazul în 
care „nu să va putea întocmi de către dumnealor”#. 

Nici de această dată nu ştim dacă amintita comisie a ajuns, după cercetarea 
„cu chibzuire cumpănită”, la identificarea acelei soluţii care să mulțumească 
părţile şi să ducă, într-un final, la stingerea conflictului. Răspunsul pare a fi mai 


4 BAR, Doc. ist., MCXXX/113 (vezi anexa V). 
4 BAR, Doc. ist., MCXXX/111 ((vezi anexa III). 
15 BAR, Doc. ist., MCXXX/119. 
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degrabă unul negativ, dacă luăm în calcul informaţiile consemnate în cuprinsul 
unei noi plângeri - păstrată la rândul ei sub formă de ciornă, nedatată şi 
nesemnată — şi a cărei redactare s-a realizat la iniţiativa lui Ioniţă Borănescu. 
Dincolo de caracterul său provizoriu, documentul este important deoarece ne 
oferă, în primul rând, detalii despre mersul conflictului din jurul averii lui Hagi 
Malache. În al doilea rând, prin aceea că în cuprinsul său se aminteşte şi despre o 
presupusă intenţie a vechililor casei Marcu - despre care nu avem cunoştinţă din 
alte surse documentare - de a apela la autoritatea patriarhului de la Țarigrad, 
„nefiind indestulati la hotărârile de aici”, cât şi despre starea de precaritate 
materială în care ajunsese jeluitorul şi casa lui („casa mea se prăpădeşte”), ajuns 
în imposibilitatea de a onora datoriile contractate, motiv pentru care fusese de 
altfel aruncat „la închisoare, în Bucureşti” de către creditorii săi“. 

Ultimele informaţii despre spinoasa problemă a averii lui Hagi Constantin 
Malache le avem din prima parte a anului 1805, când, în urma unei plângeri a 
copiilor lui Ioniță Borănescu, rezultați din căsătoria cu Zoiţa, Constantin şi 
Dimitrie, marele logofăt înainta domnului, la 1 aprilie, o nouă anafora; din 
cuprinsul ei reiese foarte clar că până la acel moment casa Marcu nu restituise 
clironomilor lui Hagi Malache niciun ban din cei 8087 de florinti unguresti, aşa 
cum se stabilise prin rezoluţia domnească din iunie 1795. Dincolo de prezentarea 
principalelor momente ale derulării conflictului dintre cele două părţi, 
documentul ne dezvăluie, la rândul său, detalii privind „strategia” fraţilor Marcu 
prin care, în fapt, urmăreau sustragerea de la achitarea mai sus-amintitei datorii. 
Astfel, aflăm că după invocata rezoluţie a lui Alexandru Moruzi, fraţii Marcu nu 
au făcut „vreo urmare de plată”, amânând achitarea datoriei în următorii ani 
(„s-au prelungit în trei ani”), în condiţiile în care în toată această perioadă „îşi 
strângea şi îşi luoa banii ce avea aici în ţără”, dorind astfel să evite posibilitatea 
unui nou sechestru asupra mărfurilor pe care le aveau încredințate partenerilor 
de afaceri din Ţara Românească. 

Nu lipsite de interes sunt şi informaţiile oferite de acest document privind 
constituirea de către fraţii Marcu a unui „depoziton la cinstita aghentie”, în 
valoare de 10 000 de taleri, potrivit unei porunci a lui Alexandru Moruzi din luna 
martie a anului 1794. Din informaţiile consemnate în documentele procesului, 
reiese că respectiva garanţie bănească nu a fost niciodată luată în calcul pentru o 
eventuală despăgubire a urmaşilor lui Hagi Malache. Mai mult, din textul 
anaforalei aflăm că, în contextul falimentului amintitei case comerciale“? („s-au 
arătat casa Mărculeştilor dă mofluză”), „depoziton”-ul a fost la un moment dat 
„lichidat” şi înlocuit „cu câteva zapise de datorii de oameni mofluzi”, fără valoare, 
care încă din anul 1803 nu au fost acceptate „pentru plata acestii datorii”. Această | 
situaţie, despre care se poate presupune că autorităţile muntene de la acea vreme 
nu au avut cunoştinţă, explică rezoluţia lui Constantin Ipsilanti, prin care cerea 


46 BAR, Doc. ist., MCXXX/118. 
#7 Vezi D. Limona, E. Limona, op. cit., p. 229. 
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marelui logofăt al Ţării de Sus să facă „întrebare cinstitei aghenţii” despre soarta 
respectivei sume de bani, „de să află şi acum la aghentie sau de i-au dat, să arate 
la cine i-au dat şi cu ce poruncă s-au slobozit banii aceea”. Nu avem ştire dacă în 
urma demersului marelui logofăt agenţia austriacă a trimis răspunsul aşteptat, 
cum nu ştim nici dacă clironomii lui Hagi Malache Costandin au reuşit într-un 
final să intre, în totalitate sau doar partial, în posesia averii înaintaşului lor“. 
Înclinăm să credem că în ambele cazuri răspunsul a fost unul negativ, dacă avem 
în vedere atât stratagemele utilizate de-a lungul timpului de epitropi şi 
reprezentanţii lor pentru tergiversarea achitării oricărei sume de bani, cât şi 
falimentul casei comerciale Marcu de care aminteam mai sus. 

Dincolo însă de această constatare — deşi posibilitatea descoperirii în viitor 
a unor noi documente care să aparţină acestui „dosar” în măsură să întregească 
informaţiile noastre nu trebuie exclusă -, cazul analizat de noi în rândurile de mai 
sus prezintă interes din cel puţin trei perspective. Mai întâi, el este în măsură să 
ne dezvăluie detalii interesante despre „posteritatea” dispoziţiilor testamentare, în 
sensul că nu întotdeauna - cum am putea fi înclinați să credem - acestea erau şi 
puse în practică după cum îşi doreau (şi sperau!) toţi cei care decideau întocmirea 
unor asemenea acte de ultimă voinţă. În al doilea rând, piesele documentare ale 
dosarului ne-au permis - exemplele de acest fel nefiind numeroase — reconsti- 
tuirea cu o oarecare precizie a derulării timp de aproape trei decenii a conflictului 
iscat în jurul averii negustorului Hagi Constantin Malache. În fine, el este în 
măsură să ne ofere informaţii indirecte şi în ceea ce priveşte dificultăţile 
întâmpinate de cele mai multe ori atunci când se punea problema restituirii 
anumitor sume de bani, chiar şi atunci când vorbim de o casă comercială 
importantă; nu trebuie uitat faptul că recuperarea sumelor de bani avansate cu 
titlu de împrumut era, în general, un demers dificil şi de lungă durată - 
insuficient cercetat în istoriografia română -, care a provocat falimentul multor 
asemenea case comerciale active în primele decenii ale secolului al XIX-lea, atât la 
nord, cât şi la sud de Carpaţi. 


48 BAR, Doc. ist., MCXXX/121. 

4 Printre actele identificate de noi, se află şi o jalbă a celor doi fraţi Borănescu, redactată în 
limba greacă şi scrisă pe acelaşi suport cu anaforaua marelui logofăt din aprilie 1805, prin care cei 
doi se pare că erau de acord ca averea bunicului lor să fie administrată de către epitropii desemnaţi, 
până în momentul în care ei vor atinge vârsta legală de 25 de ani (BAR, Doc. ist., MCXXX/122). 
Rămâne ca cercetări viitoare să clarifice momentul şi contextul în care cei doi au redactat amintitul 
înscris. Mulţumesc şi pe această cale colegei Lidia Cotovanu, căreia îi datorez aceste informaţii. 
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Anexe 
I. 1776 aprilie 20, Sibiu 


Copie asemenea după greceşte. 

+ Cu această carte a noastră de mărturie arătăm noi, care mai în jos ne vom 
iscăli, că fiind acest răposat Hagi Costandin Mihali la Sibii, la leat 1770, ne-au 
chemat într-o zi la gazda lui, aducându-ne cu rugăciune fräteascä pentru diiata 
cea de urmă şi să primim a fi epitropi banilor ce-i numărați, avutul lui, şi să 
urmăm după dânsa, care atunci făcuse la leat 1770 iunie 1. Şi neputând a ne scăpa 
de această povară de epitropie, zicându-ne că nu are afară pă nimenea a să 
încrede pă iubitu lui clironom şi alte vorbe. Drept mult până cu vorba ne-au muiat 
şi pentru prea vechi prieteşug ce avea cu casele nostre şi cu noi la negutätorie 
având şi mai vârtos, avându-l la mare epolipsis pentru bunätätile dăntâi, 
cunoscându-l şi om procopsit, drept şi înţelept, o am priimit ca să împlinim, 
săvârşind prieteşug şi datoriia ce aveam către acest răposat. Întru care şi peste 
puţintică vreme dăspărţindu-să de aici iarăşi la Tara Rumânească, după <ce> 
ne-au lăsat diiata în mâinile nostre, am auzit că s-au zmintit de minte şi am 
orânduit de l-au adus! la lazaretul Turnului Roşu şi nimic nefolosindu-să au 
răposat. 

Întru care, puind la orânduială după diiată şi vrând să plătim datoriile lui 
s-au găsit multi fel de oameni ce cer<e>a de la noi taleri 1500 [...]? să le plătim 
datoria al părintelui igumenu Bistriceanu ce avea să ia. Şi după aceasta, auzind şi 
dumnealui stolnicu Gheorghie, fiind la Braşov, au embodisit cu obiceiul 
pământului ce avem aici aceşti bani şi să nu-i dăm afară. Noi dar, am arătat ca 
nişte epitropi că nu sântem datori taleri 1500, ci numai taleri 800, fiindcă aşa ne 
porunceşte diiata şi până nu să va hotări de domnul Ţării Rumâneşti alt mai mult 
nu vom plăti, fără cât cum măriia sa va face dreaptă cercetare şi hotărâre. Scriind 
în diiata cea dintâi, de la leat 1769, că easte dator Bistriceanului 1500 taleri, numai 
la anu dupe urmă ca afară de acei ce au dat acestui Bistriceanu rămâne încă taleri 
opt <sute>, dumnealui postelnicu au priimit să ia aceşti taleri opt <sute>, 
dându-mi şi dovadă cum <că> i-au luat. Acuma ni s-au jăluit clironomii de la Ţara 
Rumânească cum că cer şi dobânda banilor acestora şi cumu că ş-ar fi năpăstuit să 
le plătesc şi rămâind fugerea scăpării la mila luminatului domn şi la măruntă 
cercetare şi plahna a märi<i>i tale hotărâre, am dat această carte a noastră de 
mărturisanie că aşa arată diiata şi aşa au curs pricina şi în frica lui Dumnezeu cu 
sufletele noastre că nu numai acestea toate sânt adevărate, ci şi asupra vremii 
când să făcusără răposatul Hagi Costandin eşit din minţi multe din zapise şi 
catastişe i s-au înstrăinat, de carele n-am putut să găsim ce şi ce-ar fi dat 
părintelui egumenului. 

Aceasta ştiu că o carâtă şi 2 cai cu hamurile de alamă, frumoasă, la preţ 
taleri 320, dedesem numitului Hagi Costandin, întru care mii-au zis că sânt 
cumpărate pentru treaba răposatului Bistriceanu. Aşijderea, într-acestea scrisori 
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ale Chirului şi o scrisoare rumânească a fiicei lui Zoiţa ce răspunde către răpo- 
satul tată-său că au plătit cele poruncite, taleri 500 acestui răposat Bistriceanului 
la lăzăret şi întrebându-să de are poruncă a taică-său în scris, ci au poruncit-o să 
plătească, îndată au scos cartea ceia şi ne-au arătat-o şi am cunoscut că easte scrisoare 
însuşi a sfinti<i>i sale şi poate să o dovedească cu alți multi marturi, întru care şi i 
le-am dat ca să le arate la vreme trebuincioase. 

Aşijderea, când clironomul ce erea desăvârşit şi fără de vârstă fiind şi 
neavând putere ca să diiatindipsească dreptatea lui cu vorbe de vârstă, adică de 12 
ani, am dat orişce diiapindipsi aceste numite mărturii în frica lui Dumnezeu cu 
sufletele noastre, comandirisind-o la învălitoarea şi dreptatea şi la mila 
preaînältatului domn a toată Täräi Rumâneşti, de vreme s-au împuţinat de multe 
alte pricini clironomiia ce să numisă în diiată, adică de să va asupri ca să plătească 
[...]? de a doilea trebuie să să oprească de la alte mile încă atâta de vreme că nu 
ajung ca să să plătească tot şi ca să nu fim şi noi epitropii atinsi de păcat pentru 
cele ce au poruncit răposatul, că puşi suntem la hotărârea mări<i>i tale şi 
adevărată această carte a noastră de märturisanie, cu însuşi iscăliturile şi pecetile 
noastre. 

1776 aprilie 20 dni, Sibii. 

Dumitru Marco martor. 
Gheorghie Marco martor. 


BAR, Doc. ist., MCXXX/109. 


Trad. rom. 


1 de l-au adus, repetat. 
2 loc gol în copie. 
3 indescifrabil. 
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Gheorghe LAZĂR 


II. <ante 1795 mai 23> 


Florinti/ Florinti/ 
bani bani 
14 041:40 | [Banii ce au epitropii a-si da socoteala, însă: 
| [2400 |- banii ce au lăsat Hagi Malache fie-sii Zoitii; 
- banii ce s-au dat Mirichii, însă 360 după diiată şi ceilalţi pentru 
1 324 P A u A x 2 
împlinirea zăstrii după foaia ce să arată; 


| [400  |- datorii ce s-au plătit la nişte negutätori ot Sibii; 
| [550 |- cheltuielile gropii, împreună cu sărindare; 
| [600  |- la nişte fete sărace după cuprinderea dietii: 
| [360  |-ce au lăsat epitropilor; 
| |828 |- banii ce s-au scăzut pentru datoria Chirii; 

|_____ [314 2 |- mărunţişuri ce s-au cheltuit pre copilu; a -œ | 
6776: 2; dli CO En | 
17 615: 538, [m OT a NR a a 


573: 64 -aad dida al a 2 Ta 

BE CON a 7 E ea O 
- dobânda capitalului de la leatul '774 martie 15 până ce s-au oprit banii la 
10 ale lui iulie '777; 


- capital cu dobândă; 
. (aus tie | - cheltuielile copilului în trei ani; 
| (248 |-la 2 sărace după cuprinderea dietii pentru sufletul răposatului; 


9 379: 20 |- banii ce au priimit prin Stroe Theodor, însă 7816 taleri; 
10 629: 20 


1 081: 21 
1 156: 64 


- dobânda banilor ce au priimit mai multi până în vremea aceasta; 
- rămâne clironomul lui Petrache, Zoita şi pentru moartea Zoiţii, 
clironomii Zoiţii, datori [...]! a întoarce <e>pitropilor, afară din 340 florinti 
după un zapis cu dobânda lor i afară din 148 florinti ce s-au dat de la 
Gheorghe Marcu i afară din cheltuielile judecății 552 florinţi; 


- dobânda banilor celor opriţi la cinstita aghentie chesaricească; 
- cheltuielile judecății de acum; 


BAR, Doc. ist., MCXXX/116. 
Copie rom. 


! Loc gol în copie. 
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III. 1795 mai 23 


Preaînältate doamne, 

După luminată porunca mări<i>i tale orânduitul zapciu, vătaf de aprozi, 
aducând înaintea! noastră atât pe dumnealor epitropii, cât şi pe clironomul Ioniţă 
Burănescul, faţă fiind dăspre partea cinstitei aghentii dumnealui sinior Gaudi, 
ne-au dat dumnealor epitropii această alăturată foaie de socoteala epitropi<i>i 
neiscălită, dar scrisă cu slova dumnealor. Care dându-să clironomului şi 
făcându-şi răspunsurile sale la fieşcare condeiu de arătare a dumnealor, să 
asternurä mai jos arătarea şi răspunsul fieşcăriia părţi cu alegerea judecății, în 
care foaie de socoteală ce îşi dau dumnealor epitropii acum scoate pe Burănescul 
dator la dumnealor peste trei mie florinti, fiindcă trec la socoteală unile condeie 
ce nu s-au primit de judecată, altele cu încărcătură, care însuşi dumnealor şi-au 
cunoscut greşalile, după cum mai jos pe largu să coprinde. Şi deosebit de acestea 
nu pun dobândă pe fieşcare an la suma capitalului ce rămâne şi aşa să îneacă? 
într-acest fel de socoteală a dumnealor nu numai suma banilor ce are a luoa 
clironomul de la dumnealor, ci încă îl mai scoate şi dator. 

Drept aceea, după alegerea judecății s-au asternut şi socoteala şi mai întâi 
arătăm mări<i>i tale cererile şi răspunsurile amândurora părţilor, adică: 


Florinti: bani Arătarea epitropilor Răspunsul Borănescului 


Să arate condee anume după unde i-au priimit 
dumnealor epitropii cu adeverintele lor de au fost 
ungureşti sau nemţeşti, cum şi ceilalţi taleri 5 727, bani 
40, ce zic că nu i-au priimit, să arate dupe unde anume 
stau neluoati şi cu sumele lor; 


banii ce zic epitropii că au a-şi da 
socoteala; 


La aceasta răspund cum că când va 
putea să capete vreo dovadă 
atuncea bucuros- vor face şi 
dumnealor arătare, iar acum putință 
de a dovedi n-au; 
Alegerea judecății 
+ Datori sânt dumnealor epitropii să arate numele şi sumele de la ce datornici câţi bani au luoat 
şi câtă dobândă, iar de la carii nu vor fi luoat să arate zapisile cele adevărate cu iscăliturile 
acelora, de vreme ce ori zapisile trebuie să le dea îndărăt în loc de bani sau banii şi care din 
zapise nu vor putea ieşi banii şi nu vor putea dovedi dumnealor cum că de atunci cum au murit 
Hagi Costandin şi s-au făcut dumnealor epitropi i-au tras la judecată şi n-au putut să scoaţă 
banii, datori sânt dumnealor şi când ar fi zapisile faţă să răspunză şi banii acelor zapise 
osândindu-să după pravili pentru nesilinta după datoriia epitropilor, cum să coprinde pentru 
aceasta la cele împărăteşti, cap. 37, titlu 7, list 833, pentru chivernisirea şi primejdiia epitropilor, 
unde zice chiar? aşa: epitropul din vremea ce să face de nu va trage la judecată pe cei datori şi 
după aceea să va întâmpla să sărăcească să apucă de li să cere acea datorie. Si tot acolo mai la 
vale zice: acest fel de silintä sânt datori epitropii a face în ce chip un bun stăpân al casii şi fără 
preget face la însuşi ale casii sale. Şi iarăşi tot acolo mai la vale zice: de va pregeta epitropul a 
apuca şi a cere datoriile mortului, este supus la întâmplătoarea primejdie. 

Drept aceea, după aceste porunci ale pravililor nu poate fi priimită arătarea ce o fac acum 
tocmai după 24 de ani de când au întrat în epitropie cum că nu i-au scos banii deplin, mai ales 
că nici în engrafon acela ot leat '74 nimic nu să pomeneşte că nu i-au scos deplin, nici în vreo 
judecată din care s-ar putea pliroforisi dreptatea acum că i-au tras şi pentru ce pricină n-au 
putut ieşi banii şi cât au zăbovit până ai apuca, ci dumnealor însă nici zapisile nu le au, de care 
să dă pliroforie judecății cum că şi-au luoat banii cu adevărat şi după pravili sânt îndatoraţi a-şi 


1. 14 041: 40 
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Florinţi: bani Răspunsul Borănescului 


Bee : da socoteala si a răspunde banii la Burănescul, clironomul deplin, adică taleri 16 474, care fac 


florinti ungureşti 19 768, bani 80. 


Nu să cuvine după dreptate a să scădea această sumă 
toată deodată, fiindcă va fi dat-o rânduri rânduri, nici să 
scază dobânda lor dintru început, fiindcă va fi dat-o după 
vremi. Zice ca după adeverintele ce vor arăta ale Zoitii să 
să scază şi dobânda la fieştecare sumă când să va fi dat; 


cei taleri docă mie ai Zoiţii, 
făcându-să ungureşti; 


Socoteala aceasta ca şi celelalte 
toate are să să facă numai de la leat 
'74 maiu 13 încoace, de când este 
exoflisticon pă florinti 675, bani 44, 
iar până atuncea este izbrănită 
printr-acel exofliticon, atât pentru 
aceştiia, cât şi pentru florinti 8 183, 
bani 99, ce sânt afară dintr-aceşti 
675, bani 44; 
Alegerea judecății 
Pentru căci nu s-au putut primi la dreptate acel engrafon drept exoflisticon şi căci n-au avut 
dumnealor epitropi<i> să arate vreo socoteală cu condeiele cheltuielilor pe anume, următoare 
dietii, după datoriia epitropii, de aceea au fost trebuintä de s-au hotărât ca să-şi dea dumnealor 
socoteala epitropi<i>i cu orânduiala cea cuviincioasă, după cum şi dumnealor următori fiind au 
intrat în socoteală şi au dat acum alăturata foaie de socoteală, iar acel engrafon nicidecum nu 
poate fi priimit la dreptate drept exoflisticon. Întâi că nu să coprind condeiele cheltuielilor, câtă 
sumă şi la ce treabă s-au cheltuit; al doilea că nu să coprinde de n-au ieşit banii toţi, după la 
cine, câţi şi pentru ce nu s-au putut împlini; al treilea pentru căci să mai gäsirä la dumnealor 
câteva adeverinte ce însuşi dumnealor le arată că sânt întrate într-acel numit exoflisticon. Iată 
dar că însuşi dumnealor nu s-au încrezut într-însul drept exoflisticon, că de s-ar fi încrezut le-ar 
fi spart şi nu făcea trebuinţă să le păstreze. 

Drept aceea, când ar fi fost adeverinţe pe banii cei dati s-ar fi socotit dobânda fieşcăriia sume 
până la veleatul când s-au dat, dar nefiind adeverinte pe banii toţi câţi s-au dat, ci numai pe 
florinti 680 şi fiindcă banii toţi ai Zoiţii sânt florinti 2 400, din carii scăzându-să cei 675, bani 44, 
ce să coprindu în adeverinţa ot leat '74, cum că au mai rămas buni ai Zoiţii să văd daţi 1 724, 
bani 56, din cari scăzându-să aceşti cu adeverintele, rămân fără de adeverinte aproape de indoiti 
şi nefiind adeverinte am găsit cu cale ca dobânda acestor 1724, bani 56, de la leat '71 iunie 1, 
veleatul dietii, şi până la leat '74 maiu 13, veleatul acei adeverinte, fiind trei ani nu am scăzut 
dobânda pe câte trei ani, ci numai pe un an şi jumătate, care fac florinti 153. Şi cu greşală au 
pus dumnealor de să scad cu acest condeiu deplin de 2 400 florinti ungurești, fiindcă însuşi 
adeverinţa dumnealor, acel engrafon, să coprinde că mai sunt rămaşi din banii Zoitii 675, bani 
44, carii scăzându-să din 2400, rămân florinti 1724, bani 56, şi numai atâtea trebuia să treacă la 


socoteală ca să să scază, iar nu cu toată suma, care greşală însuşi dumnealor văzânduoă nu 
tăgăduiră. 


2. 2 400: 56 


3. 1324 


Să arate adeverinţa Miricăi că ş-au primit aceşti taleri 300 
după diiată, care fac ungureşti 360, iar pentru ceilalţi ce 
să numeşte pentru împlinirea zestrii după foaia ce zic că 
vor arăta. Cât pentru acei taleri 300 ce-i lăsa răposatul 
Malache în diiată ca să să dea soti<i>i sale Miricăi, la 
aceasta, păcum şi mai sus am zis, să arate adeverinţa 
Miricăi că i-au priimit. Iar pentru ceilalţi bani ce să văd 
daţi mai mult cu cuvânt pentru împlinirea zestrii, la 
aceasta mi să pare că n-au dumnealor epitropi<i> nici un 
cuvânt drept, fiindcă în diiata lui Malache nu să arată 
nicăieri ca să fie dumnealor epitropii volnici de ai mai da 
ş-alţi bani afară din taleri 300. Ci încă mai vârtos în diiată 
să coprinde chiar” aşa: las și soți<i>i mele Miricăi taleri 
300; îi las şi toate hainile ce i le-am făcut; îi iertu şi 
datoriia şi toată gresala ce au făcut, după cum cărţile de 
socoteală ale arhiereilor arată. Ci pentru aceasta va 


banii ce arată daţi Miricăi, insă 360 
după diatä, ceilalţi şi pentru 
implinirea zestrii; 
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Po A oa m gag chibzui judecata şi va vedea de au dat dumnealor 

epitropi<i> acei bani, afară din taleri 300, bine sau rău. 
Au arătat ca o carte de judecată ot 
leat '71 dechemvrie 20 ce coprinde 
că i-ar fi fost cu priimirea lui 
Janache Ghiurca, soţul Zoitii, şi cu a 
Zoiţii, ca peste taleri 300 ce-i lasă 
Miricăi soţul ei, Hagi Costandin, să i 
să mai dea alţi taleri 700, cu cari să 
fac taleri 1 000, adică ungureşti 1 
200, care această sumă este dată mai 
naintea exoflisticonului şi întrată în 
exoflisticon şi n-are a să mai scădea. 
Alegerea judecății 
Împotriva dietii fiindcă au dat Miricăi aceşti taleri 700 peste taleri 300 din diiată, nu s-ar cădea 
a li să ţinea în seamă, dar fiindcă i-au dat cu alegerea soborului sfintei biserici ot Sibiiu i a 
cumpanii ot tam, după cum văzum şi cartea ot leat '71 dechemvrie 20, întru care să vede iscălit 
şi loan Ghiurca, soţul Zoiţii, şi Zoita, cum că cu voia şi primirea lor s-au dat aceşti bani, cu cale 
este a li să ţinea în seamă. Dar la această sumă au făcut dumnealor greşală fiindcă au pus mai 
mulţi 124 florinţi, căci 300 dă lei ce să coprinde în diiată să dea Miricăi şi cu 700 dă lei ce-i mai 
adaoge cu numita carte a soborului bisericii, fac o mie dă lei, carii fac ungureşti 1 200 şi 
dumnealor atâtea trebuia să treacă la socoteală, care însuşi dumnealor cunoscând greşala nu 
tăpăduiră. 


Să arate pe negutätori anume, cum şi sumele datori<i>i 
datorii ce zic că au plătit la nişte | ce vor dovedi că au dat, căci nu va fi priimit la dreptatea 
negutätori ot Sibiiu; judecății de a zice la nişte negutätori, fără de nume, fără 
de sume; 


Nu sânt daorii din cele ce să coprind 
în diiată, ci altele necoprinse la 
diiată, care mai în urmă 
dovedindu-le cei ce au avut să ia de 
la răposatul Malache le-au plătit 
dumnealor epitropii şi senet de la 
vreo judecată nu au fiindcă să 
prind în exsoflisticon; 
Alegerea judecății ` 
Nu poate fi priimit a să scădea acest condeiu nici într-un chip, neavând dovadă nici a 
datornicilor că şi-au priimit banii, nici carte de la vreo judecată, de vreme ce însuşi dumnealor 
ziseră că le-au dovedit, iată dar că ori prin judecată şi trebuie să aibă sinetul judecății, ori cu 
zapisul lui Malache şi trebuie să aibă zapisul. 
Să arate în condeie anume la ce s-au cheltuit fieştece 
sumă ca să poată judecata a face chibzuirea cea hotărâtă 
de către măriia sa vodă de pot fi priimite la dreptate, 
fiindcă răposatul socru-mieu au murit la satul Boiţa şi 
l-au adus cu luntrea de l-au îngropat la Câineni, în 
pământul ţării, unde nu să face această cheltuială, mai 
vârtos pă vreme dă räzmiritä fiind; 


cheltuielile gropii, împreună cu 
sărindară ce zic că au făcut; 


Asemenea zic că nu au nici o 
dovadă şi că asemenea sânt coprinse 
i la exoflisticon; 
Alegerea judecății 

Fără de adeverinţă lucru la judecată nu poate fi priimit şi nu poate a li să ţinea în seamă, mai 
vârtos că fără tăgăduiala epitropilor fu că răposatu Malache au murit la Boiţa şi s-au ingropat la 
Câineni, aducându-l cu luntrea, unde mulţime de norod mult i arhierei şi preoţi nu sânt ca să să 
poată face o mare cheltuială ca aceasta. Ci fiindcă mai mult decât taleri 100 nu dă socoteala a să 
fi putut cheltui şi de aceia atâta să pot prinde şi la socoteală. Pentru care, nefiind adeverinte li 
s-ar fi dat jurământ, dar fiindcă unul din dumnealor este vechil epitropului celui mort, celălalt 
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li +. desi este unul din epitropi dar au arätat la judecatä cum cä la nimic nu s-au amestecat de ale 


epitropi<i>i, nici că ştie, pentru aceea nu s-au putut supune la jurământ. 
Să arate pe anume la câte fete sărace şi câte câţi bani, 
la nişte fete sărace, după | pentru că în diiată scrie la zece fete sărace taleri 500 şi eu 
coprinderea dietii; din câte am cercetat nu ştiu să să fi dat la nici o fată 
nimic; 


Asemenea zic că dovadă n-au şi 
cum că asemenea sântu coprin<se> 
i la exoflisticon; 
Alegerea judecății 
Fără dă dovadă nu poate fi primit la vreo judecată nici o arătare numai prin graiu, iar că s-ar fi 
coprinzând în suma dintr-acel engrafon ce-l numesc exoflisticon nu poate judecata a să 
încredința cu temeiu, nefiind numite condeele pe anume, căci atunci s-ar putea zice că să 
coprinde într-insul, ci după cum la alt condeiu de mai jos au arătat dovadă în scris de florinţi 
248 că i-au priimit Clarat Mărgărita şi Păuna Betcoi, cum mai jos să coprinde, aşa sânt datori 
dumnealor să dea şi pentru orice alte condee ca să fie primite, iar nedând nu poate judecata a le 
ținea în seamă. Care şi pentru aceasta jurământul ce li să cădea nu li să putu da, iarăşi pentru 
cuvântul de mai sus-arătat. 


Fiindcă în diiată nu scrie când să-i ia, când să va găsi cu 
cale de către judecată ca să-i ia să va şi scădea cu 
dobânda lor; 


ce au lăsat epitropilor; 


Alegerea judecății 
Fiindcă în diiată nu să coprinde de când să-i ia, ci numai să şi-i ia, de aceea de la leat '74 maiu 
13 al acelui engrafon ce arată dumnealor că şii-au primit, de atunci să şi scad cu dobânda lor, 
iar până atunci le umblă dobânda, măcar că nu să cădea ca nişte epitropi ce au urmat împotriva 
dietii să şi-i ia şi plata. Dar fiindcă să coprinde în diiată îi trecurăm la socoteală, iar pentru 
impotriva dietii urmările dumnealor să va face hotărârea dreptăţii. 

Să arate dumnealor epitropi<i> zapisul Cherii ca să să 
banii ce s-au numit pentru datoriia | poată încredința judecata de este această sumă sau nu, 
Cherii; iar de nu au zapisul să vede că au luoat bani<i> şi de 
aceea nu-l au; 


Chera era dator la Hagi Costandin 
taleri 690, care fac florinti 828; în 
diiată sânt încărcaţi ca să-i ia 
cpitropii şi aceştiia în suma de taleri 
16 474 şi iarăşi în diiată îi iartă. 
Deci, nu i-au pus în cei neluoati, ci 
i-au pus ca nişte buni luoati 
intr-aceşti 14 041 şi aşa îi scad din 
socoteală, carii şi aceştiia asemenea 
să coprindu în exoflisticon şi nu 
sânt să să mai scază; 
Alegerea judecății 
Ne-am pliroforisit din diiată că în sumă de taleri 16 474 să coprindu şi aceşti bani, care mai în 
urmă îi şi iartă, dar trebuie dovadă judecății că i-au dat, căci fără de dovadă nu poate judecata 
să-i ţie in seamă, fără de numai prin musadeas de să va găsi cu cale de către măriia ta să va 
putea a să ţinea în seamă. Însă dând dumnealor epitropii adeverinţă la mâna Burănescului ca 
după vremi apucându-l din clironomii acelui Cherii să-i cee după diiată banii ce-i iartă mortul 
Hagi Costandin şi poate îi va fi plătit casa Cherii la epitropi, atunci să-şi caute cu dumnealor 
epitropi<i>, fiindcă s-au scăzut cu dânşii, iar Burănescul să fie în pace, care primiră şi 
dumnealor să dea acest fel de adeverinţă. 
Să arate la ce s-au cheltuit şi în câtă vreme ca să poată 
judecata să facă chibzuirea cea hotărâtă de către măriia 
sa vodă de pot fi priimite la dreptate acele arătări; 


märunfisuri ce zic că s-au cheltuit 
pre copil; 


Asemenea zic că dovadă n-au si că 
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asemenea sânt coprin<se> şi la 
exoflisticon; 


Alegerea judecății 
10. 573: 64 


Fiindcă mai este un condeiu de florinti 573, bani 64, arätati că s-au cheltuit tot pentru copil, 
chibzuind noi de la leat '71 de când au intrat în epitropie până la leat '74 din engrafon şi fiind 
trei ani fără de zile 18, vine ca la 300 de florinti pe an, o sumă care poate da socoteala cum că să 
vor fi cheltuit, de aceea să pot priimi de judecată. 
Asemenea să arate în care an şi pe ce anume ca să poată 
judecata să facă chibzuirea cea hotărâtă de către măriia 
sa vodă de poate fi priimite la dreptate acele arätäri: 


ce mai zic că s-au cheltuit pre copil; 


Alegerea judecății 

Asemenea priimiti la judecată după cum mai sus s-au zis. 
Asemenea în care ani şi pe ce anume ca să poată judecata 

cheltuiala copilului în trei ani; să facă chibzuirea cea hotărâtă de către măriia sa vodă şi 
de pot fi priimite la dreptate acele arătări; 


Au arătat şapte adeverinte, însă 6 
iscălite de croitoru neamtu şi una de 
un negustor de cele ce s-au târguit 
pentru Petrache, în care adeverinte 
să copriind florinti 109, bani 55, 
însă: 4 florinţi, bani 2, lucru blănii 
cojocului lui Petrache i 11, bani 55, 
postav i pânză de căptuşit la o haină 
de sus şi alta de jos, i 3 florinţi, bani 
84, ceacşâri de postav i 3, bani 90, 
căptuşala şi găitan nou la o haină 
meremet i 28, bani 52, un rând de 
haine cu toată cheltuiala lui i 20, 
bani 54, în 17 nemtesti şi 7 cräifäri 
târguielile hainelor lui Petrache şi 
137, bani 18, în 30 nemţeşti, cräitäri 
59. Care aceste şapte condee, cum 
mai sus să arată, fac florinti 109, 
bani 55, iar florinti 900 îi pun 
cheltuială în trei ani pentru 
Petrache pă an po florinti 300, adică 
încălțăminte, cămăşi, chiriia casii, 
hrana lui, spălatul şi dascalul, care 
peste tot fac florinti 1009, bani 55; 
Alegerea judecății 
Cu toate că cu florinti 102 trece mai mult peste florinţi 300 pe an, dar fiindcă arătară 
adeverintele negutätorului, cojocarului şi croitorului pe o 109 florinti cheltuiţi la îmbrăcămintea 


11. 1 002 


12. 248 


13. 9 379: 20 


Clarat Mărgărita şi Păuna Betcoi, că 

i-au priimit, fiind din condeiul a 

Au arătat adeverinţa după cum mai sus s-au zis şi este priimit judecății şi acest condeiu. 
Greşala dumnealor epitropilor este hotărâtă în anaforaoa 


copilului putu judecata a priimi şi această sumă. 
taleri 500 ce să coprind în diiată ce 
să să dea la oameni de cinste şi n-au 
ce au primit pe un Stroe Theodoru | dumnealor velitilor boieri căci au ascuns diiata ca să-şi 
în taleri 7816; poată opri bani<i> ce avea să-i ia de la numitul Stroe, 


arată daţi la dooă sărace după Să arate la care sărace anume; 
diiată; 
ce mânca; 
fiind mofluz, den care anafora citindu-să pe larg să va 


ae M 
Alegerea judecății 
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pliroforisi judecata. Şi după pravilă fiindcă ficleniia unuia 
nu poate păgubi şi mânca dreptul altuia, când să 
dovedeşte după cum s-au dovedit şi să coprinde în 
numita anafora a dumnealor velitilor boieri cer după cum 
urmează şi dreptatea să să scază dumnealor epitropii cu 
taleri 2 000 ce am priimit de la numitul Stroe în dooă 
rânduri naht şi alţi taleri 1 500 casele numitului ot 
Râmnec, care fac taleri 3 500; 

Răspund că i-au dat cu ştiinţă 

domnească, arătând cartea mări<i>i 

sale Alexandru vodă Ipsilanti cu leat 

'79 iunie 8, cum şi o adeverinţă 

iscălită de Zoita şi Petrache, tot cu 

acelaşi leat '79; 

Alegerea judecății 


Măcar că pe larg să coprinde în cea de mai nainte anafora a dumnealor velitilor boieri ot leat 
'94 ghenarie 19, dovedită greşala dumnealor epitropilor ce au făcut, urmând împotriva dietii şi 
mai ales tăinuind şi diiata în zilele mări<i>i sale Alexandru vodă Ipsilantu, când s-au făcut 
poruncă să-şi ia clironomii banii părinteşti ce-i ţinea epitropii de la Stroe Theodoru ce era dator 
epitropilor. Dar iarăşi zicem că dumnealor epitropi<i> să vede a fi greşit în cuget dă ştiinţă, 
întâi pentru căci pe doi ani, adică de la leat '77 până la leat '79 au lăsat copilul fără de a-i purta 
grija dă nici o cheltuială după diiată ca nişte epitropi, căci nici la socoteala ce acum, când au 
întrat în judecată, dând foaie de socoteală cu însuşi slova dumnealor scrisă, care şi aceia însuşi 
să alătură ca să să vază de măriia ta, nu să văd trecuţi mai mult decât 6 ani, adică în dooù 
condeie de la leat '71 până la leat '74 şi un condeiu de alţi florinti 1002 pe alţi trei ani, de la leat 
'74 în urma engrafonului care să înțelege până la leat '77, iar de atunci până la leat '79 într-acei 
doi ani curat să văd că au părăsit pă Petrache şi pă mumă-sa, nepurtându-le grija de nici o 
cheltuială, căci ar fi şi arătat-o, carii iarăşi siliţi dă lipsă şi-au cerut bani<i> clironomi<i>i 
părintești prin jalbă la domnu. Dumnealor epitropii trebuia atunci din dooă să fi făcut una: ori 
să-şi facă vechili a purta grija nevârstnecului după diiată de vrea să mai ţie epitropiia sau că 
să-şi facă vechil, trimițând şi diiata şi bani<i> şi orice alte engrafa ale epitropi<i>i să să fi 
dăsfăcut de epitropie după orânduila pravilii, dându-și socoteala ce li să cere acum. Iar 
dumnealor nu numai că n-au făcut nici una dintr-aceste dooă, ci au täinuit diiata, care să 
dovedeşte dintr-acea carte gospod, unde să numeşte numele vechilului dumnealor, adică acel 
Geanlău, iar de diiată nimic nu pomeneşte. Şi cu toate că nu au văzut măriia sa diiata, dar iarăşi 
hotărârea o face după pravili ca să nu intre banii în mâna nevârstnicului, ci până a-şi veni în 
vârstă să să orânduiască alţi epitropi. Şi dumnealor epitropii datori era încă de atunci, după 
porunca şi hotărârea domnească, să-şi dea socoteala şi să să tragă din epitropie. Deci, nici 
urmând după diiată, nici arătânduoă märi<i>i sale Alexandru vodă Ipsilantu, nici urmând 
hotărâre gospod, pentru acestea sânt vinovaţi din cuget, mai ales că la socoteala ce acum de 
iznoavă deteră la judecată, după ce pun condeele cheltuite de mai naintea leatului '79, când li 
s-au dat clironomilor să ia banii de la Stroe Theodoru, puind apoi şi suma banilor de la Stroe, 
însuşi dumnealor cu slova dumnealor arată florinti 1081, bani 21, că le trec clironomilor luoati 
mai mulţi. Deci, când dumnealor cugeta bine cu ce cuvânt nu mai arăta mări<i>i sale cum că nu 
au să ia atâfea bani câţi sânt la Stroe Theodoru, ci că le trec mai mulţi, care şi dintr-aceasta să 
dovedeşte vina dumnealor din cugetul ştiinţii. Care vină dă bănuială judecății că poate fi din 
dooë pricini: ori căci scosese banii toţi ai lui Hagi Costandin şi ştiia că mai au să ia clironomii 
de la dumnealor, iar nu le trec mai multi sau că ştiia pe Stroe Theodoru că nu poate plăti aceşti 
bani şi de aceea au priimit de l-au dat clironomilor pe Stroe, oprindu-şi banii dumnealor cei cu 
periculon din banii lui Hagi Costandin Malache, ce sânt dreptul clironomilor şi le era ca un 
zălog în mână, supt păstrare cu plată, lucru ce nu poate fi priimit dă dreptate. Drept aceea, 
fiindcă după pravili vina epitropilor întru nimic nu poate păgubi pe nevârstnici sau clironomi, 
nu pot fi scăzuţi dumnealor la socoteală cu mai multi bani decât cu câţi au priimit clironomii de 
la Stroe Theodoru, adică cu taleri 3 500, cum mai sus s-au zis, iar pentru ceilalţi să-şi caute 
dumnealor cu datornicul Stroe Theodoru, căci nu poate hotări dreptatea să osândească pe 
clironomi să piarză banii ce au avut să ia epitropii de la Stroe Theodoru, nici să ajutoreze pe 
cpitropi să câştige bani<i> clironomi<i>i dreptul clironomilor. Iar de să va găsi de către măriia 
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ta cu cale a li să face epitropilor musadeaÿ la acest condeiu, am putea zice cum că de la taleri 3 
500, ce arată Burănescul că au priimit de la Stroe Theodoru, până la taleri 7816 lipsescu taleri 
4316, să-i piarză jumătate epitropii şi jumătate clironomii, având oareşce cuvânt la aceasta căci 
au amândooă părţile vină, adică căci au tăinuit diiata, fiindcă de au tăinuit-o epitropii trebuia 
clironomii să-i fi arătat coprinderea în ce chip îi este la domn, ci au tăinuit-o amândoi şi 
fieşcare pentru interesul lui, adică epitropii ca să sigurefisească banii ce avea să ia de la Stroe 
din banii clironomi<i>i, cum şi Zoiţa i Petrache, căci nu le da mâna să să vază diiata, pentru că 
după diiată nu putea să ia banii. Deci, fiindu-le vina în parte, să le fie şi paguba iar în parte. 
Din porunca judecății depozita dobândă nu au, nici că 
mi-au dat împrumut cu dobândă, nici poate avea vreun 
cuvânt această cerere; 


Dobânda ce cer la banii cei opriţi la 
cinstita aghentie; 


Nu sânt depoziton, ci sechestru“ şi 
dobândă plăteşte când cel ce 
porunceşte nu are dreptate; 
Alegerea judecății 

Cel ce face sechestru plăteşte dobânda când nu are dreptate la judecată şi Burănescu având 
dreptate să ia, nu poate a fi osândit a plăti vreo dobândă. 

Dumnealor sânt vechilii epitropilor plenipotentiari, vina 
este dovedită a epitropilor şi căci n-au urmat după diiată, 
ci împotrivă, şi căci au tăinuit-o, cum mai pe largu să 
coprinde în anaforaoa dumnealor velitilor boieri, 
dovedite acestea prin judecată cu temeiu, ce urmează de 
plăteşte cheltuială partea ce are vină la ceilaltă parte. 
Deci, cer eu de la dumnealor cheltuiala taleri 1 500 ce am 
cheltuit nu numai prin judecăţi, ci şi mai ales în şapte 
luni ce au zăbovit a veni peste sorocu ce-şi pusese de 
dooë luni înaintea märi<i>i sale lui vodă şi au venit peste 
nooë, încă şi atunci aduşi fiind, iar dumnealor ai cui sânt 
vechili de la aceia îşi vor cere ce vor avea; 


cheltuielile judecății de acum; 


Aşa este că cel ce are vină plăteşte 
cheltuiala numai ce va fi dreaptă, ci 
la urmă dovedindu-să cine are vină 
plăti cheltuiala. 
Alegerea judecății 
Fiind după pravili arătarea şi primirea amândurora părţilor, urmează după dreptate ca celui 
i plătească cheltuiala partea ceilaltă. 
Cererea ce face şi Burănescul de la 
epitropi 

Cere trei hotară de moşii cu toate 
zapisile lor, ce sânt cumpărate de 
socră-mieu şi sânt date la numiții 
epitropi în stăpânirea Miricăi cu 
zapisul dumnealor, care acum le 
stăpânescu nepoţii Miricäi, însă 
moşiia din Läuni, moşiia din 
Trepteni cu case de piatră, stânjeni 
300, moşiia Stăneştii, stânjeni 300, 
12 suflete de ţigani cu zapisele lor, 
bivoli, vaci, boi, stupi, râmători, oi. 
Care toate aceste mai sus-arătate le 
cer de la epitropi ca un lucru ce să 
coprinde în diiată a mi să da cu 
venitul lor de ani 25. 
Alegerea judecății 
Pe aceste cuvinte ale dumnealor ziseră că vor da şi adeverinţă supt iscălitura dumnealor la 
mâna Burănescului, întru care să să coprinză ca oricine va stăpâni impotriva dietii din 
mişcătoare sau nemiscätoare dintr-ale lui Hagi Costandin cu vreo adeverinţă a epitropilor să-şi 
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Răspusul împotrivă al epitropilor 
După diiată nu să împotrivescu, ci să stăpânească 
fieşcarele nemişcătoare ce să coprindu, iar pentru ceia ce 
zice Burănescul că nepoţii Miricăi stăpânescu cu zapisul 
dumnealor ziseră că aceia îşi vor căuta cu epitropii de 
vor avea vreun senetu, iar Burănescul caute-şi după 
diiată. 


Gheorghe LAZĂR 


Florinţi: bani Răspunsul Borănescului 


caute cu epitropii, iar Burănescul să-şi caute prin judecată întocmai după coprinderea dietii şi 
să stăpânească după cum îi va hotări judecata. La care această cere a dumnealor de să va găsi cu 
cale de către märiia ta a li să face iarăşi musadeaÿ aşa poate fi primită, iar după dreptate 
dumnealor sânt datori ca nişte epitropi să să judece, să le scoaţă şi să le facă teslim toate după 
coprinderea dieţii. Ci într-acest chip urmând după dreptate la toate condeele să asternu şi 
socoteala mai jos ca să să vază de către măriia ta, rămâind datori epitropii la Borănescul florinti 
ungurești 20 137, bani 98, afară den cheltuiala judecăților ce o cere Burănescul de la dumnealor, 
după cum şi dumnealor au cerut în scris la judecată de la Burănescul şi afară din cele 
mişcătoare şi nemişcătoare ce mai cere după diiată să i le facă teslim dumnealor după diiată ca 
nişte epitropi, cum mai sus s-au zis. Iar hotărârea cea desăvârşită rămâne a să face de către 
înălțimea ta. 

1795 mai 23. 

lanache Muruzi biv vel vistier? 
Costandin Ştirbeiu biv vel logofăt? 


< rezoluția domnului>: Condeiu de 600 florinti ce arată vechilii dati la fete sărace, 
cu toate că dumnealor socotitorii n-au putut a ţinea în seamă? fără de dovadă în 
scrisu, după cum aşa să şi cădea vechililor ca să arate pentru toate daturile lor 
dovezi în scrisu, dar domniia mea cu sincatavasis vechililor am hotărât să fie 
scäzuti şi cu acest condeiu şi când cui vor fi dat epitropul la fete sărace va 
rămânea sufletul său încărcat a da seamas. 


Aşâjderea şi acei 360 fiorinti, plata epitropului, am hotărât domniia mea să 
li să scază de la leat 1771, de când au întrat în epitropie. 

Aşijderea şi pentru condeiul de 9379 florinti ce au dat epitropul havalea pă 
Stroe mufluzul, fiindcă văzui domniia mea la mâinile vechililor sinet domnescu de 
apărarea lor de la leat 1779 al domni<i>i sale fratelui Alexandru vodă Ipsilant, 
cum că însuşi Burănescul au cerut cu jalbă la măriia sa acea havalea şi au 
priimit-o şi s-au mulțumit, luând şi o sumă dă bani dă la Stroe. Am hotărâtu 
domniia mea iarăşi cu sincatavasis vechililor (fără a întra mai mult în cercetare 
aceştii madele) ca să să scază epitropii cu această havalea întreaga, însă de când 
nu mai este senetu domnescu, iar nu mai dinainte’. 

Deci, după această hotărâre a domni<i>i mele, scăzându-se vechilii şi cu 
aceste condeie i cu dobânda acelor 5727 fiorinti şi întocmându-se socoteala!0, au 
rămas asupra vechililor acum bani ai clironomilor fiorinti unguresti optu mii 
optzeci şi saptel}, cum să vede pe anume în deosebită alăturată socoteală!2, care 
cu mult sincatavasis vechililor si cu dreptate după sfintele pravili sânt vechilii 
datori ai plăti acum la nevârstnicii clironomi, răspunzând şi cheltuiala ce au 
pricinuit Burănescului după dreptate şi după însuşi făgăduiala lor care au dat 
înaintea! judecății, zicând ei că la urmă dovedindu-să cine are vină acela va plăti 
şi cheltuiala, pecum şi Burănescul era răspunzător la cheltuiala vechililor când ar 
fi rămas dator. | 

Pentru care am datu dupä orânduiala dreptätii acest domnescul nostru 
sinetu dă judecată la mâinile Buränescului, carele să-şi caute şi stăpânirea 
moşiilor i a acareturilor şi a lucrurilor lui Hagi Malache după coprinderea dietii, 
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precum să cuprinde în anaforaoa dumnealor orânduiţilor socotitori de la maiu 23, 
după care să urmeze şi zapciul cel rânduitu. 
1795 iunie 13. 
Vel logofăt. 


BAR, Doc. ist., MCXXX/11. 

Copie rom., autentificată prin semnările m.p. ale boierilor socotitori şi aplicarea 
sigiliului domnesc (octogonal, în chinovar), ce are în câmp stemele unite ale Ţării 
Româneşti şi Moldovei, încadrate de initalele AA, KC, M3, BB, precum şi anul 1796. 

O altă copie, ibid., MCXXX/110. 


1 Dunauurik. 

2 hub. 

3 k'kap. 

4 Kanapa. 

5 mScaaati. 

6 cekedecrp$. 

7 Semnătură autografă. 
8 chan. 

? ANUNANNTE. 

10 conor'baaa. 

11 ungurești optu mii optzeci şi şapte, ad. ulterior. 
12 coxoTkaam. 
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IV. <1795 mai 23> 


Capital Dobânda 
Fiortsj s Socoteala după alegerea judecății florintilor 
unguregti: unguresti 


bani 
19 768: 80 Capital dupä diiatä, socotindu-sä unguresti acei taleri 16 474 


ai pogrebani<i>i <a>cei taleri 100 din taleri 550 ce arată epitropii; 

ai Zoiţii după adeverinţa din engrafon ot leat '74, în care să coprinde că au 
mai rămas florinti ungurești 675, bani 44, ai Zoiţii netänduiti de epitropi, a 
cărora dobândă s-au socotit numai pă jumătate, adică din trei ani ce sânt de 
la diiată până la acel engrafon s-au pus dobândă numai pe un an şi jumătate, 
nefiind adeverinte, care dobânda face 

ai Miricăi, însă taleri 300 după diiată i taleri 700 după cartea soborului 
bisericii i a neguţătorilor cumpani<i>i ot Sibiiu, care fac taleri 1 000, iar 
ungurești 1 200, a cărora dobândă pe luni 6, zile 19, adică de la leat '71 iunie 
1 din diiată până la dechemvrie 20 tot acel leat, când să vede scrisă cartea 
soborului bisericii, face... mm PT Le 


Pr pe p rămân capitele ot leat 71 iunie 1 până la leat 72 iunie, a cărora dobândă 


(ECE A ceace eee dia caza Ps AR yoe ceai ie PRE LES 


ECTE SLA 


să scad al doilea condeiu ce-i arată cheltuiţi i pac la copil de la leat '73 până 
573: 64 , , 
la leat '74 maiu 13 
15 836: 58 


rămân capital ot leat '73 iunie 1 până la leat '74 maiu 13, leatu din engrafon, 
a căror dobândă pe un an fără dă zile 18 face........... Pie ic 0 RR AIM 
Să scad, însă: 


cheltuiala copilului cu 102 ai hainelor: 
ai epitropilor, adică cei taleri 300 din diiată; 
banii Cherii, adică taleri 690 din diiată; 


14 246: 58 rămân capital ot leat '74 maiu 13 până la leat '75 maiu 13, a cărora dobândă 
i ECE MR aa x 
00 


13 946: 58 rămân capital ot leat 75 maiu 13 până la leat 76 maiu 13, a cărora dobândă 


face 


să scad cheltuiala copilului pe al treilea <an> şi cel dupe urmă an din urma 
300 engrafonului, cu carii s-au împlinit şi acei 1 002 florinti ce cu un condeiu i-au 


arătat dumnealor epitropii cheltuiţi la copil; 


rămân capital ot leat '76 maiu 13 până la leat '77 martie 5, văleatul 
13 646: 58 adeverinţii pe florinţi 248 de mai jos arätati că i-au primit milostenie acele 

dooă fămei sărace, iar dobânda acestui capital în zece luni, fără opt zile, 
248 


face 


rămân capital ot leat '77 martie 5 până la leat '79 iunie 8, văleatul din cartea 

13 398: 58 gospod prin care s-au dat clironomilor acei taleri 7 816 de la Stroe 
Theodoran, carii fac <florinti> ungurești 9 379, bani 20, iar dobânda 
apitalului în ani doi, luni trei, face... 


13 398: 58 


Să insă: 
6 789: 60 florinti: bani 


= 
La] 
O 
D 
cS 
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Dobânda 
florintilor 
unguresti 


cei taleri 3 500 ce i-au primit Burănescul de la Stroe cu casile i cu bani gata 
din suma de din dos arătată; 


După cum poruncescu pravilele la cele împărăteşti, cartea 37, titlu 7, list 833, 
epitropul şi după ce va osteni? din epitropie, plăteşte dobânzile până când îşi 
va da socotelile 


adică dooăzeci de mie o sută treizeci şi şapte, bani nooăzeci şi optu, are să ia 
clironomii de la dumnealor epitropii capete i dobândă. 


BAR, Doc. ist., MCXXX/112. 


Copie rom. 


Altă copie, ibid., MCXXX/110. 


1 AMHHANIOU. 
2 Lectiune incertă. 
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V. <post 1795 iunie 13> 


Dobânda 
capitalului 
Florinti 
unguresti i bani 


Capitalul 
Florinţi i Socoteala dupe hotărâre<a> gospod 
bani 


4 041 capetele cât aratä cä au scos din taleri 16 724 


Sä 
340456 |Insă: 

Florinti, 

bani 


RES <= OU SOON mn NS 
1724: 56 ai Zoiţii din adeverinţa ce o numea exsoflisticon "| 
| 

DD 7 
Me 


60 


rămân capetele de la leat 71 iunie 1 până la leat '72 iunie 1, pe un an a căror 
dobândă fac. 


dobândă tot la acest capital de la leat '73 iunie 1 până la '74 maiu 13, leatu 
din engrafon 


Să scad, 
insă: 


banii Cherii, adică taleri 690 din diiată 


rămân capital de la leat '74 maiu 13 până la [leat ‘75]! 
dobândă 


N LI IL e el re DI TED 


dobândă la acest capital de la leat '76 maiu până la '77 martie 5, leatu din 
adeverinţa săracilor, face 


rămâne capital de la leat 1777 martie 5 până la '79 iunie 8, leatu din cartea 
gospod pentru banii de la Stroe Theodor în ani doi şi luni 3, fac 
dobândă 
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Dobânda 
capitalului 
Florinti 
ungureşti i bani 


Capitalul 


Florinti i Socoteala dupe hotărâre<a> gospod 
bani 


| hotărârea gospod să pun numai capitalul fără dobândă 


CE N Oe 
5-309: 24. J s so e T PARA ai NS 
2 
U Da a Vi 


BAR, Doc. ist., MCXXX/113. 
Copie rom. 


! Loc rupt în copie. 
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Un capitalist din Moldova Vechiului Regim: Andrei Pavli 


est 
Petronel ZAHARIUC 


Probabil că multi dintre dumneavoastră ati simţit că din titlul comunicării! 
propuse de mine pentru acest colocviu lipsesc mai multe ghilimele de pe lângă 
cuvântul „capitalist” sau de pe lângă sintagma „Vechiul Regim”. Desigur, mai ușor 
mi-ar fi să spun că le-a prăpădit domnul profesor Lucrețiu Birliba, alcätuitorul 
programului, mutându-le dintr-un loc într-altul, însă, deși inima îmi dă ghes, nu o 
voi face, și voi încerca să arăt că aceste cuvinte pot fi luate în sensul lor propriu, 
iar nu în sens figurat. Sintagma, „Vechiul Regim”, ar trebui să nu-mi dea prea 
mare bătaie de cap, pentru că, pe de o parte, de mlădierea ei către acoperirea 
realitätilor istorice românești s-au ocupat alţii, istorici si politologi?, având 
suficientă dreptate si necesarul mestesug, iar, pe de altă parte, pentru banalul 
motiv că eu am ales-o pentru a evita greoaia formulare: „din Moldova la sfârșitul 
secolului al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea”. 

Însă cuvântul din capul titlului, ca să zic așa, „capitalist”, are darul de a tul- 
bura mintea, şi chiar inima, celui care scrie istorie, pentru că de atunci când a 
intrat în limba română, acum două veacuri şi jumătate, cu sensul de posesor al 
unui capital („sumă de bani”), și până astăzi, nu numai că și-a lărgit imens 
semantica, ci a și stat în centrul marilor prefaceri istorice. Așadar, cuvintele 
„capital” şi „capitalist” au venit în limba română din germană și franceză, unde au 
exact aceeași formă si sens, si din neogreacă, Kep&Aaio si Kep&ăaiokpărnG, unde 
au o formă diferită, care se observă ușor (tradus și prin „capete”), însă au același 
sens, de „sumă de bani” și de posesor și utilizator al acesteia. A ajuns, dar când a 
ajuns? Spre sfârşitul Vechiului Regim, odată cu războaiele ruso-austro-turce, care 
au adus cuvinte si mode, luând, la schimb, bucăţi din ţară! Cuvintele, modelele si 


1 În mare parte, acest text reproduce comunicarea sutinutä la Sesiunea de comunicări a cadrelor 
didactice şi cercetătorilor, Facultatea de Istorie, Iaşi, 26-27 octombrie 2018, și am preferat să păstrez 
în unele locuri exprimarea directă, iar studiul, în ansamblul lui, a fost realizat în cadrul unui grant 
acordat de Ministerul Educaţiei si al Cercetării, CNCS-UEFISCDI, proiectul PN-III-P4-ID-PCE-2020- 
0263. 

2 Daniel Barbu, Écriture sur le sable. Temps, histoire et eschatologie dans la société roumaine à la 
fin de l'ancien régime, în Temps et changement dans l'espace roumain (fragments d'une histoire des 
conduites temporelles), recueil publié par Alexandru Zub a l'occasion du XVI“ Congrès International 
des Scineces Historiques, Madrid, 1990, Iași, 1991, p. 99-138; idem, Timpul si privirea în civilizaţia 
românească a secolului al XVIII-lea, Bucureşti, 1996, p. 14. 

3 N. A. Ursu, Despina Ursu, Împrumutul lexical în procesul modernizării limbii române literare 
(1760-1860), III/1, laşi, 2011, p. 118. 
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oamenii au surpat Vechiul Regim, creând, într-un veac, ceea ce va fi modernitatea 
românească. Cuvintele și practicile noi au fost aduse fie de oameni, fie de cărți, și 
pe lângă faptul că au înlocuit cuvinte și practici vechi, uneori asemănătoare, au 
inovat si au schimbat viaţa țării, în acest caz, viața economică si socială. Până la 
generalizarea folosirii lui, în anii '30 ai secolului al XIX-lea, substantivul ,capital” 
şi-a găsit arareori purtătorul, adică capitalistul, pentru că avea un sens restrictiv, 
acela de „cantitate mare de bani”, pe care cineva trebuia să o manipuleze. În 
practică, si în Moldova și în Tara Românească, lipseau cantităţile mari de bani 
adunate la un loc si lipsea profesionalizarea negustorilor, astfel încât negustorul 
de bani, numit atunci și cămătar sau/şi zaraf, iar mai încoace burghezi, putea să 
fie implicat şi în alte negustorii, adică vindea si cumpăra si alte mărfuri sau era, în 
acelaşi timp, proprietar de moșii sau de hanuri si cârciumi. 

De aceea, întâlnirea între om şi cuvânt s-a întâmplat, mai ales după pier- 
derea ținuturilor Cernăuţi și Suceava, când austriecii odată ce şi-au așezat granița 
dincoace de Siret au influenţat puternic și angrenajul economic din Moldova. 
Astfel, vecinătatea unui imperiu, care întelesese beneficiile modernității econo- 
mice, dar și prevederile tratatului de la Kuciuc-Kainardji au dus la apariţia unor 
capitaluri și în Moldova, manipulate de greci, armeni sau evrei’, fără ca aceștia să 
fie numiţi capitaliști. O primă personificare a capitalistului este datorată unui 
„poet, Alexandru Beldiman, care a văzut în omul pomenit în titlul acestei comu- 
nicări, Andrei Pavli sau Pavlu, chipul capitalistului, și nu a oricăruia, ci a „celui 
mai bun”. Am reţinut această zicere demult, însă mi-a ieşit înainte acum câţiva 
ani, când m-am apropiat cu cercetările de anii pe care marele vornic Beldiman i-a 
cuprins în versurile sale: vremea Eteriei și anii 1821-1822. Caracterizarea lui 
Andrei Pavli şi patimile sale sunt prinse într-un tablou, poate cel mai cuprinzător 
şi cel mai sugestiv din cele care au încăput în cele peste 4.000 de versuri ale 
Tragodiei sau mai bine a zice Jalnica Moldovii întâmplare, scrise pentru a arăta 


ce-au făcut Alexandru Ipsilanti și confrații lui când au intrat în Iași, pe care le 
redau în cele ce urmează: 


„Grecii toţi, cu mare fală, alergau, dau agiutor, 
Vrând a se numi oricare, patriei mântuitor. 

Cel mai sărac dintre dânșii, făce ori ce-ar fi făcut, 
În condica Eteriei să se vadă că-i trecut. 

Mai la urmă pun la care, voind a se si făli, 

C-au putut să pună mâna pe Andrea, pe Pavli, 
Negutitor, om de cinste, cel mai bun capitalist, 
Ce din scumpete sau minte n-au vrut a fi eterist. 
Îl apucă cu strânsoare, să dea un agiutor bun, 


* Alexandru-Florin Platon, Geneza burgheziei în Principatele Române (a doua jumătate a secolului 
al XVIII-lea - prima jumătate a secolului al XIX-lea). Preliminariile unei istorii, laşi, 1997, p. 289-302 
(ediţia a Il-a, revăzută, cu o prefaţă de L. Boicu, Iași, 2013, 466 p-). 

5 Gheron Netta, Expansiunea Austriei si exploatările ei orinetale, București, 1930, p. 38-49. 
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Dar nicicum nu se primește, căci el nu era nebun. 
Întru aceasta şi Curtea trag a se amesteca, 

Căci ei nu-l silé s-agiute, ce voie a-l dezbrăca. 
Orânduesc spre aceasta, pe-un Duca executor, 

Un birbant de cei de frunte și de țări vânturător. 
Execuţia în casă îi pun, îi orânduesc, 

Bolta, ale sale toate, îndată pecetluesc. 

Aleargă, merge la Curte, pe la toți să jälue, 

Ca sä-nteleagä că n-are, din suflet să nevoie. 
Zapise de la datornici, să primească le zice, 

Din așa necaz să scape, oricâte pute, făce. 

Dar nu-i chip căci toți sânt una, să agiute îl silesc, 
Cu cât el crede să scape, nicicum nu să multämesc. 
Îl supără eteriştii, cât se dă, îl îngrozesc, 

Şi cu el într-o odae locuind îl necăjesc. 

Sudori reci vărsa de moarte, să spue nu avea cui, 
Ca să-i dea vreo ascultare, din toți, măcar unul nu-i. 
Hotărăște a da banii, cu cel mai mare necaz. 

Căci Duca și eteriștii, nici ceas nu-i dau de răgaz. 
Atunci cade la-nvoială, căci chip nu-i, îi nevoit, 
Două sute mii lei tocma, numărând, s-au mântuit. 
Hargilâc destul făcuse, casa sirmaie avé, 

Căci de la cei făr' de stare, pân’ la galbänu priime”€. 


Versurile arată că boierul Beldiman, ca mai toți moldovenii, are har si are 
haz, ştiind a îmbina neologismele, de oriunde veneau ele. Astfel, ati auzit în acest 
fragment, pe lângă neologismul „capitalist”, cu care v-am obosit deja, de executori 
si de berbanti, pe care le știți și unii dintre dumneavoastră şi sunteți, dacă nu 
capitalisti și executori, atunci sigur berbanti, precum și de „hargilâc” și „sirmaie”, 
pe care puţini dintre dumneavoastră le ştiţi, pentru că au dispărut demult din 
limbă: primul înseamnă „cheltuială”, iar al doilea, surpriză, însemna chiar 
„capital”?. Acum, dacă uităm de istorie si cercetăm prozodia, vom putea spune că 
des pomenitul cuvânt „capitalist” s-a itit într-un vers al „tragodiei” din necesități 
de rimă: pentru a împerechea cuvântul eterist, vorba „capitalist” se potriveşte de 
minune. Apoi, ca formă, Jalnica Moldovii întâmplare este un poem, cu vădite 
accente satirice, ba chiar o satiră de-a dreptul, care ironizează eroismul Eteriei, de 
aceea si cuvântul nostru, „capitalist”, a fost atent căutat, pentru a întări luarea în 
râs şi în deşert a eteristilor si a Eteriei. Dacă la aceasta mai adăugăm mefienta pe 


6 Alexandru Beldiman, Tragodia sau mai bine a zice Jalnica Moldovei întâmplare după răzvrătirea 
grecilor din 1821, în Cronicile României sau Letopiseţele Moldovei şi Valahiei, ed. a H-a, de Mihai 
Kogălniceanu, III, Bucureşti, 1974, p. 347. 

7 Emil Suciu, Influenţa turcă asupra limbii române, IL. Dicţionarul cuvintelor românești de origine 
turcă, Bucureşti, 2010, p. 398, 664-665. 
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care boierii, însă nu doar ei, o arătau față de capitalisti, reiese că vorba a fost 
folosită doar cu rostul de a întări zeflemeaua la adresa Eteriei. Cu siguranță că 
această lectură are adevărul ei, dar o cercetare atentă, si nu ușoară, a biografiei lui 
Andrei Pavli arată că personajul a dat viață neologismului, iar nu neologismul l-a 
creat pe el din punct de vedere literar şi istoric, şi sper să încep a vă pliroforisi 
acum, urmând ca la tipărirea textului lămuririle aduse să vă convingă deplin, ... 
sau nu! 

Deşi personajul are celebritatea lui, și nu doar una imaginată de mine, 
multă liniște a rămas în jurul lui, tulburată însă, după o generaţie, de un anonim, 
care îi completează portretul tocmai în sensul, de capitalist, mai sus amintit: 
„Andrei Pavli, cu locuinţă în curtea mănăstirei Golia, de nație grec, fără familie, 
om de o statură mică, cu mare stare, foarte iconom, bancher vestit în tot oraşul, 
foarte smerit și sgulit <zgârcit>, către toţi cu plecăciune; toată petrecerea lui era 
cu călugării de la Golia; toţi boerii îl vizita, având interes de banii lui; neavând 
clironomi au înfiat pe sluga lui favorită, vestitul căminar Spiru”5. Avem aici un 
sinonim aproape perfect al cuvântului „capitalist”, pe care m-am ferit să-l utilizez 
până acum, anume cuvântul „bancher”, alături de caracteristici profesionale 
(economia, publicitatea) si etice (credința și smerenia, chibzuiala si zgârcenia), 
completate de chip (slab și auster) si de o familie redusă, până aproape de neființă. 
Cu toate acestea, Victor Papacostea, cel care a publicat, în 1941, amintirile 
anonimului despre personajele „Tragediei Moldovei”, a scris răspicat că autorul 
anonim „nu a reușit nici pe departe a ne da o închipuire despre el”. Editorul a 
afirmat așa ceva, pentru că se aştepta și la niscaiva date biografice, care să-l așeze 
pe grecul Pavli în societatea moldovenească a vremii, pe care însă nu le-a găsit în 
acele notițe. 

Însă, după un om care și-a petrecut toată viața cu călugării si pe care l-au 
vizitat toţi boierii vremii, ba încă si zavergii lui Ipsilanti, si care a avut tovarăși, 
slugi şi copii vestiți, ba chiar și o rudă, medic și spion în același timp, nu avea cum 
să nu rămână urme sau, altfel spus pentru gustul istoricilor, documente. Prin 
urmare, nu există colecţie de documente care să încalece cumpăna dintre cele 
două veacuri, al XVIII-lea și al XIX-lea, de la Uricarul lui Teodor Codrescu până la 
exceptionala serie nouă din colecţia Hurmuzaki, îngrijită de Andrei Oțetea, care 
să nu-l pomenească sau măcar să-l înghesuie într-un colţ de pagină pe vestitul 
capitalist Andrei/Andrea Pavli sau Pavlu. Dar probabil că subiecte mai mascate si 
subiecţi mai importanţi au ocupat scena istoriografică, lăsând pentru mai târziu 
alcătuirea unui articol care să-l aibă în mijloc pe bancherul ieşean cu ale sale 
fapte. Până ieri, am crezut că sunt cel dintâi, fără a avea neapărat patima 
întâietății cercetării unui subiect, care și-a pus în gând să-i tulbure „somnul” 
răposatului Pavli, adunând de pe ici colo urmele lăsate de el sau de alţii, prieteni 
sau dușmani. Numai că domnul profesor Ştefan S. Gorovei mi-a adus aminte că și 


* Victor Papacostea, Amintirile unui contemporan despre personagiile din „Tragedia Moldovei”, în 
„Balcania”, IV, 1941, p. 547. . 
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Domnia Sa, ocupându-se de celebritatea necunoscută a unui scriitor de la 
Mitropolia Moldovei, logofătul Grigoraș, a dat și peste necunoscutul vestit, 
Andrei Pavli, căruia i-a rostuit, în treacăt, dar cu nădejde, o mică fişă biografică, 
folosind unele dintre documentele din colecția Documente istorice de la 
Biblioteca Academiei Române”, pe care le-am redescoperit si le voi folosi si eu. 
Începuturile vieţii în Moldova ale lui Andrei Pavli sunt greu de precizat, așa 
cum se întâmplă în cazul multora dintre imigranţi. Cu un deceniu și ceva înainte 
în Iași a trăit un Dimitrie Pavli!0, grec, negustor si, din câte se pare, și cu ceva 
rosturi politice, iar contemporan cu Andrei Pavli a fost stolnicul Iancu Pavli!!, 
însă nu cred ca aceștia au avut vreo legătură de rudenie între ei. Faptul că Andrei 
Pavli era grec ne-o spune numele, Pavli, Pavlu, şi mărturiile poetului Beldiman si 
memorialistului anonim. De născut, nu s-a născut în Moldova, ci în Epir, în 
preajma loaninei, fapt care răsare din trei locuri: nepotul său, medicul Chirica 
Polizo, după unele făcute sau nefăcute în Moldova, a fost exilat la bastina sa, la 
Ioanina!?, fiii săi adoptivi, Spiridon și Nicolae, născuţi Vela, au înnodat o strânsă 
legătură cu locurile și cu școala din Zagora, iar Andrei Pavli, asta am descoperit 
alaltăieri, a trimis ani la rând un ajutor unei femei din lanina (50 de lei pe lună), 
unei femei numită Beta Pavli, despre care cred că poate fi mama sau sora lui. Nu 
exclud, asta ca să preîntâmpin vreo întrebare, ca supusul otoman să fi fost, sub 
crusta de grecitate, aromân, însă pentru că nu l-a pârât nimeni că ar fi, deși 
nepoatele sale au trăit în sate cu populație aromânească din ținutul Zagorei 
(Meţovo/Aminciu'5, Tipelovo), nu are rost să mă învârt în jurul acestei ipoteze. 
De venit în Moldova, Pavli a venit, din câte se pare, în vremea războiului 
ruso-turc, câştigat de austrieci, din 1769-1774, având oarece capital sau/şi mult 
noroc, pentru că la începutul anului 1777 îl aflăm în capul listei negustorilor de 
ceară, cumpărând de la mănăstirea Sf. Spiridon peste 14.000 de ocale, jumătate din 
ceara produsă de prisăcile mănăstirii, în vreme ce cealaltă jumătate a fost cumpă- 
rată de alţi negustori de frunte ai Iaşilor!f. Producţia de ceară a Moldovei era 


9 Ştefan S. Gorovei, Un cărturar uitat: logofătul Grigoraș, în idem, Între istoria reală și imaginar. 
Acţiuni politice si culturale în veacul XVIII, laşi, 2003, p. 49. 

10 N. Iorga, Studii și documente cu privire la istoria românilor, XXII, 1913, p. 104, 133 (Pavli 
ispravnic de Tecuci), Mihai-Cristian Amäriutei, Grigore al III-lea Ghica. Cronica unui principe din 
secolul al XVIII-lea, Iași, 2017, p. 164-165 (Dimitrie Pavli). La 1773, boierii Divanului dau carte de 
judecată în pricina pentru o datorie de bani a negustorului Nicola Manthul la Dimitrie Pavli (D. Z. 
Furnică, Industria si dezvoltarea ei în țările românești, București, 1926, p. 106). 

11 N. Iorga, Documente si cercetări asupra istoriei financiare și economice a Principatelor Române, 
București, 1900, p. 91 (la 1814, stolnicul Iancu Pavli era „purtăror de grijă întru urmare 
carantinurilor și a străjilor Dunării despre Galaţi”); idem, Studii și documente, XXI, Bucureşti, 1911, 
p. 523 (1820). 

12 Hurmuzaki-Otetea, Documente privind istoria României. Colecţia Eudoxiu de Hurmuzaki, serie 
nouă, IV, Rapoarte diplomatice ruse (1797-1806), vol. îngrijit de Andrei Oțetea, Bucureşti, 1974, p. 672; 
Sorin Grigorutä, Boli, epidemii și asistență medicală în Moldova (1700-1831), laşi, 2007, p. 198. 

13 Th. Capidan, Aromânii. Dialectul aromân. Studiu lingvistic, Bucureşti, 1932, p. 12, 27. 

14 Documente privitoare la istoria orașului Iași (in continuare: Documente Iași), VII, vol. îngrijit de 
Ioan Caprosu, lași, 2005, p. 419, nr. 322 (1 ianuarie 1777; 14.258 de ocale de ceară, cu un ban pe oca); 
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mare, iar preţul de vânzare cu „toptanul” era mic şi oscila între un ban şi un ban 
şi jumătate pe oca, ceea ce făcea ca, pentru cantitatea contractată mai sus, preţul 
să nu depăşească 200 de lei. În schimb, la vânzarea pe alte pieţe, chiar şi pe cea 
otomană, toptangiul avea un câştig însemnat. Cu siguranţă că Andrei Pavli a mai 
cumpărat ceară şi de la alţi producători, mănăstiri sau boieri, însă acest gen de 
documente, registrele de socoteli, nu s-au păstrat sau dacă s-au păstrat nu s-au 
publicat până acum, făcând dificilă măcar aproximarea capacităţii financiare a 
negustorilor, fie ei „capitalişti” sau nu, din vremea de dinainte de tratatul de la 
Adrianopol şi de Regulamentele Organice. Oricum ar fi, din documentele mănăs- 
tiri Sfântul Spiridon se vădeşte locul de „başă”!5, adică de cap al negustorilor de 
ceară din Moldova, pentru că vreme de un deceniu a cumpărat, în fiecare an, 
jumătate din ceara mănăstirii, continuând să cumpere şi în anii următori!. 

Capitalul, cu care Andrei Pavli şi-a croit destinul la Iaşi, cred că venea din 
încrederea care i-a fost acordată de o casă comercială sau o tovărăşie negus- 
torească constantinopolitană, condusă de Apostol Papas, cu care Pavli a păstrat 
toată viaţa legături de afaceri. Constantinopolitanii sau stambuliotii aveau o 
factorie şi la Viena, însă pe Andrei Pavli l-au menit a fi reprezentantul lor la Iaşi. 
Această poziţie se poate deduce din faptul că ieşeanul de adopţie a fost înregistrat 
şi în „dările de seamă” ale Vistieriei ţării („sămile” de Vistierie) ca plătitor de 
polite, emise la Constantinopol, pe seama domnilor, doamnelor, beizadelelor şi 
creditorilor acestora, începând cu cei doi Mavrocordati târzii, Firaris şi Delibei. De 
această dată, pentru că nu vorbim despre cumpărarea unei cantităţi de ceară, fie 
ea şi cu câteva zerouri, ci despre ditamai Vistieria țării, un fel de Bancă a 
Moldovei avant la lettre, sumele aruncate în joc aveau câteva zerouri, 80.000 de 
lei, 100.000 de lei sau chiar mai mult”. 

Chiar de acum, marfa aleasă de comerciantul nostru este banul, capitalul, 
cu care va lucra până la sfârşitul vieţii. Conduita sa „capitalistă” a impresionat de 
la început, atât pe cei care pretuiau strânsul şi mersul banilor, aşa explicându-se 
faptul că a fost ales de logofătul Grigoraş să-i execute testamentul, dăruindu-i şi 


ibidem, p. 491, nr. 383 (1 ianuarie 1779; 13.200 de ocale de ceară, cu un ban pe oca); ibidem, p. 578, 
nr. 447 (1 ianuarie 1781; 7.106 ocale, cu un ban şi jumătate pe oca); ibidem, VIII, Iaşi, 2006, p. 2, nr. 1 
(1 ianuarie 1781; doar 6.000 de ocale de ceară împărţite lui „Andrei Pavli si altor negutitori”, cu 75 de 
lei, iar dacă socotim leul la 40 de bani, reiese că ceara s-a scumpit la 2 bani pe oca); ibidem, p. 90, nr. 
68 (1 ianuarie 1782; 14.04 ocale, cu un ban și jumătate pe oca); ibidem, p. 161, nr. 128 (1 ianuarie 
1783; 14.722 de ocale, cu un ban si jumătate pe oca); ibidem, p. 247, nr. 193 (1 ianuarie 1784; 16.063 
ocale, cu un ban și jumătate pe oca); ibidem, p. 363, nr. 447 (1 ianuarie 1785; 11.650 ocale, cu un ba 
şi jumătate pe oca). 

15 Pentru acest cuvânt, vezi Emil Suciu, op. cit., p. 76-77. 

1* Documente Iași, IX, vol. îngrijit de Ioan Caprosu, Iași, 2007, p. 328, nr. 384 (1 mai 1795; 150 de 
lei pentru ceară pe doi ani, septembrie 1793 - septembrie 1795). 

17 N. Iorga, Studii și documente cu privire la istoria românilor, VI, Bucureşti, 1904, p. 185-186 


(1784-1785), p. 190 (1786); idem, Documente și cercetări asupra istoriei financiare și economice, p. 61- 
62 (1792), p. 22 (1798). 
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un ceas pentru asta!5, precum şi de cei care criticau cărpănoşenia şi şnurul strâns 
de la punga „capitalistului”. Vă rog să vă aduceţi aminte de ultimul vers din 
„tragodia” de mai sus: „Căci de la cei făr' de stare, pân’ la galbänu priimé”! Aşa s-a 
întâmplat după moartea paharnicului Iancu Greceanu, care, ca un adevărat boier, 
a lăsat în urmă bogate datorii, obligând-o pe soţia sa să aleagă un sat pe care să-l 
vândă pentru a acoperi mulţimea creditorilor, dintre care cel mai însemnat era 
tocmai Andrei Pavli. Văduva a ales un sat cu nume, mai aşa şi mai aşa, Puteni, pe 
care l-a vândut cu 15.000 de lei, în urma mezatului care a avut loc la Iaşi. La 
aldămaş, au apărut şi două sineturi ale lui Pavli, unul adus de sluga sa, Chiriac 
loan, pentru 672 de lei, iar altul adus de fratele răposatului, ieromonahul 
Inochentie Greceanu, egumenul mănăstirii Adam, pentru 3.500 de lei. Văduva, fiii 
şi fratele paharnicului nu i-au dat lui Chiriac şi dobânda banilor, sperând că 
bancherul, „poate îndurându-să, va ierta dobânda și atunce să vor rupe sâneturile 
răposatului”, iar sfintia sa a mers mai departe, crezând el că iconomia bate 
economia, a luat „banii drepți ca plată, iar dobânda, îndurându-să, au iertat-o, 
măcar că scriia sâneturile cu dobândă, dar au iertat-o”, astfel că familia a 
economisit, în speranţa iconomiei divine, care se va pogori asupra creditorului, 
120 de lei, dobânda lui „giupân Andrei Pavli, dacă „să va îndura să o ierte pentru 
sufletul räposatilor”. Jupânul, suntem în primăvara anului 1795, se afla la Viena 
(„Vena”) cu afaceri, iar când s-a întors, cu mai mult capital şi cu mai multă 
experienţă, „nevoind a mai sta nimică”, spune documentul, a luat, cu smerenie de 
capitalist, şi cei 120 de lei!?. Nu numai boierii și-au umplut punga din contul 
bancherului, ci şi unii călugări, cum a fost cazul arhimandritului grec Iacov, 
egumenul mănăstirii Barnovschi, care a împrumutat bani de la el pentru a ocupa 
scaunul episcopal, promitându-i nu numai rambursarea rapidă, ci si noi 
oportunități de afaceri după împlinirea visului de a ajunge episcop”. 

Lucrând cu banul, „den ersten Banquier von Jassy, Andrea Pauli”, aşa cum 
îl caracteriza consulul austriac Hammer, într-o scrisoare către contele Stadion?!, a 
învăţat că plasamentele sau investiţiile bine alese sunt o cale pentru creşterea 
capitalului. Tocmai de aceea, „cel dintâi bancher al Iașilor” a stabilit legături de 
afaceri cu „casa”/banca Betlis din Viena’?, pe care le va menţine până la sfârşitul 


18 Ştefan S. Gorovei, op. cit., p. 58-60 (foto după diata logofătului Grigoraș, din 16 martie 1787); 
BAR, Documente istorice, CCVI/115 („doo cesornice de sine ce am, unul să-l ia părintele Irimiia, 
igumen de Dancu, și unul chir Andrei Pavli, să le fie daru de la mine spre a mea pomenire”). 

19 Documente Iași, IX, p. 306-310, nr. 331. 

20 Petronel Zahariuc, Episcopul şi creditorii. Câteva date noi despre datoriile băneşti ale un episcop 
de Roman din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, în vol. De la schimbătorii de bani la băncile 
moderne. Impactul activităţilor financiar-bancare asupra dezvoltării urbane din Moldova (sec. XVII - 
prima parte a sec. XX), editor Laurenţiu Rădvan, laşi, 2011, p. 97-98, 103. 

21 N. Iorga, Documente privitoare la familia Callimachi, I, Bucureşti, 1902, p. 144 (16 octombrie 
1806). 

22 Ibidem. Pornind de la acest document, N. lorga a considerat că: „Originea marii averi a bancherului 
Andrei Pavlu stă în legăturile sale de «tovărășie» cu Casa grecească Betlis dim capitala Imperiului” (Istoria 
comerțului românesc. Epoca mai nouă, Bucureşti, 1925, p. 93). 
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vieții. Ce-i drept, suntem în plină epocă fanariotă, iar cea mai bună investiţie era 
tot un credit acordat la timpul potrivit, fie unui domn care venea spre Iaşi, cu 
inima deschisă şi cu punga goală, fie unui domn care pleca spre Constantinopol, 
cu inima strânsă şi cu punga plină. Din primul ram, acela al investiţiilor în piaţă, 
pot aşeza tovărăşia, din 1797, la cumpărarea şi întreţinerea menzilului din 
Muntenimea de Sus, dinspre Păcurari, unde a intrat cu o parte, cea mai 
însemnată, din suma de 24.000 de lei, iar din cel de-al doilea ram, acela al plasa- 
mentelor de viaţă, ca să zic aşa, pot intra o mare parte dintre cele „șapte sute de 
pungi”, aruncate în 1798 în desăgile lui Alexandru Calimah, care pe de o parte 
primise întărirea în domnie, pe de altă parte, ştiind cât de alunecoasă este această 
tărie, se pregătea pentru drumul spre Constantinopol?f. Iar dacă, după ce ignoräm 
o posibilă exagerare a informatorului, inmultim 700 cu 500 de lei, cât conţinea la 
acea vreme o pungă de bani, iese o sumă nu tocmai de lepădat, adică 350.000 de 
lei, care erau buni şi la bucurie, care erau buni şi la necaz. 

Astfel, chiar dacă mai calibrăm sumele, în oglindă se văd câteva sute de mii 
de lei, din care era format capitalul rulant al bancherului ieşean. De altminteri, 
Alexandru Beldiman aflase că, după ce a vărsat „sudori reci”, bancherul a scos din 
cufăr şi a înmânat eteristului Duca două sute de mii de lei, dar alți observatori, 
poate mai bine informaţi, au povestit de şase sute de mii de lei, ceea ce era imens, 
raportat la suma totală pe care o avea Alexandru Ipsilanti, un milion şi jumătate 
de lei, şi infim, raportat la necesităţile unei campanii care urma să elibereze 
Grecia de turci. Povestea a mers mai departe, vorbindu-se după moartea, la 
Chişinău, a bancherului ieşean de un lăsământ de milioane de lei, care se ridica la 
o sumă din două cifre, cum ar spune finantistii noştri, însă mai mică de 20. 

Bancherul Andrei Pavli şi-a păstrat documentele financiare foarte riguros?, 
însă, după 1799, strângerea, păstrarea şi creşterea acestei averi mişcătoare se 
poate urmări dintr-un registru bancar, redactat de proprietarul băncii, „başa” 
Andrei Pavli, începând cu acest an, şi ţinut, cu trei ani de întrerupere, până în 
1809. Cred că au mai fost şi alte instrumente de evidenţă contabilă, de acest fel 
sau mai specializate, care s-au pierdut. Din acest registru, coroborat cu alte 
informaţii risipite prin documentele vremii, reiese că Andrei Pavli întreținea o 
veritabilă casă comercială, având câţiva angajaţi şi o serie de asociaţi, printre cei 
din urmă aflându-se nume importante din negustorimea ieşeană: Athanasie Gani, 
care a făcut obiectul unui interesant studiu al lui N. Iorga, în urma descoperirii 
unor „facturi” emise de acesta”, apoi: Panaite Spartali, Nastasă Mihail, Gheorghi 


* Idem, Documente privitoare la familia Callimachi, II, Bucureşti, 1903, p. 162 (3 noiembrie 1797; 
„tovărășia menzilului” a fost formată din: Matei Cantacuzino vistiernic, loan Canano spătar, Andrei 
Pavli, Manolachi Pardalachi, Chiriac Ioan și Nicola Tigara). 

24 Ibidem, |, p. CLXXXI-CLXXXII, 120-121, nr. LXXI (19 octombrie 1798; Alexandru vodă 
Calimah a împrumutat de la Andrei Pavli „șapte sute de pungi”). 

35 Vezi, spre exemplu, o listă de bani imprumutati, cu dobânda lor, pentru aniii 1777-1779 (BAR, 
Documente istorice, MCCXX/6; original în limba greacă; 4 pagini). 

26 N. Iorga, Un mare negustor ieşean şi clienţii săi, în RI, XXVIII, 1-12, 1942, p. 49-54. 
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Mihail, Rigachi, Nicola Dobrovici, Zoe Papanicolau, Pashali Vasâliu, Anastasie 
Dimitriu şi alţii, care își aveau dughenele răspândite pe mai multe ulite ieşene, 
mai ales pe Uliţa Mare şi pe Uliţa Hagioaiei. De asemenea, banca avea un sediu, 
care era identic cu casa bancherului de pe Uliţa Hagioaiei?, al cărei depozit se afla 
în ograda celei mai impozante cetăţi din oraş, mănăstirea Golia, unde a fost aşezat 
tocmai din cauza cetăţii, însă si a relaţiilor la vedere (administrarea moșiilor din 
Moldova ale mănăstirii) sau ascunse ale lui Pavli cu egumenii greci, vatopedini, ai 
mănăstirii ieşene. Casa s-a păstrat o vreme, fiind văzută și descrisă de Teodor 
Codrescu: „Cum se intră în Golia - spune el - în mâna dreaptă, lângă portita ce 
duce în Târgul Cucului, într-o magazie mare cu uși și obloane de fier care erau 
zidite şi în care erau puse toată gospodăria și lucrurile lui Spiru Andrei Pavlu”. Şi 
astăzi se găsește o magazie negustorească în ograda Goliei, situată la mică 
distanță de portita zidită ce dă spre Târgul Cucului, unde a stat câţiva ani si Ion 
Creangă, care însă seamănă cu casa descrisă de Th. Codrescu?. 

„Registrul bancar”, amintit mai sus, se păstrează şi în traducere românească 
şi în original. Traducerea se găsește în manuscrisul 1783 de la ANI, 344 pagini 
(344 file scrise doar pe recto), fără nicio indicație despre numele traducătorului 
sau a manuscrisului grecesc tradus. În inventarul colecției manuscrise? sub nr. 
1783, se află numele autorului traducerii: D. loanidis, cel care a mai tradus câteva 
manuscrise greceşti din aceeași colecție şi a rezumat multe documente grecești 
din colecţia „Documente”. Manuscrisul original în limba greacă se află la BAR, 
sub nr. 857, 129 f., „Condică de socoteli ale unui chir Andrei Pavli, dintre anii 
1799-1809”%, Traducerea în limba română ar trebui publicată sub numele lui D. 
loanidis, căruia i se va acorda astfel un loc binemeritat în istoriografia 
românească, pentru că altfel va împărtăși soarta altor traduceri sau colecții cu 
diferite genuri de izvoare (documente, inscripții, însemnări etc.) nepublicate de 
cei care le-au alcătuit si „topite” apoi în ediţiile întocmite de alți editori, pricepuţi 
sau nepriceputi. 


27 Documente statistice privitoare la orașul Iași, I, editate de Ioan Caproşu și Mihai-Răzvan 
Ungureanu, laşi, 1997, p. 140 (15 iulie 1808 iulie 15; „Condica scriirii sufletilor şi a familiilor a stării 
de gios din târgul leşii”, Uliţa Hagioaiei cu mahalalele ei: hrisovul lui chir Andrei Pavli: „dumnealui 
chir Andrei Pavli, cu 2 gramatici, 5 slugi și o slujnică; Zoe Papaniculau cu 4 slugi; dumnealui Nicola 
Tigara, cu 1 gramatic, 4 slugi si o slujnică”). 

28 Sever Zotta consideră că această clădire este „depozitul (v. ilustratia de pe această p.) lui Spiru 
Andrei Pavli” (Mănăstirea Golia, în BCMI, XVII, 1924, p. 118, nota 2 și fig. 8). Într-o catagrafie din 
1828, în curtea mănăstirii Golia se mai găsea: ,1 magazie mare de piatră a lui Andrei Pavlu” 
(Documente statistice privitoare la orașul Iași, Il, p. 522). 

29 O trecere în revistă a acestei colecţii, cu menţionarea lui Andres Pavli, însă nu și a numărului 
manuscrisului, la Alexandru-Florin Platon, L'histoire d'un sujet qui n'en est pas un. La bourgeoisie et 
les „classes moyennes” dans l'historiographie roumaine: prespectives, sources et méthodes, în Noi 
perspective asupra istoriei sociale în România şi Franta/Nouvelles perspectives sur l'histoire sociale en 
France et en Roumanie. Studii reunite de/Étude réunies par Alexandru-Florin Platon, Cristiana 
Oghinä-Pavie, Jacques-Guy Petit, Iaşi, 2003, p. 105, nota 30. 

30 Nestor Camariano, Catalogul manuscriselor grecești, II, Bucureşti, 1940, p. 9, nr. 857. 
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Totuși, pentru a închipui ceva din anvergura afacerilor lui Andrei Pavli voi 
face o incursiune scurtă în acest manuscris, prin intermediul traducerii realizate 
de D. Ioanidis, însoțită si de o privire asupra originalului grecesc. Astfel, în pri- 
vinta sumelor de bani puse în circulație de negustorul ieșean, ne putem face o 
părere din următoarele cifre: la 6 mai 1799 si la 1 septembrie 1800, Andrei Pavli 
avea de dat direct sau de onorat polite, în valoare de 28.434,45 ,grosi” (gurusi, 
monedă otomană)! respectiv 59.557,42 groși, iar la 20 ianuarie 1801 si la sfârșitul 
lunii februarie 1801 avea de luat 202.315,18 groși, respectiv 70.228,6 groși. Apoi, în 
privința hărţii închipuite de comerțul realizat de Andrei Pavli, ea cuprinde 
următoarele orașe: Constantinopol, Bucureşti, Rusciuc, Viena, Leipzig, Veneţia, 
Odessa, Moscova, Kiev, Berlin, Dresda, Frankfurt, Sibiu, Suceava (la acea vreme în 
Imperiul Habsburgic), Brody (centru comercial important, lângă Liov, în Galiţia, 
principal centru de tranzit pentru produsele de la Leipzig)”, Moviläu etc. Pentru 
derularea acestor afaceri la scară europeană, Andrei Pavli a folosit, la fel ca alți 
„bancheri” și negustori ai vremii, mai multe instrumente de plată*: dobânda (de 
cele mai multe ori 12% pe an)’, politele, emise de el sau de bancherii și negustorii 
rezidenţi în alte orașe din Moldova (Bârlad, Focşani, Galaţi, Chișinău) sau în 
oraşele amintite mai sus, cumpărare de bilete (,tidule”) de bancă (de la casa/banca 
Betlis din Viena), schimbul de bani, trimiterea (mai rar) a unor sume de bani în 
orașele mai apropiate (Suceava), cambia, asigurarea, garanţia, plata dobânzii fără 
achitarea sumei datorate etc. 

Acum, după bani, locuri și instrumente financiare, câteva nume de 
persoane care au împrumutat bani de la „capitalistul” ieșean sau cu care acesta 
avea legături de afaceri: mulți turci (Topal Husein, Capoglu Mehmet aga, Abdul 
Cherim efendi, Husein Ghiazici din Creta) și greci (Luca saigiu, Panaiotachi 
Chefala din Corfu), veniţi sau plecați cu polite de la/spre Constantinopol sau 
răspândiţi cu afaceri prin Moldova (Mihali Hadji Culoglu, Luca Celebi, Arghiri 
Zotu), casa comecială Betlis din Viena (Gheorghe Betlis), foarte multi ierarhi si 
călugări greci, administratori ai mănăstirilor închinate din Moldova (mitropolitul 
Nectarie de Sardeon, egumenul mănăstirii Bărboi, egumenul Hristodor al 
mănăstirii Sfântul loan Gură de Aur din Iași, egumenii Methodie și Grigorie 
Irinopoleos ai mănăstirii Golia, egumenii Meletie și Costandie ai mănăstirii Trei 


31 Gheorghe Zane, Economia de schimb în Principatele Române, ediţia a II-a, vol. îngrijit de 
Gheorghe Luţac, Iași, 2010, p. 174; M. Belin, Essais sur l'histoire économique de la Turquie d’après les 
écrivains originaux, Paris, 1865, p. 20-38 (pentru grosi/gurusi si „para” <monedă subdivizionarä>); H. 
Dj. Siruni, Monetele turcești în Țările Române, Bucureşti, 1944, passim. 

3? Gheron Netta, Negustorii orientali la Lipsca. Contribufiuni la istoria comerțului românesc, 
București, 1916, p. 42. 

33 Pentru diferite tehnici comerciale utilizate în epocă, vezi și Gheorghe Lazăr, Les marchands en 
Valachie (XVII-XVIII siècles). Avec une preface de Şerban Papacostea, Bucureşti, 2006, p. 184-191. 

“4 Vezi şi Constantin C. Giurescu, Contribufiuni la studiul originilor si dezvoltării burgheziei 
române, București, 1972, p. 189, unde printre altele, pentru exemplificarea dobânzii de 12%, este citat 


chiar un împrumut dat, la 17 decembrie 1814, de Andrei Pavli serdarului Iordache Isar, cu o dobândă 
de „1% pe lună”. 
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Ierarhi) sau veniţi cu diferite treburi aici (arhimandritul Evghenie Iviritul, 
arhimandritul Pahomie Lavriotul, Parthenie mitropolit de Irinopoleos, Ghenadie 
exarhul mănăstirii Vatoped); unii dintre episcopii Moldovei (episcopii de Huși, 
Gherasim și Meletie), precum si Mitropolia Moldovei (împrumuturi pentru 
acoperirea unor datorii); consulul austriac la Iași, Iosif von Raab (împrumut 
pentru un drum la Istanbul), negustori evrei din Moldova (Simion Lazar, Iulie 
Cantar, Israel Focsäneanu, giuvaiergiul Mendel) și Galiţia (Ițic Poltoh din 
Tismenita), negustori armeni din Suceava (Hazar Hadji Capri, Gavril Misir), 
Roman (Dimitrie Ciolac), Leipzig (David Antonovici) și București (? Marderos 
Buiucliu), negustori greci si slavi din Viena sau ajunși cu afaceri în capitala 
habsburgică (Anastasie Mihail, Grigoraş Dimitriu, Dimitrie Manu, Bogdan 
Curtovich, Francisc Martinovich), negustori greci din Constantinopol (Gheorghe 
Papaioanu, Apostol Papa) și Odessa (Theodor Moschul, Pantaleon Popov, Toma 
Constantin). 

Fiind negustor de bani ieșean, și bârlădean începând cu 1804%, Andrei Pavli 
a fost principalul bancher al Moldovei vreme de mai bine de patru decenii, așa 
cum arată acest „registru contabil”, dar și sămile de Vistierie și alte multe 
documente edite sau inedite. Pe lângă domni ai Moldovei și ai Ţării Româneşti 
(Alexandru Moruzi, Constantin Ipsilanti) şi episcopi, o mulțime de boieri mari și 
mici, de doamne, domnite si boieroaice au împrumutat bani de la chir Andrei 
Pavli. Si iată câteva nume: Mavrocordatii (beizadea Dimitrie, spătarul Constantin, 
căminarul Alecu, hatmanul Gheorghe etc.), hatmanul Săndulachi Sturza (15.000 
de groși imprumutati la 1 octombrie 1802, pe lângă alte împrumuturi), vornicul 
Constantin Balș (Bälsucä), vistiernicul Gheorghe Ruset, marele logofăt Mihail 
Sturza, marele vornic Gavril Conachi”, logofătul Constantin Greceanu, doamna 
Zoe Moruzi (a împrumutat sume foarte mari, la diferite date), domnitele Zoe 
Ghica, Ralu Cantacuzino-Calimachi, Catinca și Anastasia Moruzi, logofeteasa 
Elenco Hrisoscoleu, bănesele Marioara Canano și Safta Ruset etc. O altă categorie 
de persoane cu care Andrei Pavli a întreţinut relaţii strânse de afaceri au fost 
străinii care ajunseseră în Iași, fie ca urmare a profesiei, fie împreună cu armata 
rusă de ocupaţie: medici (Emanuil Persianu si Fotachi), profesori (Daniel 
Philippide, Dimitrie Govdelas), arhitecţi și pictori (Leopold, Eustatie Altini), ofițeri 


35 La 9 iulie 1804, Scarlat Callimachi îi întăreşte lui „Andreiu Pavli negutitoriul” stăpânirea peste 
»Zäci dughene cu o crâsmä, cu locul lor, în târgul Bârladului”, pe care acesta le dobândise în urma 
unui împrumut nerambursat, de 3.250 de lei, dat negustorului Dimitrie Papasim Munteanu (acesta 
din urmă cumpărase dughenele de la vistiernicul Matei Cantacuzino); BAR, Documente istorice, 
LXIX/85 (original); Uricarul, VI, vol. editat de Teodor Codrescu, Iași, 1875, p. 255 (rezumat). 

35 Vornicului Gavril Conachi, unchiul poetului Costache Conachi, Andrei Pavli i-a emis polite 
(ANI, Ms. 1783, traducere de D. loanidis, p. 53, 69, 73, 90), care au fost plătite la Viena și Budapesta; 
în acest din urmă oraș, vornicul avea un fiu la studii (Paul Păltănea, Neamul logofătului Costache 
Conachi, Bucureşti, 2001, p. 76, nota 12). 
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ruși („generalul Barroci”%), dragomani şi consuli ruși din lași (Fedor Nedoba‘, 
Andrei Pisani), profesori și secretari de la Curtea domnească (Chemaron, Amoro), 
diferiți francezi pe care Revoluţia îi aruncase în Rusia și în Imperiul Otoman 
(„baronul Montesquieu”%, care se amestecase în administrarea moșiilor mănăstirii 
Golia; „generalul Belleval”#, cu multe si mari împrumuturi, făcute de el, pentru 
cărți aduse de la Viena prin Liov, sau de alţii, pentru leafa sau îmbrăcămintea lui). 

Apoi, de cele mai multe ori, acest registru comercial al „casei” negustorului 
Pavli arată și multe produse cumpărate și vândute sau destinaţia banilor împru- 
mutați de persoanele de mai sus și de multe altele. Printre mărfurile cumpărate de 
la Viena sau din alte orașe ale Imperiului Habsburgic și ale Prusiei, la loc de 
frunte se află: cărţile“!, hărţile (harta „Vlahobogdaniei” a lui Rigas <Velestinlis> 
pentru medelnicerul Constantin), medicamentele (chiar și „apă de argint”/silter 
waser), ceasornicele și zahărul. Cu banii imprumutati, negustorii și boierii au 
cumpărat pentru a vinde pe piața internă sau pe piețele din Rusia (mai ales la 
Movilău, pe Nistru) si din Imperiul Otoman: sare (milioane de ocale), vin (mai ales 
din podgoria Odobeşti), ceară, miere, animale și „horilcă”. De asemenea, cu banii 
de la Pavli, domnii și-au plătit obligaţiile și peschesurile către turci sau către ruși, 
iar boierii și arendașii şi-au plătit arenzile și datoriile acumulate în urma slujbelor 
de la ţinuturi sau au cumpărat diferite obiecte de lux (mobilier, argintărie, 
hangere cu briliante, blănuri și mätäsuri scumpe, tabachere, bijuterii) și servicii 
(consult medical la Viena’; cumpărarea unor funcţii“; întreţinerea la școală a 
copiilor în țară sau în străinătate). 

Totodată, această condică, cu socotelile pentru un deceniu ale „casei 
comerciale” conduse de Andrei Pavli, nu putea să nu cuprindă şi cheltuielile sale 
şi ale casei sale, astfel că avem însemnări detaliate despre plata slujitorilor (vizitii, 
bucătăreasă, croitor, bărbier), despre reparaţiile la casele, prăvăliile si la pivnițele 
din lași și Bârlad, despre reparația ulitei („podului”) din fața mănăstirii Golia si 


37 Ivan Franfevici Barozzi, colonel rus, consilier de stat și consul la Veneţia; Hurmuzaki-Otetea, 
op. cit., p. 653 (Indice). 

38 Ibidem, p. 670 (Indice). 

9 De fapt, doar un căpitan francez, stabilit la Bucureşti ca profesor de limba franceză, care a 
ajuns și la Iaşi (ibidem, p. 669). 

4 Gabriel Luce François-Louis Josph Gaspary Bell-Ville (Belleval), emigrant francez, general, 
secretar al lui Constantin Ipsilanti (ibidem, p. 654). 

41 La 25 mai 1804, Dimitrie Manu a împrumutat 70,51 „groși”, pentru a cumpăra trei volume din 
Fizica tradusă de Daniil Philippide, care urma să se editeze (ANI, Ms. 1783, traducere de D. loanidis, 
p. 191), iar spătarul Grigorie Baçotä a împrumutat o sumă mai mică pentru a cumpăra 46 (?) de 
volume (ibidem, p. 198). 

42 La 12 februarie 1802, Andrei Pavli i-a dat lui Sändulachi Sturza 262,60 „&roşi”, „pentru 
consultul medicilor Vienei, pentru domnita” (ibidem, p. 79). Sandul (Săndulachi) Sturza mare vistier 
a fost căsătorit cu „domniţa” Ecaterina, fiica lui Constantin vodă Moruzi (Alexandre A. C. Sturdza, 
Règne de Michel Sturdza prince régnant de Moldavie <1834-1849>, Paris, 1907, spita genealogică). 

#3 Alexandru Greceanu spătar a împrumutat 300 de galbeni olandezi, pe care i-a dat spătarului 


Costachi Mavrocordat, pentru a „energhisi” <a se strădui să obtinä> marea vornicie (ANI, Ms. 1783, 
traducere de D. loanidis, p. 310). 
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despre zidirea unei cismele si a unei fântâni, despre cumpărarea de îmbrăcăminte 
şi a altor lucruri pentru sine și pentru cei doi copii, pe care mai târziu îi va înfia, 
despre plata medicului (Eustathie Rolla*?), despre miluiri pentru biserici și săraci 
şi despre marile cheltuieli cu poşta între Iași, Viena, București și Constantinopol. 
De asemenea, negustorul a însemnat sumele de bani trimise rudei sale, Beta Pavli 
(poate mama sau sora lui) din Ioanina, și unele afaceri ale nepotului său, medicul 
Chirica Polizo, însă și numele negustorilor ieşeni sau aflați pentru o vreme în Iași, 
împreună cu care și-a derulat afacerile: Nicolae Țigara“ (cu acesta pare să fi avut 
o vreme „casierie” comună), Chiriac loan, Zoi Papanicolau, loan Adamachi', 
Athanasie Gani, Luca Celebi, Hristodul Radu, Hagi Pavlu Polizu (poate o altă 
rudă), Ilie Placa, Constantin Barbaiani, Antonie Cavacu, Nicolae Capşa, Dimitrie 
Metaxa, Teodor Mustaţă etc. 

Pe lângă acest important „registru contabil”, gen de document rămas și în 
urma activității negustorului loan Adamachi, s-au mai păstrat și alte mărturii 
privitoare la împrumuturile oferite de Andrei Pavli pentru construcția unor 
case“, la unele garanţii acordate unor confrati care plecau cu afaceri la Viena“ 
sau la cumpărarea de cărți pentru vânzare şi pentru lectură („Algebra” lui 
Dimitrie Govdelas, profesor la Academia domnească din Iași)". De asemenea, în 
depozitul său, din curtea mănăstirii Golia, și alți negustori își păstrau mărfurile de 
pret, cum a fost cazul căminarului Toma Maxari, originar din „ostrovul Chipru”, 
după a cărui moarte, întâmplată în Rusia, s-a aflat că avea la Pavli „două lăzi 
pecetluite cu cărți frantuzesti” si patru ceasornice*?. 


44 Pentru acest medic, vezi Sorin Grigoruţă, Boli, epidemii si asistență medicală în Moldova (1700- 
1831), laşi, 2007, p. 197-209. 

4 Pentru Nicolae Tigara, vezi Ariadna Camariano-Cioran, L ‘Épire et les Pays Roumains, 
Jannnina, 1984, p. 113-114. 

46 Pentru loan Adamachi, vezi si Alexandru-Florin Platon, Doi călători vieţi si lumea 
românească la începuturile modernității (1808-1811): Leonard Revilliod şi Charles René Pictet de 
Rochemont. Mărturii inedite, laşi, 2021, p. 103. 

47 Documente privitoare la istoria Țării Moldovei în perioada războiului ruso-turc 1806-1821 (1 
august 1808 — iunie 1809), vol. întocmit de Demir Dragnev, Larisa Svetlicinii, Teodor Candu, Tudor 
Ciobanu, Bucuresti-Bräila, 2017, p. 170-171, nr. 82 (15 septembrie 1808), p. 269-271, nr. 161 (29 
octombrie 1808). Casele au fost construite pe un loc al mănăstirii Golia, cu bani imprumutati de la 
Andrei Pavli, la care au rămas „amanet” și actele caselor; după moartea proprietarului, casele au fost 
cumpărate de mitropolitul Grigorie Irinopoleos, egumenul mănăstirii, în contul datoriei. 

48 Ibidem, p. 574-575, nr. 417 (8 aprilie 1808; negustorul Dimitriţă Alhaz a cerut o păsuire pentru 
un proces, vreme de șase luni, urmând să plece cu afaceri la Viena, „că de nu va mergi acum la 
Viena, apoi negresit trebuie să i să pricinuiască păgubiri pisti 50.000 lei, să se sărăciască cu totul”, iar 
chezasi au fost: Andrei Pavlu, Nicola Tigara, Anăstasi Dimitriu și Zoe Papanicolau). Andrei Pavli, 
Nicola Tigara, Athansi Gani și Anastasi Mihail sunt chemaţi drept martori si la o judecată între Hagi 
Andoni Cavacul şi Hagi Vasilie Carazisul, la 30 iunie 1809 (ibidem, p. 787-788, nr. 594). 

19 Constantin A. Stoide, Comerţul cu cărți dintre Transilvania, Moldova si Tara Românească între 1730 
și 1830, ediţie de I. Caproșu, Iași, 2005, p. 217 (a cumpărat 5 exemplare). 

50 Documente privitoare la istoria Țării Moldovei în perioada războiului ruso-turc 1806-1821 (1 iulie 
1809 — 14 aprilie 1810), vol. întocmit de Demir Dragnev, Larisa Svetlicinii, Teodor Candu, Tudor 


t 449 «+ 


Petronel ZAHARIUC 


În vremea războiului ruso-turc (1806-1812), așa cum se poate observa din 
„condica de socoteli” rezumată mai sus, dar și din alte documente, afacerile lui 
Andrei Pavli nu au mers rău, iar după ocuparea Moldovei dintre Prut și Nistru, 
negustorul a ales să rămână la Iași. Si în acești ani”!, dar si în anii care au urmat, 
statul și-a derulat o parte însemnată din cheltuieli (lefurile slujbasilor, poșta etc.) 
prin intermediul „băncii” lui Andrei Pavli*?, iar mănăstirile închinate la Muntele 
Athos, la mănăstiri din Epir etc. și-au administrat sau vândut moșiile, apelând la 
priceperea negustorului de origine epirotă*. Totodată, Andrei Pavli, în calitatea 
lui de „cel mai bun capitalist”, a răspuns, în numele său si al asociatilor săi, la 
unele cereri ale statului, pentru a acoperi cheltuielile generate de ciumă“, 
administrate de „casa lazareturilor”, si de incendiile din Iași si din alte orașe. Însă 
cea mai mare parte a afacerilor, Andrei Pavli tot cu persoane particulare le-a 
derulat, împrumutându-le bani si aducându-le produse din toată Europa pentru 
toate nevoile sau bucuriile vieții. Astfel, printre multe altele, la 2 decembrie 1816, 
negustorul i-a împrumutat bani unui boier, pentru ca acesta, a cărui soție (fiică de 
domn, ,domnitä”), fiind foarte bolnavă si în primejdie de moarte, să poată 
cumpăra zece vaci cu lapte, care urmau a fi aduse la Iași, „ca să facă feredeu 
<baie> de lapte domnitii”*, Forţa financiară a lui Andrei Pavli ne este dezvăluită 
si de cei zece negustori asociaţi (,hrisovoliti”) cuprinși în „hrisovul” care i-a fost 
acordat de domnie, dintre care unii își aveau dughenele pe Ulița Mare: Panaite 
Spartali, Nastasă Mihail, Gheorghi Mihail, Rigachi, Ahanasă Gani, Nicolae 
Dobrovici, Zoe Papanicolau, Pashali Vasâliu, Gheorghe dascăl de la Bărboi”. 


Ciobanu, Bucuresti-Bräila, 2019, p. 273-274, nr. 126 (20 septembrie 1809), p. 336-337, nr. 172 (12 
octombrie 1809). 

51 N. Iorga, Studii și documente, VI, p. 206. 

52 Idem, Documente și cercetări asupra istoriei financiare si economice, p. 80, 90. 

53 Teodor Candu, Schimbul de moșii dintre mănăstirea loan Gură de Aur din Iași cu nemurile 
Tomulet si Leon, în Lăpușna. Studii de istorie si arheologie, vol. coordonat de Gheorghe Postică si 
Teodor Candu, Chişinău, 2015, p. 152-154. 

54 La 13 noiembrie 1815, Vistieria a strâns 12.000 de lei pentru ciuma din sudul Moldovei, în 
virtutea unui izvod din 1813, iscălit „atât de dumnealui chir Andrei Pavlu, cât și de alţii dintre den 
cei mai aleși negufätori” (N. Iorga, Documente și cercetări asupra istoriei financiare şi economice, p. 
94; Uricarul, I, ediţia a II-a, Bucureşti, 1871, p. 245). Şi pentru intervalul 1 august 1815 - 31 mai 1817, 
„chir Andrei Pavlu, asociaţii și slugile sale” au participat cu mari sume de bani pentru plata 
diferitelor cheltuieli ale statului (N. Iorga, Documente și cercetări asupra istoriei financiare și 
economice, p. 96), iar la 10 noiembrie 1818, la „casa lazareturilor”, 630 de lei trebuiau dati de „Andrei 
Pavli cu ai săi”, în vreme ce toţi negustorii armeni din lași urmau să dea doar 500 de lei (ibidem, p. 
103). 

55 În 1817-1819, la Galaţi, erau vămuite si dezinfectate „cu tulumba” mai multe mărfuri destinate 
lui Andrei Pavli şi altor negustori din lași, printre care se găseau: zahăr, tutun (mai multe 
sortimente), praf de pușcă, orez, alune, hârtie, „testemeluri” <basmale>, postavuri etc. (N. Iorga, 
Documente și cercetări asupra istoriei financiare si economice, p. 109-110). 

5 Idem, Documente privitoare la familia Callimachi, I, p. 530. 

57 Gh. Platon, Populația orașului Iași de la jumătatea secolului al XVIII-lea până la 1859, în 
Populaţie și societate. Studii de demografie istorică, vol. coordonat de Stefan Pascu, Cluj, 1972, p. 274- 
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În paralel cu afacerile, Andrei Pavli, fiind necăsătorit și neavând copii, s-a 
preocupat de soarta averii si de pomenirile de după moarte, căutând să-și 
găsească moștenitori printre rudele sale. Și nu i-a fost greu să-i găsească, pentru 
că în casa și în dughenele sale a găzduit doi copii („încă din copilăria lor”), care 
nu-i erau rude de sânge, greci din Epir, Spiridon și Nicolae, fiii lui Dimitrie Vela, 
pe care i-a crescut și educat. După o vreme, în ianuarie 1813, bancherul le-a 
obținut celor doi tineri un atestat de nobilitate de la Scarlat vodă Callimachi, în 
care se arată că aceștia coborau „din niamurile cele alesă și evghenicesti a 
Ipirului” și că făcuseră, deja, „slujbe folositoare” Curţii domnești și noii lor patrii. 
Spiridon si Nicolae „au câştigat - spune vodă - si slobodă infätosare în domniasca 
noastră Curte, deopotrivă cu cei din stare boeriască și acei cinstiți prin purtare de 
pământeşti cinuri” (Anexa I). ,Adeverinta” domnească a urmat cercetării efec- 
tuate de Divanul Moldovei, care stabilise cele de mai sus, alături de un detaliu 
care arată în ce consta boieria (nobilitatea, evghenia) în accepțiunea mitro- 
politului Veniamin Costachi, a episcopilor țării și a marilor boieri: moștenirea de 
pământ („naștere și familie dumilor sale este de la Ipiros din Tara Greciască, și 
fiind familiile cele alesă și evghenisă a locului acelue purure au fost moștenitori de 
pământ”). Cât pământ or fi ,mostenit” ei în Epir este greu de spus, însă în 
Moldova, în beneficiul celor doi frați Vela, s-a folosit una dintre cele mai mari 
averi financiare, detaliu ce constituia acum, la sfârșitul Vechiului Regim, unul 
dintre atributele necesare și suficiente pentru a intra în starea boierească“. Ca 
urmare, Spiridon şi Nicolae Vela au primit caftane boiereşti de la Scarlat vodă 
Callimachi, însă de starea a doua (paharnic*?, căminar), ranguri cu care vor intra 
si în domnia lui Mihai Suţu si cu care se vor înfățișa înaintea mitropolitului, a 
episcopilor si a marilor boieri la o nouă schimbare a stării lor, din prezumtivi 
moştenitori ai bancherului Andrei Pavli în moștenitori după pravila bisericească 
şi după legea civilă, și a identităţii lor, din Vela în Pavli, prin actul/actele de 
înfiere („însumifiere”) din august-noiembrie 1819 (Anexele II, III). 

Fiind vorba despre o avere atât de mare, precum și de adoptia unor adulți 
străini (adrogatie), justificările aduse de înalta comisie, formată din ierarhii țării si 
de marii boieri, constituie o interesantă pagină de istorie a dreptului românesc, 
fiind greu de găsit una asemănătoare. Pentru ca hrisovul domnesc de adoptiune 
sau, fiind vorba de persoane adulte fără rudenie de sânge, adrogațiune“, să fie 
veșnic si rezistent la toate atacurile ulterioare, cei mai pricepuți pravilisti din 


275; Documente statistice privitoare la orașul Iași, I, p. 357 („Catagrafie orașului Iașii, 1820 martie”); 
Catagrafia fiscală a Moldovei din anul 1820, editor Corneliu Istrati, laşi, 2011, p. 469, 470. 

58 Vezi Gheorghe Platon, Alexandru-Florin Platon, Boierimea din Moldova în secolul al XIX-lea. 
Context european, evoluţie socială și politică (Date statistice și observaţii istorice), București, 1995, p. 
91-96. 

59 Sămile Vistieriei Țării Moldovei, III (1806-1826), vol. editat de I. Caproșu, Iaşi, 2011, p. 311 
(„Neculaiu a lui Andreiu Pavli, paharnic”; 4 octombrie 1816). 

60 Violeta Barbu, „Punerea de feciori”: practica socială a adoptiei în Tara Românească în secolul al 
XVII-lea, în SMIM, XXXI, 2013, p. 203-207. 
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comisie, mitropolitul Veniamin Costachi și marele vornic Andronachi Donici, au 
pus pe masă pravila bisericească cea mai completă, „Basilicale” (Ton Vasilicon) si 
pravila civilă, „Codul Callimachi” (Politicescul Codix al Moldovei), din care au 
selectat articolele privitoare la această dificilă, interesantă si importantă speţă. 
Înaltul „cliros bisericesc” şi boierii au pornit cercetarea pravilelor în urma 
poruncii domnului și având în faţă, pe de o parte, „scrisoarea” (testamentul) lui 
Andrei Pavlu, iscălită si pecetluită de elS!, prin care îi „însumifiește” (înfiază, 
adoptă), îi „apropie” si îi „primeşte ca fii”, pe fraţii Spiridon căminar si Nicolae 
căminar, mărturisind că: „din tânără vârstă luându-i lângă sine i-au învățat și i-au 
crescut ca pe niște fii a sei, purtându-să şi ei întru toată supunere și înplinind 
nădejdile ce aștepta de la dânșii, numindu-i drepți fii şi mostinitori averii sale” 
(Anexa III), iar pe de altă parte, pe însuși testatorul, care a mărturisit că și-a făcut 
testamentul de bunăvoia sa, nefiind de nimeni silit și numai după ce i-a „cercetat 
si ispitit” multi ani pe moștenitori, dacă sunt sau nu vrednici de o asemenea 
cinste. 


Fig. 1. Sigiliul și semnătura lui Andrei Pavli, august 1819 


Pentru că toate cele prealabile au fost respectate, mitropolitul Veniamin 
Costachi și vornicul Andronachi Donici au căutat cu pricepere în „pravila 
bisericească”: TON BAZTAIKON (,Basilicale”), opt volume in-folio de peste 800 de 


‘1 BAR, Documente istorice, LXXVIII/20 (august 1819, Iași). Document original în limba greacă, 
cu sigiliul oval al lui Andrei Pavli, având în câmp inițialele grecești ale numelui: A. P., înconjurate 
de două ramuri, şi semnătura grecească a negustorului (Fig. 1). Actul are la început semnătura 
mitropolitului Veniamin Costachi, cu notita: „adeverim și binecuvântăm”, iar la sfârșit iscăliturile: 
episcopilor de Roman și Huşi, Ghedeon și Meletie, a egumenului mănăstirii Golia, a mitropolitului 
Grigorie Irinopoloes, și ale marilor boieri, 14 la număr. În partea de sus a documentului se află 
intärirea lui Mihai vodă Suţu, din 19 noiembrie 1819, cu semnătura domnului şi a logofătului 
Constantin Suţu, cu sigiliul domnesc și următorul text: „Înfăţoşându-să înaintea domniei meli însuși 
dumnealui Andreiu Pavlu au mărturisit și prin viu glas că aciastä însumifiire a lui Spiridon si 
Nicolai, căminarilor, fiilor săi, este săvârșită din nesilită voință, din sufletească plecare și din 
mulțămitoare inimă, și că aciastă hotărâre şi alegire este după cercaré și ispitiré de mulţi ani i <si> 
după bisäricestile și politicestile pravili, precum şi anaforaoa făcută cătră noi a clirosului bisăricescu 


și boerilor în urma fidulii domniei meli, ce s-au dat întru aciasta ca să să cerceteză acestu act de 
insumifiire, arată”, 
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pagini fiecare, cu text paralel grecesc și latinesc, tipărite la Paris în 1647 (Ed. 
Sebastiani Cramoisy, Architypographi Regis & Reginæ Regentis, et Gabrielis 
Cramoisy), în traducerea lui Carolus Annibal Fabrotus, si văzând că boierii au 
început să ridice din sprâncene şi să-și mângâie bărbile le-au spus că: „aceste 
Pravili s-au întrebuințat din vechime în pământul Moldovii, precum domnul 
Dimitrie Cantimir voevod istoriseste®?, cum că Alexandru voevod cel Bun au adus 
împărăteștile Pravili şi le-au statornicit în pământul Moldovii, care s-au păzit și să 
păzesc întocmai de când sânt trecute până acum patru veacuri”. Istorisirea lui 
Dimitrie Cantemir „a trezit probabil cele mai îndelungate discuţii care s-au purtat 
vreodată între istoricii vechiului drept românesc cu privire la lămurirea textului 
dintr-un izvor istoric”#, astfel că este de prisos reluarea acestor dezbateri aici, 
însă trebuie remarcat, pe de o parte, cunoașterea de către mitropolit, episcopi și 
boieri a Descrierii Moldovei, iar pe de altă parte, folosirea dreptului bizantin, prin 
intermediul edițiilor occidentale ale „pravilelor împărătești”, în rezolvarea unor 
probleme juridice dificile din societatea românească“f. Basilicalele, în traducerea 
lui Carolus Annibal Fabrotus, erau cunoscute în epocă, fiind folosite de vornicul 
Andronachi Donici, în Manualul său juridic‘”, si de juristii care au alcătuit Codul 
Callimachi, Anania Cuzanos şi Christian Flechtenmacher, si chiar fragmentar 
traduseff, însă actul rezultat în urma cercetării testamentului lui Andrei Pavli 
arată că ediţia franceză a „pravilelor împărătești” a fost întrebuințată, în chip 
nemijlocit, în practica judiciară din Moldova”. Textele din TON BAXIAIKON, 
considerate a fi edificatoare, au fost reproduse doar în limba greacă, fiind 


6 Vezi Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, trad. după originalul latin de Gh. Guţu, 
Bucureşti, 1973, p. 247. 

63 Alexandru Elian, Moldova și Bizanțul în secolul al XV-lea, în Cultura moldovenească în timpul 
lui Ștefan cel Mare, vol. îngrijit de M. Berza, Bucureşti, 1964, p. 110. 

64 St. Gr. Berechet, Istoria vechiului drept românesc, I. Izvoarele, Iași, 1934, p. 90 (Basilicalele „se 
folosesc totdeauna în cazuri complicate, neprevăzute de Codurile greco-române de la finele sec. al 
XVIII-lea şi începutul celui al XIX-lea”). 

65 Manualul juridic al lui Andronachi Donici, ediţie critică întocmită de Colectivul pentru vechiul 
drept românesc condus de Andrei Rădulescu, București, 1959, p. 9 (editorii afirmă că unele trimiteri 
la Basilicale, în ediţia lui C. A. Fabrotus, „nu se potrivesc”). 

66 St. Gr. Berechet, Basilicalele (t BaoiAi&) în traducere românească (1814-1816), în articolul 
său, Descoperirea a două manuscrise juridice românești, în „Întregiri. Buletinul Institutului de istoria 
dreptului vechi românesc”, I, 1938, p. 15-18. Stabilirea ediţiei lui Fabrotus ca sursă pentru traducerea 
amplului fragment din Basilicale (224 p.) a fost făcută pornind de la „o notă lăsată de traducător la 
p. 89, unde se zice: « Vasilicon, carte 9, titlu I, Despre apelatie, fila 439»”. Stefan Gr. Berechet a 
amintit o singură „carte” de judecată din Moldova, din 19 februarie 1814, unde sunt folosite 
Basilicalele, însă în traducere românească (Legătura dintre dreptul bizantin si românesc, 1/1. Izvoadele, 
Vaslui, 1937, p. 43; Gh. Ghibănescu, Surete și izvoade, X, 1915, p. 117-122, nr. LXVII). 

67 Valentin Al. Georgescu a avut în gând să facă, insă nu știu dacă și-a dus gândul până la capăt: 
l'inventaire exhaustif des documents internes qui au XVIII et au début du XIX® siècle font 
expressément applications d'un texte des Basiliques” (Le droit romain de Justinien dans les 
Principautés Dabubiennes au XVIII siècle, în „Studii Clasice”, XII, 1970, p. 233). Pentru articolele lui 
Valentin Al. Georgescu în această ,spetä”, vezi Oana Rizescu, Avant l'«État — juge»: Pratique 
juridique et construction politique en Valachie au XVII siècle, Bucureşti, 2008, p. 516-517. 
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descoperite în tomurile VI (cele mai multe) şi IV, lângă care au fost puse și câteva 
articole din „Codul Callimachi” (Politicescul Codix al Moldovei). 

Chiar dacă „a venit la vârsta” când s-a gândit la „marea trecere” si la 
pomenirile de după moarte, luându-și fii de suflet, Andrei Pavli a continuat să se 
ocupe de afaceri, fiind bancherul hatmanului Alexandru Mavrocordat si al altor 
mari boieri, pe care următoare cercetări îi vor scoate la lumină. Însă, până la 
„ceasul cel din urmă”, negustorul ieşean a mai avut de îndurat mari necazuri în 
1821, care i-au fost cauzate de mișcarea eteristă grecească si de înfrângerea ei. De 
altfel, acesta este cel mai cunoscut episod din biografia lui, evocat de Alexandru 
Beldiman, în Jalnica Moldovii întâmplare, si de multi alţi observatori. Spre 
exemplu, unul dintre ei, membru al Eteriei, al cărui nume nu-l ştim, a scris: 
„Îndată ce Ipsilanti a sosit la Iași, primul lucru pe care l-a făcut a fost să ia cu forța 
averea lui Andrei Pavli, silindu-l atât pe el cât și pe fiii lui adoptivi, sub diferite 
amenințări, să dea tot ce li s-a poruncit. Această faptă neomenoasă, a speriat pe 
toată lumea și a răcit zelul fiecăruia, nu numai al celor care locuiau în Moldova, ci 
si al celor îndepărtați, care, de îndată ce au aflat de întâmplarea lui Andrei Pavlu, 
au trecut în Austria”. Si ofiţerul rus, A. P. Liprandi, a notat, însă din păcate 
fragmentul nu a putut fi descifrat în întregime: „În scurt, aceşti creștini au 
întrecut în grozăvie chiar si pe turci: unde apăreau eteristii, rămâneau peste tot 
urme de sânge și foc. Toate acestea se făceau sub pretextul plauzibil de a se umple 
[ci bani] casa de război a armatei. Expediind detașamentele prinţul le spunea: 
«Acei care nu voiesc să facă personal serviciul militar, să dea bani si cai!» Cum a 
procedat prințul Ipsilanti şi cu primul [...]. Andrei Pavlu si cu cei doi nepoți ai 
acestuia întrece orice închipuire”70. Aceste chinuri ale bancherului, ale fiilor, ale 
nurorilor si ale nepoților săi au încetat după ce Pavli i-a dat lui Alexandru 
Ipsilanti câteva sute de mii de lei”!, primind chiar si o chitantä în schimb??, 


+5 BAR, Documente istorice, MCCXXIII/129 (31 octombrie 1818); ibidem, MCCXXIN/131 (15 
noiembrie 1818); ibidem, MCCXXI11/33 (1 decembrie 1819). Aceste trei scrisori greceşti au numele 
destinatarului în franceză: Monsieur Andre Paul banquier. Pentru adresant, Alexandru Mavrocordat 
hatman, vezi Mihail Dimitri Sturdza, Grandes familles de Grece, d'Albanie et de Constantinople. 
Dictionnaire historique et génealogiques, ediţia a Il-a, Paris, 1999, p. 325; Octav-George Lecca, 
Familiile boierești române, ediţie de Alexandru Condeescu, Bucureşti, f. a., p. 638. 

© Expediția din 1821 a lui Ipsilanti în Principatele dunărene de un anonim, în Documente privind 
istoria României. Răscoala din 1821. Eteria în Principatele Române, IV, redactor responsabil Andrei 
Oțetea, București, 1960, p. 245. 

70 Ivan Petrovici Liprandi, Răscoala pandurilor sub conducerea lui Tudor Vladimirescu în anul 
1821 şi începutul acțiunii eteristilor în Principatele dunărene sub conducerea lui Alexandru Ipsilanti, 
precum şi sfărșitul lamentabil al ambelor acestor mişcări în același an, în Documente privind istoria 
României. Răscoala din 1821, V, Bucureşti, 1962, p. 285. 

71 La 8 martie 1821, dragomanul prusian din Iași, Anton Raimondi, l-a informat pe dragomanul 
prusian de la București că „Andrea Pavoli, banchiere di qui”, a plătit eteristilor 40.000 de „zecchini” 
(Hurmuzaki-lorga, Documente privitoare la istoria românilor, X, Bucureşti, 1897, p. 111-112, nr. 
CXLVIII), iar în aceeași zi viceconsulul prusian, pastorul Harte, i-a scris consulului Prusiei la 
București, Ludovic Kreuchely, că suma a fost de „100.000 de piastri” (ibidem, p. 110, nr. CXLVII), 
pentru ca, la 13 martie, același dragoman să-i scrie consulului că Pavli a vărsat în casieria armatei 
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însoțită de promisiunea că suma îi va fi returnată foarte curând”, atunci când 
revoluţia grecească va învinge! 
Foarte curând, revoluția grecească a fost înfrântă, iar: 


„Neguţătorii fiestecare Apuca drept pe din dos 
Cu o grabă foarte mare Şi-n căruţe şi pe gios. 
Se încărca necurmat, Prutul fiind mai aproape, 
Lăsând ulița cea mare, Au trecut de ceea parte””f. 


Printre negustorii care au trecut în Basarabia s-a aflat și Andrei Pavli, 
împreună cu familia sa: căminarul Spiridon Pavli, cu soția sa, Catinca, și fiicele 
lor, Smaranda, Fräsinita si Maria, și căminarul Nicolae Pavli, cu soția sa, Maria, și 
slujitorii casei, în total, 22 de persoane”. Lipsa bancherului și negustorului Andrei 
Pavli din laşi nu a trecut neobservată. Noul domn pământean, Ioniță Sandu 
Sturza, chiar înainte de a ajunge în țară, în vara anului 1822, în încercarea lui de 
a-i aduce în țară pe boierii fugiţi în Basarabia, i-a cerut cumnatului său, Iordache 
Ruset fost mare vistiernic, să-l cheme la dânsul pe jupânul Andrei Pavli, căruia 
să-i spună că „patria îi este recunoscătoare pentru lealele sale servicii, că-l 
recunoaşte ca pe unul din copiii săi şi că domnia noastră nu-l recunoaşte ca 
străin”, dar, totuşi, ar face bine dacă ar renunţa la ,combinatunile nefolositoare”?6. 
Domnul avea nevoie de Andrei Pavli, atât bancher, pentru că avea nevoie de mari 
sume de bani, cât și ca negustor, pentru că avea nevoie de haine şi alte lucruri de 
pret, necesare alaiului său la intrarea în țară și în Iași. 


600.000 de piastri (ibidem, p. 11, nr. CLI). Vezi și C. D. Aricescu, Istoria revolufiunii române de la 
1821, Craiova, 1874, p. 147; Andrei Oțetea, Tudor Vladimirescu și mișcarea eteristă în ts românești 
(1821-1822), Bucureşti, 1945, p. 184-185. 

72 Uricarul, VIII, p. 378 (scrisoare a ofițerului rus P. I. Pestel către contele P. D. Kiselev, din 3 
martie 1821: „Ils ont à peu près cinq cents mille piasttres, dont six cents milles ont été pris de force 
chez le banquier André Pavli, auquel ils ont donné un reçu”). 

73 Călători străini despre Ţările Române în secolul al XIX-lea, s. n., I, vol. îngrijit de Paul 
Cernovodeanu, Georgeta Filitti, Beatrice Marinescu, Şerban Rädulescu-Zoner, Marian Stroia, 
Bucureşti, 2004, p. 990 (raportul călătorului englez Wyburn către Ministrul de Externe al Marii 
Britanii, lord Stewart; 2 aprilie 1821, Brașov). La numele bancherului ieşean, editorii au pus o notă 
interesantă, dar greu de verificat: „Andro Paolo, omul de afaceri al familiei Moruzi”. 

74 Tânguirea Moldaviei. Versuri despre situaţia grea a Moldovei în vremea fanariotilor şi a Eteriei, 
în Documente privind istoria României. Răscoala din 1821, V, p. 558. 

75 Dinu Postarencu, 40.000 de oameni din Principatul Moldovei se refugiază în Basarabia, în 
Historia” (https://www.historia.ro/sectiune/general/articol/). Vezi si idem, Refugierea în Basarabia, 
din cauza răscoalei eteriste, a unui număr considerabil de locuitori din Principatul Moldovei si Tara 
Românească, în Destinul românilor basarabeni sub dominaţia țaristă, Chişinău, 2012, p. 262-263 (aici, 
fără numele lui Andrei Pavli). 

76 Uricarul, VI, p. 54-56 (scrisoarea a fost publicată sub data de „29 iulie, laşi”); Gh. Ungureanu 
Documente relative la începutul domniei lui loan Sandu Sturza voevod, în RA, VI/1, 1944, p. 58-59, nr. 4. 
Pentru acest episod, vezi și Petronel Zahariuc, Bacsisuri, mătăsuri şi argintării. Călătoria boierilor 
moldoveni la Constantinopol în 1822, în volumul Avere, prestigiu şi cultură materială în surse patri- 
moniale. Inventare de averi din secolele XVI-XIX, editor Dan Dumitru Iacob, laşi, 2015, p. 322-323. 
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La Chișinău, starea de sănătate a bancherului ieșean s-a înrăutățit, iar în 
ziua Sfinţilor Mihail și Gavril din anul 1822 şi-a făcut un nou testament, fără a-l 
schimba pe cel din 1819, prin care a stabilit si alte destinaţii pentru banii săi. 
Acum, negustorul a hotărât ca o sumă de bani să meargă în Epir, la Metovo și 
Tipelovo, către patru nepoate de-ale sale, fiicele surorii sale, Haidixia Serbanova: 
Anghelichi, soția lui Triandafil Steriu, Elena, soția lui Dimitrie Machi, Susana, 
soţia lui Alexandru Steriu, și Hrisa, soția lui Sava”. La puţină vreme după întoc- 
mirea noii diate („la sfârșitul anului 1822”) #, „vestitul bancher”? Andrei Pavli a 
murit, fiind înmormântat într-una din bisericile Chișinăului, fără a putea ști în 
care. Dintre cei doi fii, Spiridon (Spiru) Pavli se va dovedi cel mai activ, 
continuând cu succes afacerile părintelui său, fiind considerat, și el, un însemnat 
bancher al Moldovei din deceniile trei şi patru ale secolului al XIX-lea%. 

Ambele testamente ale lui Andrei Pavli, dar mai ales cel din urmă, au fost 
atacate după câţiva ani de un nepot, ieromonahul Partenie, călugăr care ieșise din 
Muntele Athos din cauza grozăviilor declanșate de turci după revoluţia grecească 
(„s-au prefăcut în teatrul oștirii și vărsare de sânge”) și își căuta norocul în 
Basarabia („şi ca o pasăre, ci fiind lipsită de lăcuinţa ei cea de mai înainte nu să 
odihnește în pace până când va găsi altă läcuintä, unde ar pute să vietuiascä cu 
sigurantii si în pace”). Partenie a spus că era fiul unei surori a lui Andrei Pavli, iar 
în vremea cât trăise în Sfântul Munte „moșul” său în „ajutase cu pâinea cea de 
toate zilele”, iar după moartea acestuia, venind în Basarabia, a avut surpriza să-i 
găsească averea „răpită” de frații Spiridon și Nicolae Vella, care nu fuseseră decât 
„scriitori la pricinile sale de comerț”. Cei doi fraţi si alte „două persoane” i-au 
propus ieromonahului să primească suma de 20.000 de lei, cuprinsă în diată, și să 
se retragă la o mănăstire din „ostrovul Ioaninei”, care la acea vreme se afla „supt 
protecţia Evropei”. La început, Partenie a acceptat banii, însă mai apoi a deschis 
un nou proces, spunând că diata din 8 noiembrie 1822 ar fi falsă, aducând o serie 
de argumente, însă până la urmă pierde judecataft, 


77 BAR, Documente istorice, DCXLVIII/501 (4 decembrie 1824, Chişinău; original, cu text paralel 
grecesc şi românesc). Epitrop al nepoatelor lui Andrei Pavli a fost negustorul Stefan Papanicolau, 
care a luat banii de la fiii acestuia, căminarii Spiridon şi Nicolae; printre martori s-a aflat 
mitropolitul Grigorie Irinopoleos, fostul egumen al mănăstirii Golia. 

75 BAR, Documente istorice, DCCCXX/185, f. 1 v.; Ştefan S. Gorovei, op. cit., p. 49. 

79 Victor Papacostea, op. cit., p. 547. 

% Theodor Codrescu a scris că în 1824 a văzut „magazia grecului bogat”, Spiru Pavli, în ograda 
mănăstirii Golia, și tot el a spus că Ioniţă Sandu Sturza „I-a făcut căminar, pentru că dăduse ajutor 
bănesc la împrumutul cel mare ce îl făcuse domnia, spre a veni în întâmpinarea tuturor nevoilor de 
care țara era cuprinsă după bejenie” (Uricarul, XIV, p. 39). Cea din urmă informaţie nu este corectă, 
pentru că Spiru Pavli fusese făcut căminar înainte de 1821, iar la „împrumutul cel mare” nu a 
participat, aflându-se la Chișinău. 

8! BAR, Documente istorice, CCCXX/140 (traducere din limba greacă, cu text paralel rusesc și 
grecesc; 10 f.; începutul anilor '30); ibidem, CCCXX/141 (copie în limba rusă; dosar, nenumerotat). 
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Fiii lui Andrei Pavli, Spiridon si Nicolae, au rămas câţiva ani în Basarabia*?, 
îngrijindu-se însă si de averea si de împrumuturile nerambursate* rămase în 
Moldova de dincoace de Prut. Către sfârşitul domniei lui Ioniță Sandu Sturza, 
poate odată cu armata rusă, Spiridon Pavli se întoarce la Iași*i, reintrând deplin în 
proprietatea moştenirii lui Andrei Pavli si continuând să-i dezvolte afacerile. Faţă 
de tatăl său, care fusese doar administrator al unor moșii, aparținând mănăstirilor 
închinate din Moldova, Spiru a intrat, prin cumpărare sau donație, în stăpânirea 
unor sate, completându-și, astfel, statutul de boier: dregător și stăpân de pământ. 
Una dintre casele sale se afla în apropiere de biserica Talpalari, pe care a vândut-o 
generalului Nicolae Mavrocordat și soției sale, Didita, fiica hatmanului Iordache 
Boldur-Lăţescu$6, În domnia lui Mihai Sturza, Spiru Pavli se pare că s-a întors în 
Basarabia, unde s-a ocupat de administrarea moșiilor*”, iar între 1844-1847 a fost 
„epitrop al magaziilor de cereale din Tighina”. 

După cum se poate observa în cele de mai sus, Andrei Pavli si multi 
negustori din generaţia sa au rămas toată viaţa negustori (loan Adamachi, Nicolae 
Tigara etc.), formând acea incipientă, și mult căutată, burghezie românească. Fiii 
lor, Spiridon Pavli sau Vasile Adamachi, au îmbrăcat și caftanul boieresc, dar 
principala lor activitate tot negustoria a rămas. Aceste două generaţii de 
negustori, care îmbrățișează prima jumătate a secolului al XIX-lea, constituie una 
dintre verigile de legătură dintre Vechiul Regim și modernitatea românească, 
deplin afirmată în cea de-a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Această 
perioadă, din perspectiva istoriei sociale, a fost jalonată de Alexandru-Florin 
Platon acum un sfert de veac®, iar prin câteva porți am trecut și eu, mai demult” 


82 Gheorghe Bezviconi, Boierimea Moldovei dintre Prut și Nistru, II, București, 1943, p. 200 
(dosarul pentru cercetarea statului lor nobiliar poartă anul ,1827”). Teodor Mustaţă, supus austriac 
din Moldova si baron al Imperiului Habsburgic, a avut o însemnată datorie la Andrei Pavli, iar după 
moartea acestuia din urmă de recuperarea ei s-a ocupat Spiridon Pavli (Constantin C. Giurescu, op. 
cit., p. 207). 

83 N, Iorga, Un proces pentru zaharea din 1821-1828, în Studii și documente cu privire la istoria 
românilor, XXI, București, 1911, p. 367. 

84 La 1 iunie 1929, Spiru Andrei Pavli a intrat în lista prenumeranților pentru gazeta „Albina 
Românească” (Uricarul, VIII, p. 111). 

85 La 27 ianuarie 1838, vornicul Neculai Greceanu îi dăruiește 111 stânjeni din moşiile Pitești, 
București, Uscati si Bähnäresti, din ţinutul Tutova, „în semn de recunoștință înpotriva a multor 
slujbe, inbrätisäri si ajutoare ce mi-au făcut la nevoile ce am avut, fără un cât de mic interes al 
dumisale” (ibidem, XIV, p. 38-41). 

86 Vasile Panopol, Pe Ulitele Iașului, ediţie îngrijită de Mihai Sorin Rădulescu, Bucureşti, 2000, p. 
102-103. Nu ştiu dacă fraţii Constantin, Nicu, Gheorghe și Eufrosina Pavli, cei care stăpâneau pe la 
1860 o casă de pe Uliţa Copou, au fost copiii lui Spiru Pavli (Gh. Ghibănescu, Familia Michiu, în IN, 
7, 1928, p. 183-186; în 1909, Constantin N. Pavli a vândut casa lui Pavel Michiu). Vezi şi Rudolf Suţu, 
Iașii de odinioară, II, laşi, 1928, p. 177. 

37 Şi în vremea cât s-a aflat la Iași, Spiridon A. Pavli şi-a stăpânit moșiile din Basarabia, din 
ţinutul Hotin (Valentin Tomulet, Judeţul Hotin în descrierile statistice rusești din anii ‘30 ai secolului 
al XIX-lea, în „Studia Universitatis Moldaviae”, seria științe umaniste, nr. 10 (110), 2017, p. 169). 

88 Gheorghe Bezviconi, op. cit., p. 200. 

8 Alexandru-Florin Platon, Geneza burgheziei în Principatele Române, passim. 
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si acum, si poate voi mai trece. Si, pentru că mai este mult ... până departe, după 
ce a deschis și alte pârtii istoriografice, obţinând remarcabile rezultate, 
Alexandru-Florin Platon s-a întors la vechiul drum, pentru a mai lăsa în urmă 


câteva porti”!, și în „țara istoriografică” a părintelui său, profesorul Gheorghe 
Platon, prima jumătate a secolului al XIX-lea. 


ANEXE 


I. 1813 ianuarie 15-20, <Iași> 


+ Cu mila lui Dumnezeu, Io Scarlat Alexandru Calimah voevod, domn Țării 
Moldaviei. Înfăţoșindu-să către noi aciastă mărturie a preosfintitului mitropolit al 
țării, a iubitorilor de Dumnezău episcopi si a dumilor sale boerilor Divanului 
domniei mele, dat-am dumilor sale, Spiridon și Nicolae, feciorii lui Dimitrie Vela, 
prin care adeveriază niamul familiei dumilor sale cum că este din niamurile cele 
alesă şi evghenicesti a Ipirului și că întru asămine cunoștință îi are si patrie 
aciasta, unde să află acum petrecători, adeverind pe lângă aciasta și 
haractiriceştile dumilor sale proterite cele de obște lăudate, precum și urmările 
cele cinstite si slujbile cele folositoare și de multämire ce-au arătat cătră Curte si 
cătră pământul patriei, și ca pentru unii ce prin mijlocire acestor mărturisite 
vrednicii a dumilor sale s-au făcut numai putin si însuși domniei noastre 
cunoscuţi și în bunu ipolipsis priimiti, după care cunoștință au câștigat și slobodă 
infätosare în domniasca noastră Curte, deopotrivă cu cei din stare boeriască și 
acei cinstiți prin purtare de pământeşti cinuri, întărim și adeverim şi noi 
cunoștința dumilor sale întru aceste arătate dreptäti a stării si a vredniciei 
dumilor sale, spre a a fi pretutindene numărați și cu alegire socotiți între cei 
evgheniși și cinstiţi, având slobodă și înpărtășire privileghiurilor câte să cuvin 
celor de asămine stare. 

Și spre aceasta s-au întărit domniasca noastră adeverinti cu însuși a noastră 
iscălitură şi pecete. 

1813 ghenar 20. 

Io Scarlat Calimah voevod <m. p.>. 

Alexandru Calimah agă procit. 

Divanul Moldavviei 

Dumnealor, Spiridon și fratele dumisale, Necolae, feciori lui Dumitru Vela, 
după dovezile și mărturii vrednice de toată credinţa ce ni-au înfăţoșat, ni-am 
încredinţat că naştere și familie dumilor sale este de la Ipiros din Tara Greciascä, 
și fiind familiile cele alesă și evghenisă a locului acelue purure au fost moştenitori 


 Petronel Zahariuc, Sugestii genealogice pentru o cercetare a începuturilor burgheziei române, în 
RIS, IV-VII, 1999-2002, Iaşi, 2004 (apărut în 2005), p. 26-37; idem, Câteva case din Iaşi (Adamachi, 
Bosie, Cerchez) în 50 de documente de istorie ieșeană din secolul al XVIII-lea, în „Archiva Moldaviae”, 
X, 2018, p. 363-422. 


°l Alexandru-Florin Platon, Doi călători elvețieni și lumea românească, passim. 
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de pământ, si dumnealor, din ce mai mică vârstă, a copilăriei dumilor sale, viind 
aice în pământul acesta al Moldaviei, de atunce si până acum au petrecut cu cele 
mai bune şi cinstite purtări câte se cuvin unor evgheniti, făcând şi patriei acestie, 
purure au fost credincioși, atât patriei acestie si stăpânitorilor patriei, cât si patrio- 
tilor, si cinstiţi spre a fi aleși și cunoscuți, atât în patrie aciasta, cum şi în tot locul de 
evghenișii vrednici si cinstiți cu toate privileghiile câte să cuvin și altor asämine, 
s-au dat dumnealor aciasta adeverinţă, cu a noastre iscălituri și pecete Divanului. 

1813 ghenar 15. 

Veniamin mitropolit Moldaviei <m. p.>; Ghedeon episcop Romanului <m. 
p.>; Meletie episcop Husului <m. p.>. 


BAR, Documente istorice, LXXXVIII/23. Original românesc (Fig. 2), cerneală 
neagră și aurită, cu sigiliul domnesc, aplicat în cerneală roșie, și cu sigiliul Divanului, 
aplicat în cerneală neagră. Actul a fost autentificat de consulatele Imperiilor Rus și 
Habsburgic. 


EDIŢII: N. Iorga, Documente privitoare la familia Callimachi, 1, p. 499, nr. 187 (rezumat 
după original). 


1 Urmează 19 semnături ale marilor boieri. 


II. 1819 octombrie — 1819 noiembrie 19, <Iasi> 


+ Io Mihail Grigorie Sutul voevoda, cu mila lui Dumnezeu, domn Țării 
Moldaviei. Cetindu-să anaforaoa aceasta a preaosfintitului mitropolit, a iubitorilor 
de Dumnezeu episcopi si a cinstitilor și credincioșilor boerilor domniei meli 
înnaintea noastră, s-au văzutu că actul de însumifiire a dumisali Andreiu Pavlu, 
prin care apropie întru priimire de fii pe Spiridon caminar i pe Nicolai caminar, 
este făcut în cuprinderea, înțălegire si puterea atât a pravililor bisäricesti, cât și a 
celor politicesti, și cercetând și însumi domniia mea am găsât această priimire de 
fii întocmai după glăsuirea pravililor și hotărâm ca, cunoscutii fii să se 
îndulcească de toate dreptätile fieşti cătră părinte și acum în viiata părintelui lor, 
cum şi după mutarea sa din viiatä. 

Şi pentru de a-și ave această însumifiire neclintită, statornică, temeinică și 
nestrămutată în veci lucrare, întărind atât actul de însumifiire, cum și această 
anafora, cum domneasca noastră iscălitură și pecete, poroncit-am cinstitului şi 
credinciosului boeriului domniei meli, dumisali Costandin Sutul biv vel postelnic, 
epistat Logofitiei al doile, ca să facă și hrisov întăritor acestora, spre a-și ave 
vecinică urmare și lucrare întocmai și prea deplinu. 

1819 noemvrie 19. 

Io Mihail Suţu voevoda <m. p.>. 

Costandin Sutul postelnic proctitelnomu!. 

Pre înălțate doamne! 

După luminată domnească tidula înălțimii tale, din 4 a curgătoarii luni 
octombrie, cuprinzătoare că a prin obșteasca noastră adunare să cercetăm actul 
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ce-au înfățoșat înainte înălțimii tale chir Andrei Pavlu, prin care arată că cunoaște 
si priimeste de drepţi fii ai săi pe dumnealui caminaru Spiridon i pe dumnealui 
caminaru Neculai Dimitrie Vella, frați, cărora le lasă spre moștenire toată averea 
sa mişcătoare si nemișcătoare, dându-le şi numirea fameliei dumnealui și toată 
înputernicirea firii si a legii întru toate dreptätile clironomiei, poroncidu-i-să ca să 
instiintäm prin anafora pre înălțime ta de este acest act după legiuirea pravililor 
bisericești si politicești si de are tărie pravilicească și după mutare din viață a mai 
sus pomenitului chir Andrei Pavlu spre a rămâne întru nestrămutată statornicie, 
ca de va fi potrivit cu bisericestile și politicestile pravili să se întărească de cătră 
înălțimea ta. 

Urmând după cum ni să poruncește, am cercetat, si atât pravila 
bisericească, cât și cea politicească legiuesc priimire de fii adoptivi, hărăzind celor 
ce sânt lipsiţi de fii trupesti puterea priimirii de fiiu adoptiv, și dând acelesi 
dreptäti ale părinţilor câtră fii(i) cei legiuiti si a fiilor cătră părinţi, aflându-să în 
bisericestile cărţi şi rânduiala cu cetire de rugăciuni întru priimire de fiiu adoptiv, 
precum și politicestile pravili, Ton Vasilikon, aseminea legiuesc priimire de fii 
adoptivi (care aceste Pravili s-au întrebuințat din vechime în pământul Moldovii, 
precum domnul Dimitrie Cantimir voevod istoriseste, cum că Alexandru voevod 
cel Bun au adus împărăteștile pravili si le-au statornicit în pământul Moldovii, 
care s-au păzit și să păzesc întocmai de când sânt trecute până acum patru 
veacuri), cum să arată la tomul al 6-lea, cartea 45, titlu 1, pentru moştenirea ce 
fără diiată, cap. 14, thema a 3, fila 6%: Tvroiwo. eioiv vnetovoior voi Kai 
Juyatepes pioukoi kai Veroi”, și iarăși la aceiași carte si titlu, cap. 30, fila 18, 
arată: Ilavreg.raideg kai Deroikai óc miaiðes ós T)GuNTPOG TD TEXOVTIJOAVTOGIĂ, si 
în sholii, fila 51: O derog voş Kai ó tovtov rad &rokheie! th unrpis, si la fila 74, 
slova o, scrie: povn è pÜoig ov mori rio ovyyvetav &AAù Kai Stoc olc yap 
yiverai GÔYUATOS ó derdg nais Toi; &uToiG KOyv&TOG Viverou öte yàp rote 
nepi Koyvátov TE TPATTOHEV Kai TOIG en TG YEVOUTUOIG KOYvĂ&TOIG 
mepiaupăvouev enreodev oupfiver tòv eig Deow 6e5opevov Kai en tÅ TD (ploLkoG 
TATPÒG (popăia tà (proika Exiv tis koyvatiovos ikaw kal en tÅ TÖ DE TD 
ratpôs ovyyveia”, kai t: ...7, çi iarăși tomul al 4-le, carte 33, titlul 1, cap. 51, fila 


?? Pentru transcrierea textelor greceşti am folosit TON BAZIAIKON, vol. IV, VI, éd. Carolus 
Annibal Fabrotus, Ed. Sebastiani Cramoisy, Architypographi Regis & Regina Regentis, et Gabrielis 
Cramoisy, Paris, 1847, însă pentru unele cuvinte lectura este incertă, urmând ca în viitor, dacă 
documentul va stârni curiozitatea unui alt editor, aceste incertitudini să fie eliminate. În note, am 
pus textul latin. 

” Sui funt filii in postestate & filiæ, tam naturale quàm adoptiui. 

”1 Omnes filii etiam adoptati, & filii adoptatorum præferuntur matri defuncti. 

95 Filius adoptiuus & nepos ex eo matrem exludit. 

% Cognationem autem facit non fola natura, fed etiam adoptio. Quibus enim fit agnatus adoptatus, 
iisdem etiam fit cognatus. Nam vibicunque de cognatis agitur, eos etiam cognatos complectimur, qui 
adoptione cognati fiunt. Hinc euenit, ut qui in adoptionem datus est, tam in familia patris naturalis 
naturalia iuta cognationis habeat, quàm in adoptiui patris. 

” Urmează un fragment (15 cuvinte), pe care nu l-am identificat în Basilicale. 
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761, arată: Eos uiunow Ts pÜoewg Émvevôntet ù 6ei Aaufiăvovra eis vodoiav 
Eva peilova 75 AauBovoutvov Å yap® mpeofvrepov olôe ri doc tÒ nartpa Kai tá 
Non”, şi iarăş tomul al 6-le, carte 45, titlu 2, cap. 19, fila 65, scrie: Eow tic 
teàovtýon Eni notei bvoikoig Kai naoi Derâ ópolws 7r&vrec kAnpovonocoiw!W%, 
şi iarăși la același tom, carte 45, titlu 3, cuprinzătoru pentru spiţe rudeniilor si 
pentru numirile lor să arată în sholii, fila 98101: 1) ovyytSa nuov iooi (pron ÓG 
EON) AEVTEPOG TOUPLOS T) LOvoG vOpivoc WG 1] Givă YEoeog T) KATA TAVTOV (pLOLKT) 
xai vopivos 66 1] eon évvopov y&pov!%?, și iarăși la același tom, carte 45, titlu 1, 
cuprinzătoru pentru dreptätile moștenirii fără diată, cap. 1, thema a 2, fila 2, arată: 
Tai5ag dE vovuev toi te pioixois Kai GeroigI%?. 

Aceste mai sus arătate canoane a pravilelor înpărăteşti dovidesc cum că 
aceleși dreptäti care sânt date cătră fii(i) cei născuţi prin nuntă leguită sânt 
întărite prin pravile si cătră acei ce sânt priimiti fii adoptivi. Aseminea si în 
Politicescul Codix al Moldovii partea 1, cap. 1, fila 12, $ 50, să arată!%: Odeooc, 
iv Séyerai mic noœudiov, rai Older cic aÙTd ikara GG cis VOHIHOV GUTUI, AEyETaL 
Yiodeoia!%, si iarăși la fila 23, $$ 94, 95, 96 şi 97, să arată oprire insotirii prin 
cununie cătră cei ce sânt întru unire de rudenie prin Sfântul Botez şi prin priimire 
a fiiu adoptiv, precum iarăși la partea 1, cap. 3, fila 53, $$ 235, 236 si 237 să arată 
slobozeniia priimirii a fiiu si fiică adopitiv, scriind: H vOuinog npæěts Ts 
Yiodeoias perne vă yevn öx Aóywv póvov Wiiâv, GĂA& Kai Să TG TEAETHS 
Tv iepâv, Să vă AauBâvosi THÉÔVTL KATĂ TÜTOV TOv TPÔTOV oi HÈV LIOJETÜVTES 
rătuv l'ovéwv oi è vioderdpevor Tătiv Tékvov, Kai Vă (PVĂTTETOL HETAEV abtöv 1] 
ovyytvera kai cic Tépug, rară Tv &nopooiv Tv Népov, 95 Kai 971%, precum 
iarăși la partea 1, cap. 3, fila 55, §§ 245, 246 si 247 să arată: Anonéàeopa ÜotoÔE 
tÒ tg viodeoiac Sikaiv elvor tò vă npooktătat TO LIOJETÈV naiSiov TV TÜ 


98 Ordinea propozitiilor a fost schimbată de scriitorul actului. 

9 Debet is, qui sibi filium adoptat, esse natu maior adoptato. Nam ad imitationem nature 
excogitate est. 

100 Si quis præmortuus fit relictis filiis naturalibus, & filio adoptiuo, omnes fimiliter succedunt. 

101 Textul continuă pe fila 99. 

102 Cognatio naturalis est, ut sputius ex libera muliere: aut ciuilis tantum, ut quæ fit per 
adoptionem, aut naturalis & ciuilis, ut quæ est ex nuptiis ligitimis. 

103 Liberos autem intelligimus sicut in bonorum pssessione contra tabulas, tam naturale quàm 
adoptius. 

14 Pentru transcrierea textelor grecești, am folosit: Condică fivilä se-au politicească a 
Printipatului Moldovii, Esi, în privilegiata Tipografie a Albinei, 1833, 263 p. + 13 p. + spifa neamului; 
şi KOAIZ IIOAITIKOS TOY IIPITKIIATOY THE MOAAABIAJ, I, Tipografia elenicä a Sfintei 
Mănăstiri Trei Ierarhi, lași, 1716, 89 p.; Codul Calimah, ediţie critică întocmită de Colectivul pentru 
vechiul drept românesc condus de Andrei Rădulescu, Bucureşti, 1958, 1016 p. 

105 „Legătura, prin care primeşte cineva vreun copil, dându-i drituri ca unui legiuit al său fiiu, se 
numește înfiială” (Codul Calimah, p. 83). 

106 „Înfiala trebuie legiuit să se săvârșească, nu numai prin singure cuvinte, ci și prin citirea 
sfintelor molitve, pentru ca, cu chipul acesta, să câştige întru adevăr înfiitorii treaptă de părinţi, iar 
înfiiţii treaptă de fii, si pentru ca să se păzească între dânşii înrudirea și la însoţire, după hotărârea 
legilor. ($$ 95 până la 97)”; ibidem, p. 139. 
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YÉVUG Tv viOdETNO&VTOV, PVĂGTTOV Ev TUT Ka TV ÉTOVUHIAV Kai eùyéverav, 
dv Ton, ris iias avri oixoyeveiacI%; Ev oi vioderivres Toveis ÉTOUHGOLV, 
Oce 1] iia avT&v evytvera kai TAG oikoyeveias ALTE vă HETAËOÏDOLV £ig TÒ 
viodertv nap avrâv Hoœôiov, rpére vă Enrrjowoiwv eig TOTO Tv XGeav TD 
"Hyeuovoc!9%; Meratv tőv vioderno&vrov lovéwv kai Tv viodEvrov Ilot6iov Kai 
TOV BLa6oXOv QÙTÕV, ÎLOPVĂGTTOVTOL tÈ HETAEV TGV KATE GEPKA vopipov 
Tovtwv kai Tékvov ika. Odev o vioderrjoac Ilatip rpooktätar Ilorpikr]v 
tEvoiav Er&vu) To viodernderoc nap av tò IHoubiv!0?, 

Aceasta fiind cuprinderea svintelor pravile, noi slugile măriei tale 
cunoaștem actul ce au dat chir Andrei Pavlu cătră mai sus numiții, dumnealui 
caminaru Spiridon Pavlu şi fratile său, dumnealui caminaru Neculai, este întru 
toate formile leguite, atât prin canoanile pravilii bisericești, cât si politicești, si 
după cuprinderea actului cu arätaré a vointii si a hotărârii sale prin care îi 
priimeste ca pe drepți fii si moștenitori ai săi la toate ale sale, are tăriia sa în toată 
vremea și în tot locul, atât acum în viiatä, precum si după săvârșire lui chir 
Andrei Pavlu, fiind că numiții frați, caminarul Spiridon și caminarul Neculai, sânt 
priimiti fii adoptivi, au din pravile tot aceleși dreptäti ca si fii(i) cei născuţi prin 
nuntă legiuită, si după a pravililor putere au protie mai mult decât toate rudeniile 
si din sus şi de alături, protimisându-să la moştenire mai mult decât însuşi muma 
adoptantului de ar trăi, precum s-au arătat mai sus carte 45, titlu 1, cap. 30, fila 18, 
şi sholii, fila 51, și pentru aceasta actul este temeinic, nestrămutat si nerusiit. Si 
instiintäm. 

1819 octomvrie. 

A înălţimii tale smeriti cătră Dummnezeu rugători, Veniamin mitropolit 
Moldaviei <m. p.>; Ghedeon episcop Romanului <m. p.>; Meletie episcop Husului 
<m. p.>2, 


BAR, Documente istorice, LXXVIII/115. Original românesc și grecesc (Fig. 3), 
cerneală neagră, întărirea domnească, cu sigiliul domnesc mic, aplicat în cerneală roșie. 


EDIȚII: D. Z. Furnică, op. cit., p. 110 (menţiune). 


a Citit. 
? Urmează semnăturile marilor boieri, ale căror nume se regăsesc în Sfatul domnesc al 
documentului următor. 


107 „245. Ispavă înființată a dritului înfielii este de a câştiga înfiitul porecla înfiitorului, păzind 
totodată și porecla si evghenia, (dacă s-ar întâmpla), a însuși familiei sale” (ibidem, p. 141). 

108 „246. Dacă înfiitorii părinţi vor dori ca să-şi mute a lor evghenie și marca neamului către 
înfiitul de dânșii, sunt datori a cere la aceasta slobozirea stăpânirii” (ibidem, p. 141). 

109 „247. Între înfiitorii și înfiiţii, cum și între urmașii acestora, se păzesc driturile întocmai ca 


între cei din naştere legiuiţi părinţi și fii. Drept aceia, înfiitorul dobândeşte puterea părintească 
asupra înfiitului” (ibidem, p. 141). 
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Un capitalist din Moldova Vechiului Regim: Andrei Pavli 


III. 1819 noiembrie 30, lași 


1 Io Mihail Grigorie Sutul voevoda, cu mila lui Dumnezeu, domn Țării 
Moldavii. Iată au venit înaintea domniei mele și înaintea tuturor boerilor noştri, 
mai și mici, supusul nostru, negutitorul Andrei Pavlu, și făcându-ne arătare că 
dintru început nefiind nunţii înpărtășit și viind acum la vârstă au voit mai înainte 
să să pue la cale şi pentru cele sufleteşti a sale și pentru avere sa, mișcătoare şi 
nemișcătoare, și au apropiet, prin priimire de fii, pe fraţii, caminariul Spiridon și 
caminariul Nicolai, pe care din tânără vârstă luându-i lângă sine i-au învățat si 
i-au crescut ca pe niște fii a sei, purtându-să și ei întru toată supunere si înplinind 
nădejdile ce aştepta de la dânșii, numindu-i drepți fii şi mostinitori averii sale, 
săvârșind această însumifiire si bisericeste, si prin osebită a sa scrisoare scrisă cu 
însuși mâna sa, supt a sa iscălitură si pecete, mărturisită și încredinţată, atât de 
preaosfintie sa părintele mitropolitul al Moldaviei, chir Veniamin, i de iubitorii de 
Dumnezeu episcopi, cât si de dumnealor boerii, la luna lui avgust, anul 1819, s-au 
rugat ca să o întărim şi noi. 

Si dar, priimind punere sa înainte, poroncit-am prin domniasca noastră 
tâdulä, din 4 a trecutei luni octomvrie, ca să să cerceteze de cătră bisăricescul 
cliros şi de cătră dumnealor boerii domniei mele ace scrisoare de însumifiire, şi de 
iaste potrivită cu bisericestile pravile, care cercetare făcându-să, prin anafora 
dintru aceiași lună octombrie, ne înștiințază că această priimire de fii este după 
toată înțălegire pravelilor, si bisăriceşti si politicesti. Și luând toate încredinţările 
întru aceasta domniia mea că această însumifiire iaste după intälegire tuturor 
pravelilor a cărora rostire iaste însămnată și cuprinsă întru ace anafora, la 19 a 
următoriului noemvrie, s-au întărit atât actul de însumifiire, cât şi anaforaoa, nu 
numai prin ominiasca iscălitură și pecete, dar și prin acestu deosăbit hrisov a 
domnii mele, hotărâm ca mai sus pomenitii fraţi să fie de astăzi și în veci 
cunoscuţi în tot locul de drepți și adevăraţi fii si moștenitori părintelui lor, Andrei 
Pavlu, şi înbrăcându-să și această numire, atât ei, cât și urmaşii lor, din niam în 
niam, şi îndulcindu-să de avere părintelui lor întru toată întindere dreptätilor 
moștenitoare, și nimine din suitoarele sau läturalnicele sale rudenii să nu poată 
vredinioară supt nici un cuvânt si supt nici un titlu a cere vreo înpărtășire sau a 
strămuta această părintiască a lor moștenire, avându-o câștigată prin toată putere 
bisericestilor pravili. 

Spre aceasta este însuși credința domnii mele, Ion Mihail Grigorie Sutul 
voevod, și credința iubitilor fii, Ioan voevod, Grigorie voevod, Gheorghie voevod, 
si credința boerilor noștri: pan Dimitrie Sturza vel logofăt al Ţării de Gios, pan 
Iordachi Rosăt vel vistiernic, pan Dimitrie Manul biv vel postelnic și epistat 
hătmăniei menzilului, pan Grigorie Ghica biv vel vornic și epistat agiei, pan 
Dimitrie Ralet vel vornic al Țării de Gios, pan Costandin Catargiu vel vornic al 
Țării de Gios, pan Andronachi Donici vel vornic, pan Dracachi Rosăt vel vornic al 
obstiei, pan Alecu Calimah vel vornic, pan Alexandru Manul vel hatman, pan 
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Costandin Conachi vel vornical politiei, pan Iacov Rizul vel postelnic, pan 
Costachi Sutul vel postelnic si epistat logofetiei al doile, pan Aleco Catacuzino vel 
vornic za aprozi, pan loan Shina vel camaras, pan Ioann Sutul el armas, pan Ioan 
Prăjăscu vel spatar, pan Ilie Holban vel ban, pan Costachi Manul vel comis și 
credința tuturor boerilor, a mari și mici. 

Scrisu-s-au hrisovul acesta întru ce dintâi domniie a noastră la Moldavvie, 
în anul dintăi, de cinstit și credincios boeriul domniei mele, dumnealui Costandin 
Sutul biv vel postelnic, epistat logofetiei al doile, în orașul Iașii a scaunului 
domniei mele, în anii de la Mântuitoriul Hristos, 1819 noemvrie 30. 

Ion Mihail Grigorie Sutul voevoda. 

Io Mihail Sutul voevoda <m. p.>. 


BAR, Documente istorice, LXXVIII/24. Original românesc (Fig. 4), cerneală neagră 
și aurită, semnătura domnului, dispusă pe o eșarfă, este susținută de doi îngeri, sigiliu 
domnesc mare, aplicat în cerneală roșie, având în câmp stema Moldovei, iar de jur 
împrejur stemele ținuturilor; deasupra textului, stema Moldovei este susținută de Sfinţii 
Arhangheli Mihail și Gavril. Actul a fost autentificat de Divanul Domnesc, la 14 iulie 1851, 
cu mai multe semnături și sigiliul Divanului, aplicat în cerneală neagră. 


EDIȚII: D. Z. Furnică, op. cit., p. 110 (menţiune); Oana-Mädälina Popescu, Minunat 


este Dumnezeu întru Sfinții Lui. Chipuri sfinte în vechi hrisoave românești, Bucureşti, 2021, 
p. 197 (rezumat și descriere), p. 647 (foto). 
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Fig. 2. Doc. I, 15-20 ianuarie 1813 
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Fig. 3. Doc. II, octombrie 1819 


Un capitalist din Moldova Vechiului Regim: Andrei Pavli 


Fig. 4. Doc. III, 30 noiembrie 1819 
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Spaţiul urban și locurile de veci în Iașii perioadei premoderne’ 


toe 
Laurențiu RĂDVAN 


În ultimele decenii, spațiul urban a intrat tot mai mult în atenția cercetă- 
torilor. Acest interes a devenit evident și atunci când Comisia Internațională de 
Istorie a Oraselor a hotărât să dedice o serie de conferințe acestui subiect, 
desfășurate recent, între 2011 și 2018!. Nu este întâmplător acest interes. Orașele 
sunt formate din oameni și locuri și, indiferent de epoca istorică, au fost o atracţie 
pentru cei cu preocupări foarte diverse, de origini diferite, bogaţi și săraci, nobili 
si nenobili, laici si clerici, liberi si neliberi, cu toate că - din ultimul punct de 
vedere — lumea urbană a tânjit mai mereu către libertate, necesară nu numai ca o 
condiţie juridică, ci si pentru buna desfășurare a afacerilor. În același timp, orașul 
ocupă un spaţiu, este o sumă de locuri, cu destinaţii la fel de diverse precum 
oameni, case de locuit (de la bordeie la palate), dughene, pieţe, străzi, biserici și 
mănăstiri, dar și simple grădini sau terenuri virane. Către un astfel de loc 
propunem să ne îndreptăm atenţia în studiul de faţă, unul mai putin cercetat 
pentru orașele din spaţiul românesc de la finele Evului Mediu și începutul epocii 
moderne, destinaţie finală pentru multi locuitori ai orașelor, loc al memoriei, 
reculegerii şi comemorării, cimitirele. Tema a trezit interes recent?, e drept mai 
mult pentru spațiul transilvan. Un număr tematic al revistei „Annales 
Universitatis Apulensis. Series Historica” a fost dedicat cimitirelor și practicilor 
funerare’, iar Marius Rotar si Mihaela Grancea au scris cărţi și studii cu referire la 
schimbările în atitudinea faţă de moarte în zorii modernităţii, precum și la modul 
de structurare al cimitirelor în secolul al XIX-lea‘. 


* Acest studiu a fost realizat în cadrul unui grant al Ministerului Educaţiei și Cercetării din 
România, CNCS - UEFISCDI, proiect cu numărul PN-III-P4-ID-PCE-2020-0263. 

1 Programele acestor manifestări pot fi vizualizate la adresa: https://www.historiaurbium. 
org/activities/annual-meeting/. 

2 Dintre lucrările mai vechi, o amintim pe cea a lui Gheorghe Bezviconi, Necropola capitalei, 
București, 1972, care face o trecere în revistă a măsurilor luate în secolul XIX pentru trecerea de la 
cimitirele parohiale, din interiorul orașului, la cele moderne, de la periferie (p. 3-14); se adaugă un 
util inventar al celor înmormântați în noile cimitire, în special la Bellu (de la p. 47). 

3 „Annales Universitatis Apulensis. Series Historica”, ed. de Daniel Dumitran și Marius Rotar, 
19/11, 2015. 

4 Marius Rotar, Moartea în Transilvania în secolul al XIX-lea, vol. 1-2, Cluj-Napoca, Editura 
Accent, 2006-2007 (se adaugă multe alte studii pe acest subiect ale acestui autor); Mihaela Grancea, 
Apariţia cimitirului municipal transilvănean în contextul modernizării moderne, în „Studia 
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Cel mai adesea, cimitirele medievale au fost cercetate din perspectivă 
arheologică. De-a lungul timpului, pe fondul diverselor lucrări de restaurare ale 
unor monumente inițiate prin țară, s-au desfășurat săpături arheologice, astfel că 
inevitabil au ieşit la iveală urmele mormintelor din interiorul bisericilor sau ale 
vechilor cimitire din apropierea acestora. Rezultatele cercetărilor au vizat cu 
precădere latura antropologică și cultura materială, cu identificarea firească a 
unor elemente ce tin de viaţa spirituală a epocii. Pentru Moldova, beneficiem din 
2021 de o excelentă lucrare, scrisă de Voica Maria Puscasu, care abordează 
cimitirele investigate arheologic în ultimul secol, pentru perioada de până la 
finele secolului al XVII-lea5. Mai putin s-a scris despre modul în care era integrat 
cimitirul în oraș, ca parte a spaţiului urban, cum a apărut, dacă exista vreo 
organizare, locul ocupat în mahala etc. Cimitirele din Iași, care ne interesează aici, 
au fost luate în discuţie mai ales pentru perioada de după 1800, de final a locurilor 
de veci de origine medievală. Introduse pe filieră rusească sau austriacă, con- 
ceptiile moderne cu privire la organizarea acestor locuri şi-au făcut loc şi în 
Principate, secolul XIX reprezentând momentul în care au fost închise aproape 
toate cimitirele din oraș și, în același timp, au fost deschise cimitire moderne, la 
periferie, asigurând mult dorita igienă publică. Pe acest subiect, de folos sunt 
studiile recente ale lui Manole Brihunet și Silviu Văcaru$, dar şi volumele dedicate 
cimitirului Eternitatea”. În studiul de față, preferăm să analizăm perspectiva docu- 
mentară asupra cimitirelor. Actele locale, fie că sunt acte de vânzare-cumpărare, 
judecăţi, porunci domneşti către vornicii de poartă, hotărnicii, surprind cel mai 
adesea tangential cimitirele, în câteva rânduri supraviețuind până astăzi 
documente ce se referă în mod direct la acestea, după cum se va vedea mai jos. 

Potrivit concepțiilor medievale, locurile de veci au fost organizate în inte- 
riorul sau în jurul bisericilor. Această asociere a bisericii cu locul de veci reiese 
din numeroase documente, dintre care îl dăm ca exemplu doar pe cel al lui 
Ieremia Movilă, de confirmare a mănăstirii lui Aron Vodă ca metoh al mănăstirii 
Zografu de la Athos (1606). Domnul face această întărire nu doar ca „să nu piară 
pomenirea ctitorilor şi buna dorinţă a binecinstitorilor creștini”, dar și pentru ca 


Universitatis Cibiniensis. Series Historica”, 5, 2008; eadem, Dispariţia cimitirelor vechi din Sibiu, efect 
al modernizării urbane, în „Monumentul”, vol. X/2, Iași, 2009. 

3 Voica Maria Puscasu, Necropolele medievale în Moldova până la sfârșitul secolului al XVII-lea, 
București, Editura Vremea, 2021. 

é Manole Brihunet, Acte legislative privind amenajarea cimitirelor si construcţia bisericilor din 
cimitir în prima jumătate a secolului al XIX-lea, în „Iyragetia”, s.n., VII [XXII], 2013, nr. 2, p. 191- 
202; idem, Distribuirea locurilor de cimitir la începutul secolului al XIX-lea: Iaşi, Chişinău şi Bucureşti, 
în „Cercetări Istorice”, s.n., XXXIII, 2014, p. 125-135; Silviu Văcaru, De la cimitirul parohial la 
cimitirul urban în Iașii secolului al XIX-lea, în Orașul și Biserica: patrimoniu, oameni, activități 
(secolele XV-XIX), volum editat de Laurenţiu Rădvan, Iași, Editura Universităţii „Alexandru loan 
Cuza”, 2019, p. 315-334. 

7 Cimitirul Eternitatea Iaşi, coord. Lucian Vasiliu, loan Holban, Iaşi, 1995; Olga Rusu, Patrimoniul 
cultural ieșean. Cimitirul Eternitatea, Iași, Editura Alfa, 2008. 
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„să nu fie vitelor loc de călcare acolo unde odihnesc oasele a multor creștini”?. 
Dacă cimitirele bisericilor de mahala erau loc de îngropare preponderent pentru 
locuitorii de rând ai orașelor, în curțile mănăstirilor erau amenajate mormintele 
călugărilor și egumenilor, dar și ale unor boieri sau orășeni cu stare, dintre cei 
care au fost ori ctitori la aceste lăcașuri, ori au făcut diverse danii si astfel și-au 
câștigat dreptul de a-și avea loc de veci în cimitirul mănăstirii. La îndemână ne 
stau două dintre cele mai vechi cazuri documentate pentru Iaşi, cel al lui Sima fost 
mare vames, care a promis tinerei mănăstiri — de la acea vreme - Sfântul Sava un 
dar de 20000 de aspri. Sima a murit și a fost îngropat la mănăstire, iar fiul său, 
Constantin spătar, a dat la 1600 lăcașului, în contul datoriei, o casă cu două 
prăvălii, aflate în centrul Iașilor. Sau cazul lui State blănarul, membru al unei 
bresle prospere, care şi-a îngropat două soţii și copiii lor la mănăstirea Sf. Vineri, 
dăruind cinci dughene și o pivniță de pe Ulița Rusească, în cele din urmă el însuși 
găsindu-și somnul de veci în acest loc’. Cimitirele din curțile mănăstirilor au 
apărut din necesitatea asigurării unui loc de veci pentru slujitorii acestor lăcașuri, 
cărora li s-au adăugat repede donatori laici, dornici să-și asigure morminte în 
locuri pe care le socoteau speciale, față de cele din cimitirele simple, parohiale”. 
Acestea din urmă, de prim interes pentru noi, sunt cel mai adesea atestate în 
contextul prezentării vecinätätilor diverselor locuri tranzacţionate în oraș. 
Bisericile erau ridicate în mijlocul mahalalelor, fiind înconjurate de case, astfel că 
morții și vii împărțeau același spaţiu urban destul de redus. Toate mentiunile sunt 
sub numele de „ţintirim”, denumirea dată cimitirelor în Moldova, dar și în 
Transilvania sau Maramures!!. De buna îngrijire a cimitirului se ocupau enoriașii, 
cu acordul preotului paroh și sub îndrumarea protopopului!?. 

Primul cimitir identificat în documentele locale este cel armenesc, aflat 
lângă biserica Sf. Maria, pomenit în 1659 la o vânzare de loc!$. Lăcașul respectiv 
este mult mai vechi, datând probabil de la finele secolului al XIV-lea, când în mai 
multe orașe din Moldova s-au instalat grupuri de armeni. Inscripţia care conține 
anul 1395, aflată în biserica actuală (refăcută la 1803), este contestată, pentru că 
armenii consemnau trecerea timpului după calendarul propriu, ce începe la anul 


8 Documente privind istoria României, A, XVII, II, București, Editura Academiei, 1953, p. 44, nr. 48. 

9 Documente privitoare la istoria oraşului Iaşi, I, ed. de Ioan Caproşu şi Petronel Zahariuc, aşi, 
Editura ,Dosoftei”, 1999, p. 73, nr. 50; II, ed. loan Caprosu, p. 341, nr. 366 (în continuare se va cita: 
Documente Iaşi). 

10 Pentru cimitirele din mănăstiri, vezi Voica Maria Puscasu, op. cit, p. 55-60, iar pentru 
identificarea unor oameni îngropaţi în cimitire mănăstirești din Iași, ibidem, p. 197-200. 

11 Dicţionarul limbii române (DLR), s.n., XII, partea 1, Litera T, redactori Ileana Câmpean et al, 
Bucureşti, Editura Academiei Române, 1994, p. 143-144. 

12 îndatoririle protopopului în acest sens reies dintr-o carte a mitropolitului Ghenadie al Ardealului de 
la 1628, în care îl imputernicea pe protopopul lanos al Hunedoarei „să fie tare și statornic a socoti întru 
toate lucrurile legii, alegându sventele beseareci de acoperiș, de ţinterimuri și de săcriul dinlăuntru” (N. 
Iorga, Studii și documente cu privire la istoria românilor, XII, Scrisori și inscripții ardelene si maramureșene, 
București, 1906, p. 280, nr. VIII). 

13 Documente Iași, I, p. 514, nr. 459. 
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551 al calendarului gregorian!f. Acest lucru nu înseamnă că armenii nu erau deja 
prezenţi la Iaşi la acea vreme, ei fiind deja sosiți în alte oraşe ale țării şi având 
biserici, după cum arată actul Episcopiei armene din 140115. Putem deci socoti 
acest cimitir ca datând de pe la 1400, pentru că înmormântări se făceau în 
preajma lăcașurilor de cult imediat ce acestea erau ridicate. În 1605, nu departe de 
prima biserică, a fost construită o a doua, închinată Sf. Grigore Luminătorul, care 
a funcţionat până la 182716, Chiar dacă cele două lăcașuri erau apropiate unul de 
celălalt, un cimitir a apărut și lângă biserica nouă. La 1670, acesta este pomenit în 
marginea unui loc de dughene cumpărat de Păun mare vameș, și chiar dacă actul 
face referire la ,tintirimul bisericei armenesti”!”, faptul că la hotarul locului 
tranzactionat sunt pomenite Cizmăria și Uliţa Tärbujeneascä (numită mai târziu 
Ulița lui Papafil)!5 ne determină să considerăm că avem de-a face cu cimitirul 
bisericii mai noi armenești. De altfel, de la acest loc al lui Păun se va isca în 
secolul următor o ceartă pentru întinderea cimitirului cu vecinii, după cum se va 
vedea mai jos. 

Cele două cimitire aveau o suprafaţă foarte mică, astfel că după 1800 
constatăm existența unui al treilea cimitir armenesc, între bisericile Vulpe și Sf. 
Stefan, în vale de Sărărie, care a avut însă o viață scurtă!?. Astăzi, doar câteva 
pietre de mormânt, majoritatea de la începutul secolului al XIX-lea, păstrate sub 
forma unui lapidariu improvizat în curtea bisericii Sf. Maria, mai amintesc de 
acest vechi cimitir armenesc. 

Din a doua jumătate a veacului al XVII-lea sunt treptat atestate și cimitirele 
din jurul celorlalte biserici din oraș, fie că vorbim de cele din zona centrală, din 
Târgul Vechi, sau din Târgul Nou, respectiv din mahalalele apărute spre margine. 
Printre primele identificate în documente este cel al bisericii Sf. Gheorghe 
(Lozonschi), pomenit tot în 1659 la o vânzare. Un detaliu interesant al acestei 
tranzacţii este acela că obiect al tranzacţiei a fost locul ce despärtea cimitirul 
amintit de Uliţa Mare”. Un cimitir se afla și lângă biserica închinată Sf. Ioan 
Zlataust, pomenit în 1693, ca „beserica lui Ștefan Vodă”, mahalagii încă păstrând 
în amintire fapta ctitoriceascä a lui Ștefan al II-lea Tomșa?!. Tot în 1693 găsim 
cimitirul de la Bărboi, pomenit lângă un loc cumpărat de egumenul mănăstirii de 


14 Dan Bădărău, loan Caproșu, Iașii vechilor zidiri, ed. a Il-a revăzută, Iaşi, Casa Editorială 
Demiurg, 2007, p. 42-43. . 

15 Documenta Romaniae Historica, seria A, Moldova, vol. I (1384-1448), întocmit de C. Cihodaru, 
I. Caproșu, L. Simanschi, Bucureşti, Editura Academiei, 1975, p. 21, nr. 14. 

16 Dan Bădărău, loan Caprosu, op. cit., p. 43. 

17 Documente Iași, II, p. 281, nr. 302. Un an mai târziu, Păun adaugă un loc vecin, despre care se 
face aceeași precizare legată de apropierea de cimitirul armenesc (ibidem, p. 320, nr. 345). 

15 După cum definitiv a demonstrat Mircea Ciubotaru, „Misterele” onomastice ale Iașilor, vol. I, 
Bucuresti/Heidelberg, Dark Publishing & Herlo Verlag, 2021, p. 73-77. 

1? N. A. Bogdan, Orașul Iași. Monografie istorică si socială ilustrată, ed. anastaticä, Iași, Editura 
Tehnopress, 1997, p. 241; Silviu Văcaru, op. cit., p. 323, 333. 

2 Documente Iași, |, p. 516, nr. 462; vezi si III, p. 427, nr. 485. 

21 Ibidem, III, p. 41, nr. 48; p. 72, nr. 91. 
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la un armean??. Urmează locul de veci al celor ce se îngropau la biserica Sf. 
Teodori (1704)7%, următorul pomenit fiind abia în 1723, și anume cimitirul de la 
biserica Curelari?f, apoi fiind menţionate cele de la Prapadoamna?, Tălpălari? și 
Vovidenia? si altele. 

Dacă am început cu armenii și am continuat cu cimitirele bisericilor 
ortodoxe din oraș, putem încheia acest scurt inventar cu locurile de veci ale altor 
categorii etnice. Catolicii, fie că erau unguri si sași, dar și polonezi, italieni, chiar 
francezi sau germani, au avut biserica proprie, în inima orașului, nu departe de 
curte. Datând de la sfârșitul secolului al XIV-lea, primul lăcaș de pe acest loc ~- cu 
o poziţie încă neclarificată — a avut în apropiere un cimitir. Morminte din diverse 
secole au fost descoperite în cadrul campaniilor de cercetări arheologice, care au 
putut delimita aria cimitirului de cea a locuințelor orășenilor. Cele mai recente 
morminte au fost identificate cu ocazia restaurării bisericii actuale, confirmând că 
cimitirul se afla în zona situată la sud, nord și vest de lăcașul de azi. Având o 
asemenea vechime, cimitirul a cunoscut înmormântări succesive, în mai multe 
straturi??. În documente, apare târziu, fiind pomenit în 1718, când vornicii de 
poartă au judecat o pricină de moștenire a unor catolici, cercetarea cu martori 
făcându-se chiar „la tintirimul bisericii ungurești”%. Biserica și cimitirul s-au aflat 
în partea dinspre Trei Ierarhi a întinsului loc deținut de catolici, ultima parte a 
acestui veac fiind marcată de începutul unei dispute cu mănăstirea ortodoxă 
vecină privind deschiderea sau nu a unui drum printre cele două lăcașuri”!. 
Cearta dintre cele două s-a întins pe mai multe decenii, cu cercetări solicitate 
când de o parte, când de alta, la unele (precum cea din 1794) chiar ieșind la iveală 
că drumul controversat ar fi traversat o zonă în care „s-au găsât mormânturi cu 
ciolane de oameni morți”, ca să citäm direct din textul documentului*?. 


22 Ibidem, p. 44, nr. 54. 

23 Ibidem, p. 230, nr. 273. 

24 Ibidem, p. 549, nr. 634. 

25 Ibidem, p. 554, nr. 641; VI, p. 379, nr. 416. 

26 Ibidem, IV, p.178, nr. 251. 

27 Ibidem, V, p. 362, nr. 586. 

28 Stela Cheptea, Șase veacuri de istorie, în Catedrala romano-catolică Iaşi, ed. a II-a, lași, Editura 
Presa Bună, 2021, p. 15-16. 

2 Ibidem, p. 21; Cornel Cadar, Descoperiri în catedrala din Iași, în Catedrala romano-catolică lași, 
ed. a Il-a, p. 315-317; Tamilia-Elena Marin, Cercetări arheologice. în exteriorul Catedralei vechi 
romano-catolice „Adormirea Maicii Domnului” Iași, în Catedrala romano-catolică Iași, ed. a Il-a, p. 
325-327; 

30 Documente Iași, HI, p. 488, nr. 560. 

31 Ibidem, VIII, p. 133, nr. 100. 

32 Ibidem, IX, p. 245, nr. 259. Cercetări recente cu privire la acest subiect la Mihai-Cristian Amăriuţei, 
Mănăstirea Trei Ierarhi din laşi în câteva documente din prima jumătate a secolului al XIX-lea: proprietăţi, 
orăşeni, litigii si autorităţi, în vol. Orașul și Biserica, p. 249-275. 

ty 473 «+ 


Laurenţiu RĂDVAN 


Cum locul bisericii catolice din centru a fost treptat strâmtorat de diversele 
case şi dughene amenajate spre ulițele învecinate“, după 1800 s-a pus problema 
identificării unui teren pentru un cimitir în altă parte a orașului. Biserica Catolică 
a fost astfel prima care a răspuns cererilor autorităţilor ruse de ocupaţie, 
interesate de a scoate cimitirele din oraș“. Dealul Copoului oferea încă multe 
terenuri libere, astfel că, în 1809, Biserica Catolică a cumpărat teren de la văduva 
unui suedez luteran în zona aflată azi în spatele Grădinii Copou, a amenajat o 
capelă (1810-1812) si la scurt timp, din 1815, locul a fost folosit pentru înmor- 
mântări5, 

În a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, a crescut semnificativ numărul 
celor de origini occidentale așezați în Iași, germani, elveţieni, francezi. O parte 
erau catolici, alții însă urmau confesiunea luterană, un grup așezându-se în 
Päcurari*, Numărul lor fiind tot mai mare, luteranii (,natioana lutranilor”) i-au 
cerut în 1803 lui Alexandru Moruzi să le dea o parte dintr-un întins loc pe care 
domnita Ralu Mavrocordat îl primise danie în 1782, si care se întindea în Păcurari, 
din Ulița Botoșanilor, în Copou, până în Bahluiul Vechi. Domnul a avizat pozitiv 
cererea, iar la hotărnicia terenului au participat şi membri ai comunităţii luterane, 
printre care şi unii cu meserii ca stoleri si caretasi, un farmacist, un curelar si un 
grădinar”. Între 1805 şi 1809, ofiţerul Johann von Staedter, din armata rusă, a 
contribuit cu bani pentru construirea aici a unei clădiri noi pentru. biserica 
luterană, ce avea hramul Sf. loan, de această dată una mai durabilă, din piatră și 
cărămidă“. În apropiere, a funcţionat și cimitirul luteran, numit si evanghelic??. 

În oraș s-a format treptat o comunitate tot mai importantă de evrei. 
Așezarea lor pe coasta de pe valea Cacainei, într-o zonă dezvoltată după 
jumătatea secolului al XVI-lea — dovadă fiind ridicarea bisericii Goliei „la 
margine” de oraș pe la 1540%0 —, indică primele stabiliri ale unor evrei înainte de 
1600. După o perioadă mai tulbure, pricinuită de acțiunile violente din Moldova 
ale cazacilor lui Timuș Hmelnitchi, evreii au prosperat sub conducerea rabinului 


% În 1783, biserica avea la Uliţa Mare opt prăvălii, închiriate către diverşi mici negustori, dintre 
care jumătate erau evrei, alături de care se afla şi un han (Documente Iași, VIII, p. 157, nr. 127). 

%4 Silviu Väcaru, op. cit., p. 318-319. 

35 Alois Moraru, Înființarea capelei «Sfântul Iosif» si a cimitirului catolic din Iași, în „Buletin 
Istoric”, Iași, 3 (2002), p. 107-112; Silviu Văcaru, Proprietățile Bisericii Catolice din Iași (I), în „Buletin 
Istoric”, Iași, 9 (2008), p. 159-161, 167. 

36 Călători străini despre Ţările Române în secolul al XIX-lea, s.n., vol. IV, îngrijit de Daniela Buşă 
et al., Bucureşti, Editura Academiei Române, 2007, p. 270. 

5 Theodor Codrescu, Uricarul, IV, Iași, 1857, p. 170-176; Documente privitoare la istoria 
economică a României. Oraşe si târguri, 1776-1861, Il, seria A, Moldova, ed. Gh. Ungureanu et al., 
Bucureşti, D.G.A.S., 1960, p. 36, nr. 25. 

38 Călători străini despre țările române, vol. X, partea I, ed. de Maria Holban et al., Bucureşti, 
Editura Academiei Române, 2000, p. 332; Călători străini despre Ţările Române în secolul al XIX-lea, 
vol. I, p. 766. 

3 Pomenit în 1832 în inventarul averii rămase de la berarul Ignat Schultz (Traian Ichim, Documente, 
în IN, 5, 1925, p. 211, nr. CXLVII); Mircea Ciubotaru, op. cit., vol. I, p. 273-274. 

40 Sever Zotta, Mănăstirea Golia. Schiţă istorică, în IN, 5, 1925, p. 37, nr. II. 
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Nathan Nata Hanover, care a inaugurat, în 1670, sinagoga mare din Târgul Făinii, 
căreia în timp i s-au adăugat mai multe sinagogi mai mici“!. Cu siguranță, pentru 
evreii din oraş exista un loc de îngropare, cel mai vechi cunoscut fiind cel din 
marginea mahalalei Ciurchi. Piatra cu cea mai timpurie inscripție identificată aici 
ar data din 1610%, dar abia începând din 1665 se înmulțesc considerabil 
inscripțiile de pe mormintele păstrate“. Din 1678 s-a păstrat piatra de mormânt a 
unui rabin, Arie Leib, fiu al lui Samuel. Cimitirul era deja cunoscut la începutul 
secolului al XVIII-lea, de vreme ce Nicolae Costin îl aminteşte în vremea lui 
Dimitrie Cantemir, care ar fi poruncit așezarea corturilor oștii „din gios de 
mormânturile jidovesti”#. Se pare că la cimitir exista un sant de delimitare, un . 
„hindichi”, pomenit cu ocazia daniei unei bucăţi din hotarul târgului făcută de 
Constantin Cehan Racoviţă mănăstirii Zlataust. 

În Iașii finalului de Ev Mediu veneau și multi musulmani. Unii erau 
negustori, alţii erau prezenţi aici din perspectiva strânselor relaţii politice pe care 
Moldova le avea cu puterea suzerană, Imperiul Otoman. Cu toate că domnii 
țărilor române nu au acceptat ridicarea unor lăcașuri de cult islamice, respectiv a 
unor cimitire, în ţările lor ortodoxe, totuși au existat situații când credincioși 
musulmani și-au dat sufletul aici, fiind necesară găsirea unor soluţii pentru 
ținerea trupurilor până la eventuala lor mutare în spaţiul otoman. Acestea trebuie 
să fi fost motivele apariţiei cimitirului turcesc în Iași. Cu toate că prima sa 
atestare este din 1689, când o casă este vândută în Muntenime lângă „mormântul 
turcilor”, presupunem că cimitirul exista deja de câtea decenii”. Localizarea sa a 
fost multă vreme doar bănuită, în ajutorul istoricilor venind diversele indicii 
topografice oferite de acte din epocă, cimitirul fiind plasat adesea în Târgul 
Boilor“, Interesant este că primele documente care cuprind menţiuni ale sale se 
referă la „mormântul”, nu ,morminte”*”, probabil pentru că nu fuseseră multi 
musulmani îngropaţi în acel loc, înmormântările fiind ocazionale. În urma 
cercetării făcută în 1836-1838 la porunca Departamentului Treburilor Dinlăuntru 


41 L Kara, Contribuţii la istoria obștii evreilor din lași, Bucureşti, Editura Hasefer, 1997, p. 14. 

42 Anul nu este sigur (I. Kara, Stela Cheptea, Inscripţii ebraice, Iaşi, Centrul de Istorie și 
Civilizație Europeană, 1994, p. 1, nr. 1). 

43 Ibidem, p. 1-10, nr. 2-32. 

44 Izvoare si mărturii referitoare la evreii din România, I, ed. de Victor Eskenasy, București, 1986, 
p. 119, nr. 163. 

45 Nicolae Costin, Letopiseţul Țării Moldovei de la zidirea lumii până la 1601 și de la 1709 la 1711, 
ed. de Const. A. Stoide si I. Lăzărescu, Iași, Editura Junimea, 1976, p. 325-326; Cronica Ghiculeştilor. 
Istoria Moldovei între anii 1695-1754, ed. Nestor Camariano, Ariadna Camariano-Cioran, Bucureşti, 
Editura Academiei Române, 1965, p. 93. 

46 Documente Iași, VI, p. 10, nr. 13. 

47 Ibidem, II, p. 575, nr. 655. 

48 Ibidem, IV, p. 61, nr. 79; p. 214, nr. 295. 

49 În cazul evreilor, referirea este la plural: „mormânturile jidovesti” (1756, vezi ibidem, VI, p. 10, 
nr. 13). Nu mult după acest moment, în 1760, găsim o nouă referire la „mormântul turcilor” (ibidem, 
p. 256, nr. 296) şi abia spre finele secolului al XVIII-lea formularea „mormânturi” (ibidem, VIII, p. 
280, nr. 209). 
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a locului Târgului Boilor și mecetului turcesc, împresurat de vecini, a reiesit că 
terenul initial al cimitirului, incluzând mecetul, era de 33 de stânjeni lățime — 74 
m si cca 42 de stânjeni lungime - 94 m°. Se pare că alături a funcţionat si un 
mecet, un lăcaș de cult musulman:!. Abia cercetările arheologice recente au dus la 
descoperirea mai multor morminte aparținând acestui cimitir, cu un număr de | 
decedați înhumați repede și simplu, fără inventar, după obiceiul musulman. 
Interesant este că în săpătură au ieșit la iveală și morminte crestinesti, cu cosciug 
şi inventar, analizele ulterioare urmând să lămurească această situatie’?. Prezența 
creștinilor poate să aibă legătură cu situarea în imediata vecinătate a bisericii 
Vulpe, care avea propriul cimitir, dar și cu faptul că aici, în secolul al XIX-lea, au 
fost îngropaţi si unii dintre bolnavii decedați de la spitalul Sf. Spiridon”. 

A existat şi un cimitir al comunității lipovene. La jumătatea secolului al 
XVIII-lea, numărul lipovenilor din Iași era încă mic, rândurile lor sporind spre 
finele veacului. În 1808, Condica scriirii sufletilor și a familiilor a stării de gios din 
Târgul lesii îi înregistrează pe cei aşezaţi în oraș, cea mai mare parte fiind stabiliți 
în mahalaua Broșteni”. Aici, pe malul drept al Bahluiului, şi-au ridicat o biserică 
proprie care, potrivit tradiției comunităţii, ar fi fost construită la sfârșitul 
secolului al XVIII-lea. În 1819, s-a păstrat în arhive o confirmare dată de cămara 
domnească pentru biserica lipovenească din Iași — „ce să facă acum din noa la 
Podul Roș, piste Bahluiu, după cuprindere hrisovului a Măriei Sale Alexandru 
Moruz voievoda, ce li s-au dat de voi spre facire aceştii beserici, care cer- 
cetându-să s-au găsit întru adevărul” - document care ne arată că Alexandru 
Moruzi, probabil în 18055, le-a dat voie să își ridice un lăcaș de cult, refăcut după 
1819%. Interesant este că cimitirul lipovenesc nu a fost amenajat chiar lângă 
biserică, ci la o distanță de câteva sute de metri, probabil din lipsă de spaţiu, poate 
şi datorită apropierii mici față de Bahlui, zona fiind joasă”. 


50 ANI, Eforia orașului Iași, 50/1836, f. 60. Cu această ocazie, inginerul Rasec face si un plan al 
locului mecetului, pe care nu l-am identificat (ibidem, f. 46). 

51 Lucian-Valeriu Lefter, Trei documente inedite privitoare la istoria orașului lași (1780-1785), în 
„Ioan Neculce”, s.n., XVI-XVIII, 2010-2012, p. 136-141. Planul orașului Iași, ridicat în 1844 de acelaşi 
inginer, plasează mecetul vis-a-vis de biserica Vulpe (Sorin Iftimi, Planul orașului lași de Iosif Rasec 
(1844). Recuperarea documentului original, în Monumentul, XX, partea a II-a, Lucrările Simpozionului 
Internaţional Monumentul — Traditie şi viitor, Ediţia a XX-a, Iaşi, 2018, coord. Lucian-Valeriu Lefter, 
Aurica Ichim, lași, Editura Doxologia, 2019, p. 227; copia la ANI, Planuri si hărți, nr. 707). 

52 Informaţii oferite de dl George Bilavschi, de la Institutul de Arheologie din Iaşi, care a 
coordonat săpătura de pe acest șantier și căruia îi adresăm mulțumiri. 

5 Gh. Ghibănescu, Documente (Acta locurilor tintirimului de la Moara de Vânt atârnătoare de 
spitalul central), în IN, 9, 1931, partea I, p. 154, nr. CXX. 

54 Idem, Catastihul Iaşilor din 1755, în IN, I, 1921, fasc. 1, p. 16; Documente statistice privitoare la 
oraşul Iaşi, vol. I, editate de Ioan Caprosu şi Mihai-Răzvan Ungureanu, laşi, 1997, p. 24-25, 177, 181. 

55 La 20 ianuarie 1805, Moruzi dăduse lipovenilor dreptul de a-și fine propria lege, inclusiv 
libertatea de a primi noi membri din confesiunea lor, fiindu-le însă interzisă atragerea altor creştini 
(TC, op. cit., IV, p. 137). 

56 ANI, Documente, 405/344. 

57 Sorin Iftimi, op. cit., p. 209-254. 
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În fine, un cimitir a apărut lângă spitalul rus de la Galata, însă acesta nu 
ținea propriu-zis de Iași, fiind parte a Târgusorului de peste apa Nicolinei, care s-a 
unit mai târziu cu orașul. Cimitirul din acest loc a început să funcționeze pe lângă 
spitalul rusesc amenajat la Galata în vremea războiului ruso-turc din 1806-1812, 
din 1813 adăugându-i-se o biserică închinată Sf. Vasile, ridicată de ieromonahul 
Vartolomeu Anastasiu și susținută ulterior financiar chiar de împăratul Rusiei*. 


xi 


Nu avem informaţii despre felul în care au apărut primele cimitire. Potrivit 
obiceiului creștin, ctitorii sau poporenii care au ridicat biserici pentru acoperirea 
nevoilor spirituale au delimitat un loc care servea atât drept curte, cât și cimitir 
pentru noile lăcașuri. Biserici s-au ridicat în Iași pe tot parcursul Evului Mediu, 
astfel că si cele noi urmau același obicei, care asocia actul ctitoririi cu amenajarea 
unui loc pentru înmormântări. Era, prin urmare, obligaţia celor care ridicau 
biserica să se asigure de acest lucru, indiferent că vorbim de lăcașuri ridicate de 
boieri sau oameni din mahalale, respectiv de domni. Mihai Racoviţă, atunci când 
ctitoreşte biserica închinată Sf. Lazăr, pune si problema stabilirii unui loc pentru 
cimitir. Motivația este dată chiar în documentul ce tratează această pricină, care 
din fericire a supravieţuit până la noi, si unde se susţine că „toate sfinteli beserici, 
câte să află într-acestu oraş a lesilor, au locuri osebite ale sale, tintirimuri de 
îngroparea morţilor, iară aceasta sfântă beserică, ce scriem mai sus [Sf. Lazăr, n. 
n.], n-are loc ştiut al său”. Fiind ctitorie domnească, situată lângă alt loc domnesc, 
Vama cea Mare, Mihai Racoviţă nu a făcut decât să dăruiască bisericii sale o parte 
din locul de la Vamă, de măsurători ocupându-se marele stolnic Dimitrie Macri, 
alături de Grigore Cucoran vornic de poartă și Axinte uricaru. Terenul delimitat 
avea 32 de stânjeni pe 29, adică cca 71,5x65 de metri, ceea ce nu reprezenta o 
suprafață mare”. Presupunem că multe cimitire, în special cele ale bisericilor din 
zona centrală a orașului, nu aveau o întindere cu mult mai mare, de vreme ce 
vecinätätile cunoșteau o locuire tot mai densă și nu existau terenuri disponibile, 
dimpotrivă, vecinii se întindeau peste cimitire. Mai larg pare a fi terenul dat 
pentru cimitirul altei biserici, Sfinţii 40 de Mucenici, înzestrată tot cu loc domnesc 
de către Ioan Theodor Calimah în 1760. În acest caz, vornicii de poartă trimiși să 
aleagă și să hotărnicească locul au delimitat un teren lung de 142 de stânjeni şi lat 
de 45, mai precis cca 316,5x100 de metri“. Chiar dacă dania a fost generoasă, locul 
cimitirului nu a fost folosit atât de mult, probabil şi deoarece densitatea de locuire 
în Muntenimea de Sus era mai mică față de alte părți ale orașului. Planuri zonale 


58 L, Rădvan, Primul târgușor din Moldova: Târgușorul Nicolina, în Orașe vechi, orașe noi in spațiul 
românesc. Societate, economie și civilizație urbană în prag de modernitate (sec. XVI - jumătatea 
sec. XIX), volum editat de Laurenţiu Rădvan, Iași, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, 2014, p. 
163-164; Andrei Melinte, Lăcașuri de cult în târgurile si târguşoarele ținutului lași in prima jumătate a 
secolului al XIX-lea, în vol. Orașul și Biserica, p. 239-240. 

5 Documente Iași, III, p. 459, nr. 527. 

60 Ibidem, VI, p. 264, nr. 309. 
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din prima parte a secolului al XIX-lea relevă spaţiul ocupat de biserica Sf. 40 de 
Mucenici ca fiind mult restrâns față de dania iniţială, care a fost fragmentată prin 
darea cu bezmen către diverși locuitori€!. 

Totuși, în timp, pe măsură ce se adăugau morminte, densitatea locuirii în 
orașe intensificându-se, cimitirele puteau deveni neîncăpătoare. Cercetările 
arheologice au confirmat în multe locuri obiceiul înmormântărilor succesive, 
practicate cu siguranţă de fiecare familie în locurile sale de mormânt, la trei ani 
oasele defunctilor fiind adunate pentru a se face loc altor morti®?, La cimitirul de 
la biserica catolică au fost scoase la iveală și câte trei rânduri de morminte 
suprapuseć’. Cu siguranță unele locuri nu mai erau întreţinute si ajungeau să fie 
preluate de alte familii. Totuși, sunt cazuri când asistăm la extinderea cimitirului, 
prin includerea de terenuri învecinate. Astfel face doamna Anastasia la Biserica 
Albă de pe Uliţa Mare, lăcașul viitoarei Mitropolii, pe care îl reface ca o „beserică 
cu multu mai întemeiată şi cu podoabă, atocma cu mănăstirile cele de frunte în 
oraş”, și unde se cerea ca ţintirimul „să fie mai largu și mai deschis”. Pentru asta, 
Anastasia face un schimb de locuri cu mai multi boieri vecini (de fapt, 
boieroaice)“i, punând astfel bazele curții Mitropoliei, în forma în care va exista 
timp de un secol. După cum demonstrează planurile ruseşti ale Iaşilor din secolul 
al XVIII-lea, curtea de care vorbim a rămas în continuare orientată spre Uliţa de la 
vale a Ciubotăriei, până la extinderea de la finele secolului al XVIII-lea, când s-au 
preluat locurile de la Ulița Mare, care aparțineau tot Mitropoliei, dar fuseseră date 
cu bezmen către diverși oameni“. Planul din 1789 încă ne arată Mitropolia în 
incinta veche, ale cărei baze probabil le-a pus doamna Anastasia prin cumpă- 
răturile sale“. Deși hărţile păstrate nu arată un cimitir aici, ,tintirimul Mitropoliei 
Noaă” funcționa la finele secolului al XVII-lea, fiind atestat în 1694, folosit 
probabil pe parcursul veacului următor”. 

Unele biserici de mahala au avut viață scurtă. Nu toate au fost din materiale 
durabile de la început, astfel că trebuiau reînnoite. Altele au suferit de pe urma 


6! Distribuţia locurilor este bine surprinsă în planurile ridicate în 1803 (BAR, Hărţi, H.2579- - 
D.LXXXI 31) şi 1812 (ANI, Planuri, nr. 3201). 

62 Pentru caracteristicile înmormântărilor, vezi Voica Maria Puscasu, op. cit, p. 45-48. 

6 Stela Cheptea, Șase veacuri, p. 26; Tamilia-Elena Marin, Cercetări arheologice, p. 325. 

6t Documente Iași, II, p. 509, nr. 574; II, p. 75, nr. 97. La unul din schimburi, doamna Anastasia a 
fost de acord să dea o bucată din cimitirul inițial, care a fost în prealabil hotărnicită. Putem 
RÉ că mormintele de acolo au fost exhumate de către familiile deţinătoare (ibidem, II, p. 512, 
nr. 577). 

65 Constantin Erbiceanu, Istoria Mitropoliei Moldaviei şi Sucevei si a Catedralei Mitropolitane din 
Iaşi, Bucureşti, 1888, p. 41, nr. XXXVII (vezi și p. 13, nr. XV). 

‘6 Laurenţiu Rădvan, Mihai Anatolii Ciobanu, Descoperiri în arhivele de la Moscova: planuri 
necunoscute ale orașului Iași, în HU, XXVII, 2019, p. 210-211. Toate planurile descoperite recent au 
fost publicate în iidem, Planurile orașului Iași în arhive străine (1739-1833)/The City Plans of Iași în 
Foreign Archives (1739-1833), Bucuresti/Heidelberg, Dar Publishing & Herlo Verlag, 2020. 

* Documente Iași, III, p. 67, nr. 85. Cercetările arheologice au scos la iveală, cu ocazia diverselor 
lucrări, urme ale mormintelor din cimitirul din curtea Mitropoliei (Alexandru Andronic, Eugenia 
Neamţu, Cercetări arheologice pe teritoriul orașului lași în anii 1956-1960, în AM, 2-3, 1964, p. 425). 
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alunecărilor de teren, dealurile pe care s-au ridicat Iașii fiind destul de instabile. 
Așa au stat lucrurile la biserica Vulpe, afectată spre 1780 de „povârnirea 
pământului”. Mahalagii nu puteau sta fără biserică, astfel că au aranjat să o ridice 
din nou putin mai la deal, pe loc mai solid, având însă grijă să rămână aproape de 
cimitirul vechi: „să facem sfânta beserică acolea în deal, fiind aproape de 
tânterimul cel vechiu ce este în vale”€s. 

Deși locuri sfinte, liniștea cimitirelor era uneori tulburată. Orașul creștea, 
se extindea, iar unele cimitire stăteau în calea dezvoltării. Acest lucru este vizibil 
în cazul cimitirelor de la bisericile Prapadoamna și Sf. Nicolae cel Sărac. Cele două 
lăcașuri fiind destul de apropiate, cimitirele lor s-au unit, iar accesul pe dealul 
Copoului s-a făcut pentru o vreme pe ulița pe al cărei traseu avem astăzi strada 
Lascăr Catargi. Cum dintotdeauna oamenii au căutat să-și croiască căi de 
circulaţie directe, un drum s-a tăiat până la urmă printre cimitirele amintite, 
probabil spre jumătatea secolului al XVIII-lea, după 1739. În 1761, drumul era 
functional; un act amintește atunci atât drumul Păcurariului, cât și pe cel al 
Botoșanilor, care se întâlneau de ceva vreme mai sus de Râpa Mare: „şi amândoă 
drumurile curat să înţălege că să împreunau drept capul Râpii, şi după vremi 
măcinându-să râpa le-au stricat pe amândoă suindu-le la deal". Chiar și după 
deschiderea noului traseu al drumului Botoşanilor, cimitirul bisericii Sf. Nicolae a 
continuat să fie afectat de trecerea oamenilor, care și-au croit o cale pe aici „de 
s-au destupat gropile de să calcă oasele crestinesti pen picioare””. În 1801, în 
urma plângerii preoților de acest lăcaș, s-a încercat recuperarea unor locuri 
încălcate de vecini, iar în 1807 s-a făcut o nouă hotarnică a proprietății bisericii”!. 

Întinderea cimitirelor putea fi prilej de mare supărare, care degenera în 
procese, cum a fost cel dintre comunitatea armeană și călugării de la mănăstirea 
Dancu. Motivul a fost dat de refacerea gardului („zăplazii”) cimitirului celei de-a 
doua biserici armenești în 1765, care ar fi afectat un loc de dughene al mănăstirii. 
Încă din luna august a acelui an, mitropolitul Gavril Calimah dădea carte de 
blestem, necesară judecării acestei pricine, amenințând cu focul iadului pe 


68 Documente Iași, VIII, p. 276, nr. 203. 

69 Ibidem, VI, p. 379, nr. 416 (cu referire la cimitirul bisericii Prapadoamna); vezi și mărturiile de 
la 1807 ale unor oameni bătrâni cu privire la situaţia anterioară a drumului (N. A. Bogdan, 
Documente, în IN, 5, 1925, p. 138-142, nr. XXIX-XXX); Laurenţiu Rădvan, Lămuriri finale privind 
Podul Verde din Iaşi, în ASUI, serie nouă, Istorie, LXIII, 2017, p. 328-331; vezi şi Mircea Ciubotaru, op. 
cit, vol. I, p. 321, care merge pe varianta deschiderii drumului în a doua jumătate a secolului al 
XVIII-lea, chiar finalul acestuia (p. 331). În 1761, un act face referire la un loc care are drept repere 
cimitirul bisericii Sf. Nicolae cel Särac, Drumul Sării, „uliţa ce vini de la Păcurari” si „ulița ce vine de 
la Copou”, ceea ce confirmă existenţa drumului direct spre Copou (Documente Iași, VI, p. 292, nr. 
340; locul era mai sus de biserica Prapadoamna: ibidem, VIII, p. 192, nr. 144). 

70 Pricină de la 1800, care însă nu are legătură cu deschiderea drumului mare către Copou, 
pomenit separat (Documente Iași, X, p. 342, nr. 373, vezi şi nota de mai jos). 

71 N. A. Bogdan, Documente, în IN, 5, 1925, p. 135-136, nr. XXIV-XXV; p. 142, nr. XXX; Silviu 
Văcaru, De la cimitirul parohial, p. 329-330, care însă preia teoria eronată a deschiderii atât de târzii 
a drumului Botosanilor. 
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moldovenii sau armenii care nu vor mărturisi adevărul cu privire la hotarul în 
discutie”?. Lucrurile au tărăgănat şi, abia în iunie 1768, mitropolitul, însoţit de doi 
mari boieri, cercetează situaţia la fața locului din porunca domnului Grigore 
Calimah. Armenii nu au putut aduce acte care să le confirme stăpânirea locului pe 
care se afla cimitirul, socotit ca fiind „mai largu si mai mult dinainte bisericii 
armenești, decât dinapoie bisericii”. Egumenul avea act pentru locul lui”, însă 
fără precizarea măsurilor, astfel că i s-a cerut să aducă doi oameni bătrâni drept 
martori, ceea ce nu s-a întâmplat. Armenii în schimb erau dispuși să vină cu trei 
martori, dintre fruntașii lor, fapt acceptat de către mitropolit si domn”. La 8 iulie 
1768, cei aleși, starostele Toader Toros, Neculai mindirigiul si Ladin, au făcut 
jurământ în biserica armenească „din capul Cizmării”, de față cu egumenul de la 
Dancu, susținând că n-au acte pentru locul bisericii lor, că terenul ingrädit-este de 
drept al cimitirului și că nu au împresurat locul mănăstirii”5. În consecinţă, 
armenii și-au păstrat neatins locul de veci. Cu siguranţă, la fel stăteau lucrurile 
pentru toate bisericile vechi din oraș. Trecerea timpului, stingerea familiilor 
ctitorilor, desele incendii, dar și jafurile tătarilor făceau ca actele să se piardă, 
procedura jurământului fiind singura care mai putea lămuri lucrurile. 

O altă pricină a avut la mijloc cimitirul de la biserica Sfinţii Teodori, în 
acest caz vecinii fiind cei acuzaţi că s-au întins prea mult. Se confirmă și aici că nu 
există vreo hotărnicie a locului, cum la fel stăteau lucrurile în alte locuri similare 
din oraș. Alexandru loan Mavrocordat trimite vornicii de poartă să rezolve 
situația (1785), iar din document reiese clar suprapunerea existentă între locul 
bisericii și cel al cimitirului, după cum este obiceiul până azi în multe biserici 
rurale”. Necesitatea stabilirii mai clare a hotarelor este din ce în ce mai evidentă, 
astfel că, un an mai târziu, şi preoții bisericii Sf. Nicolae cel Sărac cer hotărnicia 
cimitirului lor, vornicii de poartă fiind trimiși pe teren pentru a aduna mahalagii 
şi a cerceta starea locului”. La 1800, o situaţie similară întâlnim la biserica 
Banului, vecinii fiind nevoiţi să cedeze din terenurile lor pentru a întregi supra- 
faţa cimitirului”. La acest din urmă lăcaș, o parte a cimitirului s-a aflat initial 
dincolo de Uliţa Sârbească (str. Lăpușneanu de azi), motiv de dispută cu Eforia 
orașului în 1841. Autorităţile doreau să preia acest teren pentru a amenaja o piaţă 
publică, dar Costache Conachi, epitrop al bisericii, s-a opus vehement, susținând 
că nu e firească orice „încălcare omeniască si a tot felul de dobitoace, tärnä ce 
acopere oasăli aceli pentru mini sfinti de-a rândul cu a celorlalţi frați poporăni””?. 


72 Documente Iași, VI, p. 579, nr. 662. 

73 Vezi nota 18, dar și Documente Iași, VIN, p: 130, nr. 97. 

74 Documente Iași, VI, p. 741, nr. 841. 

75 Ibidem, p. 746, nr. 847; p. 747, nr. 849. 

76 Ibidem, VIII, p. 381, nr. 297. 

77 Ibidem, p. 507, nr. 400. 

78 Ibidem, X, p. 343, nr. 375. 

7? Conachi ameninţa chiar că va muta osemintele familiei sale de la Banu si le va duce la biserica 
catolică (C. Bobulescu, Poetul Costache Conachi ca epitrop al bisericei Banu din lași, în „Spicuitor în 
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Întâlnim cazuri când cimitirele erau tulburate cu voie de la preoții 
bisericilor de care depindeau. Dorinţa de a asigura un câștig, necesar întreținerii 
läcasurilor de cult, făcea ca preoții să permită folosirea unor terenuri din cimitire 
cu alte scopuri decât cele spirituale. În cimitirul de la Sf. Nicolae Domnesc găsim 
amenajate dughene, precum cea ţinută aici cu bezmen de Lupu Anastase stolnic, 
vândută în 1749 domnului Constantin Mavrocordat, care o întoarce bisericii, 
Este explicabilă situaţia de la acest lăcaș, care, deși domnesc, nu avea multe 
proprietăți în oraș, si nici moșii cu bune venituri, motiv pentru care unii egumeni 
căutau soluţii aducătoare de bani. Probabil Mavrocordat, domn evlavios și 
riguros, nu a fost încântat de vederea unei dughene în cimitir. El este cel care a 
poruncit, în a treia domnie, ca toţi preoţii si diaconii să fie adunaţi la biserica 
domnească de la curte pentru a fi instruiți în privinţa rânduielilor bisericeşti*!. 
Preoţii de la biserica Sf. Nicolae au continuat să dea locurile din vecinătatea 
bisericii unor meşteri și negustori, astfel că la finele secolului lăcașul era practic 
înconjurat de dughene, fiind închiriate si odăile din interiorul incintei de piatră a 
bisericii®?, Vadul cel bun dat de prezenţa în zona comercială a Târgului Vechi, în 
imediata apropiere a curţii, nu a fost ratat. 

Închirierea cu plată de bezmen a locurilor bisericii, inclusiv a celor libere 
din cimitir, era o practică obișnuită. O făceau si preoţii de la cealaltă biserică Sf. 
Nicolae, cel Sărac, însă, în 1792, aceştia erau nemulțumiți că unele case nu plăteau 
chiria cuvenită și cereau intervenţia dregătorilor domneşti’. Același lucru îl 
practicau si clericii de la biserica Tälpälari*, ba chiar locul pe care s-a ridicat o 
cunoscută clădire din Iași a avut la bază, parţial, o parte din locul acestei biserici. 
În 1796, sulgerul Petrache Cazimir se înţelegea cu episcopul de Huși, epitrop al 
Tălpălarilor, având acordul ctitorilor din familia Balș și Cantacuzino, pentru un 
mic teren al bisericii — pe care se pare că nu se extinsese încă cimitirul -, necesar 
pentru lărgirea proprietăţii pe care Cazimir o avea în vecinătate. Aici, acesta va 
amenaja la puţină vreme după 1800 casa în care își va avea sediul mai târziu 
Academia Mihăileană. 

Sursele surprind indirect și alte motive de intervenţie pentru asigurarea 
unui somn de veci liniștit pentru cei care își găsiseră odihna în cimitirele orașului. 
O ceartă între prefectul bisericii catolice din Iași și iezuiți determină, la 1752, 
intervenția domnului Constantin Cehan Racoviţă şi trimiterea pentru cercetări la 
faţa locului a marelui logofăt Iordache Cantacuzino. Printre altele, boierul găsește 


ogor vecin”, București, I, 1920, p. 35-39). 

80 Documente Iași, V, p. 369, nr. 595; p. 382, nr. 604. 

31 Pseudo-Enache Kogălniceanu, Letopiseţul Țării Moldovii, ed. de Aurora Ilie și Ioana Zmeu, 
București, Editura Minerva, 1987, p. 37. 

82 Vezi inventarul de dughene și camere închiriate întocmit în 1792 (Documente Iași, IX, p. 98, nr. 
113). 

53 Ibidem, p. 83, nr. 86. 

84 Ibidem, X, p. 217, nr. 233. 

85 Ibidem, p. 39, nr. 34. 
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în cimitir o ieșitoare făcută de iezuiţi, „de nu era cu putinţă să poată suferi cându 
îşi face slujba morţilor”, motiv pentru care poruncește să o dărâmes. 

Dar cine erau cei îngropaţi în cimitirele orașului? Mare parte dintre mor- 
minte aparțineau orășenilor simpli, oameni cu preocupări din cele mai diverse, 
mici negustori și meșteșugari, dar si numeroși slujitori domnești, dat fiind că la 
lași se afla curtea domnească. Li se alăturau și boieri, căci nu toţi își căutau locul 
de veci în cimitirele mănăstirilor. Este drept că în mahalale, precum Feredeie, 
Broșteni sau Tätärasi, nu prea găsim așezați boieri, dar în Muntenime îi întâlnim 
tot mai des, pe măsură ce ne apropiem de 1800, iar în Târgurile de Jos si de Sus — 
unde, de asemenea, erau numeroase biserici -, aflăm multe case boierești. Era 
firesc deci ca şi boierul și familia sa să fie apropiat de lăcaşul care deservea 
mahalaua. Unii precizau în diate dorinţele lor testamentare, inclusiv. cele legate de 
îngrijirea pentru asigurarea vieţii de apoi. Spre deosebire de boieri, pentru 
orășenii de rând nu s-au păstrat multe dovezi ale dorinţei de a fi înmormântați 
într-un anume cimitir, ale slujbelor care trebuiau efectuate pentru asigurarea 
odihnei sufletului. Lucrurile erau cunoscute, familiile aveau locurile lor de veci în 
cimitirele de lângă bisericile din mahala, uneori în altele, dar cel mai adesea 
legătura cu biserica locului unde trăiau era strânsă. Acolo unde s-au păstrat diate, 
cu prevederi legate de desfășurarea ritualului specific înmormântării, oamenii 
precizau uneori și locul mormântului. Alții o făceau pentru că nu erau din Iași, 
precum Michael Lukacs, stabilit în Frâncești, lângă Podul Iloaiei, care, bolnav 
fiind, lăsa un testament în care cerea să fie înmormântat în cimitirul catolic din 
lașiS. Orășenii de rând nu făceau diate şi pentru că nu aveau multe de lăsat 
urmașilor. Mulţi trăiau pe locuri luate cu bezmen, iar casa sau bordeiul ridicate 
acolo reprezentau singurele bunuri. Ici și colo au supravieţuit diate ale unor 
oameni simpli, care precizau cui lasă moștenire cele deținute pentru că au fost 
îngrijiţi la vreme de boală sau bătrâneţe. Așa face la 1719 Axinia Surdoaia, care 
lasă nepoatei Frăsina singurul ei bun („eu altă n-am”), dugheana din Târgul de 
Sus, caz în care moștenitoarea se îngrijește si de înmormântare3ă, 

Orașul a fost din toate vremurile un loc în care s-au amestecat oameni de 
toate felurile, inclusiv din categoriile de jos, de a căror îngrijire după moarte se 
ocupau cioclii. Cum aceștia aveau un meșteșug al lor, chiar dacă unul ce 
presupunea pregătirea pentru ultimul drum a decedatilor, domnia le-a acceptat o 
formă proprie de organizare, o breaslă. S-a păstrat așezământul dat în 1676 breslei 
cioclilor de mitropolitul Dosoftei, de fapt o reînnoire a unui privilegiul mai vechi, 
care fusese confirmat cu doi ani înainte și de patriarhul Dosithei al Ierusalimului. 


86 Ibidem, V, p. 472, nr. 726. 
87 Ibidem, p. 297, nr. 510. 
5 „Fiindu eu la multă neputinţă, nime altul nu m-au căutat, fără numai Frăsina m-a luat 


denaintea sfinţii sale părintele mitropolitului şi m-au strânsu la casa ei şi m-au grijit pînă la moartea 
mea” (ibidem, III, p. 501, nr. 575). 


to 482 eè 


Spaţiul urban şi locurile de veci în Iașii perioadei premoderne 


Cioclii se bucurau de scutiri generoase de dări, motivul acestei atentii speciale 
fiind clar arătat în întărirea mitropolitului: 


„pentru îngroparea morţilor, a săracilor şi a streinilor acelora ce mor aici, în târg, în 
Iaşi, pre ulite şi pe supt garduri, prin gunoaie, pre toţi îi strâng şi-i grijesc şi-i 
îngroapă precum să cade. Singuri cu mânele sale rădică patul cu oasele şi pre 
umerele sale îi duc la sfântă biserică şi din mila creştinilor celor îndurători şi 
dintr-al său prilej cheltuiesc de acopere oasele cu pânză şi plătesc preoţilor de-i 
astruncă, gropile cu mânule sale le sapă. Aşijderea şi trupurile celor periţi, carele 
pier aici, în târg, în Iaşi, la locul cel de pierzare, pentru vina sa, cu porunca domnului, 
trupurile acestora 2 zile străjuiesc şi a treia zi îi îngroapă”. 


Cioclii erau împărţiţi în patru cete, fiecare cu starostele ei, dependente de o 
mănăstire sau biserică: Trei Ierarhi, Barnovschi, Sf. loan Zlataust și Sf. Ioan 
Botezătorul. Cetele aveau deci grijă ca nu cumva săracii, străinii de oraș sau cei 
condamnaţi la moarte de către domn să nu aibă parte de o îngropare creștinească. 
Documentul nu exclude prezenţa cioclilor la înmormântările orășenilor, însă 
accentuează rolul lor în asistarea săracilor si străinilor. Sunt totuși excluși țiganii: 
„iar de va fi ţigan, fie perit şi în oraş, ca să n-aibă treabă acole cioclii”. Nu se 
precizează un cimitir anume unde să fie depuse trupurile acestor decedați, dar cu 
siguranţă exista o rânduială și cioclii știau unde să le depună, probabil la biserica 
și cimitirul apropiate. Actul mitropolitului Dosoftei arată totuși din ce parte a 
orașului puteau intra ciocli în cete, Târgul de Jos fiind lăsat în grija starostilor de 
la Barnovschi si Zlataust, în timp ce Târgul de Sus revenea celor de la Trei Ierarhi 
si Sf. Ioan Botezătorul. Probabil în același mod era împărţit orașul și în privința 
strângerii decedatilor. La începutul secolului al XVIII-lea, cele patru cete au fost 
reduse la două, una la Trei Ierarhi si cealaltă probabil la Barnovschi. Organizarea 
breslei era aceeași precum a celorlalte bresle din oraș, pe lângă starosti fiind 
menţionaţi vătafi, ucenici, taxa berbintei, pentru intrarea în breaslă, fiind 
eliminată”, 

Cu toate că, de la Antonie Ruset, domnii care au urmat au confirmat aceste 
iertări de dări - pentru ca „să poarte grijă oaselor a le astruca, după obiceiul 
nostru”, în special ale „oamenilor prestaviti şi a celor periţi şi mai vârtos a celor 
săraci şi nemernici” -, cioclii s-au plâns permanent că slujbasii domneşti le 
încălcau drepturile, le luau taxe, îi judecau, ba chiar îi scoteau și la muncă. Un 
motiv era acela că mulţi ciocli proveneau din rândul meșterilor altor bresle, iar 
dregătorii domneşti îi socoteau ca parte a breslei initiale şi îi supuneau obligaţiilor 
generale”. Chiar si în aceste condiţii, cioclii s-au achitat destul de bine de 
misiunea de a asigura rânduielile pentru cei decedați, inclusiv în vremuri de 


89 Ibidem, Il, p. 413, nr. 457. 

% Ibidem, III, p. 408, nr. 461. Pentru organizarea breslei, vezi și Eugen Pavlescu, Economia 
breslelor în Moldova, Bucureşti, 1939, p. 281-290, si Sorin Grigoruţă, Boli, epidemii și asistenţă 
medicală în Moldova (1700-1831), laşi, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, 2017, p. 142-149. 

% Documente Iași, II, p. 417, nr. 458; II, p. 51, nr. 60; p. 436, nr. 496. 
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restriște, precum atunci când bântuiau epidemiile de ciumă??, cu toate că nu au 
lipsit și unele critici la adresa lor”. Cum comunitatea evreiască din oraș a sporit 
ca număr, a apărut si o breaslă a ,cioclilor jidovesti”, care se ocupa de înmor- 
mântarea după rânduială a evreilor. În 1729, trei staroști de ciocli ai evreilor 
cumpărau o casă pe Uliţa Făinii”?. După 1800, cioclii au fost grupaţi pe mahalale, 
în perioada regulamentară numărul lor depăşind 100%. 

Toate bisericile aveau deci cimitire în jur. Planul rus din 1789, primul plan 
care surprinde la un nivel excelent de calitate structura urbană, înregistrează în 
interiorul orașului 26 de biserici (alături de Mitropolie si 11 mănăstiri). Dintre 
toate, la un lăcaș nu avem certitudinea că avea cimitir, biserica Razului (zisă şi a 
Răzoaiei), ce figurează în curtea casei familiei Catargiu, pe fosta Ulitä a Mäjilor, 
care lega Uliţa Mare de Uliţa Goliei. Pe planul din 1807 găsim alte cinci biserici 
noi, în jurul cărora știm că au apărut mici cimitire: Toma Cozma, Sfântul 
Haralambie, Sfântul Pantelimon, Sfântul Andrei si Sfântul Ştefan, pentru ca planul 
din 1828 să fie cel mai cuprinzător, din punctul de vedere al reprezentării 
läcasurilor de cult, adăugând: Ziua Crucii, Sfântul Vasile-Galata, Sfântul Nicolae 
din Iarmaroc, alături de biserica lipovenească, cea luterană, capela catolică de la 
Copou și sinagoga din Podul Roș (ultima fără cimitir)”. Acest din urmă plan este 
de altfel singurul care surprinde grafic câteva cimitire din oraş, dar doar pe cele 
noi si periferice: cel evreiesc din Ciurchi, cel luteran din Păcurari, cel catolic din 
Copou si cel rus de la Galata. O explicaţie a acestei situaţii poate fi aceea că 
topografii au urmărit să surprindă doar principalele clădiri din oraş, nu şi 
cimitirele, care nu prezentau importanță pentru obiectivele care stăteau în spatele 
ridicărilor cartografice. În plus, planul din 1828 este primul realizat în tehnica 
Lehmann, de reprezentare grafică prin hasuri, perspectiva cartografică fiind 
superioară față de cea a planurilor anterioare. Aceeași metodă a fost urmată de 
topografii armatei austriece care au ridicat planul din 1855 şi care au surprins, pe 
lângă cimitirele amintite mai sus și unul din oraș, e drept recent, cel de la biserica 
Toma Cozma, alături de — în premieră - capela și cimitirul spitalului Sf. Spiridon 
de la Moara de Vânt”. 

În ceea ce priveşte planurile interne, nici harta inginerului Bayardi (1819), 
cea a lui Rașec (1844) sau cea a lui Peytavin (1857) nu dau o atenție deosebită 


°? Bogdan-Petru Maleon, În drum spre „lumea de dincolo”. Ierarhii urbane reflectate în ritualul de 
înmormântare din laşii secolelor XVI-XVIII, în vol. Contribuţii privitoare la istoria relaţiilor dintre 
Ţările Române şi Bisericile Răsăritene în secolele XIV-XIX. Contribuţii, editat de Petronel Zahariuc, 
Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, p. 171-173. 

% Sorin Grigorutä, op. cit., p. 149-151. 

% Documente Iași, IV, p. 62, nr. 82. 

% Vezi listele înregistrate în dosarele Eforiei Iaşi (ANI, Eforia Iaşi, 43/1834, f. 59-61). 

% Laurenţiu Rădvan, Mihai Anatolii Ciobanu, Planurile orașului Iași, p. 51-53, 59-60, 83. 

” Dan Dumitru Iacob, Harta orașului Iași si a zonei înconjurătoare din 1855, în HU, XXVII, 2020, 
p. 285, 297-298. Pentru acte privitoare la cimitirul de la Moara de Vânt: ANI, Epitropia Generală a 
Casei Spitalelor „Sf. Spiridon”, nr. 30. 
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cimitirelor. Pe planul Rasec, apar cimitirele luteran din Păcurari, cel catolic din 
Copou si cel evreiesc din Ciurchi, cu „ulița spre tintirimul jâdovesc”. De 
asemenea, găsim cimitirul din Lipovenime, aflat însă mai departe de biserică”. 
Planul din 1857 notează în plus capela și cimitirul de la Moara de Vânt. Acesta, 
primul plan care poate fi socotit cu adevărat cadastral, surprinde detaliat curțile 
bisericilor din oraș, unde se aflau si cimitirele”. Dacă păstrăm totuși ca reper final 
anul 1830, de dinaintea adoptării Regulamentului Organic, oraşul Iași avea în 
interiorul vetrei urbane 46 de cimitire, 35 pe lângă biserici de mir si 11 în curțile 
mănăstirilor, plus cimitirele de la capela catolică și cel evreiesc. O densitate foarte 
mare o întâlnim în centrul istoric al orașului, în Târgul de Jos, unde găsim 
cimitire aflate si la doar 120 metri distanță unul de altul, precum între cimitirele 
armenești, sau în Târgul de Sus, unde cimitire precum cele de la Sf. Nicolae cel 
Sărac şi Prapadoamna pur și simplu se învecinau. Între bisericile din oraș erau 
maxim 300 de metri distanță. Sinteza catagrafiei locuitorilor Iașilor din 1830 
notează și suprafaţa totală ocupată de cimitirele orașului, mai precis 3595 de stân- 
jeni, cca 17.900 mp. Nu este o suprafață mare, nici două hectare, ceea ce ne 
confirmă densitatea mare a înmormântărilor practicate în aceste locuri de veci, 
dar si necesitatea identificării unor soluţii noi. Cele mai întinse sunt notate a fi 
cele de pe Uliţa Mare (1800 stânjeni), urmată de mahalaua Muntenimii de Sus (600 
stânjeni), iar cele mai mici — de câte 20 de stânjeni — sunt în Târgul de Jos, Rufeni 
si la cimitirul evreiesc!®, 

În concluzie, cimitirul ocupa un loc important în ansamblul spaţial al 
orașului premodern românesc, fiind legat indisolubil de biserica pe care o însoțea. 
În schimb, nu avem niciun fel de informaţie privind organizarea interioară a 
cimitirului, unde presupunem că exista o ordine anume, care să reflecte ordinea 
socială exterioară. Aceasta era vizibilă prin dispunerea în biserici sau în imediata 
apropiere a mormintelor oamenilor de vază ai comunității, ctitorii sau cei cu dare 
de mână față de biserică, restul cimitirului fiind împărţit între familiile din 
mahalaua adiacentă. La margine era locul celor de la periferia societăţii, inclusiv 
al străinilor, de care se ocupau cioclii!0!. Cimitirul în schimb nu se bucura de vreo 
amenajare anume sau o ordonare a mormintelor, parcelarea fiind haotică, la fel 
căile de acces, situaţie ce va fi schimbată abia după crearea cimitirelor moderne. 
După 1800, cu toată opoziția preoţilor sau credincioşilor de rând, necropolele 
urbane vor fi scoase la marginea orașelor. Procesul începuse în restul Europei din 
a doua jumătate a secolului al XVIII-lea!%, iar la Iaşi fusese prefigurat de primele 
înmormântări extra-urbane, determinate de necesitatea scoaterii în afară a 


% Sorin Iftimi, op. cit., p. 209-254. 

% ANI, Planuri şi hărţi, nr. 522. 

100 ANI, Vistierie Moldovei, 4, 1828, f. 30v-31. 

101 Pentru situaţia din Europa, vezi sinteza făcută de Voica Maria Pușcașu, op. cit., p. 21-32. 

102 Erin-Marie Legacey, Making Space for the Dead. Catacombs, Cemeteries, and the Reimagining 
of Paris, 1780-1830, Ithaca, London, Cornell University Press, 2019, p. 20-70. Pentru Transilvania, 
vezi Mihaela Grancea, Aparitia cimitirului municipal transilvänean, p. 150-155. 
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decedatilor de pe urma epidemiilor (ciumă, dar si holeră)!%, dar mai ales de 
măsurile luate de armata rusă de ocupaţie în 1808-1810, cu efecte limitate la acei 
ani, Cu totul însă, mutarea cimitirelor se va finaliza abia după jumătatea 
secolului!% și astfel se va încheia și metamorfoza necropolelor urbane, de la 
cimitirul medieval, ataşat comunității mahalalei si bisericii acesteia, la necropola 
modernă, estetică, igienizată si ordonată. Dacă anterior moartea era mult mai 
vizibilă în ochii oamenilor, semnele ei fiind prezente aproape de locul unde își 
desfăşurau viața cotidiană, în veacul modernităţii ea a fost expulzatä la margine, 
cimitirele devenind treptat adevărate muzee ale memoriei. 


1% Sorin Grigorufä, Boli, epidemii și asistență medicală în Moldova (1700-1831), Iaşi, Editura 
Universităţii „Alexandru Joan Cuza”, 2017, p. 79-80. 


104 Manole Brihunet, Distribuirea ipouitilat de cimitir, p. 129-133; Silviu Văcaru, op. cit. p. 316-320. 
105 Silviu Văcaru, op. cit., p. 324-328. 
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Locuri de veci pe planul orașului lași din 1828 


Legendă: 

A. Mitropolia; B. Män. Trei lerari; C. Biserica Sf. Nicolae Domnesc; D. Män. Barnovschi; E. Măn. Sf. loan 
Zlataust; F. Măn. Sf. Vineri; G. Măn. Sf. Sava; H. Măn. Bărboi; |. Măn. Dancu; J. Mân. Golia; K. Mân. Nicoriţă; 

a. Biserica Catolică; b. capela catolică din Copou; c. Biserica luterană; d. Biserica armeană Sf. Maria; e. Biserica 
armeană Sf. Grigore; f. cimitirul evreiesc; g. cimitirul turcesc; h. cimitirul lipovenesc: 

1. Biserica Sf. Lazăr; 2. Biserica Albă; 3. Biserica Sf. Pantelimon; 4. Biserica Sf. Dimitrie Balş; 5. Biserica Sf. 
Gheorghe Lozonschi; 6. Biserica Vovidenia; 7. Biserica Sf. loan Botezătorul; 8. Biserica Sf. Ilie; 9. Biserica 
Talpalari; 10. Biserica Banu; 11. Biserica Curelari; 12. Biserica Sf. Teodori; 13. Biserica Vulpe; 14. Biserica Sf. 
Athanasie; 15. Biserica Sf. Ştefan; 16. Biserica Sf. Haralambie; 17. Biserica buna Vestire; 18. Biserica Sf. Nicolae 
cel Sărac; 19. Biserica Prapadoamna; 20. Biserica Sf. 40 de Mucenici; 21. Biserica Toma Cozma; 22. Biserica 
Rufeni; 23, Biserica Sf. Dimitrie Misai; 24. Biserica Sf. Voievozi Roșca; 25. Biserica Sf. Vasile; 26. Sf. Nicolae 
Ciurchi; 27. Biserica Sf. Andrei; 28. Biserica Sf. Constantin; 29. Biserica Ziua Crucii; 30. Biserica Sf. Nicolae din 
larmaroc. 
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Conglomerarea termenilor din titlul studiului nu este una întâmplătoare și 
are drept scop să scoată în evidenţă interferența dintre religiozitate si binefacere 
ca trăsături istorico-antropologice ale unui segment etnic, care în cazul nostru 
este comunitatea armeană, într-un anumit spațiu (Basarabia) şi în anumite 
condiţii (administraţia țaristă). 

Religiozitatea armenilor este bine cunoscută încă din perioada aparitiilor 
primelor comunități pe teritoriul Țării Moldovei, la începutul secolului al XV-lea. 
Era şi firesc să se dezvolte o astfel de trăsătură istorico-antropologică pentru o 
comunitate cum era cea armenească. lar apariția acesteia se datorează factorilor 
istorici în care a evoluat acest segment etnico-religios. Şi în acest caz ne referim la 
faptul că, în toate statele în care au locuit, armenii, și în perioada medievală și în 
cea modernă, reprezentau o minoritate și din punct de vedere etnic şi din punct 
de vedere confesional. În același timp, spre deosebire de alte comunități 
religioase, precum ar fi cele ortodoxe sau romano-catolice, nu a existat un stat 
anume care le-ar fi protejat armenilor interesele socio-economice, dar cu 
precădere cele de ordin religios. Din aceste considerente, instituția Bisericii va 
deveni cea în jurul căreia se concentrează toată viaţa comunității armene și 
mecanismul de conservare a tradiţiei și a elementului etnic armean și cea care le 
va apăra interesele, substituind, volens nolens, o parte a funcţiilor statale. 

De la aceste premise va evolua și o altă caracteristică istorico-antropologicä 
a comunității armene manifestată prin binefacere (inclusiv filantropie şi 
mecenatism), orientată major spre câmpul religiosului și religiozitätii. Deci reli- 
giozitatea și binefacerea au devenit trăsături caracteristice pentru comunitatea 
etno-religioasă a armenilor încă din perioada medievală. Totuși, aceste segmente 
ale portretului antropologic se vor manifesta specific în anumite condiţii, 
referindu-ne în acest sens la etnia armeană din Basarabia în perioada ţaristă. Și 
acest lucru rezidă, în primul rând, din cadrul juridic instituit de către Imperiul Rus 
în relația statului cu Biserica Armeană. 

Decretul Imperial din 23 aprilie 1830, privitor la înființarea noii eparhii a 
armenilor a Nahicevanului și Basarabiei, în afară de enumerarea teritoriilor ce au 
intrat în noua entitate administrativ-religioasă, nu se referă la niciun aspect 
privind condiţiile de activitate si întreţinere a Bisericii Apostolice Armene de pe 
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teritoriul Imperiului Rus!. Aceste lucruri, în cele din urmă, vor fi reglementate de 
către Înalt aprobatul regulament privind gestionarea afacerilor Bisericii 
Armeano-Gregoriene din Rusia, din 11 martie 18362. Nu ne vom opri amănunțit la 
analiza acestui document, menţionând totuşi că Biserica Apostolică Armeană din 
Imperiul Rus a primit protectoratul din partea ţarului, având dreptul de liberă 
profesare a cultului său ca și în cazul altor culte recunoscute de stat, fiind însă 
categoric interzis prozelitismul. Efectuarea serviciului divin şi conducerea tre- 
burilor spirituale era dată clerului pe baza legilor si ierarhiei acestei Biserici, 
feţele bisericeşti primind și o serie de privilegii. Capul bisericii este patriarhul 
Ecimiadzinului, catolicos suprem al poporului Haican (Armean), asistat de 
Sinodul Armeano-Gregorian din Ecimiadzin. Două candidaturi pentru această 
funcţie erau alese de către adunarea reprezentanţilor eparhiilor, ţarul fiind cel 
care, în final, desemna persoana potrivită, drept ce si l-a rezervat si pentru con- 
firmarea episcopilor eparhiilor armenești. 

Ceea ce ne interesează, însă, este faptul că întreţinerea clerului și a 
parohiilor, dar si a instituţiilor educaţionale (fie seminarele, fie școlile parohiale) 
se efectuau din contul comunităţilor armene, statul nesubventionând cu nimic 
niciunul din aceste segmente’, În aceste condiţii, spre deosebire de alte culte 
religioase, precum ar fi Biserica Protestantă Evanghelico-Luterană sau chiar cea 
Romano-Catolică, pentru care statul rus acorda si salarii pentru preotime, dar si 
subvenţii pentru construcţia edificiilor de cult, Biserica Apostolică Armeană, din 
punct de vedere economic, depindea de comunitatea enoriașilor. 

Astfel, se realiza un circuit închis, în care, pe de o parte, Biserica Armeană 
reprezenta interesele armenilor în raport cu statul, iar, pe de alta, existența 
acesteia depindea de comunitatea armenească laică. Si evident că în aceste 


1 [lonnoe Co6panue 3akonoë Poccuiickoi Hmnepuu, Co6panne Bropoe, rom V, Ormenenne 1. 
1830, Caukr-Ilerep6ypr, Tun. Il Ornerenna Co6crsennoï Ero Hmneparopckoro BennuecrBa 
Kannenapun, 1831, p. 355. | 

2 Ibidem, rom 11, p.194-209 

3 Cf. Yxa3 or 11 Mapra 1836 rona Ero Hmneparopckoro BennuecrBa IlpaBuTenbcTByIonteMYy 
Cenary 06 yrsepxnenmit Ilonoxenna «O ynpaBnenun neramu Apmano-Tpuropuanckoi lepken 
B Poccuu» pe: http://erevangala500.com/book/197.html; Poccuückaa u Hogo-Haxuuesanckas enapxua 
Apmanckoŭ  Anocmonbckoii uepkeu.  Memopuueckuii nymv, Mockpa, Ileppaa oGpaanoBaa 
runorpapna, 2013, 479 p.; Ceod 3axonoe Poccuiickoii umnepuu, nosenenuem Tocydapa Hmnepamopa 
Huxonaa Ilepeozo cocmaenennbiii, u3danue 1857 zoda, TOM OHMHHAHUATBIM, VCTABEI HYXOBHBIX MEN 
HHOCTPAHHBIX  HCTOBeHAHHA,  Canxr-llerep6ypr, B Tnorpaÿnn groporo Orgenenna 
Co6crennoit Ero Hmneparopekoro Bernuecrra Kannerapnn, 1857. De fapt, în momentul înfiin- 
țării Eparhiei armene a Basarabiei, în frunte cu Gligor Zaharean, poziţia administraţiei țariste a fost 
alta, episcopul pentru organizarea noii eparhii, dar şi pentru întreţinerea arhiereilor armeni primind 
un ajutor, am zice, substanţial. Dar este evident că acest lucru avea mai mult un caracter pro- 
pagandistic, orientat spre ademenirea armenilor din Peninsula Balcanică, decât o direcţie a politicii 
Stat - Biserica Armeană a administraţiei țariste (vezi: Ion Gumenâi, Evoluţia comunității armenești 
din Basarabia în contextul politicii confesionale a Imperiului Rus de la anexare la formarea Episcopiei 
Basarabiei şi Nahicevanului, în Retrospectii Medievale, In honorem professoris emeriti loan Caproşu, 
Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, Iaşi 2014, p. 275-291). 
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condiții rolul binefacerilor în folosul instituţiei Bisericii devenea unul de o 
pondere organică. Printre actele ce ne permit crearea unui tablou clar privind 
funcționarea acestui mecanism sunt demersurile referitoare la acordarea de 
decoraţii ctitorilort bisericilor sau ai școlilor parohiale armene și, bineînțeles, 
testamentele. În unele cazuri, anumite lăcașuri de cult erau luate sub 
supravegherea unor familii înstărite, astfel, formându-se „dinastii” ale ctitorilor - 
staroștilor — pentru o biserică sau alta. 

De exemplu, pentru dezvoltarea și funcționarea în bună stare a Bisericii 
Armene din Akkerman, s-a implicat unul din fraţii Asvadurov, Hudaverdi. 
Activitatea sa a făcut ca, prin alegerea comunităţii armenesti si confirmarea din 
partea Consistoriului Eparhial al Nahicevanului şi Basarabiei, acesta să fie ales, la 
26 aprilie 1877, drept ctitor al Bisericiii Adormirea Maicii Domnului din 
Akkerman. În timpul activităţii sale în această funcţie, în care a fost ales ulterior 
de nenumărate ori, acesta, de exemplu în 1878, construieşte lângă biserică două 
case, una având destinaţia să găzduiască preotul bisericii şi una pentru 
învățătorul şcolii parohiale, ambele fiind construite din contul ctitorului și având 
o valoare de 3.000 de ruble argint. Sub îndrumarea sa, enoriaşii parohiei au făcut 
donaţii de diferite obiecte şi lucruri necesare bisericii, în sumă totală de 3.000 de 
ruble. Tot el a fost acel care a contribuit la capitalul financiar al bisericii, acesta 
ridicându-se la suma de 2.000 de ruble argint”. 

Ca urmare a activităţii sale, la propunerea comunităţii şi a Consistoriului 
Eparhial, la 29 decembrie 1886, Alteța sa Imperială, în conformitate cu dispoziţia 
Comitetului de Miniştri, a binevoit să decoreze cu medalia, având inscripția 
„Pentru sârguintä”, pentru a fi purtată la gât, pe panglica aurită a Sf. Stanislav, pe 
ctitorului Bisericii armeneşti, cu hramul Adormirii Maicii Domnului, din 
Akkerman, și reprezentant al frätiei negustoreşti, Hudaverdi Asvadurov*. 

Pentru viaţa şi evoluţia şcolii parohiale un rol important l-a avut un alt 
membru al familiei Asvadurov, şi anume Teron Asvadurov. În 1851, acesta este 
ales protector al acestei instituţii, funcţie pe care a îndeplinit-o până la sfârşitul 
vieţii sale. Pentru activitatea şi râvna sa în întreţinerea şcolii, în luna februarie 
1883 este înaintat demersul Sinodului din Ecimiadzin, la cererea Consistoriului 
Eparhial al Noului Nahicevan şi Basarabiei către Ministrul Afacerilor Interne, 
pentru decorarea negustorului de ghilda a II-a, Asvadurov Teron, care timp de 
mulţi ani este protectorul şi administratorul şcolii armeneşti din Akkerman. Tot 
în această perioadă, acelaşi Consitoriu Eparhial face încă un demers către Sinodul 
de la Ecimiadzin privind atribuirea aceluiaşi Teron Asvadurov a titlului de 


4 Funcţia si sensul de ctitor în Biserica Armeană se deosebesc de cele existente in Biserica 
Ortodoxă. Dacă, în cazul Bisericii Ortodoxe, ctitorii erau persoanele care ridicau sau inzestrau un 
lăcaș de cult sau monahal, în cazul Bisericii Armene, în conformitate cu prevederile Decretului din 
11 martie 1836, dar și mai înainte, ctitorul era persoana ce era delegată din partea comunităţii laice 
pentru participarea la administrarea economică a bisericii sau instituţiei educaţionale. 

5 Arhiva Naţională a Armeniei (în continuare NAA), Fond 56, inv. 1, d. 8082, f. 1. 

6 Ibidem, d. 8041, f. 6. 
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„Cetăţean de Onoare”. În actul prezentat, se arăta că respectivul în perioade 
diferite a jertfit pentru biserică bani şi diferite obiecte, în suma de 965 de ruble. 
Din 1852 şi până la momentul cererii, fără întrerupere a fost ctitor al școlii 
eparhiale a Bisericii armene. Din veniturile sale a donat şcolii suma de 1.465 de 
ruble şi tot timpul a contribuit la buna amenajare a şcolii. 

În calitate de confesor al lui Iosif Hadji sau Iosif Vechiligarev din 
Akkerman, Asvadurov Teron urma să execute testamentul si a contribuit prin 
propriile sträduinte la creşterea capitalului rămas prin testament de la respectivul 
cetățean, ce se constituia din mărfuri manufacturate, iar din veniturile capitalului 
a efectuat donaţii în contul şcolii de cca 9.000 de ruble, în același timp cumpărând 
două vii, cu prețul de 15.000 de ruble, şi constituind un capital de 3.700 de ruble, 
care aducea anual şcolii un venit de mai bine de 600 de ruble. În afară de toate 
acestea, a îndeplinit cu acuratețe diferite însărcinări venite din partea conducerii 
spirituale cu referire la biserică, școală si clerul bisericesc al comunităţii armene, fapt 
pentru care nu o singură dată a primit mulțumiri în scris din partea conducerii 
eparhiale&. Teron Asvadurov nu a mai primit decoraţiile şi titlurile la care a fost 
înaintat, deoarece în același an 1883 a decedat, iar administrarea proprietăţilor a 
trecut sub administrarea fiului său, Abrram Asvadurov. 

Aproximativ aceeaşi situație o întâlnim si în cazul parohiei armene din 
Hotin, aici un rol deosebit jucând familia Luseghenean. În 1830, ctitor este ales 
negustorul de ghilda a III-a Arutiun Luseghenean, care ocupă această funcţie 
până în anul 18417, când a decedat. Cunoscându-l personal şi știind despre 
activitatea acestui ctitor, episcopul eparhiei Nahicevanului şi Basarabiei, Nerses 
Astaracheti (ulterior, catolicos şi patriarh al tuturor armenilor, Nerses al V-lea), a 
propus ca funcţia să fie preluată de către fiul acestuia, Ovanes (Arutiun) 
Luseghenean, lucru care se si întâmplă’. 

Continuând activitatea tatălui său şi fiind un organizator foarte activ, în 
1855 enoriaşii armeni din Hotin vor interveni pe lângă conducerea eparhială 
pentru decorarea acestuia. Arhiepiscopul Mateos, adresându-se conducerii de la 
Ecimiadzin, arăta că Luseghenean prin activitatea sa de ctitor a înzestrat biserica 
cu obiectele de cult necesare, a construit cantina bisericii, care până la el nu 
funcţiona, și trei case, care au fost arendate şi aduceau un venit de 45 de ruble 
anual, a ridicat venitul până la 50 de ruble al magazinelor bisericeşti, a construit 
gardul de piatră din jurul bisericii din banii adunaţi de la enoriaşi, a sădit o livadă 
şi a reparat biserica, cheltuind din banii proprii suma de 858 de ruble si 44 de 


7 Ibidem, d. 7564. 

8 Ibidem, f. 6-8. 

? Ibidem, dosar 515, f. 1. Trebuie să menţionăm că aveau loc si acţiuni mai putin pioase. Astfel, 
documentele din Arhiva Naţională a Armeniei arată că, în timpul acestuia, biserica a fost jefuită, 
fiind sustrase, în noaptea din 22 spre 23 martie 1839, obiecte bisericeşti, lucruri personale şi 
îmbrăcămintea preotului. Asemenea lucruri s-au mai întâmplat si la bisericile armene din Hâncești, 
Orhei şi Ismail. 

10 Ibidem, d. 3358, f. 1 v. 
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copeici de arginti!. Drept urmare, la 21 februarie 1858, Ovanes Luseghenean va fi 
decorat cu medalia de argint pe panglica Sfântului Stanislav. 

Aproximativ cinci ani mai târziu, după primul demers, la 5 august 1860, 
Gabriel Aivazean s-a adresat din nou Sinodului de la Ecimiadzin, pentru 
decorarea acestui ctitor. De această dată, printre meritele lui Luseghenean, se 
arăta că acesta se afla în funcţia de staroste de pe lângă biserica armeană din 
Hotin, cu hramul Sfântului loan, de mai bine de 20 de ani, din 1841, vreme în care 
a înfrumusețat biserica, a cumpărat multe lucruri scumpe pentru ea, a construit 
trei case, a renovat şi a reconstruit peretele dărâmat al bisericii, a sădit o livadă în 
ograda bisericii din propriile venituri şi a înmulţit capitalul bisericii până la suma 
de 1.630 de ruble de argint (la venirea sa, capitalul era de 29 de ruble și 30 de 
copeici)!?. Drept urmare, acesta a fost decorat cu medalia de aur Sfânta Ana cu 
panglică. 

În 1863, funcţia de ctitor a fost preluată de către Akop Arutiunovici 
Luseghenean!5. Preluând funcţia, acesta insistă pe lângă conducerea eparhială în 
vederea dărâmării vechii biserici din lemn şi construirii uneia din piatră. Drept 
consecință, episcopul Ghevork Mkrticean l-a delegat pe protoiereul Akop 
Sureneant la Hotin pentru inspectarea bisericii, care la întoarcere a confirmat 
starea deplorabilă şi imposibilitatea de reconstrucţie a bisericii!“. Însă moartea 
episcopului nu a permis evoluţia pozitivă a lucrurilor, astfel încât, la 28 iunie 
1872, Akop Luseghenean s-a adresat din nou printr-o scrisoare conducerii 
eparhiale. Sub presiunea ctitorului, vicarul Eparhiei Nahicevanului şi Basarabiei 
în raportul său menţiona că, într-adevăr, biserica era foarte veche, că iniţial a fost 
o moschee, iar apoi în anii '70 sau '80, sau poate chiar mai devreme, a fost 
transformată în biserică armenească!?. 

Nu este cunoscută exact data când vechea biserică de lemn a fost dărâmată 
şi a început construcţia celei din piatră. Cert este că, aproximativ în anul 1880, 
lucrările au fost, în general, finisate, biserica începând să funcționeze în timpul 
arhiepiscopului Makar Ter-Petrosean (1878-1885)!'*. 

Conform informaţiilor documentare, ctitorul bisericii a donat pentru 
construcția noii biserici 600 de ruble de argint. În plus, ctitorul a reparat şi 
magazinele bisericeşti, administrându-le astfel încât acestea aduceau un venit 
anual de 400 de ruble de argint”. Pentru activitatea sa şi grija pentru parohie, 


1 Ibidem, f. 2. 

12 Ibidem, f. 17-18. 

13 Vezi: Apmanckue uepreu Hosoii Haxuuesanu. Hemopuueckuü nymb, Cocrasnrern: Cons 
Cypenona Mitpsoau, loap l'eopresHa ABakñH, NepeBoA C aPMAHCKOTO Hyne Barbana, Pocros, 
2017. 

14 NAA, Fond 56, inv. I, d. 401, f. 57. 

15 Ibidem, d. 6170, f. 1-1v. 

16 Apmanckue uepkeu Hogoii Haxuuesanu. Hemopuueckuü nymb, Cocmasumenu: Cons Cypenosna 
Mupsoan, Toap Teopeesna Aeakau, nepeeoù c apmancxoco Hyne BanGana, Pocmoe, 2017, p. 24. 

17 NAA, Fond 56, inv. I, d. 7736, f. 3. 
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Akop Luseghenean a fost decorat cu crucea de argint Sfântul Stanislav cu 
panglică!8. 

În afară de aceste dinastii ale ctitorilor, existau, evident, şi cazuri când 
funcţia nu a rămas în familie, dar ctitorii au făcut acte de binefacere în raport cu 
construcția de cult sau cu parohia, cum este cazul parohiei armene din Chișinău. 
În perioada cât funcția de ctitor a îndeplinit-o Martiros Sarkizov Ciubukci, 
începând din 1859, timp de 13 ani, s-a reuşit reînnoirea si împodobirea bisericii, 
fiind totodată procurate şi diferite podoabe!?. Pentru activitatea sa, a fost propus 
de Consistoriul Bisericii armeano-gregoriene pentru decorare, în argumentarea 
cererii arătându-se că Martiros Sarkizov Ciubukci a înnoit şi a înfrumusețat 
biserica, a procurat diferite obiecte liturgice și a demonstrat credinţă în serviciu, 
păstrând foarte bine biserica, fapt pentru care a primit mulțumiri din partea 
enoriașilor armeni şi a conducerii eparhiale, care a şi vizitat lăcașul de cult. În 
perioada de activitate, ctitorul a crescut capitalul bisericii prin vânzarea 
lumânărilor şi alte activităţi, cu mai bine de 1.500 ruble de argint, si a donat din 
propriile venituri pentru procurarea de diferite podoabe o sumă de 250 ruble de 
argint. Astfel, se solicita decorarea lui cu medalia de argint, cu inscripția: „Pentru 
râvnă”, si purtarea la gât pe panglica Sf. Stanislav. 

Apoi, la Chișinău, în 1873, unul dintre locuitorii de frunte, cunoscutul 
mecena David Andriasovici Zaharean, a reparat și a restaurat prestolul și 
postamentul crucii, cheltuind suma de 17.000 de ruble2. În 1884, din porunca 
conducătorului eparhial, episcopul Macar, după cum arată sursa citată mai sus, au 
fost reparate capital clopotniţa, cupola şi acoperișul bisericii, lucrările 
efectuându-se cu sprijinul financiar al ctitorului Stepan Pogosean, împreună cu 
preotul Barseg Kazanceant, cu Stepan Sarchisovici Barhudarean si cu enoriasii?!. 
În 1885, a avut loc restaurarea bisericii şi alte lucrări de amploare efectuate cu 
cheltuiala lui Oganes, fiul lui Manuk-bey. Atunci, o puternică notă orientală a fost 


18 Jbidem. 

19 Ibidem, Fond 56, inv. I, d. 5761, f. 4. 

20 Cf. Poccuücxax u Hoso-Haxuuesanckaa enapxua Apmakckoŭù Anocmonbckoŭ  uepkeu. 
Hemopuueckuü nym». Mocksa 2013, Ilepsaa o6pasuopan runorpabus, 479 p. De fapt, chiar 
construcţia bisericii, în 1803, este efectuată de către Ioanes, fiul lui Acopgean, având hramul Maicii 
Domnului (Surb Astvaţaţin), înălțată pentru pomenirea sa, a mamei sale, Ciohar, a soţiei Ripsimia, a 
fiilor, Avraam şi Arujiun, a fiicei, Hatun, si a tuturor neamurilor sale, care poate fi interpretată drept 
un act de binefacere, fiind construită din banii acestei familii. În 1804, din cauza unui incendiu sau a 
unei alte calamitäfi, biserica a fost reconstruită. Inscripţia, păstrată până în zilele noastre, indică 
foarte clar că biserica, cu hramul Maicii Domnului, a fost construită din nou în timpul patriarhului 
David, cu cheltuiala și grija a mai multor enoriași înstăriți, a diaconului lăcașului și a tuturor 
credincioșilor. Inscripţia specifică că biserica a fost construită din fondurile şi cu întreținerea 
familiilor Barsehov, Avejacov, Mcrticean, Acopdjanov, Bagdasar, Melcon din Akkerman, cu ajutorul 
truditorului paracliser Georg și a fiului său si a tuturor enoriașilor. Deci este consemnat, de fapt, din nou 
un act de binefacere din partea enoriașilor pentru lăcașul de cult (lon Gumenâi, Evoluţia demografică și 


viața moral-spirituală a comunității armenești din Chișinău (mijlocul sec. XVIII — începutul sec. XX), în RIM, 
nr. 1-2, 2020, p. 19-34). 
21 Ibidem. 
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introdusă în arhitectură prin construcția logiei, alipită pridvorului de sud, 
deasupra mormintelor familiei Manuk-bey, cu trăsături specifice arabo-musul- 
mane, dar soluţia planimetrică a bisericii face parte din moștenirea armenească. 
Autor al acestei construcţii este considerat arhitectul A. I. Bernardazzi. 

În timpul acestei reconstructi, au fost introduse forme arhitectonice 
caracteristice Armeniei istorice: acoperișul clopotniţei a devenit piramidal, au fost 
ridicate mici turle decorative, în forme similare, deasupra altarului şi pridvorului 
de sud, arhitect fiind același A. I. Bernadazzi. Tot în această perioadă a refacerii 
capitale a edificiului, a fost montată și decorația sculptată a portalului de la 
intrarea principală prin turnul clopotniţei, o compoziţie artistică în care au fost 
incluse şi cruci sculptate, motiv folosit în sculptura armenească, cu denumirea de 
hacikar?. Reconstrucţia nu a durat prea mult, chiar în următorul an, din cauza 
unor calamitäti naturale, biserica fiind puternic deteriorată și necesitând o nouă 
restaurare. Chiar dacă biserica a fost reparată, la începutul secolului XX, 
arhiepiscopul Noului-Nahicevan și Basarabiei, Nerses, a solicitat construcţia unei 
noi biserici armene în Chișinău, dat fiind că lăcașul vechi era avariat și 
neîncăpător. Chiar dacă adunarea de fonduri si primirea de ajutor financiar din 
partea parohiei armene din Sankt-Petersburg a fost inițiată, nu s-a ajuns la 
începerea construcției unei noi biserici catedrale. 

În schimb, la Chişinău va mai apărea un lăcaș de cult armenesc, ridicat de 
asemenea printr-un gest de binefacere din partea familiei Bogdasarov. Astfel, în 
noiembrie 1912, la cererea familiei Bogdasarov, Consistoriul eparhial din 
Chişinău al Bisericii Armeano-Gregoriene va înainta Sinodului din Ecimiadzin al 
Bisericii Armeano-Gregoriene o cerere privitoare la construcţia în cimitirul 
armenesc şi catolic a unei biserici-capelă. 

După o corespondenţă îndelungată și transferarea responsabilitätilor de la 
o instituţie de stat la alta și de la nivel local la cel central și viceversa și după ce a 
fost primită aprobarea ţarului, construcţia bisericii-capelă a fost permisă. Astfel, 
fiind rezolvate problemele de ordin administrativ-juridic, s-a trecut la construcția 
lăcașului de cult. Din informaţiile existente, cunoaștem că arhitect al acestei 
biserici a fost A. Hacikeanţ, iar ctitor este considerată Antonina Bogdasarov 
(Balioz), informaţie care, după părerea noastră, este puţin exagerată, în sensul că 
la construcţia bisericii a participat toată familia, Antonina fiind doar cea care, 
către 1916, a finanțat finisarea construcției”. 

În continuare, vom face referire la alte două comunități armenești din 
apropierea Chișinăului, centrul administrativ al Basarabiei, la cele de la Orhei și 
Hânceşti. În cazul comunităţii din Orhei, la 30 aprilie 1857, Sinodul armeano-gre- 
gorian din Ecimiadzin s-a adresat namestnicului caucazian, general-adjutant de 
infanterie şi cavaler, contele Alexandr Ivanovici Baratinschi, informându-l despre 


22 http://www.monument.sit.md/biserici/piata-veche-8/. M i 
23 Cf. Ion Gumenâi, Unele date cu referire la biserica armeană „Învierea Domnului” din Chișinău, 


în „Studia Universitatis Moldaviae”, nr. 10, 2017, p. 135-139. 
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decizia Consistoriului eparhial al Bisericii Armeano-Gregoriene din Nahicevan şi 
Basarabia, din 17 aprilie 1855, cu nr. 232, prin care fusese ales în unanimitate 
drept ctitor al bisericii armene din Orhei Arutiun Arutuneanţ, confirmat de 
conducerea spirituală locală si întărit în această funcţie în 1845, continuându-și 
activitatea neîntrerupt, cu o dăruire mărinimoasă şi cu grija neobosită pentru 
bunăstarea bisericii care îi fusese încredinţată, crescându-i capitalul şi procurând 
lucrurile bisericeşti necesare. 

De aceea, în rapoartele anuale, ctitorul a fost lăudat şi i s-au adus mulțumiri 
de către enoriași, cerându-se Sinodului de la Ecimiadzin decorarea lui, în baza 
articolului 126 al „Înalt regulamentului întărit privitor la administrarea și la 
afacerile Bisericii Armeano-gregoriene în Rusia”; în același timp, Consistoriul a 
confirmat că, după demersurile „exploratorii” pe lângă conducerea gubernială 
locală privind decorarea lui Arutuneant, aceasta nu avea nicio părere față de res- 
pectivul, informând şi că, din partea guvernului, Arutiun Arutuneant nu a primit 
nicio decorație. Bazându-se pe mărturiile Consistoriului Nahicevano-Basarabean, 
privind serviciul cu bună credinţă si dedicare a lui Arutiun Arutuneant în funcția 
de ctitor, pe o perioadă de mai bine de nouă ani, Sinodul Armeano-Grigorian din 
Ecimiadzin a solicitat intervenţia namestnicului pe lângă instanțele superioare 
privind decorarea acestuia cu medalia de aur Sfinta Ana cu panglică, cu infor- 
marea ulterioară a Sinodului privind rezultatul obţinut?4. Din păcate, din docu- 
ment nu putem deduce aportul personal si actele de binefacere față de parohie si, 
în principal, față de biserică ale ctitorului armean din Orhei. După rangul 
decoraţiei solicitate, putem presupune că acestea au fost echivalente cu cele ale 
lui Ovanes Luseghenean de la Hotin. 

Şi în comunitatea armeană din Hâncești avem aceeași situație, în cazul 
ctitorului Pavel Avacov, unde găsim doar demersul pentru decorare, din păcate 
lipsind sau nefiind descoperită informaţia privitoare la actele de caritate ale 
acestuia”. Totuși, comunitatea armenească din Hâncești a cunoscut un specific în 
evoluţia sa, în comparaţie cu celelalte parohii armenești din Basarabia, deoarece 
din momentul fondării și pe tot parcursul perioadei țariste a fost sub protectoratul 
cunoscutei familii Manuc Bei-Mârzoian. Manuc Bei, odată cu trecerea sa la 
Hâncești, a dorit construcția unui lăcaș de cult, idee susținută si de faptul că în 
anturajul său s-a aflat și un preot, care urma să fie nu doar preotul familiei, dar și 
al întregii comunităţi. Pe de altă parte, cunoaștem că în cererea prezentată țarului 


24 NAA, Fond 56, inv. I, d. 3357, f. 5-6. 

25 Ibidem, d. 7366, f. 2-3. La 12 iunie 1881, în adresa Sinodului de la Ecimiadzin către ministrul de 
interne se menţiona: „În urma demersului Consistoriului Eparhial Armean a Nahicevanului şi 
Basarabiei, din 22 august 1880, cu nr. 1751, Sinodul Armeano-Gregorian din Echmiadzin are onoarea 
să vă roage umil (pocorneisi) pe Excelenţa Voastră privind decorarea ctitorului Bisericii Armeano- 
Gregoriene din Häncesti, Pavel Avacov, pentru serviciul credincios şi supus de 18 ani, cu medalia de 
argint cu inscripţia: „Pentru sârguintä”, pentru a fi purtată la gât pe Panglica Sfântului Stanislav, și 
informăm că, în conformitate cu scrisoarea Gubernatorului Chişinăului din 14 august 1880, cu nr. 
4644, conducerea civilă nu are pretenţii cu referire la decorarea lui Pavel Avacov”. 
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se specifica că în noul oraș, care se va construi, Manuc Bei se obliga să ridice câte 
o biserică pentru ortodocși, romano-catolici și armeneni, precum și pentru alte 
confesiuni creştine, dacă numărul familiilor ce țineau de un anumit cult va depăși 
cifra de 50. În același timp, se obliga să construiască si alte biserici în satele din 
jur. Astfel, era imposibil ca, obligându-se la construcția acestor lăcașuri de cult, 
Manuc Bei să nu construiască, măcar din lemn, o biserică armenească la Hâncești. 
Aceasta va fi terminată în 1818, de aceea, după moartea sa subită în 1817, Manuc 
Bei va fi înmormântat la biserica armenească din Chișinău, pe care credem că a 
susținut-o financiar prin diferite donaţii, ca de altfel și pe Gligor Zaharean, în 
activitatea sa de constituire a noii biserici armene**. Primul membru al familiei 
care va fi înmormântat în cripta de sub biserica din Hâncești va fi soția acestuia, 
Mariam, care a decedat la vârsta de 45 de ani, la 17 septembrie 1828”. 

Apare o problemă privind anul începerii activității lăcașului de cult arme- 
nesc de la Hâncești. Și aici ne referim la faptul că, într-o catagrafie din 1820, 
biserica armenească nu era amintită”. Acest lucru ar fi trebuit să însemne că în 
acel an biserica sau nu era încă construită, sau nu funcționa. Credem, totuși, că 
este vorba de o omitere din partea celor ce au întocmit recensământul, deoarece 
un lăcaș de cult al armenilor nu putea să nu funcționeze la 1820, dacă luăm în 
consideraţie faptul că, la Hâncești, construcția lăcașului a fost inițiată de către 
Manuc Bei, existând şi un număr de familii înstărite statornicite aici, venite 
împreună cu Manuc Bei, care au putut contribui la construcţia bisericii armenești”. 

Mai mult, Manuc Bei, considerând ca și rezolvată problema construcției 
bisericii armenești din Hâncești, în testament a specificat că fiul său, Murat, şi 
urmașii săi trebuiau să construiască în apropiere de biserică o casă solidă din 


26 Cf. G.Bezviconi, Manuc Bei, ediţia a II-a, Chişinău, 1939. 

27 Axa Pena, Hekomopvie daunbie o nomomkax Manyk Bea, B «H3 HCTOPUN apMaHo-yKpañHCkHx, 
BEHTEPCKIIX H MONHABCKUX OTHOLUEHHÑ», Epesan, Hucr. Hcropru HAH PA, 2012, p. 151. 

28 C, N. Tomescu, 99 sate din ținutul Orheiului la 1820, în RSIAB, XIX, 1929, p. 317. În această 
catagrafie, enumerându-se construcţiile, se arată că exista o biserică de nuiele cu hramul Sf. Voievozi, 
partea duhovnicească având în posesie 8 case de piatră, şase beciuri de lemn, șase magazii de lemn, două 
mori „de pământ” și trei mori cu câte două pietre pe Cogâlnic ale răposatului Manuc Bei. 

29 Ni se pare important să semnalăm faptul că Manuc Bei, prin testamentul său, încerca să 
păstreze tradiţia armeană a familiei, specificând: „Hotărăsc, de asemenea, regula ca Murat și urmașii 
ce vor rămânea după el vor stăpâni toate ocinile şi afacerile. Dacă, însă, se vor dezice de religia sa 
armeană, primind altă credinţă si, dezicându-se de numele de armean, se vor căsători cu fete de altă 
confesie, atunci ei vor fi lipsiţi de toate moștenirea și de a purta pe viitor numele de Manuc. Eu 
ordon fiilor și nepoților mei ca unul ca acesta ce se va dezice de credința părintească să fie exclus de 
a primi moștenire și de a-l înlocui cu următorul descendent, după vârstă, de gen masculin care să 
poarte numele Manucilor, acesta urmând să devină moștenitor a tot ce am lăsat, deoarece acela ce 
rămâne permanent în credința tatălui, pe care eu i-o transmit lui, adică confesiunea armeană, 
consfintitä de Sfântul Scaun de la Ecimiadzin, acela rămâne armean după religie și după naţiune. 
Fiind din Manuci nu pot să se căsătorească cu fete de altă credință, iar dacă vor proceda astfel, 
urmează a fi excluşi de la moştenire, ca şi cei ce se vor dezice de credința sa. Ei sunt obligaţi de a 
păstra religia și numele de armean, de asemenea fiind obligaţi să se căsătorească cu fete ce se 
închină Sfântului Scaun de la Ecimiadzin”. 
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piatră, în care va fi şcoala, pentru aceasta urmând să fie cheltuiţi 25.000 de lei. În 
această şcoală urmau să înveţe 30 de băieţi armeni, proveniţi din stările de jos, în 
două limbi, armeană şi o altă limbă a guvernământului Basarabiei. Cheltuielile şi 
salariul pentru acei doi învăţători urmau să fie achitate din veniturile moșiilor pe 
care le avea în posesie Manuc Bei. Totodată, pentru sufletul său, din suma de 
78.573 de lei urmau să fie cheltuiţi 28.573 de lei pentru diferite necesități, precum: 
pentru mănăstirile din Ecimiadzin (2.000 de lei) şi cele din Ierusalim (6.000 de lei), 
pentru mănăstirea Sfântul Ioan Botezătorul (1.000 de lei), pentru „pustiile” din 
Câtut (2.000 de lei) şi Lima (2.000 lei), pentru armenii săracii din Rusciuc (3.000 de 
lei) şi București (6.000 de lei), precum şi pentru preoții armeni din Rusciuc (500 de 
lei) si București (1.000 de lei)”. 

Cel puţin către 1840, la Hâncești, este consemnată existenţa bisericii, 
precum si a unui preot ce era ajutat de patru slujitori bisericeşti?!. În același an, 
episcopul armean Mesrop Smbatean a afirmat că Hâncestii erau despărțiți de o 
râpă în două părți, cea moldovenească și cea armenească. Armenii locuiau în 
partea vestică a oraşului, unde pe un deal este înălțată biserica din lemn, ce a fost 
construită din donațiile făcute de către Manuc Bei??. Comunitatea armenească din 
Hâncești era în continuă creștere şi dezvoltare, si aceasta în primul rând datorită 
investiţiilor financiare ale urmașilor lui Manuc Bei, îndeosebi ale fiului acestuia, 
Murat. Iar primul lucru important pe care îl face Murat este construcţia, între 
1868-1872, a noii biserici armenești din piatră, care a fost ridicată pe locul vechii 
biserici de lemn. Credem că din aceste considerente în recensămintele deceniului 
şase din secolul al XIX-lea se indică când o biserică de lemn, când una de piatră. 

Proiectantul bisericii de piatră a fost arhitectul Alexandru Bernardazzi. 
Biserica era un edificiu foarte frumos, mai ales datorită faptului că Ioan-Murad, 
având suficiente resurse financiare, a dorit ca biserica de pe teritoriul moșiei lui 
să fie o copie în miniatură a catedralei din Ecimiadzin. Picturile murale din 
biserică au fost realizate de pictorul Ivan Aivazovski. Construcţia bisericii a fost 
terminată în 1872. În cripta acestei biserici au fost înmormântați membrii familiei 
Mârzaian, soția Miriam, fiii și familiile lor”. Mai mult, într-o anchetă realizată în 
cadrul unui chestionar propus de către Societatea de Istorie si Antichitäti din 


3 Cf. Danban Mx. C, Many — Beŭ u eo dunnomamuueckaa deamenvhocmb, B Mcroprio- 
unonoruueckuii xypHar AH ApMCCP, Ne 4, 1977, p. 149-165, precm şi documentul Nr. 3, în H3 
ucmopuu GpMAHO-yKpauHCKUX, Genzepckux u Monda6ckux omnowenuii (C6opnuk cmameii u Mamepuanoë), 
EpeBau, HucruTyr Hcropuut, 2012, p.180-189. 

31 NAA, F. 56, inv. I, dosar 836, f. 32v.-33. Pentru acest, an avem şi o serie de date cu referire la 
preotul armena din Hâncești. Acesta era protoiereul Iosif Avacov (probabil, rudă cu Pavel Avacov, 
amintit mai sus), fiind și membru al Consistoriului Duhovnicesc, preotit în 1812, având la momentul 
respectiv 57 de ani (NAA, F. 56, inv. 1, d.509, f. 288v.-289). 

% Cf. Apmanckue uepkeu Hosoii Haxuuesanu. Memopuueckuÿ nymv, Cocrasurenn: Cora 
Cypenosna Mupsoan, Toap Teopresna Arakan, nepeson c apmanckoro Hyne Ban6aus, Pocros, 
2017, 510 p. Datele furnizate de cätre episcopul armean demonstreazä deschiderea, o datä în plus, a 
lui Manuc Bei spre binefaceri în folosul parohiei si a construcţiei bisericii din Hâncești. 

33 http://www.manucbey.md/biserica-armeana.html. 
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Odessa, cu referire la armenii din Hâncești se menționează că religiozitatea 
acestora se manifestă în respectarea strictă a posturilor, a sărbătorilor și a 
tradiţiilor. Pentru un armean, este considerat ca fiind jignitor faptul ca preotul să nu 
intre în casa în care era sărbătoarea numelui unuia din membrii familiei sau la 
marile sărbători, cum ar fi Crăciunul, Botezul sau Paștele. Preoţii armeni, se spune 
în chestionar, se caracterizează prin acuratețea ritualului în biserică și cunoașterea 
exactă a învăţăturii religioase, fiind „cu un cap mai sus” din punct de vedere moral, 
în comparaţie cu moldovenii și evreii*i. Descrierea menţionează, de asemenea, că 
până în 1879 în localitate funcţiona o şcoală privată, care era întreținută exclusiv 
din donațiile fiului lui Manuc Bei, Murat. Sunt amintite şi două biserici, una 
ortodoxă, ridicată de către Manuc Bei (credem că se are în vedere din nou Murat) 
din piatră și acoperită cu șindrilă, si cea de a doua armenească, care de asemenea 
se află în întreţinerea acestuia nefiind prea mare, dar călduroasă, cu o arhitectură 
foarte frumoasă, deosebindu-se prin decorul său interior și curăţenie. Din aceste 
informaţii, se desprinde foarte clar că familia Mârzoian realiza acte de binefacere, 
atât față de lăcașul de cult armenesc, cât si faţă de cel ortodox, astfel asigurând o 
coexistentä pașnică între cele două comunitäti*. 

Totodată, la fel ca armenii din Hâncești, comunitatea armenească din Ismail a 
depins, în mare parte, de binefacerile din partea persoanelor înstărite, numai că în 
acest caz nu este vorba doar de o persoană, ci de mai multe familii cu un statut 
privilegiat si venituri consistente. Comunitatea armeană din Ismail, alături de cele 
din Akkerman și Hotin, este una dintre cele mai vechi din această zonă. Nu vom 
insista asupra apariţiei acestei comunităţi, ci vom consemna doar că inscripțiile de 
pe pietrele de mormânt atestă elementul armean aici, încă de la jumătatea secolului 
al XVI-lea, în vreme ce cercetători consideră ca primă atestare documentară a 
bisericii armene din Ismail este anul 1669, fiind amintită într-un raport al 
misionarului Luigi Maria Pidon. Comunitatea a evoluat rapid, iar în a doua 


3 B. Bupronamy, Apmane BeccapaGuu 60 emopoñ nonosune XIX eeka (Io mamepuanam 
Odecckozo oGuţecmea ucmopuu u dpeenocmeii 1884 2.), B «H3 WcTOpuu apMAHO-YKpaMHCKHX, 
BCHrEPCKHX H MOJINABCKHX OTHOIMCHHA», Epesan, Hucr. ncropun HAH PA, 2012, p. 164. 

35 La 1891, această biserică va fi renovată, iar din suma de 1.200 de ruble necesare pentru 
reparație, 200 au fost donate de către fiul lui Murat, Grigorie, care va dona pentru necesităţile 
bisericii și stâlpii de stejar necesari pentru împrejmuirea ogrăzii bisericii (H3 ucmopuu apmano- 
YKPAUHCKUX, GeHeePCKUX u Mondaecxux omnotuenuii, Epesan, Hucr. ncropn HAH PA, 2012, 
nokymeur Ne 8, p. 197). 

3 Nu este un caz singular; după cum am văzut Manuc Bei se obliga (vezi supra) ca, în orașul ce 
urma să-l construiască, să ridice o biserică ortodoxă, dar și lăcașuri de cult pentru alte religii, dacă 
numărul credincsiosilor va depăşi 50 de familii. 

37 Apcen Apyrionan (Epesan), Cepxny MarbeeB (Knimnay), Apmanckue 3nuepafuuecxue 
ucmounuxu Hsmauna (Yxpauna): nosvie naxodku, în „Revista Arheologică”, serie nouă, nr. 2 vol. XV, 
2019, p. 160; Kyuyx-Hoannecos X.H., Cmapunnbie apmanckue Hadnucu u CMAPUHHNE pyxonucu 4 
npedenax I0z0-3anadnoû Pycu u e Kprimy, 8 [lpeBnocru Bocrounbie: Tpyabt BOCTOUHO KOMHCCHH 
MockoBckoro apxeorormuecxoro o6mecrsa, T. H, Brin. 3, 1903, p. 33-75. 

38 N, Iorga Studii si documente cu privire la istoria românilor, |. Socotelile Bistriței (Ardeal), IL. Acte 
relative la istoria cultului catolic în Principate, Bucuresti, 1901, p. 430. Cf. Apuancxue yepreu Hoaoû 
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jumătate a secolului al XVIII-lea va avea două biserici, lucru care este confirmat și 
de o serie de izvoare cartografice din 1770%. i 

Totuși, situația nu a fost de lungă durată, deoarece în urma asediului 
Ismailului de către armatele ruse de sub comanda lui A. V. Suvorov, „conte de 
Râmnic si print de Italia”, o bună parte a orașului și a cetăţii, împreună cu cele două 
biserici armenești au fost distruse“. În raportul șefului poliției oraşului Ismail, 
Ghingling, către A. S. Tucikov privind populaţia, ocupațiile acesteia si clădirile din 
oraș, din 1 mai 1833, se arată că biserica armenească, ce este amplasată în cetate, a 
fost construită pe fundament de cărămidă arsă si acoperită cu ţiglă, fiind ridicată 
încă în perioada administraţie turce de către negustorul armean Carabet Gamaoglo, 
cu 38 de ani în urmă, în același document mentionându-se că biserica este din 
lemn“!. Deci, după cum observăm, ca și în cazul celorlalte lăcaşuri de cult armene 
din Basarabia, biserica armenească din Ismail a fost reconstruită practic din temelie 
prin binefacerea și cu investiţiile financiare ale unuia dintre enoriașii parohiei cu 
situație financiară solidă“? 

Chiar dacă conform proiectului lui Potemkin, după 1790 o bună parte din 
populaţia armeană a fost transferată spre Grigoriopol, si chiar dacă Ismailul a avut 
mult de suferit din cauza asediului din 1790, totuși comunitatea a avut puterea de a 
se revigora, astfel că, în 1795, era terminată construcția unei noi biserici armene. 
Totuși, câteva decenii mai târziu, biserica nu mai corespundea cerințelor parohiei 
armenești, iar în anii '30 ai secolului al XIX-lea, M. Bjscheant, în lucrarea sa privind 
armenii din Ani stabiliți în Polonia și alte țări, referindu-se la lăcaşul de cult armean 
din Ismail, arată că acesta se aseamănă cu o casă micăf3. Chiar dacă au fost emise 
mai multe opinii privind anul construcţiei noii biserici de piatră, credem că lăcașul a 
fost sfinţit și a funcționat începând cu anul 1840. Ipoteza noastră se bazează pe 


Haxuuesanu. Hemopuuecxuü nymv, Cocrasnrenu: Coua Cypenopua Mupsoax, Toap l'eopresHa 
ABakAH, nepeBoa c apmanckoro Hyne BanGana, Pocros, 2017, 510 p. 

3 Cf. Anmpeii Kpacnoxon, Apmanckue uyepkeu Mamauna e Koumexcme ucmopuueckoù 
monoëpaÿuu 2opoda 1770-x 20006, B ,]lo 250-Piuua Bipmencekoï LepKBH B GepexaHax aKTyaJIbHi 
TIHTAHAA BipmenosnaBcrBa”, Il, 2014, p. 97-101; idem, Dopmeui ma Micma Ilieniuno-3axiOnozo 
Tpuuopnomop'a (XV-XVIII cm.), Onecca, Bnnasanurso «Hopnomop’a», 2018, 310 p; TIOTIOHIPKH 
M., Kpacnoxon A. B., Micmo Ismaïr ma iiozo fopmugikayia (3a dmepenamu XVI-XIX cm.), Oneca, 
Yopnomop’a, 2019, 584 p. 

4 Aunpeit Kpacnoxon, Mexmer Tiorionxxi, Topo Hsmaun 6 konye XVI — nauane XIX 6e., în 
„Arta”, seria Arte Vizuale, Arte Plastice, Arhitectură, serie nouă, XXX, nr. 1, 2020, p. 41. 

4l Hamaun 6 ucmopuueckux ouepkax u dokymenmax, HaMmaun, HanaTernbckuii ROM „Kypvep”, 
2021, p. 35. 

12 De fapt şi în 1763, reparația bisericii, conform inscripției de pe una dintre pietrele de 
mormânt, a fost efectuată sub supravegherea si la îndemnul preotului şi al enoriașilor, dar cu 
finanţarea fraţilor Magachie și Acop și a lui Berhudar, „ce au venit din răsărit” si au contribuit 
foarte mult la construirea bisericii cu munca și mijloacele lor; Apcex ApyrronaH (EpeBan), Cepxny 
Marsees (Kuumuay), Apmanckue anuzpafuueckue ucmounuku Msmauna (Ykpauna): Hogbie HaxoÔKkU, 
în „Revista Arheologică”, serie nouă, XV, nr. 2, 2019, p. 161. 


43 Anxapiñ Kpacxoxon, Icmopuuna monozpagia Ismaïra y 1770-x pp., B KpaesnacTBo, Ne1-2, 
2015, c. 107-110, 
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dările de seamă emise de Sinodul de la Ecimiadzin, care în 1839", în două rapoarte, 
arătau în Ismail era doar o casă de rugăciuni a comunității armenești, iar în 1840%, 
exista o biserică cu clopotniţă. În 1842, a fost emis raportul Consistoriului eparhial 
al Nahicevanului și Basarabiei către Sinodul Bisericii Armene Apostolice, unde este 
raportată jefuirea bisericii armenești din Ismail, iar ctitor al acestui lăcaş este arătat 
Carabet Marcarov“6. Credem că biserica armeană era destul de bine înzestrată de 
ctitor, deoarece au fost furate diferite lucruri, în sumă de 970 de ruble de argint, și 
obiecte bisericeşti, în valoare de 470 de ruble de argint, și aceasta la doar doi ani de 
la începutul funcţionării bisericii noi. 

În altă ordine de idei, Gh. Bezviconi a arătat că acest Carabet Marcarov 
(1816-1892) sau Marcarian a fost ctitorul bisericii din Ismail, fiind înmormântat în 
preajma acestei biserici. Acesta a fost starostele lăcașului de cult, dar și persoana 
care prin actele sale de binefacere a ridicat această nouă biserică din piatră a comu- 
nitätii armene din Ismail”. În datele prezentate însă de Gh. Bezviconi, desprinse din 
amintirile tatălui său, Grigorie Bezviconi, credem că fie s-a strecurat o eroare, fie 
este vorba de o dinastie de ctitori, și anume Carabet Marcarov, tatăl, și Carabet 
Marcarov, fiul. Altfel nu ne putem explica faptul că în 1817 printre cei mai influenţi 
si înstăriți negustori din Ismail va apărea un oarecare Carabet Hadji Marcarov“, 
care în 1825 va fi ales membru în Tribunalul comercial din Ismail’, iar în 1838, 
alături de negustori de ghilda întâi, Nicolai Iliadi, Dmitri Caravalschi, Panaiot 
Nalbangioglo si Anton Milanovici, şi de negustori de ghilda a doua, Iakov Pitinio, 
Gheorghe Krassa şi Anton Celebedachi, va exporta cereale, în valoare de 3.799.857 
de ruble asignate“. 

Ceea ce putem afirma cu siguranţă este faptul că administrarea bisericii 
armene din Ismail a rămas în mâinile familiei Marcarov și în perioada când sudul 
Basarabiei s-a aflat în componența Moldovei și a României, aceasta figurând în 
continuare printre principalele familii de negustori şi mari proprietari funciari din 


44 NAA, fond 56, inv. 1, dosar, 836, fila 32 v.-33. 

45 Ibidem, f. 210 -213. 

46 Ibidem, d. 1094, fila 1-1v, 4. În consistoriu a fost ascultat raportul ctitorului Bisericii 
Armeneşti, Carabet Marcarov, din data de 6 februarie, având si raportul trimis arhiepiscopului 
Nerses din partea preotului din Izmail, din 4 februarie, despre furtul din biserică efectuat de un grup 
de indivizi. Se menţionează și că, atunci când preotul a încercat sa-i oprească, acesta, a fost lovit şi 
și-a pierdut cunoştinţa. Despre jaf au fost anunţate autorităţile laice locale, dar acest lucru nu a dat 
un rezultat satisfăcător, astfel că s-a hotărât ca incidentul să fie raportat Gubernatorului militar al 
Basarabiei, cu rugămintea de a insista să se iniţieze o anchetă serioasă a acestui caz, fiind și emise 
dispoziţiile necesare din partea respectivului. 

47 Gh.Bezviconi, Morminte armenești dintre Prut și Nistru, în „Ani. Anuar de cultură armeană”, 
1941, p. 389-390. 

48 Valentin Tomulet, Activitatea comercială a negustorilor armeni în Basarabia în prima treime a 
secolulii al XIX-lea, în „Tyragetia”, nr. IV-V, 1997, p. 243. 

4 dem, Tribunalul comercial din Basarabia  (Geccapabcxuñ  Kommepueckuii  cyd), 
http://nmuseum.blogspot.com/p/tribunalul-comercial-din-basarabia.html 

50 Idem, Sorin Grajdari, Elite ale burgheziei comercial-industriale din Basarabia (1812-1868), in 
„Studia Universitatis Moldavia”, nr. 4, 2021, p. 39. 
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zonă”!, Credem că și transferarea bisericii armene din cetate în cartierul armenesc, 
care a avut loc în conformitate cu Tratatul de pace de la Paris, fortificația fiind 
distrusă, a avut loc tot sub supravegherea familiei Marcarov. Și tot datorită acesteia, 
în perioada de până la 1878 a fost deschisă o școală parohială, care la 1880 avea un 
învăţător si 24 de elevi, și care a mai funcţionat o perioadă de timp"? 

Comunitatea armenească din Bălţi este cea mai tânără dintre comunitățile 
acestei etnii din spaţiul pruto-nistrean. Din punct de vedere cronologic și statistic, 
această etnie este consemnată pentru prima dată la 1857, însă nu trebuie să con- 
fundăm comunitatea armeano-romano-catolică, ce este consemnată la început de 
secol XIX, cu cea armeano-gregorianä**. Dacă este să ne referim la construcția läca- 
sului de cult al acestei confesiuni în orașul Bălţi, acesta este legat nemijlocit de per- 
soana Mariei Focșanean. Extrasul testamentului acesteia, în multe privinţe, confirmă 
o serie de realități legate atât de legislaţia Imperiului Rus față de Biserica Apostolică 
Armeană, cât si de comportamentul reprezentanților acestei confesiuni”. 

Cât priveşte comportamentul și mentalitatea enoriașilor Bisericii Armene 
Apostolice, despre acestea ne vorbește Arutiun Tumanian, care arată că: „Din 
păcate, nici preoțimea locală, nici conducerea eparhială nu au întreprins efectiv 
nimic pentru susținerea suflului național al armenilor locali, şi armenii Basarabiei, 
necunoscând nici limba maternă și nici istoria, lent au început să se înstrăineze. Cu 
toate acestea, trebuie să mentionez că armenii basarabeni au o caracteristică, si 
anume că dacă toată viața nu s-au interesat de soarta poporului lor, cel putin 
înainte de moarte își amintesc că aparţin natiei armene, și, murind, cel putin o mică 
parte din averile lor le lasă pentru biserică, pentru lucruri de binefacere si pentru 
educarea tinerilor. Astfel, practic toate bisericile armenești din Basarabia au în 
proprietate lor și a preoților proprietăți imobile ce aduc venituri și care au fost 
dăruite în diferite timpuri de către enoriașii armeni”55. 

Printre cei care au donat proprietăţi și venituri considerabile bisericii armene 
se numără și Maria Duduchi Donicova Focsanean, de numele căreia este legată si 
construcţia bisericii armene din Bălți. Conform testamentului acesteia, se rezerva 
un lot de pământ în orașul Bălți pentru construcția bisericii, în timp de cinci ani, în 
caz contrar acest lot urma să fie redirecționat spre construcţia unei instituții 
educaţionale. De asemenea, aceasta dona o suprafață de 400 de deseatine de 
pământ, lângă localitatea Reutel, iar veniturile urmau să fie repartizate astfel: 


51 Cf. „Buletinul Curţii de Casatiune și Justiţie a Principatelor Unite Române”, vol. III, 1864, p. 
374-376; „Monitorul Oficial al României”, 17 februarie/1 martie 1877, p. 1250-1250. 

52 NAA, Fond 56, Inv. 1, d. 7878 partea II, f. 267v.-268. 

53 Cf. Ion Gumenâi, Comunitățile romano-catolice, protestante și lipovenesti din Busitrăpta în 
secolulal XIX-lea, Chișinău, 2016. 

54 NAA, fond 56, inv. 1, dosar 11033, f. 2-3v. 

55 Ibidem, Fond Fond 200, inv. I, d.816, f. 19. Credem că expunerile lui Tumanian sunt exagerate, 
religiozitatea armenilor și credibilitatea pentru feţele bisericeşti fiind prezente și la începutul 
secolului al XX-lea la enoriașii armeni, iar părerea petitionarului fine mai mult de poziţia sa politică 
și interesele pe care le urmărea. 
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pentru întreţinerea bolnavilor din spital; pentru burse acordate copiilor din familii 
de armeni sărace; pentru întreținerea clerului din biserica care urma să fie 
construită; pentru biserica cu hramul Surbhaci din Suceava și pentru biserica din 
Grigoriopol; pentru pomenirea soțului Mariei, Hristofor Focşanean; pentru zestrea 
fetelor din familiile armene sărace“. Acest testament arată că în anul 1908 
comunitatea armenilor gregorieni din Bălți devenise destul de numeroasă și 
necesita un lăcaș de cult. Termenul vehiculat de cinci ani credem că rezultă din 
încercarea de a introduce un stimulent, într-un fel sau altul, pentru o atitudine mai 
serioasă si mai activă în edificarea bisericii. Fiind desemnat locul pentru noua 
biserică, catolicosul tuturor armenilor, Mateus Izmirlean, se adresează împăratului 
în 1909 cu rugămintea de a permite construcţia noului lăcaș de cult al acestei 
confesiuni”. Credem că răspunsul a fost pozitiv, cu atât mai mult că știm despre 
schimbările în domeniul politicii confesionale survenite în Imperiul Rus după 1905. 

Conducătorul Consistoriului, episcopul Nerses Hudarvedean, la 1 februarie 
1910, se adresa „Departamentului de construcții al Basarabiei” și prezenta planul 
noii biserici, întocmit de către inginerul Krasnoselskii, solicitând Departamentului 
analiza şi eliberarea într-un timp cât mai scurt a permisiunii de construcție, 
deoarece se dorea ca din primăvară să se înceapă lucrările. În adresă, se specifica că 
sursele financiare pentru ridicarea lăcașului au fost puse la dispoziție de către 
proprietarul funciar, locuitorul orașului Soroca, Mcrtici Ivanovici Lusahanovici 
(Lusahanean), care a donat suma necesară pentru construcția bisericii, în memoria 
fraţilor săi, Hristofor si Grigorie, la care a mai adăugat si un lot de pământ, cu 
mărimea de 200 de deseatine, în „uezdul” Bălți, pentru întreținerea bisericii. 
Totodată, se arăta că, la 26 noiembrie 1909, a fost primit acordul patriarhului 
catolicos, aceasta după ce planul construcţiei a fost trimis la Ecimiadzin, unde s-au 
introdus rectificärile de rigoare*. Biserica a fost construită în tradiția stilului 
medieval armenesc, având o înălțime de 16,8 m, ca material folosindu-se calcarul și 
piatra de moloz, fiind sfințită la 28 octombrie 1912, având hramul Sfântului Grigorie 
Luminătorul, însă lucrările au continuat, fiind terminate abia către anul 1914°°. 

În concluzie, putem să afirmăm faptul că „simpatia” Imperiului Rus față de 
confesiunea armeană rezulta nu atât din compasiunea autorităţilor țariste sau din 
apropierea doctrinară a acestui cult religios de Biserica Ortodoxă, ci în primul rând 
din scopurile imperiale, în care urmau să fie folosiți reprezentanţii acesteia, în 
particular, şi obştea armeană, în general, din care a rezultat un statut „favorizant” în 
comparaţie cu alte minorităţi confesionale de pe teritoriul Basarabiei. În acest 
context, se adaugă şi poziția socială şi economică înaltă avută de o parte a 


5 NAA, fond 56, inv. 1, dosar 11033, f. 2-3v. 

57 Cf. Poccucxaa u Hoso-naxuuesanckaa enapxua ApMauckoù Anocmonbckoŭù yepkeu. 
Hemopuueckuü nymv. MockBa, 2013. 

55 H3 ucmopuu apmano-ykpaunckux, Geneepcxux u Mondaëeckux omnotuenuü, Eperan, 2012, 
HOKyMeHT 12, p. 202. 

59 Cf. Poccucxax u Hoeo-naxuuesancxas enapxua APMAHCKOÙ Anocmonbckoŭù  uepkeu. 
Hemopuueckuü nymv. Mocksa, 2013. 
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enoriaşilor parohiilor armenești, care, fiind catalizatä şi de activitatea 
economico-financiară a episcopului Grigor Zaharean, a transformat Chișinăul (loc 
care de fapt la sfârşitul secolului al XVIII-lea era rezervat coloniei-oraş Grigoriopol) 
într-unul din principalele centre ale vieţii moral-spirituale ale acestei comunități, 
fapt care a dus în cele din urmă şi la stabilirea aici a sediului noii eparhii create, şi 
nu la Nahicevan, fapt ce ar fi fost logic din punct de vedere geografic, la aceasta 
adăugându-se evident şi numărul net superior al armenilor din acea zonă, față de 
spaţiul interfluviului pruto-nistrean, în general, și al Chișinăului, în special. 

Activitatea de administrare și binefacere a laicilor cu un statut social pri- 
vilegiat este cunoscută parohiilor armenești încă din perioada medievală, devenind 
cu timpul o tradiţie și o caracteristică istorico-antropologică a acestei comunități. În 
cazul comunităţilor armene din Basarabia, dar si din întreg Imperiu. Rus, această 
tradiție este institutionalizatä prin Regulamentul din 11 martie 1836, prin care, pe 
de o parte, pentru administrarea problemelor bisericii, din partea enoriașilor se 
desemna un ctitor sau staroste, iar pe de alta, întreţinerea fetelor bisericești şi a 
lăcașurilor de cult, cu instituţiile educaționale de pe lângă acestea, se transferau 
exclusiv în seama armenilor. Astfel, statul rus se deroba de orice susținere 
financiară a Bisericii Apostolice Armene, poziţie ce nu reflecta același lucru și în 
raport cu alte confesiuni minoritare, cum ar fi fost, de exemplu, cea protestantă sau 
romano-catolică, unde statul sprijinea financiar personalul de cult, dar și 
constructia/reconstructia bisericilor. 

Datele documentare existente confirmă faptul că în toate centrele armene din 
Basarabia au existat ctitori aleși din rândul păturilor înstărite, care în mod constant 
și-au desfășurat activitatea, administrând și rezolvând problemele ce apăreau în 
comunitate pe segmentul religios, fie că era necesară procurarea anumitor obiecte 
pentru buna desfăşurarea a serviciilor religioase, fie construirea sau repararea lăca- 
surilor de cult sau a instituţiilor educaţionale. Informaţiile documentare demons- 
trează că astfel de probleme nu rareori erau rezolvate de către acești ctitori prin 
acte de binefacere. Dat fiind că problemele de ordin financiar statul le-a transferat 
asupra comunităţii, nu doar ctitorii erau cei care făceau acte de donaţie în folosul 
parohiei. Documentar sunt confirmate o mulțime de acte de binefacere, fie sub 
forma de donaţii, fie a actelor de caritate sau filantropice din partea reprezen- 
tantilor păturii înstărite, cu scopul susținerii comuniunilor locale sau a populaţiei 
armene din Basarabia și din întreg Imperiul Rus. 
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Scurte note cu privire la lecturile sale ,politice” 


e 
Laurenţiu VLAD 


Textul de față, pe care îl dedicăm la acest ceas aniversar profesorului 
Alexandru-Florin Platon, este un mic eseu, prin care am încercat să conturăm un 
profil intelectual al unui membru al elitei autohtone, economistul și omul politic 
implicat în afacerile publice ale Moldovei primei jumătăți a veacului al XIX-lea, 
principele Nicolae Suţu. 

Nu vom stărui asupra operei economice ori social-politice sau asupra bio- 
grafiei principelui, bine cunoscute, de altfel, ci vom încerca doar să inventariem 
partial, bibliografic si tematic, pornind de la un manuscris al său de pe la mijlocul 
secolului al XIX-lea (mss. rom. nr. 1049), de la Biblioteca Academiei Române, o 
parte din lecturile care ar fi stat la baza articolului „politique” dintr-un dicționar 
enciclopedic, ce a rămas în stadiu de proiect, nefiind niciodată încheiat sau 
publicat. 

Să mai spunem că perspectiva noastră asupra subiectului este una de istorie 
a lecturii, dar si a ideilor politice, prin care încercăm să reconstituim câteva detalii 
ale universului intelectual al principelui Nicolae Suţu, precum si ale organizării 
laboratorului său de reflecţie. 


toet 


Despre biografia si opera economică si socio-politică a lui Nicolae Suțu au 
scris mai multi istorici si economiști, dintre care îi menționăm în treacăt pe Ion 
Veverca (1936, 1957)!, Victor Slăvescu (1941, 1943), Andrei Pippidi (1968, 1980), 


” Comunicare susținută pe 8 mai 2015, în cadrul celei de a doua ediții a conferinţei 
internaționale SCOPE (Science of Politics), organizată de Facultatea de Ştiinţe Politice a Universităţii 
din București și având ca temă Democracy, Governance, and Identity in Contemporary Politics (7-9 
mai 2015). 

1 Ion Veverca, Niculae Suţu. Viaţa, activitatea si opera întâiului economist, ideolog din România 
(1798-1871), Editura Asociaţiei Generale a Economiștilor din România, București, 1936. Vezi și 
Nicolae Suţu, Opere economice, ediţie îngrijită de Ion Veverca, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1957. 
Ion Veverca urmează în interpretarea operei economice a lui Nicolae Suţu pe Eugen Demetrescu 
(Influenţa școalei economice liberale în România în secolul al XIX-lea, Tip. Bucovina, București, 1935), 
cel putin așa precizează în volumul său din 1936 (p. 49, 65-66, 125). 

2 Victor Slăvescu, Viața și opera economistului Nicolae Suţu (1798-1871), Monitorul Oficial și 
Imprimeriile Statului, Imprimeria Naţională, București, 1941. Vezi și Victor Slăvescu, Însemnările de 
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Vlad Georgescu (1972, 1987)‘, Georgeta Penelea-Filitti, traducătoarea, respectiv 
editoarea din 1997 si 2013 a memoriilor principelui (o ediţie în limba franceză a 
lui Panaiotis Rizos a fost publicată la Viena, în 1899) etc.5. Mai amintim în acest 
context și volumul colectiv pe care i l-a dedicat în anii '70 Academia de Științe 
Sociale şi Politice a RSR, cu deosebire operei economice, unde se găsesc texte 
semnate de M. Tudosia, Gh. Dobre, E. Marin, I. Burduja, A. G. Tătaru, Gh. Stoica, 
precum şi incursiuni în opera constituţională ori asupra celei dedicate spaţiului 
public, scrise de C. C. Angelescu sau C. Sirbuf. 

Cât priveşte sursa demersului nostru, aceasta este, aşa cum am spus ceva 
mai devreme, manuscrisul de 214 file (36 x 22,5 cm) păstrat la Biblioteca 
Academiei Române (mss. rom. nr. 1049), datat pe la mijlocul veacului al XIX-lea 
(dar cu o precizare explicită în text, când era citat un număr din jurnalul francez 
„Le Constitutionnel”, din 26 septembrie 1861), având ca titlu Încercare de dicționar 
enciclopedic (precizăm că nu toate paginile sunt scrise)”. Ne-a interesat din acest 
dicționar în lucru articolul „politique” (ff. 112-135), Nicolae Suţu retinând pur si 
simplu o serie de extrase în limba franceză din textele unor autori europeni 
contemporani, dar nu numai, ce ilustrau mai multe teme politice, pe care urma să 
le sistematizeze. 


călătorie ale lui Nicolae Suţu, 1839-1847, în AARMSI, III, XXV, 1942-1943, p. 255-356; alte ediţii, la 
Editura Fides din Iași, traducere din limba franceză de Petruţa Spânu (2000, 2001). Victor Slăvescu 
numea în volumul dedicat lui Nicolae Suţu (p. 93) si alţi exegeti ai operei economice a principelui, 
anume pe Ion Veverca, Eugen Demetrescu (pe lângă volumul din 1935, anterior citat de noi, mai 
amintea un altul, numit Liberalismul economic în dezvoltarea României moderne, Bucureşti, 1940) sau 
Victor Jinga (Gândirea economică românească în secolul al XIX-lea, Tip. Ardealul, Cluj, 1938). 

3 Andrei Pippidi, Nicolas Soutzo (1798-1871) et la faillite du regime phanariote dans les 
Principautes Roumaines, în RESEE, VI, 2, 1968, p. 313-338 (reluat în Andrei Pippidi, Hommes et idées 
du Sud-Est Européen à l'aube de l'âge moderne, Editura Academiei RSR, Bucureşti — Éditions du 
C.N.R.S, Paris, 1980, p. 315-339). 

4 Vlad Georgescu, Mémoires et projets de réforme dans les Principautes Roumaines (1831-1848), II, 
AIESEE, Bucarest, 1972, p. 53-80, 97-103. Despre concepția social-politică si economică a lui Nicolae 
Suţu, pornind de la textele principelui din anii 1830, respectiv 1850, şi în Vlad Georgescu, Istoria 
ideilor politice româneşti (1369-1878), Jon Dumitru Verlag, Miinchen, 1987, p. 64, 101, 124, 157, 199, 
201, 203, 206, 208, 211, 243, 339. 

5 Memoriile Principelui Nicolae Suţu, mare logofăt al Moldovei (1798-1871), traducere din limba 
franceză, introducere, note și comentarii de Georgeta Penelea-Filitti, Editura Fundaţiei Culturale 
Române, București 1997 (o altă ediţie, ce o datorăm tot Georgetei Penelea-Filitti, a văzut lumina 
tiparului în 2013, la Editura Humanitas). Noi vom cita în continuare ediţia din 1997. 

6 Economistul Nicolae Suţu, Editura Academiei RSR, Bucureşti, 1974. 

7 Gabriel Ştrempel, Catalogul manuscriselor românești, I (1-1600), Editura Științifică şi 
Enciclopedică, Bucureşti, 1978, p. 211; pe f. 1 a manuscrisului este scris: Papiers Soutzo, no. 15, 
Dictionnaire. l 
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Nicolae Suţu (1798-1871) - câteva date biografice? 


Nicolae Suţu s-a născut în toamna anului 1798, pe 25 octombrie, în vecină- 
tatea Bosforului, la Arnautchioi, într-o familie de greci originari din Epir. Nicolae 
era fiul lui Alexandru Suţu, viitor domn al Moldovei (1801-1802), respectiv al Țării 
Românești (1802, 1806, 1818-1821) si al Eufrosinei Callimachi. 

A făcut studii private la Constantinopol, unde îi citea pe Jean François La 
Harpe (Lycée ou Cours de littérature ancienne et moderne, 1799) si pe Jean-Baptiste 
Say (Traité d'économie politique, 1803), lecturi pe care le-a reluat si în exilul de la 
Braşov de după 1821, avându-i ca profesori pe Seruius, cu care îi studia pe autorii 
vechii Elade, respectiv pe Vassan, care îi destăinuia din tainele filosofiei, drep- 
tului, economiei politice’. 

După 1820, principele se căsătorea, de convenientä, după cum singur 
mărturisea, cu Ecaterina Cantacuzino-Paşcanu, care avea o frumoasă moștenire 
din partea tatălui său. 

Nicolae Suțu a avut o carieră politică importantă, fiind un apropiat al 
domnitorului Mihail Sturdza (1834-1849), deși l-a criticat extrem de dur după ce 
nu au mai colaborat, așa cum ne dezvăluie memoriile sale. Devenea secretar de 
stat în 1832, membru al sfatului administrativ alături de Gr. Sturdza (președinte), 
Gh. Catargi (Interne), C. Conachi (Justiţie), M. Sturdza (Finanţe) si Th. Balș 
(hatman). În 1834, era numit la Finanţe, mai bine de un deceniu mai târziu, prin 
1846, la Justiţie, pentru ca în 1853 să fie titular al Internelor și președinte al sfa- 
tului. Ales deputat în adunarea reprezentativă a Moldovei în vremea lui 
Alexandru loan Cuza (1859-1866), numit apoi membru al Comisiei Centrale de la 
Focșani, se va fi retras din viaţa politică în 1862, în ciuda ofertelor ce i le făcuse 
domnitorul. 

Opera de economist și de gânditor social-politic s-a materializat într-o serie 
de scrieri care au văzut lumina tiparului în timpul vieţii sale, și anume Aperçu sur 
l'état industriel de la Moldavie (1838), Notions statistiques sur la Moldavie (1849; 
există şi o ediţie în limba română din 1852 - cu adăugiri față de cea în limba 
franceză -, pe care o datorăm lui Teodor Codrescu), Quelques observations sur la 
statistique de la Roumanie (1867). Alte texte economice, redactate în anii 
1830-1860, nepublicate în timpul vieții, precum Études statistiques (1837), Projet de 
loi sur la Banque Moldave (1852), De l'utilité d'un chemin de fer (1854-1856), De 


8 Pe larg, biografia personajului nostru se regăseşte în Memoriile Principelui Nicolae Suţu, mare 
logofăt al Moldovei (1798-1871), passim (vezi, totodată, Georgeta Penelea Filitti, Un fanariot întârziat, 
în Memoriile Principelui Nicolae Suţu, mare logofăt al Moldovei, 1798-1871, p. 5-28), dar şi în Ion 
Veverca, Niculae Suţu. Viaţa, activitatea si opera întâiului economist, ideolog din România (1798-1871), 
p. 3-24, sau Victor Slăvescu, Viaţa și opera economistului Nicolae Suțu (1798-1871), p. 5-79, ori Andrei 
Pippidi, Nicolas Soutzo (1798-1871) et la faillite du regime phanariote dans les Principautes Roumaines, 
p. 313-338. 

? Vezi, de pildă, Memoriile Principelui Nicolae Suţu, mare logofăt al Moldovei (1798-1871), p. 78-79, 81. 

10 Cele trei studii au fost republicate pentru prima dată de Victor Slăvescu, Viața și opera 
economistului Nicolae Suțu (1798-1871), p. 193-419. 
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l'impôt foncier et du travail de la terre (1856), Des moyens propres à donner 
l'impulsion à l’industrie (1861), Question rurale (1861-1868), Aperçu sur l'état 
économique du pays et sur les besoins les plus pressants (1866) etc., se gäsesc în 
colecțiile Bibliotecii Academiei Române (o parte dintre ele fiind reunite în volum 
de Victor Slăvescu, iar apoi de Ion Veverca)!!. De asemenea, este autorul unor 
proiecte politice (din anii 1830, respectiv 1850), ce se află tot la Biblioteca 
Academiei Române; dintre acestea o parte au fost publicate și comentate de Vlad 
Georgescu ori de C. C. Angelescu sau C. Sârbu!?. A mai scris jurnale de călătorie, 
memorii (am făcut referire la ambele ceva mai devreme) și alte lucrări, lăsate 
posterităţii în manuscris, dintre care asupra uneia dintre ele, Încercare de dicţionar 
enciclopedic, în fapt, asupra unei părţi a acesteia, vom căuta să ne exprimăm în 
cele ce urmează. 


Liberalismul principelui Nicolae Suţu — 
concepții și lecturi economice 


Opera economică a lui Nicolae Suţu a fost studiată cu mare atenție, cu 
deosebire de Ion Veverca si Victor Slăvescu. Cei doi autori au stăruit asupra lucră- 
rilor publicate ale principelui, patru la număr, dar si asupra celor rămase în 
manuscris (peste zece titluri), căutând să dezvăluie, în fiecare caz în parte, sursele 
lor intelectuale. Astfel, au identificat și inventariat un număr impresionant de 
economiști, ale căror lucrări au influenţat textele lui Nicolae Suţu și, implicit, 
concepţia sa. Care, din punctul de vedere al celor doi autori mai sus menţionaţi, 
era una liberală, clasică, individualistă, influenţată fiind majoritar de scrierile la 
modă în acea vreme ale literaturii economice franceze, dar mai ales engleze, 
principele citându-i pe David Ricardo, Adam Smith ori Thomas Malthus; se pare 
însă că i-a cunoscut prin intermediar francezi, 

Dintre economiștii frecventati de Nicolae Suţu, îi amintim pe Jean-Baptiste 
Say (despre care ştim că îi citea încă din tinereţe tratatul său de economie politică, 
studiu pe care îl evoca explicit în brosura Aperçu sur l'état industriel de la 


11 Ibidem, p. 421-591. Textele economice nepublicate în timpul vieţii de la Biblioteca Academiei 
Române, mss. rom. nr. 1031-1033, 1036, 1044, au văzut lumina tiparului si în ediţia lui Ion Veverca 
din 1957, Nicolae Suţu, Opere economice. 

12 Vlad Georgescu, Mémoires et projets de réforme dans les Principautés Roumaines (1831-1848), II, 
p. 53-80, 97-103, sau Vlad Georgescu, Istoria ideilor politice românești (1369-1878), p. 381-382. Vezi şi 
C. Sirbu, O lucrare inedită a lui Nicolae Suţu, în Economistul Nicolae Suţu, p. 85-94, respectiv C. C. 
Angelescu, Proiecte privitoare la reorganizarea constituțională a Moldovei întocmite de Nicolae Suţu în 
1855-1856, în Economistul Nicolae Suţu, p. 95-131. Dintre aceste texte amintim: Aperçu sur les 
principales réformes à introduire en Moldavie, Mémoires pour servir de renseignement en cas de 
remanierement du droit politique des Principautés Danubiennes, Exposé sommaire du droit politique et 
publique de la Moldavie etc. (vezi BAR, mss. rom. nr. 1034-1036). 

13 Apud Ion Veverca, Niculae Suţu. Viaţa, activitatea și opera întâiului economist, ideolog din 
România (1798-1871), p. 57, 66-67. Apud Victor Slăvescu, Viaţa și opera economistului Nicolae Suţu 
(1798-1871), p. 180-181. 
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Moldavie din 1838, subliniind importanţa industriei față de agricultură, întrucât 
cea dintâi putea produce profituri / venituri semnificativ mai mari)!“ sau pe Adam 
Smith (prezent în același text, în contextul discuţiei despre comerțul liber)! ori pe 
Jérôme-Adolphe Blanqui (în Notions statistiques sur la Moldavie din 1849, atunci 
când susținea că munca, respectiv inteligența exploatării avutiilor naturale şi 
oportunităţilor climatice puteau să ducă la diferenţe între comunitățile umane, 
astfel că erau în lume „naţiuni bogate si puternice”, deși condiţiile lor de evoluţie 
fuseseră mai putin favorabile decât ale altora, care erau slabe și sărace; „de aici 
forța si superioritatea Angliei față de Spania, a Statelor Unite față de America 
meridională, a nordului Franţei față de sud, a Belgiei față de Italia”). 

Trebuie să-i amintim în acest context si pe Michel Chevalier (care vorbea 
despre productivitatea muncii extrem de mare a mașinilor față de munca 
individuală)”, pe Joseph Garnier (prin intermediul căruia principele îl citea pe 
Adam Smith)! sau pe Charles Dupin (din a cărui operă retinea o serie de detalii 
din Le petit producteur frangais (1827), dar fără să o nominalizeze explicit, nu făcea 
decât să amintească anul apariţiei volumului în cauză)!?. O menţiune specială am 
dori să facem cu privire la Léonce de Lavergne, economist și om politic liberal, pe 
care nu l-am găsit menţionat în studiile lui Ion Veverca sau Victor Slăvescu, dar 


14 Nicolae Suţu, Aperçu sur l'état industriel de la Moldavie (1838), în Victor Slăvescu, Viața și 
opera economistului Nicolae Suţu (1798-1871), p. 195-219 / p. 203, 209-212. 

15 Ibidem, p. 207. În Aperçu sur l'état industriel de la Moldavie (1838), mai erau citați geograful 
Alexander von Humboldt (fără referinţe) și Seybert, autor al unor anale statistice ale Statelor Unite 
ale Americii (p. 206, 209). 

16 Nicolae Suţu, Notions statistiques sur la Moldavie (1849), în Victor Slăvescu, Viaţa si opera 
economistului Nicolae Suţu (1798-1871), p. 221-344 / p. 225-226, 230-231. În această lucrare, mai erau 
citați: Natalis Briavoinne (p. 289, 323), Michel Chevalier (p. 292, 312-315), Charles Dupin (p. 289, 291, 
293, 340-341), Joseph Dutens (p. 297, 299, 340) etc. Blanqui se mai regăsește și în alte scrieri ale lui 
Nicolae Suţu, de exemplu, cele rămase în manuscris, De l'utilité d'un chemin de fer (1854-1856), în 
Victor Slăvescu, Viaţa și opera economistului Nicolae Suţu (1798-1871), p. 457-470 / p. 461 (unde îl 
regăsim si pe Michel Chevalier, p. 462) ori Question rurale (1861-1868), în Victor Slăvescu, Viaţa și 
opera economistului Nicolae Suţu (1798-1871), p. 537-572 / p. 548-549, citat fiind aici cu un curs de 
economie industrială. În Question rurale (1861-1868), principele îi cita și pe François Guizot (p. 542- 
543), Edouard Laboulaye (p. 550), (p. 560) etc. 

17 Idem, Quelques observations sur la statistique de la Roumanie (1867), în Victor Slăvescu, Viaţa 
si opera economistului Nicolae Suţu (1798-1871), p. 363-419 / p. 371-372. Aici mai găsim, printre alţii, 
pe Bénard (cu o lucrare despre legile economice, p. 384), Michel Chevalier (p. 371-372), Thomas 
Malthus (p. 384-385), Adam Smith (p. 392), Leonce de Lavergne (p. 394, 398-399, 403, 411) etc. 

18 Idem, Études statistiques (1837), în ibidem, p. 423-436 / p. 428. Tot aici Nicolae Suţu îl amintea 
pe matematicianul și inginerul Charles Dupin (p. 427-429), magistratul Gustave de Beaumont (p. 
431), Joseph Droz (deopotrivă economist, istoric, precum si autor al unor lucrări de științe politice, 
p. 433-434) etc. Gustave de Beaumont era cunoscut cititorilor gazetei „Albina Românească” datorită 
unei traduceri a unor părți din volumul Marie ou l'esclavage aux États-Unis (1835), publicată în trei 
numere consecutive (anul VII - 18, 3 martie 1835, p. 65-66; 19, 7 martie 1835, p. 70; 20, 10 martie 
1835, p. 74); apud Laurenţiu Vlad, Istorii românești ale ideii de Europa (imagini, note, reflecții), Editura 
Institutul European, Iași, 2021, p. 145. 

19 Nicolae Suţu, Notions statistiques sur la Moldavie (1849), în ibidem, p. 340-341. Charles Dupin se mai 
regăseşte si în idem, Études statistiques (1837), în ibidem, p. 427-429. 
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era prezent în Quelques observations sur la statistique de la Roumanie (1867) si 
într-un manuscris intitulat Des moyens propres à donner l'impulsion à l'industrie 
(1861), citat fiind de Nicolae Suţu, fără referinţe bibliografice, cu lucrarea Essai sur 
l’économie rurale de l'Angleterre, de l 'Ecosse et d'Irlande (1854). 

Mai adăugăm că gânditorii englezi evocati de noi, precum si Jean-Baptiste 
Say ori Michel Chevalier se regăseau în lecturile unor reprezentanţi ai elitei 
culturale și politice autohtone, precum Nicolae Rosetti-Rosnovanu, iar mai târziu, 
Alexandru Lahovary?!. Say era tradus de Ianache Dragoş prin 1847, iar fragmente 
din lucrările sale erau publicate în „Albina Românească” din același an??. 

Așadar, ca o concluzie parţială, putem spune că principele avea o concepţie 
economică liberală clasică, structurată de curentul individualist, în care se 
distingeau ideile / principiile progresului material, realizat de o activitate indus- 
trială susţinută, de diviziunea coerentă muncii, de utilizarea pe scară largă a 
mașinilor ce ducea la o productivitate mult mai mare comparativ cu munca 
manuală?3. Era un critic al mercantilistilor si fiziocratilor, urmând îndeaproape 
modelele de analiză ale lui Adam Smith sau Jean-Baptiste Say, precizând, în 
primul caz, că nu agricultura era sursa avutiilor unui stat, cum credea Quesnay, ci 
industria, iar în cel de-al doilea, arătând că nu cantitatea de monedă, balanța 
comercială activă si protectionismul puteau fi sursele creşterii bogăției naţiunilor, 
ci libertatea neîngrădită a comerțului, creșterea volumului acestuia, ca și a 
producţiei în general, 


20 Idem, Quelques observations sur la statistique de la Roumanie (1867), în ed. cit., p. 394, 398-399, 
403, 411. Idem, Des moyens propres à donner l'impulsion à l'industrie (1861), în ibidem, p. 513-526 / p. 
394, 398-399, 411. Aici îi găsim şi pe economiștii Natalis Briavoinne — citat fiind, presupunem, căci 
nu sunt referinţe bibliografice complete, cu volumul De l'industrie en Belgique, Bruxelles, 1859 — (p. 
518-519), respectiv Hippolyte Passy, deputat și ministru în vremea Monarhiei din Iulie si a celei de 
A Doua Republici (p. 523-524). 

21 Cu privire la Adam Smith si David Ricardo, vezi Olga Constantinescu, Concepţia lui Nicolae 
Rosetti-Rosnovanu asupra industriei, în RA, 1, 1963; apud Vlad Georgescu, Ideile politice și 
iluminismul în Principatele Române, 1750-1831, Editura Academiei RSR, 1972, p. 70. Despre Adam 
Smith, Jean-Baptiste Say, Michel Chevalier, vezi Alexandru Lahovary, Discurs rostit în ședința 
Camerei din 2 decembrie 1888 cu ocazia discuţiei generale asupra proiectului de răspuns la Mesajul 
Tronului, în Conservatorismul românesc (concepte, idei, programe), antologie, prefață, note 
introductive, bibliografie şi indici de Laurenţiu Vlad, Editura Nemira, București, 2006, p. 42-47 / p. 
45 (mai erau amintiți Rossi si Bastiat). 

22 Vezi Iconomie generală de Jan-Baptiste Sai, în „Albina Românească”, XIX, 75, 21 septembrie 
1847, p. 313 şi 76, 25 septembrie 1847, p. 316-317; apud Lenuţa Drăgan, Mariana Stescu, Albina 
Românească, 1829-1849. Indice bibliografic, I, Iași, 1999, p. 196. Cu privire la traducerea lui Ianache 
Dragoș, vezi Memoriile Principelui Nicolae Suţu, p. 81 (notele editoarei). 

23 Apud lon Veverca, Niculae Suţu. Viaţa, activitatea și opera întâiului economist, ideolog din 
România (1798-1871), p. 70-71. 

24 Apud ibidem, p. 76-80 (cu referire specială la Aperçu sur l'état industriel de la Moldavie, 1838, 
respectiv la Notions statistiques sur la Moldavie, 1849). Vezi si reflectiile lui Victor Slăvescu (Viața si 
opera economistului Nicolae Suțu, 1798-1871, p. 185-186) relative la aceste chestiuni, ca si la cele cu 
privire la necesitatea dezvoltării industriale, a căilor de comunicaţie, ca principale căi de creştere a 
avutiei statului / naţiunii. 
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Cu privire la necesitățile Moldovei / României din punct de vedere 
economic, Nicolae Suţu s-a exprimat fără echivoc pentru modernizarea căilor de 
comunicaţie, care ar fi făcut transportul mai facil și, în consecință, produsele 
agricole, în special, dar nu numai, mai ieftine, pentru coerenţă în politicile comer- 
ciale, pentru înființarea de bănci, ca să se dezvolte activitatea de credit pentru 
investiţii, cu deosebire în agricultură, în încurajarea industriei (care avea și sensul 
de producţie sau activitate comercială, după cum preciza Victor Slăvescu”), în 
introducerea mașinilor în activitatea economică, mult mai productive decât 
munca manuală, pentru „importul” de specialiști străini etc.76. 


Conservatorismul principelui Nicolae Suțu — 
concepții și lecturi social-politice 


Într-unul dintre textele rămase în manuscris, anume Question rurale 
(1861-1868), Nicolae Suţu introducea în interpretarea evoluţiei societăţii 
autohtone si alte instrumente decât cele ale economiei politice, deşi o considera 
pe aceasta, urmând pe Adam Smith, David Ricardo sau pe Jean-Baptiste Say, drept 
o ştiinţă „aidoma celor exacte, care avea un număr restrâns de principii de bază 
[...] ce nu erau câtusi de putin opera oamenilor, ci derivau din natura lucrurilor”, 
o știință care exprima adevăruri absolute, permanente și generale, valabile 
oriunde și oricând”. 

Astfel, discutând despre esența proprietăţii private, principele considera că 
aceasta nu poate fi dobândită de cei care nu o aveau decât prin regimul firesc, 
natural al procesului de vânzare-cumpărare, nicidecum prin expropriere şi 
împroprietărire fără răscumpărare, acţiuni care i se păreau de sorginte 
revoluționară, atentatoare asupra ordinii legale; își susținea punctul de vedere cu 
excursuri comparative între spațiul românesc si Franţa ori Roma antică, bunăoară, 
citând cu această ocazie din operele istorice ori de științe politice ale lui Francois 
Guizot (De la democratie en France, 1849), Edouard Laboulaye (Histoire du droit de 
la propriété foncière en Occident, 1839), Alexis de Tocqueville (L'Ancien Régime et 
la Révolution, 1856), dar si din cele ale economistului Jérôme-Adolphe Blanqui 
(Cours d'économie industrielle, I, 1839)5. 


25 Victor Slăvescu, Viaţa și opera economistului Nicolae Suţu, 1798-1871, p. 97. 

26 Apud Vlad Georgescu, Istoria ideilor politice românești (1369-1878), p. 201, 203, 206, 208, 211. 
Astfel de idei se regăsesc în majoritatea lucrărilor lui Nicolae Suţu, prezente în Victor Slăvescu, 
Viața si opera economistului Nicolae Suţu, 1798-1871, p. 193-591. 

27 Nicolae Suţu, Question rurale (1861-1868), în ed. cit., p. 537-572. Despre statutul economiei 
politice în concepţia lui Nicolae Suţu, apud Ion Veverca, Niculae Suțu. Viața, activitatea si opera 
întâiului economist, ideolog din România (1798-1871), p. 81. Traducerea noastră din text este realizată 
după fragmentul de la nota 35 (p. 81) din volumul mai sus menţionat, care făcea referire la lucrarea 
lui Jean-Baptiste Say, Traité d'économie politique, I, Paris, 1803, p. X, XI. 

28 Nicolae Suţu, Question rurale (1861-1868), în ed. cit., passim (cu privire la autorii menţionaţi în 
text, vezi p. 542, 548, 550, 560). În cazul lui Laboulaye, unde nu existau prea multe referinţe cu 
privire la volumul din care cita Nicolae Suţu, am făcut identificarea pe https://gallica.bnf.fr/ 
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Am regăsit si în alte scrieri ale sale elemente specifice corpusului doctrinar 
şi ideologic conservator. De pildă, în memorii, dar și în anumite scrieri economice 
ori social-politice, făcea elogiul Regulamentului Organic, a cărui intrare în 
vigoare o considera a fi o „revoluţie în sens liberal, făcută fără zguduiri și fără 
violentä”?, Era, aşadar, adeptul schimbărilor instituționale prin reforme pașnice, 
adoptate în respectul si în limitele principiilor de „ordine și legalitate”. Se 
delimita astfel implicit în acest fragment din memorii de violența politică a revo- 
lutiilor care cuprinseseră Europa zilelor lui; a făcut-o şi explicit față de mișcarea 
de la 1848 din Muntenia, pe care o vedea ca pe „o imitație nechibzuită si absurdă 
care nu rezistase în Franţa si nu putea avea a doua zi într-o ţară slabă, înconjurată 
de trei mari puteri monarhice”, criticându-i, deopotrivă, utopia republicană”. 
Nicolae Suţu semna chiar o scrisoare, alături de alţi boieri moldoveni, publicată la 
Brașov, în care se spunea că revoluţia „fusese făcută de nişte nebuni comuniști și 
republicani care au călcat în picioare toate driturile proprietăţii, ale ordinii 
omenești și ale moralei”*?. Nici Revoluţia franceză de la 1789 nu avea o imagine 
mai bună în ochii principelui”... 

Ca să amintim si alte elemente ale concepţiei politice a lui Nicolae Suțu, 
mai spunem că a fost dintre cei care au criticat regimul fanariot, considerându-l 
cauza decăderii Moldovei (poate părea paradoxal, căci el se trăgea din familia 
unui domn fanariot), iar în anii 1850 a susținut unirea Moldovei cu Valahia, fiind 
totodată și adeptul aducerii unui principe străin pe tronul noului stat, nefiind, 
cum am spus mai devreme, un adept al republicanismului; s-a manifestat totodată 


ark:/12148/bpt6k56128678, consultat de noi pe data de 19.02.2022. Tocqueville a fost destul de bine 
cunoscut elitei românești a veacului al XIX-lea; vezi, de pildă, Alexandru Zub, Pe urmele lui 
Tocqueville în cultura română, în Alexandru Zub, La sfârșit de ciclu. Despre impactul Revoluţiei 
franceze, Editura Institutul European, Iași, 1994, p. 149-170 / p. 150-162 (sunt inventariate aici 
traducerile din volumul lui Tocqueville şi Beaumont despre sistemul penitenciar american, publicate 
în „Curierul Românesc”, lectura acestui studiu făcută de Constantin Moroiu, referintele la 
cunoscutul gânditor francez de la Vasile Boerescu, Barbu Catargiu, Titu Maiorescu, Petre P. Carp 
sau Pompiliu Eliade). Vezi, tot despre Tocqueville și receptarea lui în cultura politică românească 
din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, și Simion-Alexandru Gavriș, Alexis de Tocqueville and the 
Romanian Political Culture in the second half of the 19th Century, în „International Journal of Arts & 
Sciences”, 2012, p. 147-160, https://www.academia.edu/38265389/ Alexis_de_Tocqueville_and_the_ 
Romanian_Political_Culture_in_the_Second_Half_of_the_19th_Century, consultat de noi pe data de 
21.02.2022 (după 1866, parlamentarii Nicolae Blaremberg, Anastase Stolojan sau Emmanuel 
Mihăescu, editor la „Ordinea”, care încercau prin recursul la reflectiile gânditorului francez să-i 
legitimeze pe tinerii conservatori, care deveneau astfel adevărații exponenti ai tradiţiilor liberale 
clasice!). Guizot era amintit de C. A. Rosetti, în corespondenţa sa cu Ion Ghica, fiind numit „geniu al 
răului”; vezi Raluca Alexandrescu, Difficiles modernités. Rythmes et régimes conceptuels de la 
démocratie dans la pensée politique roumaine au XIXe siècle, Editura Universitätii din Bucuresti, 
Bucuresti, 2015. p. 155. 

29 Vezi, de exemplu, Memoriile Principelui Nicolae Suţu, p. 97. 

30 Ibidem, p. 267. 

31 Ibidem, p. 179, 186. 

32 Apud ibidem, p. 187 (notele editoarei). 

33 Vezi, de exemplu, Question rurale (1861-1868), în ed. cit., p. 543. 
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pentru descentralizarea administrativă, modernizarea treptată a instituţiilor, 
dezvoltarea învățământului etc.5f, 

Pentru că era adeptul reformismului pașnic, gradual, Nicolae Suțu nu putea 
să vadă altfel progresul societăţii decât în corelație cu starea socială şi cu mora- 
vurile societății autohtone, cu experiența culturală, economică, politică ori 
socială, dobândite în timp: 


„Naţiunile, ca şi indivizii, ca să ajungă la înțelepciunea vârstei mature, trebuie să 
străbată pas cu pas distanțele și toate gradele educaţiei si ale luminilor civilizaţiei. 
Orice se face în afara acestei condiţii înseamnă un edificiu fără temelie, care nu e 
menit să se consolideze. De altfel, chiar când o naţiune e în măsură să fie dotată cu 
instituții liberale, e pierdere de vreme să le introduci în chip izolat, dacă aplicarea 
lor n-a fost pregătită îndelung [...]. Asemenea împrumuturi izolate sunt plante 
exotice aruncate, orfane, fără adăpost, pe un teren ce nu e gata să le primească, 
într-un mediu unde nu se pot aclimatiza”#. 


Motivul plantelor neaclimatizate parcurgea imaginarul conservator al 
perioadei anilor 1850-1860, el putând fi regăsit, bunăoară, la prințul Dimitrie 
Ghica, care vorbea în Amicilor și inamicilor mei politici (1856) despre „arborele 
libertätei” ori la Grigore Balș, atunci când își prezenta Profesiunea de credinţă 
conservatoare în jurnalul ,Constitutionariul” (1858). 

Așadar, proprietate, ce nu putea fi dobândită decât prin actul firesc al 
tranzacţiei comerciale, nu putea fi expropriată fără răscumpărare, reticentä 
majoră faţă de tulburările politice, violente, față de revoluţii, reformism gradual, 
în deplină ordine, legalitate și în conformitate cu specificul cultural, economic, 
politic sau social al comunităţii / societăţii, moderație în modernizarea institu- 
tionalä etc., erau numai câteva din principiile ideologice, politice ale lui Nicolae 
Sufu, care proveneau, în mod evident, din corpusul doctrinar conservator. 

S-ar părea că există o contradicţie între concepţia economică a principelui 
si cea politică. Dacă prima era apreciată de exegetii operei economice a lui 
Nicolae Suţu ca făcând parte din curentul liberal, cea de a doua, prin exemplele de 
mai sus, mai degrabă, nu! Nicolae Iorga, Vlad Georgescu ori Georgeta 
Penelea-Filitti vedeau în personajul nostru un „fanariot întârziat”, un conservator, 
un moderat în raport cu „liberalismul intempestiv” al unora, respingându-i pe 
„radicali” (si ei exponenti ai curentului liberal)”. Dar poate concilierea dintre cele 


34 Apud Vlad Georgescu, Istoria ideilor politice românești (1369-1878), p. 64, 157, 191, 193, 243, 
339. Vezi, de exemplu, și Nicolae Suțu, Quelques observations sur la statistique de la Roumanie (1867), 
în ed. cit., p. 418, dar aceste idei sunt răspândite aproape în toate lucrările principelui. 

35 Memoriile Principelui Nicolae Suţu, p. 296-297. 

3 Vezi, de pildă, Conservatorismul românesc (concepte, idei, programe), p. 36-37 (Dimitrie Ghica, 
fragment din Amicilor și inamicilor mei politici, Bucureşti, 1856) şi 38 (Grigore Balș, fragment din Profesia 
de credinţă, în „Constituţionariul”, I, 10/22 noiembrie 1858). 

37 De exemplu, Nicolae Iorga, Opinions pernicieuses d'un mauvais patriote, București, 1900, p. 62; 
apud Memoriile Principelui Nicolae Suţu, p. 187, nota editoarei. Vezi și Vlad Georgescu, Istoria ideilor 
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două opțiuni concurente ar putea veni din lectura sau numai din titlul unui studiu 
al lui Ioan C. Filitti, care îl considera pe Barbu Catargiu, prin 1935, ca fiind un 
„liberal clasic”. În fond, întemeietorul conservatorismului politic, Edmund 
Burke, nu provenea tot din familia liberală? 


Note preliminare cu privire la câteva lecturi politice ale 
principelui Nicolae Suţu 


Așa cum am precizat la începutul eseului nostru, ne vom apleca asupra 
mss. rom nr. 1049, de pe la mijlocul veacului al XIX-lea, păstrat la Biblioteca 
Academiei Române, ce reprezintă o încercare de dicționar enciclopedic. Ne-a 
interesat doar secţiunea în care ar fi trebuit să se definească ce înseamnă functio- 
narea politică a societăților (art. „politique”, ff. 112-135), unde principele își notase 
o serie de fragmente din lucrările unor autori care stăruiseră asupra subiectului, 
fără să elaboreze vreun plan sau vreo succesiune de teme anume. Mai mult, o 
serie de file de manuscris nu erau deloc scrise, probabil autorul urma să 

completeze cu alte citate locurile rămase libere. 

Parcurgând fragmentele reţinute de Nicolae Suţu, am încercat să facem un 
inventar de autori, ce i s-au părut semnificativi, si să prezentăm câteva teme 
„specifice, care reieseau din textele selectate. Demersul nu este decât unul 
preliminar, întrucât nu am reușit să descifrăm în totalitate numele autorilor şi nici 
citatele asociate acestora în manuscris. 

Așadar, pentru redactarea articolului „politique” din încercarea de dicționar 
enciclopedic, principele își stabilise ca surse pe Charles de Secondat, baron 
Montesquieu, Francis Bacon, Joseph de Maistre, Edouard Laboulaye, Hippolyte 
Roux-Ferrand, Bernard-Germain-Etienne, conte de Lacépède, Charles Didier, 
François Guizot, François Mignet, A. Grenier etc.*. Textele autorilor menţionaţi 
mai sus aminteau si pe alti filosofi, gânditori politici, legislatori, poeti, istorici, 
economisti etc., precum anticii Solon, Licurg, Socrate, Platon, Aristotel, Pitagora, 
Eschil, Homer, Appian sau Virgilius, ori autori ai veacurilor XVII-XIX ca John 
Milton, Jean de la Fontaine, Jean-Jacques Rousseau, abatele de Saint Pierre, Joseph 
Droz sau Alexis de Tocqueville“. 

Câteva dintre temele politice care păreau să se contureze în cuprinsul 
articolului cu pricina erau legate de definirea și caracteristicile legii (politice și 


politice românești (1369-1878), p. 339 (care îl caracteriza drept urmaș al fanariotilor, conservator) sau 
Georgeta Penelea-Filitti, Un fanariot întârziat, în loc. cit., p. 5, 24. 

38 Joan C. Filitti, Un liberal clasic: Barbu Catargiu, în loan C. Filitti, Pagini din istoria României 
moderne, Bucureşti, 1935, p. 1-7. 

# Virginia Blinda, Cetăţeanul în retorica vocabularului politic din Principatele Române (prima 
jumătate a secolului al XIX-lea), în Mihai Cojocariu, Cristian Ploscaru (coordonatori), Retorica 
politică modernă în spaţiul românesc. Origini si forme de manifestare (secolele XVII-XIX), Editura 
Universităţii „Alexandru loan Cuza”, Iași, 2013, p. 75-85 / p. 75, nota 1, îi menţiona, cu referire la 
acest manuscris, pe Joseph de Maistre și François Guizot. 

40 BAR, mss. rom, nr. 1049, ff. 112v, 113r-v, 116r, 118r-v. 
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civile), constituţiei, dreptului de proprietate, moravurilor, sistemului politic 
(democraţia americană versus democraţia franceză) sau structurilor sociale‘. 
Ne vom limita în cele ce urmează la prezentarea câtorva dintre aceste teme... 


et 


Cu privire la lege, Nicolae Suţu retinea fragmente din opera cunoscutul 
gânditor politic francez, Montesquieu, din cea filosofică sau juridică a lordului 
cancelar englez Francis Bacon sau din reflecţiile istoricului Hippolyte 
Roux-Ferrand (fost subprefect în Vigan, Issoudun si Eperney“?), stăruind asupra 
ideii că legile politice, civile, cele făcute de oameni, în general, trebuiau să fie în 
concordanță cu specificul spaţiului geo-climatic, cu viaţa intimă, moravurile, 
modul de trai al oamenilor din societatea în care ele acționează. 

Cum principele nu dădea referințe bibliografice complete, căci nu era 
atunci în uzaj, de altfel, nici în cazul manuscriselor economice sau socio-politice, 
la care ne-am referit mai devreme, nu se întâmpla acest lucru, a trebuit ca, în anu- 
mite cazuri, pe cât ne-a stat în putere, să facem câteva identificări. Astfel, frag- 
mentul din Montesquieu, despre care Nicolae Suţu nu ne spune nimic decât că îi 
aparținea gânditorului francez, făcea parte din celebrul studiu De l'esprit des lois 
(1748), cartea I, capitolul III (Despre legile pozitive): 


„Elles (les lois politiques et civiles) doivent être tellement propres au peuple pour 
lequel elles sont faites, que c'est un très grand hasard si celles d'une nation 
peuvent convenir à une autre. 

Il faut qu’elles se rapportent à la nature et au principe du gouvernement qui est 
établi, ou qu'on veut établir ; soit qu'elles le forment, comme font les lois 
politiques ; soit qu’elles le maintiennent, comme font les lois civiles. 

Elles doivent être relatives au physique du pays ; au climat glacé, brûlant, ou 
tempéré ; à la qualité du terrain, à sa situation, à sa grandeur ; au genre de vie des 
peuples, laboureurs, chasseurs, ou pasteurs ; elles doivent se rapporter au degré de 
liberté que la constitution peut souffrir, à la religion des habitants, à leurs 
inclinations, à leurs richesses, à leur nombre, à leur commerce, à leurs mœurs, à 
leur manières...”43. 


Trebuie să precizäm că Montesquieu era relativ bine cunoscut de câțiva 
cărturari din ultima parte a veacului al XVIII-lea și din prima jumătate a celui 
următor, unii dintre ei citându-l sau chiar traducând din lucrările gânditorului 
francez; ne referim, de exemplu, la Chesarie de Râmnic, Costache Conachi, Iacov 


11 Virginia Blinda, op. cit., p. 75, nota 1, în care erau amintite teme precum libertate, democraţie, 
legi civile şi politice. 

42 Vezi https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb12443228m, consultat de noi pe data de 18.02.2022. 

43 BAR, mss. rom, nr. 1049, f. 112r. Vezi și Montesquieu, De l'esprit des lois, chronologie, 
introduction, bibliographie par Victor Goldschmidt, Garnier Flammarion, Paris, 1987, p. 128. 
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Stamate“t, loan Cantacuzino, Iordache Golescu, Ionică Tăutul, Stanciu 
Cäpätâneanu, cel care publica la Craiova, pe la 1830, o traducere din 
Considérations sur les causes de la grandeur des Romains et de leur décadence (1734) 
etc.15. Poate e util să evocäm aici si faptul că un Cabinet de lectură din Iași, cel al 
lui F. Bell, avea în catalogul său opt volume din Montesquieu“. 

După fragmentul din Montesquieu, Nicolae Suţu retinea în manuscrisul său 
dedicat dicționarului enciclopedic câteva fraze datorate lui Francis Bacon (după 
cum semnala explicit principele; nu am identificat, din păcate, din ce scriere a 
preluat textul!) cu privire la faptul că legile trebuiau să apară în urma unor atente 
observaţii asupra societăţii, asupra „intereselor”, „moravurilor” oamenilor, asupra 
„echităţii naturale” etc., ele neputând fi pur și simplu rezultate ale unei gândiri 
speculative”. i 

Atât fragmentul din Montesquieu, cât și cel din Bacon, aduceau în discuție 
raportul dintre lege și moravuri. Nicolae Suţu a reţinut şi o altă sursă, care avea 
drept obiect tocmai acest detaliu. Era vorba de câteva gânduri ale lui Hippolyte 
Roux-Ferrand, datate de principe în 1835, an căruia îi adăuga și notația „T II”, de 
unde presupunem că ar fi vorba de al doilea volum al seriei de cinci, intitulată 
Histoire des progrès de la civilisation en Europe, Hachette, Paris, 1833-184148: 


„Nos mœurs c'est notre vie privée et politique, c'est notre existence, c'est nous ; les 
lois doivent s’y conformer, en être l'expression, en assurer le maintien si elles sont 
bonnes, les améliorer graduellement à ce qu’elles soient assez en harmonie pour 
pouvoir être suivies. Des lois parfaites en théorie seraient les plus mauvaises si 
elles ne pouvaient être appliquées et suivies”? 


tyst 


În aceeaşi schemă a influenței contextului cultural, în sens antropologic, 
regăsim și citatul din gânditorul contrarevolutionar din Hexagon, Joseph de 
Maistre, cu privire la constituție (e vorba tot de o categorie de reglementare legală 
ce ține de activitatea umană şi nu de legile naturale). Ca și în alte situații, Nicolae 
Suțu nu face decât să precizeze numele autorului de unde provine textul la finele 
paragrafului. Am verificat fragmentul și am constatat că el a fost preluat din 
capitolul VI (Despre influența divină în constitutiile politice) al lucrării 


41 Vezi Alexandru Duţu, Coordonate ale culturii românești în secolul al XVIII-lea, Editura pentru 
literatură, București, 1968, p. 152 , 169, 253. În cazul lui Chesarie, Alexandru Duţu aduce în prim- 
plan sugestia lui Dimitrie Popovici (La littérature roumaine à l'époque des lumières, Sibiu, 1945, p. 184). 

15 Ionică Tăutu, Scrieri social-politice, cuvînt înainte, studiu introductiv, note de Emil Vârtosu, 
Editura Științifică, Bucureşti, 1974, p. 38 (în introducerea editorului). Vezi, de asemenea, Paul 
Cornea, Originile romantismului românesc, Editura Minerva, Bucureşti, 1972, p. 63 (Iordache 
Golescu), 145 (Ioan Cantacuzino), 237 (Stanciu Cäpätâneanu), 242 (Ionică Tăutu). 

46 Apud Paul Cornea, op. cit., p. 456. 

47 BAR, mss. rom, nr. 1049, f. 112r. 

48 Vezi https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb34002614r, consultat de noi pe 18.02.2022. 

19 BAR, mss. rom, nr. 1049, f. 113r. 
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Considerations sur la France (1796, 1814, 1821 etc.)*. Nu putem spune dacă a 
făcut-o direct sau printr-un intermediar, cu atât mai mult cu cât Joseph de Maistre 
nu pare să fi circulat prea mult în Principate în prima parte a secolului al XIX-lea. 
Asa cum am spus, textul autorului francez se referea la faptul că o constituţie a 
unui stat, a unei naţiuni, nu poate fi decât a acelui stat sau a acelei națiuni, 
altminteri ar fi un panaceu universal, care nu ar putea servi nimănui. Mai mult, ea 
trebuie să pună bazele viitoarelor legi civile sau politice, care să ţină seama de 
conditionärile, caracteristicile, specificul statului sau naţiunii respective: 


„Une constitution qu'est faite pour toutes les nations n'est faite pour aucune ; c'est 
une pure abstraction, une œuvre scholastique pour exercer l'esprit d’après une 
hypothèse idéale et qu'il faut adapter à l’homme dans les espaces imaginaires où il 
habite. Qu'est-ce qu’une constitution ? N'est pas la solution du problème suivant ? 
Étant données la population, les mœurs, la religion, la situation géographique, les 
relations politiques, les richesses, les bonnes et les mauvaises qualités d’une nation, 
trouver les lois qui lui conviennent”*!. 


tyst 


Ar mai fi poate de amintit în acest context și tema proprietății. În acest caz, 
Nicolae Suțu a selectat un lung text dintr-un volum al lui Édouard Laboulaye 
despre ideea de proprietate în lumea romană. Partial, fragmentul respectiv l-am 
mai identificat și într-o altă scriere a principelui, anume Question rurale 
(1861-1868), fiind un lung citat din volumul lui Laboulaye din 1839, Histoire du 
droit du propriété foncière en Occident (Paris, 1839, Livre II — Les Romains, Chapitre 
II - Propriété privé, Ager Publicus, Chapitre III — Les possessions, Chapitre IV - Des 
lois agraires, p. 70-74, 76-77): 


„Cette assignation, cette délimitation que faisait de l'ager publicus une propriété 
privée était le but de toutes les lois agraires. Jamais chez les Romains il ne fut 
question de lois portant atteinte aux domaines des citoyens, une loi semblable eût 
été plus qu’une violation des droits de la propriété ; c'eût été un indigne sacrilège. 
La religion était la qui protégeait contre toute attaque le champ du citoyen et le 
tombeau de ses pères”*. 


Ideea din textul lui Laboulaye era în concordanţă cu viziunea lui Nicolae 
Suţu despre această chestiune, pe care nu a ezitat să o exprime de-a lungul 
timpului. În memorii, există o exprimare asemănătoare, pe care am catalogat-o 


50 Am făcut verificarea cu ediţia în limba română din Joseph de Maistre, Consideraţii asupra 
Franţei, traducere de Şerban Velescu, prefață de Mihai Sorin Rădulescu, Editura Albatros, București, 
2000, p. 71. 

51 BAR, mss. rom, nr. 1049, f. 112r. 

52 Ibidem, ff. 112r.-v. Volumul se găseşte la https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/ bpt6k56128678, consultat 
de noi pe data de 19.02.2022. Vezi şi Nicolae Suţu, Question rurale (1861-1868), în ed. cit., p. 550. 

53 BAR, mss. rom, nr. 1049, f. 112r. Vezi si Édouard Laboulaye, Histoire du droit du propriété 
foncière en Occident, Paris, 1839, p. 72 (https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/ bpt6k56128678, consultat de 
noi pe data de 19.02.2022) 
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conservatoare, dar, deopotrivă, liberală clasică (două ideologii patrimoniale, în 
fapt), dar regăsim imaginea „sacrei” proprietăţi private si în alte scrieri, bunăoară, 
într-o oarecare măsură, în Question rurale (1861-1868). 

Mai notăm faptul că Edouard Laboulaye, prezent frecvent în scrierile 
socio-economice ale principelui, aşa cum am arătat mai sus, era citat cu un 
fragment semnificativ din scrierea sa Limitele statului (1860, apărută în volum în 
1863), de un membru al elitei politice a dreptei conservatoare, anume Constantin 
N. Brăiloiu, într-una din şedinţele Comisiei Centrale de la Focșani (iunie 1861). 
Era un text care exprima reticente importante cu privire la sufragiul universal și 
la ceea ce se numea și se va fi numit în limbajul specific al politicii, dar și al 
ştiinţelor politice, „tirania majorităţii”... 

Urma apoi un paragraf din Appian, care preciza statutul colonilor romani 
din perspectiva proprietăţii asupra terenurilor, și acesta prezent în Question rurale 
(1861-1868)55. 


est 


În fine, câteva cuvinte cu privire la un fragment dintr-un articol, fără titlu, 
al unui anume A. Grenier, referitor la comparatia dintre democraţia în Franţa si 
cea din Statele Unite ale Americii. Articolul apăruse în jurnalul „Le 
Constitutionnel” din 26 septembrie 18615, ceea ce ne dă si un indiciu cu privire la 
datarea manuscrisului de care vorbim. Elogiind democraţia franceză, solidă, 
armonioasă, Grenier critica democraţia americană, al cărei guvernământ era 
acaparat de mase (majorități), ce nu puteau aduce rațiunea, ordinea, armonia 
socială (între clase) în politică, ci doar reacţiile instinctive ale mulțimilor; publi- 
cistul de la „Le Constitutionnel” îl critica explicit pe Alexis de Tocqueville, care, în 
opinia sa, eticheta, în mod eronat în opinia sa, regimul politic francez cu termenul 
de „despotic”: 


„Parce que la liberté et légalité américaines n’ont jamais été que licence et 
nivellement ; parce que l'organisme politique de cette société était la souveraineté 
absolue du peuple, sans le contrepoids d'aucune idée d'ordre, d'aucun élément 
médiateur, parce que, enfin, le gouvernement a fini par y devenir le mouvement 
irréfléchi des masses, le despotisme inintelligent de la multitude. En regard, la 
démocratie française a une vie continue et chaque jour elle croit en force, parce 
qu'elle forme un ensemble harmonique et que dans son sein il n'y a pas de lutte, ni 
d'antagonisme entre différentes classes; l'aristocratie ouvre ses rangs a la 
bourgeoisie, laquelle a son tour se recrute parmi les travailleurs ; la démocratie 


54 Simion-Alexandru Gavriș, Conservatorismul românesc și modelul politic francez : Constantin N. 
Brăiloiu, în Mihai Cojocariu, Cristian Ploscaru (coordonatori), op. cit., p. 163-177 / p. 168-170. 

55 BAR, mss. rom, nr. 1049, f. 112r. Vezi si Question rurale (1861-1868), în ed. cit., p. 550. 

56 BAR, mss. rom, nr. 1049, f. 131r . „Le Constitutionnel”, 46e année, no 269, 26 septembre 1861, 
p. 1. Acest număr al jurnalului se găsește pe https://gallica.bnf.fr/ ark:/12148/bpt6k672599h/f2.item, 
consultat de noi pe data de 19.02.2022. 
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française est durable, parce qu’elle reconnait les distinctions du rang, les sommités 
intellectuelles, les supériorités sociales, les privilèges naturels ou acquis ; [...] 

[...] il n'en restera pas moins démontré, pour qui sait réfléchir et profiter des 
enseignements de l’histoire, que la démocratie n'a jamais subsiste et jamais 
prospéré qu’à condition d’avoir un mandataire et un guide, et que dans une société 
démocratique le self-government est la plus dangereuses des chimères”*?. 


toc 


Lege, constitutie, proprietate, democratie, cärora li se adaugä alte concepte 
politice precum moravuri, drepturi, suveranitäti, libertäti, toate au fost cunoscute 
de Nicolae Sutu prin vocile promotorilor lor: Appian, Francis Bacon, Charles de 
Montesquieu, Joseph de Maistre, Édouard Laboulaye, și mai putin cunoscutii 
Hippolyte Roux-Ferrand ori A. Grenier, Gânditori de diferite sensibilitäti ideo- 
logice (vezi liberalii Montesquieu si Laboulaye, conservatorul si contra-revolu- 
tionarul de Maistre sau istoricul antic Appian ori filosoful si omul politic englez 
din veacul al XVII-lea Francis Bacon) s-au regăsit deopotrivă în lecturile 
principelui. Fragmentele alese pentru a contura termenul „politique” din încer- 
carea sa de dicţionar enciclopedic, chiar așa diferite, cum am spus, au fost aduse 
la un numitor comun, căci Nicolae Suţu a avut o grilă de selecţie / lectură. Astfel, 
fiecare text din cele evocate de noi aducea în discuţie, pe lângă conceptele mai sus 
menționate, situaţii care trimiteau la ideile de ordine, de legalitate, de tradiție 
religioasă (sacră), culturală ori politică a naţiunilor, la respingerea abstractiunilor 
(a experimentelor mentale), la tirania maselor, la ameliorarea graduală a relațiilor 
şi structurilor sociale sau legale etc. Toate sunt elemente ale corpului doctrinar 
conservator și, într-o oarecare măsură, ale liberalismului clasic. 


Cuvânt de încheiere 


La finele acestei incursiuni în imaginarul economic, dar mai ales în cel 
social-politic al lui Nicolae Şuţu, în laboratorul lui intelectual, ne permitem să 
formulăm câteva idei mai degrabă ca niște reflecții deschise, căci textul de față nu 
reprezintă decât o investigație parțială, preliminară. 

Biografia principelui arată că acesta a jucat un rol important în dinamica 
politică a primei jumătăţi a secolului al XIX-lea românesc: implicarea sa în 
redactarea de memorii social-politice și economice cu tentă modernizatoare, 
funcţiile publice ocupate, dar și scrierile sale, printre care se numără și acest 
proiect de dicționar, sunt câteva elemente care justifică relevanta studierii 
concepției sale despre putere ori despre societate în contextul mai amplu al 
istoriei ideilor politice din acea perioadă. În demersul nostru, am combinat 
abordările specifice istoriei ideilor — prin care am încercat să retrasăm originile și 
parcursul reflectiilor economice, politice, sociale ale lui Nicolae Sutu - cu o seamă 
de instrumente caracteristice istoriei lecturii — încercând astfel să reconstituim, în 


57 Ibidem. 
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măsura în care ne-a stat în putere, un set de surse care s-au constituit ca influențe 
intelectuale pentru scrierile principelui, fiind totodată mărturii ale circulației 
autorilor occidentali în spaţiul românesc. 

Studiul nostru aduce în prim-plan o combinaţie de referinţe provenite din 
lecturi directe cu idei și referințe preluate prin intermediari. În acest sens, o 
analiză mai atentă de istorie a ideilor ar fi necesară, astfel ca să se studieze si felul 
în care autorii preluaţi indirect sunt citiți în cheia propusă de intermediarii lor. 

În fine, cu privire la ideile social-politice ale principelui, așa cum apăreau 
ele în manuscrisul analizat de noi, acestea dovedesc o influență netă a autorilor 
francezi, mai puţin a celor englezi sau antici în concepţia despre lege, constituţie, 
libertate și democraţie. Opțiunile sale se înscriau într-un registru amestecat (ca și 
lecturile sale, de altfel), majoritar conservator, dar și cu nuanţe liberale, o bună 
parte dintre autori fiind liberali de concepţie. Considerăm că această poziţie 
intelectuală, deși inspirată din ideile dezvoltate în spațiul occidental, poate fi 
semnul unei încercări de a dezvolta, în spaţiul românesc, o gândire politică în 
conformitate cu specificul societăţii autohtone. Aceasta ar fi, de fapt, a doua 
sugestie de continuare a prezentei analize, în care ne-am oprit acum doar la 
reconstituirea unui inventar de autori și de teme social-politice nu dintr-o scriere 
coerentă a lui Nicolae Suţu, ci numai dintr-o documentare a sa, o ciornă, pe care 
timpul ne-a păstrat-o spre a putea înțelege și laboratorul de lectură si de scriitură 
al personajului nostru. 
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Pentru ultima parte a ocupației rusești din Moldova, imaginea pe care o 
transmit izvoarele narative și istoriografia, comparativ cu perioada anterioară, 
marcată de tensiuni, în contextul elaborării, aplicării și revizuirii legiuirii 
organice, este una de relativă acalmie și adaptare a elitei locale la „noua sistemă” 
politică şi administrativă. Cu toată opoziția boierimii, mai ales a „bărboșilor 
moldoveni”, Pavel Kiselev a reușit să-şi impună voința, combinând inteligent 
moderatia si răbdarea cu insistența si fermitatea!. Odată încheiată activitatea 
„comitetului de reforme”, Kiselev îl informa pe Nesselrode într-un raport din 
aprilie 1830, despre conţinutul Regulamentelor organice, capitol cu capitol, și, mai 
ales, despre prevederile acestora unde a trebuit să își impună opiniile „pe care 
le-am considerat juste si utile” în fața membrilor „comitetului special” 
moldo-valah, cu precădere în chestiuni privind „finanţele, Consiliul administrativ 
si tribunalele”?. 

Totuși, cele două aspecte politice esenţiale de care depindea viitorul regi- 
mului politic regulamentar - problema alegerii domnilor si procedurile de 
revizuire a legiuirii organice, componentă esențială a autonomiei interne, 
garantată de Tratatul de la Adrianopole? - rămâneau cumva în suspensie‘. Initial, 
revizuirea a fost atribuită unei Adunări Obstesti Extraordinare, soluție agreată în 
„comitetul de reforme”, după cum rezultă cu claritate dintr-un raport al lui 
Minciaky, care sublinia dezavantajele pentru Rusia ale acestei decizii: alegerea 
domnilor va genera intrigi şi tensiuni interne, alimentate de consulii celorlalte 


` Acest studiu este publicat în cadrul unui grant al Ministerului Educaţiei si Cercetării din 
România, CNCS-UEFISCDI, numărul proiectului PN-III-P4-1D-PCE-2020-1868, în cadrul PNCDI III. 

1 Joan C. Filitti, Les Principautes Roumaines sous l'occupation russe (1828-1834). Le Reglèment 
Organique, Imprimerie de l'Indépendance Roumaine, Bucarest, 1904, p. 64-65; Alexandru Papadopol 
Calimah, Generalul Pavel Kisselev în Moldova și Țara Românească 1829-1834, după documente rusesci, 
in AARMSI, seria a Il-a, IX, 1886-1887, p. 65-148. 

2 ANR, Colecţia microfilme Rusia, rola 56, c. 324-325 (București, 14/26 aprilie 1830, Pavel Kiselev 
către Karl von Nesselrode). 

3 Acte și documente relative la istoria renascerei României, I, publicate de Ghenadie Petrescu, 
Dimitrie A. Sturdza si Dimitrie C. Sturdza, Tipografia Carol Gôbl, București, 1888, p. 321 (14 
septembrie 1829, Tratatul de pace de la Adrianopole). 

4 ANR, Colecţia microfilme Rusia, rola 56, c. 379 (Bucureşti, 2/14 aprilie 1830, Minciaky către 
Kiselev). 
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Mari Puteri, cu rezultate imprevizibile, iar prerogativa revizuirii Regulamentelor 
ar îngădui boierilor, în timp, mai ales în Moldova, să altereze fundamentele 
regimului regulamentar”. Între motivele de reală îngrijorare, legate de episoadele 
cunoscute ale opoziţiei din Moldova față de anumite prevederi ale legiuirii 
organice, se numărau și trei noi memorii, primite de consulul general Minciaky 
din partea „boierilor de treapta a doua și a micii boierimi” în vara anului 1830. În 
aceste memorii erau contestate compoziţia Adunării Obstesti, favorabilă „marii 
boierimii moldovene”, de natură a uzurpa principiile „dreptului public şi ale 
reprezentării nationale”, „injustă si contrară vechilor legi şi cutume ale 
principatului”, numărul prea mare de zile de clacă, „nedrept, prea apăsător pentru 
țărani, imposibil de îndeplinit”. În plus, se cerea ca neapărat „regulamentul de 
reformă să poată fi supus revizuirii de către o adunare generală, conform condiţiei 
care a fost pusă membrilor secţiei moldovene [a „comitetului de reformă” - n.n], la 
alegerea lor” (s.n.).. 

S-ar putea crede că adoptarea Regulamentelor și trecerea la aplicarea lor, 
sub ochii atenţi ai lui Pavel Kiselev, ar explica slăbirea rezistenţei elitei interne, 
conformismul politic dovedit de cei mai mulţi boieri între 1832 si 1834. Desigur, 
moderatia prezidentului, nesiguranța privind viitorul politic al țărilor — dacă 
urmau sau nu a fi anexate - si, nu mai putin, energiile consumate în intrigi 
pentru domnie ar explica, împreună, această stare de fapt. În plus, prezidentul a 
știut să găsească printre marii boieri câţiva susținători ai noului regim, pe care i-a 
promovat în funcţii de autoritate, să manevreze cu abilitate printre interesele 
contrare ale diverselor categorii ale boierimii, acționând după o strategie politică 
inspirată, menită să atragă „categoria intermediară”, altfel spus, a boierimii 
însemnate de la ţinuturi şi din ramurile mai putin influente ale „marilor familii” 
în „posturi importante din administraţie și justiție”, oferind „noi căi de inavutire, 
noi cariere” acestor boieri în ocârmuirea centrală și municipală. Astfel, aceşti noi 


5 Ibidem, c. 380-381. Minciaky propunea ca revizuirea să rămână prerogativa unui „comitet 
special” format din opt boieri, câte patru pentru fiecare principat, numiţi de viitorii domni prin 
intermediul Sfatului Admnistrativ, iar propunerea de revizuire să fie validată doar de Rusia și 
Imperiul Otoman, deoarece nici în trecut actele referitoare la statutul Principatelor, la privilegiile lor, 
hatiserifuri și firmane „nu aveau nevoie de avizul unor adunări boierești, însă aceaste acte erau totuși 
prezentate si citite în faţa domnilor şi a Divanurilor” (ibidem, c. 382). În privința alegerii domnilor, con- 
sidera necesar ca toate candidaturile să fie avizate în prealabil de cele două Curți, protectoare si suzerană, 
sub motivul verificării connformitätii lor cu prevederile din legiuirea organică (ibidem, c. 383-384). 

6 Cristian Ploscaru, Confruntări politice si atitudini faţă de reforma regulamentară în primii ani ai 
ocupaţiei rusești în Moldova (1828-1830)in AŞUI, Istorie, serie nouă, LIX, 2013, p. 211-238; idem, 
„Valachia si Moldavia să se facă amândouă un printipat” — un proiect de Unire a Principatelor Române 
cu principe străin (1829-1830), în Elita românească și itinerariile modernităţii. Omagiu Profesorului 
Mihai Cojocariu, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, Iași, 2021, p. 170-176; Victor Taki, 
Russia on the Danube: Empire, Elites, and Reform in Moldavia and Wallachia 1812-1834, Central 
European University Press Budapesta, Viena, New York, 2021, p. 196-209. 

7 ANR, Colecţia microfilme Rusia, rola 56, c. 385-386 (Petersburg, 29 august/10 septembrie 1830, 
Minciacy către Lieven). 

5]. C. Filitti, Les Principautes Roumaines sous l'occupation russe, p. 65-82. 
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oameni de „carieră” puteau fi câștigați de partea „noului regim”, rupți de protes- 
tele și uneltirile asa-zisei „mici boierimi” nemultumite si, totodată, contrapusi 
marii boierimi, dornică să capteze întreaga putere’. 

Nu trebuie uitat contextul internațional, favorabil Rusiei, de natură a nu da 
prea mari speranțe pentru o reechilibrare de forte, pe filieră austriacă, franceză 
ori britanică!0. Războiul ruso-otoman din 1828-1829, terminat dezastruos pentru 
turci, a alarmat cabinetele Marilor Puteri europene, mai ales la Londra 
manifestându-se teama față de noi anexiuni rusești si chiar de o eventuală dez- 
membrare a Imperiului Otomani!!. Totuși, la Petersburg, diversele planuri de 
împărțire a posesiunilor Porții, incluzând Moldova şi Tara Românească, nu au 
obținut sprijinul membrilor Consiliului imperial, după ce un comitet secret numit 
de Nicolae I, format din prințul Kociubei, Nesselrode, A. I. Cernishev, Pozzo di 
Borgo, P. A. Tolstoi, A. N. Golitzin și D. V. Dashkov, a ajuns la concluzia că era 
preferabilă menţinerea integrităţii Imperiului Otoman, căruia trebuia să i se ofere 
o pace onorabilă, dar în condiții de natură a permite Rusiei să aibă un control 
politic asupra sa!?. 

Nu trebuie însă trecut cu vederea faptul că aceste planuri au existat, iar 
conţinutul lor privind Balcanii și Dunărea de Jos se desprinde cu destulă 
limpezime din două acte, unul aparţinând consilierului privat Dashkov, celălalt 
elaborat de prezidentul Greciei, contele Capodistria, proiecte apărute în contextul 
războiului ruso-turc, încheiat cu Tratatul de la Adrianopole. Ele au fost prezentate 
comitetului secret imperial și dezbaterea pe marginea lor a jucat un rol important 
în deciziile rusești privind Principatele. În memoriul său, Dashkov argumenta 
destul de convingător că anexarea Principatelor și, eventual, a teritoriilor dintre 
Dunăre si Strâmtori ar aduce avantaje politice, strategice si economice Rusiei, dar 
cu un pret greu de estimat, deoarece, în acest caz, „Austria poate dobândi Serbia, 
Herţegovina, Bosnia, Albania și Muntenegru; Anglia și Franța ar lua insulele 
greceşti, Creta si Egiptul”, si, drept urmare, în Mediterana Orientală şi în Balcanii 
de Vest „Rusia se va confrunta cu [...] inamici periculoși în locul unei Turcii 


? ANR, Achiziţii noi, pachet CCLV/6, f. 1-2 (Notice sur les Boyards Moldaves). 

10 J. A. R. Marriott, The Eastern Question. An Historical Study in European Diplomacy, fourth 
edition, Clarendon Press, Oxford, 1940, p. 232-243; Gh. Cliveti, Concertul European. Un experiment în 
relațiile internaţionale din secolul XIX, Editura Enciclopedică, București, 2006, p. 760-763; Frederick 
Stanley Rodkey, The Turco-Egyptian Question in the Relations of England, France, and Russia 1832- 
1841, University of Illinois, Urbana, 1924, p. 15-16. 

11 Thomas Macknight, Thirty Years of Foreign Policy. A History of the Secretary ship of the Earl of 
Aberdeen and Viscount Palmerston, Longman, Brown, Green and Longmans, London, 1855, p. 115-120. 

12 T, G. Djuvara, Cent projets de partage de la Turquie (1281-1913), preface de Louis Regnault, 
Librairie Félix Alcan, Paris, 1914, p. 382; L. S. Stavrinos, The Balkans since 1453, with a new 
introduction by Traian Stoianovich, Hurst & Company, London, 2000, p. 290; Alexander Bitis, Russia 
and the Eastern Question: Army, Government, and Society 1815-1833, Oxford University Press, 
Oxford, 2006, p. 358-360. 
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inofensive”!3. Toate aceste potenţiale schimbări, conchidea Dashkov, ar fi de 
natură a periclita în timp dominaţia rusă în bazinul Mării Negre. Comparând 
ideile lui Dashkov cu textul rezoluţiei comitetului imperial - „avantajele 
menţinerii Imperiului Otoman sunt superioare inconvenientelor pe care le presu- 
pune; [...] guvernul rus trebuie să ia măsurile cele mai energice pentru ca accesul 
în Marea Neagră să nu poată ajunge în mâinile unei alte Mari Puteri”! —, se 
întrevăd și motivele respingerii celuilalt plan, al contelui Capodistria, înaintat 
Curţii imperiale ruse la 18/30 martie 1828, propunând, în linii mari o federație bal- 
canică formată din cinci state — Dacia, Serbia, Macedonia, Epirul și Grecia!5. Totuși, 
acest plan arată tăria aderentei lui Capodistria la un fel de „federalism” al unor state 
balcanice - româneşti, sârb, grec — sub protecţia explicită sau indirectă a Rusiei, idee 
în favoarea căreia a insistat și în alte rânduri, la 1815, 1818 sau 182216. 

În așteptarea unor decizii clare de la Petersburg vizând soarta Moldovei și 
Ţării Românești, Pavel Kiselev, pe măsură ce s-a familiarizat cu situația din 
Principate si a întrevăzut potenţialul acestora pe mai multe planuri”, a luat în 
calcul tot mai serios o soluție politică diferită, alta decât retrocedarea Moldovei si 
Ţării Românești către Imperiul Otoman, eventual condiționată de ratificarea 
Regulamentelor organice si plata despăgubirilor de război. Dacă în primii ani 
(1829-1830), mai multe surse documentare arată disponibilitatea sa pentru o 
soluţie asemănătoare cu aceea a „problemei grecești” - suzeranitate otomană 
formală și un protectorat rusesc asigurat prin prezenţa în fruntea țărilor 
românești a unor conducători selectați de Rusia, după modelul lui Capodistria! -, 


15 Vneshnaia politika Rossii XIX i nachala XX veka: Dokumenty rossiiskogo ministerstva 
inostrannykh del, XVI, Oktiabr' 1828 g.- Iiul' 1830 g, Moskva, 1995, p. 293 (4/16 septembrie 1829, 
Raportul lui Dashkov); P. H. Mischef, La Mer Noir et les Détroits de Constantinopole (Essais d' Histoire 
Diplomatique), Arthur Rousseau, Paris, 1899, p. 243. 

14 Ibidem, p. 245; Vneshnaia politika Rossii, XVI, p. 295-296 (4/16 septembrie 1829, Raportul 
comitetului imperial); R. J. Kerner, Russia's New Policy in the Near East after the Peace of Adrianopole, 
în „Cambridge Historical Journal”, V, nr. 3/1937, p. 286-289. 

15 Vneshnaia politika Rossii, XVI, p. 292; Mischef, La Mer Noir et les Détroits, p. 244. 

16 Zacharias N. Tsirpanlis, Mémoires et rapports de Jean Capodistrias (1809-1822): Problemes et 
recherche, în „Balkan Studies”, XIX, nr. 1/1978, p. 3-32. Am expus rezultatele propriilor 
investigaţiilor despre această chestiune în studiile Tudor Vladimirescu, revolta sârbilor și politica 
rusească în Balcani (1810-1816), în Şcoală, biserică, stat şi naţiune în istoria României: Omagiu 
profesorului Cornel Sigmirean la împlinirea vârstei de 65 de ani, coordonatori Liviu Boar, Ioan 
Bolovan, Laura Stanciu, Editura Academia Română. Centrul de Studii Transilvane, Cluj-Napoca, 
2021, p. 97-101, şi idem, Between the diplomacy of war or peace and the Ottoman occupation of the 
Romanian Principalities (1821-1822), în AȘUI, Istorie, LXVII, Iaşi, 2021, p. 246-249. 

17 Vezi raportul lui Pavel Kiselev către Nesselrode, din 26 martie 1830, privind potenţialul de 
dezvoltare a Principatelor, dacă se vor face reformele necesare „en rapport avec l'état des Provinces 
et propre à contribuer à l'amélioration de leur régime intérieur” (ANB, Microfilme URSS, rola 56, c. 
277-278). 

18 Cea mai importantä variantä de acest tip vehiculatä cu acordul lui Pavel Kiselev a fost o 
eventualä desemnare a lui Alexandru Sc. Sturdza ca domn al Moldovei sau chiar al ambelor 
Principate (Documente privitoare la istoria românilor, Colecţia Eudoxiu de Hurmuzaki, XXI, 
Corespondenţă diplomatică și rapoarte consulare austriece (1828-1836), publicate de Ion I. Nistor, 
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ulterior a ajuns la concluzia că, în funcţie de circumstanţele internaționale și prin 
prelungirea ocupaţiei timp de un deceniu, Principatele Române ar trebui anexate 
la Imperiul Rus, deoarece ar aduce mai multă valoare decât complicaţii și „la 
marche des choses est plus forte que les previsions, et la Russie n'a point marche 
depuis plus d'un siècle, des rives du Dniepre, pour s'arrêter sur celles du Pruth”!?. 

Indiferent de traiectoria pe care urmau să evolueze relațiile ruso-otomane, 
problema „alegerii” domnilor rămânea importantă si trebuie să fi stat permanent 
în atenţia Rusiei, de vreme ce, în noiembrie 1830, Nesselrode îl informa pe Kiselev 
că ţarul dorea ca „alegerea domnilor [...] să se execute în timpul şi sub puterea 
ocupaţiei ruseşti” (s.n.), iar, la nevoie, marii boieri trebuiau informaţi, ca 
disimulată ameninţare, că oficialii ruşi „vor apăra ţările contra intrigantilor şi 
ambiţioşilor”20. Gândind acest interes al Rusiei în termeni, nu de politică de forţă, 
ci de proceduri convenabile şi strategii abile, Pavel Kiselev, pentru a evita ca 
Extraordinarele Obstesti Adunări de revizie a Regulamentului să devină „un cuib 
de intrigi şi de curse” în aşteptarea alegerii hospodarilor, a optat să le dizolve 
imediat după revizuire, „iar pentru alegerea domnilor să convoc o nouă adunare, 
compusă după o lege pe care o voi introduce în Regulament”?!. 

Cât de liberă urma a fi „alegerea” şi cât de autentic „liberalismul” lui 
Kiselev se deduc lesne din cuvintele sale. Iniţial, Adunările de revizie sunt numite, 
în mai multe corespondențe rusești, Extraordinare Adunări de revizie și alegere a 
domnilor, arâtând clar intenţia de a le păstra, într-o componență mult redusă față 
de prevederile legiuirii organice??. Ce anume l-a îndemnat pe prezident să se 
răzpândească este dificil de afirmat cu exactitate, mai ales că tulburările din 
Moldova, generate de informaţiile care circulau despre conţinutul Regulamentului 
Organic, s-au produs la o dată ulterioară, în anul 1831”. Fără a avea convingerea 
că așa au stat lucrurile, două aspecte trebuie să fi concurat în luarea acestei 
decizii, la atât de scurt timp după finalizarea textului legiuirii organice în 
„comitetul de reforme”. Pe de o parte, acel „incident” supărător pentru Kiselev, 


„Cartea Românească”, Bucureşti, 1942, p. 219; Cernăuţi, 7 februarie 1830, Lippa către Metternich, p. 
223; laşi, 15 februarie 1830, Raport confidential). 

19 A. P. Zablotski-Desiatovski, Graf P. D. Kiselev i ego vremja. Materialy dlya istorii imperatorov 
Aleksandra I, Nikolaya 1 i Aleksandra II, IV, Stasyuleviéa, Saint-Pétersbourg, 1882, p. 65 (Bucureşti, 
19 februarie 1832, Kiselev către Nesselrode). 

20 Alexandru Papadopol Calimah, op. cit., p. 92. 

21 Ibidem, p. 93. Prezidentul era conştient că „lipsa generală de simpatie faţă de reformă”, care se 
va „atinge [de] interesele tuturor claselor”, impunea aplicarea sa imediată, altfel „va rămâne numai 
o teorie scrisă şi va avea putere numai în părţile ei în care aristocrația tulburătoarear găsi foloasele 
sale” (s.n.) (ibidem, p. 92). Vezi şi loan C. Filitti, op. cit., p. 79-82. 

22 A. F. Mirkovich, M.F. Mirkovich, Fedor Iakovlevich Mirkovich: Ego zhizneopisanie sostavlennoe 
po ostavlennym ego zapiskam, vospominaniiam blizkikh liudeii, i podlinnym dokumentam, II, 
Voennaia tipografiia, St. Petersburg, 1889, p. 210, Bucureşti, 13/25 decembrie 1830, Kiselev către 
Mircovici; Victor Taki, op. cit., p. 208-209. 

23 Ibidem, p. 201-206; Cristian Ploscaru „Valachia și Moldavia să se facă amândouă un printipat”, 
p. 171-176. 
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propunerea de unire a Moldovei cu Tara Românească într-un stat confederat cu 
principe străin, suedezul Gustav de Vasa?f, a arătat că nu doar câteva spirite mai 
înfierbântate, ci exponenti ai aristocrației aveau idei și proiecte „subversive”, 
contrare intereselor ruseşti, inspirați de modelul Greciei. 

Pe de altă parte, însăși procedura alegerii şi necesitatea de a aduna 
„mulţimea glasurilor” deputaţilor a creat un cadru propice de legitimare inedită a 
aspirațiilor la domnie, din postura de așa-zis „candidat national”, cu toate impli- 
catiile decurgând din această inedită oportunitate?. Astfel, se explică limbajul 
prezent în diverse „hârtii de epocă”, în memorii politice, impregnat de expresii 
specifice patriotismului și reprezentării intereselor ,nationale”, cu ezitärile, 
neclaritätile, patosul și tematica specifice acestei epoci de început?$. Memoriile 
politice și alte texte ale „neuitatului Ionică 'Tăut”, scrise în contextul unei iluzorii 
candidaturi la domnia Moldovei, Cererile ce ar putea face Moldovă și Valahia la un 
congres de prinți creștini, atribuit lui Iancu Văcărescu, acte de care ne-am ocupat 
într-un alt context?, veritabilul proiect de constituţie al lui Simeon Marcovici3, 
un „pact de uniune” muntean între autori anonimi, vizând justa reprezentare a 
tuturor claselor boierești în „adunarea generală” a țării?” si, nu în ultimul rând, 
socotintele lui Costache Conachi”, exprimă cât se poate de limpede această stare 
de spirit, impregnată de tensiune, dar si de speranţe. 

Totodată, între 1829 şi 1831, revendicarea reprezentării intereselor și 
așteptărilor comunităţii politice ocupă un loc central în petiţii și memorii, iar 
frământările care au antrenat boierimea s-au orientat către chestiunea structurii, 
a componenţei Adunărilor Obstesti, ce se presupunea că îi vor alege pe domni”, 
lăsând pentru mai târziu confruntările de persoane, „tarafurile” de domnie. De 


24 Ibidem, p. 155-170. 

25 Vezi observaţiile lui Cristian Preda (Rumâni fericiți. Vot si putere de la 1831 până în prezent, 
Polirom, Iaşi, 2011, p. 50-54). 

26 Spre 1826-1829, se înmulţesc trimiterile la „interesante pilde pentru neamul românesc, 
zugrăvind patriotismul cel fără de asemănare al strămoșilor lui romani”, ca învățătură pentru 
„luminaţii principi, înalții eghenisti şi toți patriotii de toată starea”, care doresc „înaintarea natiei” 
(Daniil Scavinschi, Catalog cu prenumeratie la traducerile lui Brutus și Democrit, în Catalogul 
manuscriptelor româneşti, II, întocmit de Ioan Bianu si R. Caracas, Librăriile Socec si C. Sfetea, 
Bucureşti, 1913, p. 279) si la „virtutea patrioticească” prin râvna căreia se „reformează neamuri 
întregi, [...] să întemeiază constituţii bune şi să face fericirea staturilor” (Manual de patriotism, 
tălmăcit și adăugat de Iancu Nicola, 1829, în Bibliografia Românească Veche, III, 1809-1830, de Ioan 
Bianu, Nerva Hodos și Dan Simonescu, Atelierele Grafice Socec, Bucureşti, 1912-1936, p. 631). 

27 Cristian Ploscaru, „Valachia și Moldavia să se facă amândouă un printipat”, p. 140-155. 

28 Simeon Marcovici, Idee pe scurt asupra tuturor formelor de oblăduire (1829), în Paul Cornea, 
Mihai Zamfir, Gândirea românească în epoca pașoptistă (1830-1860), II, Editura pentru Literatură, 
București, 1968, p. 230-236. 

29 BAR, Documente istorice, pachet CXLI/63, f. 1-2. 

3 ANR, Colecţia microfilme Rusia, rola 56, c. 229-232 (Opinion du Vornic C. Conaky). 

31 Cristian Ploscaru, Adunarea Obsteascä a Moldovei — uzaje parlamentare şi confruntări simbolice 
în anii ocupației ruseşti (1829-1834), în Mihai Dim. Sturdza la 80 de ani. Omagiu, editat de Mircea 
Ciubotaru si Lucian Lefter, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 2014, p. 843-876. 
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aceea, boierii mari si cu prestigiul necesar unor aspirații la tron au căutat să nu 
irite pe cât posibil boierimea mai mică, pentru a nu-și înstrăina voturile acesteia, 
punând în întregime pe seama înaltilor oficiali ruși conținutul reformelor ce 
atingeau privilegiile*?. 

Abia după ce s-a prefigurat tot mai clar faptul că domnii aveau să fie numiţi 
sau în cel mai fericit caz aleşi de Adunări restrânse, în noul context controlat 
viguros de Rusia la nivel intern si regional, s-a revenit la clasicele intrigi si ciocniri 
boiereşti. În speranţa dobândirii domniei de la ruși sau de la otomani, ambițiile 
personale au ieșit la iveală, candidaturile au început să se contureze mai limpede. 
Pe la 1831, boierii cu cele mai multe șanse la domnie în Moldova erau Grigoraș 
Sturdza, Iordache Roset Roznovanu, Constantin Cantacuzino Pascanu și Alecu 
Ghica, enumerati într-o listă de potenţiali candidaţi, nedatată, probabil din 1831%, 
în care erau incluse unele informaţii preluate dintr-un raport întocmit în 1828 de 
colonelul I. P. Liprandi si destinat lui Pavel Kiselev*f. Din conţinutul descrierilor 
rezultă că, pe lângă trăsăturile de caracter și atitudinea față de Rusia, autorul, 
consulul general Minciaky, încerca si o evaluare a șanselor celor enumerati la un 
eventual scrutin electoral în baza legiuirii organice. Singurul boier prezentat în 
tușe pozitive, Grigoraș Sturdza, avea ca principal dezavantaj vârsta înaintată, 
Constantin Cantacuzino Paşcanu și Alecu Ghica erau suspectaţi de relaţii secrete 
cu austriecii, fiind devotați acestora, iar Iordache Roset Roznovanu, om corupt si 
viclean, fără principii, neagreat de Kiselev”, beneficia de un avantaj faţă de 
ceilalți. Bogat și foarte priceput la intrigi, la cointeresarea altora către scopurile 
sale, cu relaţii la Petersburg și Constantinopol, era capabil să cumpere sau să 
adune voturile necesare obținerii domniei”. 

Această listă de candidaţi enumeră boieri indreptätiti să concureze la 
demnitatea domnească, prin prestigiu, putere și avere, după obisnuintele și 
mentalitatea societăţii româneşti tradiționale, fiecare fiind un veritabil fruntaș, 
lider al unei familiei boierești din protipendadă. Sansele ca o competiţie oarecum 
deschisă să aducă surprize, în condiţiile aplicării oneste a prevederilor legiuirii 
organice, nu puteau fi neglijate, iar observaţiile formulate de Pavel Kiselev despre 
acest aspect în rapoartele către Petersburg sunt cât se poate de grăitoare. În depesele 
către Nesselrode, din 19 februarie, respectiv 8 martie 1832, Kiselev expunea clar 
câteva idei edificatoare în a lămuri conduita sa ulterioară: un nou război cu Poarta 
spre a fi forțată să aplice prevederile Tratatului de la Adrianopol nu este posibil 
fără „a provoca un conflict general”; situația internațională existentă, slăbiciunea 
evidentă a Porții si atitudinea neutră a Austriei ar favoriza prelungirea ocupației 
pe termen nedefinit si ar deschide premise în vederea anexării Moldovei și Ţării 


32 Victor Taki, op. cit., p. 199. 

33 ANR, Colecţia Microfilme Rusia, rola 56, c. 117-119. 

34 Ibidem, rola 34, c. 464-474 (31 ianuarie 1828, Kachestva i kharakter nekotorykh boyar Moldavii). 
35 Victor Taki, op. cit., p. 198. 

3% ANR, Colecţia Microfilme Rusia, rola 56, c. 117-118. 
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Românești*. Avantajele continuării ocupaţiei și aplicării temeinice și durabile a 
legiuirii organice sunt de o dublă natură: „noua organizare va da popoarelor 
creştine din Orient proba morală a generozitätii protecţiei” rusești si controlul 
asupra celor două Principate, aplicarea unui model de guvernare civilizat, dar 
paternalist, va păzi pe viitor provinciile ruseşti vecine de „dezordine si anarhie”. 

În promovarea acestei strategii, problema desemnării domnilor îi apărea ca 
fiind de maximă importanţă și trebuia tergiversată cât mai mult timp posibil. 
Alegerea unor domni din protipendată prin procedee electorale legitimante 
comporta, în opinia sa, mari riscuri, deoarece vechea aristocrație se dovedește 
interesată în a se reveni la starea de lucruri anterioară, cu scopul de a-şi conserva 
puterea, moravurile corupte şi privilegiile exclusive, fără să fie conștientă că 
evenimentele periculoase de la 1821 s-ar putea repeta. De aceea trebuiau 
promovate „excepţiile onorabile”, acei boieri ce agreează „noua sistemă” și îi 
înţeleg avantajele, pentru stat, societate în ansamblu și pentru viitorul 
aristocrației însăși. Din toate aceste motive, durabilitatea legiuirii organice, după 
desemnarea domnilor, era vitală — credea Kiselev — pentru stabilitatea și viitorul 
Principatelor, ca și pentru interesele ruseşti în regiune. Se impun cele mai sigure 
garanţii, mai ales că Poarta mizează totul pe amânarea ratificării Regulamentelor 
si desemnarea cât mai rapidă a domnilor, în speranţa că se va putea folosi de „răul 
produs de confruntarea intereselor de castă”, de competiţia pentru tron, spre a 
slăbi sau chiar lichida noua organizare. Interesantă, lucidă, pe alocuri magistrală 
sinteză si pe deplin grăitoare asupra intentiilor, a planurilor prezidentului 
plenipotenţiar”. 

De fapt, ce-l frământa pe Kiselev? Spre a înţelege sensul afirmațiilor sale, 
este necesară contextualizarea principalelor idei expuse în notele către 
Nesselrode. Pe de o parte, se vehicula ideea, prezentă într-una din scrisori, că 
Rusia ar putea accepta ca, de data aceasta, domnii să fie numiţi de Poartă, cu 
necesara condiție a ratificării Regulamentelor Organice, fapt de natură a da frâu 
liber intrigilor pentru domnie în ţară şi în mediile fanariote de la Constatinopol. 
Şi a hrăni primejdioase speranţe privind revizuirea legiuirii organice, în sensul 


37 A. P. Zablotski-Desiatovski, Graf P. D. Kiselev i ego vremja, IV, p. 65 (Bucureşti, 19 februarie 
1832, Kiselev către Nesselrode). 

38 Documente privitoare la istoria românilor, Colecţia Eudoxiu de Hurmuzaki, Supliment I4, 1802- 
1849, documente adunate, coordonate şi publicate de D. A. Sturdza, D. C. Sturdza şi Octavian 
Lugoşianu, 1891, p. 393 (8 martie 1832, Kiselev către Nesselrode). Trimiterea este, evident, la 
Polonia, unde avuseseră loc tulburări în 1830-1831, Basarabia și Noua Rusie, ultima, un model de 
organizare rusească á la europenne, sub ducele de Richelieu şi Vorontzov, dar şi nucleu al mișcării 
decembriste din 1825 (Gabriel de Castelnau, Essais sur l'histoire ancienne et moderne de la Nouvelle 
Russie, HI, Rey et Gravier, Paris, 1820, p. 46-62; George F. Jewsbury, Anexarea Basarabiei la Rusia: 1774- 
1828, Polirom, Iași, 2003, p. 9-10, 54-55; Al. Vianu, Cu privire la influența mișcării eteriste asupra 
decembriștilor, în „Analele româno-sovietice”, Seria Istorie, Bucureşti, nr. 1-2/1958, p. 83-91). 

3? Documente privitoare la istoria românilor, Colecţia Eudoxiu de Hurmuzaki, Supliment I4, p. 
394-395. 
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dorit de ceea ce Pavel Kiselev numea generic „casta aristocratică”, El și-a 
exprimat temerile de mai multe ori, precum într-un raport către Nesselrode din 3 
septembrie 1831, că vestea numirii domnilor de către Poartă avea să declanșeze 
„intrigile câtorva ambitiosi din aristocrația Fanarului” si astfel să primejduiască 
stabilitatea reformelor. Propunea ca retragerea rusească din Principate să nu se 
producă decât în cazul nefericit dictat de pericolul unui „război ofensiv” contra 
Rusiei“! sau în situaţia în care „afacerea poloneză și complicaţii in Europa ar 
obliga Rusia să-și retragă toate forțele dincolo de frontiera sa occidentală”*?. 

Era realistă această temere privind un eventual război sau apariția unor 
complicaţii diplomatice grave, salvatoare pentru Poartă, silindu-i pe ruși să se 
retragă grăbit din Principate? Tonalitatea limbajului din epistolele sale pare mai 
degrabă expresia unei polemici, inegală, cu Nesselrode. Într-o notă de răspuns, 
datată 29 septembrie 1831, acesta se arăta îngrijorat că „garanţia ce ne-o poate da 
ocuparea Principatelor [...] ar ridica toată Europa împotriva noasträ”#, dar nicio 
primejdie iminentă nu părea a plana asupra Rusiei, dimpotrivă“. Desigur, 
Nesselrode era preocupat de evenimentele din Polonia, aflate în curs de 
desfășurare, dar măsurile întreprinse deja și lipsa de reacţia a Puterilor nu justi- 
ficau în vreun fel teama reală față de o alianță contra Rusiei*. Singura concluzie 
ce se desprinde este că cei doi oficiali ruși, plasați la niveluri sensibil diferite ale 
diplomaţiei țariste, aveau agende deosebite: Kiselev era preocupat de consolidarea 
regimului regulamentar, opera sa, în vreme ce Nesselrode avea în atenţie fluxurile 
„marii politici” în Orient, ulterioare rezolvării chestiunii greceşti“. Poate de aceea, 
nemulțumit de perspectiva unei retrageri rusești din Principate, pe care o găsea 


40 Ibidem, Supliment I4, p. 395. 

41 A. P. Zablotski-Desiatovski, Graf P. D. Kiselev i ego vremja, IV, p. 61; Th. Codrescu, Uricariul 
sau colectiune de diferite acte care pot servi la istoria românilor, VIII, Iași, 1886, p. 388 (3 septembrie 
1831, Kiselev către Nesselrode). 

42 A. P. Zablotski-Desiatovski, Graf P. D. Kiselev i ego vremja, IV, p. 62 (București, 29 octombrie 
1831, Kiselev către Nesselrode). 

13 Alexandru Papadopol Calimach, op. cit., p. 100. 

44 Alexander Bitis, Russia and the Eastern Question, p. 477-478. O interesantă analiză asupra motivelor 
pasivitätii Marii Britanii faţă de evoluţia situaţiei din Orient, în pofida semnalelor alarmante transmise de 
Stratford Canning, după izbucnirea primei crize egiptene, la M. S. Andreson, The Eastern Question 1774- 
1923. A Study in International Relations, MacMillan, New York, 1966, p. 78-79. 

45 Opinia publică britanică si, în numele acesteia, un grup de parlamentari în frunte cu lordul 
Dudley Stuart exercitau presiuni asupra lordului Palmerston, ministrul de externe, în vederea unei 
intervenţii energice în sprijinul insurgenților polonezi - revolta izbucnise în noiembrie 1830, 
provocată de restrângerea autonomiei Poloniei, dar și de evenimentele de la Paris, de „Revoluţia din 
iulie” —, alături de Franţa. Palmerston a preferat să se folosească de problema poloneză spre a 
descuraja amestecul diplomatic rusesc în chestiunea belgiană. Detalii suplimentare la Jasper Ridley, 
Lord Palmerston, Panther Books Publishing, London, 1972, p. 197-200. 

46 A. P. Zablotski-Desiatovski, Graf P. D. Kiselev i ego vremja, I, p. 355; Gh. Cliveti, Concertul 
european. Un experiment în relațiile internaţionaledin secolul XIX, Editura Enciclopedică, București, 
2006, p. 766-767. 
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cu totul prematură, prezidentul a vehiculat varianta demisiei sale, într-o depeșă 
către Nesselrode, care însă nu a produs un asemenea efect”. 

Totodată, întreaga sa demonstraţie cred că explică destul de bine de ce 
preferința lui Pavel Kiselev s-a îndreptat către potenţiali candidați ce au 
contribuit la aplicarea reformelor înainte de alegerile pentru primele Adunări 
Obstesti Obisnuite, anume Constantinică Palade în Moldova“ si Alexandru Ghica 
în Valahia, ambii ocârmuitori ai proaspăt înființatei miliții pământene. Dacă în 
Tara Românească, Alexandru Ghica avea să ajungă domn, prestația sa ca 
„ministru”, legăturile personale cu Pavel Kiselev și conexiunile sale în medii 
politice si finaciare influente la Constantinopol asigurându-i în cele din urmă 
izbânda, decesul prematur al lui Constantinică Palade” l-a obligat pe Pavel 
Kiselev să se reorienteze în susținerea unei alte persoane. 

Candidaturile vehiculate pe diverse canale, toate din rândul boierilor mai 
„bătrâni”, cu care Poarta ar fi de acord să participe la „alegere”, i se păreau prezi- 
dentului periculoase pentru riguroasa menţinere a prefacerilor impuse prin 
legiuirea organică: „toți candidaţii prezentați pentru Moldova pot fi consideraţi ca 
având atitudini îndoielnice față de noul regim administrativ”, putând bănui, în 
lipsa altei surse, că era vorba nu doar de Iordache Roset Roznovanu și Grigoraș 
Sturdza, ci şi de alţii; iar în Tara Românească acei „doi boieri care au cele mai 
mari şanse de a fi ridicaţi la domnie”, Grigore Ghica si Grigore Brâncoveanu, s-ar fi 
dovedit cu totul nesinceri în acceptarea Regulamentelor*. Îngrijorările sale erau 
aceentuate și de informaţiile pe care le-a primit de la Buteniev, aflat la 
Constantinopol, care i-a comunicat că sultanul insista să facă propuneri pentru 
viitorii domni, urmând ca Rusia să le accepte sau să le refuze justificat, în vreme ce 
Buteniev avea mandat de la tar ca din mai multe propuneri făcute de Rusia, sultanul 
să aleagă viitorii titulari. Eventuala „alegere” conform prevederilor regulamentare 
părea ieșită din calcul, chiar dacă era încă folosită de oficialii ruși ca variantă 
aplicabilă în cazul în care nu se ajungea la un acord; în această situaţie, turcii 
amenințau că sultanul va refuza să îi învestească pe cei doi „aleși”5!. 

În anul anterior morţii lui Constantinică Palade (născut Bogdan), unul din 
membrii moldoveni ai „comitetului de reformă”, anume Constantin Cantacuzino, 


47 A. P. Zablotski-Desiatovski, Graf P. D. Kiselev i ego vremja, IV, p. 68 (Bucureşti, 8/20 martie 
1832, Kiselev către Nesselrode). 

48 Constantin Gane, Trecute vieţi de doamne si domnite, II, ediţie îngrijită de Victor Leahu, Iaşi, 
1972, p. 119, 122. Generalul Mircovici îl descria pe Constantin Palade ca „cel mai bine intenţionat 
om de aici [din Moldova - n.n.], străin de toate intrigile; bunăvoința cu care execută dispoziţiile, 
loialitatea şi caracterul său îl recomandă să fie preferat celorlati” (A. F. Mirkovich, M. F. Mirkovich, 
op. cit. II, p. 210; Iași, 18/30 august 1830, Mircovici către Kiselev). | 

4 Constantinică Palade era unul dintre puţinii boieri descriși de I. P. Liprandi într-o manieră 
pozitivă, ca boier „cinstit”, cu „oarecare viziune” și „un mod de gândire bine fundamentat” (ANR, 
Colecţia microfilme Rusia, rola 34, c. 467-468). 

5 A. P. Zablotski-Desiatovski, Graf P. D. Kiselev i ego vremja, IV, p. 72 (Bucureşti, 2/14 aprilie 
1832, Kiselev către Buteniev). 

51 Ibidem, p. 80 (Buyuk-dere, 7/19 aprilie 1832, Buteniev către Kiselev). 
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fruntasul „casei” Paşcanu, și-a exprimat deschis pretenţiile la domnie, dezvăluite 
de un articol apărut în ziarul german „Bayreuther Zeitung”, în forma unei 
corespondențe, cu data de 15/27 februarie 1830, şi de un izvor contemporan, 
piesa de teatru în mai multe „perdele”, Evghenitii, scrisă de un autor anonim”. Cu 
timpul a devenit un serios contracandidat al Sturdzeştilor (bătrânul Grigoraş sau 
fiul său, Mihail5%), întrunind aprecierile lui Anghel Valli, un basarabean care 
întocmise o listă cu aspiranti la domnie, „dată ca informaţie guvernului rus”. 
Constantin Cantacuzino Paşcanu era prezentat ca „harnic, întreprinzător”, „nu 
lipsit de inteligenţă, de pricepere; principiile sale sunt cinstite, purtările ome- 
noase, sufletul îi e drept, milos, dar interesul personal îl domină în cel mai înalt 
grad” (s.n.)5, mai veche meteahnă, omniprezentă în descrierile făcute de diverși 
ruși boierimii din Principate. Tonul apreciativ al expunerii contrastează izbitor cu 
observaţiile veninoase ale lui I. P. Liprandi din 1828, unde același boier era trecut 
în rândul celor mai corupți dregători din Moldova, „un om de nimic, necioplit, 
ticălos și intrigant. Este cunoscut în întreaga Moldovă pentru minciunile sale”*, 
Știm că Pavel Kiselev îl aprecia, prin comparaţie cu alții, și a tratat cu maximă 
moderație refuzul „boierului Paşcanu” de a primi funcţia de prezident al Înaltului 
Divan judecătoresc la sfârşitul anului 1831, în locul celei pe care o deținuse, de 
mare logofăt al dreptăţii”. 

Fără șanse de a fi ales de o Adunarea Obsteascä Extradordinară în compe- 
titie cu Grigoraș Sturdza si Iordache Roset Roznovanu, boieri sensibil mai 
puternici, cu „tarafuri” de domnie mult mai consistente“, Constantin Cantacuzino 
Paşcanu putea intra în rândul candidaţilor serioși doar în cazul numirii domnilor 
printr-un acord ruso-turc privind retragerea rușilor din Principate. Configuraţia 
Sfatului administrativ din 1832, după încheierea lucrărilor Adunării de revizie, dar 
înainte de alegerile pentru prima Adunare Obștească Obișnuită arată creșterea 
influenţei sale si reculul Sturdzestilor în ocârmuirea centrală, generat și de 
iritarea lui Mircovici si Kiselev față de „aerele de viitor principe” pe care și le 
dădea Mihail Sturdza”?. 


52 În respectivul articol, Constantin Cantacuzino Pașcanu era descris drept un „cunoscut om de 
stat”, „implicat activ în noua activitate constituţională” de la București, și despre care se crede „că va 
fi numit domn” (Turkei, în „Bayreuther Zeitung”, nr. 66, April 1830, p. 263-264). 

53 BAR, Fond manuscrise românești, mss 3740, f. 17. 

54 Joan C.Filitti, Domniile Române sub Regulamentul Organic 1834-1848, Bucureşti, 1915, p. 2-3. 

55 Memoriile Principelui Nicolae Suţu, mare logofăt al Moldovei 1798-1871, traducere din limba 
franceză, introducere, note şi comentarii de Georgeta Penelea Filitti, Editura Fundaţiei Culturale 
Române, Bucureşti, 1997, p. 141. 

56 ANR, Colecţia microfilme Rusia, rola 34, c. 469. 

57 A. F. Mirkovich, M. F. Mirkovich, op. cit., II, p. 226 (Bucureşti, 11/23 decembrie 1831, Kiselev 
către Mircovici). 

58 Cristian Ploscaru, Confruntări politice si atitudini față de reforma regulamentară, p. 212-215. 

59 A. F. Mirkovich, M. F. Mirkovich, op. cit., II, p. 226 (lași, 29 ianuarie/10 februarie 1831, 
Mircovici către Kiselev). 
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Ceea ce a contribuit decisiv la reconfigurarea Sfatului administrativ în 
Moldova, cel puţin la nivel de pretext, se dovedește a fi raportul secret al lui 
Mircovici, extrem de critic cu bătrânul Grigoraş Sturdza, prezidentul Sfatului, 
obosit, încăpățânat, „un obstacol în calea funcționării cu succes a noilor instituții”, 
pe care „vornicul Mihalache Sturdza, conștient de caracterul tatălui său, îl incită 
într-un mod feroce şi îi folosește influenţa în avantajul său”. Pe lângă „necesitatea 
îndepărtării acestor doi boieri”, Mircovici propunea numirea lui Nicolae Suțu ca 
secretar de stat, competența sa, „zelul și sârguinta cu care a îndeplinit toate 
misiunile încredințate”, „integritatea recunoscută, excelenta cunoaștere a mai 
multor limbi străine” recomandându-l pentru înalta demnitate, chiar dacă 
Mircovici recunoștea că Pavel Kiselev nu îl ştia prea bine“. Kiselev a acceptat 
numirea prinţului Nicolae Suţu în locul lui Nicolae Canta, nepotul mitropolitului 
Veniamin, cunoscut partener politic al Sturdzestilor, mai ales că serviciile sale „nu 
plăcuseră” prezidentuluif!, venalitatea şi abuzurile patronate de el fiind reme- 
morate într-un pamflet violent plin de reprosuri incendiare apărut un deceniu mai 
târziut?. Aflând de schimbarea sa, Nicolae Canta i-a răspuns obraznic lui 
Mircovici si a declinat orice altă însărcinare. În schimb, Pavel Kiselev a refuzat 
substituirea lui Iordache Catargiu, insistent cerută de Mircovici, fie cu Alecu Ghica 
sau Costache Conachiff, Atacurile furibunde declanșate de viceprezidentul Mircovici 
la adresa acestuia - „prea bine cunoscut pentru turbulenta și spiritul său de intrigă”, 
Iordache Catargiu era descris ca un „om al tuturor partidelor”, iar „el le trădează pe 
toate când interesul, marele său Dumnezeu, îi poruncește să facă acest lucru” - nu 
au avut rezultatul scontat, Kiselev nu a acceptat să îl îndepărtezeS6, suntem convinși, 
pentru a nu-l împinge cu totul pe acest primejdios și abil boier cu veleitäti de 
politician în tabăra opoziţiei, condusă de Dimitrie Ghica”. 

Inteligent si viclean în cel mai intrigant înţeles cu putinţă, „lipsit complet 
de reguli, de o ticälosie incredibilă”, dar „talentat, atent gânditor”65, Iordache 


60 Ibidem, II, p. 254 (laşi, 7/19 mai 1832, Mircovici către Kiselev). 

*! Memoriile Principelui Nicolae Suţu, p. 97 

62 M. Costăchescu, Varia, în IN, fascicola 6, 1926, p. 277-278 (28 decembrie/9 ianuarie 1841, O 
satiră mitropolitului Veniamin Costachi). 

63 A. F. Mirkovich, M. F. Mirkovich, op. cit. II, p. 272 (lași, 6/18 octombrie 1832, Mircovici către 
Kiselev). 

64 Mircovici îl descria pe logofătul Costache Conachi drept „cel care adună în favoarea sa cele 
mai mult respect (lucru atât de rar aici) şi, în ciuda opoziţiei sale continue din timpul activității sale 
în Comitetul de la București, este cel care, dintre cei patru membri, a susținut noua organizare cu 
cea mai mare sinceritate și fără motive ascunse”, iar pe Alecu Ghica la fel de laudativ, ca „un nume 
apreciat pentru probitatea și principiile sale oneste”, dar care nu ar avea „aptitudinile si pregătirea 
necesare” pentru un post precum cel de ministru de interne (ibidem, II, p. 261; Iaşi, 4/16 iulie 1832, 
Mircovici către Kiselev). 

65 Ibidem, II, p. 266 (laşi, 29 august/10 septembrie 1832, Mircovici către Kiselev). 

66 Ibidem, II, p. 271 (Bucureşti, 19 septembrie/1 octombrie 1832, Kiselev către Mircovici). 

67 Ibidem, Il, p. 266. 

68 ANR, Colecţia microfilme Rusia, rola 34, c. 469. 
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Catargiu, cumnat şi prieten apropiat al lui Cantacuzino Pascanu‘”, era cunoscut 
că, împreună cu alt boier important, Costache Sturdza, dirija din umbră „opoziția 
constantă” față de Grigoraș şi Mihail Sturdza”. Totuși, cea mai surprinzătoare 
schimbare, completând tabloul unui Sfat administrativ menit să slăbească 
influenţa lui Grigoraş și Mihail Sturdza, a fost înlocuirea ultimului de la cârma 
„ministerului de finans”, a vistieriei, cu vărul său, Costache Sturdza, personaj 
„înflăcărat, usuratic, încurcat în afaceri”, având „bune calităţi și devotat 
completamente Rusiei”7!. Schimbările din Sfatulul Administrativ trebuie asociate 
politic cu dizolvarea Extraordinarei Obștești Adunări de revizie, pregătirea noilor 
alegeri și cu rapoartele lui Kiselev către Nesselrode, Buteniev și contele Orlov, de 
natură a arăta maniera în care prezidentul pregătea „alegerea” domnului 
Moldovei. Cele patru numiri din Sfatul administrativ (1832) - Iordache Catargiu, 
Constantin Cantacuzino Paşcanu, Costache Sturdza şi Nicolae Suțu - se 
încadrează acestor obiective şi, la prima vedere, îi ofereau lui Kiselev atuurile 
necesare pentru a controla politic situaţia. 

Concluzia ce se desprinde, aliniată unor tactici mai vechi folosite de 
Kiselev, legate de menţinerea unui echilibru politic între „marile familii” în 
instituţiile centrale și selectarea unor înalți dregători din rândul boierilor mai 
învăţaţi, competenți si susținători ai reformei regulamentare'?, nu poate trimite 
decât la încercarea de a dirija rezultatul alegerilor. Viceprezidentul de la Iași, 
Mircovici, considera că ,prudenta impune măsuri potrivite pentru a asigura o 
majoritate a vocilor din Adunare în favoarea noilor instituţii si de a face să 
domnească cea mai strictă ordine” în desfășurarea scrutinului. „În acest scop, 
pentru a paraliza intrigile interne trebuie limitat numărul celor eligibili și să nu se 
permită alegătorilor decât să opteze între administratorul [ispravnicul - n.n.] și 
judecătorul [prezident al tribunalului tinutal - n.n.) fiecărui district, obținând 
astfel 16 membri în Adunare” aliniati voinţei Sfatului administrativ, fiind nevoie 
de doar alți patru deputaţi dintre „cei 16 boieri din Iași” pentru a avea siguranța 
votului majoritar”?. În schimb, Pavel Kiselev, mai scrupulos în respectarea literei 
legiuirii organice, opta pentru o variantă mai discretă, anume orientarea voturilor 
din ţinuturi folosind mai ales autoritatea ispravnicilor și a Secretariatului de Stat 
pentru a fi aleşi acei candidaţi cu „înalte” recomandari”, metodă experimentată 
cu succes, patentată în vremea domniei lui Mihail Sturdza. 


6 T. G. Bulat, Charles Sigisbert Sonnini Farnese de Manoncourt si Marie Lachepelle Labouloy 
institutori în Moldova la 1810 şi neplăcerile lor, în AB, VIII, Chişinău, 1936, nr. 1, p. 38, 42-43. 

70 A. F, Mirkovich, M. F. Mirkovich, op. cit., II, p. 209 (lași, 18/30 august 1830, Mircovici către 
Kiselev). 

71 ANR, Colectia microfilme Rusia, rola 34, c. 471-472. 

72 Cristian Ploscaru, op. cit., p. 232-235 

73 A. F. Mirkovich, M. F. Mirkovich, op. cit., II, p. 269 (Iași, 5/17 septembrie 1832, Mircovici către 
Kiselev). 

74 Ibidem, p. 271 (Bucureşti, 19 septembrie/1 octombrie 1832, Kiselev către Mircovici). 
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Revenind la depesele sale, un alt factor transpare ca relevant în strădaniile 
lui Kiselev de a controla jocul politic din Moldova - Ștefan Vogoride. În mai 
multe rânduri, prezidentul plenipotenţiar a exprimat unele îngrijorări faţă de 
posibile „intrigi fanariote”, declanșate de un eventual anunţ că Poarta urma să-i 
numească pe domnii din Principate. Se gândea oare la Ștefan Vogoride, cel care 
avea să manevreze cu atâta dibăcie la 1834, obținând maxime avantaje de la 
Mihail Sturdza, în așteptarea firmanului de învestire, aşa cum știm din 
memorialistica epocii? Dintre fanariotii cu mare trecere pe lângă oficialii turci, 
Julia Pardoe îi amintea pe „Vogoride, Logotheti și Angiolopolus, fiecare având 
mai mult sau mai putin încrederea Porții” şi între care se dădea un îndârjit război 
de intrigi si influență”. Alt grec cu destulă trecere la Istanbul și conexiuni 
puternice în Principate era Nicolae Aristarhi. Numirea lui Ştefan Vogoride ca 
secretar al delegaţiei otomane mandatată să negocieze retragerea trupelor rusești 
din Principate, în 183276, trebuie să fi accentuat îngrijorările prezidentului 
plenipotenţiar, mai ales că turcii insistau ca fiecare candidatură la domnie să fie 
validată de sultan înainte de a avea loc alegerea principilor, conform prevederilor 
celor două legiuiri organice”. Această pretenţie, de care turcii se cramponau încă 
din 1830, invocând nevoia ca astfel sultanul să-și poată confirma autoritatea în 
faţa propriilor supuși si de a evita o umilinţă cu rezultate imprevizibile, era privită 
de Kiselev ca fatală pentru stabilitatea noului regim, deoarece Poarta avea încă 
„mulți partizani în Principate”, fideli susţinători ai „vechiului regim”?8, La fel de 
absurdă și primejdioasă i se părea altă cerință a turcilor, ca două deputätii de 
boieri să se prezinte în faţa sultanului spre a expune doleantele ţărilor, ca la 1822, 
înainte ca Regulamentele organice să fie ratificate de către Poartă”, 

Izvoarele consultate nu au îngăduit o evaluare precisă a informaţiilor 
deținute de Pavel Kiselev privind relaţia secretă a lui Ștefan Vogoride cu 
ambasada britanică de la Constantinopol, dar serioase suspiciuni se desprind din 
corespondenţa sa. „Ambiţioșii străini” care ar alimenta nemulțumirile și intrigile 
din Principate, cu precădere din Moldova, pe care îi menționează deseori fără a-i 
numi, nu pot fi decât Stefan Vogoride și Nicolae Aristarhi50, pe care îi acuza că ar 
face jocul altor Puteri, ostile politicii rusești la Dunărea de Jos. Într-adevăr, Stefan 
Vogoride primea stipendii de la britanici, ca agent secret, împreună cu David 
Urquhart, în urma unui demers iniţiat de Stratford Canning, reîntors ambasador 


75 Miss Julia Pardoe, The City of the Sultans and Domestic Manners of the Turcs, vol. 1, second 
edition, London, Henry Colburn Publisher, 1838, p. 152. 

76 Mihai Dim. Sturdza, Familiile boierești din Moldova și Tara Românească. Enciclopedie istorică, 
genealogică si biografică, I, Abaza-Bogdan, Simetria, Bucureşti, 2004, p. 136. 

77 A. P. Zablotski-Desiatovski, Graf P. D. Kiselev i ego vremja, IV, p. 79-80 (Buyuk-dere, 7/19 mai 
1832, Buteniev către Kiselev). 

78 Ibidem, IV, p. 83 (Bucureşti, 26 septembrie 1832, Kiselev către Nesselrode). 

79 ANR, Colecţia microfilme Rusia, rola 56, c. 564 (Bucureşti, 11/23 ianuarie 1832, Kiselev către 
Nesselrode). 

80 Ibidem, c. 583 (Bucureşti, 14 aprilie 1832, Kiselev către Nesselrode). 
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în ianuarie 183281. Intim legat de cauza greacă, prins în negocieri aspre cu 
otomanii privind graniţele tânărului stat grec, încheiate cu succes şi apreciate de 
Palmerston, Straford Canning i-a lăsat locul lui John Ponsonby, în noiembrie 
183282, Împreună cu alți doi agenţi secreti, Stefan Vogoride a devenit în scurt timp 
un sfătuitor apropiat al noului ambasador$, de la care, probabil, Ponsoby a aflat 
despre clauza secretă a tratatului de la Unkiar Skelessi*i. Desigur, Vogoride nu 
inspira prea multă încredere, dar colaborarea lui s-a dovedit necesară, dată fiind 
influenţa pe care o avea în Înaltul Devlet, din postura de consilier al marelui vizir 
Reshid Pașa și al sultanului Mahmud’. Se poate presupune că Pavel Kiselev îl 
suspecta pe Ştefan Vogoride că lucrează la tărăgănarea negocierilor ruso-turce, o 
veche tactică turco-fanariotă, și că astfel servea politicii britanice, mai ales că 
relația lui Vogoride cu ambasada britanică de la Constantinopol era cunoscută. 

Kiselev a urmărit îndeaproape cursul negocierilor ruso-turce din 1832-1833 
de la Constantinopol, pe calea corespondenţei cu Buteniev, șeful delegaţiei ruse, 
şi a lui Nicolae Mavros, secretarul personal al lui Kiselev, trimis în capitala 
otomană, între septembrie 1831 și ianuarie 1832, să-l ajute sau, mai degrabă, să-l 
spioneze, pe oficialul rus. Scrisoarea lui Kiselev către Buteniev din 2 aprilie 1832 
este grăitoare în privinţa agendei sale politice şi a îngrijorărilor legate de vreo 
iminentă si imprudentă numire a domnilor și amestecul unor ,intriganti” din 
Fanar: hatiserifurile de numire trebuie să conțină garanții clare privind 
menținerea integrală a legiuirii organice, a „măsurilor administrative și legislative 
adoptate de guvernul provizoriu” și neincluse în Regulament, înalții funcționari, 
deci, cei din Sfatul Administrativ, să nu fie schimbaţi de noii domni pentru o 
perioadă de timp, iar ambasada rusă să exprime public, cu fermitate, ideea că 
persoanele ce urmau a fi desemnate de Poartă trebuie să aibă si girul Rusiei'®, să 
se conformeze unui set de cerințe ale puterii protectoare, enunțate public, privind 
păstrarea ordinii regulamentare, spre a bloca astfel intrigile fanariote de la 
Constantinopol, 


81 Allan Cunningham, The Dragomans of the British Embassy at Constantinople, în idem, Eastern 
Questions in the Nineteenth Century. Collected Essays, II, edited by Edward Ingram, Frank Cass LTD, 
London, 1993, p. 10. 

82 The History of Parliament: the House of Commons 1820-1832, edited by D. R. Fisher, Cambridge 
University Press, 2009, p. 15 (vocea Stratford Canning). 

83 Ibidem, p. 16. 

84 Într-un raport britanic, se precizează că Ponsonby a aflat despre aceeastă clauză de la „un spion”, 
iar suspectul principal pare a fi Ștefan Vogoride (Ridley, Lord Palmerston, p. 222). 

85 Mihai Dim. Sturdza, Grandes familles de Grecé d'Albanie et des Constantinopole. Dictionnaire 
historique et généalogique, Paris, 1999, p. 448; Emanoil Vogoride Konaki, op. cit., p. 67. 

86 ANR, Colecţia microfilme Rusia, rola 56, c. 561-568 (București, 11/23 ianuarie 1832, Kiselev 
către Nesselrode). 

87 Joan C. Filitti, Corespondenta consulilor englezi din Principate 1828-1836, Librăriile Socec, 
București, 1916, p. 42, n. 2, 44. 

88 Documente privitoare la istoria românilor, Colecţia Eudoxiu de Hurmuzaki, supliment Is, p. 396 
(2/14 aprilie 1832, Kiselev către Buteniev). 

89 A. P. Zablotski-Desiatovski, Graf P. D. Kiselev i ego vremja, IV, p. 73 (2 aprilie 1832, Kiselev 
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În aceste condiţii, măsurile întreprinse de Pavel Kiselev în Moldova, în 
1831-1832, capătă un sens mai precis, asociate intenției prezidentului de a avea 
sub control situația politică si garanţii ferme privind menţinerea regimului 
regulamentar, la care muncise atât de temeinic. Dizolvarea Obstestii Adunări de 
revizie și schimbările din Sfatul administrativ serveau aceluiași scop, urmărit cu 
îndârjire de Kiselev - securizarea prefacerilor regulamentare în raport cu 
fluctuațiile politice externe, ce se dovedeau imprevizibile. La aceste măsuri a 
adăugat marginalizarea unor potenţiali candidaţi „care, în opinia sa, pot 
concentra asupra lor cele mai multe voturi la alegerile din Adunare”, dar „au o 
atitudine îndoielnică în privinţa reformelor”%, fiind adepţi ai „vechiului regim”, 
precum „bătrânii” Iordache Roset Roznovanu si Grigoraș Sturdza. În privința lui 
Mihail Sturdza, pe care îl aprecia și nu dorea să-l îndepărteze de la opera de 
consolidare a noilor instituții, date fiind inteligența, puterea de muncă și 
ataşamentul său față de Rusia, convingerile sale politice aliniate „noii reforme””!, 
Kiselev avea unele îndoieli, ce s-au accentuat în timp, că ar fi omul potrivit pentru 
demnitatea princiară. | 

La sfârsitul anului 1832, în prag de alegeri pentru prima Adunare Obsteascä 
Obişnuită si, în plan extern, cu negocierile ruso-turce bătând pasul pe loc în 
privinţa condiţiilor retragerii trupelor ruseşti din Principate, perspectiva alegerii 
domnului Moldovei conform generoaselor prevederi ale legiuirii organice apărea 
ca tot mai puţin verosimilă. Adept convins al unei prelungiri sine die a ocupaţiei, 
așteptându-se momentul prielnic al anexării țărilor românești la Imperiu, Pavel 
Kiselev nu avea un candidat la domnia Moldovei, în caz de nevoie, care să-i 
satisfacă exigenţele de caracter si de orientare politică sincer pro-regulamentară. 
Dacă urma a fi silit să asigure tranziţia la ocârmuirea domnească, se vede că își 
dorea să aplice stipulatiile trecute în Regulamentul Organic la „alegerea” 
domnului, fie şi într-o formă mai restrictivă, dintr-o motivaţie de principialitate, 
dar spera să nu fie nevoie de acest lucru și cu atât mai puţin îl dorea pe Mihail 
Sturdza ca favorit într-o asemenea eventualitate. Rezultatul alegerilor, neașteptat, 
după cum remarca Mimaut, consul al Franţei la Iași, a generat în Adunarea 
Obsteascä a Moldovei două „partide”: unul la „putere”, covârşitor ca pondere, 
condus de Mihail Sturdza, pe care îl susțineau 28 din cei 35 de deputaţi, altul în 
„opoziţie”, condus de Costache Sturdza, dar care, spre mirarea consulului, era 
logofăt al dreptăţii, adică, după a sa judecată, tot la „putere”%?. În joc nu era de 
fapt puterea guvernamentală, ci şansa dobândirii domniei, semn că strategia lui 
Pavel Kiselev din 1832 esuase. Cauzele acestui eşec nu pot fi lămurite fără o 


către Buteniev). 

% Ibidem, I, p. 388. 

91 A. F, Mirkovich, M. F. Mirkovich, op. cit., II, p. 231 (Bucureşti, 24 martie/5 aprilie 1831, Kiselev 
către Mircovici). 

92 Documente privitoare la istoria românilor, Colecţia Eudoxiu de Hurmuzaki, XVII, 
Corespondenţă diplomatică şi rapoarte consulare franceze (1825-1846), publicate de Nerva Hodoş, 
București, 1913, p. 311 (Iaşi, 10 ianuarie 1834, Mimaut către Broglie). 
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minuțioasă cercetare a rezultatului alegerilor, spre a-i identifica pe cei care au 
câștigat şi cei care au pierdut. Rezultatele acestei investigaţii, asociate 
schimbărilor ce au survenit pe plan international — agravarea crizei egiptene și 
încheierea Tratatului de la Unkiar Skelessi -, sunt de natură a explica ascensiunea 
lui Mihail Sturdza la domnia Moldovei, dincolo de cunoscuta naraţiune a unei 
costisitoare „cumpărări” a învestirii de la Ştefan Vogoride. 
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Experiențele feminine ale scrisului în Moldova secolului al XIX-lea: 


Elena Hartulari şi „Istoria vieţii ei” 


set 
Constanţa VINTILĂ 


Ajunsă la bătrâneţe, hăituită de proprii copii în procese interminabile, 
obosită după un mariaj dificil şi un soţ „hain”, Elena Hartulari (născută Plitos) se 
decide să-şi scrie memoriile în care să-şi expună nefericita petrecere a vieţii. Prin 
testamentul soţului ei, Iorgu Hartulari, mort în 1849, Elena devine moştenitoarea 
întregii averi şi executor testamentar. Decizia tatălui îi nemultumeste pe cei trei 
copii, care se coalizează şi contestă prin diferite metode şi procese dreptul mamei 
de a administra patrimoniul familiei. După numeroase conflicte, Elena cedează 
patrimoniul copiilor, iar ea se retrage singură pe una dintre moşii, doar cu câteva 
slugi care să aibă grijă de ea în ceasurile bätrânetii. Aici, începe să-şi redacteze 
memoriile adresate expres copiilor ei, care trebuiau să afle şi să înțeleagă rolul 
jucat de ea (Elena Hartulari) în clădirea unei averi uriaşe şi a unui statut social. 
Memoriile nu se adresează unui public, ci ar trebui să fie citite doar de copiii ei, 
pentru a înţelege greşelile comise în judecarea mamei lor. Scrise pe hârtie liniatä 
şi învelite într-un dosar roz, memoriile au fost publicate, ca un fel de roman 
foileton, de istoricul Gheorghe Ghibănescu, cel ce le descoperise, la începutul 
secolului al XX-lea, în revista Convorbiri Literare!, sub titlul Istoria vieții mele de la 
anul 1801. Rătăcite prin diferitele numere ale revistei, memoriile n-au prea atras 
atenţia nici literatilor, nici istoricilor?. Paginile publicate de Gheorghe Ghibănescu 
n-au pretenţia de a constitui o ediţie critică, iar erorile şi greşeli de transcriere 
sunt numeroase. 


"In pregätirea unei editii critice a memoriilor Elenei Hartulari am beneficiat de suportul 
susținut al Inei Chirilă, Petronel Zahariuc şi Mihai Mirza. Studiul de faţă nu ar fi fost posibil fără 
ajutorul lor. Le mulțumesc. 

1 Elena Hartulari, „Istoria vieţii mele de la anul 1801”, ed. Gheorghe Ghibănescu, Convorbiri 
Literare nr. 5-8 (1926), p. 729-745; nr. 9-10 (1926), p. 841-855; nr. 11-12 (1926), p. 915-926; nr. 9-11 
(1927), p. 291-312; nr. 3-4 (1928), p. 69-78; nr. 5-8 (1928), p. 301-308. 

2 Vezi Angela Jianu, Elena Hartulari's Story: The Presentation of the Emotional Self, în Enjeux 
economiques, politiques et militaries en Mer Noire, XIVe-XXIe siecles — Etudes a la memoire de Mihail 
Guboglu, ed. Faruk Bilici, Ionel Candea şi Anca Popescu, Editura Istros, Brăila, 2007, p. 429-449. 
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Elena Hartulari: educaţie 


Elena Hartulari s-a născut la laşi în anul 1810 într-o familie de mici boieri, 
(Pletosu) Plitos. Tatăl ei, Grigore Plitos, avea moşii în preajma Iaşului şi era omul 
de casă al boierilor Sturdza’. Cariera şi averea îi sunt strâns legate de această 
familie al cărei client şi protejat a fost tot timpul vieţii sale. Crescut şi educat în 
casa boierului Grigore Sturdza, Grigore Plitos devine indispensabil în adminis- 
trarea averii şi casei patronului său. Pentru slujbele prestate, dincolo de un 
salariu, Grigore primeşte titluri boiereşti, ajutor ori de câte ori are nevoie şi 
diverse alte gratificaţiit. Acest tip de relaţie patron - client este una clasică şi pe 
baza ei se contruiesc multe averi şi cariere în Moldova epocii moderne’. 

La 15 ani, Elena se căsătoreşte cu Iorgu Hartulari, un tânăr grec sărac şi 
rudă de gradul doi. Venit în Moldova la început de secol al XIX-lea, Manolache 
Hartulari, tatăl lui Iorgu, s-a aşezat la Târgul Ocna, unde îl cunoştea pe egumenul 
grec al mănăstirii. Mai apoi, şi-a chemat familia, soţia şi copii, şi a încercat să se 
„naturalizeze” prin cumpărarea de moşii şi titluri nobiliaref. 

Povestea Elenei Hartulari este oglinda unei societăţi moldave prinsă în 
ghearele unor schimbări pe care cu greu reuşeşte să le asimileze şi să le prelu- 
creze. Educaţia Elenei Hartulari reflectă această epocă de tranziţie, iar scrierea ei 
este împănată cu moldovenisme, grecisme şi o serie de frantuzisme. 

Aşadar, ce fel de educaţie a primit Elena Plitos înainte de a deveni 
Hartulari? În memorii, Elena scrie că începând cu vârsta de 7 ani era ocupată cu 
„învăţătura de limba grecească şi moldovenească”. La 1817, limba greacă este 
încă limba elitei, limba folosită în saloanele boiereşti și în corespondenţă, limba 
experintelor culturale. Educaţia şi-a completat-o acasă cu ajutorul unor profesori 
atât de prezenţi în lumea moldavă de la începutul secolului al XIX-lea. Părinţii 


3 Constantin Sion spune că ar fi ţăran din preajma Iaşului care odată ajuns în clasa boierilor şi-ar fi 
elenizat numele, transformând Pletosu în Plitos (Constantin Sion, Arhondologia Moldovei, Minerva, 
București, 1973, p. 220). Practica este una curentă în tot sud-estul Europei, aşa cum arată Christine 
Philliou în cartea ei, exemplu cel mai concludent fiind cel analizat: Stefanos Vogoride. Vezi Christine 
Philliou, Biography of an Empire: Governing Ottomans in an Age of Revolution, California University Press, 
Berkeley, 2011. 

4 Gheorghe Platon, Alexandru-Florin Platon, Boierimea din Moldova în secolul al XIX-lea. Context 
european, evoluţia socială şi politică (Date statistice şi observaţii istorice), Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 1995. Vezi şi Cristian Ploscaru, Originile „partidei naţionale” din Principatele Române. 1. 
Sub semnul „politicii boiereşti” (1774-1828), Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, laşi, 2013. 

5 Vezi în acest sens Constanţa Vintilä-Ghitulescu, Evgheniti, ciocoi, mojici. Despre obrazele primei 
modernităţi româneşti (1750-1860), Humanitas, Bucureşti, 2013; Michał Wasiucionek, The Ottomans 
and Eastern Europe. Borders and Political Patronage in the Early Modern World, LB. Tauris, London, 
New York, 2019. 

6 C, Sion, op. cit., p. 302. Vezi şi Doru Parascanu, Un izvor istoric inedit: mormântul familiilor 
Plitos-Calimah din cimitirul orașului Tecuci, în Mihai-Bogdan Atanasiu, Mihai Mirza (eds.), Mari 
familii boiereşti din Moldova în veacurile XVII-XIX. Referinţe identitare şi manifestări de putere, 
Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, Iaşi, 2020, p. 325-337 

7 Serviciul Judeţean al Arhivelor Naţionale Iași (in continuare, SJAN Iași), Colecţia Gh. 
Ghibänescu, MS 164, f. 1r. 
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Elenei s-au preocupat să-i plătească câţiva profesori particulari, care să-i ofere 
cunoştinţele elementare în ale scrisului şi cititului fără să insiste pe o educaţie 
tipic „feminină” urmată prin alte părţi ale Europei. De altminteri, educaţia 
feminină nu face încă parte dintre preocupările societăţii moldave. Abia cu anii 
1830, Moldova şi Valahia devin foarte atractive pentru o serie de întreprinzători 
străini, care deschid şcoli particulare pentru fete. Pensionatele sunt totuşi un 
fenomen „elitist”, costisitor şi destul de târziu pentru Elena HartulariS. Dacă n-a 
mers la pension, Elena Hartulari se preocupă de educaţia copiilor ei, militând 
pentru trimiterea acestora la şcolile private din Iaşi, Cernăuţi, şi, mai târziu, Paris. 
Iniţiativa o ajută să intre în legătură cu deţinătorii acestor şcoli, în mare parte 
străini, pe unii îi vizitează, pe alţii şi-i face prieteni. În această situaţie se afla 
Charles Tissot, venit în Moldova să deschidă o şcoală privată pentru băieţi. 
Pensionatul său începe să funcționeze din septembrie 1834 la Iaşi. Mai apoi, el 
devine profesor de gramatică franceză la Academia Mihăileană, şcoala superioră 
cea mai prestigioasă din Moldova”. Nu ştim în ce împrejurări a reuşit să intre în 
cercul familiei Hartulari, dar Charles şi soţia sa devin prieteni foarte apropiaţi ai 
Elenei Hartulari, fiind musafiri permanenţi în reşedinţa de la Fălticeni. Cu 
ajutorul lor, Elena îşi ameliorează cunoştinţele de franceză. 

Dincolo de suferinţele pe care le invocă în fiecare pagină, Elena Hartulari 
are o viață socială activă în calitate de fiică, mamă, soţie, stăpână, prietenă, 
vecină, petiţionară. Memoriile Elenei Hartulari ne ajută să reclădim relaţiile dintre 
statutul femei şi identitate socială prin intermediul consumului şi al sociabilitätii. 
În acest studiu vom încerca să analizăm memoriile Elenei Hartulari din 
perspectiva a patru activităţi: 1. experinta lingvistică a iubirii; 2. femei şi reţele 
sociale; 3. sociabilitate şi consum; 4. consum şi cunoaştere. 


Experinta lingvistică a iubirii: cafea, literatură şi amor 


După cum observă Phillipe Leujene, Elena Hartulari se angajează încă de la 
începutul naraţiunii într-un „pact autobiografic”, promițând să-şi povestească 
viaţa în „spiritul adevărului”!0. Narându-şi viaţa, Elena Hartulari se reprezintă pe 
sine, plasându-se în centrul naraţiunii, încercând să obţină mila, admiraţia, 
bunăvoința copiilor ei. Aşadar, memoriile sunt construite astfel încât să 
accentueze suferinţele, greutăţile şi nefericirea unui parcurs de viaţă dedicat în 
întregime soţului şi copiilor. 

La 1824, Elena Hartulari are 14 ani, locuieşte la Iaşi alături de părinţii ei. 
Are propria cameră şi cameristă. Tatăl ei reuşise să-şi refacă averea după zavera 


8 Dan Dumitru Iacob, Copii de boieri la pension. Educaţia în familia postelnicului Iancu Costache- 
Negel (1838-1861), în Cătălina Mihalache, Leonidas Rados (eds), Educația publică si condiționările sale 
(secolele XIX-XX), Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, Iaşi, 2015, p. 145-196. 

? Vezi Vasile A. Urechia, Istoria scoalelor de la 1800 la 1864, Imprimeria Statului, Bucureşti, 1901, 
vol. 4, p. 388, 417. 

10 Philippe Lejeune, Le Pacte autobiographique, Seuil, Paris, 1975, p. 14. 
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de la 1821 şi să-i asigure fiicei o viaţă destul de lipsită de griji!!. Grigore Plitos 
visa pentru Elena o bună căsătorie în interiorul elitei moldave locale, care să-i 
aducă fiicei stabilitate materială, o poziţie bună în ierarhia socială, iar pentru 
familie o altă conexiune în reţeaua socială ieşeană. Iorgu Hartulari, venit de 
nicăieri (originar din prin Epir), era sărac şi pe deasupra mare jucător de cărţi. 
Niciun tată nu şi-ar fi dorit ca ginere pe unul ca Iorgu, fără trecut sau prezent, 
urmat de o familie numeroasă - părinţi, fraţi, surori, cu toţii săraci, ajunşi pe 
meleagurile moldave în căutarea norocului. 

Iorgu Hartulari joacă însă cartea amorezului perseverent, care mânuieşte 
foarte bine vorbele, gesturile, arta galanteriei!?. Junele de 20 de ani pune în scenă 
arta seducţiei declamând poezii, promițând iubire eternă, făcând jurăminte, 
intrând pe fereastră atunci când era dat afară pe uşă!'?. După şapte luni de rezis- 
tentä, mai mult sau mai putin prefăcută, Elena cedează: „s-au pus la picioarele 
mele, zicându-mi că ce vroi să fac cu el, căci el îmi este amantul, el are să-mi fie 
bărbatul, cu care am să trăiesc fericită”!4. Urmează o perioadă îndelungată de 
curte ascunsă din cauza opoziţiei destul de înverşunate a părinţilor fetei, dat fiind 
sărăcia lucie şi mai ales pasiunea pentru jocurile de noroc ale junelui. Dar, 
opoziţia părinţilor nu ştirbeşte cu nimic din pasiunea amoroasă care se exprimă 
prin vizite organizate cu complicitatea surorii, prin declaraţii înflăcărate, strân- 
geri de mâini şi imbrätisäri voluptoase: „În curs de un an şi două luni au urmat 
între noi o corespondentie zilnică; pe fieştecare zi doă biletele, unu de la altu, cu 
cele mai curate cuvinte de dragoste, şi câteodată pe săptămână ne întâlneam la 
soru-me şi la noi acasă”!5, notează Elena în memoriile sale. Nu am reuşit încă să 
dăm de urma acestor scrisori; cunoaştem doar cele câteva „bileturi” reproduse de 
Elena în memorii. De pildă, când tânărul ameninţă că se împușcă dacă nu fug 
împreună, Elena îi scrie: „Eu sunt aceea ce ţi-am desidat dragoste şi credinţa mea 
până la al meu sfârşit; acum voi a-mi lăsa bieţii părinţi în lacrimi şi suferinti 
pentru dragostea ta?! Să ştii acum că tot viitorul fericirii mele tu eşti; să mă 
răsplăteşti cu dragoste nefätarnicä şi cu milă; eu sînt a ta până la mormât”!6. Iar el 
avea să-i răspundă: „vin, te rog, scumpa mea, la ceasul ce mi-ai hotărât şi fii 
sigură că eu îţi voi fi cel mai credincios şi cel mai cu durere pentru tine, fiinţă 
nevinovată şi aşa de puternică în cuvintele tale, cari au să-mi rămâie suvenir în 
memoria mea până la al meu sfârşit, mărturisind de purtare şi nevinovăție, ce cu 


11 Despre ,revolutia” de la 1821, a se vedea Andrei Oțetea, Tudor Vladimirescu şi mişcarea 
eteristă în țările româneşti, 1821-1822, Bucureşti, 1945. 

12 Erwin Goffman, L'arrangement des sexes, La Dispute/Snédit et Cahiers du Cedref/ADREF, 
Paris, 2002. 

13 Arlette Farge arată că arta seducţiei îmbracă diferite forme „în funcţie de nivelul social în care 
se găsesc partenerii”. Arlette Farge, Jeu des esprits et des corps au XVIII siècle, în Cecile Dauphin, 
Arlette Farge (eds.) Séduction et société. Approches historiques, Seuil, Paris, 2001, p. 72. 

14 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibänescu, MS 164, f. 2r. 

15 Ibidem, f. 2v. 

16 Ibidem, f. 3r. 
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mare noblesă o porţi asupra ta. Eu sânt al tău şi tu a mea şi nimene nu-i în stare 
de a ne împiedeca. Al tău sclav până la mormânt”. 

Corespondenţa amoroasă şi aventurile urmate, fuga celor doi îndrăgostiţi, 
prinderea de către poteră, întemnițarea iubitului, corespondenţa din temniţă, 
biletele dulci, semnate deseori cu sânge „din degetele lui”, par a fi inspirate 
dintr-o literatură populară colportată în epocă!5. Plus, Elena are de partea ei un 
întreg, arsenal de sfinţi protectori, icoane făcătoare de minuni, rugăciuni şi 
acatiste care o călăuzesc, o protejează, o ajută la tot pasul. Spre exemplificare vom 
folosi un episod relevant: „...veni o idee părinţilor mei ca maică-me şi soru-me şi 
eu să mergem la biserica Mitropoliei (din Iaşi -n.n.), unde era o icoană a Maicii 
Domnului făcătoare de minuni, ca să facă rugăciune pentru liniştea mea. Intrând 
în biserică, pe cea întâiu persoană <ce> se vede înaintea icoanei, pe tânărul 
făcând rugăciune şi preotul pomenind numele părinţilor mei, să le întoarcă inima 
asupra lui; unde aceste cuvinte le auzi şi maică-mea. Şi citând el rugăciunea s-au 
întors ca să se ducă. Atunci au dat ochii de familia mea, care l-au fraparisit, 
nedumerindu-se ce părere poate fi aceasta, sau minunea Maicii Domnului; şi s-au 
lăsat pe o strană până am sfârşit şi noi rugăciunea”!?. 

După episodul acesta, gândit/väzut/resimtit ca un miracol de toate părţile, 
cuplul capătă binecuvântarea părinţilor. Bineînţeles că „miracolul” a fost precedat 
de intervenţiile tânărului (şi ale familiei sale) pe lângă mitropolitului Veniamin 
Costachi, boierul Grigore Sturdza, preotul duhovnic al lui Grigore Plitos şi alţi 
boieri importanţi ai zilei care au grăbit înfăptuirea vrerii divine”. 

Din scenele de mai sus încercăm să înţelegem legătura dintre consum şi 
ştiinţa de carte. Elena şi Iorgu sunt consumatorii unei literaturi greceşti, ambii 
fiind buni vorbitori ai acestei limbi?!. Literatura fanariotă îi transformase pe unii 
în poeţi, pe alţii doar în imitatori şi vajnici visători??. În Moldova începutului de 
secol al XIX-lea, exista la Iaşi o activitate literară destul de efervescentă, 


17 Ibidem, f. 5r. Despre răpire, urmată de căsătorie, vezi şi Nicoleta Roman, Deznădăjduită 
muiere n-au fost ca mine”: Femei, onoare şi păcat în Valahia secolului al XIX-lea, Humanitas, 
Bucureşti, 2016, p. 124-143. 

18 Alex Drace-Francis, The Making of Modern Romanian Culture. Literacy and the Development of 
National Identity, Tauris, London, 2006, p. 114-124. 

19 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 4r.-4v. 

20 Elena şi Iorgu erau veri de gradul doi. Mitropolitul Veniamin le-a dat binecuvântarea sa 
considerând că înrudirea nu este o piedică pentru căsătoria lor. Ibidem, f. 2r. 

21 Andrei Pippidi, Lecturile unui boier muntean acum un veac: loan Manu, în „Revista de Istorie şi 
Teorie Literară”, XX, n. 1, 1971, p. 105-119. 

22 Lia Brad Chisacof, Antologie de literatură greacă din Principatele Române, Pegasus Press, 
Bucureşti, 2003, p. 300-377; p. 449-465. Vezi şi Andrei Pippidi, Ultima piesă de teatru din epoca 
fanariotă, în Cornelia Papacostea-Danielopolu. In Memoriam, Bucureşti, 2002, p. 123-131. Această 
literatură fanariotă este pertinent şi interesant analizată de Peter Mackridge, Some Greek Litterary 
Representations of Greek Life and Language in the Late Eighteenth Century, în „Revista de Istorie şi Teorie 
Literară”, n. 1-4, 2016, 171-195; Peter Mackridge, Enlightenment or Entertainment? The Intolerable Lightness 
of Phanariot Literature, 1750-1800, online:  https://www.academia.edu/41212631/Enlightenment_ 
or_entertainment_The_intolerable_lightness_of Phanariot_literature_1750-_1800 [01.02.2020]. 
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dezvoltată în jurul liricii greceşti. Costache Conachi, Costache Negri, Alecu 
Beldiman sau Gheorghe Asachi compun stihuri pline de erotism, propagate mai 
apoi prin intermediul tarafelor de lăutari. Gheorghe Asachi, de pildă, traduce şi 
compune piese de teatru. Ca atare, piesele puse în scenă de trupe de actori 
amatori pot fi alte surse de inspiraţie pentru cei doi îndrăgostiţi. La 1827 se 
trecuse deja de la amatorismul de prin saloanele boiereşti la trupe de teatru 
profesioniste, care dădeau reprezentații în italiană, franceză sau germană”. 

Un contemporan, Dimitrie Foti Merişescu, îşi exprimă, încă de la începutul 
memoriilor sale, admiraţia pentru romanele Erotocrotos şi Oreste. Lectura 
acestora, în traducere românească, l-a îndemnat să purceadä la scris?f. Elena 
Hartulari însă nu lasă niciun indiciu cu privire la lecturile sale. Vocabularul 
folosit ne îndeamnă să credem totuşi că romanele franceze „uşoare” au fost o 
lectură cotidiană. Petronel Zahariuc introduce ipoteza citirii acestor romane în 
traducere moldovenească, dat fiind că puţini dintre membrii boierimii ar fi 
cunoscut limbile străine sau ar fi avut acces financiar la cumpărarea de carte 
străină. Asta ar explica coruperea semnificativă a unor cuvinte intens folosite”. 
La Elena Hartulari, multe dintre cuvintele franceze sunt adaptate şi introduse în 
vorbirea curentă: amabil (text: emabl), raisonner (text: rezonarisit), decider folosit 
foarte des (în text: dezida), demoiselle (text: demuazela), raison (text: rezon), 
frapper (text: fraparisi), souvenir (text: suvenir), noblesse (text: noblesă), furieuse 
(text: furioază), extasier (text: estaziată), galant (text: galantă), risquer (text: 
riscarisi). Ele fac parte deja dintr-un limbaj curent, acoperind golurile din limba 
moldovenească mai ales atunci când este vorba de exprimarea unor sentimente. 
Ca atare, literatura sentimentală specifică epocii se regăseşte foarte bine atât în 
stilul epistolar al celor doi îndrăgostiţi, cât şi în vocabularul folosit. De menţionat că 
memoriile Elenei Hartulari surprind foarte bine prefacerile prin care trece limba 
moldovenească, care se „modernizează” odată cu naşterea tânărului stat modern. 
Vocabularul limbii greceşti nu este abandonat încă cu totul, ci presară jurnalul 
acolo unde fapte, situaţii, chiar sentimente pot fi mai bine exprimate în greacă. 

A doua zi, după căsătorie, „extazul amorului” se loveşte de rutina coti- 
dianului: „Am zis către bărbatul meu să trimetem să ne cumpere două franzele. El 
îmi răspunde că n-are parale. Am luat cafea tot cu acea mulțumire”, se 
consolează Elena. Două luni mai târziu creditorii numeroşi îi asaltează: „peste 
două luni au început a veni creditorii bărbatu-meu, cărora le era dator cu 3000 lei şi 
peste o săptămână i-au pus execuţie ocârmuirea ca să plătească şi el nu avea nimică 
de unde să plătească. Cercam la tată-meu şi el îmi zicea că nu are, că aşa mi-a plăcut... 


23 Pentru repertoriu şi traducerea diferitelor piese de teatru vezi Paul Cornea, Originile 
romantismului românesc, Cartea Românească, Bucureşti, 2008. 

24 Dimitrie Foti Merişescu, Viaţa lui Dimitrie Foti Merişescu de la Colentina, ediţie îngrijită, note 
şi introducere de Constanţa Vintilă-Ghiţulescu, Humanitas, Bucureşti, 2019. 

25 Petronel Zahariuc, Despre un boier moldovean (Iancu Istrati) şi despre biblioteca sa şi cititorii ei, 
la 1840, în „Banatica”, 2, 2020, p. 299-230. 

2 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 6v. 
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să rabd! Ceream la soru-mea să ne împrumute şi ea zicea că nu are, ştiind ei că de mi 
i-a da n-am de unde să-i plätesc”?7, Cum avea să iasă Iorgu Hartulari din sărăcie, 
îndatorare şi alături de o nevastă „urâtă” vom analiza mai jos. 


Femei şi reţele sociale 


Fălticeni este târgul în care familia Hartulari hotărăşte să-şi ridică reşe- 
dinta. Casa Hartulari creşte pe măsură ce Iorgu pătrunde în interiorul unei reţele 
care îi asigură accesul la slujbe, relaţii, influenţă. Căsătoria cu Elena Plitos a fost 
primul pas în pătrunderea într-o puternică reţea pe care va ajunge s-o acapareze. 
Constantin Sion, un boier contemporan, avea să scrie în lucrarea sa Arhondologia 
Moldovei că acesta a fost scopul căsătoriei, Elena fiind o femeie urâtă - ,slutä” 
este termenul folosit - dar foarte bine ancorată social?%. Elena avea să vorbească 
despre acest aspect, încercând să se asigure că viitorul soţ nu-i va reproşa mai 
târziu aspectul fizic: „gândeşte-te bine că aceasta are să fie o legătură pe viaţa 
noastră, întâiu că eu nu am avere, al doilea că n-am frumuseţea şi învăţătura decât 
numai limba mea de rumâncă şi limba grecească. Pentru aceaste te gândeşte bine, 
să nu vie o vreme să mi le reproşezi sau să-mi fii necredincios, care lucru m-ar 
dărâma cu de ispravă”2. Nu avem o imagine a Elenei Hartulari, deşi a trăit până 
târziu (după 1860), în epoca portretului şi a fotografiei. Aşa că este greu de 
apreciat ,frumusetea” sau ,urâtenia” ei. Comportamentul lui Iorgu Hartulari 
înclină spre confirmarea ipotezei formulate de Constantin Sion. Sărac şi străin, 
dar „frumos si cu duh”, sosit în târgul Iaşilor, Iorgu s-a agăţat de Elena ca de un 
colac de salvare, oferindu-i, aşa cum am arătat în prima parte, o dragoste tulbure 
şi tulburătoare. Dar, o va trădă ori de câte ori se va putea, fie cu relaţii pasagere, 
fie cu relaţii de lungă durată. Dar, nu despre asta este vorba aici. 

Ce fel de relaţii? Ce fel de patronaj? Iorgu Hartulari preia prin căsătorie 
relaţiile sociale ale soţiei sale şi socrului său. Avansul în carieră este facilitat în 
primul rând de înrudirea spirituală: Mihail Sturdza, naşul de botez al Elenei, 
cunună cuplul: „la ceasul pregătit, iată o surpriză a protectorului nostru (Grigore 
Sturdza - n.n.), îndemnând pe fiul lui, Mihail Sturdza, de care am fost botezată, să 
vie să ne cunune: unde au şi venit cu fiul lui Dimitrie, la anul 1827 iunie 10”. Prin 
această cununie, cuplu Hartulari intra sub patronajul familiei Sturdza, întărind şi 
mai mult relaţiile deja existente. Grigore Plitos era omul de încredere al lui 
Grigore Sturdza, tatăl lui Mihail Sturdza, iar acum prin această cununie Iorgu 
Hartulari a fost introdus oficial în reteau puternică a clanului Sturdza. De 
altminteri un martor contemporan avea să scrie: „Iorgu, o bunătate de tâlhar şi de 
viclean ... cu influenţa socrului său (Grigore Plithos)” a fost numit vameş la 
Suceava şi mai apoi, bucurându-se de protecţia naşului său (Mihail Sturdza), 


27 Ibidem, f. 7v. 
28 C. Sion, op. cit., p. 302. 
29 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibänescu, MS 164, f. 6r. 
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devenit între timp domn, a început să facă averi arendând moşiile mănăstirilor“, 
Odată cu suirea pe tron a lui Mihail Sturdza, 1834, Grigore Plitos este numit 
aghiotant domnesc, cu sarcina de a administra palatul domnului de la Iaşi?!. Păs- 
trarea unui număr impresionant de documente despre activitatea lui Iorgu 
Hartulari ne ajută să înţelegem cum un „om nou” (străin) pătrunde în țesutul unei 
țări de adopţie şi reuşeşte să acumuleze o avere impresionantă şi o poziţie socială 
de invidiat. 

Hartulari a pornit la drum cu 3 sorocoveti, exploatând cu inteligenţă 
rețeaua de relaţii a soţiei sale şi zestrea primită*?. El desfăşoară mai multe 
activităţi care pot fi sintetizate astfel: ocupă o dregătorie în aparatul administrativ 
al statului, se îngrijeşte de moşiile sale, se aventurează în ,speculatii”. Dregătoriile 
şi ,speculatiile” sunt strâns legate: cu cât avansează în ierarhia administrativă cu 
atât are acces la informaţii, protecţie, un renume care-l ajută în derularea 
„speculaţiilor”. Înainte de a vorbi despre afacerile derulate, numite de Elena 
„speculaţii”, încercăm să schitäm portretul lui Iorgu, aşa cum apare din memoriile 
soţiei şi din documentele păstrate. Iorgu Hartulari are fler, pricepere şi inteligenţă 
în dezvoltarea oricărei afaceri, nu are niciun fel de considerent moral şi-şi 
calculează bine reuşita. Cariera sa se dezvoltă într-o epocă în care nevoia de 
„birocraţi” este acută*. Iorgu ştie să scrie frumos, moldoveneşte şi greceşte; în 
plus are capacitatea de a explica cu claritate reguli şi regulamente. De astfel de 
oameni avea nevoie administraţia rusă pentru a pune în practică Regulamentul 
Organic. Ajuns, prin recomandarea patronului său, Grigore Sturdza, în 
administraţia rusă din Moldova, el este folosit, mai întâi, de generalul Piotr 
Jeltuhin şi mai apoi de generalul Pavel Kiseleff în punerea în practică a noilor 
reguli şi răsplătit cu ranguri şi avansäri în ierarhia administrativă”. 

Odată acceptat în reţea, Iorgu ştie să mimeze supunerea faţă de patronii săi, 
Grigore şi Mihail Sturdza. Acceptarea unui „minimum de supunere”, remarcă Max 
Weber, include un „interes”, fie că este vorba de un interes material, afectiv sau 
„ideal”*. Iar această docilitate îşi găseşte explicaţiile în „raţiunea de oportunitate, 
impusă de interesele materiale particulare“. Iorgu cere sfatul patronilor săi 
înaintea preluarii unei afaceri, le vorbeşte despre oportunităţile oferite de 
anumite investiţii astfel încât „supunerea” şi priceperea îl transformă într-o 
persoană de încredere. La rândul lor, patronii îi oferă încrederea lor, implicându-l 
în rezolvarea diferitelor probleme economice şi personale sau în derularea unor 


30 C. Sion, op. cit., p. 302. 

31 SJAN Iaşi, Fond Documente Moldoveneşti, XIIL/88. Grigore Plitos deţine funcţia timp de doi ani, 
până la 10 august 1836 , când la cerere este înlocuit cu Costache Tomazichi. 

32 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 50v. 

33 Max Weber, Bureaucracy, în Malcom Watters (ed.), Modernity Critical Concept, vol. III, Modern 
System, Routledge, London, New York, 1999, p. 351-367. 

34 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 9v-10r. 

35 Max Weber, Économie et société, 1. Les catégories de la sociologie, Plon, Paris, 1995, p. 285-286. 

36 Ibidem, p. 288. 
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afaceri publice care să le aducă venituri personale. Speculează orice relaţie care 
poate să-i aducă un avantaj, munceşte din greu şi urmăreşte de aproape orice 
negociere sau afacere. După cum mărturiseşte Elena, Iorgu era „exact” în toate 
socotelile sale şi ţinea o evidenţă strictă a cheltuielilor şi veniturilor moşiilor 
sale“. Deja de la mijlocul secolului al XVIII-lea, boierii Moldovei începuseră să 
țină registre cu privire la veniturile şi cheltuielile moşiilor exploatate. Copiind 
modelul boierimii ruse, boierii moldoveni îşi arătau interesul pentru cunoaşterea 
averilor şi investiţia într-o exploatare cât mai bună a moșiilor”. Registrele de 
venituri şi cheltuieli se ţineau de către administratorii moşiilor, care erau 
verificaţi apoi de către stăpânii lor*. Într-o primă fază, Iorgu este mult prea sărac 
pentru a-şi permite angajarea unui administrator, aşa că-şi ţine socotelile şi 
evidenţele singur“. Când devine foarte bogat, nu are încredere în nimeni, astfel 
încât preferă să-şi urmărească tot singur afacerile. Bogăția la care ajunge extrem 
de repede n-ar fi fost posibilă fără avansarea sa în ierarhia rangurilor, însoţită de 
ocuparea efectivă a unei dregătorii. 

În 1835 este ridicat la rangul de căminar şi numit membru (cilen) al 
judecătoriei ținutului Sucevei; trece repede la poziţia de locţiitor de ispravnic 
pentru acelaşi ţinut şi la rangul de serdar (1835); reuşeşte să pătrundă în rândul 
protipendadei, primind rangul de agä, spătar şi mai apoi de postelnic (1847). 
Odată cu slujbele şi rangurile primite, vin şi influenţa, privilegiile, puterea. Bun 
vorbitor de greacă, maghiară, germană şi moldovenească, Iorgu îşi întinde 
relaţiile dincolo de graniţe, reuşind să stabilească bune conexiuni cu Patriarhia de 
Constantinopol sau Patriarhia de Ierusalim. Când începe să-şi creeze propria reţea 


37 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 15r-16r. 

38 Elena Korchmina, The Practice of Personal Finance and the Problem of Debt among the Noble 
Elite in Eighteenth-Century Russia, în Andreas Schânle, Andrei Zorin, Alexei Evstratov (eds.), The 
Europeanized Elite in Russia, 1762-1825. Public Role and Subjective Self, Northern Illinois University 
Press, DeKallb, 2016, p. 116-135. 

3 Pentru Moldova astfel de registre sunt destul de numeroase. Vezi în acest sens Mihai Mirza, 
Averea lui beizadea Ioniţă Cantemir după un catastif din 1755, in AILADX, t. XLIX, 2012, 409-437; 
idem, Cheltuielile casei marelui vistiernic Toader Palade, după o seamă din anul 1752, în AQUI, Istorie, 
LIX, 2013, 333-408; SJAN Iaşi, Colecţia Documente P. 1023/2, Sama lui Şerban logofăt pentru 
cheltuiala casii dumisale Ioan Canta biv vel vistier pe anul acesta, precum arată anume înăuntru, 
leat 1777 ghenuar 1, f. 52. Pentru Valahia, aceste registre sunt mai târzii. Vezi Constanţa Vintilă- 
Ghitulescu, „Condica de toate pricinile şi trebuinţele casii mele” de pitarul Dumitrache Piersiceanu de 
la Fundata (1804-1839), în Dan Dumitru Jacob, Avere, prestigiu şi cultură materială în surse 
patrimoniale. Inventare de averi din secolele XVI-XIX, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, 
lași, 2015, 523-553. 

40 Dacă el administra moşiile şi afacerile exterioare, Elena ţinea evidenţa caselor şi a slugilor 
pentru care avea o condică. SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 20v. 

41 Mihai-Răzvan Ungureanu, Marea Arhondologie a boierilor Moldovei (1835-1856), Editura 
Universităţii „Alexandru Iona Cuza”, Iaşi, 2014, p. 109; Gh. Platon, AL.-F. Platon, op. cit., p. 117. Vezi 
şi Mihai-Cristian Amäriutei, Simion-Alexandru Gavriş, Administraţia moldoveană la începutul 
perioadei regulamentare: funcţionarii Ministerului de interne şi ai Comitetului Sănătăţii (1834), ASUI, 
Istorie, LXVII, 2021, p. 279-301. 
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şi să prindă cheag, Iorgu Hartulari consideră că venise timpul să se despartă de 
Elena. La 1836, îşi expulzează soţia şi cere separarea. Iorgu nu intuise forţa şi mai 
ales solidaritatea reţelei care îl propulsase, dar care la fel de bine îl putea dobori. 
Grigore Plitos cere ajutor patronului său: domnul Mihail Sturdza. Iar acesta avea 
să-i reamintească cine se afla în spatele ascensiunii sale sociale: „să o despärtim 
de aşa tiran, care după ce ş-au făcut poziţia, vine acum cu obrăznicie, după atâte 
chinuri ce-i dă să şi o lase! Averea am să i-o ieu şi am s-o dau ei, că a ei este si el 
să rămâie cum au fost, căci prin hatârul ei i-am dat atâta aginteruri şi înlesniri de 
bani”î2. Amenințarea domnului şi protectorului Sturdza îl obligă pe soţ să revină 
asupra deciziei şi să-şi reia încet, încet îndatoririle conjugale. Aventurile extra- 
conjugale au continuat, sub privirile îngăduitoare ale soţiei. Totuşi beneficiile 
economice ale reţelei sociale (pe care le-ar fi putut pierde uşor) şi solidaritatea 
construită în jurul Elenei l-au determinat să fie prevăzător şi treptat, treptat să 
revină în patul conjugal. 

Iorgu Hartulari îşi desfăşoară afacerile într-o comunitate mică legată 
printr-o serie de legături de rudenie sau de prietenie. Memoriile soţiei sale 
reflectă foarte bine această comunitate care prosperă împreună, dezvoltând 
afaceri economice şi celebrându-şi victoriile în petreceri şi baluri. Analizând 
rețeaua lui Iorgu putem observa că era formată din membrii familiei (fraţii săi, 
socrul, cumnatii, nepoţii), prieteni, aparţinând boierimii de rangul doi (Botez, 
Docan, Donici, Greceanu, Casu), clienţi şi tovarăşi de afaceri, cu care desfăşoară 
doar ,speculatii” financiare şi funciare (bancheri şi negustorii evrei din 
comunitate, negustori turci). 

„Speculaţiile” de care vorbeşte Elena Hartularii se referă la arendarea 
moşiilor: Iorgu oferă proprietarului o sumă fixă de două ori pe an, iar el se 
preocupa de recoltă şi se străduia să obţină un profit cât mai mare prin 
exploatarea muncii ţăranilor“. Astfel de „speculaţii” angajează mai ales cu 
egumenii mănăstirilor, care-i oferă spre exploatare pământurile pe care le deţin. 
Experinta îi este de folos şi-l ajută să facă un pas mai departe. Arendarea moşiilor 
mănăstirilor închinate îl transformă pe Iorgu în omul de încredere al domnului 
Moldovei, Mihai Sturdza, ceea ce îi dă notorietate, autoritate, dar şi o faimă de 
personaj avid de bogăţie şi lipsit de orice principiu moral“. Un episod povestit de 


42 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 15v. 

43 Avea în arendă moşia Borca, ţinutul Neamţ, pentru care plătea Mitropoliei o sumă fixă de 
Sfântul Gheorghe şi de Sfântul Dumitru, iar veniturile excedente acestei sume îi aparţineau; vezi 
documentul din 21 aprilie 1841, când plătea câştiul Sfântului Gheorghe, în valoare de 15000 lei 
(SJAN Iaşi, Colecţia Documente, 428/206). Mitropoliei i se părea că veniturile sunt mult mai mari, 
aşa că la 26 aprilie 1841, Mitropolia Moldovei încheie un nou contract cu Iorgu Hartulari, prin care 
îi dădea în arendă moşia Borca pentru suma de 48005 lei (ibidem, 428/209). Pe lângă Borca, avea în 
arendă şi moşia Murgii a mănăstirii Neamţ (ibidem, 427/250, 256; 427/250, 256), dar şi alte moşii din 
Moldova după cum se poate observa din contractele sau chitantele păstrate cu grijă. Vezi ibidem, 
427/259, 29 aprilie 1849; 427/288, 27 decembrie 1847. 

4 Încheie contracte de arendare a moșiilor aparţinând mănăstirilor închinate Sfântului Mormânt 
din Ierusalim, care erau administrate de Epitropia Averilor Sfântului Mormânt. În epoca tiparului, 
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Elena Hartulari arată cum era perceput de către comunitate: în ziua nunţii fiicei, 
Maria Hartulari, oraşul s-a umplut de „satire”, adică de pamflete, deplângând 
ironic soarta ginerelui, Şerban Cănănău, care avea un astfel de socru „tiran. 
Pamfletele scrise acid şi descriind abuzurile săvârşite de Hartulari au reuşit să-l 
sperie, temându-se că ginerele va strica înţelegerea“. Totuşi zestrea uriaşă - 
„12000 galbeni bani şi de 3000 de galbeni argintării şi juvaeruri şi lenjeria cea mai 
bună şi straie şi două odăie mobilate, plus trăsură de 180 de galbeni” - este mai 
importantă pentru ginere decât renumele tatălui socru“. | 

Pe lângă arendarea moşiilor, Iorgu se ocupă de comerţul cu cherestea, 
asociindu-se cu negustori otomani şi încercând să evite pe cât posibil negustorii 
evrei şi greci care se ocupau de acelaşi negoţ!”. De asemenea, produce şi vinde 
rachiu, afacere care-i aduce sume considerabile şi constante‘. Banii câştigaţi îi 
investeşte apoi în cumpărarea de moşii şi în alte speculaţii finaciare. În plus, ştie 
să-şi vândă scump protecţia şi mai ales influenţa pe care reuşea să o aibă în 
comunitate. Acest lucru este cât se poate de vizibil în afacerile pe care le face cu 
breasla negustorilor evrei din Fălticeni, supuşi austrieci, care îi cer ajutorul şi 
protecţia la un moment dat”. 

„Exact” în afaceri în timpul vieţii, ţinând cu precizie evidenţa tuturor 
lucrurilor, Iorgu Hartulari îşi pregăteşte din timp posteritatea. După zbuciumul 
tinereţii, Hartulari se reîntoarce către soţie în ultimii ani ai vieţii, iterând în orice 
împrejurare rolul ei în construirea uriaşei averi şi pregătind-o să preia frâiele 
afacerilor. Prin testament îşi aşează întreaga avere, numindu-şi soţia drept moşte- 
nitoare, care putea dispune după cum dorea din moment ce ea fusese sursa 
bogăției”. În plus, asigură transferul de autoritate, vizitând moşie după moşie, 
convocând ţăranii cărora încearcă să le obţină bunăvoința prin împărţirea de mile 
şi invocarea îngăduinţei şi ascultării pe care trebuiau să o aibă faţă de noua 


Epitropia are contracte standard şi eliberează chitanţe tipărite, pe care se completa doar suma. Vezi 
contractul din 23 aprilie 1845 (ibidem, 433/272) şi chitanta din 26 octombrie 1846 (ibidem, 426/211). 
Alte chitante la ibidem, 426/226, 227; 427/259; 427/288, 27. 

15 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 31v-32r. 

46 Ibidem, f. 32v. 

47 Contracte se păstrează din mai mulţi ani. Vom da, drept exemplu, doar câteva dintre ele: 
contractul din 1 iunie 1836, SJAN Iaşi, Colecţia Documente, 428/160. Contractul pe care-l încheie la 
1 iunie 1840, reînnoit la 9 noiembrie 1841, cu negustorul turc Abdul Ramiz (?) pentru livrarea de 
cherestea. La 28 iulie 1842, Abdul Ramiz are încă datorii la Iorgu Hartulari. Contractul este scris în 
chirilică, dar semnat în turco-osmană de Abdul. Documentul de plata datoriei este scris în turco- 
osmană şi chirilică, semnat de Abdul în turco-osmană (ibidem, 427/252, 255, 261, 262). 

48 Ibidem, 427/253. 

# Iorgu Hartulari are o relaţie particulară cu Ștrul Focşăneanu, unul dintre liderii evreilor din 
Fălticeni, de la care împumută bani pentru demararea afacerilor sale (SJAN Iaşi, Colecţia Gh. 
Ghibänescu, MS 164, f. 31v.-32r.). Când Iorgu ajunge o notabilitate importantă a oraşului, cunoscut 
pentru influenţa sa pe lângă domnul Mihail Sturdza, comunitatea evreească apelează la ajutorul lui 
pentru rezolvarea conflictelor avute cu boierii locali (Artur Gorovei, Folticenii. Cercetări istorice 
asupra oraşului, Folticeni, Institutul de Arte Grafice „M. Saidman”, 1938, p. 69-71, 73-74). 

5 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 45v. 
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stăpână”!. La moarte, lasă o avere uriaşă pe care ştiuse să o supravegheze astfel 
încât să producă. Averea însă nu este una palpabilă, alcătuită din bani sau bunuri, 
ci se găsea investită în volatilitatea „speculaţiilor”. Deşi a constituit sursa acestei 
bogății, Elena n-are abilitatea economică necesară urmăririi acestor speculaţii 
financiare care ţineau seama de inteligenţa umană menită să le facă să lucreze. 
Astfel că patrimoniul Hartulari sfârşeşte sub povara creditorilor şi risipa copiilor. 


Consum şi sociabilitate 


Prima jumătate a secoului al XIX-lea remodelează rolul ocupat de femeie 
atât în promovarea unui consum, cât şi în construirea unei sociabilitäti. Leora 
Auslender observa că „the focus for the women’s consumption was the making of 
the family and the class”*. „Evoluţia consumului”, începută undeva în Anglia, 
secolului al XVIII-lea, aşa cum arată Jan de Vries, s-a manifestat mult mai târziu 
în sud-estul Europei aflat sub dominație otomană. Războaiele de la sfârşitul 
secolului al XVIII-lea şi începutul secolului al XIX-lea, desele ocupaţii militare au 
contribuit la promovarea unei anumite mode, unui anumit tip de civilitate. 
Moldova se înscrie în trendul european al consumului, prin urbanizare și 
creşterea numerică a unei populaţiei capabile să investască în consum. Manolache 
Drăghici, scriind istoria Moldovei în aceşti ani, considera capitale reformele 
introduse prin Regulamentul Organic şi de administraţia Kiselef în trecerea spre o 
nouă etapă a societăţii: „Administraţia contelui Chiselev au fost binecuvântată de 
toate clasele poporului român, cât i-au ţinut oblăduirea şi după aceasta îndelungat 
timp, ca o epohă în care, cu a lui întälepte măsuri, au făcut să se curețe ţările 
noastre de toată rugina varvară şi apăsătoarele obiceiuri ramasă într-însăle de la 
turci şi de la tătari prin asuprirea pământenilor şi adoptarea multor deprinderi 
asiatice”, Pe lângă instituţiile modernităţii, Moldova cunoaşte o explozie de 
„instituţii şi discursuri”, cum le numeşte Leora Auslander, care plasează în centrul 
lor consumul“. Negustorii străbat Moldova în lung si lat cu mărfurile lor, în timp 
ce prăvălii, din ce în ce mai specializate, se deschid la Iaşi, Bârlad, Focşani, Galaţi, 
Fălticeni sau Tecuci. Consumul moldav are însă particularitätile lui: multe 
bunuri continuă să fie aduse din Imperiul Otoman, via Istanbul, Brusa, Sibiu și 


51 Ibidem, f. 42v.-43v. 

52 Leora Auslander, The Gendering of Consumer Practices in Nineteenth-Century France, în 
Victoria DeGrazia, Ellen Furlough (eds.), The Sex of the Things: Gender and Consumption in Historical 
Perspective, University of California Press, 1996, p. 79. 

53 Jan De Vries, The Industrious Revolution: Consumer Demand and the Household Economy, 1650 
to the Present, Cambridge University Press, Cambridge, 2008, p. 117. 

54 Postelnicul Manolachi Drăghici, Istoria Moldovei pe timp de 500 de ani pînă în zilele noastre, ed. 
Andrei Pippidi, Editura Academiei Române, București, 2017, p. 251. 

55 Leora Auslander, op. cit., p. 81. 

56 Prezenţa acestor negustori ambulati care se deplasează de-a lungul şi de-a latul Moldovei 
sperie foarte tare autorităţile, care încearcă să le limiteze mişcarea prin diferite purunci. Vezi 
Manualul Administrativ al Principatului Moldovei, II, Tipografia Buciumul Român, Iași, 1856, p. 404. 
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Iaşi; modelul „francez” este preluat prin intermediul armatei ruse de ocupaţie; 
piața este conectată la piaţa vieneză şi germană, via Leipzig”; gospodăria 
boierească asigură o parte importantă din produsele alimentare sau textilele 
necesare vieţii de zi cu zi. 

Cum se informa elita locală cu privire la noile mode şi gusturi? De la 
Leipzig şi Viena sosesc reviste dedicate modei, decoraţiunilor interioare, 
amenajării grădinilor, foişoarelor etc. Începând cu anii 1830 se dezvoltă o presă 
autohtonă, care dedică pagini întregi consumului: reclame la haine şi conduri, 
delicatese alimentare, costume pentru baluri şi serate, portelanuri şi argintării, 
anunţuri referitoare la angajarea unui personal calificat (profesori, ingineri, 
designeri, valeti, cameriste, bucătari, pictori, grădinari, doctori, croitori ete.)*. Se 
poate vorbi de un consum dirijat, aşa cum argumentează Leora Auslender, având 
ca model societatea franceză?” 

Elena Hartulari intră treptat, treptat în logica consumului, pe măsură ce 
soţul ei, Iorgu Hartulari, acumulează un capital important. Când veniturile cresc 
şi Iorgu Hartulari accede în dregătorii importante, o parte din capital este folosit 
pentru susţinerea noilor achiziţii sociale. Aşadar, Elena investeşte în amenajarea 
resedintei de la Fălticeni conform noului statut, îngrijindu-se de mobile şi 
decoraţiuni interioare, de haine si de obiectele necesare sociabilităţii*. Reşedinţa 
adăposteşte familia Hartulari cu copiii, servitorii numeroşi, oaspeţii şi uneori 
vizitatorii ocazionali. 

Fălticeni este un orăşel mic ce face legătura între Iaşi şi Suceava. Din punct 
de vedere social, oraşul are în frunte o boierime locală de rangul doi, implicată în 
competiţia pentru dregătoriile din administraţia locală şi este deţinătoare de 
proprietăţi funciare în oraş şi în satele din jur“!. Viaţa economică a oraşului este 
susținută de un număr destul de mare de negustori, mulţi dintre ei evrei, veniţi 
din Bucovina şi Galiţia vecină, dirijând comerţul cu Viena, Leipzig şi Istanbul“?. 
Oraşul este, de altminteri, cunoscut pentru marele târg organizat de Sfântul Ilie, 
care adună toată Moldova. Faima i s-a dus între cele patru zări, ocazie de a aduna 
în fiecare vară lume felurită. Aflat la frontiera dintre Moldova şi Bucovina 
austriacă, oraşul a constituit un loc de migraţie atât a negustorilor evrei, cât şi a 


57 Familia evreiască Focşăneanu monopolizase comerţul cu Leipzig şi Viena. Pe lângă negof, 
familia se ocupa şi cu afaceri financiare (A. Gorovei, op. cit., p. 174-178, 181-182). 

58 Despre importanţa presei în difuzarea informaţiilor şi noutätilor a se vedea A. Drace-Francis, 
The Making of Modern Romanian Culture, p. 170-177. 

59 Ibidem. 

6 Noile studii cu privire la relaţia dintre cultura materială şi identitatea de gen evidențiază 
rolurile şi influenţa femeilor în construirea sociabilitäti şi a reţelelor sociale. Vezi Amanda Vickery, 
Behind Closed Doors: At Home in Georgian England, Yale University Press, New Haven, 2010; 
Amanda Vickery, The Gentlemen's Daughter: Women's Lives in Georgian England, Yale University 
Press, New Haven, 1998. 

61 Catagrafia de la 1851 număra, în ţinutul Sucevei din care făcea parte şi târgul Fălticeni, 25 de 
boieri cu proprietate, 60 de boieri fără proprietate (A. Gorovei, op. cit., p. 125-126). 

62 La 1851, în oraş locuiau 230 de familii evreieşti (ibidem, p. 125). 
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meşteşugarilor germani catolici care şi-au ridicat atelierele dincoace de graniţă. 
Aşa cum era prevăzut în Regulamentele Organice, Eforia oraşului se înfiinţează în 
1832. Aceasta avea drept sarcină să se preocupe de ,infrumusetarea” şi 
„salubrizarea” oraşului. Totuşi, oraşul se „modernizează? cu mare greutate şi 
începe să-şi schimbe înfăţişarea rurală, cu case şi prăvălii înghesuite, cu ulite 
desfundate, pline de noroi toamna şi de praf vara, abia la sfârşitul secolului al 
XIX-lea. Cât priveşte igiena şi sănătatea, oraşul are un prim medic abia la 1842, în 
persoana lui Ignatz Diaconovici. Dar, cum vom observa şi în memoriile Elenei 
Hartulari, doctorul capătă foarte repede un statut important în societate, astfel că 
numărul acestora creşte rapid. În anul următor, numărul lor se ridică la 11, mulţi 
dintre ei fiind evrei şi germani veniţi din Imperiul Habsburgic. 

Viaţa intelectuală a oraşului este însă destul de slabă, animată de personalul 
celor 4 şcolile private din oraş şi de activităţile lor%. Într-un astfel de orăşel, în 
care toată lumea cunoştea pe toată lumea, competiţia pentru afirmarea unui statut 
social era accerbă. Modelul de urmat îl constituia desigur capitala Moldovei: Iaşi. 
Închistarea în trecut, neadaptarea la noile tendinţe în modă aducea după sine 
sancţionarea comunităţii, care presupunea nefrecventarea membrilor consideraţi 
demodati si obtuzi. Or, membrii elitei locale aveau nevoie unii de alţii, mai ales 
într-o comunitate cu odrasle de măritat şi însurat. 

Societatea provincială se schimbă destul de lent. Ea parcurge în prima parte 
a secolului al XIX-lea paşi importanţi spre adaptarea unui „model european”. 
Totuşi, procesul este îndelungat şi observatorul străin sesizează un amestec între 
nou şi vechi, între manierele europene şi mobilele orientale, între adaptarea limbii 
franceze, dar cu ignorarea libertăţii individuale şi deținerea de robi ţigani“. 
Gustav Adolf Ramsay, ofiţer în armata rusă, vizita în primăvara anului 1829 
capitala Moldovei şi se arăta surprins de „mozaicul” porturilor şi limbilor: „Auzi 
limba franceză şi vezi toalete franceze, dar tot aşa [...] vezi orientali fumând tutun 
lungiti pe sofale şi ţigani zdrenturosi, deretecând prin casă”%. Şi dacă aşa arătau 
lucrurile în capitala Moldovei, cu atât mai „rău” se prezentau ele în oraşele de 
provincie, acolo unde câteva familii de boieri locale controlau întregul joc politic 
prin deținerea de slujbe în aparatul administrativ şi influențarea şi prelucrarea 
oricărei măsuri venită de la centru. 


63 Constanţa Vintilä-Ghitulescu, Evghenifi, ciocoi, mojici. Despre obrazele primei modernităţi 
româneşti (1750-1860), Humanitas, Bucureşti, 2013. 

64 A. Gorovei, op. cit., p. 171. 

65 La 1839, la cele 4 şcoli private erau înscrişi 54 de copiii (ibidem, p. 218) 

66 Bogdan Mateescu, Familia în timpul robiei. O perspectivă demografică. Studii şi liste de 
populaţie din arhive, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2015; idem, Căsătoria robilor 
între alegerea cuplului şi voinţa stăpânului. Studiu şi documente in arhivă despre căsătoria robilor în 
Tara românească după 1830, Editura Etnous, Braşov, 2014. 

67 Călători străini despre ţările române în secolul al XIX-lea, vol. II, eds. Paul Cernovodeanu şi 
Daniela Buse, Editura Academiei Române, Bucureşti, 2005, p. 389. 
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Consumul dezvoltat în jurul sociabilitätii ne ajută să înţelegem relaţiile 
dezvoltate de către indivizi cu bunurile şi spaţiul în care se găsesc, să observăm 
practicile şi comportamentele pentru a sublinia o anumită aparteneţă la un grup 
social, pentru a marca o identitate socială. Reşedinţa Elenei Hartulari trebuie să 
semene celorlalte resedinte provinciale“. Retinem pentru această analiză doar 
spaţiile dedicate sociabilitätii: salonul, sufrageria şi cabinetul. Salonul este camera 
principală dintr-o reşedinţă boierească cu multiple funcţii, legate în special de 
sociabilitate. Termenul pătrunde în limba română, odată cu noile adaptări 
arhitecturale la noile forme de sociabilitate; până atunci încăperea era numită 
simplu: „odaia mare”. Această odaie mare poate fi oricând adaptatată, amenajată 
în funcţie de evenimentul social. În acest salon / odaie mare se adună prietenii, 
amicii, vecinii pentru a savura cafelele şi dulceturile şi a trage pe nas tutun sau 
narghilele, a juca cărţi sau alte jocuri de societate. Evenimentele sociale sunt 
organizate mai tot timpul anului: vizite şi ore de primire, celebrarea sărbătorilor 
religioase împreună cu familia şi prietenii sau evenimente provocate special, 
printre care se numără balurile sau ceremoniile de sfințire a unor ctitorii 
(biserici). Mobilierul din salon trebuie să fie un amestec între noile tendințe 
„europene” şi moda orientală. Richard Kunish considera folosirea termenului de 
„salon” destul de pretențioasă şi descria astfel încăperea dedicată sociabilitätii de 
către boierii vizitaţi în anii 1857: „Această expresie e cam pretențioasă pentru o 
încăpere care avea podeaua pardosită cu cărămizi şi ai cărei pereți, ca şi soba fără 
formă, erau daţi cu var. O icoană reprezentând pe Maica Domnului sau pe Sfântul 
Nicolae alcătuia singura podoabă în casele celor mai bogate şi mai nobile 
persoane. De jur împrejurul pereţilor erau fixate lavite netapisate, acoperite cu 
pânză grosolană. O sofa mare, numită aşternut, atât de înaltă, încât ca să te aşezi 
pe ea trebuia să urci două trepte, ocupa jumătate din odaie; o masă pe colţ, 
acoperită ca si lavitele cu o pânză groasă, completa mobilierul". Dacă la început 
salonul era înconjurat de sofale, acoperite cu covoare colorate, tesute în casă sau 
aduse probabil de la Edirne sau Țarigrad, mai apoi Elena trebuie să fi trecut la 
moda europeană, aducând de la Iaşi sau Cernăuţi mobilier „european”, format din 
canapele, fotolii, taburete, mese speciale pentru jocul de cărţi, în timp ce pereţii 
erau acoperiţi cu tapiserii şi impodobiti cu oglinzi”!. 


68 Vezi în acest sens Dan Dumitru Iacob, Elitele din Principatele Române în prima jumătate a 
secolului al XIX-lea. Sociabilitate şi divertisment, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, laşi, 
2015, p. 41-104. 

69 "Termenul în scrierile lui Alecu Russo, Scrieri alese, Albatros, Bucureşti, 1970, p. 60. Vezi şi 
Iacob, op. cit., p. 62. 

7 Richard Kunisch, Bucureşti şi Stambul. Schițe din Ungaria, România şi Turcia, Humanitas, 
Bucureşti, 2014, p. 108. 

71 Acesta era mobilierul care se găsea în salonul lui aga Scarlat Donici pe moşia sa din ţinutul 
Vasluiului. Vezi Corina Cimpoeşu, Artă, modă, cultură europeană în Moldova, între 1830 şi 1860. 
Elemente ale procesului de modernizare culturală, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, Iași, 
2013, p. 170-171. 
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De altminteri, schimbările care au avut loc la nivel vestimentar, trecerea de 
la costumul otoman la costumul „francez”, a antrenat adaptarea necesară a 
interiorului. Ironizând acestă schimbare, Costache Negruzzi avea să scrie în 
gazeta Albina Românească următorul pamflet: „Ai paturi şi mindire în salonul 
dumitale şi socoti că mă vei ademeni să viu să te văd? Dar cum o să mă pun pe ele 
fără să mi se rupă toate şireturile şi bumbii ce mă încheie? Fără să-mi plesnească 
supielele de la pantaloni? Cum o să pun în contact nobilul meu bonjur, lucrat cu 
atâta măiestrie de Orji, cu patul dumitale făcut de mindirigiul arman””?. Salonul 
este aranjat cu piese de mobilier necesare sociabilităţii: masuta de cafea, 
şezlonguri, canapeaua indispensabilă taifasului şi conversatiei, mäsuta de lectură. 
Aici, în acest salon, Elena Hartulari petrece clipe îndelungi alături de prietenele şi 
prietenii ei, de duhovnicul ei, călugărul Neonil, stareţ al mănăstirii Neamţ, alături 
de cumnati şi cumnate, servind cafea, jucând cărţi şi vorbind de una de alta. Aici, 
Iorgu Hartulari organizează numeroase partide de jocuri de cărţi, adunându-şi 
prietenii, vecinii, cunoscutii. 

Poate ar trebui să introducem aici termenul de ,demi-lux”, propus de 
studiile lui Jean-Claude Daumas, care face tranziţia între luxul aristocratic şi luxul 
confortului. Produsele de „demi-lux” încep să apară şi să se impună cu anii 1840, 
odată cu dezvoltarea unor „industrii de artă care înglobează bronzurile, orfevreria, 
orologia, mobila”. Datorită unei cerinţe din ce mai ridicate şi unei clase de 
mijloc, interesată de comfort, o piaţă de bunuri de demi-lux se dezvoltă ca dome- 
niu separat, promovându-se activ prin intermediul unei prese special concepute 
în susţinerea şi educarea gusturilor, în promovarea consumului”f. 

Aceste piese ale „demi-luxului” trebuie să fi mobilat reşedinţa familiei 
Hartulari, piese uşor de îndepărtat atunci când se organizează mari evenimente, 
cum ar fi balurile. Familia Hartulari se înscrie în rândul familiilor boiereşti 
înstărite organizând evenimente sociale care adună comunitatea pentru că are 
nevoie de recunoaşterea celorlalţi în definirea socială. Cum nota Oliver Schmitt, 
ritualurile sociale au un potenţial uriaş în a marca apartenenţa unui membru la o 
comunitate dată., Aşa cum arătam în prima parte, Iorgu Hartulari devenise un 
membru important al comunităţii oraşului Fălticeni, unde îşi exercită autoritatea, 
îşi etalează bogăţia, îşi susţine faima. Practicile sociale leagă o comunitate şi oferă 
membrilor instrumentele necesare în afirmarea identităţii sociale. Târnosirea unei 
biserici este primul eveniment social, de amploare, povestit de Elena Hartulari. Pe 
moşia de la Huşi, familia Hartulari ridică din temelii o biserică care devine un fel 


72 Carlu Nervil [Costache Negruzzi], Magaziile Iaşilor. Veacul merge sporind, Albina Românească, 
n. 10, 3 februarie 1846, p. 39. 

73 Jean-Claude Daumas, La revolution matérielle. Une histoire de la consummation, France XIXe- 
XXIe siècle, Flammarion, Paris, 2018, p. 27. 

74 Ibidem, p. 32. 

75 Oliver Schmitt, Addressing Community in Late Medieval Dalmatia, in Eirik Hovden, Christina 
Lutter, Walter Pohl (eds.), Meanings of Community across Medieval Eurasia. Comparative 
Approaches, Brill, Leiden, 2016, p. 126 
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de capelă-necropolă a familiei. Opera de ctitorire de läcasuri de cult este una 
foarte curentă printre boierii moldavi şi valahi. Ea este aducătoare de prestigiu 
social în mijlocul comunităţii. Totodată, ridicarea unei biserici face parte dintr-un 
pact nescris cu divinitatea în drumul spre Judecata de Apoi. Praznicul dedicat 
evenimentului a durat trei zile şi i-a adunat pe „toţi străinii şi boierii din 
Fălticeni”76, arhimandritul Neonil, stareţ la mănăstirea Neamţ, duhovnicul Elenei, 
trei preoţi şi doi diaconi. Prezenţa unui număr atât de mare de invitaţi presupune 
un consum foarte mare atât material, cât şi uman. Mai întâi de toate, Elena 
Hartulari a trebuit să pregătească casa pentru cei aproximativ 30 de invitaţi. Unii 
dintre ei au venit însoţiţi de servitori, sosind în trăsuri sau drosti, cu vizitii pe 
capră. Hrana pentru oameni şi animale a fost procurată, în mare parte, de pe 
moşiile familiei Hartulari. Elena scrie despre ea că se pricepea foarte bine să facă 
dulceturi, murături, afumături, vutci, şerbeturi, apă de trandafiri, într-un cuvânt 
„să gospodărească şi să iconomisească casa”. Servitorii au fost aduşi de pe la alte 
moşii, iar sclavii ţigani vor fi fost îmbrăcaţi în livrele pentru a fi de ajutor. 

În calitate de gazdă, Elena se ocupă de musafiri, dar autoritatea ei este mult 
diminuată. Soţul participă la evenimentul atât de important, şi pe care el l-a 
iniţiat, din punct de vedere social şi religioas, însoţit de amantă: „Bărbatu-meu şi 
metresa dumisale se ocupa de toate, viind numai câteodată la mine, ca să mai 
ordineze cele de trebuintä, periorisindu-mă pe mine să stau numai cu musafirii”. 
Elena Hartulari exprimă dureros ofensa şi mai ales dezonoarea unei astfel de 
situaţii: „ce necuviintä îmi făcea cu metresa în faţa tuturor ce era adunaţi, şi care 
trei zile au şezut toţi”. Situaţia incomodă şi ruşinoasă se petrece în faţa musa- 
firilor şi pe parcursul a trei zile”. Respectabilitatea este cuvântul care defineşte 
statutul impus de Elena Hartulari. Ea se prezintă pe sine celorlalţi ca o femeie 
respectabilă, demnă, care merită mila celorlalţi, fără a ştribi cu nimic din 
demnitatea şi stima afişate. Se îngrijeşte de musafiri, conversează cu musafirii şi 
întreţine sociabilitatea, are grijă să fie hrană, cafea şi băuturi pentru toată lumea, 
îşi exprimă pioşenia dat fiind evenimentul religios celebrat. 

Nu acelaşi lucru se întâmplă atunci când Iorgu Hartulari, ajuns la apogeul 
carierei sale, decide să organizeze un bal, unde adună boierii din comunitate, 
tovarăşii de afaceri, rude și prieteni. Moda unor astfel de loisir-uri a fost adusă 
odată cu armata rusă şi a prins foarte repede, astfel încât mai toate târguşoarele 
organizau periodic petreceri dansate, cu participarea elite locale şi a străinilor (in 
principiu profesori, medici, ofiţeri, negustori înstăriți). Pentru acest bal, Elena 
Hartulari este preocupata de „tualetă” şi de socializare prin dans. „Eu îmi fac o 
tualetă mai galantă decât totdeauna, arătându-mă la toată lumea veselă şi 
mulțumită”, scrie în jurnal'8. Rochii elegante şi scumpe, bijuterii preţioase şi 


76 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibänescu, MS 164, f. 18v.-19r. 

77 Jon Stobart, Mark Rothery, Consumption and the Coutry House, Oxford University Press, 
Oxford, 2016. 

78 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibänescu, MS 164, f. 26r. 
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pretentioase, botine rezistente si fine se puteau cumpăra de prin prăvăliile din 
oraş, iar gazetele vremii le făceau deja, la 1840, reclamă. De pildă, Madame Neli 
Lenfant (probabil o frantuzoicä), făcea reclamă mărfurilor din prăvălie prin 
intermediul gazetei Vestitorul Românesc. La 1845, prăvălia ei de pe Podul Calitei, 
Bucureşti, oferă rochii de bal, mantele, eşarfe, şaluri de fantezie, rufărie fină şi 


blonduri, horbote şi pene, toate „frumoase” şi capabile să satisfacă gustul celor 


mai năzuroase cucoane. Dacă unele dintre cliente nu se vor arăta satisfăcute cu 
ceea ce vor găsi în prăvălie, Madame Neli „să făgăduieşte ca într'un curs de 24 
ceasuri poate să facă gata un rând de haine de cele mai elegante”?°. 

La rândul lor, bărbaţii îşi puteau cumpăra hainele potrivite, citind reclamele 
din gazete. Astfel Monsieur K. M. Frank, „croitor la Viena”, cu prăvălie la Curtea 
Veche, Bucureşti, promitea cele mai elegante şi mai ieftine noutăţi în materie de 
haine bărbăteşti, venite tocmai de la Paris: surtuce, fracuri, paleto, rococo, cotrigton, 
tolocfato, egintian, pantaloni şi jiletci de felurimi de stofe. Dacă ar fi fost vorba de un 
balul mascat, prăvălia domnului Varamber, de pe Podul Mogoşoaiei, Bucureşti, ţinea 
marfă specială pentru o asemenea manifestare: „domino de mătase în toate fete, 
costume naţionale, caracteristice şi de fantazie”, „măsci” fel de fel; plus, se oferă ca în 
12 ceasuri să „prefacă” orice costum la un pret ,cuviincios”#, 

Dansul era atracţia unor astfel de baluri. Moldova ţinea pasul balurilor din 
Europa, învățând nu numai paşii de dans, ci adoptând muzica specifică. Iată ce 
spune Elene Hartulari despre acest bal: „s-au început polonezul cu mine după 
obicei. Pe urmă se începe cadrilul, iarăşi cu mine, al treilea am început a vălsui cu 
vreo doi cavaleri”*!. Expunerea trupului bogat ornamentat, expunerea calităţilor de 
dansator, etalarea celor mai scumpe decoraţii pentru sala de bal, prepararea celor 
mai gustoase preparate culinare constituie miezul unor astfel de evenimenete 
dansante. Atenţie specială se acordă oricărui mic detaliu pentru că a doua zi 
comunitatea ar fi sancţionat prin bârfă orice mică deviere de la un bal ,nereusit”. 

Evenimentele sociale sunt folosite de Elena pentru a atrage atenţia asupra 
situaţiei ingrate în care se afla: respectabilitatea este cuvântul de ordine al elitei 
urbane. Familia şi onoarea sunt strâns legate, iar normele sociale nescrise 
cântăresc greu în acceptarea şi validarea apartenenţei la comunitate. Imediat după 
evenimente, rude şi prieteni sancţionează comportamentul lui Iorgu, cerându-i 
explicit să-şi controleze apariţiile publice#?, 


79 Vestitorul Românesc, Marti, 9 Ianuarie, nr. 3, 1845. 

80 Ibidem, Sâmbătă, 28 Aprilie, nr. 33, 1845. 

81 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibänescu, MS 164, f. 25v.-26r. 
82 Ibidem, f. 2-2v. 
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Consum şi cunoaştere 


Maxin Berg argumenta că „noua bogăţie trebuia să fie educată, alegerile, 
expunerea şi multitudinea de noi bunuri trebuia să fie cultivate”. Ipoteza 
propusă de Berg se regăseşte în experintele familiei Hartulari, care îşi educă 
gusturile pe măsură ce averea permite acumularea diferitelor bunuri, lucruri, 
servicii. Un bun cumpărat sau primit cadou nu este doar un produs de lux 
oarecare, ci el produce emoție, stimulează gândirea, oferă plăcere". De pildă, 
Elena Hartulari primeşte de la soţul ei o „broşă cu briliant” după o afacere cu 
cherestea derulată cu succes la Constantinopol în 1832. Or, broşa cu briliante o 
face pe văduva Hartulari să rememoreze cu afecţiune călătoria soţului care 
avusese loc cu 23 de ani în urmă. Prin ochii Elenei Hartulari descoperim fascinația 
pentru Orient, în general, şi Istanbul, în special. La 1856, când îşi scrie memoriile, 
are încă vie în minte primirea făcută lui Iorgu de către Mehmet paşa, şeful 
departamentului naval, numit „paşa de Tarsana”. Cu puţin timp înainte de 
audienţă, Iorgu Hartulari ar fi trimis „două oglinzi mari de pus în părete şi un 
ceasornic mare cu muzică de pus pe masă”, daruri oferite paşei. Urmează ritualul 
unei primiri uzuale de care orice trimis domnesc avea parte”, dar care în 
imaginaţia Elenei, dornică să pună pe hârtie izbândele „fanfaronului” ei soţ capătă 
mare însemnătate. Caracterizarea îi aparţine Elenei şi o aplică soţului care, odată 
îmbogăţit, ţine să se laude cu averea sa, etalându-şi banii şi influenţa. Dar să 
revenim la povestire: 


„După ce intră bärbatu-meu la pasä, face o temenea, merje până în mijlocul casei, 
face altă temenea, paşa găsindu-se pe pat, sezând grecește, fiind un ciubuc de 
iasomie de un stânjen de lung, şi cu un tacâm la ciubuc de cel mai bun chihribar şi 
plin cu brilianturi, şi o lulea ca un felejan de mare, care costisea vreo 70 galbeni. 
Paşa s-au sculat pe jenunchiu, făcând temenea, bărbatu-meau până la pământ, şi-i 
zice: «oturu boiar», adică «şezi»). S-au pus pe un fotel foarte lucsos, lângă paşa. 
Îndată s-au adresat doi turci arapi: unul cu un ciubuc mai scump decât a paşii şi 
altul cu un felejan cu cafe, însă fără a-i vorbi paşa, până s-au gătit cafeaoa. 
Bărbatu-meua când au dat felejeanu pune cinci icosari pe tablao de argint. Intră un 
alt ciubuc, dă şi aceluia cinci icosari. Turcii, amândoi, îi fac temenea, mul{umindu-i 
de bacşişul ce i-au dat. După această teremonie au început paşa vorba in limba 
grecească, întrebându-l mai întâi despre domnitorul Moldovei de se află sănătos şi 
despre ţară în ce stare se găseşte. Au ținut această conversaţie ca o jumătate de 
ceas, şi pe urmă au intrat în chestia negotului”®. 


53 Maxine Berg, Luxury in Pleasure in Eighteenth-Century Britain, Oxford University Press, 
Oxford, 2007, p. 41. 

% Maxine Berg, In pursuit of Luxury: Global History and British Consumer Goods in the 
Eighteenth Century, în „Past & Present”, 182, 2004, p. 96. 

85 Iorgu Hartulari avea scrisori de recomadare din partea domnului Mihail Sturdza către beyul 
de Samos, Ştefan Vogoride, care-i va deveni socru, şi către patriarhul de Constantinopol. 

86 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 17v.-18r. 
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Iorgu Hartulari îşi încheie vizita cu un gest de parvenit, îmbogăţit peste 
noapte. Fericit că a pecetluit afacerea cu cherestea, când iese de la paşă aruncă cu 
icosari în stânga şi în dreapta, oferind astfel bacşiş santinelelor care păzeau 
palatulS. Turcii întâlniți de Iorgu Hartulari în Istanbul sunt total diferiţi de turcii 
din copilăria Elenei, când invadaseră laşul şi incendiau şi jefuiau casele 
creştinilor: sunt amabili şi impresionați de gesturile „negustorului moldav”. 
Gândurile îi urmăresc paşii prin „locurile ce erau mai însemnate” din Istanbul, 
prin pieţele de unde a cumpărat lucruri multe şi felurite, cadouri pentru vodă 
Mihail Sturza, rude, prieteni, cunoscuţi. Elena scrie că Iorgu a făcut aceste vizite 
„pentru a lui suvenire”#, Prin poveştile soţului, Elena Hartulari vede miraculosul 
Orient, se bucură de Agia Sofia, de Galata sau Pera, gustă pentru prima dată 
şampanie, aruncă cu icosari în stânga şi-n dreapta, împarte cadouri, se înfioară la 
gustul dulce acrişor al „poricalelor”, simte briza mării plimbându-se mândră pe 
corabia de întoarcere. O broşă cu briliante stimulează imaginaţia, trezind emoţii, 
producând cunoaştere”. 

Elena Hartulari călătoreşte deseori la Cernăuţi, acolo unde îşi trimite 
copila, Maria, la pension. Cernăuţi (Czernowitz) se afla, în prima jumătate a 
secolului al XIX-lea, în Imperiul Habsburgic şi reprezintă un loc de referinţă 
pentru elita locală moldavă”. Aici, boierimea locală şi elita urbană îşi trimit copiii 
să-şi desăvârşească educaţia, aici vin la cumpărături, aici petrec la cure sau 
tratamente medicale. La pensionatul Anne Domaizel se aflau şi fetele lui 
Anastasie Başotă: Elena şi Sofia. Regulat, Anne Domaizel îl înştiinţa pe tată cu 
privire la progresele fiicelor în învăţarea limbilor strâine sau a pasilor de dans”. 

Dacă Elena a fost educată să fie „bună gospodină” şi „soţie credincioasă”, 
nu acelaşi lucru se poate spune despre fiica ei. Maria Hartulari a fost plasată la 
pension de la vârsta de 10 ani. Primii doi ani îi petrece la Iaşi, mai întâi într-o 
şcolă privată condusă de Madame Colen, apoi într-o alta condusă de Madame 
Gore (probabil Garet)”?. Când copila se îmbolnăveşte, Elena o ia acasă pentru o 


87 Ibidem. 

88 Ibidem. 

5 Nu ştim dacă Elena Hartulari a citit lucrarea contemporanului său Teodor Codrescu, O 
călătorie la Constantinopoli, apărută la laşi în 1844. Acesta descrie călătoria pe care a întreprins-o la 
Istanbul, în compania elevului său, Nicolae Vogoridi, fiul lui Ştefan Vogoridi, şi cumnatul 
domnitorului Mihail Sturdza, în 1839. Vezi Alex Drace-Francis, The traditions of invention. Romanian 
ethnic and social stereotypes in historical context, Brill, Leiden, Boston, 2013, p. 103-107. 

% Despre Cernăuţi sub Habsburgi, a se vedea Kurt Scharr, Czernowitz-Cernäufi-Çernovcÿ 
(Tscherniwzi). Genese einer städtischen Kulturlandschaft in einem wechselnden politischen Ambiente, 
in Sergej W. Piwowarow (ed.), Die Bukowina. Historische und ethnokulturelle Studien, Tscherniwzi, 
2007, p. 16-45. | 

91 SJAN Iaşi, Fond Documente Moldoveneşti, CXXVI/12, 13, 14, 18, 18a, 19, 20, 21, 20. 
Corespondenta din anul 1838 dintre Anastasie Başotă şi Anne Domaizel, pe de o parte, şi dintre 
Anastasie Başotă şi cele două fiice, Elena şi Sofia. 

92 La această vreme pensionatul fondat şi condus de François şi Isabelle Garet, la Iaşi, era unul 
dintre cele mai bune din Moldova. Vezi Iacob, art. cit., p. 151. 
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vreme, pentru ca mai apoi s-o plaseze la Cernăuţi, în pensionatul condus de 
Madame Domaizel. Alegerea Cernäutiului nu este întâmplătoare: oraşul era, pe 
lângă un important centru educativ, şi un centru medical. Maria Hartulari învăța 
franceza, germana şi clavirul, iar sănătatea sa putea fi supravegheată de aproape 
de un medic”. 

Cernäutul produce un alt tip de cunoaştere care se leagă de practicalitatea 
vieţii”. La îndemnurile directoarei pensionului (Madame Domaizel), Elena, aflată 
în vizită la fiica sa, se lasă consultată şi analizată de doctorul Zalheri (de 
altminteri, doctorul curant al fiicei sale), de alţi trei doctori şi o moaşă. Mai întâi, 
doctorii îi prescriu o dietă: 


„Mă consultez trei zile de-a rândul şi rezultatul mi-o fost să fac feredee de zăr în 
trei veri, şi iarna doftorii, şi dieta foarte mare. Întâi să fiu oprită de supărări, lucru 
ce nu să putea, al doilea măncare acră, sărat, vin, poricale să nu mănânc aceşti trei 
ani, precum am urmat. Nici cafea cu lapte, nici cafea neagră, unde aveam 
slăbiciune pentru cafea neagră, la fiecare ceas câte o ceşcuţă beam, având 
slăbiciune pentru cafea, mi-o venit din supărare”, 


Apoi, doctorii alcătuiesc un „raport medical” în toată regula pe care îl 
transmit — prin intermediul Elenei - medicului curant pe care aceasta îl avea la 
Fălticeni. La această epocă, a avea un doctor curant face parte dintre obisnuintele 
unei elite foarte restrânse. Doctorul începe să capete importanţă abia cu 
construirea statului modern român. Mare parte dintre medicii care se aflau în 
Moldova erau străini şi activau pe lângă curtea domnească sau curţile marilor 
boieri de prin marile oraşe. Medicul are însă de înfruntat neîncrederea populaţiei, 
dar şi slaba stimă acordată profesiei din partea elitei. Jurnalul Elenei Hartulari ne 
transmite importante informaţii despre practica medicală, cure, diete, călătorii 
balneare care erau deja o modă în Europa şi prind contur acum şi în Moldova. 
Acest tip de experienţă este povestit mai apoi prietenelor, rudelor, îndemnându-i 
să se alăture consumului medical, în detrimentul practicilor empirice”. 

Cu Maria, Elena deschide lupta ei pentru educaţia copiilor. Cei doi fiii, 
Nicolae şi Matei, sunt, de asemenea, plasați, în şcoli private. Nicolae merge la 


% SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 33r. 

% Despre relaţia dintre femei, consum şi călătorii, vezi Evguenia Davidova, Women Travellers as 
Consumers: Adoption of Modern Ideas and Practices in 19* Southeast Europe, in Constanţa Vintilă- 
Ghiţulescu (ed.), Women, Consumption and the Circulation of Ideas in South-Eastern Europe, 1 7h-19h 
Century, Brill, Leiden, 2018, p. 200-227. 

” După cum se poate observa din corespondenţa dintre Anne Domaizel şi Anastasie Başotă, 
tratamentele medicale şi intermedierea consultatiilor medicale se numărau printre atribuţiile 
directoarei de pension. Ea se ocupase şi de sănătatea fiicelor lui Başotă, drept pentru care primea 
195 de ducați de aur, la 27 decembrie 1840. SJAN Iaşi, Fond Documente Moldoveneşti, CXXVI/27. 

% Despre stadiul medicinii în Moldova, a se vedea Sorin Grigoruţă, Boli, epidemii și asistenţă 
medicală în Moldova (1700-1831), Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, lași, 2017. 
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Lemberg, Matei este trimis la Potsdam”. Educaţia germană ar trebui pusă în 
legătură cu educaţia oferită de protectorul familiei, Mihail Sturdza, fiilor săi, pe 
care-i trimite într-o primă etapă la Berlin. Când patronul îşi transferă fiii la Paris, 
Hartulari se grăbeşte să facă la fel. Prin intermediul francezului Charles 
Malgouverné, profesor de franceză la Academia Mihăileană din Iaşi, Elena îi 


trimite pe cei doi băieţi spre învăţătură la Paris’. Cum mariajul Mariei eşuează, 


după doi ani, şi pentru a canaliza într-un fel energia zburdalnică a tinerei, părinţii 
se grăbesc să o trimită la Paris, sub supravegherea aceluiaşi Charles Malgouverné 
şi a soţiei lui”. De data asta, Maria mergea într-un fel de călătorie educativă cu 
scopul de a „face cunoştinţe nobile” şi de a se „plimba”. Doamnă de companie îi 
era „Madame Luba” care fusese guvernanta soţiei lui Mihail Sturdza!%. 

Este foarte interesant de observat că familia Hartulari şi-a luat ca model 
familia domnitoare pe care a încercat s-o imite în toate. Interacțiunile dintre cele 
două familii sunt numeroase, dar ele nu depăşesc niciodată relaţia dintre patron şi 
client, stăpân şi servitor. Client fidel şi supus, Iorgu Hartulari profită de 
încrederea acordată de stăpânul său pentru a ridica o avere considerabilă. La 
rândul său, Elena este afectiv legată de patronul ei spiritual la care aleargă ori de 
câte ori se simte ameninţată sau are nevoie de ajutor. Într-un fel, Iorgu Hartulari 
este un mic „stăpân”, dominând comunitatea locală, copiind comportamentele 
patronului său. Bineînţelesc că Mihail Sturdza îi este net superior când vine vorba 
de educaţie, dar clientul s-a străduit să compenseze investind în educaţia copiilor 
săi. Acesta ar fi şi motivul pentru care Hartulari nu se amestecă cu boierimea 
locală atunci când vine vorba de educaţie. Elena scrie că bărbatul ei ajunsese 
foarte bogat, într-un timp foarte scurti0l. Odată cu bogăţia au venit mândria, 
lăudăroşenia, dorinţa de a fi recunoscut şi apreciat ca unul dintre cei mai de 
seamă boieri din Moldova. „Filotimia îi mare” se scuză Iorgu atunci când refuză o 
ofertă foarte bună pentru vinderea unei moşii!%2. Cu alte cuvinte, ambiția sa de a 
fi considerat cel mai de seamă dintre cei mai de seamă boieri din comunitate 
trebuia să se reflecte în orice acţiune. Asta se oglindeşte în educaţia copiilor, în 
luxul afişat, în comportamente. Bineînţeles că nu Hartulari a inventat „filotimia”. 
Familia Hartulari a imitat un model spre care a tins, cu fiecare mie de galbeni 
adunată, un model care era prezent în societate şi care a inspirat multe alte 
familii. 


97 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 33r. Vezi şi Andrei Pippidi, Părinți si copii în 
Geneva lui Tâpffer, în Nicoleta Roman (ed.), Copilăria românească între familie si societate (secolele 
XVII-XX), Nemira, Bucureşti, 2015, p. 343-360. 

% Urechia, op. cit., vol. 4, p. 417. 

% Despre divorţul dintre Maria Hartulari şi Şerban Cănănău, vezi SJAN laşi, Colecţia 
Documente, 428/197. 

100 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibănescu, MS 164, f. 33v. 

101 Ibidem, f. 12r. 

102 Ibidem, f. 36r. 
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Interacţiunele Elenei Hartulari cu diferite obiecte, bunuri, locuri o 
determină să imite şi să adapteze idei, maniere, gusturi sau comportamente care 
vor contribui la promovarea unui nou stil de viaţă, unui alt model de a vedea 
societatea tradiţională. Văduva Elena Hartulari este chintesenta acestor acumulări 
de cunoştinţe. După moartea lui Iorgu Hartulari (după 1850) şi căderea patronului 
ei, domnul Mihail Sturdza (1849), Elena se va găsi în faţa unor conflicte familiale 
puternice. Cei doi fii, fiica şi ginerele se vor coaliza în încercarea de a rupe cât 
mai mult din averea şi puterea delegate mamei/soacrei de către soţ. La mijlocul 
secolului al XIX-lea, lumea se schimbase, reţelele de putere îşi croiseră alte 
drumuri, ceea ce o determină pe Elena să deschidă un război împotriva tuturor: 
copii, domn, mitropolit. Scriind petiţii şi reclamând audienţe la noul domn 
Grigore Alexandru Ghica (1849-1853, 1853-1856) şi la noul mitropolit Sofronie 
Miclescu (1851-1861), se luptă să-şi păstreze poziţia de stăpână asupra patri- 
moniului!%,. Lupta ei însă aduce în prim-plan adversari pe care nu-i cunoaşte: 
noile instituţii ale statutului modern cu birocratiile lor, noile reţele cu interese 
diferite, oameni noi în poziţii importante de putere. Revoltele ei devin deschise 
atunci când noile cercuri de putere îi ignoră petiţiile sau reclamatiile. De pildă, la 
1851, când fiul Nicolae doreşte să se căsătorească fără acordul ei, Elena cere ajutor 
mitropolitului, aşa cum făcuse de fiecare dată, convinsă că deţine încă suficientă 
putere pentru a fi ascultată, pentru ca mariajul să nu fie celebrat de Biserică. Dar, 
mitropolitul îi dă fiului acordul, contrariind-o pe mamă care dă buzna la 
Mitropolie şi-şi strigă necazul: „Mă duc şi intru la mitropolit, unde erau încă trei 
arhirei. Şi mă recomandez că eu sunt postelniceasa Elena Hartulari! Am venit să 
vă mulțumesc de ajutorul ce mi-ati dat pentru orfanul meu Nicu, de v-aţi luat 
toate drepturile şi l-aţi cununat fără a mea învoire! Blestămându-l în faţă, că 
pentru orice nenorocire a lui are să deie seamă către straşnicul judet!”1°, 

Jurnalul Elenei Hartulari reprezintă o piesă esenţială în înţelegerea 
schimbărilor care au loc în societatea moldavă a primei jumătăţi a secolului al 
XIX-lea. De la limbă, la relaţii de gen, de la instituţii, la birocratie, de la consum la 
statut social, totul trece prin filtrul unei analize detaliate prin prisma unei femei 
prinsă între tradiţie şi modernitate. Citind memoriile şi mai apoi numeroasele 
documente rămase de la familia Hartulari pentru o lungă perioadă de timp 
(1810-1880), cercetătorul sesizează repede discrepanta dintre calculatul şi avarul 
Iorgu Hartulari şi fiii săi, risipitori şi incapabili să administreze o moşie. Nu ştim 
din păcate ce cursuri au urmat la Paris şi dacă au urmat anumite şcoli sau doar 
şi-au perfecţionat educaţia cu ajutorul profesorilor particulari şi prin intermediul 
participării la sociabilitatea cotidiană. Cert este că, la 1850, la moartea tatălui, 
Nicolae şi Matei Hartulari nu au abilităţile necesare preluării imensului fond 
funciar al familiei. Matei Hartulari mai rămâne o vreme la Paris, 1851-1852, dar 
când se îndrăgosteşte şi ameninţă că se însoară cu o „damă”, fără avere sau 


193 Tbidem, f. 52v. 
104 Ibidem, f. 54v. 
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poziţie, Elena îi taie veniturile şi-l obligă să revină acasă!%5. Prinşi între cele două 
lumi, tinerii Hartulari nu se pricep să-şi pună în valoare educaţia franceză, dar nu 
au nici pârghiile necesare integrării în reţelele de putere moldave. Deşi se 
căsătoresc „din dragoste”, urmând exemplul mamei lor, căsătoriile lor se dovedesc 
a fi eşecuri sentimentale şi financiare!%, 

Discrepantele sunt evidente şi între Elena şi fiica ei, Maria. Elena a fost 
educată să fie „bună gospodină şi soţie credincioasă”. Mama ei i-a repetat această 
obligaţie cu fiecare ocazie şi fiica avea să îndeplinească cu conştiinciozitate şi 
până la cele mai mici detalii acest deziderat. Ea şi-a făcut ucenicia pe lângă mama 
ei, învățând cum să păstreze casa curată, cum să pregătească cămara pentru iarnă, 
cum să-şi impună autoritatea asupra slugilor. Cu alte cuvinte, ea a urmat un 
model prezent în epocă. A dorit mai mult pentru fiica sa: franceză, germană, 
clavir, dans, conversaţie. Maria ajunge foarte repede să stăpânească franceza, 
clavirul, conversaţia de salon. Educaţia este însă una superficială şi n-o ajută să 
depisteze pericolele unei societăţi în care se aventurează nu numai aristocrații, ci 
şi o serie de şarlatani. Plecată de acasă de la zece ani, petrecându-şi timpul mai 
mult în compania altora decât a familiei, Maria ajunge repede să creadă că merită 
mai mult decât banala viaţă de provincie. Ajunsă la Paris la 18 ani, liberă şi adepta 
ideilor bovarice culese din literatura franceză romantică, Maria se îndrăgosteşte 
de un conte spaniol Alba (1849), care se dovedeşte a fi un impostor. Tinereţea 
Mariei Hartulari este o continuă piesă de vodevil, compromitându-i onoarea şi 
risipindu-i zestrea!%, Modelul „burghezei respectabile”, la modă prin anii 
1850-1860, n-o inspiră!%. Al doilea mariaj, făcut în pripă şi împotriva voinţei 
părinţilor, aduce în familie un vânător de zestre, avocatul Dimitrie Cracti 
(1850)1%. Cerut de soţ şi intuind bine slăbiciunile familiei Hartulari, Cracti a 
exploatat la sânge neînțelegerile între mamă şi copii, reuşind, încet, încet să-şi 
transfere beneficiile moșiilor şi ale zestrei!!?. Când a preluat tot ce putea prelua de 
la soacră, soţie, cumnati, Cracti joacă foarte bine cartea divorţului. În anii 
1860-1870, Maria Hartulari scrie, în franceză, petiţii şi scrisori, cerând ajutor 
împotriva lui Dimitrie Cracti!!!, 


105 Ibidem, f. 54v. 

106 Ibidem, f. 54r.-57r. 

107 Ibidem, f. 34r.-v., 38v.-40v. 

108 Ionela Bälutä, La Bourgeoise respectable. Réflexion sur la construction d'une nouvelle identité 
féminine dans la seconde moitié du XIXe siècle roumain, Editions Universitaires Européennes, 
Bruxelles, 2010. | 

109 SJAN Iaşi, Colecţia Gh. Ghibänescu, MS 164, f. 41v. 

110 La 1853, Maria Cracti (Cracte) împrumuta cu 4500 de galbeni pe boierul Alexandru Sturdza- 
Bârlădeanu, bani pe care mai apoi îi recupera soţul ei, Dimitrie Cracti. Vezi documentele la Simion- 
Alexandru Gavriş, Alexandru Sturdza-Bârlădeanu (1800-1869). Câteva date biografice, în Marius 
Bălan, Gabriel Leanca (eds.), Cultura juridică, stat şi relaţii internaţionale în epoca modernă. Omagiu 
Profesorului Corneliu-Gabriel Bădărău, Editura „Alexandru loan Cuza”, Iași, 2016, p. 131. 

111 SJAN Iaşi, Colecţia Documente, 434/254. 
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Mărirea spectaculoasă şi decăderea răsunătoare a familiei Hartulari sunt 
parte din epoca de tranziţie a societăţii moldave. „Grec corcit cu moldovean”, cum 
scrie Constantin Sion, Dimitrie Cracti este prototipul omului nou care s-a adaptat 
repede la cerinţele statutul modern!!?. El nu s-a cramponat de titlurile obţinute, ci 
şi-a croit drumul folosindu-se de cunoştinţele sale, servind statul modern şi 
servindu-se pe sine!!3. Birocrat şi funcţionar, Cracti a făcut pasul uşor în noul stat 
modern, unit sub numele de Principatele Unite, întruchipând „clasa de mijloc” 
gata să-şi facă un loc şi să-şi construiască un drum pe scena politică. 


112 Ç, Sion, op. cit., p. 160. 
113 La 1853, Dimitrie primea rangul de „spătar” drept răsplată „pentru serviţii”. Vezi Mihai- 
Răzvan Ungureanu, op. cit., p. 67. 
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Consecințele secularizării averilor bisericeşti 
asupra mănăstirii Cotroceni (a doua jumătate a secolului XIX — 


prima jumătate a secolului XX) 


Loc 
Mariana LAZAR 


În contextul mai larg al unei anumite laicizări a societăţii româneşti către 
jumătatea secolului al XIX-lea, al necesităţii modernizării statului, infrastructurii 
și instituţiilor, dar și rezolvării, chiar și parţiale, a unor probleme 
economico-sociale, s-a pus problema secularizării averilor bisericești. Controlul 
gestionării averilor mănăstirești și impozitarea veniturilor din arendarea moșiilor 
stăpânite de aşezămintele ecleziastice, măsuri prevăzute de Regulamentul Organic 
si de legislaţia ulterioară lui, apoi trecerea acestor venituri la bugetul statului şi 
secularizarea proprietăţilor, rurale și urbane (1862-1863), au reprezentat etape 
succesive de restrângere, apoi de confiscare a importantelor surse de întreţinere a 
așezămintelor bisericești. 

Propusă de prim-ministrul Mihail Kogălniceanu, în consens cu principele 
Alexandru Ioan Cuza, Legea secularizării averilor mănăstirești era adoptată cu 
majoritate de voturi de Adunare la 13/25 decembrie 1863 şi promulgată de 
domnitor în 15/27 decembrie — a reprezentat una dintre reformele importante în 
procesul de consolidare și dezvoltare a statului român modern. Prevederea 
principală viza trecerea în proprietatea statului a tuturor bunurilor imobile, 
precum și a unei părţi dintre cele mobile, cu valoare istorico-artistică, deţinute de 
instituţiile ecleziastice, mitropolii, episcopii, mănăstiri!. Una dintre consecinţele ei 
imediate a fost împroprietărirea țăranilor cu suprafeţe semnificative din fostele 
moșii bisericeşti, intrate în categoria Domeniilor Statului, prin legea rurală din 
1864. În plus, importante resurse financiare, provenite din valorificarea moșiilor 
secularizate rămase în proprietatea statului, erau cuprinse în bugetul acestuia, 
grevat de un deficit semnificativ, asigurând finanțarea unora dintre cheltuieli. 

Determinată de un act politic, pierderea averii lor funciare a avut 
consecințe importante pentru toate aşezămintele ecleziastice. Existaserä 
propuneri, în special din partea egumenilor marilor mănăstiri, ca să le fie lăsată în 
proprietate măcar moșia de vatră, aceea pe care era situat așezământul monahal 
respectiv, pentru a asigura o parte din resursele materiale şi financiare necesare 


1 „Monitorul Oficial”, 17 decembrie 1863; C. C. Giurescu, Suprafaţa moșiilor mănăstirești 
secularizate la 1863, în „Studii”, XII (1959), p. 156. 
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comunităţii monastice, însă solicitările respective nu au fost luate în considerare 
de autorități. Fiecare dintre cele aproximativ 70 de mănăstiri şi schituri, ce existau 
în Tara Românească la 1864, a „experimentat” în mod propriu consecinţele 
secularizării — unele au continuat să funcționeze, însă nu în aceleași condiţii, 
altele au fost desființate, iar bisericile lor transformate în biserici de mir, unele au 
dobândit alte funcţionalităţi (mănăstirile Mărgineni, Mislea, Văcărești au fost 
transformate în închisori), iar altele au fost demolate ulterior (în Bucureşti, 
Sărindar, Sfântul Sava, Sfântul loan sau Biserica Grecilor/Ghiorma banul). De 
atunci, mănăstirile care reușiseră să rămână în ființă depindeau de fondurile 
alocate de la bugetul statului şi de dărnicia credincioşilor. Însă, într-un stat cu 
resurse financiare limitate, sumele acordate Bisericii au fost de cele mai multe ori 
insuficiente, ceea ce s-a reflectat în starea clădirilor ecleziastice, în dotări sau în 
situația materială a personalului său. Poate s-a sperat într-o, susținere mai impor- 
tantă din partea comunităţilor ale căror nevoi spirituale le împlineau (prevedere 
cuprinsă în legea comunală din martie 1864), dar pentru fiecare caz în parte 
ajutorul a depins de situația materială şi filantropia oamenilor ce trăiau în 
respectiva comunitate. 

Mănăstirea Cotroceni a fost unul dintre aceste așezăminte monahale care, 
în urma secularizării, nu şi-a pierdut doar proprietăţile, dar a cunoscut și-o modi- 
ficare esențială a statutului ei și al personalului care o deservea. Ctitorie a 
- domnului Țării Româneşti, Șerban Cantacuzino, datând de la sfârșitul secolului al 
XVII-lea, această mănăstire a devenit de-a lungul celor aproximativ două secole 
de funcționare unul dintre cele mai importante şi mai bine înzestrate așezăminte 
ecleziastice din ţară. La jumătatea secolului al XIX-lea, domeniul său funciar era 
constituit din aproximativ douăzeci şi opt de mari moșii şi vii, care înglobau, de 
fapt, prin procesele de comasare derulate în timp, peste cincizeci şi cinci dintre 
proprietăţile anterioare. Din semnificativul său domeniu funciar, de aproximativ 
o sută de moşii, incluzându-le şi pe cele ale celor cinci metohuri, o parte fusese 
înstrăinată în decursul timpului, cele mai multe moșii fiind vândute la începutul 
secolului al XIX-lea pentru acoperirea datoriei, iar altele fuseseră date la schimb 
pentru proprietăți bucureştene. Mosiile rămase în stăpânirea mănăstirii aveau 
însă o valoare economică însemnată, înregistrând o creştere a numărului 
locuitorilor şi o extindere continuă a suprafețelor cultivate, fiind valorificate prin 
arendare. Egumenul mai administra direct numai viile de la Ceptura, Pleașa 
(Prahova) și Sărata (Buzău), helesteul de pe moşia Herăstrău (Ilfov), iar de la satul 
Pietrile (Vlașca) primea anual 1000 de ocale de peşte. Mănăstirea deţinea și 
proprietăţi urbane, dintre care cea mai importantă era hanul Şerban Vodă din 
București. Astfel că, în pragul secularizării averilor mănăstirești, veniturile 
mănăstirii Cotroceni se ridicau la peste 1.100.000 de lei?. O valoare deosebită o 


2 Mariana Lazăr, „Spre folosul acestei sfinte case”, Constituirea şi evoluția domeniului mănăstirii 
Cotroceni, Editura Istros, Brăila, 2012, p. 253-254. 
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avea însă şi patrimoniul său mobil, în special bunurile care datau din ultimul sfert 
al secolului al XVII-lea, majoritatea donaţii ale ctitorului’. 

În ceea ce privește statutul aşezământului monastic de la Cotroceni, acesta 
făcea parte din rândul mănăstirilor închinate, încă din octombrie 1682 Şerban 
Cantacuzino închinând-o ca metoh întregii comunităţii monastice de la Muntele 
Athos, ce includea douăzeci de mari mănăstiri. Egumenul mănăstirii era desemnat 
de această comunitate din rândul călugărilor primelor două lavre athonite, cea 
mai mare parte a călugărilor şi personalului său fiind constituită tot din greci. 
Anual, o parte din veniturile mănăstirii se trimiteau la Muntele Athos, nivelul 
sumei cunoscând o evoluţie ascendentă de-a lungul timpului. 

La mijlocul secolului al XIX-lea, se produsese și o dublare a funcţiilor 
ansamblului de la Cotroceni. Unele dintre clădiri (casa egumenească, o parte a 
„chiliilor, o cuhnie) au fost rezervate așezământului monastic, celelalte (casele 
domneşti, chilii, cuhnia mare, trapeza) devenind încă din timpul principelui Barbu 
Știrbei (1849-1856) reşedinţa de vară a domnului ţării (începând cu anul 1852). 
Pentru a se asigura confortul familiei princiare, dar şi o adecvare la noua functio- 
nalitate, s-au executat o serie de lucrări de consolidare şi renovare a clădirilor, de 
modificare a unor spaţii interioare, de restaurare a mobilierului existent, conform 
propunerilor arhitectului Anton Hefft. Piese de mobilier, vase şi textile decorative 
au fost achiziționate prin comenzi speciale din ateliere și magazine europene, 
renovările şi dotările implicând cheltuieli deosebite, suportate atât de mănăstire, 
cât si de către stati. Concomitent cu lucrările interioare s-a refăcut zidul de 
împrejmuire, s-au montat felinare pentru iluminatul nocturn, în aceeași perioadă 
fiind amenajat un parc al Cotrocenilor, componentă indispensabilă oricărei 
reședințe. Pentru a facilita comunicarea între oraș şi reședința domnească s-a 
construit în 1851-1852 noua șosea ce urca de la Dâmboviţa spre platou, mărginind 
latura de nord a incintei. 

În această conjunctură se realizaseră anumite reparaţii şi la biserică, fiind 
refăcută învelitoarea din tablă a acoperișului, inclusiv a turlelor, poate şi 
zugrăveala, în inventarul din 1854 precizându-se despre clădiri că erau „reparate 
din nou şi în starea cea mai bună”. În interiorul bisericii, iconostasul mare fusese 
poleit din nou (s-au numai curățat), iar Crucea Răstignirii şi cu Moleniile fuseseră 


3 Istoria Cotrocenilor în documente (secolele XVII-XX), volum editat de Muzeul Naţional 
Cotroceni, Editura Sigma, Bucureşti, 2001, p. 204-213; inventar al patrimoniului mobil al mănăstirii 
Cotroceni realizat în 1867, în care sunt indicate obiectele de cult preluate conform ordinului 
Ministerului Cultelor si Instrucțiunii Publice şi care vor intra în patrimoniul Muzeului de 
Antichitäti. 

4 Ibidem, p. 107-115; Mihai Ipate, Amenajări la Cotroceni în epoca modernă, în vol. Studii şi articole de 
istorie şi istoria artei, Editura Sigma, Muzeul Naţional Cotroceni, Bucureşti, 2001, p. 129-133; Marian 
Constantin, Palate şi colibe regale din România, Editura Compania, București, 2007, p. 31-35, 

5 Istoria Cotrocenilor în documente, p. 106; parcul ocupa o suprafaţă de peste 2000 m°, fiind 
amenajat sub coordonarea directorului Lucrărilor Publice, L. Lalanne, şi a directorului Grădinilor 
Publice, Wilhelm Mayer. 
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înlocuite cu unele noi, comandându-se şi anumite obiecte de cult sau icoane 
präznicare. 

Intervenţii semnificative, amenajări şi dotări interioare potrivite unei rese- 
dinte moderne, princiare, sunt consemnate din nou la Cotroceni după 1860, 
pentru rezidența domnului Principatelor Unite, Alexandru loan Cuza, fiind 
executate sub coordonarea arhitecților: Petre 'Tabai, Carol/Scarlat Benes, Johann 
Schlatter, ulterior Gaetano Burelli. Eleganta unora dintre saloanele europene se 
regăsea acum şi în reședința de la Cotroceni, spaţiu în care au fost elaborate sau 
discutate unele din măsurile de modernizare ale societății românești adoptate în 
domnia principelui Cuza”. 

În perioada respectivă, zona Cotrocenilor a fost inclusă în perimetrul 
orașului București, autorităţile statului solicitându-i egumenului Meletie să 
concesioneze pentru utilități publice diferite suprafețe din această moşie (care 
avea peste 1550 ha), ceea ce va conduce la restrângerea treptată a părţii stăpânite 
efectiv de mănăstire. Din 1860, la propunerea doctorului Carol Davila, o anumită 
suprafaţă din această proprietate era rezervată înființării Grădinii Botanice (prima 
solicitare fusese din 1856}. Tot în acei ani, se acorda la vest de mănăstire, pe 
platou, un loc pentru înființarea lerbăriei armatei’, pentru ca ulterior suprafeţe 
însemnate din aceeași zonă să fie concedate Ministerului de Război pentru 
organizarea taberelor militare si a Pirotehniei (peste 800 de pogoane)”. La sud de 
mănăstire, în zona învecinată cu moșia Lupesti a mănăstirii Radu Vodă, a fost 
construit un orfelinat pentru fete, din iniţiativa si sub coordonarea doamnei țării, 
„Azilul Elena Doamna”, a cărui piatră de temelie s-a pus la 29 iulie 1862, în cadrul 
unei ceremonii deosebite!!. 

Ultimii doi ani înaintea secularizării fuseseră marcați de disputa dintre 
egumenul în funcţie, Meletie, si comunitatea athonită privind gestionarea 
veniturilor și sumele trimise la Muntele Athos. După mai multe adrese ale 
acesteia, într-un final, în martie 1862, principele Cuza îl destituia pe Meletie şi îl 
desemna ca egumen provizoriu pe Nilos Esfigmenitu, reprezentant al comunităţii 
athonite în Principate. Decizia sa reprezenta și o modalitate de a menţine 


6 Mariana Lazăr, Mănăstirea Cotroceni. Catastife si Catagrafii (sec. XVII-XIX), Muzeul Naţional 
Cotroceni, București, 1997, p. 126. 

7 SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice, dosar 996/1862; SANIC, Ministerul 
Agriculturii și Domeniilor. Serviciul Bunuri, dosar 1306/1862; 1308/1862; SANIC, Mănăstirea 
Cotroceni, dosar 676/1864, f. 22, 96, 97; Constantin Căzănişteanu, Palatul de la Cotroceni în timpul 
domniei lui Alexandru loan Cuza, în vol. Studii şi articole de istorie şi istoria artei, p. 126-128; Mariana 
Lazăr, Ştefania Dinu, Ioana Drăgulin, Cotroceni — arc peste timp, Muzeul National see i 
București, 2019, p. 89-94. 

8 Istoria Cotrocenilor în documente, p. 142-143. 

? SANIC, Mănăstirea Cotroceni, dosar 366/1860, f. 3. 

10 SANIC, Ministerul Agriculturii şi Domeniilor. Reforma agrară din 1864, dosar 729/1876-1913. 
Cartierele care se vor dezvolta ulterior în zonă vor și purta nume specifice, Drumul Taberei şi 
Militari. 

11 Istoria Cotrocenilor în documente, p. 142, 164-167. 
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raporturi cât de cât amiabile cu ierarhii athoniţi, în contextul măsurilor ce au 
precedat secularizarea, dar și de a-şi afirma autoritatea în numirea sau revocarea 
superiorilor mănăstirilor inchinate!?, 

Numirea lui Nilos avea să complice situaţia, deoarece raporturile lui cu 
autorităţile române și, în special, cu administratorul palatului domnesc de la 
Cotroceni aveau să devină tot mai tensionate, egumenul grec refuzând să execute 
sau să achite anumite lucrări de renovare pentru reședința principelui ţării. De 
fapt, era modalitatea prin care-şi exprima nemulțumirea față de restrângerea 
spaţiului acordat comunităţii monastice, de treptata modificare a funcţiei pe care 
ansamblul de la Cotroceni o înregistra, considerând că erau „încăperi zidite şi 
dăruite pentru unicul scop de a fi locuite de servitori eclesiastici, cari, deși 
chemaţi de sacra voinţă a fondatorului a păzi cu stricteţe rânduiala bisericească, 
nu vor putea îndeplini aceasta afară şi departe de monastire locuind”®. Protestul 
lui Nilos era exprimat într-o adresă înaintată Ministerului Cultelor: „Subsemnatul, 
osebitu de aceasta, după ce să ia casa cea mare cu atenansele ei din stânga 
bisericii, socoate că nu e dreptu să se ia şi casa egumenească cea mică cu cele 4 
camere din dreapta bisericii, singure locuinţe cari rămânu pentru adăpostirea 
egumenului si a servitoriloru bisericii înăuntru s«fintei monastiri”!“. 

Ca urmare a acestei reacții, dar, în special, a acţiunii lui în problema mănăs- 
tirilor închinate, a fost destituit din funcţie după numai patru luni, în iulie 1862". 
În protestul adresat ministrului Cultelor, Gh. Creteanu, Nilos reafirma dreptul 
comunităţii athonite de a-i desemna sau de a-i demite pe egumenii mănăstirilor 
supuse lor. Oficialul român îi răspundea cu „dreptul ce are acest Minister de 
control şi priveghere asupra tuturor așezămintelor bisericești din țară”!*. 

La conducerea mănăstirii Cotroceni se instituia o epitropie compusă din 
egumeni greci ai altor mănăstiri închinate, Grigorie Raduliotu, Averchie 
Apostoleanu şi Teodosie Slobozeanu, care, în septembrie 1862, erau de acord cu 
achitarea unora dintre- cheltuielile de renovare a clădirilor palatului şi 
mănăstirii! Comunitatea  athonită, susţinută de Joachim, patriarhul 
Constantinopolului, l-a propus domnului ca egumen al acestei mănăstiri pe 
Simeon Grigoriatu, pe care Alexandru Cuza l-a acceptat în ianuarie 1863. În luna 
mai însă postul rămăsese vacant, administrarea mănăstirii fiind preluată tot de 


12 „Monitorul Oficial”, nr. 55, 10 martie 1862. 

13 SANIC, Mănăstirea Cotroceni, dosar 417/1862, f. 2. 

14 Ibidem. 

15 „Monitorul Oficial”, nr. 149, 9 iulie 1862; SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice, 
dosar 591/1862, f. 6. Motivația oficială era aceea că era ingrijitor a trei mari mănăstiri, situate la 
mare distanță una de alta, două în Moldova (Trei Ierarhi, Floreşti) şi Cotrocenii în Muntenia, ceca ce 
nu-i permitea o gestionare eficientă a läcasurilor. Rămânea egumen al mănăstirii Floreşti. Nilos a 
fost unul dintre principalii apărători ai intereselor Sfintelor Locuri, în problema mănăstirilor 
inchinate, întocmind memorii pe care le-a adresat Marilor Puteri, în vederea menţinerii stăpânirii 
lor asupra mănăstirilor româneşti închinate. 

16 Ibidem, dosar 591/1862, f. 38. 

17 Ibidem, dosar 996/1862, f. 31. 
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egumenii menţionaţi mai sus, numiţi acum curatori!8. În toamnă însă, probabil în 
contextul accentuării disputelor cu „Sfintele Locuri”, principele Cuza a decis să-l 
desemneze ca „îngrijitor” al mănăstirii pe Marin Serghiescu, un colaborator al său, 
dar care nu făcea parte din personalul clerical!?. 

Veniturile mănăstirii Cotroceni, precum ale tuturor așezămintelor bise- 
riceşti, fuseseră trecute la bugetul statului din prima parte a anului 1863, de unde 
îi erau alocati bani pentru retribuirea personalului, întreținerea bisericii și 
desfășurarea cultului, lucratul viilor proprii, precum şi anumite sume destinate 
milosteniilor, oferite în ziua sărbătoririi hramului „Adormirea Maicii Domnului” 
şi în timpul anului, „fiind un stabiliment de binefacere”. Referitor la personalul 
său, religios si laic, informaţii privind componenţa acestuia sunt oferite de sta- 
turile de funcţii înaintate Ministerului Cultelor si Instrucțiunii Publice în perioada 
respectivă. La conducere se afla un superior, secondat de un econom cu rol în 
administrarea mănăstirii și în supravegherea personalului, trei preoți, un diacon, 
doi cântăreţi si un paracliser, toţi cu atribuţii religioase, cărora trebuia să li se 
asigure încăperi de locuit, mâncare si lemne pentru încălzit. În cadrul 
personalului laic erau angajaţi un secretar, un copist, un avocat pentru procesele 
din București, un altul pentru procesele din judeţe, un inginer hotarnic, un 
îngrijitor de vii, un portar, un servitor, un vizitiu si un bucătar. În luna noiembrie 
se constată deja o reducere a numărului persoanelor, fiind eliminate majoritatea 
funcţiilor laice; aceea de superior își modificase denumirea în îngrijitor/curator, 
fiind deţinută de Marin Serghiescu, alături de care mai apar doi preoţi călugări 
greci, Meletie și Isihie (care, probabil fiind înaintați în vârstă, nu se vor mai 
încumeta să plece la Athos, fiind menţionaţi în slujba bisericii până la finalul 
vieţii lor), un preot român, Vasile Dumitrescu, un diacon, Teodor, doi cântăreţi, N. 
Hristu si N. Andreescu, un paracliser, Ilie Nicolae, un canonarh, M. Petrescu, un 
secretar, D. Negulescu, un portar, C. Dinescu si un servitor, G. Tănăsescu”. 

Sumele acordate de la stat pentru retribuirea lor erau cele prevăzute pentru 
bisericile de rangul întâi, în noiembrie 1863 primind lunar 1500 de lei (833 de lei 
în 1865) îngrijitorul, câte 300 de lei preoţii și diaconul, 500 de lei (300 de lei în 
1865) primul cântăreț, 400 de lei (200 de lei în 1865) cel de-al doilea, câte 200 de lei 
(100 de lei din 1865) paracliserul și canonarhul (sunt doi din 1865), 500 de lei 
secretarul (nu mai apare din 1864) si câte 100 de lei (80 de lei din 1865) servitorul 
şi portarul (acesta nu mai apare în 1865, în condiţiile în care paza era asigurată de 
personalul curții domnești). Pentru necesităţile bisericii și desfășurarea serviciului 
liturgic erau alocati 300 de lei (200 de lei din 1865), fiind prevăzută şi o anumită 
sumă pe care mănăstirea o distribuia ca milostenii și pensii lunare la trei femei în 
vârstă, dintre care una, Uta Cantacuzino, pretindea că era din neamul ctitorilor. 
Se adunau în jur de 5000 de lei lunar, aproximativ 60.000 de lei anual, raportat la 


18 Ibidem, dosar 591/1862, f. 55, 59, 62; dosar 660/1863, f. 67. 
19 Ibidem, dosar 660/1863, f. 13. 
20 Ibidem, dosar 660/1863, f. 3-6, 27. 
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venitul mănăstirii, care era de peste 1.000.000 de lei, restul rămânând în „visteria” 
statului. În bugetul din 1863, erau prevăzute și salariile personalului bisericesc al 
celor două metohuri, Biserica Doamnei din Bucureşti și mănăstirea Văleni, 
precum si cheltuielile necesare cultului?!. După secularizare, acestea nu vor mai 
avea niciun raport cu mănăstirea Cotroceni și vor avea bugete separate. 

Prin legea secularizării averilor mănăstirești, statutul mănăstirii Cotroceni 
a înregistrat o modificare esenţială, ieşind din subordonarea faţă de comunitatea 
monastică de la Muntele Athos şi intrând sub jurisdicţia autorităţilor ecleziastice 
românești. În momentul secularizării, mai avea în proprietate cele mai mari şi mai 
importante moșii pe care le deținuse în decursul timpului, în special donaţii ale 
ctitorului, răspândite în toate zonele geografice ale Munteniei. În ceea ce priveşte 
metohurile Văleni (Prahova), Budişteni (Muscel) şi Micşani-Pârlita (Dâmboviţa), 
dacă lăcașurile ultimelor două erau într-o accentuată stare de degradare (la 
Budisteni „nu mai există decât ruinele unei biserici, unde nici serviciu divin nu se 
mai face”22), moșiile lor cunoscuseră o creștere constantă a valorii, aducând veni- 
turi importante Cotrocenilor. Complexele teritoriale de pe Ialomiţa, de la Bucu, 
cele de pe Mostistea, la Făurei, Pietrile şi Daia din zona Dunării înregistraseră un 
spor de populaţie şi o extindere a terenurilor cultivate, fiind tot mai mult 
antrenate în noile realităţi economice, în producția pentru piaţă. Însăși moşia 
Cotroceni cunoscuse o creştere constantă a numărului locuitorului, care plăteau 
embatic mănăstirii pentru suprafeţele deţinute. Hanul „Şerban Vodă”, prin chiriile 
percepute, aducea administrației monastice de la Cotroceni profituri deosebite, 
deşi treptat funcția sa economică nu mai corespundea noilor pretenţii ale 
societăţii. Mănăstirea Cotroceni era atunci cea mai bogată dintre mănăstirile 
închinate din Tara Românească, menținându-și statutul de mare ctitorie 
domnească?’ 

Însă, aşa cum am precizat, procesul de restrângere a proprietății mănăstirii 
Cotroceni începuse anterior, chiar cu moșia pe care se afla, după cum constatau 
cu amărăciune epitropii săi: „de la monastirea Cotroceni s-au luatu un locu 
pentru ierbăriea oastei, unu locu pentru Grădina Botanică, unu locu pentru 
stabilimentul «Asil Elena», s-au tăiat în primăvara trecută, sub cuvânt de interesu 
comunu, morile după moşie cu ocazia inundării, când acele mori existau de ani 
nepomeniti şi nicicum aduceau înecăciune ..., şi din lipsa lor mănăstirea a pierdut 
jumătate din venitul anual al moşiei”, venit redus și mai mult, cu cele 800 de 
pogoane acordate Ministerului de Război”. 

Punerea în aplicare a dispoziţiilor Legii secularizării averilor mănăstirești a 
reprezentat momentul principal de diminuare semnificativă şi a patrimoniului 
mobil al bisericii Cotroceni, unul de excepţie. Disputa care-l opusese pe Meletie, 


21 Ibidem, dosar 660/1863, f. 3-38; dosar 306/1865, f. 2*-3. 

22 Ibidem, dosar 1243/1863, f. 16. 

23 Mariana Lazăr, „Spre folosul acestei sfinte case”, p. 253-254, 291. 
24 SANIC, Mănăstirea Cotroceni, dosar 414/1862, f. 7-8. 
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fostul egumen, comunităţii athonite, faptul că în momentul secularizării 
mănăstirea Cotroceni nu mai era administrată de un egumen grec, ci de un 
român, susținător al acestei măsuri, au constituit principalele motive pentru care 
patrimoniul mobil şi fondul său documentar nu a fost înstrăinate de către 
călugării greci, precum s-a întâmplat în cazul altor mănăstiri. Potrivit prevederilor 
acestei legi și dispoziţiilor ulterioare ale autorităților statului, cele mai valoroase 
dintre odăjdiile şi argintăria de cult, majoritatea donaţii ale ctitorului, Șerban 
Cantacuzino, sau ale rudelor sale — cărţi cu ferecături, chivoturi, cruci, potire, 
candele, ripide, poale de icoană, epitafe, epitrahile (mai mult de 30 de obiecte) -, 
au fost preluate de o comisie specială, intrând, ulterior, în patrimoniul Muzeului 
National de Antichitäti. Vesminte și argintărie liturgică (aproximativ 15 piese) au 
fost transferate mănăstirilor Antim si „Sfântul Sava”, în: conformitate cu 
solicitarea Ministerului Cultelor, fără a se preciza dacă erau pentru uzul acestora 
sau reprezentau și ele spaţii de colectare a unor bunuri, care erau redistribuite 
ulterior?5. În același timp, documentele - hrisoave, zapise, condici — au intrat în 
fondurile Arhivelor Statului. Totodată, i-au fost preluate mai multe cărți, iar 
dintre cele românești, unele au fost donate la biserici bucureştene care duceau 
lipsă de acestea. Ulterior, în 1887, un alt lot de cărți a fost transferat către 
Biblioteca Academiei. În patrimoniul bisericii mănăstirii Cotroceni au rămas atât 
vase sfinte şi veşminte preoțești, cât şi cărți necesare serviciului liturgic, 
constituind singura sa avere până în 197726. 

În cadrul ansamblului Cotroceni, majoritatea clădirilor fuseseră ocupate de 
personalul palatului domnesc, numai câteva încăperi fiind rezervate mănăstirii, în 
care mai locuiau puţine persoane, dintre cele care practic deserveau biserica. 
Mănăstirea Cotroceni a continuat să mai funcționeze o scurtă perioadă ca 
așezământ monastic, fiind desființat postul de egumen şi creându-se cel de 
îngrijitor sau curator. Marin Serghiescu a deţinut această funcție pe durata 
domniei lui Alexandru loan Cuza, începând din noiembrie 1863 şi până în 
februarie 1866, când după abdicarea domnului, deoarece era o „persoană laică”, 
fiind numit „în contra canoanelor”, a fost înlocuit cu ieromonahul Ieremia 
Măcărescu?7. Deși biserica funcţiona în continuare, spaţiile rezervate slujitorilor ei 
“erau tot mai puține si insuficiente, respectiv câteva chilii din dreapta clopotniţei 
sau din curtea a doua, de lângă poarta de intrare — era o problemă serioasă, care 
va marca de-a lungul timpului raporturile personalului bisericii cu cel al palatului 


25 SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice, dosar 261/1864, f. 1; Istoria Cotrocenilor în 
documente, p. 204-217; din comisia de inventariere făceau parte arhim. Iosif Naniescu, Alecu Russo, 
I. C. Gârleanu și conservatorul Al. Bujoreanu. În 1931, din patrimoniul Muzeului de Antichitäfi, 
aceste obiecte au trecut în colecția Muzeului de Artă Religioasă, atunci înființat, până în 1953, când 
au fost transferate în patrimoniul Muzeului de Artă al Republicii Populare Române (astăzi, Muzeul 
Naţional de Artă al României). 

2 Eugen Popescu, Precizări şi completări privitoare la pisaniile, obiectele și cărţile vechi de la 
biserica mănăstirii Cotroceni, în „Glasul Bisericii”, nr. 7-8/1970, p. 790-797. 

27 SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice, dosar 1160/1863, f. 2, 5-8. 
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domnesc, ulterior regal. În martie 1866, noul îngrijitor, leremia Măcărescu, se 
adresa Ministerului Cultelor, solicitând „încăperile ce sunt menite pentru a locui 
îngrijitorul bisericii, fiindcă n-au niciun amestec cu palatul domnesc”*, pentru ca 
în mai 1867 să-și înainteze demisia, deoarece era obligat să elibereze încăperea în 
care locuia şi să se mute în aceea a canonarhilor și paracliserului, probabil 
împreună cu ei°?. 

Raporturi tensionate existau însă și în interiorul micii comunităţi de 
slujitori ai bisericii, între cei mai vechi și cei noi, într-un fel tot o consecinţă a 
secularizării. Numirea ca superior a unei persoane din afara comunităţii 
monastice, Ieremia Măcărescu fiind un călugăr venit de la mănăstirea Neamț, și 
regulile impuse de acesta privind oficierea zilnică a serviciului liturgic au 
determinat nemulțumirea în special a călugărilor ce vietuiau de ceva timp în 
mănăstire. Cel mai vehement a fost ieromonahul Meletie, o altă persoană decât 
fostul egumen%, dar se pare tot un călugăr grec, nemulțumit de noul statut al 
mănăstirii (de menţionat că, până în 1863, slujbele se săvârșeau în limba greacă şi 
se poate să fi avut dificultăţi în oficierea acestora în limba română), precum și de 
poziția deţinută. Le-a subminat autoritatea atât lui Ieremia Măcărescu (febr. 
1866-mai 1867), cât şi succesorului acestuia, preotul Vasile Dumitrescu/ 
Dimitrescu (iun. 1867-nov. 1868), înaintând Ministerului Cultelor mai multe 
acuzaţii calomnioase la adresa celor doi, la care i-a cooptat pe preotul Isihie şi pe 
diaconul Ștefan Stănescu („nu încetează de a intriga pe ceilalți”). Mai întâi, 
Ieremia Măcărescu, apoi si Vasile Dumitrescu au fost nevoiţi să se disculpe în fața 
ministrului, acuzându-i la rândul lor pe reclamanti de nerespectarea îndatoririlor, 
pentru ca în final, deranjat de comportamentul lor, și V. Dumitrescu să-şi 
înainteze demisia?!. Situaţia s-a detensionat după decesul lui Meletie în ianuarie 
1869, celălalt preot, Isihie, continuând să vietuiascä la Cotroceni până la moartea 
lui în iunie 1872, după ce obținuse și aprobarea principelui Carol 1”. 

În fapt, nu mai exista un așezământ monastic, ci numai o biserică în cadrul 
ansamblului Cotroceni, aspect reliefat de modificarea denumirii sale în actele 
oficiale din această perioadă, funcționând ca lăcaș de cult pentru o parte din 
locuitorii Cotrocenilor, aceia din vecinătatea palatului și din zona Panduri. Între 
timp, la conducerea sa fusese desemnat Ilie Nicolae/Nicolau (dec. 1868-1902), care 
înaintase în numai câţiva ani de la funcţia de paracliser până la aceea de preot 
(1863-1867). Este menţionat solicitând o odaie de locuit în interiorul ansamblului 


28 Ibidem, dosar 1160/1863, f. 35. 

2 Ibidem, dosar 1160/1863, f. 134. 

30 Asemänarea de nume a produs confuzie in consideraţiile unor istorici, vezi Adriana Harasim, 
Din istoria administrării mănăstirii Cotroceni, în vol. Studii şi articole de istorie şi istoria artei, p. 122- 
125. Fostul egumen Meletie, după destituire, devenise stareţ al mănăstirii Căscioarele, unde fusese 
înainte de a veni la Cotroceni. 

31 SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice, dosar 1160/1863, f. 59; dosar 380/1868, f. 9. 

32 Ibidem, dosar 380/1868, f. 350, 424, 488. 
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sau bani pentru chirie. Într-un final, a cumpărat un teren în vecinătatea palatului 
Cotroceni, pentru a fi mai aproape de biserică”. 

Noul statut al bisericii Cotroceni se reflectă și în reducerea numărului de 
preoţi, la trei, ulterior la doi, cu „îngrijitorul”, deoarece „nu se simte trebuintä, 
poate să fie <si> iconomie statului”, dar şi într-o anumită scădere a salariului : 
lunar pe care-l primeau. În acelaşi timp, se înregistrează și o reducere a numă- 
rului personalului, pe lângă preoţi biserica fiind slujită de un diacon, doi cântăreți 
şi un paracliser. Din parcurgerea documentelor se constată că persoanele care 
ocupau aceste funcţii au manifestat o anumită mobilitate, deoarece, pe măsură ce 
avansau în grad si reușeau să obțină posturi în Bucureşti, părăseau biserica de la 
Cotroceni, rămasă una săracă, fără prea multi enoriași”. 

Această diminuare drastică a posibilităților financiare s-a reflectat si în 
starea clădirii și a patrimoniului său mobil, întrucât trecuse mai mult de o jumă- 
tate de secol de la reconstructia/renovarea cea mai amplă (1803-1806). Primind 
sume reduse de la bugetul statului, în special pentru cheltuielile impuse de 
desfășurarea cultului şi pentru salarizarea personalului, preotii-curatori nu au mai 
avut posibilitatea să îmbogăţească patrimoniul mobil şi nici să execute lucrări 
serioase de renovare. În mai 1867, preotul Vasile Dumitrescu se adresa 
Ministerului Cultelor, solicitând bani pentru reparaţii, întrucât „se fac daune 
sfintei biserici cu ploaia în ea si topirea lumânărilor”. Neprimind răspuns, înainta 
o nouă solicitare și în anul următor, 1868, și chiar dacă arhitectul Gaetano Burelli 
constata necesitatea efectuării acestor lucrări, rezoluția ministrului era „de vor 
mai rămânea ceva bani de la reparatiunile cele mari ale bisericilor, se va face și 
aceasta”. În mai 1868, acest arhitect întocmea un deviz al „lucrărilor ce sântu de 
făcut la biserica din curtea Palatului Domnesc de la Cotroceni și la clopotniţă”, 
care presupuneau înlocuirea ferestrelor celor două turle, repararea acoperișului și 
a tencuielii și zugrăvirea din nou în exterior a întregii biserici, precum și consolidarea 
scărilor, repararea acoperișului si a tencuielii clopotniţei, intervenţii pe care le estima 
la 6.585 de lei vechi (2.437 de lei noi). În anul următor, 1869, avea să fie scoasă la 
licitație executarea acestor lucrări, fiind câştigată de Abraham Sniter, care nu va 
realiza însă aceste reparaţii în mod corespunzător, la mai puţin de un an după 
finalizarea lor preotul Ilie Nicolae sesizând anumite probleme”. 

Reparaţii necesitau și argintăria de cult (cruci, chivot, cädelnitä, sfesnice), 
unele cărți sau policandrul cel mare, pentru care preotul solicita ministrului anu- 


33 Ibidem, dosar 510/1876, partea I, f. 23, 42, 62; în 1880-1881, Ilie Nicolae se şi judecă cu 
Administraţia Domeniilor Statului pentru o suprafață expropriată. 

34 Ibidem, dosar 380/1868, f. 5Y, 35, dosar 402/1872, f. 2" (lunar, preoții şi primul cântăreţ primeau 
100 de lei, diaconul, 90 de lei, al doilea cântăreţ, 74 de lei, paracliserul, 39 de lei); în legătură cu acest 
aspect, nu dispunem de informaţii clare dacă suma respectivă este cea rezultată după reforma 
monetară din 1867, când se stabilise o nouă valoare a leului. 

35 Ibidem, dosar 1160/1863, f. 607 si urm. 

3 Ibidem, dosar 662/1866, f. 17, 36, 39-40. 

37 Ibidem, dosar 662/1866, f. 58, 77. 
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mite sume de bani, în special că „această biserică se vizitează adeseori de oameni 
streini, se săvârşeşte într-însa oficiuri pompoase, la care asistă oameni mari”. 
Unul dintre aceste evenimente deosebite a fost botezul prinţesei Maria, fiica 
principilor Carol şi Elisabeta, crestinatä în religia ortodoxă (în 1870). Din 
nefericire, mica prinţesă a decedat peste câţiva ani (1874), fiind înmormântată în 
parcul palatului Cotroceni. 

Rezoluţia ministrului la aceste solicitări era de a se „mărgini” la suma alo- 
cată cheltuielilor curente, realizând treptat reparaţiile, în funcţie de disponibilitäfi, 
deși preotul adăugase că „lăsându-se așa, vor crește și se vor face mari”. La 
anumite intervale de timp preotul Ilie Nicolae se adresa Ministerului Cultelor și 
pentru achiziționarea unor veşminte preoțești, cele vechi fiind deteriorate, sau a 
unor cărţi de cult în limba română sau pentru legarea celor existente, primind în 
general un răspuns favorabil, chiar dacă, uneori, sumele alocate erau mai mici 
decât cele solicitate*?. 

În 1893, prin noua Lege a clerului mirean erau reorganizate parohiile din 
țară, fiind desființate o parte dintre ele sau subordonate unele altora, ca filiale. În 
același timp, era reglementată salarizarea preoților din bugetul de stat sau din cel 
al comunelor si se stabilea nivelul salariilor, diferentiindu-le pe categorii, cele 
acordate preoților de la bisericile urbane fiind superioare sumelor primite de cei 
din mediul rural (poate și pentru că aceștia, sau unii dintre ei, dobândiseră prin 
legea agrară din 1864 un lot de pământ, din cultivarea căruia își suplimentau 
veniturile). Salariile erau diferite și în funcţie de studii, între preoţii licenţiaţi 
(care primeau 200 de lei pe lună), cei cu seminarul superior de opt clase (100 lei, 
din biserici orășenești, 80 lei, de la cele sătești) și aceia cu seminarul inferior, de 
trei clase (60 de lei, la oraş, 50 lei, la sat), o sumă asemănătoare cu a ultimilor 
primind-o și diaconii. Era prevăzută și categoria preoților supranumerari, care nu 
dețineau parohii, ci slujeau, probabil, acolo unde era nevoie de un preot 
suplimentar, fiind si aceştia retribuiti potrivit studiilor (150, 80, 50 lei/lună, în 
mediul urban, si 25 lei, în cel rural)“. 

În conformitate cu prevederile acestei legi, în parohia Cotroceni, biserica 
fostei mănăstiri Cotroceni era aceea parohială, având drept filială biserica 
Cărămidarii de Sus (până în 1911). Biserica aceasta, cu hramurile „Bunavestire și 
„Naşterea Sfântului Ioan Botezătorul”, fusese zidită la 1805 pe moșia Cotroceni, în 
apropierea podului peste Dâmboviţa, spre Grozăvești, de către protopopul Nicolae 
Trăznea, Sterie Chirovici măcelarul, diaconul Marin Trăznea, cu ajutorul şi al 
altor locuitori. Construirea ei se realizase cu aprobarea egumenului mănăstirii 
Cotroceni, Visarion, care oferise o suprafaţă de 15 pogoane pentru trebuinta 
lăcașului şi un ajutor bănesc. Dărâmată de cutremurul din 1838, fusese rezidită 


3 Ibidem, dosar 1160/1863, f. 336. 

% Ibidem, dosar 1160/1863, f. 628, 649, 651, 659. 

40 Mircea Păcurariu, Istoria Bisericii Ortodoxe Române, vol. III, Editura Institutului Biblic și de 
Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1981, p. 136-137. 
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între 1847-1848 prin contribuţia principală a fostului egumen pământean al 
mănăstirii Cotroceni (1822-1828), Iosif arhimandritul (devenit președinte al 
Dicasteriei bisericești din cadrul Mitropoliei Ţării Românești). Acesta îi dăruise si 
o vie de treizeci de pogoane pe moşia Cotroceni, pentru care achita embatic 
mănăstirii, biserica de la Cărămidari primind şi alte donaţii de construcţii zidite 
pe aceeași moşie, cu plată de embatic al locului“!. După secularizare, spre 
deosebire de vechea biserică mănăstirească, noul lăcaș de cult rămăsese în 
stăpânirea acestor proprietăți, situate chiar pe fosta moșie a celeilalte, ce-i 
aduceau și venituri suplimentare“?. Parohia Cotroceni avea și o epitropie, din care 
făceau parte doi membri laici, care întocmeau bugetul împreună cu preotul și 
semnau alături de el statele de salarii și de cheltuieli. 

Un timp, în primele patru decenii ale secolului XX, biserica fostei mănăstiri 
a mai servit ca lăcaş de cult pentru o parte dintre enoriașii din Cotroceni (zona 
Panduri-Lupeasca-Drumul Sării), fiind slujită de preoţii Gheorghe M. Ionescu 
(1902-1904) şi Ioan Popescu Mălăieşti (din 1904), secondati o perioadă de câte un 
preot supranumerar, de diaconi, cântăreţi şi paracliseri?. Pe lângă sumele 
prevăzute pentru salarizare si cheltuielile mărunte ale bisericii, preotul solicita bani de 
la buget si pentru plata chiriei unora dintre membrii personalului, deoarece nu toți 
deţineau o locuinţă proprie. Camerele de la palat erau „toate ocupate de necesitățile 
Casei princiare”, „biserica neavând nici fonduri ori venituri proprii, nici enoriași, de 
unde să-și poată căpăta cele necesare pentru trai”4f. 

În perioada în care ansamblul Cotroceni a fost amenajat ca reşedinţă 
princiară, apoi regală (1895-1948), biserica fostei mănăstiri a funcţionat și ca o 
capelă a Curţii Regale, prinții si printesele României fiind botezați în religia 
ortodoxă. În interiorul ei va fi înmormântat micul principe Mircea, fiul regelui 
Ferdinand și al reginei Maria, decedat la numai trei ani (noiembrie 1916), în 
condiții dramatice, când familia regală, oficialitățile, armata și o parte din 
populaţie se retrăgeau în Moldova, deoarece Oltenia, Muntenia și Dobrogea erau 
ocupate de trupe germane și austro-ungare. 

Deși deţinea un statut deosebit, începând cu 1913-44, în biserică slujea 
numai un singur preot, loan Popescu Mălăieşti. Era o persoană cu pregătire supe- 
rioară, absolvent al Seminarului Central și al Facultăţii de Teologie din București 
(1893-1898), sustinuse un doctorat în litere si filosofie la Universitatea din 


41 Preotul Ioan Museteanu, Monografia bisericii Cărămidarii de Sus (Grozăvești), Bucureşti, 1935, 
p. 15-20; biserica era construită pe moşia Cotroceni, pe şoseaua spre moșia Grozăvești, care era de 
cealaltă parte a râului, însă, ulterior, în secolul XX, zona aceasta avea să fie denumită Grozăveşti. 

12 SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice, dosar 1569/1902, f. 8-9 (vezi anexa); prin 
lege, tuturor celor care dețineau locuri cu embatic pe moşiile trecute în proprietatea statului li se 
permitea să devină proprietari ai lor, prin achitarea unei sume ce reprezenta de zece ori nivelul 
embaticului. 

43 Ibidem, dosar 380/1868, f. 73; preotul G. M. Ionescu a și scris prima monografie a mănăstirii 
Cotroceni, Istoria Cotrocenilor, Lupestilor şi Grozävestilor, Bucureşti, 1902. 

44 SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice, dosar 1778/1904, f. 2. 
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Strasbourg, în 1903, si, după ce devenise paroh al bisericii Cotroceni, obținuse și 
un post de profesor la Facultatea de Teologie (1907-1939), unde va fi și decan 
(1929-1933; 1936-1938)5. În aceste condiţii, activităţii didactice îi dedica o bună 
parte din timp și, de aceea, pentru împlinirea corespunzătoare a serviciului 
religios (probabil slujbe religioase se oficiau numai duminica și la sărbătorile 
importante), dar și a nevoilor spirituale ale enoriașilor se impunea angajarea unui 
al doilea preot. 

Biserica de la Cotroceni nedetinând o clădire de locuit pentru personalul ei 
- în comparaţie cu majoritatea lăcașurilor de cult, care aveau o casă parohială în 
vecinătate —, era dificil de a convinge un alt preot să se angajeze să slujească în 
ea, deoarece salariul redus pe care îl primea nu-i asigura nici măcar plata unei 
chirii în Bucureşti. Este argumentul prezentat de enoriașii din cartierul Cotroceni, 
suburbia Ghencea, în petiția pe care o adresau regelui Ferdinand, în iunie 1920, în 
care deplângeau starea în care se afla: „biserica aceasta, care odată a avut un venit 
foarte mare anual, azi trăieşte din mila statului”. Invocând „legătura sfântă ce 
leagă pe Majestatea Voastră de această biserică”, dar și lipsa lor de posibilităţi 
materiale („suntem oameni săraci”), îl rugau pe rege să îi sprijine în clădirea sau 
dobândirea unei case pentru preoți în apropierea bisericii şi în angajarea unui al 
doilea preot. Maresalul Casei Regale a transmis solicitarea lor Ministerului 
Cultelor, care le-a răspuns reprezentanţilor acestor enoriași că în buget nu existau 
sume prevăzute pentru această destinaţie“? 

Mult mai târziu, odată cu dezvoltarea edilitară a zonei respective și sporirea 
numărului locuitorilor, prin contribuţia Ministerului de Război, care va pune la 
dispoziţie terenul (din fosta moşie Cotroceni), în 1930 avea să se pună piatra de 
temelie a unei biserici noi, cu hramurile „Sfântul Vasile cel Mare” și „Sfânta 
Parascheva” (la intersecţia străzilor Drumul Taberei cu Drumul Sării — construirea 
ei va dura mai multi ani, fiind târnosită abia în 1939). O altă parte a locuitorilor 
cartierului Cotroceni, cei din vale, participau la slujbele oficiate în biserica 
„Sfântul Elefterie” (Vechi), monument zidit la mijlocul secolului XVIII, ulterior la 
biserica „Sfântul Elefterie” (Nou, construită în perioada 1935-1971), iar alţii, la 
biserica Cărămidarii de Sus. 

Revenind la biserica fostei mănăstiri, acum a Palatului Regal Cotroceni, 
după înființarea Comisiunii Monumentelor Istorice (1892), în primele decenii ale 
secolului XX, lăcașul de cult și celelalte spaţii păstrate din ctitoria lui Şerban 
Cantacuzino au fost declarate monumente istorice, orice intervenții realizându-se 
cu avizul sau conform dispoziţiilor arhitecţilor acestei instituţii. În mai 1927, în 
urma discuţiilor cu reprezentanţii Casei Regale, Ministerul Cultelor se adresa 
Comisiunii Monumentelor Istorice în vederea renovării bisericii, astfel încât „să 


45 SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice. Direcţia Contabilitate, dosar 1823/1914, f. 8-9, 
era menţionat ca achizitionänd mai multe cărţi religioase; vezi și https://crestinortodox.ro/dictionarul- 
teologilor-români-ion-popescu (accesat 24 februarie 2022). 

46 Ibidem, dosar 401/1920, f. 18-19, f. 60. 
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corespundă menirii ei de Capelă a Palatului Regal”. În Memoriul înaintat de 
Nicolae Ghica-Budesti, arhitectul propunea ca în interior să se restaureze pictura, 
după cercetarea ei de către pictorul I. Mihail, să fie curățate de vopseaua în ulei si 
completate coloanele de piatră din pronaos, precum și coloanele pridvorului, să se 
restaureze iconostasul cu icoanele, argintăria liturgică şi mobilierul de cult. 
Totodată, își exprima opinia de a se renunţa la icoanele si obiectele noi, consi- 
derate fără valoare artistică, acestea urmând a fi înlocuite „cu altele mai potrivite, 
ce s-ar putea găsi prin musee sau la particulari”. La obiectia preotului Popescu 
referitoare la ultimul aspect, Arhiepiscopia București îi transmitea preşedintelui 
Comisiunii, Nicolae Iorga, că obiectele respective vor fi scoase din biserică numai 
când vor fi aduse altele în loc, pentru a nu fi afectat serviciul liturgic, urmând a fi 
dăruite noii parohii Cotroceni”. 

În septembrie, pictorul I. Mihail prezenta rezultatele cercetării bisericii, 
precizând că nu mai exista pictură veche sub aceea din 1806, care trebuia totuşi 
restaurată, pietrăria (portal, coloane, ancadramente ferestre) trebuiau curățate, în 
pridvor nu exista pictură, însă se putea picta din nou, de către studenţii de la 
Artele Frumoase. Lucrările de renovare se vor executa în anii următori, mai întâi 
curăţarea coloanelor, realizată de către sculptorul Emil Becker şi echipa sa 
(iulie-septembrie 1928), apoi a picturii interioare, a icoanelor şi mobilierului, de 
către pictorul Constantin Petrescu-Dragoe (1929), precum și a argintăriei și 
candelabrului, de către „ciseleur”-ul C. Dimitrescuf. La finalizarea restaurărilor, 
biserica dobândise un nou aspect, potrivit statutului său. 

Cutremurul deosebit din 10 octombrie 1940 a afectat-o, însă, destul de 
serios, atât la pridvor, ale cărui bolți amenințau să se präbuseascä, dar şi în 
interior, unde s-au produs fisuri şi deplasări, chiar la turla Pantocratorului. 
„Punctul mai ameninţat este, însă, pronaosul, ale cărui coloane din piatră au cedat 
şi sunt frânte şi înclinate, amenințând cu desprinderea, fapt ce ar duce cu sine 
năruirea întregului sfânt lăcaş”, preciza în raportul său arhitectul D. 
Ionescu-Berechet. Dată fiind dubla sa calitate, de monument istoric şi capelă a 
Palatului Regal, biserica a beneficiat și de atenţia familiei regale, a regelui Mihai şi 
a mamei sale, regina Elena, prin mareșalul Casei Regale solicitându-se Comisiunii 
Monumentelor renovarea bisericii. În 1942, preotul paroh al bisericii, A. 
Brädisteanu“, a depus un milion de lei în Lista Civilă a regelui, ca fond pentru 
reparaţii, din care să se susţină financiar refacerea bisericii, sub coordonarea 
Comisiunii Monumentelor Istorice. Prin lucrările de renovare, începute în 1943 și 
coordonate de arhitecţii Petre Antonescu, Ştefan Balş, Horia Teodoru şi Emil 


17 Institutul National al Patrimoniului, Arhiva Comisiunii Monumentelor Istorice, dosar 684, f. 9 
şi urm. 

48 Ibidem, f. 20-36. 

49 Deoarece până în momentul actual nu am identificat arhiva bisericii, evacuată după 
cutremurul din 1977, nu dispunem de informaţii asupra perioadei în care Ioan Popescu Mălăiești a 
mai fost preot al bisericii (era în 1929) și când a fost desemnat preotul A. Brădișteanu, care ocupa 
această funcţie în 1940. 
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Costescu și executate de Antrepriza ing. D. Atanasescu, s-au consolidat cupola şi 
coloanele din interior, s-au curăţit pictura şi iconostasul, s-au refăcut stranele, 
pavajul interior şi exterior, precum și clopotniţa”. Însă, lăcaşul de cult, ca si 
întreg ansamblul Cotroceni aveau să fie afectate şi de bombardamentele 
americane şi germane din 1944. 

În 1948, după abdicarea regelui Mihai, biserica, „fostă proprietate a Casei 
Regale”, a trecut în proprietatea statului, sub administrarea Ministerului Artelor şi 
Informaţiilor". În contextul în care Palatul Cotroceni devenea Palat al Pionerilor 
(1950), deoarece ideologia comunistă, în spiritul căreia urmau să fie educate 
tinerele generaţii, era o promotoare a ateismului, biserica a fost închisă cultului. 
Vechea ctitorie cantacuzină devenea un mic muzeu de artă religioasă, cu acces 
restrâns, patrimoniul său mobil - icoane, vasele sfinte, broderii liturgice, veșminte 
şi cărți liturgice - fiind gestionat de un preot îngrijitor*?. Demolată din ordinul 
autorităţilor comuniste în 1984, în contextul renovării și extinderii ansamblului 
Cotroceni, avea să fie reconstruită de Administraţia Prezidenţială în intervalul 
2003-2009. Rezidirea bisericii Cotroceni reîntregea ansamblul a cărui clădire 
principală fusese cândva și exprima, poate, asumarea unor mai vechi valori culturale 
şi spirituale, ce fuseseră asociate de-a lungul timpului acestui spaţiu istoric. 


50 Institutul National al Patrimoniului, Arhiva Comisiunii Monumentelor Istorice, dosare 684, f. 
63-165; 685, f. 242-245; conform raportului din 1945, când s-a realizat recepţia lucrărilor de 
restaurare, costul lucrărilor se ridicase la suma de 5.375.905 lei. 

51 „Monitorul Oficial”, 19 iunie 1948. 

52 Preotul Eugen Popescu a avut în grijă patrimoniul mobil al bisericii până la evacuarea lui 
după cutremurul din martie 1977, oferind informaţii despre valoarea deosebită a acestuia în articolul 
publicat în „Glasul Bisericii”. 
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Anexe 


1. 1902 martie 28 

Protoieriea Plasei de Sus din București 

Inventariu de avutul mobil şi imobil al parohiei Cotroceni 

Această parohie coprinde bisericile Cotroceni, ca parohie şi Cărămidarii de 
Sus, ca filială, maiu 1902 


<f. 3> Inventarul Bisericei parohiale Cotroceni, anul 1902. 

Obiectele sacre şi zestrea locaşului sfânt. 

Descrierea obiectelor. Descrierea calităţii şi starea obiectelor 

Biserica cu hramul „Adormirea Maicii Domnului”, fondată la anul 1675(!) 
de Şerban voievod Cantacuzin, are două turle cu cruci de fieru, în faţă clopotniţa, 
tot de zid, cu turlă şi cruce de fieru, cu două clopote de aramă, clopotul cel mare 
cu o ureche ruptă. Atât biserica, cât şi clopotniţa au simțită trebuintä de reparaţie. 

a. Altarul 

1. Chivot (artofolium), unu, în care să păstrează Sfintele Taine, de argint, în 
stare bună, lipsind din floricelele chenarului de sus; 

2. Acoperăminte (procovete), douăzeci şi cinci, din care treisprezece în stare 
bună, iar douăsprezece reformate; 

3. Brâuri, şase, din care cu paftale de argint sunt trei din ele; 

4. Cruci, două de argint suflatu cu aur, lucrat în smaltu şi săpături, cea mai 
mare cu scaun şi în stare bună, iar cea mică slăbită din încheieturi, veche, lipsind 
şi din garnituri; 

5. Idem, două de lemn cu „Răstignirea Domnului”, una din ele sculptată 
împrejur şi poleită; 

6. Cädelnite, două de argint, din care una suflată cu aur; 

7. Candelă, una de argint în stare bună, | 

8. Cărţi, cincizeci bucăţi, din care treizeci şi trei sub diferite numiri facu 
serviciu Bisericii, iar şaptesprezece greceşti; 

9. Covoare, trei de Lipsca, în stare veche; 

10. Clopotel, unu micu, simplu, în stare bună; 

<f. 311. Discuri, trei de argint, din care unu suflat cu aur la proscomidie, 
iar două simple, pentru anafora; 

12. Evanghelii, trei, din care una îmbrăcată cu catifea roşie, cu colţurile şi 
mijlocul scoartelor cu argint; 

13. Epitahe, două, unul de mătasie, lucrat cu firu şi altul cu muşama; 

14. Epitrahile, cincisprezece, din care cinci în stare bună; 

15. Feloane, optsprezece, din care trei sunt cu fir, ctitoricescu şi şapte 
simple în stare bună, iar opt degradate; 

16. Gardirobu, unul de lemn în care se păstreză veşmintele preotesti; 

17. Iconiţe prăznicare, douăsprezece, zugrăvite pe tablă de aramă, foarte 
vechi şi parte din ele stricate; 
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18. Linguritä, una de argint, în stare bună; 

19. Lada, una de brad, în care se păstrează veșmintele vechi; 

20. Masa sfântă, una de piatră, cu o faţă de damască; 

21. Mânecute, douăzeci şi una perechi, din care şapte perechi în stare bună, 
iar patrusprezece degradate cu desăvârşire; 

22. Proscomidie, una de piatră, în stare bună; 

23. Potir, unul de argint suflat cu aur; 

24. Perdele, nouă, din care trei de stofă galbenă, cu flori de firu cusuţi 
vulturi pe ele şi cu chenar albu, ctitoricesti, una de damască la ușile împărătești, 
bună, iar cinci degradate; 

25. Postavuri, patru de culoare roşie pentru așternut în biserică, vechi şi 
degradate; 

26. Pânză, una albă simplă, pentru învălitul Sfintei Mese; 

27. Poale, patrusprezece, din care şase cu catifea brodate <f. 4> şi un chenar 
de catifea roşie împrejur, una de fir albu cu solzi şi chenar de stofă galbenă, una 
de stofă galbenă cu chenar de stofă roșie, două de stofă galbenă cu flori de firu 
albu, patru de damască de mătasie Bismarque; 

28. Stihare, douăzeci şi unu, din care zece preoțești şi două diaconești în 
stare bună, iar cinci preoțești şi patru diaconești învechite şi rupte; 

29. Sfesnice, cinci, din care două de argint plaque, cu câte două lumânări 
fiecare, două de alamă simple şi unul de argint la proscomidie, în stare bună; 

30. Stea, una de argint, suflată cu aur, la proscomidie, bună; 

Interiorul Bisericii 

31. Amvon - unul pentru predică, cu două sfeşnice şi vultur, de lemn poleit, 
cu scară de lemn; 

32. Analoage — trei de lemn, din care două pentru cântăreţi şi unul pentru 
cetirea Evangheliei; : 

33. Candele — patrusprezece de argint, din care două sunt încorporate cu 
câte alte trei mici; 

34. Colivitră — una de aramă spoită, în stare bună; 

35. Cruce - una de lemn veche, cu „Răstignirea Domnului”, adusă de la 
Biserica „Şerban Vodă”; 

36. Cărţi — șaptezeci şi una, cărți bisericești în limba latină, greacă etc. şi 
care nu sunt necesare bisericii; 

37. Icoane — nouă bucăţi şi anume: 

- una mare reprezentând pe „Maica Domnului cu Domnul Hristos”, 
imbrăcată complect în argint 

- una tot „Maica Domnului” pe o iconitä mică în mijlocul <f. 4v>, îmbrăcată 
cu argint, suflată cu aur si cu o altă iconiță mică în faţă, îmbrăcată cu argint; 

- una „Sfinţii Mucenici Serghie şi Vach”, cu coroane de argint şi cu o iconitä 
mică simplă în față; 
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- una cu „Domnul Hristos”, având coroana, mâinile şi picioarele îmbrăcate 
cu argint, cu icoană mică în față; 

- una împărătească cu „Adormirea Maicii Domnului” şi o iconiță mică în 
față; 

- una cu „Schimbarea la față” şi cu o iconitä mică; 

- una de lemn încorporată cu treizeci şi opt icoane mici, dată de Casa: 
Regală şi care poartă inscriptiunea „Nimic fără Dumnezeu”; 

- două mari de lemn, încorporate cu câte alte șase icoane mici, aşadar una 
în partea dreaptă şi alta în partea stângă; 

38. Iconostas — unul de lemn cu iconitä mică „Maica Domnului”; 

39. Jetu — unul de lemn, domnescu, îmbrăcat cu postav, vechiu; 

40. Mese — două de lemn, din care una rotundă, pe care se ţine anafora şi 
una mare, pe care se aşază Sfântul Epitaf; 

41. Policandru — unul mare de alamă, așezat în mijlocul Bisericii, cu treizeci 
şi șase sfesnice, din care lipseşte zece şi mai multe flori sunt rupte; 

42. Sfeşnice — unsprezece, din care patru sunt de argint, în stare bună, două 
împărăteşti de alamă, cu trei fofeze în stare bună, două mai mari de alamă, două 
mici de alamă, vechi şi unul de lemn, degradat; 

43. Sobe — două sobe de tablă de fier; <f. 5> 

44. Tâmpla - una de lemn în faţa altarului, cu icoanele mici zugrăvite 
complet; 

45. Toaca — una de lemn; 

- Se mai adaogă 36 cărți cumpărate de la tipografia cărţilor bisericeşti, cu 
literă nouă, trebuincioase serviciului bisericescu, parte den ele legate cu piele 
(marochin) şi parte legate cu pânză şi piele; toate aceste cărți sunt trecute în 
inventarul vechi, anume şi anul cumpărării; 

- Una pereche de cununii de argint suflate cu aur, dăruite bisericii parohiale 
de dl. Ion Constantin şi soția sa Ana, domiciliati în Şoseoa Grozăvești; 

- Două dulapuri pentru păstrarea cărţilor, făcute de Epitropie; 

- Un rând de veşminte preotescu, complect, prevăzut în bugetul anului 1900 
şi 1901, în valuare de 250 lei, făcute de stofă albă de mătasie cu flori de firu şi 
galon bun şi anume: una sfită, un epitrahil, încingătoare şi mânecute si un stihar 
de stofă de mătasie crem cu flori de stofă. 


28 martie 1902 Preot Ilie Nicolae <m.p.> 


<f. 6> Inventarul Bisericii Cărămidarii de Sus, anul 1902 

Biserica cu hramul „Buna Vestire”, cu o turlă cu cruce de fier, crucea de 
deasupra frontispiciului ruptă din forță majoră, pe dinnăuntru zugrăveala foarte 
cojită, zidurile în mai multe părți prezintă crăpături foarte pronunţate, este 
construită din nou la 1848 de Iosif arhimandritul. 
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a. Altarul 

1. Acoperăminte — cincisprezece bucăţi, din care șase sunt bune, iar nouă 
reformate; | 

2. Brâuri — două, din care unul cu paftale de ag <argint> si unul reformat; 

3. Cruci — patru, din care două mici de ag. <argint>, cu scaune și două mari 
de lemn, cu Răstignirea Domnului pe ele; 

4, Cädelnitä — una de ag. <argint>, în stare bună; 

5, Candelă — una de ag. <argint>, în stare bună; 

6. Chivot — unul de tinichea galbenă, cu o cutie de sticlă în care se păstrează 
Sfintele Taine; 

7. Copie — una de f<i>eru cu mâner de lemn; 

8. Clopotelu — două mici de metal; 

9, Discu — unul bun de ag. <argint>; 

10. Epitafe — trei, rupte; 

11. Evanghelii — două, una de catifea îmbrăcată cu ag. <argint> și una 
simplă, veche, din care lipsește si foi; 

12. Epitrahile — șase, din care două bune, iar patru reformate; 

13. Leturghie (carte) — una cu litere latine, nelegată; 

14. Lingurite — două, una de ag. <argint> şi una de alamă; 

15. Lăzi — două de lemn de brad pentru conservarea veșmintelor; 

16. Masa Sfântă — de piatră, în stare bună; 

17. Masă — una de anin văpsită faţa nucului, rotundă, pe un picior; 

<f.6"> 18. Mânecute — nouă perechi, din care două sunt bune, restul rupte; 

19. Potiru — două, unul de ag. <argint> şi altul de cositor; 

20. Proscomidie — una de piatră; 

21. Perdele — una la uşile împărătești; 

22. Poale — una si trei fete de pânză; 

23. Poale — cinci bucăţi pentru iconostas, din care una bună, mătasie și 
patru uzate; 

24. Stea — una de argint; 

25. Sfeşnice — trei de alamă, din care două cu trei lumânări și altu micu 
simplu; 

26. Sfite (veşminte) — șase, din care două bune și patru degradate; 

27. Stihare — opt, toate rupte; 

28. Vasu — unul micu pentru aghiazmă, de argint; 

29. Analoage — trei, două de lemn vopsite, pentru cântăreți si altul pentru 
citirea sfintei Evanghelii; 

30. Candele — unsprezece, din care zece de ag <argint>, bune si una de 
alamă, veche și ruptă; 

31. Colivitră — una de aramă spoită, pentru botezu; 

32. Cazan — unu cu capacu și ibricu de aramă, pentru aghiazmă; 
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33. Cleste — unu pentru stins lumânările în policandru; 

34. Clopote — două de aramă (compoziţie), în stare bună; 

35. Cărţi bisericeşti — douăzeci şi șapte, din care multe rupte; 

36. Discu — unul mare de aramă, spoit; 

37. Icoane — treizeci și anume: 

- una de lemn cu Nașterea Sfântului Ilie, sfinții sunt îmbrăcaţi cu ag 
<argint>; 

- una idem de lemn, simplă; 

- una cu Buna Vestire, tot simplă; 

- una cu Maica Domnului idem; 

- una cu Domnu Hristos idem; 

- una cu Sfinţii Athanasie și Vasilie, îmbrăcată complet în ag <argint>; 

Acestea șase sunt împărătești: 

- una cu Maica Domnului şi Domnu Hristos, fiul având coroana, mâinile si 
un picior de argint, iar Maica Domnului numai mâinile de argint; 

- una Domnu Hristos, cu o mână de argint; 

- una de lemn simplă cu Izvorul Tămăduirii si o altă iconitä mică în față, 
într-un locu încorporat cu o masă, cu trei cutii; 

- două Ierusalime mari, vechi, din care unul în ramă, foarte uzat; 

- una iconitä simplă cu Sfântul Nicolae; 

- şase altele diferite icoane zugrăvite, vechi; 

- una mică, model rusescu; 

- douăsprezece prăznicare mici, din care una bună, şase zugrăveala cojită și 
cinci rupte; 

38. Iconostase — două de lemn, cel principal pe un picior și cu iconiţă a 
Maicei Domnului; 

39. Mese — trei de brad, din care una rotundă, cu un picioru, văpsită roșu, 
cu îmbrăcămintea ei, servind pentru anaforă, una cu dulap si uși si alta simplă; 

40. Policandru — două de alamă, unul mare, cu optusprezece sfesnice, din 
care lipsescu două si mai multe frunze; 

41. Podul — de lemn, cu scară de tiuci șerpuită, pentru coru; 

42. Sfeşnice — douăsprezece, din care două mari de lemn împărătești, cu 
câte trei fofeze, patru mari de alamă și șase mai mici de lemn, din care trei 
stricate; 

43. Strane — treizeci de lemn, cu scaunele lor, din care una mai mare, 
arhierească; 

<f. 7"> 44. Sobe — două de tiuci vechi; 

45. Steagu — unu rupt; 

46. Tâmpla — de lemn, cu icoanele ei complect; 

47. Toaca — una de fier; 
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Se mai adaugă treizeci și două (32) bucăţi de cărți, cumpărate de la 
tipografia cărţilor bisericeşti, trebuincioase serviciului bisericescu, parte din ele 
sunt legate în piele și parte cu pânză şi piele. 

Toate aceste cărți sunt trecute în inventariul vechiu anume. 

Una candelă de ag <argint>, dată de D-na Sisa și Costandin și Sara. 

Un dulap făcut de epitropie. 


<f, 8> B. Bunuri imobiliare 


Felul si Descrierea bunului 
situatiunea 


1. Casele din Aceste case se compun din 
curtea bisericii două camere cu sălile lor, 
galerie cu gârliciu și bucătărie 
de zid; ca dependintä are o 
magazie de scânduri, cu 
ivnitä dedesupt 


Proveniența 


Modul intrebuintärii 
actuale 


Locuiește astăzi un 
preot al bisericei 


Acest imobil este 
construit de epitropie 
din fondul bisericei 


2. Un han pe Acest han se compune dino | Acest imobil este făcut | Închiriat d-lui lon 
Șoseaua prăvălie, cu cameră de locuit, | danie bisericei de Rada | Costandin, după 


aprobarea Onor. 
Primării, cu 240 lei pe an 


preoteasa (ce-i zice și 
presbitera); vezi actul 
de danie făcut la fila 

cu litera E, nr. 3 


Grozävesti, 
aläturi cu curtea 
bisericei 


bucătărie, pivniţă în formă de 
bordei, cu un şopron de 
scânduri învălit cu metal, în 
faţa prăvăliei, o privată de 
scânduri veche 
Acest imobil se compune din 
două camere cu magazie și 
alte două camere mai mici 
înapoi, ca dependinţe, în stare 
de ruină și cu grădină de 
zarzavat 


Închiriat d-lui Dimitris 
Dinescu, cu aprobarea 
Onor. Primării, cu 295 
lei pe an 


3. Un imobil tot Idem, la nr. 4 
pe Şoseaua 
Grozăvești, cu 
grădină de 
zarzavat tot 
alături cu hanu 
bisericei 
4. Un imobil pe 
Şoseaua 
Grozăvești, coltu 
cu strada Ciurel, 
cu locul şi grădina 
lui 


Închiriat d-lui Leon J. 
Herdan cu lei 350 pe an; 
grădina din  prejurul 
acestui han închiriată lui 
Gogu Nicolae, cu 70 lei 
pe an, cu aprobarea 
Onor. Primării 


Acest imobil este făcut 
danie de  räposata 
Elena vädu-va, sotia 
räposatului Tudor 
Päsärinu; vezi actele 
de donatiune la fila 
litera E, nr.5 


Acest imobil se compune 
dintr-o prăvălie, trei camere 
cu locul, magazie și pivnifa 
dedesupt, cu locul lor 
împrejmuit şi cu grădină cu 
pomi fructiferi, ruinată 


<f9> C. Capitaluri și bunuri mobiliare 


Valoarea lei 


În ce consistă si modul cum să află actualmente 
Proveniența acestui capital 
Închiriere anuală a hanului din Şoseaua Grozăvești, colţu cu strada Ciurelu 
Închiriere anuală a grădinii de lângă acest han 

Închiriere anuală a prăvălii de lângă biserică 

Închiriere anuală a casei cu grădină de lângă biserică 

„1 anuale la capitalul bisericii de lei 1300, cu recipisa nr. 57357/ 98 depusi 
Din vânzarea mucurilor 
Închirierea anuală a 


Mariana LAZĂR 


<f. 9> E. Actele de fondatiune, actele de donatiuni și Arhiva 
1. Un act relativ la reconstruirea din temelie a bisericii din anul 1848 octombrie, 
semnat de Iosif arhimandritul și legalizat de onorat Trebunalul de comerciu, cu 
alte trei acte vechi nedescifrabile; 
2. Un plan al viei cu locul ei, ce a dăruit părintele Iosif arhimandritul acestei 
biserici și care s-a expropriat de Onor. Comună pentru cimitirul Ghencea; 
3. Actul pentru dania prăvăliei cu data din 1854 februarie 19 și legalizat de 
Decasteria S(fin)tei Mitropolii, semnat acest act de Rada preoteasa (prezbitera); 
4. Actul de danie al imobilului cu grădină de zarzavat din Șoseaua Grozăvești, 
alături cu cârciuma de lângă biserică, semnat de Rada preoteasa la 1854 mai 9 şi 
legalizat de Decasteria S(fin)tei Mitropolii; 
5, Actul de danie al prăvălii (han) cu dependintele ei, curtea şi grădina cu pomi 
roditori pe Şoseaua Grozăveşti, coltu cu Strada Ciurel, semnat de Ilinca văduva, 
soția repauzatului Tudor Păsărin; 
6. Trei dosiere coprinzând corespondenţa pe anii 1878-92 și 1894; 
7. Şapte dosiere cu acte justificate la conturile de gestiune pe anii 1884-85 până la 
1899-90; 
8. Una condică cu compturile de gestiune pe anii 1871-77, cu șase dosiere i acte 
justificative; 
9. Una condică cu compturile de gestiune pe anii 1877-83, cu şapte dosiere i acte 
justificative 
10. Trei condici de chitante , din care una sasesprezece recipise tăiate; 
11. Bugetele pe anii 1884/85 -93/94; 
12. Un dosier cu cărţi de judecăţi coprinzând optsprezece file; 
13. Un tocu de tinichea în care să păstrează actele bisericei; 
14. Una ladă de feru cu trei chei, care servä de casă si o cutie cu sigiliul bisericei; 
15. Arhiva de la 1894 și până astăzi. 

Paroh pr. Ilie Nicolae 

Epitropi, I. Stănescu, St. Grigore 


SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice. Direcţia Contabilitate, 
dosar 1569/1902, f. 2-9, sigiliul parohiei Bisericii Cotroceni. 


1 Indescifrabil. 


t% 586 et 


Consecințele secularizării averilor bisericești asupra mănăstirii Cotroceni 


2, <1920 iunie>! 
Sire, 


Subsemnatii, locuitori din mosi, strămoși împrejurul palatului şi bisericii 
Cotroceni, facem Majestății Voastre această umilită rugăminte: 

La biserica Cotroceni, de la moartea preotului Gheorghe Dumitrescu nu 
mai putem aduce un al doilea preot. Nimeni nu voiește să ceară acest loc, căci 
biserica este săracă şi nu are cu ce trăi. Preotul, care slujeşte astăzi la această 
biserică, n-ar putea trăi dacă n-ar fi şi profesor. Şcoala însă, fără îndoială, nu-i lasă 
atât timp liber ca să poată îndeplini toate serviciile cerute de datinile noastre 
străbune. De aceia şi preotul paroh doreşte a aduce un al doilea preot ajutor. 
Biserica aceasta, care odată a avut un venit foarte mare anual, azi trăiește din mila 
statului. 

Noi suntem oameni săraci, ce luptăm din greu cu nevoile. Preoţii nu pot 
trăi numai cu salariile statului, cu salariul de azi al unui preot nici chiria pentru 
locuinţă nu se poate plăti în București. De altă parte, nu putem să ingäduim ca, 
încetul cu încetul, să ne înstreinăm noi şi copi<i>i noștri de biserică şi învăţăturile 
ei sfinte, care sunt foarte folositoare. De aceia, ne-am gândit că trebuie să venim 
în ajutorul preoţilor. Şi singura cale bună ar fi clădindu-se case sau găsindu-să pe 
lângă sfântul locaş pentru locuinţa preoților, aşa cum au şi la alte biserici. Aceste 
case nu vor fi ale preoților, ci ale bisericii. Preoţii vor locui în ele numai atât cât 
sunt slujitori ai acestei biserici. 

Noi oamenii, acoperiţi de nevoi, aducându-ne aminte că această biserică a 
fost zidită acum 3 veacuri în urmă de un Domn al țării, bun creștin, îndrăznim a 
veni cu umilită rugăminte la Majestatea Voastră, bun român şi bun creștin, să ne 
veniţi în ajutor făcând pe orice cale crede Majestatea Voastră de cuviinţă, ca să se 
clădească sau să se găsească locuinţă pentru preoți imprejurul bisericii. Numai 
dând locuinţa, nădăjduim să putem căpăta un al doilea preot la această biserică. 
Alergăm la mila Majestății Voastre, căci știm că zadarnic am cere aceasta statului 
nostru, copleșit de datorii. 

Legătura sfântă ce leagă pe Majestatea Voastră de această biserică, dorul 
nostru nespus de mare de a auzi şi în casele noastre cuvântul Domnului, pe care il 
auzim la biserică, ne face să credem că umila noastră rugă va fi primită de 
Majestatea Voastră. 


Majestății Sale Regelui României, Ferdinand | 


Umilii şi supuşii slujitori ai Majestății Voastre, 

Căpitan C. Mărăcineanu, Şoseaua Pandurilor 95; Gh.I. Jelescu, <str.> 
Smarandache 5; I. Gâlman, <str.> Lupeasca 106; G. N. Stoenescu; Ion Popa, Şoseaua 
Panduri 89; Ivan Dumitru, str. Smarandache 7; Iosif Heriseanu, <str.> Smarandache 
7; Ion Telegescu, <str.> Lupeasca 119; Ion N. Dumitrescu, <str.> Smarandache 9; 
Anghel M. Ion, <str.> Smarandache 12; N. Dumitrescu, <str.> Lupeasca 47; Dimitrio 
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Fotescu, <str.> Lupeasca 63; C. Ciofu, <str.> Neacşu Bogdan 7; <f. 60> Ion Florea, 
<str.> Smarandache 14; Costică Enculescu, <str.> Lupeasca, 46; Stoian Petre, str. N. 
Dobrin 18; Dumitrescu Petre, str. N. Dobrin 17; Butä Ion, <str.> Lupească 59; Ion 
Croitoru, <str.> Lupeasca 55; Telegescu Ion, <str.> Smarandache 8; Panait 
Constantin, <str.> Smarandache 18; Dumitru Constantinescu, <str.> Smarandache 
18; I. Gâdici, <str.> Smarandache 22; D-tru Creviceanu, <str.> Smarandache 22; Nicu 
Ion, <str.> Smarandache 29; Constantin Neacşu, <str.> Drumul Sării 12; Luchretia 
Trâmbitasu, <str.> Drumul Sării 16; Roman Ionescu, <str.> Neacşu Bogdan 12; Mihai 
Gheorghe, <str.> Neacşu Bogdan 7; Dumitru Botniluacu, <str.> Neacşu Bogdan 10; 
Dobre Anton, <str.> Neacşu Bogdan 6; Aurel Antonescu, <str.> Neacşu Bogdan 6; 
Marin Antonescu, <str.> Neacşu Bogdan 4; Marita I. Cristea, <str.> Neacşu Bogdan, 
3; Sache Neacşu, <str.> Neacşu Bogdan 1; Ştefănescu Andrei, <str.>.N. Dobrin 17; 
Trore Stan, <str.> N. Dobrin 17; G. Basan, <str.> Lupeasca 65; Gheorghe M., <str.> 
Drumul Sării 25; ...2 <str.> Lupeasca 96; Ioan Voiculescu, <str.> Lupeasca 65; Ion 
Ştefănescu, <str.> Lupeasca 71; Ion Mihai, M. Petrescu, Toma Luiz, <str.> Lupeasca 
62; Al. Cristea, <str.> Lupeasca 128; Ioniță Gheorghe, <str.> Lupeasca 130; Dumitru 
G. Cafopol, <str.> Lupeasca 130; P. Nicolau, <str.> Lupeasca 130; Clement Popescu, 
<str.> Erbăriei 6; C-tin Niculescu, <str.> Panduri 75; Mihaelescu Ion, <str.> Panduri 
85; Balciu 

Petre, <str.> Panduri 88; Mihailescu Zamfir, <str.> Panduri 85; Iancu 
Ştefănescu, <str.> Panduri 85; Stan Gheorghe, <str.> Panduri 85; D-tru 
Cioculescu, <str.> Lupeasca 116; N...* <str.> Lupeasca 78; D. loan, <str.> Lupeasca 
70; Radu Constantin, <str.> Lupeasca 71; Gh. Gâjiu, <str.> Lupeasca 74 . 


SANIC, Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice. Direcţia Contabilitate, 
dosar 401/1920, f.19, f. 60, semnături autografe. 


1 Adresa nu este datată, însă, în 25 iunie 1920, înaintau Mareșalului Curţii Regale 


solicitarea de a fi primiţi în audienţă de rege. 
2 Semnătură indescifrabilă. 
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Un consul general al Rusiei la Bucureşti: 
Henrikh H. Offenberg (1863-1872). 
Corespondenţă privată inedită din arhivele ruseşti 1863-1865 (1) 


ct 
Adrian-Bogdan CEOBANU 


În urmă cu aproape cinci decenii, Mihai Dimitrie Sturdza a publicat, într-o 
revistă bine cunoscută specialiştilor istoriei Imperiului Rus, un studiu rămas de 
referință pentru cei interesaţi să afle dedesubturile acţiunilor diplomaţiei ruse în 
Principatele Unite ale Moldovei și Țării Românești în perioada 1864-1866). 
Articolul nu s-a bucurat, însă, de o largă circulaţie în spaţiul istoriografic 
românesc până spre 1990, din motive bine cunoscute, și de abia traducerea în 
limba română și publicarea lui în 2006? i-au adus bine meritata recunoaștere 
istoriografică. În analiza sa, cunoscutul istoric realizează o analiză riguroasă a 
istoriografiei străine și o cercetare minuțioasă a documentelor franceze și a presei 
de limbă franceză, în special numerele din periodicul „Le Nord”, ce apărea la 
Bruxelles, pentru intervalul menţionat. Multe din concluziile sale referitoare la 
organizarea unei „partide filo-ruse” în Principatele Unite rămân şi astăzi valabile. 
Peste un deceniu, cercetătoarea Barbara Jelavich, recunoscută pentru studiile sale 
dedicate istoriei României și relaţiilor ruso-române, rezerva un capitol din cartea 
sa perioadei domniei lui Cuza?. Spre deosebire de istoricul român, Barbara 
Jelavich a avut acces și la unele documente rusești: în principal, corespondenţa 
privată aparținând lui N. K. Giers, fost consul general al Rusiei la Bucureşti, în 
intervalul 1858-1863, o bună parte aflându-se în arhivele și bibliotecile americane 
sau în posesia urmașilor familiei Giers. De asemenea, a putut studia, atât cât s-a 


1 Mihai Dimitrie Sturdza, La Russie et la desunion des Principautés Roumaines, în „Cahiers du 
Monde Russe et Sovictique”, vol. XII, 1971, Paris, p. 247-285. Istoricul român a utilizat, in redactarea 
studiului său, si corespondenţa trimisă de A. M. Gorceakov către ambasadorii ruși din diferite 
capitale europene, dar și consulului de la București, din perioada octombrie 1863-martie 1866, 
publicată în anexa unui studiu deG. Hilke, Russland Haltung zur Rumânischen Frage, în 
_Wisssenschaftliche Zeitschrift der Martin Luter Universität Halle - Wittenberg”, seria Stiintelor 
sociale si filozofice, 4, 1965, p. 193-209. 

2 Mihai Dimitrie Sturdza, Rusia și dezunirea Principatelor Române, in idem, Românii intre frica de Rusia 
și dragostea de Franţa, Editura „Roza Vânturilor”, București, 2006, p. 21-64. 

3 Barbara Jelavich, Russia and the Formation of the Romanian National State 1821-1878, 
Cambridge University Press, 1984, p. 146-152. Anterior, publicase și lucrarea Russia and the 
Rumanian National Cause 1858-1859, Indiana University Press, 1959, 169 p. 
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putut în anii '70-"80 ai secolului trecut, la București, în diverse stagii de cercetare, 
colecția de microfilme Rusia, la Arhivele Statului. 

În ultimele decenii, istoricii români care au analizat modul de acţiune al 
diplomaţiei ruseşti la finele domniei lui Alexandru Ioan Cuza, de cele mai multe 
ori fie au făcut trimiteri la lucrările menţionate, fie au utilizat alte surse docu- 
mentare, indirecte. Recent, cercetătorul Ion Varta, bun cunoscător al arhivelor : 
rusești, a publicat un studiu dedicat relaţiilor româno-ruse în timpul domniei lui 
Alexandru Ioan Cuza, valorificând documentele de la Arhiva de Stat a Federaţiei 
Ruse şi Arhiva de Politică Externă a Imperiului Rusf. Printre subiectele abordate, 
se numără reacția diplomaţiei ruse față de secularizarea averilor mănăstirești, 
refuzul domnitorului Principatelor Române de a se întâlni cu țarul Alexandru al 
II-lea în vara anului 1864, la Bender, dar si rolul deţinut de Constantin Moruzi în 
formarea partidei filo-ruse din Moldova. În istoriografia rusă, subiectul este ocolit. 
Vladislav Vinogradov a analizat intervalul 1848-1859, E. Certan a cercetat doar 
primii ani de domnie ai lui Cuza$, iar cartea lui M. Zaliskin este dedicată crizei 
orientale din anii 1875-18787. 

În ultimii ani, observăm însă în istoriografia rusă mai multe cărți si studii 
dedicate organizării Ministerului de Externe al Imperiului Russ, reprezentantelor 
diplomatice ruse în sud-estul Europei și celor care s-au aflat în fruntea acestora, 
inclusiv pentru perioada anilor '50-'70 ai secolului XIX-lea. În special, amintim 
contribuţiile cercetătoarei V. M. Hevrolina”, care a reușit să prezinte acțiunile 
diplomaţiei rusești în Balcani, mai ales cele ale ambasadorului de la 
Constantinopol, Pavel Nikolai Ignatiev, care se afla în contact permanent cu 
titularii reprezentantelor consulare din Principatele Unite ale Moldovei si Ţării 
Românești. Unul dintre aceștia a fost consulul rus de la Iași, Ivan Lecs, în perioada 


4 Ion Varta, Contribuţii la istoria relațiilor diplomatice româno-ruse în timpul domniei lui 
Alexandru loan Cuza, în vol. 160 de ani de la Unirea Principatelor. Oameni, fapte si idei din domnia lui 
Alexandru loan Cuza, Petronel Zahariuc, Adrian-Bogdan Ceobanu (editori), Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 2020, p. 323-364. 

5 V. N. Vinogradov, Rossija i ob”edinenie Rumynskih Knjazestv, Nauka, Moskva, 1961. 

6 E. E. Chertan, Russko-rumynskiye otnosheniya v 1859-1863 godakh, Kişinev, 1968. 

7 M. M. Zalyskin, Vnesnjaja politika Rumysnkih Knjaëestv, Nauka, Moskva, 1974. 

8 Ultima dintre ele, apărută în urmă cu trei ani, este semnată de Elena Petrovna Kudrjavceva, 
Ministerstvo Inostrannyh Del Rossii v vtoroy chetverti XIX veka, Moskva, 2019. Pe parcursul primelor 
două capitole din partea întâi a lucrării, autoarea surprinde, printre altele, reformele și 
reorganizarea Ministerului de Externe al Imperiului Rus, în perioada 1830-1840, dar și organizarea 
misiunilor diplomatice în străinătate (ambasade și consulate). În urmă cu un deceniu, aceeaşi 
autoare a publicat o lucrare despre organizarea Ambasadei ruse de la Constantinopol în prima 
jumătate a secolului al XIX-lea şi despre activitatea ambasadorilor acreditaţi pe malurile Bosforului 
în intervalul menţionat (Elena Petrovna Kudrjavceva, Russkie na Bosfore: rossijskoe posol'stvo v 
Konstantinopole v pervoj polovine XIX veka, Nauka, Moskva, 2010). 

? V. M. Hevrolina, Rossiiskaia diplomatiia na Balkanah v pervye gody posle Krymskoi Voiny (1856- 
1875), în V. M. Hevrolina, Nikolaj Pavlovic Ignatjev, Editura Kvadriga, Moskva, 2009; eadem, 
Ministerstvo Inostrannyh Del Rossii v period reform, în Ocerki istorii Ministerstva Inostrannyh Del 
Rossii, L.S.Ivanov (izdatel'), tom pervyj 1860-1917, Editura Nauka, Moskva, 2002. 
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Un consul general al Rusiei la București: Henrikh H. Offenberg (1863-1872) 


1863-1866, a cărui corespondență privată cu ambasadorul rus de pe malurile 
Bosforului a fost publicată recent de Olga Petrunina, în urma valorificării 
documentelor aflate spre păstrare la Arhiva de Stat a Federaţiei Ruse 
(Gosudarstvennyi Arkhiv Rossiiskoi Federatsii - GARF, Moscova)". 

În arhiva mentionatä!!, există mai multe fonduri de interes pentru 
cercetătorii români si care pot contribui la o mai bună cunoaștere a realităților 
româneşti din Principatele Române/România în secolul al XIX-lea și a raporturilor 
ruso-române în timpul domniei lui Alexandru Ioan Cuza și la începutul domniei 
lui Carol I. Unul dintre acestea este fondul 730, opis 1 (Ignatiev Pavel Nikolai), ce 
conţine 5.268 de dosare, din care Olga Petrunina a publicat „dosarul” referitor la 
corespondenţa lui Ivan Lecs cu Pavel Ignatiev, director al Departamentului Asiatic 
din cadrul Ministerului Rus de Externe (1861-1864) şi ambasador al Imperiului Rus 
în capitala Imperiului Otoman (1864-1877). În acelaşi fond, se află si corespondenţa 
privată trimisă lui Ignatiev de către Henrikh H. Offenberg, consul al Rusiei la 
Bucureşti, în perioada 1863-1872. Scrisorile, în limba rusă şi franceză, ce însumează 
101 file, acoperă intervalul 1863-1874, așadar din momentul sosirii acestuia la 
București — anterior fusese delegat al Rusiei în Comisia Europeană a Dunării, la 
Galaţi — până după plecarea acestuia din capitala României. 

Spre deosebire de corespondenţa diplomatică oficială (rapoarte diplomatice, 
depese, telegrame, note), care se păstrează în Arhiva de Politică Externă a 
Imperiului Rus (Arkhiv vneshnei politiki Rossiiskoi Imperii, Moscova)!?, o bună 
pare a celei private a consulilor si diplomaților ruși ce au activat în secolul XIX și 
în prima parte a celui următor se găsește la GARF. Oferim doar câteva exemple: 
fondul 559 (Alexandr P. Izvolski, diplomat, ministru de externe al Imperiului Rus 
în perioada 1906-1910), fondul 573 (Meyendorff, din care merită a fi reţinută 
activitatea lui Piotr K. Meiendorf, ambasador al Rusiei la Viena, între anii 1850 şi 
1854) sau fondul 597 (Serghei S. Tatişcev, ce a intrat în cadrul Ministerului de 
Externe al Imperiului Rus în 1864). Un fond de arhivă impresionant și care trebuie 
cercetat este cel al ministrului rus de externe din perioada 1856-1882, A. M. 
Gorceakov (fond 828). 


10 Rumynia i Egipet v 1860-1870-e gg. Pis'ma rossijskogo diplomata LM. Leksa k N.P. Ignatjevu, 
podgotovka teksta, vstupitel'naja statja i kommentarii O.E. Petruninoj, Indrik, Moskva, 2016. 

11 Așa cum observa istoricul Octavian Dascăl, această arhivă a fost „complet necunoscută 
istoricilor până prin anii 1990-1991”. Primii istorici români care au studiat în această arhivă au fost 
Gheorghe Buzatu și loan Chiper, care reușeau să identifice documente relevante pentru istoria 
românilor (Octavian Dascăl, Demersurile Arhivelor Naţionale ale României pentru cercetarea şi 
recuperarea unor fonduri de documente româneşti din arhivele Federaţiei Ruse (1992-2004), in RA, anul 
LXXXVI (2009), nr. 1, p. 32-33). l 

12 O prezentare a fondurilor din Arhiva de Politică Externă a Imperiului Rus a fost realizată de 
acelaşi istoric într-o recenzie la volumul Rapoarte diplomatice ruse din România ( 1888- 
1898)/QunnomamuuecKue doxyMenmbi POCCUÜCKUX npedcmasumeneü 6 Pysbinuu (1888-1898), Flavius 
Solomon, Adrian-Bogdan Ceobanu, Andrei Cusco, Grigorii Şkundin (editori), Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2014, 460 p., în RA, anul XCI, (2014), nr. 1-2, p. 144-152. 
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Pe parcursul veacului al XIX-lea, diplomaţii au utilizat din ce în ce mai mult 
scrierea privată, fie că avem în vedere scrisorile trimise suveranilor, miniștrilor de 
resort sau colegilor din corpul diplomatic. Așa cum observa istoricul Rudolf Dinu, 
pe parcursul veacului amintit „menirea principală a corespondenţei private, cu 
precădere a aceleia purtate între diplomaţi şi suveran, respectiv între diplomaţi şi 
ministrul Afacerilor Externe, a fost, în condiţiile progresivei liberalizări a vieţii 
publice, apărarea arcanelor statului şi insularizarea/rationalizarea deciziei”!5. 

Diplomaţia rusă era condusă de Aleksandr Mihail Gorceakov, ministru de 
externe al Rusiei încă din 1856, iar în postul de ambasador la Constantinopol era, 
din 1864, Nikolai P. Ignatiev, cel care „complota şi instiga toate revoltele în 
Imperiul Otoman prin intermediul unei rețele tentaculare de informatori bulgari, 
români, turci si cretani”. Era ambasadorul cel mai bine informat de pe malurile 
Bosforului, „păianjenul din centrul pânzei”!4. Diplomatul rus era cunoscut ca un 
înflăcărat panslavist, intrând de multe ori în opoziţie chiar cu instrucţiunile venite 
de la Petersburg. De exemplu, Gorceakov, șeful diplomaţiei ruse, avea în vedere, 
în anii '60 ai secolului XIX, posibilitatea constituirii unei confederaţii balcanice, 
dar care să nu cadă sub influența puterilor din vest: „aceasta să se facă pe baze 
patriarhale care să corespundă cu natura primitivă a acestor popoare, și cu 
excluderea pe cât se poate a curentului revoluționar și democratic al 
Occidentului”!5. Ignatiev avea o altă viziune. Nu era adeptul conferințelor diplo- 
matice. A urmărit constituirea unor reţele de agenţi prin care Imperiul de la 
Răsărit să-și impună influența, apelând la diverse metode. 

În Principatele Române, activau consulul de la Iași, Ivan Lecs, şi consulul 
general de la București, baronul Offenberg. Primul ajungea la Iaşi în iulie 1863 şi a 
rămas în post până în vara anului 1866. Chiar de la primele scrisori trimise de la 
Iași către Ignatiev, Lecs îl prezenta pe Cuza în „culori” negative. Considera că 
domnitorul român avea o atitudine duplicitară în contextul revoltei poloneze: pe 
de o parte, oficial, ar fi comunicat prefectilor să ia măsuri împotriva celor care 
sprijineau tranzitul de arme, iar pe de altă parte, în secret, ar fi sprijinit aceste 
activităţi. Consulul prezenta situaţia din Principatele Unite ca fiind sumbră: 
impozite majorate, stare de nesiguranţă, dar și o armată destul de mare pentru un 
stat aflat sub „patronajul”, în speţă, garanția colectivă a Marilor Puteri!S. 

Tot în aceeași perioadă, vara anului 1863, ajungea la Bucureşti și H. 
Offenberg!”. Acesta cunoștea situaţia din Principatele Române, deoarece era încă 
din 1856 consul la Galaţi și reprezentant al Rusiei în Comisia Europeană a 


Rudolf Dinu, Elita diplomatică a Vechiului Regat în corespondența privată. (I) Alexandru 
Marghiloman (1900-1901), în RI, tom XXII, 2011, nr. 3-4, p. 291. 


1 Michael Ignatieff, Albumul rusesc. Povestea unei familii aristocratice, traducere de Ioana Aneci, 
Editura Polirom, Iași, 2014, p. 76-77. 


15 Mihai Dimitrie Sturdza, op. cit., p. 29-30. 
16 Rumynia i Egipet v 1860-1870-e gg..., p. 26-27. 


17 Mai întâi, a fost gerant al consulatului (între 5/17 iulie 1863 şi 6/18 septembrie 1863), iar apoi 
consul general. 
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Dunării. Bun cunoscător al realitätilor românești, Offenberg propunea, la finele 
anului 1863, înființarea unui consulat sau a unei agenţii consulare la Tulcea din 
mai multe motive: importanţa comercială, punct militar, dar și prezența unor 
societăţi revoluționare” ce conspirau împotriva Rusiei!5. Offenberg îl înlocuia pe 
N. K. Giers, care activa în Principate încă din 1858 și care cunoştea foarte bine 
situaţia din Moldova şi Țara Românească: fusese secretar al consulatului rus de la 
laşi, în perioada 1841-1847, şi era căsătorit, din aprilie 1849, cu Olga, fiica lui 
Gheorghe Cantacuzino și a Elenei Mihailovna Gorceakova, sora lui A.M. 
Gorceakov, ministru al Afacerilor Străine în perioada 1856-1882!. Observăm, 
așadar, în anii '60 ai secolului XIX, schimbări în fruntea consulatelor de la Iași și 
Bucureşti, dar si a ambasadei de la Constantinopol, cu implicaţii și asupra 
Principatelor Române. 

Henrikh H. Offenberg, care provenea dintr-o familie cu origini baltice, care la 
finele secolului XVI a plecat din Suedia în Livonia, s-a născut la 29 decembrie 1821. 
După absolvirea studiilor, a intrat în serviciul guvernului rus”. La vârsta de 35 de 
ini, a fost numit consul al Imperiului Rus la Galaţi, fiind în acelaşi timp și repre- 
rentantul diplomaţiei ruse în Comisia Europeană a Dunării. A rămas in această 
“alitate până în 1863, când a acceptat numirea în postul de consul general al Rusiei la 
Bucureşti, demnitate ocupată până la începutul anului 1872, când a fost transferat în 
UA, la Washington. A rămas pe tărâm american până la data de 1 februarie 1875. A 
decedat în ianuarie 18882. Offenberg este cel a semnat din partea Rusiei, la 22 
noiembrie/4 decembrie 1869, Convenţia consulară cu România, ce cuprindea 37 de 
articole. Semnatarul din partea statului român a fost Ludovic Steege”. 

Organigrama consulatului în timpul lui Offenberg nu era una numeroasă: 
-onsul general, secretar și doi dragomani. Însă, chiar în primele luni de la pre- 
luarea postului a făcut câteva schimbări, înlocuindu-i pe secretarul consulatului și 
pe dragomanul clasa a II-a. În primul caz, l-a adus pe cel care îndeplinea această 
calitate în cadrul consulatului de la Iași, în speţă, Voight, despre care avea 
referinţe foarte bune. Aprecieri pozitive avea și despre cel cu care a colaborat o 


18 Vezi anexa 1. | 
19 Barbara and Charles Jelavich, The Education of a Russian Statesman, the Memoirs of Nicholas 


Karlovich Giers, University of California Press, Berkeley and Los Angeles, 1962; Paul Cernovodeanu, 
Nikolai Karlovici Giers 1820-1895, în Diplomați iluștri, vol. V, Editura Politică, Bucureşti, 1986. Una 
din fetele lui N. K. Giers, Olga, s-a căsătorit, în septembrie 1886, cu diplomatul român Gheorghe 
Rosetti-Solescu (Adrian-Bogdan Ceobanu, Un diplomat al Vechiului Regat: Gheorghe Rosetti-Solescu, 
în Rudolf Dinu, Adrian-Bogdan Ceobanu (editori), Gheorghe Rosetti-Solescu, corespondența 
diplomatică personală și oficială (1895-1911). Petersburg, Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza , 
Iași, 2016, p. 13-15). w 

20 Lee B. Croft, Ashleight Albrecht, Emily Cluff, Erica Resmer, The Ambassadors U.S. to Russia 
Russia to U.S., Capstone Publications, Arizona, 2010, p. 119-120. 

21 Ibidem, p. 120. _ | 

22 Adrian-Bogdan Ceobanu, Politică și diplomaţie la sfărșitul secolului XIX. Din istoria relațiilor 
româno-ruse (1878-1899), Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza”, lași, 2017, p. 332. 
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perioadă în cadrul consulatului de la Galaţi și care avea să îi succeadă în post, 
Alexandr Romanenko”?. 


Delegații Comisiei Europene a Dunării (Serviciul Judeţean al Arhivelor Naţionale Galaţi) 


Schimbările produse la nivelul reprezentantelor consulare țariste din 
Principate coincid cu perioada în care raporturile româno-ruse se înrăutăţesc. 
Câteva decizii ale domnitorului Alexandru Ioan Cuza au nemulțumit cabinetul de 
la Petersburg; secularizarea averilor mănăstirești, organizarea Bisericii Ortodoxe, 
lovitura de stat sau simpatia pentru mișcarea de eliberare naţională a 


23 Vezi Anexele 1, 2 si 4. 
24 Mulţumim dlui prof. univ. dr. Constantin Ardeleanu pentru trimiterea acestei fotografii. 
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polonezilor?. De altfel, în raportul din 12/24 iunie 1864, imediat după întoarcerea 
lui Alexandru loan Cuza de la Constantinopol, baronul Offenberg surprindea 
atitudinea ostilă a guvernului din Principate față de Rusia“. De asemenea, 
diplomaţia ţaristă era nemulțumită de „libertatea de opinie” din Principate, unde 
periodicele vremii sustinuserä cauza polonă. De altfel, ministrul rus de externe, 
Gorceakov, îi transmitea ambasadorului rus de la Londra, Brunnov, că în 
Principate există „un focar de agitaţie, îndoit de periculos prin poziţia sa 
geografică, stabilit sub protecţia lui Cuza”. 

Printre temele care apar în rapoartele consulului general rus de la București 
— după încheierea insurecției polone — sunt si cele referitoare la obsesia 
„latinismului” și a propagandei catolice; mai ales, în contextul discuţiilor 
referitoare la posibilitatea deschiderii unui seminar teologic catolic la Iaşi. Spre 
finalul anului 1864, Offenberg era îngrijorat de reușitele celei din urmă: „Însă, din 
nefericire, ar trebui să avem temeri de încălcare a acestei unităţi religioase 
[ortodoxe] ca urmare a eforturilor propagandei Romane, care intenţionează să 
profite în mod deschis de rătăcirile politice ale ţării și de acele avantaje, care îi 
sunt oferite în prezent de protecţia franceză”?5. 

Pe parcursul anilor 1864-1865, în calculele decidentilor de la Petersburg a 
apărut tot mai clară ideea ocupării militare a Principatelor. Însă, având experiența 
anterioară, din perioada războiului Crimeii, diplomaţia rusă încerca să determine 
fie Imperiul Otoman, fie Austria să intervină prima. Cealaltă variantă era 
implicarea în politica internă: „este desigur util ca un partid puternic atașat 
ideilor de ordine si de conservare să se organizeze și să se întărească în 
Principate, ca, prin consistenţa pe care ar reuși s-o capete în țară, acest partid să 
se opună tendințelor guvernului moldo-valah; este bine ca un asemenea partid, 
dacă se constituie în mod serios, să caute sprijinul moral al guvernului imperial ca 
o încurajare şi un element de succes; ar fi chiar util ca, pe căi strict confidentiale, 
personalităţile influente ale acestui partid să găsească în sfaturile dumneavoastră 
un îndreptar intelept”?. 

Studiile publicate până acum indică existenţa unui „partid filorus” în 
Principate%, mai ales în zona Moldovei, alcătuit totuși din oameni nere- 


25 Dumitru Viteu, „Leagănul Unirii” sub zodia separatismului. Despre evenimentele tragice din 3/15 
aprilie 1866 de la Iași, în vol. Toţi în Unu. Unirea Principatelor la 150 de ani, Dumitru Ivănescu, 
Dumitru Vitcu (coord.), Editura Junimea, lași, 2009, p. 197. 

26 Vezi Anexa 3. 

27 Mihai Dimitrie Sturdza, op. cit., p. 26. 

28 Apud Andrei Cusco, „Chestiunea bisericească” în Principatele Unite și Regatul României in 
oglinda discursului imperial rus (1860-1914): intre continuitate și transformare, in ALX, lași, t. LII, 
2015, p. 277. 

29 Mihai Dimitrie Sturdza, op. cit., p. 32-33. ă 

30 Îi putem identifica pe membrii „partidei filoruse': Nicolae Rosetti-Roznovanu, Nicolae şi 
Constantin Ceaur Aslan, Teodor Boldur-Lăţescu, Alexandru Balș, Constantin Moruzi. De exemplu, 
Nicolae Rosetti-Roznovanu elabora un întreg rechizitoriu la adresa politicii ecleziastice a lui AL I. 
Cuza, acuzând guvernul de intenţia de a „impinge [România], prin toate mijloacele, inspre schismă 
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prezentativi la nivel politic, însă cu numeroase relaţii de rudenie între ei și care 
dispuneau de resurse financiare. În epocă, singurul „personaj” care, după știința 
noastră, a admis legătura sa cu Rusia, rămânând mărturii de la el, a fost Costache 
Sion?!. Recunoştea franc că în epoca lui Cuza „am deschis corespondenţă cu 
Rosăia prin d-lor Baron Bileru din Petersburg, Monah Teofan călugăr din M-rea 
Neamţu, ce se găsește la moșiile monastirii din Basarabia, şi cu Ivan Gavrilovici 
Dabija amploiat rosăian atașat pe lângă guvernatorul din Kişinău [...]. Prin acești 
3 bărbaţi toate mișcările guvernului lui Cuza le înștiințam Rosăi fără să scapu din 
vedere cel mai mic lucru [...]. În multe dăţi treceam Prutul în Rosăia de mă 
întâlneam cu marii bărbaţi Ruşi de mă consultam cu ei făr ca guvernul Cuzii să 
sâmţască. Am urmărit pe Cuza 8 ani 17 zile cât el au domnit *?. 

Pe parcursul anilor 1864-1865, diplomaţii ruşi au avansat numeroase 
ipoteze în ceea ce privește situația Principatelor Române, bazate pe informaţiile 
pe care le primeau prin intermediul diferitelor surse. De exemplu, potrivit lui 
Ignatiev, în ianuarie 1865, Cuza ar fi avut în vedere proclamarea regatului dac, 
decizie prin care ar fi fost în opoziţie cu întreaga Europă. „Copilul räsfätat al 
Europei”, după cum îl caracteriza același ambasador rus la Constantinopol, a atras 
și mai mult antipatia diplomaţiei ruse. De asemenea, consulul rus de la 
București avansase, în mai 1864, ideea înlăturării lui Cuza și instituirea unei căi- 
măcămii, condusă de Lascăr Catargi. În ceea ce priveşte lovitura de stat de la 2/14 
mai, guvernul rus a avut la început o atitudine de dezaprobare, chiar de ostilitate, 
dacă e să ţinem cont că în acele zile agentul Rusiei a provocat o reuniune 
consulară şi a încercat să-i convingă pe colegii săi la un demers dezaprobator al 
loviturii de stat. Consulii Marilor Puteri au hotărât însă să aştepte instrucţiuni de 
la guvernele lor, Rusia recunoscând ulterior actul de la 2/14 mai”. 

În august 1865, au izbucnit la București manifestații provocate de vânză- 
torii ambulanți, cărora primăria le impuse măsuri profilactice cu scopul de a 
combate epidemia de holeră ce apăruse la Constantinopol. Inevitabil, au izbucnit 
conflicte?5. Intervenţia armată a atras atenția Europei. Exista impresia că în 


şi erezie; de a ne arunca, în fine, sub jugul papal”. Guvernul este acuzat că a „abandonat turma cre- 
dincioșilor [...] insultelor si atacurilor dușmanilor credinţei ortodoxe”, lăsând bisericile în paragină 
şi distrugând mănăstirile prin secularizarea averilor acestora (Andrei Cușco, op. cit., p. 277). 

31 Paharnicul Costache Sion a fost unul dintre cei şase fii ai lui Iordache Sion. De-a lungul vieţii 
a ocupat mai multe funcţii, precum cea de logofetel în isprăvnicia Bacău și în cea a Romanului, apoi 
copist la vistieria Moldovei. A avut 16 copii şi a murit la 4 decembrie 1875 (Gh. Ungureanu, Familia 
Sion. Studiu si documente, Institutul de Arte Grafice „N. V. Ștefănescu”, Iaşi, 1936, p. 33-34). 

32 Ibidem, p. 61. 

33 Gh. Platon, Personalitatea lui Alexandru loan Cuza în documente diplomatice şi în presa 
europeană, în „Arhivele Olteniei”, nr. 7-8, 1992-1993, p. 71. 

3 După lovitura de stat, a fost organizat şi un plebiscit, prin care poporul şi-a exprimat 
adeziunea faţă de noul statut al Principatelor, prin care se introducea şi o nouă lege electorală şi 
erau dezvoltate dispoziţiile Convenţiei din 1858 (Constantin C. Giurescu, Viaţa şi opera lui Cuza 
Vodă, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1970, p. 245). 

35 Vezi Anexa 6. 
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spatele acestor tulburări se afla Rusia, ce dorea să șubrezească și mai mult politica 
internă a Principatelor. Doar că diplomaţia rusă a încercat să profite din nou de 
pe urma acestui eveniment. Ignatiev s-a întâlnit cu reprezentanţii otomani, 
întrezărindu-se două variante: o intervenţie colectivă a Marilor Puteri sau 
trimiterea unui Înalt comisar turc. Ambele variante au fost respinse. O lună mai 
târziu, Offenberg primea instrucţiuni clare de la ambasadorul rus de la 
Constantinopol: să-i sugereze lui Cuza o apropiere de Rusia”. Ceea ce domnitorul 
nu a acceptat. 


tost 


Cele șase scrisori pe care le publicăm în anexa acestui studiu se află spre 
păstrare la Arhiva de Stat a Federației Ruse, fondul 730, dosar 3598, și au fost 
identificate în urma unui stagiu de documentare efectuat în arhivele rusești”. 
Coroborate cu alte documente ce vor fi publicate în anii următorii, corespondenţa 
privată a lui Henrikh H. Offenberg, în general, dar și a altor consuli acreditaţi în 
timpul domniei lui Alexandru Ioan Cuza și la începutul celei a lui Carol I, poate 
reprezenta un instrument de lucru util, pentru cei ce doresc să studieze şi să 
aprofundeze istoria raporturilor româno-ruse pentru perioada amintită. 


36 Mihai Dimitrie Sturdza, op. cit., p. 36. m i | 
37 This work was supported by a mobility grant of the Romanian Ministery of Research and 
Innovation, CNCS - UEFISCDI, project number PN-III-P1-1.1-MC-2019-1206, within PNCDI II. 
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Anexe 
1 


Consulul general al Rusiei la Bucureşti, baronul Offenberg, către Directorul 
Departamentului Asiatic, N. P. Ignatiev 

Bucarest, le 10/22 Octobre 1863 

Mon General, 

Lors de mon séjour à Galatz, en qualité de délégué à la Commission 
Européenne, je me suis fait un devoir d'attirer l’attention de Monsieur le 
General Kovalevsky sur l'utilité que l’établissement d'un Consulat ou d'une 
Agence consulaire à Toultcha présenterait pour nos intérêts sur le Danube. Les 
principales considérations que j'ai fait valoir à l'appui de ce projet portaient sur : 
a) sur l'extension croissante de notre commerce danubien b) sur les conditions 
spéciales dans lesquelles le régime international a placé la navigation aux 
embouchures et c) sur le développement que ... [cuvânt indescifrabil - n.n.] les 
opérations de la Campagne d'Odessa aux échelles du bas Danube, spécialement à 
Toultcha. 

Je mai pas manqué de signaler en même temps l'importance de ce port 
comme centre d'une population dans laquelle l’élément russe prédomine et 
comme principale étape des communications directes entre la Russie et la 
Bulgarie. M[onsieu]r le General Kovalevsky a bien voulu faire à mon projet un 
accueil favorable. Dans la lettre qu'il m'a fait l'honneur d'adresser à ce sujet, il 
approuve l’idée, tout en différant son exécution pour des motifs d'opportunité. 
Les évènements politiques des derniers mois ont fait ressortir toute l’ importance 
de Toultcha comme dépôt militaire et comme point d'appui pour les entreprises 
révolutionnaires dirigées contre le Midi de la Russie. L'installation dans cette ville 
d'un Agent du Ministère Imperial, reconnu par la Puissance territoriale, serait 
sans doute le moyen le plus efficace pour y combattre des influences étrangères et 
pour éloigner au moins du voisinage immédiat de nos frontières, les machinations 
des sociétés secrètes. Sans l’établissement d’un poste d'observation à Toultcha 
notre surveillance secrète sur le Danube restera toujours incomplète. 

Le Gouvernement turc ne verrait sans doute qu'avec beaucoup de déplaisir 
la création à Toultcha d'un Agence consulaire russe. L'existence toutefois dans ce 
port de Vice-Consulats anglais, français et autrichiens doit lui ôter tout prétexte 
d'opposition sérieuse. Sous le cas où le Ministère Imperial jugerait utile et 
opportun de donner suite au projet dont j'ai l'honneur d'entretenir aujourd'hui 
Votre Excellence joserais me permettre mon Général, d'attirer Votre 
bienveillante attention sur M[onsieu]r Romanenko!, actuellement Gérant de notre 
Consulat à Galatz. Ce jeune employé a déjà su mériter les encouragements de 
Votre Excellence et, selon mon humble opinion, il réunit toutes les qualités 


1 Alexander Romanenko a ajuns, ulterior, consul al Imperiului Rus la Galaţi și reprezentant în 
Comisia Europeană a Dunării, între 1878 şi 1892. 
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nécessaires pour se rendre utile à un poste de la nature de celui de Toultcha. 
Outre, par l'expérience qu'il possède des Affaires commerciales et maritimes, 
M[onsieu]r Romanenko se recommande par sa prudence, sa discrétion et une 
connaissance aussi parfaite que possible des hommes et des moyens d'action dont 
dispose la propagande révolutionnaire dans les pays danubienne. 

Jai l'honneur d’être, avec respect 

Mon general, 

De Votre Excellence le très humble et très obéissant serviteur 

Offenberg 


GARE, Fond 730, dosar 3598, f. 7-8. 
2 


Consulul general al Rusiei la Bucureşti, baronul Offenberg, către Directorul 
Departamentului Asiatic, N. P. Ignatiev 

Bucarest, le 15/27 Fevrier 1864 

Mon General, 

Les bienveillantes intentions du Ministère concernant M[onsieulr 
Serjpoutovsky?, dont Votre Excellence à bien voulu m'informer par Sa lettre du 30 
Janvier, ainsi que les autres marques de satisfaction qui ont été accordées par 
suite des recommandations de M[onsieu)r de Giers - ont causé à Bucarest plus de 
joie que je ne saurais le dire. Veuillez me permettre, mon Général, de me faire à 
cette occasion organe des sentiments de profonde gratitude dont sont animés 
tous ceux qui ont le bonheur de servir dans les Principautés sous Vos ordres et 
auxquels, Votre bonté et Votre sollicitude n'ont jamais fait défaut. 

Profitant de la permission que Votre Excellence a bien voulu m'accorder 
par Sa lettre du 30 Janvier, j'aurai l'honneur de Lui soumettre, par le prochain 
courrier, mes propositions à l'égard du remplacement de Serjpoutovsky dans les 
fonctions de 2-ème drogman du Consulat Général. M[onsieur de Wrangel’ 
continue à souffrir beaucoup du climat et des fièvres locales qui en sont la 
conséquence. Il est à craindre qu’il ne parvienne jamais à se rétablir ici 
complètement, d'autant plus que la circonstance qu'il est séparé de sa famille 
augmente beaucoup le malaise continuel qu'il éprouve à Bucarest. J'ose donc 
Vous prier, mon général, de vouloir bien lui accorder le congé de 28 jours qu'il a 
pris la liberté de solliciter de Votre bonté par la lettre ci-joint. Par l'envoi de 
M[onsieu]r Persiani, que Votre Excellence a bien voulu m'annoncer, je serai en 
mesure de sufir au travail durant la bonne saison qui est toujours plus tranquille. 
D'ailleurs l’état de santé de Wrangel limite déjà tout naturellement la part qu'il 
peut prendre à l’activité générale de notre office. 


2 Functionar în cadrul consulatului rus de la București, în calitate de al doilea dragoman, intre 
1861 şi 1864. m 
3 A. E. Wrangel (1833-1915) a alternat cariera miltară cu cea diplomatică. 
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En prévision du rappel définitif que M[onsieulr de Wrangel attend avec 
une si grande impatience, je me permettrai, mon général, de signaler à Votre 
bienveillante attention Monsieur Voigt, le secrétaire du Consulat de Jassy. 
L'application ainsi que les aptitudes de ce jeune homme, et son caractère réfléchi 
et discret, le distinguent très favorablement et lui promettent de l’avenir. Si Votre 
Excellence n'avait pas encore disposé autrement de la vacance éventuelle à 
Bucarest, je me considérais comme très heureux d’avoir auprès de moi un 
employé comme Voigt. 

Par un office en date du 13 Décembre No 1351 j'ai eu l'honneur de 
soumettre à Votre Excellence la demande d’une vieille dame de Bucarest, Ms. 
Rachkovsky, qui sollicitait le renvoi en Valachie de son fils, lequel, ayant été au 
service militaire, parait avoir commis des fautes assez graves pour justifier sa 
mise sous surveillance spéciale de la police de St. Pétersbourg. La III-& section 
ayant répondu négativement à la demande de Ms Rachkovsky, celle-ci s’est 
décidée à recourir à la haute intervention de S. M. L’Impératrice. Dans ce but elle 
a rédigé la lettre ci-jointe et, après m'en avoir donné lecture ; ma prié 
instantanément de la faire parvenir à sa destination. Je n’ai pas pu refuser à cette 
vieille dame ; profondément obligée et à tout égard respectable, la demande 
qu’elle m'adressait et j'ose par conséquent solliciter de la bonté de Votre 
Excellence l'expédition de cette supplique où de ressorte. Je me permettrai, 
d'ajouter cette réflexion, mon général, qu’un écervelé comme ce jeune 
Rachkovsky parait l’être serait sans doute moins nuisible pour la Russie à 
l'étranger et donc la maison maternelle que dans le milieu où il se trouve 
actuellement à St. Pétersbourg. 

Je prie Votre Excellence de vouloir bien agréer l'hommage du profond et 
respectueux dévouement, avec lequel j'ai l'honneur d’être 

Son très humble et très obéissant serviteur 

Offenberg 


GARE, Fond 730, dosar 3598, f. 12-13 f/v. 
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Bucarest, le 12/24 Juin 1864 

Mon général, 

Ainsi que j'ai eu l'honneur de porter à la connaissance de Votre Excellence 
par mon télégramme de hier, le 11, le P[rin]ce Couza est revenu à Bucarest de sa 
visite triomphante à la cour Suzeraine. Je ne connais pas encore le terme exact de 
l'annexe à la Convention de 1858 qui a été le résultat de l’accord entre la Porte et 


4 Secretar al consulatului rus de la Iaşi, între 1862 şi 1864. Apoi, a fost transferat în cadrul 
consulatului general de la Bucureşti. 
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le Hospodar, mais il est impossible de se dissimuler qu'elle contient une 
approbation indirecte du coup d'état et qu’elle sera par conséquent considérée 
comme le gage d’une victoire éclatante remportée en Orient par la politique 
franco-italienne. Cette impression se manifeste déjà visiblement à Bucarest et à 
en juger par une lettre de M[onsieu]r de Prokesech® que j'ai eu l'occasion de voir, 
les Représentants des quatre cours à Constantinople ne se cachent pas leur 
défaite. 

Ce qui aggrave pour nous [subl. în original - n.n.] la situation, c'est le 
caractère d'hostilité ouverte contre la Russie qui a caractérisé dans les derniers la 
conduite du Gouv[ernemen]t moldo-valaque, et dont le manque d'égard pour 
notre Chargé d'Affaires auprès de la Porte, ainsi que les absurdes accusations 
relatives aux prétendues concentrations de troupes, sur le Pruth, sont les traits les 
plus marquante. Cette circonstance nous fait apparaitre aux yeux du public 
ignorant et crédule sous le jour d'adversaires vaincus, la pire des positions dans 
un pays où l’on ne respecte que ce que l’on crainte. J'ai la ferme conviction, mon 
général, que le régime actuel dans les Principautés doit finir par se perdre par ses 
excès et par la ruine de la prospérité nationale qui sera la conséquence de 
reformes irréfléchies ; je n’envie donc pas le rôle des Puissances qui se sont 
rendues solidaires des actes du P[rin]ce Couza, mais je prévoie qu'avant d'arriver 
à établir ici un état de choses plus réglé et.plus conforme à nos intérêts, nous 
aurons à passer par une époque très sensible et difficile. 

Après ses derniers succès et en présence de l'impuissance de l'Europe 
l’arrogance du Hospodar et ses témérités politiques ne connaitront plus de 
bornes. Certes, mon général, je ne me laisserai ni intimider ni décourager par un 
triomphe éphémère de la mauvaise cause, mais j'avoue que je suis d'autant plus 
sensible au préjudice qui en résulte pour notre influence et notre prestige en 
Orient, que j'ai connu encore ici, dans toute son étendue, notre pouvoir tutélaire. 
Grace au Traité de Paris, la France, et à sa suite l'Italie, ont pris sur le bas Danube 
une position dont une guerre seule peut les déloger et qui leur permet de tourner 
contre nous la pointe de la question d'Orient. 

N'ayant pas pu déchiffrer l'avis télégraphique dont Votre Excellence avait 
bien voulu m'honorer le 30 Mai, je n’ai malheureusement pas vu Monsieur d 
Engelhardts à son passage par Giurgevo. Monsieur de Knorring’ m'avait 
informé, il est vrai de son départ de Vienne, mais dans des termes qui me 
fessaient croire que Bucarest était le but de son voyage. J'avais envoyé, par 
conséquent, M[onsieu]r Serjpoutovsky a sa rencontre jusqu’au Danube et se n est 
qu’ou retour de ce dernier que j'ai appris la nomination de M[onsieu]r Engelhardt 
aux fonctions de Commissaire pour la question des biens conventuels. 


5 Ambasador al Austriei la Constantinopol. ROUE Îi | 

6 Édouard-Philippe Engelhardt (1812-1916), reprezentantul Franţei în Comisia Europeană a 
Dunării. 

7 Diplomat rus în cadrul Ambasadei de la Viena. 
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Le bateau accéléré ne s'arrête d’ailleurs qu'environ une heure à Giurgevo, 
et outre le plaisir de faire la connaissance d’un collègue je n'aurais pu tirer aucun 
avantage d’une rencontre aussi fugitive. Sur le désir que notre délégué m'en a fait 
exprimer par Serjpoutovsky, j'ai pris la liberté de lui communiquer par voie 
épistolaire mes opinions sur quelques points de sa tâche actuelle. Je lui signalé 
surtout l'utilité qu'il y aurait à amener la Commission internationale à se 
transporter pour quelques temps dans les Principautés afin de dévoiler l'état de 
choses réels que les mensonges moldo-valaques sont parvenus à dissimuler en 
partie. Une pareille visite d’une autorité internationale démontrerait aussi au 
public que le Hospodar n'est pas encore tout puissant en Europe et le maitre 
absolu de l'Eglise orthodoxe. 

J'ai l'honneur d’être avec un respectueux dévouement mon général, 

de Votre Excellence 

le très humble et très obéissant serviteur 

Offenberg 
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Bucarest, le 16/28 Juillet 1864 

Mon general, 

Les Journaux étrangères nous ont apporté ici l’importante nouvelle de la 
nomination de Votre Excellence aux fonctions de Représentant de Sa Majesté à 
Constantinople. Que Votre Excellence veuille bien me permettre de Lui offrir 
l'hommage de mes félicitations empressées été de Lui exprimer en même tout le 
bonheur que j'éprouve à me savoir comme par le passé sous sa direction 
immédiate. Jose espérer, mon général, que Vous voudrez bien me conserver 
Votre précieuse bienveillance et cet espoir me porte à solliciter la faveur de 
pouvoir profiter de Votre passage par les régions danubiennes pour Vous rendre 
personnellement compte des intérêts que me sont confiés. 

Quelle que soit la voie que Votre Excellence voudra choisir pour se rendre à 
Constantinople, le calme actuel des affaires me permettra toujours de venir La 
saluer au point le plus rapproche de Son itinéraire. Je profite de cette occasion, 
mon général, pour Vous remercier vivement de l’autorisation que Vous avez bien 
voulu m’accorder d'appeler à Bucarest M[onsieulr Voigt, destiné à m'assister 
dans nos travaux jusqu’à la nomination définitive d’un secrétaire du Consulat 
général. Avec la dernière poste j'ai eu l'honneur de présenter à Votre Excellence 
un devis de montant de 1500 roubles; pour certaines réparations qu'exige 
impérieusement l’état de la maison que possède de le Ministère à Bucarest. La 
somme indiquée suffira pour restaurer complètement la bâtisse et la subvention 
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régulière qui est annuellement allouée au Consulat général pour frais d'entretien 
et d'éclairage pourra être ainsi employée, presque intégralement à 
l'amortissement du reste de l’ancienne dette qui pèse encore sur notre maison. 
Comme tous les travaux projetés et exécutés par les architectes de cette ville 
reviennent invariablement au double ou au triple de leur valeur réelle, j'ai cru 
devoir m'adresser, pour l’estimation des réparations peu importantes dont il 
s’agit à un simple maitre maçon qui m'a été favorablement recommandé. J'espère 
d’ailleurs qu’en ma qualité d'ancien officier du génie, je serai en état d'exercer sur 
ces travaux un contrôle suffisant. 

J'ai l'honneur d’être, avec un profond et respectueux dévouement 

Mon général, 

De votre Excellence le très humble et très obéissant serviteur Offenberg 

GARF, Fond 730, dosar 3598, f. 17-18. 
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Consulul general al Rusiei la București, baronul Offenberg, către 
Ambasadorul Rusiei la Constantinopol, N. P. Ignatiev 

Bucarest, le 11/23 Mars 1865 

Mon general, 

Notre courrier avec la malle de St. Pétersbourg n'étant pas encore arrivé a 
causé du débordement de toutes les rivières entre Jassy et Bucarest, je profite de 
ce retard pour compléter quelque peu le contenue de ma lettre du 5/17, qui se 
trouve encore ici au bureau de la poste. Tous mes collègues, à la seule exception 
de celui de France, ont reçu les instructions identiques au sujet des capitulations. 
Nous avons eu hier une réunion pour délibérer sur ce que nous avions à faire 
pour remplir aussi bien que possible la mission dont nous venons d’être chargés. 
Il a été convenu qu’aussitôt que M[onsieu]r Tillos* serait muni des instructions 
qu'il attend nous ferions une démarche collective [subl. în original - n.n.] en nous 
rendant ensemble auprès du Hospodar pour lui faire connaitre les principes qui 
doivent régler notre attitude à l'égard de la question soulevée. Notre collègue 
français a concouru à cette décision et à télégraphie en notre présence à 
Monsieur de Moustier’ pour accélérer l’envoi des instructions. 

Monsieur Tillos nous a donné à cette occasion lecture d'une seconde 
dépêche de Mfonsieu]r Droyn de Lhuys! par rapport au maintien du droit 
conventionnel des Principautés qui ne laisse rien à désirer pour la ... [cuvânt 
indescifrabil — n.n.] du point de vue et la vigueur des termes dans lesquels elle est 
conçue. Il semble résulter de cette correspondance du Cabinet français que le 
Pfrin]ce Couza, avec son habitude de ruser et d’artificier de langage, n'a pas 


8 H. Tillos, consul general al Frantei la Bucuresti | 

? Din 1861 până în 1866, ambasador al Franţei la Constantinopol. 

10 Edouard Drouyn de Lhuys a deţinut de mai multe ori demnitatea de ministru de externe al 
Franţei, inclusiv în perioada 1862-1866. 
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ajouté foi de ce caractère sérieux de la première admonition et qu'il a cru pouvoir 
cligner de l'œil à la France comme à un complice secret. La seconde dépêche 
parait destinée à détruire les illusions du Hospodar et à lui faire comprendre qu'il 
n'a à compter sur aucun ménagement particulier. 

La véritable situation de la question des capitulations dans les 
Princip[au]tés est aujourd’hui celui-ci. Le P[rin]ce Couza a voulu s'emanciper 
graduellement et sans trop laisser les intérêts étrangers du régime restrictif des 
Traités avec la Porte. Le patriotisme étroit et égoïste de ses employés a précipité 
les choses au point de compromettre la réussite de ce projet. Le P[rin]ce, qui ne 
manque certainement ni de jugement ni de tact politique, voudrait faire 
aujourd’hui les confusions indispensables et rentrer dans une voie régulière, mais 
il rencontre une vive opposition dans les rangs de la bureaucratie roumaine, qui 
trouve son compte à perpétuer la confusion actuelle. Apres avoir surexcité le 
sentiment national, le Hospodar doit constater qu'il est impuissant à se prévenir 
et réprimer les excès. Les mesures pour régler la position des étrangers et pour 
faire doit aux réclamations, des conseils, dont M[onsieu]r Bordiano!! a parlé à 
Const[antino]ple ont été effectivement arrêtée en principe par le Prince, mais 
jusqu'ici les Ministres avait hésité à les mettre en vigueur. Je vais reprendre que 
prochainement l’on ce décidera à donner préfets et aux Présidents des Tribunaux 
des ordres de nature à éviter de nouveaux conflits et a contenter les étrangers ... 
[pasaj indescifrabil - n.n.] qui concerne les points le plus efficacités. 

J'ai l'honneur d’être, mon général, avec un profond respect 

de Votre Excellence le très humble serviteur Offenberg 
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Consulul general al Rusiei la București, baronul Offenberg, către 
Ambasadorul Rusiei la Constantinopol, N. P. Ignatiev 

Bucarest, le 3/15 Aout 1865 

Mon général, 

J'écris ces lignes à la hâte, au milieu du terrible d’un soulèvement 
populaire. L’exaspération qui s’est emparée des basses classes à la suite de 
l'introduction maladroite du monopole des tabacs et en général d’une fiscalité 
exorbitante a déterminé ce matin à 10 heures au marché public l’explosion depuis 
longtemps préparée par des mesures politiques. Les masses se sont emparées de 
l'hôtel de ville et y sont encore à cet heure ... [cuvânt indescifrabil - n.n.] bien 
qu'entouré de troupes qui se concentrait de tout côté pour une attaque de ce 
point. L'émeute doit échouer à cause du manque et de direction. On compte déjà 


11 Nicolae Bordeanu, secretar al agenţiei diplomatice a Principatelor Unite Moldova și Tara 
Românească la Constantinopol, colaborator apropiat al lui Costache Negri. A ocupat, pentru un 


scurt interval (aprilie-iunie 1881), și demnitatea de secretar general al Ministerului Afacerilor 
Străine. 
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un nombre relativement considérable de morts et de blessés. Dans ce moment 
j'entrai tirer du côté de l'hôtel de ville ; l’attaque aura commencé, Déjà ce matin 
les principaux chefs du parti radical ont été arrêté et cette circonstance parait 
avoir accélère la marche des évènements. On n’a vu que peu d'habitants parmi les 
révoltés ; les boyards et les conspirateurs en gants blancs auront sans doute 
trouvé prudents d'attendre issue en lieu de sureté. Le courrier part dans une 
demi-heure je ne pourrai donc relater la suite et la fin des évènements que dans 
deux jours. 

Je prie Votre Excellence de recevoir l'assurance des sentiments respectueux 
avec lesquels j'ai l'honneur d’être très obéissant serviteur Offenberg 

P.S. Je viens d'apprendre que l'hôtel de ville et une maison dans laquelle les 
insurge s'étaient barricades ont été pris par la troupe. Les partes ont été 
enfoncées à coups de canons. Il y environ 40 tués et blessés du côté du peuple et 7 
soldats, dont 2 morts. Ces données me sont parvenues du Ministère de la guerre 
et représentant par conséquent probablement les faites sous un jour aussi 
favorable que possible. Les plus déterminés des révoltés se sont réfugiés dans 
quelques maisons près du marché public où ils tiennent encore. 


GARF, Fond 730, dosar 3598, f, 21-22, 
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Titu Maiorescu și Vasile Alecsandri: 


discursuri în antiteză privind „chestiunea evreiască” (1879) 


oi 
Sorin Liviu DAMEAN 


Scena politică de la Bucureşti avea să fie marcată în cursul anilor 1878-1879 
de intense și aprige dezbateri contradictorii privind necesitatea revizuirii 
Constituţiei, mai exact a articolului 7, în sensul înlăturării oricăror restricții de 
ordin religios privind acordarea cetățeniei străinilor din România. O astfel de 
cerință decurgea din recunoașterea condiționată a independenţei României de 
către Puterile europene și conținutul articolului 44 din Tratatul de la Berlin din 
1/13 iulie 1878, care stipula că „deosebirea credințelor religioase si a confesiunilor 
nu va putea fi opusă nimănui ca un motiv de excludere sau de incapacitate în ceea 
ce priveşte bucurarea de drepturi civile sau politice, admiterea în demnități, 
funcțiuni și onoruri publice sau exercitarea diferitelor profesiuni și industrii în 
orice localitate ar fi”. Totodată, se consemna asigurarea libertăţii religioase 
tuturor locuitorilor statului român și străinilor din România, precum și egalitatea 
de tratament pentru comercianții străini, fără deosebire de religie!. 

Asemenea cerințe exprimate, fără echivoc, prin intermediul unui tratat 
internaţional, așadar obligatorii, nu au făcut altceva decât să revitalizeze așa-numita 
„chestiune evreiască”, referitoare la acordarea de drepturi civile și politice comunităţii 
israelite, cea mai numeroasă. Și întrucât era vorba de o chestiune de decizie politică, 
arena dezbaterilor a constituit-o mai cu seamă tribuna parlamentară, unde repre- 
zentantii națiunii își susțineau cu ardoare opiniile, cu argumente pro sau contra, mai 
mult sau mai putin convingătoare?. În vâltoarea acestor dispute, s-au remarcat 


1 Am reprodus textul integral al Tratatului de la Berlin si al protocoalelor Congresului de pace 
de la Berlin în lucrarea noastră: România și Congresul de pace de la Berlin (1878), Bucureşti, Editura 
Mica Valahie, 2005; conţinutul articolului 44, p. 125. 

2 A se vedea în acest sens analiza întreprinsă de Iulia Onac, Romanian Parliamentary Debate on 
the Decissions of the Congress of Berlin in the Years around 1878-1879, în „Quest. Issues in 
Contemporary Jewish History. Journal of Fondazione CDEC”, n. 3, July 2012, p. 56-71; de asemenea, 
Cătălin Turliuc, Organizarea României moderne. Statutul naționalităților, 1866-1918, vol. I, Iași, 
Editura Performantica, 2004, vol. II, Iași, Editura Junimea, 2004; Liviu Neagoe, Intelectualii români și 
chestiunea evreiască. 1870-1910, în volumul Politici culturale și modele intelectuale in România, 
editori: Lucian Nastasă, Dragoș Sdrobis, Cluj-Napoca, Editura Mega, 2013, p. 329-348; idem, Originile 
intelectuale ale ideii de cetăţenie în România modernă, în volumul Elite, națiune şi societate in 
România modernă, editor Liviu Neagoe, Cluj-Napoca, Editura Presa Universitară Clujeană, 2012, p. 
11-52; idem, Antisemitism si emancipare în secolul al XIX-lea. Dileme etnice si controverse constituționale in 
istoria evreilor din România, Bucureşti, Editura Hasefer, 2016, p. 149-226. 
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prin discursurile lor oratorice două remarcabile personalităţi, nu numai ale vieții 
politice, ci și literare, anume Titu Maiorescu și Vasile Alecsandri, ale căror opinii 
se vor găsi în antiteză: necesitatea acordării cetăţeniei evreilor versus menținerea 
restricțiilor constituționale în această privinţă și dreptul de a alege singuri, fără o 
intervenţie din exterior, momentul naturalizării. 

În studiul de față vom încerca să contextualizăm si să prezentăm opiniile din 
discursurile celor doi corifei, rostite, la scurtă distanță unul de celălalt, în Adunarea 
Deputaţilor şi, respectiv, în Senat. Precizăm faptul că cele două Corpuri legislative 
erau convocate în toamna anului 1879, din iniţiativa domnitorului și a guvernului 
său, pentru a dezbate revizuirea constituţională a restrictivului articol 7 și moda- 
litatea de punere în aplicare a articolului 44 din Tratatul de la Berlin. 

Pe 10 septembrie 1879, Titu Maiorescu, care sustinuse încă din anul pre- 
cedent necesitatea revizuirii constituționale“, își va expune punctul de vedere în 
Camera Deputaţilor, în momentul în care se discuta proiectul majorităţii dele- 
gatilor din „comisia de iniţiativă parlamentară” pentru modificarea articolului 7 
din Constituţie. 

Încă de la început, Maiorescu se credea îndreptăţit să ia cuvântul în calitate 
de reprezentant al Colegiului I de la Iaşi, dat fiind si interesul locuitorilor din 
Moldova (unde comunitatea evreiască era mai numeroasă) față de chestiunea 
aflată la ordinea zilei. Prin urmare, în consens cu colegii săi conservatori, declara 
că se pronunţă pentru adoptarea propunerii făcute de majoritatea comitetului de 
- delegaţi, singura cu putinţă în acele condiţii și care răspundea necesităţilor ţării, 
exprimându-și speranţa că aceasta va găsi „înțelegere și sprijin chiar în Europa 
occidentală”5. Maiorescu făcea referire la proiectul care propunea ca natura- 
lizarea/împământenirea (cetăţenia) să fie individuală şi condiționată. Solicitantul, 
indiferent de religie, trebuia să adreseze o cerere de naturalizare domnitorului, 
înfățișând situația sa materială, statutul său profesional si dorința de a-și stabili 
domiciliul în România. După ce petitionarul va fi locuit pe teritoriul României 
timp de zece ani, demonstrând prin comportamentul si faptele sale că fusese 
„folositor ţării”, corpurile legislative puteau să-i acorde împământenirea. Erau 
scutiți de stagiul de zece ani străinii care se născuseră și crescuseră în România, 


3 Componenţa guvernului „de fuziune” constituit la 11 iulie 1879 era următoarea: Ion C. 
Brătianu - Preşedinte al Consiliului de Miniștri și ad-interim la Lucrări Publice; Mihail 
Kogălniceanu - Ministerul de Interne; Vasile Boerescu - Ministerul Afacerilor Străine; Nicolae 
Kretzulescu - Ministerul Cultelor şi Instrucțiunii Publice; D.A. Sturdza - Ministerul de Finanţe; 
colonelul Dimitrie Lecca - Ministerul de Război; Anastasie Stolojan - Ministerul de Justiţie; vezi Ion 
Mamina, Ion Bulei, Guverne și guvernanti (1866-1916), Bucureşti, Silex, 1994, p. 47. 

4 A se vedea discursul din 28 septembrie 1878; Titu Maiorescu, Opere, vol. III: Discursuri 
parlamentare (1866-1899), ediţie îngrijită, prefaţă, note și bibliografie de D. Vatamaniuc, Bucureşti, 
Fundaţia Naţională pentru Știință si Artă, Univers Enciclopedic, 2006, p. 488 şi urm; Liviu Neagoe 
sesizează la Titu Maiorescu o anumită schimbare de atitudine în ceea ce priveşte „chestiunea 
evreiască”, de la o toleranţă extremă în numele principiilor umanităţii, la o atitudine mai rezervată; 
Antisemitism și emancipare, p. 191. 

5 Titu Maiorescu, Chestia ovreilor. Revisuirea art. 7 din Constituţie. Discurs rostit în ședința Camerei de 
la 10 Sept. 1879, Bucureşti, Stabilimentul grafic Socec & Teclu, 1888, p. 6. 
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provenind din părinți născuţi, la rândul lor, în țară și care nu beneficiaseră, nici 
unii, nici ceilalţi, de vreo protecție străină. Erau avuti în vedere si cei cu un statut 
similar și care sustinuserä bacalaureatul în şcoli românești. Naturalizarea se putea 
acorda de corpurile legislative doar individual, printr-o lege sanctionatä si pro- 
mulgatä de domnitor. Se menţiona, totodată, că numai românii si cei impämân- 
teniti (naturalizati) pot dobândi imobile rurales. 

Conștient de faptul că problema aflată la ordinea zilei nu se va soluţiona 
doar prin revizuirea constituțională, deputatul conservator se arăta preocupat de 
seriozitatea celor care-și vor asuma în viitor responsabilitatea operei administra- 
tive și legislative de împământenire a evreilor. Or, în această privință, constata 
anumite inconsecvente la nivel guvernamental, manifestate în mod special de 
ministrul de interne, Mihail Kogălniceanu, care în anumite ocazii se pronuntase 
împotriva naturalizării pe categorii, pentru ca apoi, împreună cu ceilalți colegi de 
guvern, „în fața a nu știu căror alte științe ce au primit din străinătate”, să 
împărtășească respectiva idee. Astfel de șovăieli ar fi determinat o stare de 
neîncredere în privinţa liniei de conduită și a planurilor guvernului. Într-adevăr, 
în decursul lunilor iulie-septembrie 1879, ministrul de finanțe, D. A. Sturdza, si, 
apoi, ministrul de externe, Vasile Boerescu, au întreprins câteva călătorii în 
Occident, cu misiunea de a tatona terenul în privința disponibilitätii Puterilor 
europene de a recunoaște naturalizarea individuală. Aici, s-au convins că s-ar 
putea admite minime concesii, anume naturalizarea în bloc a tuturor evreilor care 
satisfăcuseră stagiul militar în campania din 1877-1878, precum și împămân- 
tenirea pe categorii”. Nu este mai puţin adevărat că aceste concesii erau acceptate 
de cancelarul Bismarck în schimbul satisfacerii de către guvernul de la Bucureşti a 
pretențiilor acţionarilor germani în ceea ce privește răscumpărarea rețelei de căi 
ferate din Româniaÿ. 

Pe de altă parte, Maiorescu ţinea să dezmintă categoric anumite informaţii 
false si acuzele, calificate drept calomnioase, ale presei liberale guvernamentale 
potrivit cărora conservatorii ar urmări să vină la putere și, cu ajutorul Alianţei 
Israelite, să ofere în „chestiunea evreiască” o soluţie mult mai favorabilă decât cea 
propusă de guvern’, 

Intrând în chestiunea de fond, oratorul ținea să demonstreze încă o dată 
necesitatea revizuirii articolului 7, aşa cum se solicita în articolul 44 din Tratatul 
de la Berlin, invocând trecutul și evoluția istorică. Dacă potrivit art. 46 din Con- 
ventia de la Paris din 1858 se menţiona că exercitarea drepturilor politice de către 
moldoveni si valahi „se va putea întinde si la celelalte culte”, prin dispoziţii 
legislative, în Codul civil din 1865, prin art. 16, se dădea evreilor, ca oricărui 
străin, posibilitatea să dobândească drepturi politice prin naturalizare individuală, 


6 Idem, Opere, vol. III, p. 569-570. 

7 Vezi Sorin Liviu Damean, op. cit., p. 94-96. 

8 Carol Iancu, Bleichroeder si Crémieux. Lupta pentru emanciparea evreilor din România la Congresul de 
la Berlin. Corespondenţă inedită (1878-1880), Bucureşti, Editura Hasefer, 2006, p. 114-120. 

9 Titu Maiorescu, Chestia ovreilor, p. 7-11. 


t 609 cè 


Sorin Liviu DAMEAN 


solicitată Camerei Deputaţilor. Însă introducerea art. 7 în Constituţia de la 1866, 
cu restricţiile în ceea ce privește împământenirea străinilor de alt rit decât cel 
creştin, măsură determinată de temerea „ca nu cumva viitorul Principe străin să 
aducă şi mai multe elemente străine în țară”, a încălcat spiritul art. 46 din 
Convenţie si „ne-a atras actuala revenire a Europei asupra cestiunii evreilor de la 
noi”!0, În continuare, oratorul recunoștea legitimitatea Congresului de la Berlin de 
a se ocupa de statutul nostru internaţional, în virtutea misiunii asumate anterior 
de statele europene în calitate de Puteri garante; prin urmare Tratatul de la Berlin 
trebuia respectat și, totodată, aplicate în practică prevederile care ne priveau. 
Aşadar, se putea oferi o satisfacție Europei prin ștergerea articolului 7 din 
Constituţie, deci eliminarea restricţiilor religioase în ceea ce privește împămân- 
tenirea. Cât privește forma sub care se va acorda aceasta, ea nu putea fi regle- 
mentată decât de statul român, ca atribut al dreptului public intern”. 

Pe de altă parte, răspunzând unei remarci a ministrului român al Afacerilor 
Străine, Vasile Boerescu, făcută la adresa sa si potrivit căreia era cunoscut drept 
„amic al evreilor”, deputatul conservator recunoștea că nu avea „nicio antipatie în 
contra lor”. „Printre evrei — continua oratorul — am cunoscuţi, pentru care am cea 
mai mare stimă, atât în țară cât şi în străinătate; si din momentul când ni se 
garantează propria naţionalitate, le doresc bună primire si voi fi mulțumit când îi 
voi vedea bucurându-se, în pace, sub soarele României, de ospitalitatea și de drep- 
turile noastre”. Cu toate acestea, ţinea să-i sfătuiască pe evrei „de a nu întinde 
coarda prea tare în momentul de faţă”, în opinia sa presiunile externe exercitate 
de Alianța Israelită fiind dăunătoare intereselor coreligionarilor din România și 
menită a determina o reacţie defensivă împotriva „exigenţelor nelegitime şi 
injuste”. De altfel, era în spiritul secolului al XIX-lea de a nu mai exista nicio 
deosebire religioasă în ceea ce privește acordarea de drepturi civile si politice, dar 
nu se puteau admite presiuni străine în reglementarea împământenirii, care nu 
trebuia să fie decât individuală, deci manifestată prin dorinţa de a o dobândi. 

Trebuie să precizăm aici că existau într-adevăr la nivelul elitei politice 
decizionale anumite frustrări legate de modalitatea în care fusese inclus art. 44 
din Tratatul de la Berlin, în urma iniţiativei plenipotentiarului francez 
Waddington!? și a unor persistente demersuri atât ale Alianţei Israelite Universale, 
în frunte cu preşedintele său Adolphe Crémieux, cât si ale influentului bancher 
evreu Gerson Bleichroeder, aflat în relaţii foarte strânse cu cancelarul Otto von 


10 Ibidem, p. 13-19. 

11 Jbidem, p. 20-25. 

12 În sedinta Congresului din 19 iunie/1 iulie 1878, dupä ce reprezentantii Puterilor europene 
i-au audiat pe delegații României, Mihail Kogălniceanu si Ion C. Brătianu, au luat în dezbatere 
problema recunoașterii independenţei statului român; cu prilejul acestor discuţii, William Henry 
Waddington, premierul francez, solicita reprezentanţilor Congresului să introducă aceleaşi condiţii, 
ca si în cazul Serbiei, pentru recunoașterea independenţei si potrivit cărora deosebire de credințe 
religioase nu poate constitui o piedică în exercitarea drepturilor civile și politice; vezi în acest sens 
Protocolul nr. 10, Sorin Liviu Damean, op. cit., p. 240-241. 
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Bismarck şi cu personalităţi din înalta societate germană!?. Erau cunoscute, de ase- 
menea, solicitările de sprijin venite din partea liderilor comunității israelite din 
România, ceea ce a inflamat și mai mult spiritele în țară. 

În încheierea pledoariei sale, Maiorescu, invocând apelul guvernului la o 
unitate de vederi în soluționarea „chestiunii evreiești”, recomanda să se accepte 
proiectul majorității comitetului de delegaţi, fără liste și fără categorii!t. 

În cele din urmă, guvernul va prezenta, la 13 septembrie 1879, spre dez- 
batere și adoptare propriul proiect de revizuire a conţinutului articolului 7 din 
Constituţie, care va fi amendat de comitetul delegaților și primit în unanimitate, 
la 6 octombrie 1879, sub următoarea formă: 

„Diferenţa de credinţe religioase si confesiuni nu constituie în România o 

piedică spre a dobândi drepturile civile și politice și a le exercita. 

I. Străinul, fără osebire de religie, supus sau nesupus unei protectiuni 

străine, poate dobândi împământenirea cu conditiunile următoare: 

1. Va adresa guvernului cererea de naturalizare, în care va arăta capitalul ce 
posede, profesiunea ce exercită si voința de a-și stabili domiciliul în 
România. 

2. Va locui, în urma acestei cereri, zece ani în ţară și va dovedi prin 
faptele sale că este folositor ei. 

II. Pot fi scutiţi de stagiu: 

1. Acei, care vor fi adus în ţară industrii, inventiuni utile sau talente distinse 
sau care vor fi fundat aici stabilimente mari de comerţ sau de industrie. 

2. Acei care, fiind născuți si crescuți în România, din părinți stabiliți în țară, 
nu s-au bucurat nici unii nici alții vreodată de vreo protecţie străină 

3. Acei, care au servit sub drapel în timpul războiului de independență și 
care vor putea fi naturalizati în mod colectiv, după propunerea 
guvernului printr-o singură lege și fără alte formalitäti. . 

III. Naturalizarea nu se poate acorda decât prin lege și în mod individual. 

IV. O lege specială va determina modul, prin care străinii vor putea stabili 

domiciliul lor pe teritoriul României. 

V. Numai românii sau cei naturalizati români pot dobândi imobile rurale în 

România. 

Drepturile până acum câştigate sunt respectate. 

Conventiile internationale astăzi existente rămân în vigoare cu toate 

clauzele și termenul cuprins într-însele”!?. 


13 Istoricul Carol Iancu a publicat corespondenţa dintre cele două personalităţi de origine 
israelită în vederea ajutorării coreligionarilor din România, prin impunerea în cuprinsul Tratatului 
de la Berlin a principiului acordării de drepturi civile si politice evreilor din România; vezi Carol 
Iancu, Bleichroeder și Crémieux, passim; pe lângă Asociaţia Israelită Universală s-au mai implicat, deși 
nu la fel de constant, Anglo-Jewish Association din Londra, Israelitische Allianz de la Viena, 
Comitetul Român de la Berlin, Board of Delegates of American Israelites, Carol lancu, op. cit., p. 52. 

14 Titu Maiorescu, op. cit., p. 26-32. 

15 Idem, Opere, vol. III, p. 609-610. 
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Proiectul astfel prezentat a prilejuit o ultimă intervenţie a lui Titu 
Maiorescu în această privință, în ședința Camerei de revizuire la 6 octombrie 
1879, apreciind spiritul conciliant manifestat atât de guvern, cât și de deputați, 
precum și „rezultatul satisfăcător”. Îşi exprima, totodată, speranţa ca el să întru- 
nească acceptul Puterilor europene, ca fiind conform cu principiile de stat și de 
drept. Şi, mai departe, sublinia că: „Cei care vor să devie cetăţeni români, cerând 
si arătând astfel voinţa lor, exprimă prin aceasta, că ştiu să respecte acel stat, în 
care voiesc să fie cetățeni, şi respectul prealabil nu poate să fie niciodată prea 
mare către membrii acelui stat, al căruia dânșii vor să devie cetățeni”. Sfârșea 
scurtul său discurs menţionând că opoziţia conservatoare va aproba proiectul 
propus, iar dacă acele condiţii impuse pentru acordarea naturalizării sunt mai 
aspre, ele nu ar reprezenta altceva decât „o garanție mai mult, ce noi vrem să luăm în 
contra unei prea mari și prea pripite primiri de elemente străine în sânul nostru”6. 

De cealaltă parte, în şedinţa Senatului din 10 octombrie 1879, Vasile 
Alecsandri, reprezentant al liberalilor ieşeni, va susține un lung discurs, de fapt o 
pledoarie pentru respingerea revizuirii articolului 7 din Constituţie. În pre- 
zentarea argumentatiei sale, el pornea de la împrejurările dificile în care se aflau 
țara și reprezentanții săi, puși în situaţia fie de a asista la „umilirea și pierderea 
neamului nostru”, fie de a păstra „demnitatea și salvarea lui”. Cu toții trebuiau să 
se ridice la înălțimea misiunii lor, „fără patimi, fără violenţă, dar cu spirit liniștit, 
cu patriotism luminat și cu nobilul curaj ce se cere de la oamenii chemaţi a decide 
‘de soarta țării”, fără „orice simtämânt de ostilitate în contra nimănui, nici chiar în 
contra art. 44 din tratatul de la Berlin, nici chiar în contra Alianţei Israelite, cărora 
datoreşte România cumpăna spăimântătoare în care ea se găseşte astăzi”. Astfel, 
dorinţa „nerăbdătoare și nechibzuită” a Alianței Israelite de a obţine drepturi 
pentru coreligionarii săi și art. 44 „care ne impune nouă, într-un mod draconic, 
realizarea acelei dorinţe, fără a se preocupa de convenientele noastre” nu au făcut 
altceva decât să trezească în rândurile românilor „instinctul conservării naționale”. 

Date fiind împrejurările, oratorul punea în balanță, pe de o parte, 
trăsăturile nobile și tolerante ale poporului român, iar pe de altă parte „năvălirea 
israelită!”. În viziunea sa, românii constituiau „un popor blând, generos, ospi- 
talier, inteligent, iubitor de progres, apt de a se asimila cu natiile cele mai civi- 
lizate, tolerant în materie de religie” și „stăpân pe o ţară frumoasă, mănoasă si 
menită prin poziţia ei de a fi pridvorul templului civilizației moderne la marginea 
Orientului încă barbar”, pe când așa numiții ,nävälitori”, deși reprezentau „un 
popor activ, inteligent”, erau „adepţii celui mai orb fanatism religios”, total neasi- 
milabili si a căror putere se reazemă pe francmasonerie si posesia aurului. 
Israelitii stabiliți în România proveneau, în cea mai mare parte, de pe cuprinsul ` 
Imperiului Austriac si al Rusiei ţariste si căutau „a face din ţara întreagă o pro- 


16 Ibidem, p. 613. 
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prietate israelită”!”. Era exprimată aici o mai veche temere, manifestată îndeosebi 
în Moldova, în ceea ce privește posibilitatea oferită de dobândirea cetățeniei, 
anume aceea de a dobândi dreptul de proprietate rurală. 

În ceea ce priveşte serviciile aduse țării de către evrei, Alecsandri considera 
că mai ales israelitii din Moldova, cu foarte puţine excepții, s-au arătat „nepă- 
sători de soarta României”. Totodată, considera drept calomnioase afirmaţiile din 
presa străină despre persecuțiile exercitate asupra evreilor socotiți victime ale 
românilor intoleranti, fanatici si barbari!8. Pentru a demonstra inconsistența unor 
asemenea acuze, oratorul apelează la datele statistice, subliniind că numărul 
evreilor pe teritoriul României a sporit de la 135.000 în anul 1859 la aproape 
400.000 în anul 1879!%, ceea ce însemna o proporţie de 1 la 13 locuitori, situaţie 
nemaiîntâlnită la niciun alt stat european. Prin urmare, având în vedere sporirea 
numărului evreilor de aproape trei ori în douăzeci de ani, nu putea fi vorba de 
intolerantä și persecuții, România fiind, de fapt, victima calomniilor din presa 
occidentală, orchestrate abil de Alianţa Israelitä?°, 

În continuarea argumentatiei sale, oratorul sublinia că, prin impunerea 
articolului 44 din Tratatul de la Berlin, Puterile europene nu au ținut cont de 
anumite realități de domeniul evidenţei: ne-am cucerit independenţa pe câmpul 
de luptă; ca beligeranti ne-am situat în tabăra învingătorilor și nu a învinșilor; 
independența noastră a fost recunoscută de Tratatul de la San Stefano, al cărui 
conţinut nu a fost abrogat în întregul său; în fine, dreptul internaţional nu poate 
obliga un stat învingător, care nu a fost reprezentat la Congresul păcii, să se 
supună condiţiilor impuse. Își exprima, totodată, dezamăgirea că tocmai Franța 
luase iniţiativa introducerii art. 44, politică secondată de Italia și celelalte Puteri. 
În opinia sa, date fiind circumstanțele, se impunea așadar întrebarea: „Ce ne folo- 
seste independența dacă suntem constrânși a inaugura această independență cu 
un act de supunere... de servilitate deghizată sub denumirea de deferentä?”. 
Conduita viitoare a românilor trebuia subordonată inițiativei proprii de a solu- 
tiona „chestiunea evreiască”, în conformitate cu interesele noastre economice si 
nationale, fără niciun fel de condiționare a independenţei noastre. Iar în cazul în 
care Puterile europene nu vor ţine cont de această solicitare, atunci reprezentanții 


17 V, Alexandri, Discurs ținut în ședința Senatului de la 10 Octomb. 1879 cu ocasiunea revisuirei 
art. 7 al Constitutiunei, Bucureşti, Stabilimentul pentru artele grafice Socec, Sander & Teclu, 1879, p. 
3-4. 

18 Jbidem, p. 7-10. 

19 Datele statistice invocate de Alecsandri nu sunt confirmate de alte surse; este posibil ca 
numărul evreilor să fie mai mic decât cel prezentat. Potrivit recensământului din 1859 din Moldova, 
existau 118.922 de evrei la o populaţie de 1.325.096 de locuitori, iar statistica din 1860 referitoare la 
Valahia menţionează 9.234 de evrei la o populaţie de 2.400.921 de locuitori. Noi date statistice sunt 
furnizate în 1899 şi menţionează existența în Regatul României (deci inclusiv Dobrogea) a 269.015 
evrei la o populaţie totală de 5.912.520 de locuitori; vezi, în acest sens, Carol Iancu, Evreii din 
România (1866-1919). De la excludere la emancipare, București, Editura Hasefer, 1996, p. 161-162. 
Aşadar, cifra de 400.000 de evrei, în anul 1879, avansată de Alecsandri ni se pare exagerată. 

20 Ibidem, p. 13-15. 
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naţiunii se socoteau îndreptätiti să amâne revizuirea Constituţiei „până la un timp 
mai fericit”?1, | 

Concluzia oratorului era aceea că România nu se poate complace, ca 
membru în marea familie europeană, la poziţia de „rudă scăpătată și umilită”, iar 
în ceea ce-l priveşte, în ciuda reputației sale de „evreofob”, se arăta gata a face 
unele concesii, dar „nu sub presiunea directă a art. 44, nu sub presiunea indirectă 
a alianței israelite... ci din liberul nostru arbitru de stat independent!'. 
Considerentele expuse îl determinau să încheie apoteotic cu următoarele cuvinte: 
„ când astăzi România vine cu istoria sa în mână, pentru ca noi să înscriem pe 
paginile sale, al nostru veto, eu unul rup pagina destinată pentru înscrierea 
umilirii țării, iar pe cealaltă pagină scriu cu inima mea: demnitatea și salvarea ei!”. 
Propunerea sa era, așadar, aceea „de a nu se procede la revizuirea art. 7 din 
Constituţie înainte ca România să fie lăsată la libera sa inițiativă, si la liberul său 
arbitru, în privirea oricărei modificări din Constituţia sa, conform" dreptului său 
absolut de legiferare, conform intereselor sale economice și naţionale, conform 
demnităţii sale de stat independent și care, de secole, este si a fost de sine stätätor”??. 

Discursul lui Alecsandri nu a produs efectele scontate, astfel că a doua zi, la 
11 octombrie 1879, Senatul avea să se pronunțe în favoarea proiectului 
guvernului, așa cum fusese el amendat si de Camera Deputaţilor. Pe lângă soluția 
naturalizării individuale, cu respectarea anumitor condiţii, fusese aprobată si o 
listă nominală cu 1.074 de evrei impämânteniti în bloc, 883 dintre aceștia în 
calitate de participanţi, în unităţi active sau de rezervă, la campania militară din 
1877-18782. A fost o soluţie de compromis acceptată de guvern și majoritatea 
reprezentanţilor naţiunii, una menită a nu întreține o perpetuă atmosferă 
tensionată pe plan intern ce, la rândul ei, putea provoca noi dificultăți externe. 


21 Ibidem, p. 19-20. 
22 Ibidem, p. 21-23. 


23 Lista nominală se regăseşte la Arhivele Nationale Istorice Centrale, fond Parlament, dosar 
676/1878, ff. 244-255. 
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Perceput de contemporani drept cel mai important examen din sistemul de 
învățământ românesc al celei de-a doua jumătăți de secol XIX, bacalaureatul este, 
la origine, un produs cultural apusean. Cu toate acestea, nivelul educaţiei şi 
structura învățăturilor publice de la noi şi-au pus amprenta, nuanţându-l si 
îndepărtând-l uşor de original. Se ştie că în Franţa, de unde a fost împrumutat, 
bacalaureatul era socotit, încă de la 1808, un prim (sau inferior) grad academic, 
înainte de licență si doctorat!, realitate valabilă și în spaţiul românesc, cu 
deosebire în primii ani, dar într-o formă mai diluată. În mod natural, ancheta de 
față acordă un spaţiu generos începuturilor acestui examen în România, lucru 
necesar pentru a îngrădi informaţiile false sau cliseele rostogolite de literați ori de 
istorici, ba chiar de specialiști ai educației’. Studiul mai cuprinde o analiză a 
terminologiei vremii (ezitantă si incongruentă) si a evoluţiilor normative din sfera 
învățământului, prelucrări statistice și, în fine, o discuţie asupra principalelor 
categorii de probleme asociate bacalaureatului în acea epocă de continuă 
expansiune a sistemului public de educaţie. 

Sursele investigaţiei sunt, în mare parte, cele obișnuite domeniului istoriei 
instrucţiunii: legi, decrete, regulamente, dezbateri și propuneri parlamentare, 
proiecte de lege, programe de bacalaureat, articole din presa vremii, analize ale 
unor contemporani, amintiri și memorii ale foștilor elevi sau profesori. Nu am 
ignorat, fireşte, importanța documentului de arhivă ca sursă fundamentală în 


1 Conform articolul 16 al decretului din 17 martie 1808, care înființa universitatea imperială 
(https://www.education.gouv.fr/decret-portant-organisation-de-l-universite-17-mars- 1808-3633, 
accesat la 10.02.2022). O sinoptică retrospectivă asupra istoriei bacalaureatului în Franța vezi la 
Philippe Marchand, Un chantier à ouvrir: l'histoire du baccalauréat, 1808-1940, in L'examen. Évaluer, 
sélectionner, certifier XVIe-XXe siècles, sous la direction de Bruno Belhoste, număr tematic din 
„Histoire de l'éducation”, nr. 94, mai 2002, p. 1-8. 

2 Bunăoară, au făcut carieră în spaţiul public opiniile potrivit cărora bacalaureatul are in 
România o istorie care începe fie la cumpăna secolelor XIX-XX, fie in perioada interbelică, asertiuni 
complet neadevărate. Este alarmant, prin însăși perenitatea sa, päienjenisul de construcții semi- 
docte publicate on-line, care conţine afirmaţii multiplicate an după an pe aceleași modele. Căutările 
în reţea vor ajunge, de cele mai multe ori, la aceeași informaţie ridicolă, transmisă de la o pagină la 
alta prin copy-paste: bacalaureatul românesc ar fi fost introdus la 1925 de reputatul chirurg 
Constantin Angelescu, pe atunci ministrul Instrucțiunii. Se topeşte, astfel, din ignoranță sau 
superficialitate, o jumătate de secol de existenţă a acestui examen. 
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construcţia anchetei, acolo unde s-a conservat, pornind de la cererile individuale 
de înscriere la examen, la registrele candidaţilor, tezele scrise la diferite obiecte 
din programă (din nefericire, piese destul de rare), până la procesele-verbale ale 
comisiilor de bacalaureat și corespondenţa oficială. 

Dincolo de statutul său de grad academic inferior, bacalaureatul a jucat în 
spaţiul autohton un rol de filtru natural pentru tinerii care doreau să urmeze 
„învățăturile înalte” la una din cele două universităţi. Dificilul examen trebuia, în 
teorie, să-i elimine pe candidaţii slab pregătiţi, care nu ar fi putut face față 
solicitărilor vieţii de student. Era doar un deziderat, deoarece în practică s-au 
găsit, până la urmă, căi de a obţine nota de trecere care să permită accesul la stu- 
diile superioare, sau chiar de a participa la cursurile universitare în absenţa diplo- 
mei de bacalaureat. În același timp, este dificil de precizat dacă în secolul XIX 
bacalaureatul ţinea de ciclul secundar sau de cel superior, chiar dacă apropierea 
de ultimul este mai apăsată, din multe puncte de vedere, pe care nu le putem 
ignora. Ipoteza noastră este că ocupa, mai degrabă, interspatiul dintre cele două 
nivele, oscilând în funcţie de modificările normative şi de așteptările societăţii 
româneşti. O clasificare mai precisă ar fi fost utilă pentru a aplica, în consecință, 
metode de investigaţie specifice câmpului educaţiei secundare sau celei supe- 
rioare, dar caracterul eluziv, ambiguu al amintitului examen subminează orice 
încercare taxonomică. 

Faptul că mediul românesc se căznea în ultimele trei decenii ale veacului 
XIX să asimileze o formă străină, provenită din medii cu tradiții universitare 
aşezate, multiseculare, lăsând impresia că pretuieste, totuși, specificul local, este 
dovedit de sinonimie, de numeroşii termeni utilizaţi în discursul public, în presa 
vremii, în corespondența oficială, ba chiar în legislaţie: bacalaureat, examen 
general de licee, matura (mai rar), examen de admitere la Universitate. De aici, 
fireasca ezitare ab intio a prezumptivilor cercetători, incertitudinea cognitivă și 
dificultatea anchetei asupra istoriei bacalaureatului, neasumată până astăzi, sau 
oricum, dacă nu defectă, măcar nefinalizată. Să luăm ca exemplu certificatele 
eliberate bacalaureatilor în primii ani, valabile până la primirea diplomei si unde, 
în doar câteva rânduri, se vorbeşte despre „bacalaureat”, despre „examene 
generale de licee” și despre „testimoniu de maturitate pentru frecventarea uni- 
versitätii”, toate pentru a desemna dificila probă inițiatică?. Evident, este vorba 
despre același examen, îmbrăcat în termeni diferiți, în general în funcţie de 
publicul căruia i se adresează. Dacă de-a lungul timpului s-au modificat și 


3 Vezi, spre exemplu, Serviciul Judeţean al Arhivelor Naţionale Iași (în continuare, SJAN Iași), 
fond Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași. Rectoratul 1860-1944 (în continuare: Rectoratul), 
dosar 155/1871, f. 111. 

4 Imprecizia terminologică nu trebuie așezată doar în dreptul bacalaureatului, fiind o trăsătură 
generală a epocii. În fond, însăși limba română se afla în plină dezvoltare, încă departe de 
stabilizare. Aceeași situație, de utilizare a unor forme multiple de desemnare, se întâlneşte și în 
cazul Liceului din lași, fosta Academie Mihăileană, denumit în corespondența oficială a 
Departamentului sau Ministerului de profil, în anii 1850-1870, Academie, Colegiu, Liceu, Gimnaziu, 
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diversificat programele/probele, instituția organizatoare/locul desfășurării (liceu 
sau universitate), s-au adaptat procedurile, s-a încercat limitarea arbitrariului şi a 
conflictului de interese (cu succes limitat), funcția esenţială a acestui examen a 
rămas aceeași, de certificare a nivelului pregătirii din liceu și de sită pentru 
intrarea la Universitate. 

Din această rațiune, originile bacalaureatului trebuie căutate în primii ani 
după fondarea celor două universităţi româneşti, de la Iași (1860) şi București 
(1864). În 1864, Legea Instrucțiunii Publice consfințea atât universităţile ca 
instituţii de învățământ superior, cât și examenul de bacalaureat ca poartă către 
studiile universitare. Ancheta noastră a înaintat până spre mijlocul deceniului 
nouă al secolului XIX, când „bacalaureatul în litere şi științe”, cum se numea 
atunci, se stabilizase după aproape douăzeci de ani de modificări succesive; deloc 
întâmplător, acela este si momentul în care apar printre candidați primele femei, 
absolvente de studii secundare, un foarte bun indiciu, pe de o parte, al atracției 
exercitată de o diplomă care putea asigura posesorului o traiectorie ascendentă în 
carieră și în viaţă, si, pe de alta, al viabilitätii sistemului, cu toate tarele sale 
discutate îndeajuns în spațiul public. 

Instabilitatea reglementărilor învățământului (implicit asupra bacalau- 
reatului) reflecta, până la un punct, evoluția din scena politică. În fond, sistemul 
instrucției publice reprezenta una din cele mai dezbătute chestiuni nu doar în 
familie, la cafenea sau în presă, ci și în legislativ, de unde predispoziția 
decidentilor (atunci şi acum!) pentru schimbare, pentru „reformă”. De multe ori 
însă, modificarea normelor trăda interesele personale ale ministrului în funcție: 
dacă nu chiar o formă de corupție, măcar intenția de a-și promova numele în 
dezbaterea publică, de a lăsa impresia că acționează cu deplină competenţă în 
domeniul său, luptând pentru remedierea deficienţelor din vremea 
predecesorilor”. | 

Iată una din numeroasele poziționări, aparținând mediului intelectual 
socialist din Iași, de unde și năduful prea evident al criticii, în această chestiune a 
reglementărilor bulversante, a modificărilor în cascadă: 


sau Internat. La fel, în textele vremii „concursul” devenise sinonim cu „examenul”, si au trecut 
câteva decenii până ca sensurile să se așeze. Asupra acestei practici generatoare de confuzii s-a oprit 
şi un diligent cercetător al fenomenului educaţiei, dând exemplul Şcolii secundare din Craiova, 
organizată pe baza reglementărilor legislative din 1850, denumită în aceleași acte când gimnaziu, 
când colegiu. Ilie Popescu Teiusan, Contribuţii la studiul legislaţiei şcolare românești. Legea Instructiei 
Publice din 1864, Bucureşti, Editura Didactică şi Pedagogică, 1963, p. 27. 

5 Mai toți miniștrii de la Culte au încercat să-și treacă prin Legislativ proiecte care să înlocuiască 
Legea instrucţiunii din 1864, fără succes însă, până în deceniul zece al secolului XIX: I. Strat (1866), 
Alexandru Cretescu (1869), Petre Carp (1870), Christian Tell (1872), Titu Maiorescu (1876), Vasile 
Conta (1880), V. A. Urechia (1881) ş.a. Altminteri, unul dintre deputaţi îl intreba, în ianuarie 1876, pe 
Titu Maiorescu, titularul de la Culte, cum se pot explica încercările permanente de a modifica 
normele instrucţiunii, altfel decât prin „amorul propriu și deșertăciunea” miniștrilor. Titu 
Maiorescu, Discursuri parlamentare cu priviri asupra desvoltării politice a României sub domnia lui 
Carol I, vol. I (1866-1876), Bucureşti, Socec, 1897, p. 404. 
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„Nefiind nimic stabil, nici o linie hotărâtă după care să se urmeze și bunul plac al 
fiecăruia putând înlocui o lege organică a tärei, cea mai mică schimbare politică, 
chiar o mică remaniere ministerială are răsunet și în învăţământ. [...] Regulamentul 
pentru bacalaureat s-a schimbat de trei ori într-un an! Și schimbări însemnate: o 
dată se cerea pentru cei pregătiţi în particular esamen de cele trei clase superioare, 
pe urmă nu se cerea nimic decât numai să răspundă la întrebările puse numai 
pentru bacalauriat; apoi s-a cerut să se depuie esamen numai de ultima clasă 
liceală, a septea sau a opta, căci din fericire am avut și opt clase liceale! ... Un 
ministru vroieşte să stărpească instructia privată luând deosebite măsuri înpotriva ei, 
care poate, la urma urmei, ar fi întărit-o. Altul vrea să o întărească dându-i 
privilegiuiri, așa încât mai mult o strică, prefăcând unele școli în adevărate fabrici de 
bacalaureat. Si când cauţi bine, vezi că și unul, și altul, urmăresc scopuri politice”. 


În plus, era vorba si despre o evoluţie firească, o încercare de adaptare la 
specificul unei practici noi. Pe măsură ce autorităţile şcolare câștigau experiență 
în organizarea bacalaureatului, ieșeau la iveală obstacolele practice, inedite, 
cărora trebuia să li se răspundă adecvat. Şi de aceea avem un lung șir de 
regulamente, după ce legea instrucţiunii din 1864 a consfințit, în premieră, 
introducerea examenului de bacalaureat”: 1864, 1867, 1869, 1872, 1874, 1876, 1881, 
1882, 1893 etc. Un lucru bun a fost că programa bacalaureatului s-a stabilizat 
relativ repede la obiectele principale din liceu. În schimb, s-au modificat în ritm 
alert procedurile interne, locul de desfășurare (liceu sau universitate), sistemul de 
“notare si alcătuirea comisiei examinatoare. În funcţie de viziunea şi experiența 
celor din Minister, dar şi a reacţiilor venite de la baza sistemului, s-a oscilat între 
ideea compunerii comisiei cu predilecție din universitari, ei fiind, în teorie, mai 
bine pregătiţi într-ale științei, si ideea alcătuirii din profesori (din ciclul secundar 
și de la universitate) care predau exclusiv în învățământul de stat, pentru a 
preîntâmpina interesele obscure ale celor care țineau ore la celebrele „fabrici de 
bacalaureat”, o meteahnă a sistemului la care ne vom referi ceva mai jos. 


Primii pași. Bacalaureatul lui A. D. Xenopol și Vasile Conta 


Bacalaureatul a fost, cum aminteam mai sus, un produs de import, așa 
precum a fost universitatea însăși în spaţiul cultural românesc. Sugestiv este că 
mediul local nu a simţit cu adevărat necesitatea acestei forme străine decât atunci 
când a venit în contact mai strâns, ritmic, cu mediul academic apusean, prin 
intermediul tinerilor trimişi în număr mare la studii în „ţările înaintate”. Prin 
practica finanțării studenţilor la universităţi europene, încă timidă în deceniul IV 
al secolului XIX, dar tot mai frecventă în perioada următoare, autorităţile au fost 
puse în fața unei probleme complicate: fie să dea diplome de bacalaureat junilor 
implicați, lucru imposibil à la lettre în absenţa unei instituţii care să producă 


6 L. Gârbea, Asupra învățământului la noi, în „Contemporanul”, an VI, 1888, nr. 10, p. 312-313. 
7 Legea din 1864 foloseşte denumirea de „examene generale de licee”, dar regulamentul special, 
conceput pentru a completa legea, se referă la „bacalaureat”. 
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ştiinţă şi să valideze asemenea diplome, fie să elibereze atestate cu obiectele 
urmate, care să dovedească compatibilitatea de instrucție cu centrul academic de 
destinaţie. Gheorghe Asachi amintea, în cuvântul său la deschiderea Academiei 
Mihăilene, despre trimiterea la Viena, în 1834, a șase „din acii mai vrednici” tineri 
moldoveni dornici de învățătură, acceptaţi la studii la Universitate şi la alte școli 
înalte din împărăție pe baza adeverintelor eliberate în țară, adică a „atestaturilor 
Gimnasiei Vasiliene”#, 

Dar această soluţie, una de avarie, nu garanta întotdeauna primirea la 
universităţile europene sau bunul succes al tinerilor români. Constrânși de timp și 
de fondurile limitate, ei se vedeau puși uneori în fața neplăcutei surprize de a 
susține examenul de admitere la destinaţie, într-o limbă pe care nu o stăpâneau 
încă așa cum se cuvine. La 1860, bursierii români trimiși la Universitatea din 
Torino (Romulus Scriban, George Alexandrescu-Urechia, George Roșiu și Petre 
Borsiu) obțineau, grație recomandărilor guvernului de la Iași, și nu a actelor de 
studii eliberate în ţară, scutirea de examenul de admitere. Ce ar fi presupus pregă- 
tirea probele pentru ammisione, o perspectivă terifiantă pentru junii moldoveni, 
aflăm din corespondenţa lor cu autorităţile de la Iași”. 

Mai ales pentru grade academice precum licența sau doctoratul, posibil de 
obținut, chiar și după întemeierea sistemului universitar românesc doar în 
străinătate, diploma de bacalaureat devenise un lucru necesar, de unde și relativa 
urgenţă a introducerii acestui examen în lumea instrucției românești. Primele 
referiri, e drept, nu foarte limpezi, la posibilitatea introducerii examenului sunt 
legate de Şcoala Naţională de Medicină și Farmacie înființată de Carol Davila la 
Bucureşti, o instituţie unică în spațiul românesc. Viitorii medici erau instruiți 
vreme de patru ani în România și urmau să susțină la finalul acestei perioade 
bacalaureatul în științe, pentru a studia apoi la Facultatea de Medicină din Paris, 
unde aveau să-și treacă „cele din urmă examene” și doctoratul!”. Nu credem, cel 
puţin în acest stadiu al cercetărilor, că elevii au susținut cu adevărat bacalaureatul 
în ţară. O bună dovadă sunt reglementările din 23 noiembrie 1857 ale Ministerului 
Instrucțiunii Publice si Cultelor de la Paris, ca răspuns la iniţiativa lui Davila. 
Acolo se accepta ca elevii Școlii de la București să-și echivaleze inscriptiunile din 


8 [Cuvântare la inaugurarea Academiei Mihäilene], în Gheorghe Asachi, Opere, vol. II, ediţie 
critică şi prefaţă de N. A. Ursu, București, Editura Minerva, 1981, p. 468. 

9 Leonidas Rados, Bursieri români la Universitatea din Torino în anii 1860. Apropiere neolatină sau 
oportunitate academică?, în Flavius Solomon, Alexandru-Laurenţiu Cohal, Leonidas Rados (ed.), 
Ipostaze istorice ale mișcărilor de populaţie și modele identitare etnolingvistice actuale, Bucureşti, 
Editura Academiei Române, 2019, p. 184. 

10 Cităm articolul 6 al Regulamentului adoptat în Consiliul Administrativ Extraordinar al Țării 
Românești, în 1857, si aprobat de caimacamul Alexandru D. Ghica, la 19 august 1858: „Şcoala 
română nu va da diplomă de doctor în medicină; ea va trămite pe cei mai buni dintre elevii săi la 
Facultatea din Paris spre a dobândi această diplomă. Elevii urmează ca înaintea plecării lor să dea 
examenile bacalaureatului în ştiinţe, conform regulelor Universitäfei Franciei din 3 august 1857”. 
Ioan M. Bujoreanu, Colecţiune de legiuirile României vechi şi nuoi câte s-au promulgat până la finele 
anului 1870, Bucuresci, Noua Tipografie a Laboratorilor Români, 1873, p. 1068. 
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capitala valahă cu cele ale facultăților franceze și să-și primească la Paris ultimele 
patru inscriptiuni înaintea doctoratului. Dar se vorbeşte doar despre studii la 
Bucureşti analoge bacalaureatului în științe francez (nu si despre examen în capitala 
valahă), și susținerea unui examen la Paris, cu plata taxei de bacalaureat!!. 

Aplecarea asupra începuturilor bacalaureatului este obligatorie deoarece, 
cum sugeram mai sus, în absența cercetărilor minutioase asupra acestui subiect, 
memoria publică are propria variantă, care ignoră atât logica bunului simț, cât şi 
mărturiile documentare ale vremii. Să ne întoarcem la surse, așadar, cu precautia 
firească navigării prin realitățile unui sistem în plină construcție, cu toate 
problemele care decurgeau de aici, inclusiv bulversanta inconsecventä 
terminologică. 

Legea instructiunei de la 1864 nu folosește termenul de „bacalaureat”, dar 
dedică „examenelor generale de gimnasiu și de liceu” articolele 141-153. 
Examenul general era dedicat absolvenţilor de ciclu secundar, care doreau o 
diplomă, şi se ținea în două sesiuni (15-30 octombrie şi 1-15 iunie), la gimnazii si 
licee, însărcinat cu numirea comisiei fiind directorul. Candidaţii care reușeau la 
scris și oral, după o examinare pe baza unei programe de care trebuia să se ocupe 
Consiliul Permanent al Instrucțiunii, urmau să primească diplome eliberate în 
numele domnitorului, cu sigiliul școlii si cu semnăturile directorului, rectorului 
Universităţii şi candidatului. În plus, la capitolul rezervat instrucției superioare, se 
nota că „vor fi primiţi ca studenţi regulati în facultăți acei care vor fi terminat 
cursul învățăturilor de liceu și vor fi trecut examenul general” (art. 264). Iată, 
aşadar, si rolul filtrant al examenului general/bacalaureat, impus însă, aşa cum 
vor arăta imediat realităţile din sistem, prea abrupt, fără o perioadă de acomodare, 
lucru care ar fi condus pe termen scurt, în absenţa reglajelor ulterioare, la blo- 
carea accesului în universitate si, firesc, la depopularea acesteia. 

Mai multe precizări asupra „bacalaureatului” se aduceau într-un regula- 
ment publicat în vara anului 1864. Nu știm dacă a fost conceput ca o completare 
sau o rafinare a Legii Instructiunei, pregătită deja, dar întârziată prin procedurile 
parlamentare, sau reprezintă un punct de vedere devenit depășit odată cu 
promulgarea legii; sursele sunt confuze!?. În orice caz, regulamentul introducea 
nuanțe ușor diferite, oferind lămuririle necesare în principalele aspecte: 
programa, procedura înscrierii și participării la examen, locul desfășurării, alcä- 
tuirea comisiei, evaluarea candidaţilor. Candidaţii erau înscriși în registrul special 
doar la Bucureşti și la Iași, adică în centrele care aveau forme de instrucţie 
superioară. Existau două probe, una scrisă și alta orală. La proba scrisă, care dura 
patru ore, junii primeau subiecte la limbile latină, elenă şi română, iar la proba 


11 Ibidem, p. 1081. 

12 Programul de bacalaureat și modul tinerei lui (publicat în „Monitorul Oficial”, nr. 184, din 19/31 
august 1864), în Ministerul Instrucțiunii Publice şi a Cultelor, Colectiunea regulamentelor, legilor, 
programelor şi diferitelor deciziuni şi dispozițiuni generale ale acestui departament de la 1864 la 1901, 
adunată şi publicată sub îngrijirea domnilor C. Lascăr şi I. Bibiri, Bucureşti, Imprimeria Statului, 
1901 (în continuare: Colecţiunea regulamentelor), p. 58. 
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orală erau evaluati (fiecare în parte) vreme de o oră la latină, elenă, 
istorie-geografie, matematică, fizică, chimie, filosofie și limba franceză. Tezele 
erau corectate de cei șapte membrii ai comisiei, după desfășurarea examenului 
oral, iar notarea se făcea cu bile (albe, roșii, negre), un sistem care a rămas valabil 
la unele facultăți până târziu, dar care va fi modificat pentru bacalaureat după 
doar trei ani, în favoarea notelor de la 1 la 10; erau respinși candidaţii care 
primeau în majoritate bile negre. 

La o lectură superficială, poate părea că legea și regulamentul se referă la 
examene diferite: examenele generale de licee, respectiv bacalaureatul. De fapt, 
intervine aici imprecizia terminologică despre care făceam vorbire, prezentă în 
acea vreme în mai toate domeniile, și devenită familiară contemporanilor, care o 
acceptau ca firească pentru o limbă nevoită să apeleze constant la neologisme. 
Dacă am considera că, într-adevăr, sunt examene distincte, nu am putea explica 
motivul pentru care legea de la 1864 nu conține absolut nicio informaţie cu 
privire la bacalaureat. În mod cert, existau rezerve în epocă cu privire la folosirea 
acestui ultim termen, un neologism cu rezonanțe medievale, preferându-se o 
vreme termenul autohton de „examen general”. Altminteri, referindu-se la 
prevederile din Legea de la 1864 despre absolvirea liceului, Ilie Popescu Teiușan 
nota într-un laborios studiu de acum șapte decenii dedicat legislației şcolare, că 
„examenul general de liceu încă nu poartă numele de bacalaureat, ce se va intro- 
duce mai târziu”, punând, pe bună dreptate, semnul egal, chiar dacă abia vizibil, 
între cele două!3. Într-o singură frază, am putea spune (și documentele arată 
negru pe alb acest lucru) că diploma de bacalaureat se elibera candidaţilor reușiţi 
la examenul general de licee, examen care purta în spațiul public şi numele de 
bacalaureat. Cât de revelatoare era exprimarea ministrului Dimitrie Gusti care, 
într-o adresă din septembrie 1868 către Universitatea din Iași, invoca regula- 
mentul din 1867 al „examenului general de licee pentru bacalaureat”, deși titlul 
textului normativ publicat în „Monitorul Oficial” conţine doar prima parte a 
denumirii!“! 

Câteva informaţii asupra începuturilor examenului de bacalaureat și a 
provocărilor cărora autorităţile trebuiau să le facă față ne aduce Vasile 
Alexandrescu Urechia, multă vreme secretar general (director) al Ministerului 
Cultelor si Instrucțiunii Publice și chiar ministru în 1881-1882. El a publicat, în 
Didactica sa, circulara Ministerului nr. 26.915 din 14 august [1865], intitulând-o 
ad-hoc Primul examen de bacalaureat’; acelaşi act este publicat sub titlul 
Concursuri de bacalaureat şi în oficiosul Ministerului din 1865!5. Textul lămurește 


13 Ilie Popescu Teiusan, Contribuţii la studiul legislației școlare românești. Legea Instructiei Publice 
din 1864, Bucureşti, Editura Didactică si Pedagogică, 1963, p. 74. | | 

14 SJAN Iaşi, Universitatea „Alexandru loan Cuza” din Iași. Facultatea de Litere (in continuare: 
Facultatea de Litere), dosar 5/1868-1869, f. 19. | sapă 

15 V, A. Urechia, Opere complete. Didactica, vol. 1. 1858-1867, ediţia II, București, Tipografia 
Curţii Regale, 1883, p. 302-303 (în continuare, Didactica). 

16 „Buletinul Instructiunei Publice”, 1865, p. 24. 


> 621% 


Leonidas RADOS 


câteva lucruri, dar lasă numeroase întrebări fără răspuns. Circulara răspundea 
direct cererii tânărului Alexandru Paleologu „de a depune esamenu de bacalau- 
reat”, fiind însă general utilă tuturor junilor cu intenţii asemănătoare. Sesiunea de 
bacalaureat era fixată la 20 septembrie 1865, reiterându-se apoi prevederile legii 
de la 1864 referitoare la examenele generale de licee (articolele 144-147), ignorând 
Programul de bacalaureat și modul tinerei lui publicat la 19 august 1864, care, 
deducem logic, şi-ar fi pierdut aplicabilitatea odată cu aplicarea legii. 

V. A. Urechia a simţit chiar nevoia unei note explicative, afirmând că 
„primii juni cărora li s-au eliberat diplome de bacalaureat fură domnii Vizanti și 
Vergolici, care, trecând concursul general la Universitatea din Iași pentru burse în 
străinătate, li se dete si equivalenta de bacalaureat tot în urma examenului de 
concurs”!7. Era vorba despre concursul pentru burse în străinătate pe care l-au 
susținut cei doi studenți ai Universităţii din Iași (și viitori profesori ai acesteia) la 
25 septembrie 1864, când Legea Instrucțiunii Publice încă nu fusese votată, dar 
când exista deja acel regulament (Programul de bacalaureat), la care ne-am referit 
mai sus. Examinatorii recomandau Ministerului ca primilor clasati, Ștefan 
Vârgolici și Nicolae Climescu, să li se elibereze „ca distinctiune” diplome de 
bacalaureat în litere, respectiv în științe!8. Până la urmă vor fi căpătat și ceilalți 
candidaţi reusiti, inclusiv Vizanti, asemenea atestate. Concursul de la Iași a fost 
echivalat ad-hoc cu examenul de bacalaureat, deoarece o asemenea dovadă le era 
cerută bursierilor români Stefan Vârgolici si Andrei Vizanti, pentru înscrierea la 
Universitatea din Madrid”, si lui Nicolae Climescu, pentru studiile sale pariziene. 

Există informaţia că prima sesiune de bacalaureat, organizată efectiv în 
acest scop, ar fi avut loc la sud de Milcov, la doi ani distanţă de episodul de la Iaşi, 
dacă luăm în considerare o asertiune a profesorului Alexandru N. Vitzu de la 
Universitatea din Bucureşti (și licenţiat în științe naturale al Universităţii din Iași), 
e drept, grăbită si nesustinutä de probe: „examenul de bacalaureat datează la noi 
abia de la 1866, deşi era prevăzut de legea instructiunei publice încă de la 1864"%. 
Afirmația are valoare de inventar mai degrabă, deoarece nu aflăm argumente, fie 


17 V, A. Urechia, Didactica, p. 302-303. Informaţia era confirmată în memoriile sale: V. A. 
Urechia, Din tainele vietei. Amintiri contimporane (1840-1882), ediţie îngrijită, studiu introductiv, 
tabel cronologic, note și glosar de Leonidas Rados, p. 288. 

18 SJAN Iaşi, Rectoratul, dosar 35/1864-1865, f. 1. 

„19 Dovezile din ţară au fost echivalate la Madrid, dar nu cu gradul dorit de bursierii români 
(bacalaureat în arte, în loc de bacalaureat în litere), lucru care însemna că trebuiau să aloce timp şi 
acestui din urmă examen, clătinând serios dorinţa junilor de a studia acolo. Ne-am referit pe larg la 
toate acestea într-un studiu dedicat formării lui Andrei Vizanti. Leonidas Rados, Forging the Modern 
Romanian Intellectual Elite: Andrei Vizanti as Student in lasi and Madrid, în Andrei Cuşco, Flavius 
Solomon, Konrad Clewing (eds.), Migration and Population Politics during War(time) and Peace(time) 
Central and Eastern Europe from the Dawn of Modernity to the Twentieth Century, Cluj-Napoca, 
Editura Mega, 2021, p. 109-146. 

2% Alexandru N. Vitzu, Studiu asupra învățământului secundar din România şi în special al celui 
din Circonscriptia I-a urmat de statistica scoalelor secundare de ambe sexe de la anul scolar 1875-76 — 
1886-87, Bucuresci, Tipografia Curţii Regale F. Gôbl Fii,1888, p. 142. 
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ele logice sau documentare, care să o susțină. Având în vedere sensul discuţiilor 
din forurile de reglementare, mai potrivit ni se pare anul 1867. În fond, în luna 
februarie 1867, cum vom detalia mai jos, Universitatea din lași cerea în zadar 
Ministerului lămuriri cu privire la organizarea examenului. Aşadar, lucrurile erau 
încă neclare la vârful Instrucțiunii, unde se lucra la alcătuirea unui regulament, 
nici vorbă, așadar, de vreo sesiune. În orice caz, ultima parte a enuntului lui Vitzu 
sprijină ipoteza noastră, de domeniul evidenţei, că examenul general de licee și 
bacalaureatul sunt unul si același lucru. 

La Iași, ca şi la București, prima sesiune de bacalaureat a fost organizată în 
septembrie 1867, oarecum în pripă şi cu multe neclaritäti atât pentru candidaţi, 
cât si pentru autorităţile universitare. Prevederea legii din 1864, care trebuia să 
intre în vigoare începând cu anul școlar 1865-1866 si care conditiona înscrierea la 
Universitate de trecerea examenului general, nu s-a putut aplica până la 18677, şi 
nici în anii imediat următori?; nu doar că s-a permis în continuare înmatricularea 
tinerilor fără acest examen, dar unii dintre ei, studenţi la facultăţile dăscălimii 
(Litere și Ştiinţe), obțineau chiar si burse de stat. 

La începutul anului 1867, rectorul ieșean solicita Ministerului lămuriri cu 
privire la organizarea examenului general; în 28 februarie 1867, primea 


21 Văzând numărul nesemnificativ de candidați care s-au prezentat și au trecut examenul 
general, ministrul de resort cerea universităţilor, în toamna anului 1867, să inmatriculeze simplii 
absolvenţi de ciclu secundar complet, argumentând că examenul cere „o preparafiune mai 
îndelungă”, iar Regulamentul a apărut prea târziu, nelăsând suficient timp candidaţilor. Impunea, 
totuşi, condiţia trecerii acestui examen în cursul anului 1867-1868. Vezi adresa nr. 9667 din 16 
septembrie 1867 către Universitatea din lași (SJAN Iași, Rectoratul, dosar 53/1866-1867, f. 7). 
Răspunzând unei petiţii a absolvenţilor de liceu, o nouă adresă ministerială, semnată de V. A. 
Urechia, lărgea păsuirea la întreaga perioadă a studiilor universitare: „Studenţii care au absolvit 
cursurile liceale, prin petitiunea înregistrată la No 5250, cer de a fi admiși în facultate fără 
conditiunea concursului de bacalaureat (s.n.), subsemnatul, auzind si pre Consiliul Permanent de 
Instructiune, are onoare a vă ruga ca să faceţi cunoscut acelor studenţi cari au absolvit liceul în 
regulă, că ei pot fi admiși în Universitate, cu condiţiunea de a face mai în urmă examenul general 
(s.n.) prescris de lege, însă înainte de a dobândi diploma de studiile facultätei”. Adresa nr. 12691 din 
20 noiembrie 1867, în SJAN Iași, Rectoratul, dosar 70/1867-1868, f. 12. 

2 Nici profesorii, nici decanii sau rectorii nu știau prea bine ce au de făcut în privința 
înmatriculării studenţilor. Pe 6 octombrie 1869, profesorul Titu Maiorescu îi cerea rectorului Micle 
să convoace Consiliul Universitar pentru a decide „dacă pentru înscrierea noilor studenţi la 
Universitate, sau cel puţin pentru admiterea lor la examene, se cere examenul general de licee”. 
Mentorul Junimii mergea mai departe, considerând că ar trebui să se impună în viitor trecerea 
bacalaureatului pentru ocuparea catedrelor didactice în învățământul secundar. SJAN Iaşi, 
Rectoratul, dosar 85/1869, f. 17. 

Nu a existat însă o rezolvare; în deceniul nouă, încă se mai înscriau la Universitate tineri care fie 
nu dăduseră bacalaureatul, fie îl picaseră. Aveau, totuși, dificultăţi în a se prezenta la examenele din 
cadrul licenţei sau doctoratului, așa că încercau să-și treacă, între timp, bacalaureatul. Bunäoarä, 
studentul Grusu loan, aflat în anul IV la Facultatea de Medicină, s-a înscris la examenul de 
bacalaureat în sesiunea iunie 1885, doar pentru a se face de râs în faţa colegilor: a primit note de 2 la 
latină si franceză, iar la științele naturale, pe care ar fi trebuit să le stăpânească, a luat nota 3 atât la 
scris, cât si la oral. Ibidem, dosar 531/1884-1885, f. 293 și 302. 
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instiintarea că un regulament special se va publica „foarte curând”2. Cum multi 
profesori ai Universităţii țineau ore și în şcolile secundare, mai ales la cele private 
precum Institutul Academic din Iași, se ştia de intenția unor elevi bine pregătiți 
de a trece exoticul examen. 

Lunile s-au scurs fără alte veşti de la autorități, așa că, la 28 aprilie 1867, A. D. 
Xenopol şi amicul său, Gh. Ciurea (pe care viitorul istoric l-a meditat intens la 
matematici), şi-au exprimat oficial intenţia de a trece la finalul anului școlar în curs, 
„bacalaureatul în științe si litere” la Universitatea din Iași, solicitând clarificări asupra 
datei21, Având deja doi prezumptivi candidaţi, rectorul Titu Maiorescu cerea din nou 
indicaţii de la București. Nu încape îndoială că însuși Maiorescu, care a manifestat o 
slăbiciune aparte pentru junele Xenopol până la defectiunea greu explicabilă de 
peste ani, l-a sfătuit pe acesta în privința pasilor de urmat. | 

Normele promise de amploaiatii Ministerului au fost publicate în 
„Monitorul Oficial” la 7 iunie 1867. Ceva mai complex decât acela din 1864, 
regulamentul din 1867 introducea unele schimbări, precum notarea de la 1 la 10 şi 
condiţia notei minime (şase) pentru a trece de la o probă la alta”. Prima sesiune 
avea să fie 1-15 septembrie 1867, după o programă foarte detaliată, publicată în 
anexă? Dar tocmai această programă, redactată în pripă si apărută prea târziu, 
aproape de sfârșitul anului școlar, a provocat agitaţie şi supărare în mediul 
scolastic. Complexitatea celor cinci arii tematice (filosofie, istorie-geografie, 
matematică, ştiinţe fizice şi științe naturale), la care se adăugau autorii latini, 
greci și francezi, cuprinzând subiecte care nici măcar nu fuseseră studiate în liceu, 
au descurajat sau iritat pe multi dintre candidați, care au si transmis autorităţilor 
școlare nemulţumirile lor. În fond, se încălca articolul 147 al Legii din 1864, unde 
se stipula că nu vor fi solicitate la examen „cunoștințe mai multe sau mai întinse 
decât cele propuse în gimnasiu sau în liceu în timpul cât îl frecuenta 
candidatul”??. 

Așa încât Ministerul a decis, în luna august, apelând la o justificatie 
confuză, neconvingător pusă pe hârtie de V. A. Urechia, director în Minister și 
responsabil de politica școlară, să reducă materia de examen conform prevederilor 
legale, fără a-și asuma însă vina pentru defecțiune?5. Chiar si cu această reductie, 
examenul se prefigura a fi unul foarte solicitant, menit a selecta doar absolvenții 
cei mai valoroși ai ciclului secundar. Iată ceea ce își aducea aminte, peste ani, 
A. D. Xenopol despre cerinţele bacalaureatului aflat la început de drum si despre 
pregătirea asiduă pe care o presupunea: 


23 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 53/1866-1867, f. 1. 

24 Ibidem, f. 2 şi 3. 

25 Regulamentul pentru examenul general de licee (1867), în Colectiunea regulamentelor, p. 256-257. 

2 Programa de materiile examenului general de licee, în Colectiunea regulamentelor, p. 915-924. 

27 Colectiunea regulamentelor, p. 17. 

23 Adresa Ministerului către Universitatea din Iași nr. 7850, din 11 august 1867, în SJAN Iași. 
Rectoratul, dosar 53/1866-1867, f. 4. 
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„În iunie 1867, la vârsta de 20 de ani, dădui bacalaureatul ce tocmai atunci se 
înființase în Iași, încât eu avui onoarea de a-l inaugura. Dar cu prilejul acestui 
examen mintea mea fu pusă în o grea cumpănă. Eram foarte legat cu familia 
Ciurea, si mai ales doctorul Ioan Ciurea, medicul Institutului Academic, mă prefuia 
foarte mult. Avea un frate, Gheorghe Ciurea, care se pregătea și el de bacalaureat. 
Acest examen era pe atunci îndestul de împovărat, mai ales materiile matematice; 
învățând între altele si trigonometria sferică și cosmografia matematică, pe lângă 
toate obiectele litere (sic!) ca greceasca, latina și franceza. Bietul prietenul meu 
Gheorghe era o minte foarte pricepută în toate trebile practice și avea cele mai 
bune apucături pentru agricultură; dar cele teoretice și mai ales abstractiile 
algebrei și ale trigonometriei, atât plană cât și mai ales sferică, nu erau pentru 
capul lui. Pentru a îndatora familia, întreprinsei sarcina peste putinţă de îndeplinit, 
de a face să pătrundă în mintea lui Gheorghe gustul demonstraţiei algebrei şi 
trigonometriei. M-am chinuit atât de mult cu această însărcinare ce mi-o luasem 
asupra-mi, încât am contractat un fel de ametealä, ca un fel de învârtire a ideilor în 
cap, aşa că nu mai puteam lega cuvintele unele de altele. Mă temeam să nu 
înnebunesc si această zdruncinare a facultăţilor mele intelectuale finu mai multi 
ani şi mă prigoni și la Berlin pricinuindu-mi cele mai cumplite suferinţi, căci nu 
cred să fie ceva mai grozav în lume decât teama de a-ţi pierde mintea". 


La 16 august 1867, Universitatea din Iași primea cererile de înscriere ale 
celor doi candidați, A. D. Xenopol, de 20 de ani, si Gh. Ciurea, de 24 de ani, ambii 
absolvenţi de studii secundare. În consecinţă, examenul a fost programat pentru 
zilele de 2, 3 și 4 septembrie. Comisia examinatoare trebuia alcătuită, conform 
Regulamentului abia publicat, din atâţia profesori câte obiecte de studiu sunt la 
liceu. Facultatea de Litere avea doar doi profesori (Titu Maiorescu, rectorul și 
preşedintele de jure al comisiei, și clasicistul Nicolae Quintescu, fost bursier al 
statului în Germania, care se va transfera peste câţiva ani la Universitatea din 
Bucureşti), iar de la Ştiinţe au fost numiţi Ștefan Micle și Grigore Cobălcescu“, 
cărora li s-a adăugat apoi si Nicolae Culianu. 

Candidaţii au avut de trecut mai întâi cele patru probe scrise 
(,compozitiunea în scris”), desfășurate în zilelor de 2 și 3 septembrie, fiecare 
probă având alocate două ore. Iată si subiectele, așa cum apar ele în documente: 

„1. Versiune latină. Din Ist[oria] rom[ânilor] [a lui] Laurian p. 94: starea 
românilor pe timpul lui Mihai Viteazul. 

2. Versiune greacă. Capit[olul] I... [ilizibil] 

3. Compositiune literară rom[ână]. Despre cauzele si efectele Reformatiunei 
în Germania. 

4. Stiinti fisice. Căldura, dilatatiunea corpurilor prin căldură. Coeficientii 
dilatatiunei. Combustiunea. Cauzele si productele combustiunei”®". 


29 1. E. Toroutiu, Studii si documente literare. Vol. IV. Junimea, București, Institutul de Arte 
Grafice Bucovina, 1933, p. 379. 

30 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 53/1866-1867, f. 11 și 12. 

31 Prescript verbal din 2 septembrie 1867. Ibidem, f. 14. 
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La 3 septembrie 1867, lucrările au fost corectate, cei doi candidați primind 
următoarele note: 


[Alexandru Dimitrie Xenopol | 9 | 8 | 10 | 10 f 9 | 
[ar nec e dr e că o cra a e vă IE 


Ciurea nu a obţinut media minimă de șase la scris, fiind declarat respins. 
Probabil că îi lipsea disciplina studiului, iar la vârsta de 24 de ani nu se mai putea 
adapta ritmului alert de asimilare, pe care i-l impusese mai tânărul său meditator. 
Ce ironie să fie examinat din materiile liceale de un personaj excepțional precum 
Titu Maiorescu, care. devenise profesor universitar la 22 de ani și rector 1528. 
Doar tânărul Xenopol a fost acceptat, așadar, la examinarea orală”, programată 
pentru 4 septembrie. Viitorul istoric a reuşit să impresioneze comisia printr-o 
prestație exemplară la oral, obținând la cele trei limbi (latină, greacă, franceză) 
notele de 10, 9 si 10, iar la cele 5 serii de obiecte descrise în regulament, note de 
10. E adevărat că în procesul verbal apare în dreptul științelor naturale nota 7, dar 
este vorba despre o greşeală de scriere (subiectul tras la sorti era cel cu nr. 7, de 
unde confuzia scriitorului), mai ales că tot acolo se notează, ca o concluzie: „Nota 
medie dată de juriu pentru examenul oral este de 10. D. Xenopol Alexandru este 
dar admis cu eminentä”*?. 

În aceeaşi zi de 4 septembrie, comisia alcătuia un raport către Minister, 
anunțând succesul răsunător al tânărului Xenopol și propunând răsplătirea 
diligentei acestuia: 


„Totdeodată, juriul examinator considerând că d. Xenopol Alexandru a depus un 
examen de bacalaureat eminent în toate privintele, considerând că d-sa este cel 
dintâi bacalaureat ieşit din scoalele iassiane si, totdeodată, unul din elevii cei mai 
inteligenți si totdeodată mai silitori, din aceste considerări și pentru încuragiarea sa 
şi a celorlalți, are onoarea a vă propune în unanimitate ca să binevoiti a-i acorda o 
bursă pentru continuarea studiilor filosofice literare la Universitatea Berlin”**. 


Iniţiativa comisiei ieșene plecase, fără îndoială, de la Titu Maiorescu, 
judecând nu doar prin prisma relaţiei sale cu junele protejat, ci și după politica 
lucidă și temerară pe care a dus-o toată viaţa (infruntând chiar acuzaţii grave din 
diverse medii), de a trimite la studii în străinătate elementele cele mai capabile 
selectate din mediul autohton. Acestora încerca să le găsească, la întoarcerea în 
tară, un fotoliu universitar în Iaşi sau Bucureşti, construind în timp o legiune de 


32 Prescript verbal din 3 septembrie 1867. Ibidem. 
33 Prescript verbal din 4 septembrie 1867. Ibidem, f. 15. 


34 Adresa nr. 153, din 4 septembrie 1867. Ibidem, f. 13. Acest concept este semnat doar de Titu 
Maiorescu și Nicolae Culianu. 


ty 626 i 


Bacalaureatul românesc în secolul XIX: începuturi, reglementări, critici 


intelectuali bine pregătiţi si, până la un punct, fideli maestrului. Totodată, 
demersul comisiei ieşene depășea baza regulamentară, fiind primit, în mod cert, 
cu reticentä la Bucureşti, unde secretarul general V. A. Urechia (doar) lăsa 
impresia că respectă spiritul si litera normelor. În fond, deși Junimea nu-și 
începuse zeflemeaua la adresa fostului amic (suntem încă departe de momentul 
,Betiei de cuvinte”), relaţiile între Maiorescu și Urechia se mai răciseră, după ce 
ultimul obosise, pesemne, să-l apere pe insistentul Maiorescu de atacurile 
fractionistilor. Nu e de mirare, așadar, că propunerea intempestivă sosită de la Iași 
nu a obținut suportul aparatului guvernamental, iar A. D. Xenopol a plecat în 
Germania, cum se ştie, pe banii familiei și cu ajutorul modest al câtorva membri 
mai înstăriți ai Junimii. 

După corespondenţa cu Ministerul, rectorul i-a eliberat protejatului său 
următorul certificat, de care tânărul s-a folosit până să primească diploma de 
bacalaureat: 


„În virtutea art. 151 din Legea asupra Instrucțiunii publice, subscrisul, rector al 
Universităţii, certific că d. Xenopol Alexandru, născut la 23 mai 1847 în laşi, de 
naţiune român, de religiune greco-orientală, în zilele de 3, 4 și 5 septembrie a.c. 
înaintea comisiunii instituite ad-hoc în Palatul Universităţii, a depus cu succes 
eminent examenul general de liceu prescris de Legea Instrucțiunii in România și a 
dobândit testimoniul de maturitate pentru frequentarea Universităţii. 

Spre confirmarea cărora se dă d-lui Xenopol Alexandru acest certificat provizoriu, 
pentru a-i servi de document până la eliberarea diplomei de la Ministerul 
Instrucțiunii Publice si al Cultelor, conform $ 17 din Regulamentul Examenelor 
Generale pentru sesiunea septembrie1867. 

T. Maiorescu”? 


Cuvintele alese cu grijă de Titu Maiorescu ne arată și scopul acestui 
examen în imaginarul public și academic: dovedirea maturității intelectuale 
pentru urmarea studiilor superioare. De aceea, având o structură și un scop 
individualizate, bacalaureatul nu putea fi echivalat cu alte examene, bunăoară, cu 
cele pentru ocuparea unei poziții didactice în școlile secundare. Un incident 
petrecut în iarna anului 1867-1868 ne ajută să înțelegem mai bine cum era văzut 
bacalaureatul si rosturile sale în acei ani de început. 

În decembrie 1867, Ministerul solicita imperativ Universităţii ieșene să 
completeze și „să investească” diplomele de bacalaureat trimise de la Bucureşti pe 
numele a doi profesori ai Gimnaziului din Focșani (M. Constantiniu și D. 
Codreanu) care participaseră la concursul pentru ocuparea catedrelor didactice, 
considerând că petitionarii „au justificat prin concurs absolvirea studiilor liceale”. 
Concursul avusese loc la Liceul din Iași în octombrie 1865, iar cei doi candidați 


35 Era, oricum, foarte târziu pentru a se demara procedurile de aprobare a unei burse, iar 
legislaţia prevedea ca aceste stipendii să se acorde în urma unui concurs predictibil, anunţat în 
prealabil în presă. 

3 Certificat eliberat sub nr. 165/25 septembrie 1867. Ibidem, f. 10. 
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obtinuserä note de șapte și opt la cele zece obiecte evaluate, dar, cu toate acestea, 
conducerea Universităţii a ezitat să dea curs cererii Ministerului. O primă şedinţă 
a Consiliului universitar a lăsat problema „nerezolvită”, pentru a decide, într-o 
ședință secundă, la 1 februarie 1868, să refuze solicitarea. Interesant este că 
argumentatia iesenilor depăşeşte limitele unei simple corespondențe, fie și în 
contradictoriu (ca multe altele), între diriguitorii educaţiei de la București și 
Universitate. În depeșa transmisă Ministerului, se susținea categoric faptul că acel 
concurs din 1865 „nu echivalează cu cele prevăzute şi cerute de programul 
examenului de bacalaureat”, apoi că universitarii nu se pot pronunța asupra 
„capacităţii” unor persoane examinate de terţi și, în fine, lucrul cel mai important, 
că eliberarea unor diplome fără examenul aferent atrage după sine „desconside- 
rarea unui asemene grad academic menit, altfeliu, a exercita o influenţia 
binefăcătoare întru ameliorarea studielor secundare în România”. Este prima 
menţiune cunoscută cu privire la valoarea de grad academic a bacalau- 
reatului/examenului general de licee. 

Mai mult, printr-o inversiune de roluri, Consiliul universitar servea 
Ministerului, condescendent, două lovituri simbolice. În primul rând, invita la 
respectarea legislaţiei, care prevedea eliberarea diplomelor doar după examenul 
cerut de regulamente, și, în al doilea rând, cerea să nu definitiveze pe post 
profesorii „care nu vor fi trecut după numirea lor provizorie și examenul de 
bacalaureat”. Un șah-mat, aşadar, la Minister, care nu a mai avut replică vreme de 
câteva luni. Totuși, după revenirea oficială a directorului V. A. Urechia, 
chestiunea fusese readusă pe tapet, în august 1868, cu unele artificii juridice. 
Cererea Ministerului ar fi avut scopul de „a da un avânt junimei către dorința de a 
obţine grade academice”, ecuaţie în care Universitatea din Iași reactionase în mod 
surprinzător, întregul episod fiind considerat „un antecedent nefericit”, ba chiar 
un act de nesupunere față de „un cap academic”? 

Următoarea sesiune de bacalaureat a fost cea din septembrie 1868, despre 
care avem informaţii mai consistente. Se înscriseseră șase candidaţi, a căror 
vârstă varia între 17 şi 24 de ani: Ioan Burada (mezinul), Wilhelm Fridman, Iosef 
Coteanu, Grigorie Cretiu, Vasile Conta si Dimitrie Cotta (decanul de vârstă). 
Rezultă o vârstă medie de 20,5 ani, în scădere faţă de anul precedent. După 
episodul respingerii lui Gh. Ciurea, vlăstarul unei familii cu mare influenţă în Iași, 
se pare că decizia prezentării la examen era mai bine cumpănită de prezumptivii 
candidaţi. Doar cei bine pregătiţi s-au înscris, iar promovabilitatea a fost de 100%, 
prima și ultima sesiune cu o așa finalitate. De altfel, Universitatea din Iaşi se 
declara mulțumită de evoluţia celor șase tineri și de „rezultatul satisfăcător” al 


37 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 65/1867-1868, f. 1, 4-6. 
38 Ibidem, f. 4-6. 
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examenului, cum arată un raport transmis Ministerului, în care anunţa reușita 
candidaţilor si solicita trimiterea „a șase diplome de bacalaureat”*. 

Candidaţii urmaseră studii secundare complete, patru fiind români de 
religie creștin-ortodoxă, iar ceilalți doi, evrei de religie mozaică (Coteanu și 
Fridman). Dacă în sesiunea din 1867 a avut loc confirmarea intelectuală a lui A. D. 
Xenopol, în grupul de la 1868 se distinge Vasile Conta, cel care avea să devină, 
după studii universitare la Paris şi Bruxelles, profesor de drept la Universitatea 
din Iaşi, si unul dintre cei mai cunoscuţi filosofi ai modernităţii românești, numit 
ministru al Instrucțiunii Publice si Cultelor în 1880. 

Cea mai mare medie generală (scris si oral) a obținut-o evreul Wilhelm 
Fridman, de 18 ani, urmat de Vasile Conta, cu cinci ani mai vârstnic“. În orice 
caz, mediile de la proba scrisă par a sprijini ideea unei performanțe mai ridicate în 
jurul vârstei de 18 ani. Totuşi, nu reuşim să înţelegem motivul pentru care Vasile 
Conta a primit pentru compoziţia sa în limba română doar nota 2, greu de 
imaginat într-un sistem în care notarea se făcea, potrivit articolului 13 din 
Regulament, de la 1 la 10. Candidaţii avuseseră de alcătuit o compunere pe o temă 
insolită si, în acelaşi timp, extrem de actuală: bacalaureatul. Așadar, subiectul, de 
inspiraţie maioresciană (cel mai probabil), se intitula „Ce însemnătate are 
Bacalaureatul în Instrucţiunea Publicä”#!, si avea menirea să verifice nu doar stilul 
sau posesiunea limbii române, ci și gândirea critică și capacitatea de a inter- 
conecta cunoştinţe de cultură generală. Din nefericire, nu s-au păstrat, precum în 
alte cazuri, compoziţiile scrise, care ar fi sprijinit consistent ancheta noastră. 

Să fi fost o tentativă de fraudă, așa cum aveau să tot apară de-a lungul 
deceniilor, care să justifice o notă atât de mică? Dar, în asemenea cazuri, despre 
care făcea vorbire articolul 16 al Regulamentului de la 1867, se întocmea un 
proces-verbal și un raport special către Minister (nu s-a păstrat nimic în acest 
sens), iar tânărul ar fi fost declarat respins. A-l bănui pe viitorul filosof de 
necunoasterea limbii române pare, din nou, improbabil, mai ales că, un an mai 
devreme, în toamna lui 1867, Conta i se adresa redactorului „Convorbirilor 
Literare”, oferind spre publicare șase compoziţii lirice, mai degrabă din dorința de 
a alimenta, cum scria el cu modestie dublată de autoironie, „justa critică literară 


39 SJAN Iași, Facultatea de Litere, dosar 5/1868-1869, f. 14, Raportul nr. 9 din 17 septembrie 1868, 
concept. 

4 Faptul că un june evreu a impresionat comisia examinatoare, pune sub semnul întrebării 
existenţa unui sentiment antisemit generalizat la începuturile universităţii, un mediu din care nu au 
lipsit, e drept, şi unele episoade reprobabile; un asemenea caz s-a consumat în vara anului 1865, 
când studentul Popescu de la Facultatea de Drept îi contestase colegului său Iulius Brociner, evreu la 
origine, calitatea de student al Universităţii din laşi. Amănunte despre întreaga poveste in studiu 
nostru Studenţii universităţii (1860-1914), în Istoria Universităţii din Iași, volum coordonat de Gh. 
Iacob şi Alexandru-Florin Platon, Iași, Editura Universităţii, 2010, p. 222. 

41 SJAN Iași, Facultatea de Litere, dosar 5/1868-1869, f. 16, proces-verbal al comisei din 13 
septembrie 1868. 
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ce dirigeati”#, Dintre acestea, Iacob Negruzzi a selectat o scurtă, dar interesantă 
versificatie meditativă (sau premonitie morbidă a celui care avea să se stingă 
peste doar 15 ani, mult înainte de vreme!) intitulată Vieaţa, semnată cu inițialele 
B.C. (Basile Conta). 

Să admitem că o evoluţie intelectuală consistentă a avut loc în timpul 
studiilor universitare ale tânărului Conta, la Iași si în străinătate. Chiar și așa, 
diferenţa între o compunere „rea” (acesta era calificativul din dreptul notelor de la 
1 la 3) și publicaţiile originale, bine receptate de specialiști, ale filosofului, ca să 
nu mai vorbim de proiectul său de lege a instrucţiunii, la care a lucrat ca ministru, 
un adevărat monument al compoziţiei logice, perfect structurate, cu deplina 
proprietate a termenilor, rămâne șocantă. Mai există varianta — și aceasta destul 
de improbabilă — a unui conflict cu vreunul dintre membrii comisiei; dar lucrările 
scrise erau corectate de comisie în ansamblul său, nu individual, iar măsurile 
extreme ale vreunui profesor ar fi fost corijate de grup“. Nu avem, în concluzie, o 
explicaţie viabilă cu privire la controversata evaluare a lui Conta la compunerea 
în limba română. 

Sesiunea din septembrie 1868 a introdus precedentul examinării candidaţilor 
de către rudele lor. Se ignora, așadar, conflictul de interese, chestiune asupra căreia 
vom reveni mai jos. Comisia desemnată avea în componenţă, pe lângă rectorul Ștefan 
Micle, pe profesorii Titu Maiorescu, George Rosiu (fostul bursier de la Universitatea 
din Torino), Stefan Emilian si D. Brandia. Cel din urmă a fost înlocuit intempestiv, 
după proba scrisă, cu Mihai Burada, fratele mai mare al unuia dintre cei șase 
candidaţi, loan Burada, clasat al treilea în ordinea mediilor. 

Un alt regulament, publicat în decembrie 1869, respecta prevederile 
anterioare fără a aduce modificări relevante. În schimb, Regulamentul din 
decembrie 1872, inspirat mai puternic de realitățile franceze, limita organizarea 
examenului general exclusiv la cele două universităţi. În acest fel, examenul se 
identifica mai puternic cu începutul ciclului superior, mai ales că și comisia 
trebuia alcătuită exclusiv din profesori universitari. Celelalte prevederi, cu privire 
la sesiuni, probe, notare, materie, rămâneau aproape neschimbate și vor fi 
păstrate în anii următori. În august 1881, printr-un regulament alcătuit în timpul 
ministrului V. A. Urechia, s-a dat din nou voie și liceelor să organizeze cele două 
sesiuni ale examenelor generale (implicând în comisie si profesori secundari, 
alături de universitari), iar proba orală devenea una publică, spre plăcerea sau 
hazul spectatorilor si al presei; bunăoară, delicioasele anchete, publicate în 
„Contemporanul” pe tema bacalaureatului, nu ar fi fost posibile în absenţa acestei 


42 L E. Toroutiu si Gh. Cardas, Studii si documente literare, vol. I, Junimea, Bucureşti, Institutul 
de Arte Grafice Bucovina, 1931, p. 173, scrisoarea din 8 noiembrie 1867. 

43 „Convorbiri Literare”, nr. 23, 15 ianuarie 1867, p. 315. Identificarea autorului, operată de I. E. 
Toroutiu și Gh. Cardaș, op. cit, p. 175, n. 2. 

# Iar teribila ironie a bacalaureatului lui Vasile Conta merge mai departe, căci la examinarea 
orală a primit 8 la filosofie, față de 9 la celelalte obiecte. SJAN Iaşi, Facultatea de Litere, dosar 
5/1868-1869, f. 18, Proces-verbal al comisiei din 14 septembrie 1868. 
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prevederi. Totuşi, varianta de regulament din 1881 a fost în multe locuri prost 
primită, generând confuzii la alcătuirea comisiei și puternice contestări, atât în 
presă, cât si la nivelul unităților şcolare, nereușind să supraviețuiască plecării lui 
V. A. Urechia de la Minister. 

Nu e de mirare, aşadar, că în decembrie 1882 a fost publicată o nouă 
reglementare, de data aceasta cu modificări de substanţă, valabilă un deceniu. Cea 
mai vizibilă noutate era chiar titulatura, examenul devenind „de bacalaureat în 
litere si ştiinţe”, după model francez, o stabilizare terminologică târzie“, pe care o 
putem considera vinovată în parte de înţelegerea defectuoasă a fenomenului de 
către unii istorici ai educaţiei'6. Doar universităţile sau, mai exact, facultăţile de 
Litere și de Ştiinţe organizau bacalaureatul în două sesiuni anuale, comisia fiind 
alcătuită din profesori de la Litere și Științe, sau, în cazuri speciale, din alți 
universitari ori profesori secundari din sistemul public. Regulamentul din 1882 a 
păstrat ideea taxei de examen, impusă, în premieră, de Regulamentul din 1881 (40 
de lei), ba chiar adăugând o mică plată suplimentară de 10 lei pentru eliberarea 
diplomei, semn că „afacerea” trebuia să devină rentabilă, pentru a găsi mai ușor 
examinatori disponibili, în contextul în care mulţi universitari erau incompatibili, 
prin angajamentele din sistemul privat. 


Dificultăţi organizatorice 


Fireşte că organizarea unui examen atât de exotic, perceput de societate ca 
o selecţie severă a elitei intelectuale în formare — caracteristică pe care 
bacalaureatul şi-a păstrat-o, cu ușoare pierderi de imagine, până în ultimul 
deceniu al secolului XIX — nu putea fi o misiune ușoară. Putem admite că, la 
început, de vină pentru aceste deficienţe era lipsa de experiență. În deceniile 
următoare, în schimb, problemele s-au multiplicat din pricina incongruenfei 
autorităţilor, a formulărilor ambigue sau lipsite de logică din legislaţia secundară. 
Cele mai grave defecţiuni au apărut în contextul desemnării comisiei de 


45 Din inertie, în corespondenţa dintre comisiile de examinare şi Minister, sau în procesele 
verbale ale comisiilor, s-a folosit şi termenul de „examene generale de liceu”, în paralel cu cel de 
„bacalaureat”, chiar şi la un deceniu de la schimbarea oficială a titulaturii. Astfel, într-un raport din 
6 octombrie 1890 al Universităţii din Bucureşti către Minister, se face vorbire despre terminarea 
lucrărilor comisiei instituite „pentru examenul general de liceu (bacalaureat). Serviciu Municipiului 
București al Arhivelor Naţionale (mai jos, SMBAN), fond Universitatea din București. Rectorat, 
dosar 1/1890, f. 41. 

46 Bunăoară, într-un studiu publicat de curând, se face o grăbită distincţie între „the exam at the 
end of a school course” (adică examenul general de licee) care ar fi fost introdus în 1864, apoi 
abolished at an unknown date and reintroduced in 1898” şi examenul de bacalaureat. Firește, 
tocmai desființarea examenului general de licee la „o dată necunoscută” ar fi trebuit să alerteze 
spiritul critic și să invite la reevaluarea interpretărilor. Cf. Ramona Caramelea, Public Examinations 
in Romanian Secondary Schools at the End of the 19th Century and the Beginning of the 20th Century, 
în „Plural. History. Culture. Society”, an IX, 2021, nr. 1, p. 32. 
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examinare, care trebuia să țină cont de o serie de restricții, ca să nu mai vorbim de 
termenele greu de respectat. 

Comisia trebuia aprobată de Ministerul Instrucțiunii, lucru ușor de dispus, 
dar greu de transpus în practică la început, deoarece corespondența oficială 
circula mai încet decât ritmul schimbărilor de situaţie de la fața locului, care 
apăreau uneori de pe o zi pe alta. E drept, cazurile în care Ministerul nu a aprobat 
propunerile universităţilor au fost destul de rare. E o ironie faptul că unul dintre 
cei mai reticenti miniştri în colaborarea cu școala ieșeană a fost tocmai fostul 
rector al Universităţii din Iași și viitor profesor și rector al Universităţii din 
Bucureşti, Titu Maiorescu, care avea de plătit nenumărate polite câtorva dintre 
colegi. Bunăoară, din lista trimisă de rectorul de la Iași, în august 1874, ministrul 
Maiorescu îi excludea pe doi dintre cei trei universitari care puteau face parte 
(Stefan Emilian si Victor Challiol), argumentând că sunt suficienţi cei rămaşi”. 
Preferinta sa pentru profesorii secundari ieseni în detrimentul universitarilor, 
oarecum predictibilă după atacurile pe care le suportase şeful Junimii din partea 
colegilor la începutul carierei, nu avea cum să scape opiniei publice locale, câtă 
vreme bazinul universitar de recrutare a membrilor comisiei era și așa foarte 
redus din pricina incompatibilitätilor. 

Să adăugăm vanitatea, pretiozitatea, îngâmfarea specifică „apostolilor 
ştiinţelor”, pentru a înţelege cu câtă greutate s-a ajuns la organizarea unor sesiuni 
rezonabile de bacalaureat. Unii membri abia numiţi părăsesc intempestiv comisia, 
alții refuză să facă parte din aceasta dacă nu li se respectă opiniile pronunțate 
sententios, sau condiţiile pe care nu le negociau, cum s-a întâmplat în mai 1871 cu 
I.M. Melik, celebrul profesor de matematică. Acesta, nemulţumit de decizia 
colegilor de a-i pedepsi pe doi candidaţi prinși copiind unul de la celălalt, s-a 
retras din comisie prin demisie; el argumenta că unul dintre cei doi elevi este, 
totuși, nevinovat“. Interpretarea lui Melik pare logică, de bun simţ, dar 
regulamentele spuneau altceva, lipsind distincţia între cel care copie, și cel de la 
care se copie. A trebuit ca Melik să fie înlocuit urgent, pentru a continua 
examinarea, nu în cel mai fericit chip cu putință. 

Cei care nu doreau să participe la comisie puteau invoca diverse afecţiuni 
de sănătate. Într-adevăr, întâlnim numeroase cazuri de „boli”, adevărate sau 
închipuite, de care începea să sufere dăscălimea, atunci când nu-i convenea ceva. 
De câte ori probele nu au fost amânate din pricina îmbolnăvirii unui profesor 
într-o specialitate sau alta! În 1874, profesorul George Rosiu de la Școala Militară 
din Iaşi (dar şi cu o scurtă experienţă universitară) a absentat tocmai atunci când 
era programată proba la matematică, specialitatea sa. Cum Roșiu a invocat 
suferințe severe provocate de friguri, s-a dispus reprogramarea probei, cu riscul 
depășirii calendarului sesiunii“?. 


47 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 234/1874-1875, f. 6 şi 8. 
15 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 155/1871-1872, f. 34. 
49 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 234/1874-1875, f. 64. 
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Dar cel mai „bolnav” a fost în deceniul opt al secolului XIX latinistul 
Nicolae Quintescu de la Facultatea de Litere. Deși ,afectiunile” sale deveniseră 
legendare la Iaşi, unde dădea mai greu pe la Universitate, prins, ca și alți colegi, cu 
tot soiul de alte problemes%, Quintescu a reuşit să scape de imaginea negativă prin 
transferul la Universitatea din capitală. Dincolo de suferințele reale, filologul 
oltean folosea scuza îmbolnăvirii din pricina diferenţelor de opinie pe care le avea 
cu rectorul Suciu şi cu alți colegi ai săi. Mai ales după modificările aduse de 
Regulamentul din 1876, care elimina incompatibilitatea celor care predau și în 
sistemul privat, dar introducea imperativul alcătuirii comisiei din profesori 
universitari, Quintescu, aflat în tabăra opusă rectorului Petre Suciu, devenea 
indispensabil pentru organizarea examenului. Abia numit în comisia examenului 
din sesiunea mai 1877, el a ales să boicoteze lucrările, lucru care nu ar fi trebuit să 
ia prin surprindere, întrucât îl anunţase încă din sesiunea anterioară. Le-a explicat 
în scris, atât rectorului, cât și colegilor motivaţia gestului său: faptul că profesorii 
modifică nota dată de fiecare specialist în dreptul obiectului säu°!. Îşi baza opinia 
pe un articol neclar din regulament și condifiona revenirea în comisie de 
asumarea punctului său de vedere, lucru neacceptat de ceilalţi în absenţa unor 
discuţii mai ample si perceput ca o violare a cutumelor și spiritului de 
colegialitate. Aşa că, în lipsă de soluții, rectorul telegrafia încurcat Ministerului la 
5 mai 1877: „Profesorul Quintescu, provocat de multe ori a lua parte la 
comisiunea pentru bacalaureat, refuză absolut. Răspundeţi urgent ce să facem? 
Examenele imposibile”*?. 

Povestea nu s-a oprit aici. Într-o adresă către Minister trimisă în ziua 
următoare, rectorul Suciu oferea o interesantă cheie de lectură pentru întreaga 
afacere: de vină pentru atitudinea latinistului ar fi „interesele vile” ale acestuia ca 
elevii proveniţi din Institutul Academic (o elitistă școală privată din lași), unde 
Quintescu era asociat alături de profesorii Melik de la Științe şi Vârgolici de la 
Litere, să treacă mai ușor bacalaureatul. Ministerul a reușit să închidă afacerea, 
obligându-l pe latinist să revină la comisia ale cărei lucrări începuseră deja, 
sugerându-i rabinic rectorului să accepte si punctul de vedere al profesorului”. 

Alţi universitari ieşeni s-au lăsat greu convinși să ia parte la comisiile de 
bacalaureat, dar nu atât pentru că ar fi avut o agendă cu adevărat încărcată sau 
pentru că remuneraţia era mică, ci mai degrabă din prețiozitate şi poziţionare 


50 În toamna anului 1867, decanul de la Drept (si, peste câţiva ani, rector al Universităţii), 
ardeleanul Petre Suciu, aducea, plin de revoltă, la cunoștința proaspătului rector Ştefan Micle (tot 
ardelean) bunul obicei al absentării dascălilor de la ore, o plagă rezistentă la orice tratament 
încercat, cerând ferm respectarea programului de cursuri și, în definitiv, a legalităţii. Unul dintre 
colegii biciuiti zdravăn de Suciu era tocmai profesorul „suplent” Nicolae Quintescu. SJAN ași, 
Rectoratul, dosar 70/1867-1868, f. 10 (adresa din 22 noiembrie 1867). 

51 SJAN Iaşi, Rectoratul, dosar 312/1876-1877, f. 164, 166, 167. 

52 Ibidem, f. 157. 

53 Ibidem, f. 159. 

54 Ibidem, f. 172. 


ty 633 c$ 


Leonidas RADOS 


simbolică. Elenistul Ioan Caragiani, membru al Academiei Române, refuza în 
toamna anului 1876 convocarea rectorului, anunțând telegrafic că nu poate veni 
la Iași, deoarece ia parte la ședințele înaltului for cultural la București, iar fără el 
„Academia nu poate lucra”. S-a conformat până la urmă solicitării rectorului, care, 
neintimidat, făcea trimitere la regulament, iar Academia a reușit „să lucreze” și 
fără Caragianis5. lar Andrei Vizanti, prototipul intelectualului infatuat (ba chiar 
urmărit şi condamnat penal, la finalul secolului), deputat în Parlamentul 
României, răspundea în septembrie 1879 că nu poate veni la comisie întrucât 
„prezența mea în Cameră, ca reprezentant al naţiunii, este indispensabilă”56. 

Regulamentul din 1872 impunea interdicţia ca profesorii care predau şi la 
şcoli private să facă parte din comisie. Cu o pauză între 1876 şi 1882, impusă de 
dificultatea alcătuirii comisiilor, oprelistea se păstrează și în deceniul nouă, cu 
unele derogări. Deşi avea o rațiune dovedită de experiență, această impunere a 
îngreunat considerabil alcătuirea comisiei, pentru că majoritatea profesorilor de 
la Științe și Litere, ba chiar și omologii lor de la liceul de stat, aveau ore la 
institutele private care începuseră să prepare temeinic pentru bacalaureat. 

Situaţia devenise hilară, dar același timp dramatică, indicând limitele 
sistemului. Ministerul ceruse rectorului ieșean, printr-o adresă din septembrie 
1873, lista membrilor comisiei, dar nu i s-a putut răspunde decât că „la 
Universitatea din Iași e foarte greu, dacă nu cu neputinţă a se forma juriul pentru 
examenele generale de bacalaureat ... și aceasta din cauză că cei mai multi dintre 
domnii profesori ai facultăţilor de Litere şi Științe precum si de la liceul statului 
dau lectiuni şi în alte școli private de gradul superior de licee”. Fireşte, nici 
universitarii bucureşteni nu refuzau oportunitatea unei a doua slujbe la asemenea 
institute (uneori chiar mai bine plătită decât cea de la Universitate!), dar în 
capitală numărul dascălilor era considerabil mai mare, iar comisia se alcătuia fără 
eforturi sisifice. 

În mai 1874, situaţia de la Iaşi nu se modificase în bine. Pentru că preda el 
însuși și în sistemul privat, rectorul Ștefan Micle trebuia să renunţe la calitatea de 
președinte al comisiei, propunând în locul său pe decanul de la Drept, Gheorghe 
Urechia (nepotul lui V. A. Urechia și fost bursier la Torino), ca „cel mai vechi” în 
funcţie. Desemnarea unui profesor de la Drept, așadar din afara zonei delimitate 
pentru examinarea candidaţilor, aflate în directă relaţie cu învățământul secundar 
(Facultatea de Litere si cea de Ştiinţe), era o practică permisă in extremis, dar deloc 
firească, deschizând un subiect în plus în discuţia publică, legat de competenţa şi 
adecvarea examinatorilor. În orice caz, prin acest glorios artificiu s-a reușit 
alcătuirea unei comisii funcţionale, care reușea să numere doi universitari în 
rândurile sale, juristului adăugându-i-se profesorul Stefan Emilian de la Stiinte*. 


55 Ibidem, f. 8, 9. 
56 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 407/1879-1880, f. 4. 


57 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 208/1873-1874, f. 46. 
58 Ibidem, f. 43. 
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Şi mai complicată părea desemnarea comisiei după intrarea în vigoare a 
regulamentului din 1881, prost conceput şi redactat, care permitea organizarea 
bacalaureatului si la licee (cu excepţia Iașului și Bucureștiului, unde examenul se 
organiza tot la universitate). O exprimare defectuoasă făcea din rectorul 
universității președintele comisiei, dar atributul alcătuirii comisiei cădea în 
sarcina directorului liceului de stat, prevedere inexplicabilă, care a condus la o 
corespondență complicată (mai ales în condiţiile tehnice de atunci), între Liceu, 
Universitate si Minister. Nemulțumit de situația imposibilă și jignitoare pentru 
Universitate, instituţie poziționată, prin legislaţie, în vârful piramidei educative, 
rectorul Nicolae Culianu îi scria iritat, la 1 septembrie 1881, ministrului V. A. 
Urechia, cerându-i să înlăture confuziile din regulament și să dea rectorului 
sarcina alcătuirii comisiei. Răspunsul a întârziat aproape jumătate de an, dovadă 
că ministrul se simtise zdravăn atins; rectorul era anunţat foarte sec, protocolar, 
că se lucrează la modificarea regulamentului, si că i se va cere opinia „la timpul 
potrivit”5?, 

În orice caz, Regulamentul următor, publicat în 1882 şi valabil aproape un 
deceniu, făcea mai multă ordine, dar readucea interdicția participării dascălilor 
care predau și în școli private, lucru care a continuat să submineze eforturile de 
alcătuire a unei comisii de bacalaureat reprezentative. An după an, la sesiunea din 
iunie ca şi la cea din septembrie, autoritățile universitare căutau diverse soluţii 
care să poată petici o comisie mai apropiată de spiritul bacalaureatului, fără 
succes însă. Așa că, în 1883, rectorul Culianu („Papa Culianu”, cum îl numeau 
studenții), ajuns în funcţie prin mazilirea impusă de studenţi, la 1880, a fostului 
rector Petre Suciu, se vedea el însuși lovit de interdicția cu pricina. Neavând 
încotro, a cedat preşedinţia doctorului Anastasie Fătu de la Ştiinţe, personaj de 
excepție în lumea academică a Iașului. În sesiunea din iunie 1883, îl găsim printre 
examinatori, fără să putem explica ineditul context, pe ministrul abia retras, V. A. 
Urechia, profesor la Universitatea din Bucureşti, care-și păstrase însă conexiunile 
și influenţa în lumea academică; iar în septembrie 1883, în comisie a intrat, alături 
de Anastasie Fătu, un singur profesor de la Litere (Andrei Vizanti), restul 
membrilor fiind cooptați de la Medicină, precum Eugeniu Rizu (proaspătul ginere 
al lui V. A. Urechia, un agresor disfunctional psihic, de care tânăra sa soție, 
Corina, va si divorța după câţiva ani de mariaj nefericit), sau de la școlile 
secundare, precum Gheorghe Erbiceanu ori Gheorghe Costăchescu, ambii 
profesori la Seminarul de la Socola. O majoritate întoarsă pe dos, așadar, care 
ilustra cu asupra de măsură incapacitatea Universităţii de a scăpa de flagelul 
profesorilor cu interese concentrate în afara instituției. 


59 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 463/1881-1882, f. 63, 64. 
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Candidaţi și bacalaureati 


Bazinele de recrutare ale candidaţilor de bacalaureat comportă diferenţe 
notabile între Bucureşti și Iaşi. Dacă, în capitală, lipsa unui număr rezonabil de 
tineri doritori a trece examenul nu a constituit niciodată o problemă, taxele 
colectate fiind o bună metodă pentru a atrage profesori prestigioși în comisie, la 
Iaşi lucrurile au stat altfel. Universitatea din București, mai bine finanțată de la 
buget si mai bine populată cu profesori si studenţi, era alimentată nu doar din 
zona de sud a României, ci si din judeţele Moldovei“. În schimb, instituţia ieșeană 
avea un bazin de recrutare limitat la orașul Iași si zonele limitrofe, prin extensie 
zona mediană și nordică a Moldovei (dar nu total), căci sudul oscila spre 
Bucureşti. Chiar dacă în epocă funcționau licee de stat și în alte două orașe din 
Moldova, anume Bârlad şi Botoşani, care au primit dreptul între 1867-1872 şi 
1881-1882 să organizeze acest examen, tinerii din judeţele respective preferau în 
majoritate bacalaureatul la Universitatea din Iași, indiscutabil mai prestigios decât 
acela organizat la licee. În cele ce urmează ne vom referi cu deosebire la examenul 
organizat la Universitatea din Iași, despre care avem informaţii mai consistente. 

Prelucrând statistic datele obţinute din arhive, rezultă o situaţie interesantă: 
candidaţii pregătiţi în sistemul privat sau în familie preferă să se prezinte la 
sesiunea din mai, în vreme ce tinerii cu studii în școlile publice se prezintă în 
număr mai mare la sesiunea de toamnă. Din 1878 însă, procentul celor proveniţi 
din sistemul privat începe să scadă, iar elevii din școlile publice devin majoritari 
în ambele sesiuni. Aceasta este, în mod firesc, şi o consecință a cruciadei duse 
împotriva „fabricilor de bacalaureat”, stabilimente care pregăteau intensiv 
odraslele familiilor cu stare, cu studii secundare limitate sau aproape simbolice, 
pentru a obține mult-dorita diplomă de bacalaureat. 

O cercetare asupra vârstei medii a candidaţilor nu oferă surprize. Destul de 
mare în primii ani, când tineri din promoții diferite au fost puși în situaţia de a da 
împreună acest examen, vârsta medie scade treptat de la 22 de ani în 1867, pentru 
a se stabiliza la 19 ani în perioada următoare. Vârsta minimă a candidaţilor, 
potrivit regulamentelor, era de 16 ani și s-au înregistrat, într-adevăr, câteva cazuri 
de candidaţi atât de tineri, însă cu totul izolat. La fel de rare sunt si cazurile 
candidaţilor de 24 de ani. Între aceste vârste extreme, majoritatea tinerilor aveau, la 
înscriere, între 18 şi 20 de ani. Am constatat o practică, altminteri firească, ce ţine 


60 În sesiunea din iunie 1890, 13 din cei 103 de tineri înscriși la Bucureşti proveneau din 
Moldova (12,6%) şi doar doi dintre ei nu au reuşit la examen. Rata de succes a fost considerabil mai 
ridicată în rândul moldovenilor (84,61%), decât în cazul colegilor de la sud de Milcov (72,2%). În 
sesiunea din septembrie 1890, între cei 215 candidaţi se numărau 17 moldoveni (7,9%), dar rata de 
succes a fost foarte scăzută (23,5%), comparativ cu a celorlalți (44,5%). Patru ani mai târziu, în 
sesiunea din iunie 1894 ţinută tot la Universitatea din Bucureşti, din cei 333 de candidaţi, doar 19 
erau moldoveni (5,7%), iar printre cei 210 de tineri căzuţi, 4 proveneau de la şcoli din Moldova 
(1,9%); rata de promovabilitate a celor din urmă era, așadar, din nou ridicată (79%) în comparaţie cu 
a celorlalţi (34,4%). SMBAN, fond Universitatea din Bucureşti. Rectorat, dosar 1/1890, f. 8 si 42? 
(paginare aproape ilizibilă) şi dosar 3/1894, f. 19. 
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de solidaritatea grupului de cunoscuţi în fața neprevăzutului acestui examen dificil 
şi, oarecum, exotic până în deceniul nouă: colegii dintr-o şcoală se înscriu în aceeași 
sesiune, independent de nivelul individual de pregătire, după cum, uneori, junii 
aceleiaşi familii participă împreună la examen, în ciuda diferenţelor de vârstă. 

Începând cu anul 1875, apar în registrele de înscriere și precizări asupra 
denominatiei. Deloc surprinzător, imensa majoritate a candidaţilor sunt 
crestin-ortodocsi (90-95%), restul fiind reprezentat de protestanți, catolici, armeni 
si evrei. După ce, în câteva cazuri, candidaţii de religie mozaică au impresionat 
prin buna lor pregătire, din 1876 prezenţa devine o constantă a acestor examene. 
De la unul-doi tineri pe sesiune, numărul lor sporește brusc în septembrie 1878 la 
13 (din 51 de candidaţi), pentru a se stabiliza în sesiunile următoare la 3 sau 4 și 
pentru a urca din nou la 24 în anul 1882 (dintr-un total de 78 de candidaţi). 
Prezenţa tot mai puternică a candidaţilor evrei se datorează nu doar valurilor de 
emigrați, ci si noului context al Războiului de Independenţă și, în directă legătură, 
a promisiunilor de naturalizare. 

Rata de promovabilitate a candidaţilor de bacalaureat la Universitatea din 
Iaşi se situează aproximativ la 50%, cu oscilaţii importante, ca și la București. 
Bunăoară, între septembrie 1870 și mai 1881 (inclusiv), aceasta a fost de 53,5%, cu 
cel mai scăzut nivel în septembrie 1881 (15%) și cel mai ridicat în mai 1873 (80,4%); 
au existat și sesiuni cu promovabilitate de 100%, precum în septembrie 1868, dar 
acestea sunt cu totul conjuncturale. Este un truism, dar trebuie să arătăm faptul 
că rata de succes oscilează nu doar în funcţie de gradul de pregătire al 
candidaţilor, ci si în raport de interesele particulare ale membrilor comisiei, de 
construcţia lor interioară (mari diferenţe erau între blajinul Gheorghe Erbiceanu 
și mâniosul Aron Densușianu!), sau chiar de nivelul cunoştinţelor pe care le 
posedau profesorii în propriul domeniu sau în celelalte. 

Candidaţii încep să-și cunoască tot mai bine drepturile și, pentru că miza 
era foarte mare, îi vedem apelând la toate mijloacele pentru a-și asigura succesul: 
solicită reluarea unor probe pe motive medicale, familiale etc., cer recalcularea 
mediilor, acuzând greșeli de calcul ale comisiei, fac presiuni asupra rectorului, 
asupra comisiei, ba chiar și asupra membrilor Consiliului Permanent sau a 
ministrului, pentru a li se recorecta o teză, sau fi primiţi în examen atunci când 
sunt la limita regulamentului. Iată solicitarea adresată președintelui comisiei din 
sesiunea iunie 1885 de junele Xenocrat Dimitriu, nemulțumit de o nota primită: 
„din eroare, puindu-mi-se la tesa Şt. Naturale o notă mai mică decât merita, 
deoarece tesa-i bună, vă rog respectuos a o examina din nou, și găsind-o bună, să 
mă admiteti la oral”!. Candidaţii se pun de acord uneori și întocmesc petiţii 
adresate rectorului (și, indirect, ministrului), cum s-a petrecut în 1881 cu un grup 
de 30 de tineri, nemulţumiţi de o proaspătă circulară a ministrului V. A. Urechia, 
cu privire la „modul de examinare al juriului”, care, în accepțiunea tinerilor, era 


61 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 531/1884-1885, f. 293. 
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„imposibil de aplicat în mod satisfăcător” pentru că producea numai „stare de 
confuziune” printre candidați®?. 

O presiune dificil de contracarat venea dinspre școlile private de elită 
conduse de universitari, care solicitau tot felul de păsuiri şi derogări pentru elevii 
lor, selectaţi, se ştie, cu deosebire din păturile de sus ale societăţii. Administraţia 
acestor aşezăminte avea nu doar știința de a comunica, în diverse forme, cu auto- 
rităţile, dar beneficia si de informaţii sau de suport amical din interiorul 
sistemului, reușind (dar nu întotdeauna) să obţină ceea ce-și dorea. Totuși, 
influenţa lor în sistem scade treptat, pe măsură ce învățământul public (de stat) se 
extinde, uniformizând, măcar în intenţie, educaţia. O situaţie încordată întâlnim 
la mijlocul deceniului nouă, când directiunea Institutelor Unite din Iași insista ca 
elevii săi să fie scutiţi de respectarea Regulamentului pentru bacalaureat, care, în 
corelație cu alte acte normative, prevedea o medie minimă de 6 pentru 
promovarea elevilor dintr-o clasă în alta. Directorul Constantin Climescu, cu aura 
sa de universitar. si maestru al educaţiei (fusese scolit împreună cu Stefan 
Vârgolici la celebra École Normale Supérieure din Paris), dorea ca regulamentul 
intern al școlii (promovarea elevilor cu media minimă 5) să primeze în cadrul 
celorlalte acte normative oficiale. După un circuit destul de lung, solicitarea lui, 
plină de tot soiul de artificii legale si logice, ca elevilor săi cu medii de 5 la unele 
obiecte să fie admiși la examen în sesiunea din iunie 1885, nu a fost aprobată de 
Minister‘, 

O bună parte dintre candidaţii reusiti la examen, primind mai întâi un 
certificat de la Universitate, apoi, în una-două luni, diploma de bacalaureat 
eliberată de Minister, se angajau ca funcţionari publici sau privaţi. Teodor Rosetti 
formula o critică severă direcţiei pe care avansa statul în intenţia sa de a impune 
titlul de bacalaureat birocratilor săi, cât și instrucțiunea publică, care nu controla 
adecvat întregul proces de pregătire si de selecție a candidaţilor. Noua generaţie 
nu îi dădea nici ea motive de speranţă, mai ales că, nota el, „după un bacalaureat 
trecut cu mai mult ori mai puţină ușurință, e menită a umplea cancelariile 
publice, sau ca stipendiști ai statului, cafenelele si locurile de petrecere din 
centrele cele mari din sträinätate”. Într-adevăr, alți proaspăt bacalaureati pleacă 
la studii în străinătate“, dar majoritatea se înscriu la una din cele două uni- 
versitäti românești. În general, cei reusiti la Iași rămân în urbe, urmând uneori la 


62 Ibidem, dosar 427/1880-1881, f. 133. 

6&3 Ibidem, dosar 531/1884-1885, f. 284-286 şi 290. Președintele comisiei, profesorul Anastasie 
Fătu, situat incomod în toată această poveste (Climescu era colegul său de la Ştiinţe), adresase 
Ministerului următoarea telegramă: „Institutele Unite pe baza adresei ministeriale 4998 din 1884 a 
eliberat certificate de absolvire elevilor fără media 6 la toate obiectele. Ce să facem?” (f. 283). 

5 Teodor Rosetti, Despre directiunea progresului nostru, partea III, în „Convorbiri Literare”, anul 
VIII, 1874-1875, p. 59. 


65 În 1875, se deschisese și Universitatea germană din Cernăuţi, foarte bine organizată și 
finanțată, cu grad ridicat de atractivitate în toată zona. 
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două-trei facultăți în același timp, dovadă că viața de student nu era atât de 
solicitantă pentru cei cu un bagaj intelectual peste medie. 

Examenul se putea da de oricâte ori dorea candidatul, iar taxele au rămas 
modice. Faptul că cine încerca îndeajuns, reușea până la urmă, e un loc comun în 
toate mărturiile perioadei. În schimb, pentru cei lipsiţi de noroc, obosiţi să 
candideze doar pentru a cădea la bacalaureat, viața putea fi destul de înnegurată, 
cel puţin comparativ cu visurile plăsmuite în adolescenţă. O nuvelă publicată în 
1890, când examenul devenise, totuși, ușor de trecut, surprindea viața deprimantă 
a unui candidat nereușit, Radu Persicescu. Cenușiul îl înconjura din toate părțile 
pe ghinionistul tânăr, care-și întemeiase între timp o familie, dar căruia toate i-au 
mers pe dos din momentul picării examenului: visase la „o fată inteligentă, cu 
carte si modestă”, dar a trebuit să se mulțumească cu „o proastă, incultă și 
fanfaroană”; voise „Paris, învățătură, politică, deputätie”, dar a ajuns să lucreze ca 
funcționar pentru o mizerabilă leafă lunară de 150 de lei“. 


Bacalaureatul în atenţia publicului: „fabricile de bacalaureat”, 
incompetenta examinatorilor, corupția și nepotismul 


La scurt timp după introducerea bacalaureatului, au apărut și primele voci 
critice, venite atât din interiorul corpului profesoral, cât şi din direcţia 
candidaţilor sau a opiniei publice, în general. Societatea punea sub semnul 
întrebării oportunitatea și logica unor prevederi din regulamente, subliniind 
interesele particulare ale membrilor comisiei, pregătirea superficială a unor 
examinatori si, mai cu seamă, existența așa numitelor „fabrici de bacalaureat”, 
institute private controlate de profesori universitari, unde progeniturile elitei 
socio-economice se pregăteau exclusiv pentru trecerea acestui examen. Uneori, 
elevii „fabricilor” nici nu urmau cursuri secundare propriu-zise, dar reușita la 
bacalaureat era asigurată (cel puţin în teorie), în schimbul unor taxe ridicate. 
Miracolul reuşitei se explica prin aceea că profesorii acestor așezăminte se 
regăseau adesea în comisiile de bacalaureat (când lucrul era permis de 
regulamente) sau se aflau în relaţii speciale cu examinatorii, formând adevărate 
cooperative. 

Prima „fabrică de bacalaureat” datează din 1867, an în care sunt atestate si 
cele dintâi sesiuni de examen. În luna februarie, V. A. Urechia, „es-directore 
Ministeriului Cultelor și Instructiunei Publice” şi profesor al Universităţii din 
Bucureşti, a deschis în capitală primul „Externat pentru preparatiune la 
bacalaureat”, făcându-i reclamă insistentă în presă. Regulamentul pentru 
examenul general de licee, care stabilea toate detaliile organizatorice şi programa 
aferentă, avea să apară public abia în luna iunie, așadar mult după preconizata 
deschidere a respectivei școli „de preparatiune”. Chiar dacă, în 1866, printr-un 
gest imatur, Ion Strat îl îndepărtase din poziţia importantă ocupată în Minister, 


66 I, A. Barion, Restriste, în „Generaţiea Nouă”, an X, seria II, nr. 5, mai 1890, p. 139-141. 
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Urechia era la curent cu toate afacerile din acest domeniu, folosind informaţii din 
interior. Iar după ce însuși Strat şi-a pierdut, la scurt timp, funcţia, Urechia a 
început să lucreze cu noul ministru, Dimitrie Brătianu, care l-ar fi vrut reaçezat în 
poziţia oficială. Intelectualul a amânat momentul desemnării, până când i s-a 
aprobat proiectul Societății Literare refuzat de anteriorii șefi, așteptând, e drept, și 
„reparaţiuni”, cum spunea el, din partea liberalilor; a acceptat revenirea la 11 
iunie 1867, legând reocuparea funcţiei de sărbătorirea Revoluţiei de la 1848%. Nu 
ar surprinde, în această evoluţie a realitätilor, ca decizia de deschidere a şcolii sale 
private să fi avut la bază documente aflate în lucru în Minister, necunoscute încă 
publicului. 

Inaugurând externatul, Urechia se asociase cu profesorii Ştefănescu și 
Petrescu de la Facultatea de Ştiinţe. Toţi trei se formaseră la Paris, o informaţie 
numai bună de împărtășit publicului, care trebuia să se îmbulzească pentru a pro- 
fita de șansa unei pregătiri excepţionale. Inutil să mai spunem, bacalaureatul era 
legat puternic, în mentalul colectiv românesc, de sistemul francez de instrucție, de 
unde accentul pus pe studiile consumate de meditatori/universitari în orașul 
luminii. După prezentarea adecvată a profesorilor, în presă urma anunțul 
propriu-zis: „S-a decis a deschide de la 1/13 fevruariu venitor un institut în care să 
poată junii studenţi cari ar voi cu înlesnire și în mod solid a se prepara pentru 
esamenile generali de bacalaureat”, 

Se pare însă că „junii studenţi” nu s-au bulucit să profite de ofertă, așa că 
un nou anunţ amintea publicului că atestatele de terminare a liceului nu vor mai 
putea fi acordate ca în anii trecuţi, conform legii din 1864, prezentarea la examene 
rămânând singura opțiune pentru tineri. Din fericire, exista soluţia externatului 
cu pricina, care urma să se deschidă „negreşit” la 1 februarie (anunţul fiind din 
data de 9 februarie!). Faţă de anunţul initial, oferta devenise mai atractivă, cu 
diverse beneficii: „Cei mai întăi înscrişi au avantage în privirea alegerei orelor si 
așezărei lor în serii, d-aceea directiunea invită pe doritori a se suscrie, 
neputându-se primi un număr de scolari peste puterile asociatiunei s-ale încă- 
perilor de care ea dispune”%?. 

„Probabil, externatul de la 1867 nu s-a materializat, din lipsă de doritori, fie a 
funcţionat mult sub capacităţi, și, oricum, pentru scurtă vreme. Dorind să ocupe 
mai repede decât concurenţa o parte din piață, creatorii nu s-au gândit că opinia 
publică nu percepea bacalaureatul drept o urgenţă, cu atât mai puţin un examen 
de masă. Urechia însuşi nu aminteşte nimic despre tentativa de la 1867 în 
memoriile sale, dar se referă la inițiativa, si aceasta efemeră, din 1870 (alături de 
Ștefănescu şi Bacaloglu), oprită din pricina „dificultăţilor de care ne izbirăm în 
conducerea școalei”7%. Abia în primăvara anului 1876 controversatul personaj ar fi 


67 V, A. Urechia, Din tainele vietei, p. 164-165. 
68 „Românul” din 20 ianuarie 1867, p. 58. 

6 „Românul”, din 9 februarie 1867, p. 111. 

70 V, A. Urechia, Din tainele vietei, p. 220. 
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obținut „primul roi” de bacalaureati scoliti la „Institutul Urechiă”, reușită în 
onoarea căreia a și bătut medalie de argint la Paris, colecţia fiind însă furată de 
necunoscuţi din magazia Căilor Ferate Române”!. 

Un alt succes de care Urechia se declara mândru în amurgul existenţei, s-a 
consumat în 1880, când, ne spune el, primii trei reusiti (din totalul de 80 de 
candidaţi) la examenul de bacalaureat organizat la Universitatea din București 
fuseseră pregătiţi la Institutul său'?. Nu e de mirare, așadar, că numeroase critici 
au vizat tocmai interesul lui vinovat de a-și vedea elevii promovând, cu orice preţ, 
bacalaureatul. Cele mai puternice acuzaţii sunt cele din mai 1881, pe când era 
ministrul Instrucțiunii Publice. Un articol semnat de Sugra (posibil, Barbu 
Delavrancea, care semna în aceeaşi perioadă sub pseudonimul Argus) îl ataca 
violent pe Urechia, în fel și chip, între altele pentru „interesele sale monetale” și 
pentru ,obligatiunile contractate” ca director al şcolii sale private, promițând 
elevilor trecerea bacalaureatului. În sesiunea din mai 1881, ministrul ar fi încercat, 
prin diferite mijloace si presiuni exercitate imediat înaintea și in timpul sesiunii, 
să determine comisia de la Universitatea din București să fie îngăduitoare cu 
elevii săi. Efort zadarnic, totuşi, întrucât 13 din cei 15 elevi ai școlii sale ar fi picat 
examenul”?. 

Multe din acuzaţiile lui Barbu Delavrancea (dacă el este, cu adevărat, 
autorul vitriolantului text), pe atunci încă student la Drept al Universităţii din 
Bucureşti (si, peste ani, colaborator al lui V.A. Urechia!), au o justificare logică şi 
par a sta în picioare. Pe de altă parte, intervenţiile lui Urechia pot fi interpretate, 
măcar în parte, drept încercări de reducere a arbitrariului comisiei, de corijare a 
modului subiectiv și netransparent în care se făcea evaluarea candidaţilor, 
încercări şubrezite, totuși, de acel flagrant conflict de interese. Din fericire, 
„fabricile de bacalaureat” au dispărut în anii '80 ai secolului XIX, rămânând în 
amintirea contemporanilor drept un injust şi nociv experiment educativ. 

De asemenea, regulamentele nu interziceau ca membrii comisiei să-şi 
examineze la bacalaureat propriile rude, situaţii de acest fel petrecându-se atât la 
Universitatea din București, cât și la cea din Iași. Cât de profesionist trebuie să fi 
fost, câtă tărie de caracter să fi avut pentru a-ți evalua „corect” în comisia de : 
bacalaureat propriul fiu sau fiică, fraţii sau nepoţii. Universitatea din lași a 
cunoscut primul asemenea caz chiar în cea de-a doua sesiune organizată, în 


71 Ibidem, p. 288. Decizia legată de medalii demonstrează însă că universitarul avea planuri mari 
legate de şcoala sa, gândindu-se chiar la o afacere în care voia să-l introducă și pe fostul său 
meditator de la Paris, Emile Acolas: o secţiune a Institutului Urechia care să-i găzduiască la Paris și 
să-i îndrume pe bacalaureatii români care ar fi vrut să urmeze studii superioare in Franța. 

72 V, A. Urechia, Din tainele vietei, p. 405. 

73 Sugra, Un ministru, Bucuresci, Tipografia Stefan Mihalescu, 1881, passim. Întreaga intrigă 
prezentată de Delavrancea merită, fără îndoială, o cercetare autonomă, publicată sub forma unui 
studiu de caz. Din păcate, nu am avut acces, în condiţiile actuale, la unele periodice centrale ale 
vremii, în care se găsesc informaţii indispensabile, motiv pentru care ne-am limitat la aceste câteva 
constatări generale. 


ty 641 


Leonidas RADOS 


septembrie 1868, când candidatul Ioan Burada a fost examinat de fratele său mai 
mare, Mihail Burada, cooptat în comisie abia după proba scrisă, ca suplinitor al 
profesorului Dimitrie Brandia (Brânză), retras intempestiv”*. În situaţii asemă- 
nătoare de incompatibilitate s-au aflat, de-a lungul deceniilor, profesorii Nicolae 
Quintescu, Joan Caragiani, Aron Densuşianu, Gheorghe Erbiceanu ș.a. 
Să facem, totuși, un amendament: nu întotdeauna prezența părintelui în 
comisie asigura succesul progeniturii, dar, în mod cert, îi creștea considerabil 
şansele. Putem oferi exemplul candidatului Octav Erbiceanu, fiul elenistului 
Gheorghe Erbiceanu de la Seminarul „Veniamin” de la Socola, viitor clasicist de 
marcă și, o vreme, suplinitor la Universitatea din Iași după dispariţia prematură a 
profesorului Teohari Antonescu. Chiar dacă părintele său a făcut parte din 
comisia examinatoare pentru sesiunea din septembrie 1883, iar Octav a reuşit o 
medie generală de 6,22, lucrurile nu au decurs cum se spera. E drept, comisia și-a 
îndeplinit menirea și l-a considerat reușit la examenul de bacalaureat (cu un 
amendament), dar Ministerul, care trebuia să dea verdictul final, a stricat 
socotelile, transmițând la 5 noiembrie 1883 rectorului ieșean, prin pana 
ministrului Petre S. Aurelian, că „în privinţa candidatului Erbiceanu, deși are nota 
medie 6 şi o fracțiune, însă la matematice având numai nota două, față de 
prescriptiile categorice ale art. 25 din regulament, nu i s-a putut elibera diploma, 
si în consecință rămâne sa se presante la un nou examen””. De vină pentru 
accident a fost, desigur, examinatorul de la matematică, care nu a dorit să intre în 
joc şi să-i acorde măcar nota 3 (care ar fi fost nota minimă acceptată de 
regulament”6) junelui Erbiceanu”?. 


74 SJAN Iaşi, Facultatea de Litere, dosar 5/1868-1869, f. 14. Nu ştim cu precizie, în această fază a 
cercetării, motivul acestei schimbări. În „Anuariul Universitätei din Iaşi pe anul scolariu 1895-1896” 
(p. 56), Mihail Burada apare ca suplinitor al lui Brandia, între 6 aprilie 1868 şi 18 martie 1869. 
Așadar, în septembrie 1868, cel din urmă se afla în concediu, lucru care ar putea explica retragerea 
sa intempestivă din comisia de bacalaureat. 

75 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 502/1883, f. 161 şi 174. 

76 Regulament pentru bacalaureat în litere si ştiinţe (publicat în „Monitorul Oficial” no. 209 din 14 
. decembrie 1882), în Colectiunea regulamentelor, p. 382. 

77 Octav Erbiceanu a reușit însă trecerea bacalaureatului la sesiunea următoare, din iunie 1884, 
ba încă pe un loc fruntaş: al șaselea din 35 de candidaţi admiși (alți 19 fuseseră respinși), imediat 
după nume care vor deveni sinonime cu excelența academică, precum Anastasie Obregia (fratele 
mai cunoscutului Alexandru Obregia) sau Mina Minovici; deloc surprinzător, părintele său a făcut 
parte, şi de această dată, din comisia examinatoare, iar autorizarea i-a fost dată tot de Constantin 
Erbiceanu. SJAN Iași, Rectoratul, dosar 516/1884, f. 4 si 44. Prezenţa părintelui său în numeroase 
comisii de bacalaureat din acea perioadă se explică, dincolo de criza de profesori neangajati în 
mediul privat, sau de buna sa pregătire ca elenist, şi prin textele publicate împotriva curentului 
materialist, popularizat puternic de grupul socialiștilor ieşeni de pe Särärie. Autorităţile se 
mobilizaserä serios împotriva pericolului socialist, mai ales după evenimentele din 1880 și 1881 
(asupra cărora nu insistăm aici), așa că lucrările lui Gheorghe Erbiceanu erau bine văzute de 
cârmuitori, căpătând valoarea unui necesar serviciu public. Nu e de mirare, așadar, că în sesiunea 
din septembrie 1884, candidaţii au primit, la proba scrisă de limba franceză, o retroversiune din 


lucrarea Combaterea materialismului, de Paul Janet, tradusă la Iaşi de Gheorghe Erbiceanu. SJAN 
Iaşi, Rectoratul, dosar 531/1884-1885, f. 110. 
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Exista obligaţia autorizării, de către părinți sau de către alte rude, a 
participării tinerilor la examenul de bacalaureat. Din cercetarea acestor 
documente, a rezultat un şablon folosit în cazul candidaților al căror părinți s-au 
regăsit în comisia examinatoare: nu părinţii semnează autorizarea, ci o rudă 
apropiată, manevră efectuată pentru ca evidentul conflict de interese să nu se 
observe la verificarea actelor. Un secret al lui Polichinelle, o tentativă de fraudă ex 
cathedra, cu nimic mai prejos decât copiatul la examen, si, totodată, un gest 
meschin, ridicol, deoarece toată urbea cunoștea adevărul. Așa a procedat, printre 
alții, molcomul, tolerantul Gheorghe Erbiceanu pentru odraslele sale, și la fel avea 
să facă Aaron Densuşianu, autorul Negriadei, profesorul „veşnic mânios”, cum şi-l 
amintea Eleonora Strătilescu, una din primele sale studente’, În cazul lui Octav 
Erbiceanu, autorizarea a venit de la unchiul său Constantin Erbiceanu?”, pe atunci 
profesor și el la Seminarul de la Socola, dar care avea să urce rapid în anii 
următori treptele confirmării științifice, până la poziţia de vicepreședinte al 
Academiei Române. 

Societatea vremii a luat în discuţie și flagelul corupţiei în rândul exami- 
natorilor. Greu de spus însă până unde mergea această practică, deoarece sursele 
sunt destul de tăcute. Cum în comisii erau cooptați, în teorie, valoroși profesori 
(cel puţin, aceasta era așteptarea contemporanilor pentru prestigiosul examen de 
bacalaureat), anchetele asupra unor cazuri de corupție, de luare de mită, duse 
până la capăt, ar fi şubrezit imaginea corpului didactic, cu deosebire a 
universitarilor, foarte bine remunerati de la buget și consideraţi, în imaginarul 
public, luptători gloriosi pe frontul progresului, a „propășirii patriei”. Şi, totuși, 
unele informaţii disparate se mai pot afla. Bunăoară, revista socialiștilor ieşeni 
nota că „s-a dovedit că dl. profesor Albinet de la Seminariul Socola a luat mită la 
bacalaureat si pentru asemenea fapt injositoriu n-am auzit să fi fost destituit”%. 

Afirmația, strecurată printre multe altele, avea menirea de a dovedi dubla 
măsură a autorităţilor din educaţie care l-au eliminat, în timpul ministeriatului lui 
V. A. Urechia, din postul său didactic pe Ioan Nădejde si l-au suspendat pe fratele 
lui, Gheorghe Nădejde, pentru vina de a fi promovat la școală ideile socialiste. Așa 
că informaţiile se opreau aici, neoferindu-se mai multe detalii. Era vorba despre 
Octav Albinet, fost student al Facultăţii de Ştiinţe a Universităţii din Iaşi începând 
cu anul 1870-18715!, apoi profesor de matematică în cursul inferior al Seminarului 
de la Socola??. Documentele de arhivă îl menţionează pe Octav Albineţ într-o 


78 Eleonora. Strătilescu, Amintiri din Universitatea de laşi (1893-1897), în „Unirea femeilor 
române”, nr. 4, 1911, p. 316. 

79 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 502/1883, f. 47. 

80 Vedetot [loan Nădejde], Gimnaziul Alexandru cel Bun, în „Contemporanul”, an HI, 1884, nr. 
19, p. 760. 

81 Anuariul Universitätei din Iaşi pe anul scolariu 1895-1896” p. 83. 

82 Constantin Erbiceanu, Istoricul Seminariului Veniamin din Monastirea Socola fondat la 1804, 
Iași, Tipografia H. Goldner, 1885, p. 116. Autorul îl menţionează acolo unde prezintă bugetul acordat 
Seminarului pe anul 1873, nu însă și în lista profesorilor de la sfârşitul opului. Curioasă omisiune. În 
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singură comisie de bacalaureat, cea din iunie 1883, unde a ajuns doar pentru că 
Vasile Palade, cel desemnat initial de rector, se îmbolnăvise8?. Întâmplarea face ca 
în comisie, alături de Albinet, să se fi aflat, tot în premieră, și un alt personaj față 
de care Ioan Nădejde nutrea o ură explicabilă. Este vorba despre fostul ministru 
V. A. Urechia, ajuns, nu știm în ce condiţii, la Iași; Regulamentul din 1881, alcătuit 
de cel din urmă, prevedea posibilitatea numirii de către Minister a unor 
reprezentanți care să asiste la examen, dar noul Regulament din 1882, aplicat din 
sesiunea din iunie 1883, eliminase acea prevedere. 

În epocă circulau și diverse acuzaţii despre diferențele în tratarea şi 
evaluarea candidaţilor, mergând de la acceptarea unor răspunsuri incomplete sau 
de-a dreptul greşite, până la severitatea extremă. Relatările despre subiectivismul 
profesorilor trebuie luate însă cu prudenţă, știindu-se că fiecare candidat avea o 
versiune personală si trebuia să dea seamă, în familie, asupra eforturilor sale la 
învățătură din perioada liceului şi, în directă legătură, a notelor primite la 
bacalaureat. | 

Distantarea față de norme sau, măcar, aplicarea lejeră a “acestora era 
acuzată şi într-un alt text al militantului socialist, el însuși destituit în 1882 din 
învățământul public secundar. Descriind sesiunea din toamna anului 1886, la care 
se prezentaseră 92 de candidaţi dintre care nu mai puţin de 13 fete, el notează 
într-un acid articol că niciodată nu a fost atât de uşor de copiat, supraveghetorii 
fiind adepții principiului lessez faire, lesser passer, pe baza unei înţelegeri 
prealabile, tacite sau nu. Câţiva profesori ajungeau să-i ajute direct pe candidați, 
alţii permiteau copiatul (cu condiţia ca lucrul să rămână secret!), ceea ce-i aducea 
în minte flagelul nepotismului. Și tot el critica pregătirea îndoielnică a unor 
profesori, dar si glumele sau aluziile sexiste, sau chiar perspectiva creaționistă a 
examinatorilor, oferind cititorilor o întreagă colecţie de „perle” ale candidaților’ 
Era, aşadar, un semnal (e drept, venit din partea unui grup contestatar) că sita 
care cernea candidaţii se lărgise prea mult în deceniul nouă, lucru evident și 
pentru alte voci din medii diverse. 

În paralel cu imaginea examenului de baediatiraese. ca atestat al maturitätii 
intelectuale, circula și una desuetä, în care acesta arăta mai degrabă a tarabä, a 
piață unde se comercializa reușita, în care traficul de influență subtil coexista cu 


acelaşi timp, Gheorghe Adamescu, în a sa Istoria Seminariului „Veniamin” din lași (1803-1903), 
București, Institutul de Arte Grafice Carol Gôbl, 1904, p. 134, anexa 87, notează că Albinet a fost 
profesor de matematică între 1883 și 1893; avem aici, oare, o greşeală de tipar, intervalul corect fiind 
1873-1893, eventual, cu întreruperi? Nu este exclus ca după terminarea studiilor la Universitatea din 
lași, sau poate chiar înainte, Albinet să fi plecat în străinătate la studii. În ultimul deceniu al 
secolului XIX, Octav Albinet semna în calitate de „inginer-arhitect comunal” o schiță a grilajului 
Mitropoliei. Mircea Ciubotaru, Un episod din istoria edilitară a orașului Iași: demolarea dughenilor din 
fața Mitropoliei Vechi și construcția grilajului curții (1874-1894), în „loan Neculce. Buletinul muzeului 
municipal Regina Maria Iaşi”, 2019 (versiune electronică), p. 117. 

83 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 481/1882-1883, f. 203-204. 

# Veritas, Bacalaureat, nu glumă, „Contemporanul”, an 5, nov. 1886, p. 431-444. 
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intervenţiile în stil pur caragialesc ale cucoanelor din familiile de vază. Ce să mai 
spunem despre practica, deja universală, a scrisorilor de recomandare. În presă 
apăreau tot mai multe relatări despre aceste disfunctionalitäti grave, expuneri 
disimulate, pentru protecția autorilor, în „încercări literare”. Cât de sugestiv este 
acest pasaj din nuvela La bacalaureat, publicată la 1889, după mai bine de două 
decenii de controversată istorie: 


„Și aici iar o serie de milogiri, de lingusiri, de dovezi de recunoștință si adâncă 
umilire pentru un răvaş de recomandatie la examenul de bacalaureat. Ce mizerie! 
Majoritatea candidaților era căptușită cu aceste bilete și nu unu era care să se 
recomande: «Lasă-i nene, eu am toată comisiunea în buzunarul meu». lată ce va să 
zică examene, unde vii să-ți arăţi meritu ..., și școala, locul menit să însufle in 
studenţi simțul demnităţii, îi constrânge la acte de lingusiri, de umilinţe, lucruri 
faimoase care-și deschide calea în societate”. 


„Asemenea probleme, sau altele, nu erau întâlnite numai la noi, deoarece 
întreaga evoluţie a învățământului din Europa secolului XIX a fost presărată de 
nesfârşite cicluri de reforme, de dezbateri (în interiorul sistemelor sau în afară) în 
care schimbarea urgentă era cuvântul de ordine; semn că școala nu reușea să se 
ridice, aproape nicăieri, la exigenţele, de multe ori nerealiste, ale diverselor 
structuri sociale sau ale corpurilor intelectuale. 

Bunäoarä, „fabricile de bacalaureat” nu sunt, nici pe departe, creaţii 
româneşti. Fondatorii acestora, profesori universitari la București sau la Iași, se 
formaseră mai ales în Franţa, de unde a fost aclimatizat virusul „pregătirii 
intensive”; unii dintre ei chiar gustaseră experiența de învățăcel în aceste 
instituţii private. Universitarii francezi descoperiseră și transmiseseră colegilor 
români căpătuiala pe seama loazelor cu stare, generând o adevărată industrie care 
prelucra pentru bacalaureat nu doar elevii locului, ci şi pe cei veniţi din alte 
colțuri ale lumii. Aceste stabilimente şcolare de pregătire intensivă (boite d 
bachot) puneau accent însă pe memorarea mecanică, nicidecum pe înţelegerea 
logică a materiei, un fel de instrucţie instant. Şi, spre deosebire de „fabricile” 
româneşti, aceste construcţii au rezistat mai bine timpului și au intrat adânc în 
cotidianul contemporanilor. La 1887, Alexandre Dumas Fiul publica o piesă 
dramatică în care unul dintre personaje, Stanislas, aducea în discuţie existența 
„ces espèces d'agences universitaires, où moyennant une somme de ... on prepare 
en quelques mois a baccalauréat les jeunes cancres qui n ont, jusque-lă, montre 
aucune disposition pour ce premier degré des licences"*. Or, la vremea la care 
Dumas își publica piesa, stabilimentele româneşti de preparare pentru bacalaureat 
slăbiseră considerabil, sau dispăruseră cu totul, întrucât interdicțiile micșoraseră 
drastic șansa de promovare a elevilor meditati. 


85 Rutilius, La bacalaureat, în „România literară”, an VIII, nr. 9 din septembrie 1889, p. 217. 

3% „Genul acela de agenţii universitare, care, pentru o sumă de ... pregătesc în câteva luni pentru 
bacalaureat pe leneșii care n-au arătat până atunci niciun interes pentru acest întâi grad al licenţei”. 
Alexandre Dumas Fils, Francillon, Paris, Calman Levi, 1887, p. 34-35. 
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O metodă populară: fraudarea bacalaureatului 


Ca peste tot în lume, si încercările româneşti de fraudă sunt la fel de vechi ca 
bacalaureatul însuși. Interesant este că, potrivit regulamentelor, tentativa de copiere 
nu conducea automat la excluderea din examen. Candidatul prins în această situație 
era lăsat să-și dea toate probele si, între timp, era întocmit un proces-verbal și apoi 
trimis un raport Ministerului, de la care se aștepta decizia finală. 

La Universitatea din Iași, întâlnim un prim caz de fraudă (descoperită) în 
septembrie 1871: un elev i-a dat altuia teza la limba elenă, pentru a copia. 
Supraveghetorii au semnalat problema, iar comisia a decis excluderea celor doi 
din sesiune, fapt care a condus la un deznodământ neașteptat: demisia unui 
membru al comisiei, I. M. Melik, care considera că primul elev este nevinovat“. 

Chiar dacă nu se poate spune că fiecare sesiune a cunoscut frauda (sau, mai 
corect, că nu a înregistrat-o), la fiecare doi-trei ani sunt consemnate în procesele 
verbale diverse încercări dramatice de a copia. Normal, numărul tentativelor 
crește pe măsură ce tot mai multi elevi, pregătiţi sau nu, decid să dea acest 
examen, din convingere, sau la presiunea familiei. În septembrie 1874, un elev era 
prins la proba scrisă de matematică cu un caiet care conţinea, între altele, inclusiv 
subiectele pe care trebuia să le trateze la examen, cel mai probabil, rodul unor 
consilii primite de la foști examinatori. A fost obligat să dea din nou proba, cu o 
altă serie în aceeaşi sesiune, iar toate dovezile (procesele verbale, teza și caietul) 
au fost trimise la Minister de unde se aștepta decizia. Tot la matematică era 
prins copiind, în mai 1876, şi tânărul Al. Sachelarie, un candidat de doar 17 ani, cu 
studii în familie, amânat pentru sesiunea următoare*, dar si Al. Fotino, în 
septembrie 1877; cel din urmă se inspira din ceea ce comisia şi regulamentul 
numeau „cărți prohibite”%. 

Recordul a fost atins în mai 1880, când cinci candidaţi „prinși cu faptul de 
rea credinţă al copierii” au fost eliminaţi din sesiune. Ministerul intra în alertă şi 
solicita Universităţii să afişeze decizia luată „spre a servi de pildă acelora care ar 
mai încerca și pe viitor să uzeze de acest mijloc pentru trecerea examenelor””. 
Deși pare greu de crezut, severitatea era uneori mai mare pe plan local decât la 
centru: în toamna anului 1882, alți doi candidaţi erau prinși copiind și comisia 
cerea excluderea lor din două sesiuni „pentru purtarea lor incorectă”, dar 
Ministerul a considerat suficientă excluderea de la sesiunea aceea”. Cum în 
aceste cazuri se activau reţelele de cunoștințe şi scrisorile de recomandare, nu 


este exclus ca indulgenta celor din Minister să fi fost provocată de asemenea 
intervenții. 


87 SJAN Iaşi, Rectoratul, dosar 155/1871-1872, f. 34, 44-47. 
88 Ibidem, dosar 234/1874-1875, f. 67, 79. 

89 Jbidem, dosar 266/1875-1876, f. 182. 

% Ibidem, dosar 341/1877-1878, f. 61. 

91 Ibidem, dosar 427/1880-1881, f. 143. 

92 Ibidem, dosar 481/1882-1883, f. 101, 102. 
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Copiatul la bacalaureat devenise, putin înainte de ultimul deceniu al 
secolului XIX, un fel de ritual de trecere, o probă a curajului, a bärbätiei (deşi 
începuseră a copia si fetele, cot la cot cu băieţii); candidaţii îşi povestesc faptele de 
arme colegilor şi amicilor, subliniind curajul în faţa supraveghetorilor la probele 
scrise, sau răspunsurile inedite la întrebările naivilor examinatori, la oral. 

O savuroasă încercare beletristică de la 1889, excepțională din punctul de 
vedere al discuţiei de faţă, vine să întregească, în cel mai potrivit mod, realitățile 
bacalaureatului și dimensiunile fraudei, de această dată la Universitatea din București: 


„Şi să fi văzut, îmi istorisea el (Grigorașcu] după isbândă, la înscris eram aşezaţi in 
trei săli mari si supraveghiati cu mare străşnicie, dar noi luasem din-nainte toate 
mijloacele de apărare şi de ... atac. Care mai de care ne așezam in posiţii proprii şi 
comode nouă şi ascunse d-lui supraveghetor. Unii, pedantii, stăteau în capătul 
băncilor spre a fi mai bine văzuţi; alţii, şi vorbesc de majoritate, eram tupilaţi prin 
fund şi pe la capetele opuse. Toţi, dinainte, au răscolit, au potrivit cu artă şi 
pricepere cărţile, caietele şi-ntregul aparat de manevrare. Eu stăteam lăngă Guţă, 
Guţă copia după Ilias, Iliaş după Cernoveanu şi Cernoveanu-i trăgea după o carte 
ce o avea pe genunchi. 

Sciinta trecea in mod mecanic şi succesiv de la carte la Cernoveanu, de la 
Cernoveanu la Ilias si în sfârșit, la urma urmei, și la mine. D-l supraveghetor ne 
cetise cu glas aspru, tare şi apăsat regulamentul în privința pedepsei celui prins. 
Dar noi nu ne dam prinşi în ruptul capului şi respectam legea lui Lycurg. El ne 
supraveghea cu luare aminte, iar noi îl supravegheam la rândul nostru tot aşa, şi 
treaba mergea strună [...]. 

Chiar cei mai stângaci umplură paginele cele albe şi mari cu sciinţa sfintei cărți, 
subsemnând apoi cu religiositate. Meşteri şi pricepuţi eram în aşa scamatorii şi 
cunosceam din adânc toate tainele unui consciincios concurs. La franţuzeşte, 
curgeau foitele din bancă in bancă, ba unul o şi primi prin fereastră, cu o cărămidă 
legată cu sfoară. 

Ce să spui, concursul fu admirabil, probă că noi tineri de azi pășim cu pași 
fenomenali către progres. Din 200 și mai bine, au căzut vreo 30 și aceștia, doamne 
fereşte, fără să-și frângă nasul””. 


Să trecem peste ficţiunea din manual a piesei literare; aici este vorba despre 
lucruri trăite, văzute sau auzite de autor, de legende urbane alcătuind o tapiterie 
pe care o vedem tesutä si din alte surse ale vremii. Interesant este că se ironizează 
nu doar pregătirea superficială si larghetea etică a junilor, ci și felul în care 
această formă europeană, bacalaureatul, ajunsese să justifice construcțiile naive 
(dar „patriotice”) ale narativului public — fără legătură cu realitățile profunde — 
privind avansul accelerat al României în planul instrucției. 

Pe măsură ce sistemul învățământului secundar s-a extins, prin înființarea 
de licee în tot mai multe orașe, iar examenul a crescut în popularitate, a apărut și 
o altă formă de fraudă, cea prin substituire. Chiar înainte de ultimul deceniu al 


% C, V. Botez, Bacalaureatul lui Grigorașcu, în „România Literară”, an VIII, nr. 3, martie 1889, p. 
91-96. 
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secolului XIX, spre exemplu, fiecare sesiune de bacalaureat înregistra sute de 
candidaţi (cu deosebire la Universitatea din București) proveniţi din şcoli şi orașe 
diferite. În absența unor elemente solide de identificare (acte cu fotografia 
posesorului), era mediul perfect pentru încercările de substituire la care s-au 
gândit junii români, urmând, fireşte, un procedeu inventat de alţii”. 

În fine, mai exista şi metoda falsificării diplomelor, mai cu seamă a celor 
eliberate în străinătate, al căror tipic era mai puţin cunoscut la noi. Dintre acestea 
din urmă, atrag numeric atenţia certificatele de maturitate produse în spaţiul 
german, dar există si atestate din mediul grecesc ori rus, care adevereau 
absolvirea studiilor secundare și care trebuiau echivalate cu diplome românești de 
bacalaureat’. În 1892, bunăoară, Consiliul Universitar de la București ajungea la 
concluzia că, pentru a face față avalanșei de cereri de înmatriculare la facultăți pe 
baza acestor diplome străine, este nevoie de o triere riguroasă (căzută în sarcina 
rectorului Titu Maiorescu şi a decanilor), iar atunci „când există bănuială asupra 
autenticitätei diplomei”, să se reia verificarea în Consiliul Universitar”. 


Bacalaureatul demoazelelor 


Participarea fetelor la examenul de bacalaureat trebuie datată la începutul 
anilor '80, când doar câteva reprezentante ale sexului frumos au forțat societatea 
să accepte ideea că și femeile merită să aibă acces la educaţia universitară. 
Prezenţa lor între candidaţi și obținerea diplomei de bacalaureat putea fi un scop 
în sine pentru numeroase reprezentante ale genului feminin. Pentru altele însă, 
adevărate pioniere, bacalaureatul nu constituia limita superioară a ambițiilor. 
Tinta era intrarea în universitate, chiar dacă profesiunea cea mai vizată, chiar si 
în cazul studentelor, era aceea de „dăscăliță” în școlile de fete, poziţie pentru care 
nu trebuia pe atunci nici măcar bacalaureatul, fiind suficient certificatul de studii 
secundare. 

Într-un proces întins pe unul-două decenii, așadar foarte rapid pentru ceea 
ce presupune schimbarea mentalităților, s-a făcut trecerea de la femeia menită a fi 
o bună mamă de familie, la tânăra carieristă, stăpână pe propriul destin. Ceea ce 
nu înseamnă că aceste două direcţii nu au coexistat și în secolul următor. În 
România, ca peste tot în Europa, societatea se temea, totuşi (si nu a fost uşor de 
temperat aceste temeri), ca nu cumva femeia instruită, care studiază temeinic şi 
are ținte intelectuale, să-și neglijeze îndatoririle primordiale, de soţie si mamă, 
punând în pericol natalitatea și chiar așezarea tradițională a societăţii. 


% Vezi, spre exemplu, articolul semnat de Geneviève Massa-Gille, Le prix du baccalauréat du 
1835, în Bibliothèque de l'école des chartes, 1979, tome 137, livraison 1, p. 61-63. 

” Traian Bratu, viitor profesor si rector al Universităţii din Iași, se adresa la 10 octombrie 1894 
rectorului Universităţii din Bucureşti, cerându-i „a echivala testimoniului de maturitate alăturat cu 
diploma de bacalaureat pentru a mă putea înscrie la Universitate”; a primit, evident, un răspuns 
favorabil. SMBAN, fond Universitatea din București. Rectorat, dosar 3/1894, f. 54. 

% Ibidem, dosar 1/1892, f. 15, proces verbal al Consiliului Universitar din 3 noiembrie 1892. 
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La Iaşi, prima prezenţă feminină la bacalaureat este atipică pentru ceea ce a 
urmat. Tânăra candidată intenționa să urmeze studii medicale (de-a dreptul 
revoluţionar pentru mentalitätile vremii), neavând în plan o carieră didactică, 
pentru care ar fi fost mai potrivite Facultatea de Litere ori cea de Științe. În 
septembrie 1880, tânăra văduvă Olga Secară, născută în 1856, adresa Universităţii 
din laşi o cerere de înscriere la bacalaureat. Ea absolvise „Institutul de 
Domnisoare” (pensionul Humpel?) și trecuse examenele claselor V-VII la Liceul 
din Iași, aşa cum trebuiau să procedeze candidaţii care proveneau din sistemul de 
învățământ privat”, 

Nu era însă prima care să-și dorească puternic intrarea într-o zonă 
misterioasă — universitatea - rezervată, până atunci, masculinităţii. Dumitru 
Berlescu lansase acum opt decenii informaţia că Sofia Nădejde ar fi încercat, în 
1879-1880, înscrierea la Facultatea de Științe, dar a fost refuzată”; a fost acceptată, 
în schimb, tânăra Ana Mănăstireanu-Botta ca audientă la Facultatea de Litere”. 
Nici una, nici cealaltă nu se prezentaseră la examenul de bacalaureat, dar, într-o 
epocă în care educaţia fetelor consta (după cuvintele unei contemporane) „în a 
vorbi frantuzeste, dantä, cântă, în a face oarecari întorsături de fraze comice”1%, 
aceste ruperi de ritm par cu atât mai remarcabile. În două decenii (1860-1880), se 
schimbaseră multe în sistemul românesc de instrucţie, pregătind ,revolutia” 
anilor *80, dar vechile precepte pedagogice aplicate sexului feminin își dovedeau, 
încă, rezilienta. Cât de suficient (sau realist?) fusese în tezele sale diligentul jurist 
Gheorghe Costaforu, viitor rector al Universităţii din București și ministru al 
Instrucțiunii, cel care nota la 1859, după cercetarea asupra instrucţiunii statelor 
înaintate, că „este acum destul pentru satisfacerea părinților” trecerea fetelor prin 
pension unde primesc „o învățătură superficială și rutiniară, o oarecare spoială de 
muzică, dant s.cl”. Spera, totuși, că va veni cândva și timpul înființării 
„universităţii române” si chiar a unor gimnazii pentru fete, precum în Europa!!. 

Să admitem că înscrierea la bacalaureat a Olgăi Secară, în 1880, a fost 
percepută de societatea vremii, ba chiar de educatori, drept o iniţiativă temerară, 
șocantă chiar, pentru un mediu în care examenul era considerat foarte dificil 


97 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 427/1880-1881, f. 31. 

98 D, Berlescu, Universitatea din Iaşi de la 1860 la 1918, în Contribuţii la istoria Universităţii din 
Iaşi 1860-1960, volumul I, Bucureşti, f.e., 1960, p. 193. Autorul citează un Registru de înscrieri care 
astăzi nu mai este accesibil; informaţia nu poate fi, aşadar, verificată, iar Sofia Nădejde a păstrat 
tăcerea asupra ipoteticii sale experienţe universitare. 

% „Anuariul Universitätei din Iaşi pe anul scolariu 1895-1896”, p. 77. Poate apelând și la alte 
surse disponibile atunci, un celebru istoric și rector al Universităţii din lași, la cumpăna veacurilor 
XIX-XX, constata același lucru: „Cea dintâi femeie ce se găseşte în cataloagele ei [ale Universităţii] 
este doamna Ana Mănăstireanu-Botta în anul 1879, la Facultatea de Litere”. A. D. Xenopol, Istoricul 
Universităţii din Iaşi, în „Anuarul general al Universităţei din laşi, tipărit cu prilejul jubileului de 
cincizeci de ani”, Iaşi, 1911, p. XXII. 

100 Sofa Nădejde, Către femei, în „Contemporanul”, an I, 1881-1882, p. 2-6. 

101 G. Costa-Foru, Studii asupra instrucţiunii publice în unele din statele cele mai înaintate ale 
Europei, Bucuresci, Tipografia Collegiului Naţional din St. Sava, 1860, p. 489-490. 
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pentru băieţi, beneficiari ai unei educatii mai temeinice, în teorie. Mänusa 
feminismului fusese aruncată, iar provocarea, acceptată de sistem. Abia ceea ce a 
urmat a produs cu adevărat stupoare: Olga Secară a reușit prima la examen, cu 
media 7,89 (una ridicată pentru standardele de atunci)!%. Faptul că și-a întrecut 
atât de categoric colegii de examen și de generaţie a echivalat cu prăvălirea, în 
doar câteva zile, a ideilor preconcepute despre educaţia si capacitatea intelectuală 
a femeilor. Mai mult, cazul Secară a făcut ca regulamentele sau legile publicate în 
perioada următoare să conţină și prevederi referitoare la accesul femeilor la studii 
universitare. Proiectul de lege a educaţiei asternut pe hârtie de Vasile Conta, chiar 
dacă nu a mai ajuns să fie adoptat, nu mai foloseşte denumirea generică de 
studenţi, ci apelează la diferenţa de gen: ,studenti” si „studente”1%5. 

La trei ani distanţă de la temerara încercare a Olgăi Secară, alte câteva fete 
s-au încumetat a se înscrie la bacalaureat. În sesiunea din iunie 1883, Teresa 
Strătilescu a obținut note mari la disciplinele umaniste (10 la limba franceză, 9 la 
latină) si mai putin bune la ştiinţe fizice si matematice, reușind totuși o medie de 
7,47, care îi asigura un loc fruntaș în ierarhia celor 43 de candidaţi înscrişi!0. Ea a 
fost urmată, în septembrie 1883, de Ana Conta (sora defunctului ministru al 
Instrucțiunii, Vasile Conta), Cornelia Chernbach si surorile Ecaterina și Maria 
Panaitescu. Dintre acestea, cea mai mare medie a obținut-o Ana Conta (7,80), 
situându-se a doua în clasament, după Ermil Pangrati (8,93), viitor student al 
Universităţii din laşi, bursier în străinătate şi apoi profesor de matematică la 
Universitatea din Bucureşti, cu preocupări remarcabile de pedagogie. Ei i-a urmat 
îndeaproape Ştefan Longinescu (media 7,68), alt viitor universitar (la Iași și la 
București), jurist cu rară aplecare spre ştiinţe. Si celelalte trei domnișoare au 
reușit să treacă bacalaureatul, dar cu medii putin peste limită (6,65; 6,82; 6,13) 1%. 

În orice caz, nu fusese o prestație slabă. Tot grupul de eleve a promovat, si 
asta într-o sesiune în care 31 din cei 62 de candidaţi au fost respinși, exact 
jumătate. Dar, a început să circule în toate mediile ideea că bacalaureatul e mai 
uşor de trecut pentru fete decât pentru băieţi. Reușita domnișoarelor părea un soi 
de discriminare pozitivă, aşadar, care însă nu era privită întotdeauna cu ochi buni 
de către băieți, şi mai ales de cei care picaseră examenul. Media mare a Anei 
Conta era interpretată, răutate gratuită sau nu, şi ca un premiu de consolare după 
dispariţia, înainte de vreme, a fratelui ei, fost profesor al Universităţii din Iași. 

În această. ecuație a succesului nu putem ignora rolul major jucat de 
Pensionul Humpel, prin pregătirea excelentă pe care o asigura elevelor sale, 
viitoare bacalaureate și studente în număr mare. Interesant este că, spre deosebire 
de băieţi, fetele acelor începuturi au avut o promovabilitate de aproape 100%, ceea 


102 SJAN Iaşi, Rectoratul, dosar 427/1880, f. 54. 


105Proiect de lege asupra instructiunei publice si private, art. 211, în B. Conta, Discursuri 


parlamentare, proiect de lege, articole de ziare (1878-1881), cu prefaţă de B. C. Livianu, Iași, Tipografia 
Dacia, 1899, p. 195. 


104 SJAN Iași, Rectoratul, dosar 481/1882-1883, f. 128, 207, 211. 
195 Ibidem, dosar 502/1883-1884, f. 161 (tabel cu mediile candidaţilor). 
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ce se poate explica fie prin faptul că numai cele pregătite temeinic se înscriau la 
acest examen, fie prin favoritism. E de analizat dacă această discriminare pozitivă 
avea la bază principii educative evoluate (puţin probabil) și nevoia de a deschide 
noi orizonturi genului feminin, sau era, mai degrabă, urmarea unui reacții 
chimice a examinatorilor, neobisnuiti cu prezentele angelice printre hoardele de 
băietani. 

Exact în acea perioadă, loan Nădejde începuse a ridiculiza în revista sa 
nivelul de pregătire al candidatelor la bacalaureat și comportamentul lor „cochet” 
(o marotă pentru întregul curent socialist, nu doar pentru cercul de la Iași), dar 
ironiza, în contrapartidă, si reacția lumească a examinatorilor, brusc dispuși să 
renunţe la fireasca exigentä, tratând fetele cu îngăduinţă. Într-un text în care 
autorul juca rolul lui Simbad, celebrul călător/povestitor care ar fi ajuns în Tonga 
(România), ne sunt prezentate „tongaenele” aspirante a trece bacalaureatul, având 
însă de dat, în prealabil, echivalarea liceului. După hârjoana cu ai lor colegi, „cu 
chicote, fugärituri, plesnituri”, fetele trec la flirtul cu profesorii „unii tineri iar alţii 
bătrâni”, asezând „mâinile și pieptul pe masă”, răspunzând fără să ştie bine ce, sau 
șoptind în urechea examinatorului. Buna dispoziţie a profesorilor nu se trăgea din 
natura lor intelegätoare, ne explică autorul, căci bunăvoința a încetat și zâmbetele 
s-au stins atunci când a venit rândul băieţilor la examinare. 

Fireşte, atmosfera de examen, plină de haz, aproape o petrecere, este 
exacerbată artificial de autor tocmai pentru a arăta pericolul relaţiei nepotrivite 
dintre candidate si examinatori, dezvoltată pe alte paliere decât cele scolastice. 
Simbad află că o candidată mai dezghetatä se juca „de-a baba oarba” cu profesorul 
de ştiinţe naturale în jurul mesei, alta făcea la tablă „ochi dulci” profesorilor și 
„azvârlea coada rochiei cu piciorul”. De aici și concluzia că „pentru fete e uşor de 
luat bacalaureatul, dar pentru băieți e mai greu”1®, 

Sofia Nădejde (soţia lui Ioan Nădejde) observase, la rândul ei, că direcţia nu 
era una corectă. Nu se referea la deschiderea universităților (și, implicit, a 
bacalaureatului) pentru sexul feminin, o adaptare absolut firească a sistemului la 
noile realități, ci la ratiunile din spatele opțiunii unor fete „cochete”, care alegeau 
calea educaţiei doar pentru a realiza un mariaj superior condiției lor, pentru a-și 
afla o partidă avantajoasă. Nu știm ce a convins-o pe tânăra socialistă să pună 
problema în aceşti termeni (altceva decât nevoia de a critica tot ceea ce nu este 
conform propriului set ideologic), mai ales că, la vremea la care ea își publica 
dojana, mișcarea bacalaureatelor abia începuse, timid. Deși puţin probabil, nu este 
exclus ca meditatile sale să fi avut în vedere cadrul mai larg al sistemelor de 
instrucţie europene. La fel de adevărat este că Sofia Nădejde avea contacte în 
lumea școlilor secundare de fete din Iași, cunoscând bine aspiraţiile junelor care 
ajungeau să ia decizia prezentării la bacalaureat cu unul-doi ani înainte de 
examen, pentru a avea timp să se pregătească. Chiar dacă timpul avea să-i dea, 


10% Simbad [Ioan Nădejde], Din călătoriele lui Simbad Marinariul, în „Contemporanul”, an I, 
1882-1883 (varianta electronică, fără copertă), p. 116-120. 
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măcar partial, dreptate, viziunea ei aseptică (feministă şi nu prea), dorința 
nerealistă de a-i vedea transformați pe toţi în militanti ai unor idealuri superioare 
nu ținea defel cont de specificul vârstei si al naturii umane: 


„Acuma s-a început a da educatiunii femeii un nou curent, a cărui scop însă e tot 
acelaşi. Acuma se crede că trebuie de educat femeia după același sistem ca și 
bărbatul. [...] Bacalaureatul, iată idealul fetei moderne! Cu acest titlu e mai sigură 
de a vâna un bărbat chiabur, sau de a căpăta vreo câteva sute de franci pe lună; 
atunci e liberă, liberă în înțelesul cel mai mârșav al cuvântului. Liberă pe acțiunile 
ei, căci ce-i pasă? Venit sigur, bărbaţi se găsesc destui ca să o curtenească și alta 
nici dorește. Trebuie de mărturisit, cu toată ruşinea, că cele mai multe din femeile 
de moda nouă a educatiunei sânt în această categorie”107, 


Fără îndoială că, treptat, au apărut și în cazul fetelor aceleași probleme 
reclamate de critici la candidaţii de sex masculin: intervenţii, fraudă, comisii 
excesiv de binevoitoare etc. Desigur, discriminarea pozitivă, adică îngäduinta 
comisiilor față de participarea fetelor în anii '80 si la începutul anilor '90, poate fi 
explicată și prin aceea că unele dintre acestea erau fiice de profesori universitari: 
Elisa şi Elena Densuşianu, Octavia Moroianu, Lucia Culianu, Clemansa Climescu, 
Lucia şi Margareta Poni etc., care s-au bucurat de grija părinţilor lor (uneori 
membri în comisie). Arheologul 'Teohari Antonescu dezvăluia în jurnalul său 
cum, într-o perioadă în care prezenţa fetelor își pierduse din exotismul deceniului 
anterior, o favorizase el însuși la bacalaureat, în 1895, pe Lucia Poni, fiica 
colegului său de la Științe si ministru al Educaţiei, cu care dorea să păstreze relaţii 
bune cu familia Poni, pentru a obține rapid definitivarea la catedră!%8. 


În loc de concluzii 


Examenul de bacalaureat, denumire care a funcționat în tandem cu aceea 
de „examen general de licee”, a fost introdus în România la mijlocul anilor °60 ai 
secolului XIX, mai ales ca o modalitate de selecţie a celor care voiau să urmeze 
studii superioare/universitare. În ciuda unei legislații schimbătoare si a 
modificărilor de formă și procedură, esența bacalaureatului a rămas aceeaşi până 
la sfârșitul secolului. Era, de facto, atât un titlu academic inferior, cât și un atestat 
care proba valabilitatea cunoștințelor obținute în ciclul secundar, necesar pentru 
înscrierea la facultate ca student regulat, cu posibilitatea de a da examene și a 
obține un titlu academic superior (licenţă sau doctorat). Aceasta este si raţiunea 
pentru care, cu excepția unor scurte perioade de timp în care si liceele s-au 
amestecat în procedură, bacalaureatul a fost organizat de universităţile din Iași si 
București!%. Trebuie să luăm în calcul si inerția instituţională, cum bine nota Bruno 


107 Sofia Nădejde, Educatiunea femeei, în „Contemporanul”, an I, 1881-1882, p. 605-606. 


18 Teohari Antonescu, Jurnal 1893-1908, ediţie îngrijită, studiu introductiv si note de Lucian 
Nastasă, Cluj-Napoca, Editura Limes, 2005 p. 165-167. 
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Elita intelectuală şi decidentii din domeniul învățământului au ezitat însă mereu între 
modelul german, în care examenul avea loc la licee, și cel francez, în care bacalaureatul se ținea la 
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Bacalaureatul românesc în secolul XIX: începuturi, reglementări, critici 


Belhoste, care, referindu-se la bacalaureatul din Franța, remarca ancorarea în trecut, 
într-o epocă în care acest examen încetase de mult a mai fi un prim grad 
universitar, devenind, în fapt, o diplomă de studii secundare!!°. În cazul românesc, 
caracterul de grad academic nu a fost niciodată atât de limpede, datorită ezitărilor 
autorităţilor, fiind declasificat cu adevărat la statutul de atestat liceal, în secolul XX. 

La început, bacalaureatul a fost primit de societate cu o mixtură de respect, 
teamă si curiozitate. De-a lungul anilor, însă, au apărut şi s-au înmulțit criticile, 
care atrăgeau atenția asupra slăbiciunilor sistemului: „fabricile de bacalaureat”, 
nepotismul, corupţia si ignoranta membrilor comisiei, uşurinţa fraudei si, în final, 
chiar lipsa de sens, în condiţiile în care examenul putea fi dat la nesfârşit, până ce 
orice elev mediocru îl putea lua și urma o facultate, dacă dorea cu adevărat, 
devenind chiar titrat, membru al elitei intelectuale. 

Nu era un secret în epocă faptul că bacalaureatul a adus consistente 
profituri materiale universitarilor, cu deosebire celor de la Științe și de la Litere. 
Mai întâi, prin asocierea lor în diverse stabilimente private care aveau menirea să 
pregătească intensiv candidaţii cu dare de mână. Atât de întinsă era această 
deviatie permisă prin însăși principiul pieţei libere a educaţiei, încât cu greu se 
mai puteau găsi, pentru comisii, universitari liberi de asemenea angajamente. 
Apoi, prin beneficiile neoficiale, celebra „mită”, e drept, o practică marginală, o 
excepție. Mult mai consistente erau câștigurile din publicarea unor manuale (de 
multe ori „prelucrări”, recunoscute sau nu, după autori francezi sau germani) în 
felurite obiecte de studiu „pentru bacalaureat” o piaţă în care universitarii, deși nu 
aveau monopol teoretic, şi-au asigurat, din motive diverse (imagine, participarea 
în „cooperative” etc.), partea leului!!!. 

Să mai spunem că, spre sfârșitul secolului, tot mai multe voci autorizate 
considerau de-a dreptul eșuată menirea principală a bacalaureatului de poartă 


universitate. Cel din urmă a avut, într-un fel, câştig de cauză în spaţiul românesc, nu fără unele 
concesii pentru susținătorii modelului german. În ianuarie 1891, Petru Poni critica vehement 
proiectul lui Titu Maiorescu (ajuns pentru a treia oară la cârma Ministerului Cultelor) pentru lipsa 
de voinţă în alegerea unuia dintre cele două modele pentru examenul de bacalaureat. N. Isar, 
Cristina Gudin, Din istoria politicii școlare românești. Problemele învățământului în dezbaterile 
Parlamentului (1864-1899), Bucureşti, Editura Universităţii din București, 2004, p. 163. 

110 Bruno Belhoste, L'examen, une institutions sociale, în L'examen. Évaluer, sélectionner, certifier 
XVIe-XXe siècles, sous la direction de Bruno Belhoste, numär tematic din „Histoire de l'education”, 
nr. 94, mai 2002, p. 12. 

111 La Iaşi, cele mai utilizate manuale, reeditate periodic, fuseseră redactate de Constantin 
Climescu (Algebră si Geometrie), Nicolae Culianu (Curs elementar de algebră), Constantin 
Leonardescu (Morala inductivă), Alexandru Xenopol (Cronologie rațională) ş.a. Toate aveau pe 
copertă, în spaţiul central, pentru o identificare rapidă, menţiunea „pentru bacalaureat”. Nu au lipsit 
nici acuzaţiile de plagiat aduse unora dintre universitari, din ce în ce mai numeroase în ultimele 
două decenii ale secolului XIX. De-a dreptul ridiculizat era Dimitrie Brândză (Brânză), fost student 
la Paris si profesor de botanică la Universitatea din Iași (dar şi la Liceul Nou) pentru imprumuturile 
sale nedeclarate dintr-un manual semnat de I. B. Payer, profesor la Facultatea de Științe din Paris și 
la Şcoala Normală Superioară. Audax [Ioan Nădejde], Botanica d-lui dr. Brandza, în 
„Contemporanul” an I, 1881-1882, p. 610-614. 
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selectivă către studiile universitare, examenul devenind unul care „sancţionează 
mediocritatea”112, o formă viciată care trebuia schimbată sau chiar desfiinţată. Din 
păcate, elita intelectuală nu a reușit să găsească un înlocuitor valabil — și nici nu 
avea cum — care să îndrepte greşelile înregistrate de-a lungul timpului. Cea mai 
temerară inițiativă i-a aparţinut ministrului Spiru Haret care, la 1897, atrăgea 
atenţia că bacalaureatul s-a dovedit în România „o plasă cu ochiuri aşa de mari”, 
prin care pot trece, până la urmă, si elevii mediocri sau chiar slabi'15. El considera 
că adevărata selecţie ar trebui să se facă la examenele anuale ale fiecărei clase de 
liceu, iar universităţile să introducă un examen de admitere. Altminteri, a reușit 
să-şi pună în practică această concepţie destul de radicală, odată cu adoptarea 
Legii asupra Învăţământului Secundar și Superior din 1898 (completată la 1900)'!4, 
care consfințea dispariţia (pentru o vreme) a bacalaureatului. 


112? Alexandru N. Vitzu, Studiu asupra învățământului secundar din România, p. 140. 


113 Spiru Haret, Chestiuni de învățământ. Estrase din ziarul „Liberalul”, Bucureşti, Institutul de 
Arte Grafice Carol Göbl, 1897, p. 63. 


H Articolul 18 al legii se referă, pe larg, la diploma de absolvire a liceului și la examenul de 
admitere în cele două universități, de la Bucureşti și Iași. 
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[...] amicul Năstureanu [...] a fost nevoit să declare că pleacă la 
Karlsbad, numai pentru că comisesem nedelicatetea să-l intreb 
într-o zi unde se duce vara astal. 


Prezentul studiu face parte dintr-o cercetare mai amplă, dedicată călătorilor 
români la Karlsbad din a doua jumătate a secolului al XIX-lea și până la finalul 
epocii interbelice. În această cercetare am inclus un capitol care încearcă să 
investigheze dimensiunea mondenă a mersului la băi. În alte capitole, am discutat 
aspecte medicale, politice, economice, modalităţile de transport la și de la 
Karlsbad, precum si sederea efectivă a vizitatorilor și pacienţilor români în sta- 
iune, însă bogăţia surselor pe care le-am avut la dispoziţie mi-a deschis posibi- 
litätile unei priviri asupra mondenitätii și asupra petrecerii timpului liber. 

Karlsbadul nu mai are nevoie de prezentare. Este o localitate situată în 
colţul nord-vestic al Boemiei de pe vremea Monarhiei Austro-Ungare, după 1918, 
când a devenit parte a Cehoslovaciei, a fost rebotezată Karlovy Vary, păstrându-și 
acest nume, împreună cu renumele, până astăzi. Karlsbadul? a fost (și continuă să 
fie) printre cele mai importante stațiuni balneare din Europa, „capitală de vară” 
a multor capete încoronate şi aristocrați, dar și loc de petrecere a timpului liber, 
a concediilor pentru „lumea bună”, în Belle Epoque, precum şi în epoca interbelică. 

Înţeleg termenul „monden”, folosit în titlul contribuţiei mele, în două 
sensuri. Primul este evenimentul monden în sine, conform definiţiei pe care ne-o 
oferă DEX-ul, iar cel de-al doilea pornește de la premisa că presa din epoca pe 
care o am în vedere construieşte, respectiv alimentează constant cu ştiri, articole, 


1 Furnica, nr. 47, iulie 1910, p. 8. 
2 În prezenta cercetare voi folosi în mod consecvent denumirea Karlsbad, chiar dacă voi depăși 


limitele cronologice ale Monarhiei Austro-Ungare. Motivul este unul cultural (popularitatea 
staţiunii în spaţiul românesc se datorează faimei construite încă din secolul al XIX-lea), dar și 
pentru caracterul predominant german al staţiunii, chiar și după anul 1918. Karlsbadul a fost, până 
în anii 1945-1946, printre cele mai importante orașe germanofone din regiunea sudetă, de pe 
frontiera cehoslovaco-germană. 

3 „Care aparţine înaltei societăţi, care fine de viaţa de lux și de petreceri a acestei societăţi; care 
reflectă sau priveşte o astfel de viaţă”, cf. https://dexonline.ro/ definitie/monden (accesat ianuarie 
2022). 
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informaţii o anumită imagine pe care Karlsbadul o are în societatea românească. 
Aşadar, este vorba nu numai de informaţia istorică în sine, ci și de reprezentare, de 
faptul că sursele, mai cu seamă presa, construiesc o anumită imagine a 
Karlsbadului. 
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Karlsbad, panoramă. Carte poștală, cca 1900 (colecţia personală a autorului) 


Domeniul pe care l-am sugerat prin rândurile de mai sus este uriaș și, din 
fericire, avem la dispoziție o multitudine de surse pentru a-l investiga și a-l 
reconstitui. În primul rând, este vorba de presa românească, din Vechiul Regat, 
cât și din Transilvania și alte provincii, presă ce informează constant cu privire la 
românii care vizitează Karlsbadul, dar și cu privire la alte evenimente în legătură 
cu staţiunea. Uneori, este vorba de articole ample despre un prim-ministru 
plictisit, despre parcuri și cafenele, ştiri despre orchestre şi concerte, ba chiar și 
despre artiști români care concertează la Karlsbad, alteori note privind inundaţii 
catastrofale, accidente, sporturi, meciuri de șah, jazz si jocuri de noroc, sfaturi 
medicale. Pe măsură ce trece timpul și tehnicile tipografice se îmbunătăţesc, presa 
începe să folosească caricaturi și fotografii pentru a transmite, pe cale vizuală, 
anumite idei. Toate aceste reprezentări pestrite ajută la naşterea unei tradiţii şi a 
unui prestigiu și confirmă prezenţa cotidiană a Karlsbadului în societatea 
românească nu doar ca destinaţie mult-râvnită pentru tratament si petrecerea 
concediilor, ci ca un nume comun, un standard social de care trebuie să ţii cont. 

În lucrarea de față, voi aborda unele aspecte care tin de monden si de 
construirea imaginii stațiunii balneare a Karlsbadului, dar subiectul în sine este, 
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așa cum arătam mai sus, uriaș și investigarea lui în continuare, sub forma unui 
şantier de lucru sistematic, poate duce la rezultate interesante și spectaculoase, 
Din punct de vedere metodologic, un bun punct de pornire îl constituie două 
monografii apărute în anii 2017, respectiv 1999: lucrarea autoarei americane 
Marina Soroka, The summer capitals of Europe, 1814-1919, o carte excepțională și 
plină de sugestii, respectiv lucrarea dedicată spaţiului austro-ungar de autorul 
maghiar László Kósa, Badenleben und Kurorte in Osterreich-Ungarn“. 


Karlsbadul: nume comun, standard 


În volumul II din Studii istroromâne (1926), Sextil Puşcariu cita o scrisoare 
din anul 1904, în care cărturarul istroromân Andrei Glavina scria că: „Românii 
mai bucuros merg pe la Abazzia [Abbazia, azi Opatija], Veneţia, Nizza [Nice, ro. 
Nisa], Karlsbad, decât a face excursiuni pe la confrații lor din Istria”. Dincolo de 
dezamăgirea că românii nu călătoresc să-şi viziteze conationalii din Balcani, 
trebuie să remarcăm raportarea la destinațiile internaţionale cele mai frecventate 
de români, cel puţin în accepțiunea publică: Veneţia, staţiuni de pe Riviera 
franceză sau dalmată sau staţiuni balneare, precum Karlsbadul. Într-un articol din 
1931, publicat într-un periodic cu specific administrativ care apărea la Cluj, 
autorul de profesie notar acuza venalitatea avocaţilor, care îi storc de bani pe 
locuitori, bani pe care îi depun în Elveţia şi apoi merg la Karlsbad, Marienbad, 
Abbazia, Monte-Carlof. Tot în perioada interbelică, un german, fost combatant pe 
frontul românesc în anii 1916-1918, relata despre un avocatul Al. Costesc(u) (?), la 
care a fost invitat la Săveni: „Casă la Bucureşti, casă la Karlsbad, casă la Viena... 

Pe la 1900, în lumea cu pretenţii, mai ales în mediile urbane, vilegiatura la 
Karlsbad devenise o nevoie socială. Când întrebai pe cineva unde-și petrece vara, 
răspunsul socialmente obligatoriu era: la Karlsbad”. „Pentru a face cura de la 
Karlsbad”... Această formulare nu transmite, parcă, opțiuni în alegerea destinaţiei 
de concediu, ci certitudini. „Cura de la Karlsbad”? este un reper al anului 
calendaristic pe care „lumea bună” trebuie să-l bifeze.... Se pare că la nivelul 
publicului larg (dar cu pretenţii) asistăm la cristalizarea obligativitätii (sociale!) a 
petrecerii sezonului cald într-o staţiune balneară, așa cum demonstrează 
convingător Marina Soroka, în The summer capitals of Europe. 


4 Marina Soroka, The Summer Capitals of Europe, 1814-1919, Abingdon, Oxon, Routledge, 2017, 
viii, 342 p.; László Kósa, Badenleben und Kurorte in Usterreich-Ungarn, Obers. Albrecht Friedrich. 
Budapest, Holnap, 1999, 278 p. 

5 Sextil Puşcariu, Studii istroromâne, vol. 2, Introducere. Gramatică. Caracterizarea dialectului 
istroromân, Bucureşti, Cultura Naţională, 1926, p. 47. http://inst-puscariu.ro/ bibliotecadigitala/2a/pdf/1SP- 
Introducere-gramatica-Puscariu- 1926.pdf (accesat ianuarie 2022). 

6 În Administraţia română. Organul Reuniunei notarilor comunali si cercuali din Transilvania, Banat şi 
părțile ungurene alipite, XI, nr. 8-10, august-octombrie 1931, p. 14-15. 

7 RI, XXV, nr. 1-3, ianuarie-martie 1939, p. 40. 

8 Furnica, nr. 47, iulie 1910, p. 8. 

9 România liberă, 2 iulie 1888, p. 2. 
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Karlsbadul este un standard social, cultural si economic, în ceea ce priveşte 
petrecerea concediilor si a timpului liber, tendinţele și modele, dar și un standard 
medical al medicinii balneare însăși. 

Toate acestea nu ar fi fost posibile fără marile transformări care s-au 
petrecut la nivel social în Europa, în societatea românească inclusiv. Spre finele 
secolului al XIX-lea si mai ales după 1900, țările europene adoptă legislații ale 
muncii şi de protecţie socială, care reglementează timpul de muncă, concediile și 
duc, implicit, la apariţia „timpului liber”10. 

În aceeași epocă si cu atât mai mult în noile condiţii politice din România 
Mare, Karlsbadul și celelalte destinaţii europene de acest nivel nu mai sunt 
apanajul exclusiv al claselor sociale superioare (familii princiare, marea aristo- 
cratie). Gusturile acestora pentru călătorii si pentru petrecerea timpului liber în 
locații selecte, staţiuni balneare, montane sau de la mare încep. să fie imitate de 
clasa de mijloc (orăşenime, functionärime, mici proprietari şi întreprinzători, 
comercianţi, medici, profesori si ziarişti), mai variată din punct de vedere social si 
profesional şi care începe să frecventeze destinaţii la care până atunci nu avusese 
acces si pe care le găseşte ca fiind interesante si „la modă”!!. Acesta ar fi, pe scurt, 
contextul social care a făcut ca, începând cu ultimele decenii ale secolului al 
XIX-lea si până spre finalul anilor "30 ai secolului XX, societatea românească să 
trimită mii şi mii de vizitatori în aceste staţiuni, unde au descoperit şi unde s-au 
obişnuit cu un înalt nivel al serviciilor medicale şi hoteliere, al standardelor 
urbanistice, al comportamentelor sociale, al mijloacelor de petrecere a timpului 
liber. Karlsbadul este o destinaţie prioritară din acest punct de vedere. De aceea, 
sintagma conținută în titlul prezentului studiu, „Vara, obligatoriu, la Karlsbad”, 
nu este o simplă figură de stil. 


Carnete de vilegiatură 


Nu întâmplător, mai ales înainte de Marele Război, presa românească 
publică lungi liste de persoane și personalităţi care călătoreau pentru a-și petrece 
concediul sau perioada verii în localități din țară și mai ales din străinătate. La 24 
august 1899, ziarul L'Independance Roumaine anunţa plecarea unor călători la 


10 Pio Trippa, Storia del viaggio e del turismo, Edizioni DrawUp, 2015, p. 107-112; Andrea Jelardi, 
La storia del viaggio e del turismo in Italia, Mursia, 2012, p. 46-49. 

11 Marina Soroka, op. cit., p. 1-6, 67-69; László Kósa, op. cit., p. 21-24; Douglas P. Mackaman, The 
Tactics of Retreat: Spa Vacations and Bourgeois Identity in Nineteenth-Century France, în Shelley 
Baranowski and Ellen Furlough (eds.), Being elsewhere. Tourism, consumer culture and identity in 
modern Europe and North America, Ann Arbor, University of Michigan Press, 2001, p. 35-62; Ueli 
Gyr, The History of Tourism: Structures on the Path to Modernity, în European History Online (EGO), 
published by the Institute of European History (IEG), Mainz 2010-12-03, paragr. 11-12 http://ieg- 
ego.eu/en/threads/europe-on-the-road/the-history-of-tourism# (accesat ianuarie 2022), Istoria vieții 
private, vol. VII, De la Revoluţia Franceză la Primul Război Mondial, Michelle Perrot (ed.). Bucureşti, 


Editura Meridiane, 1997, p. 199-205; ibidem, vol. VIII. Michelle Perrot (ed.). Bucureşti, Editura 
Meridiane, 1997, p. 122-124. 
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Karlsbad, Bruxelles, Amsterdam, Viena, St. Petersburg, Lausanne, Neuilly, sur 
Seine, insula Wight, Heuvy-Namur, Kurhaus (?) în Elveţia, Mährisch WeiBkirchen 
(astăzi Hranice, în Republica Cehă), dar şi în staţiunile (Bad) Ragaz, Vichy, 
Gmunden, Aix-la-Chapelle, sau la destinaţii din țară!?. 

Doi ani mai târziu, între 7-13 iulie 1901, un „carnet de vilegiatură” similar 
anunța plecarea unor călători la Karlsbad (printre aceștia, de exemplu, Pia 
Brătianu și I. Bianu), Herkulesbad (Băile Herculane), Marienbad, Baden, Ems, Bad 
Kissingen, Gastein, Aix-les-Bains, Aix-la-Chapelle!?. În săptămânile următoare, 
alți călători porneau spre Karlsbad, Chemnitz, Dorna-Vatra (Vatra Dornei), 
Franzensbad, Paris, (Bad) Reichenhall, Sibiu, Stockholm, Viena şi altele'f. Sunt 
doar câteva exemple privind mobilitatea si destinațiile preferate de călătorii 
români de pe la 1900. Aceste liste, pe care în timpul sezonului de vară unele ziare 
ale vremii le publică aproape în 
fiecare zi, vorbesc despre călători şi 
destinațiile lor, dar pun în același 
timp o formă de presiune... socială 
asupra cititorilor, dintre care mulți 
se simt probabil îndemnați să 
procedeze la fel. Trecând peste 
câteva zeci de asemenea „carnete 
de vilegiatură”, observăm faptul că 
stațiunea balneară a Karlsbadului 
este o destinație constantă și cel | 
mai frecvent avută în vedere de 
călătorii români cu dare de mână. 


„Carnet de vilegiatură”, 
din 24 august 189915 


12 L'Indépendance Roumaine, 24 august 1899, p. 2. 
13 Jbidem, 14 iulie 1901, p. 2. 
14 Ibidem, 22 iulie 1901, p. 2; ibidem, 28 iulie 1901, p. 2; ibidem, 4 august 1901, p. 2. 
15 Jbidem. 
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Parfumul monden al politicii 


Fie că este vorba de prim-ministri, precum Dimitrie A. Sturdza sau Ion I. C. 
Brătianu, sau de miniștri, deputaţi sau lideri ai unor partide, oamenii politici 
români aflaţi la Karlsbad sunt în vizorul presei, dar si al publicului prezent în ' 
stațiune, care este ahtiat după mondenitäti si senzaţional. Dar cea mai puternică 
este vocea presei, iar o ştire despre un om politic aflat la băi la Karlsbad, publicată 
într-un ziar de mare circulaţie, poate avea, dincolo de importanţa ei politică, și 
semnificații mondene. Uneori, valoarea politică a ştirii respective este nulă și, de 
multe ori, reporterul care transmite ştirea sau redacția ziarului dau stirii, prin câte 
o propoziţie meşteșugită, înțelesuri mondene, creând o anumită rumoare în jurul 
personajului vizat si contribuind, de asemenea, la transformarea Karlsbadului 
într-un cuvânt comun și un standard. 

În anul 1904, un articolaş din Adevărul ironiza cu multă poftă şederea 
prim-ministrului Dimitrie A. Sturdza la Karlsbad: 


Sculat trecute fix la ora 5 dimineaţa, după ce a dormit epureşte visând cine ştie ce 


hi AL?’ 


face cura regulat la Sprudel şi apoi începe să se preumble prin muni cäci d-sa este 
cel mai prima alpinistru!6. 


Mai mult decât atât, 


[...] cum tot timpul d-sa, umilit şi smerit priveşte de jos în sus, la măreţia lui Carol 
cel mare, acum urcat pe munţi la Karlsbad, are prilejul să vadă şi d-lui lumea 
vice-versa, adică de sus în jos şi cu cât muntele este mai înalt, cu atât se scoate şi 
d-lui om mai mare. 


De! piedestalul face minuni”. 


Alte ironii asociate cu mersul la băi la Karlsbad l-au vizat în anul 1908 pe 
Constantin Mille, directorul de atunci al ziarului Adevărul. Exasperată de 
articolele pe care acesta continua să le scrie deşi era plecat la băi, Furnica l-a 
ironizat pe acesta cu cuvintele: 


„Nu felicităm deloc pe d. Mille că la Karlsbad nu face altceva decât furnică de la 
Pupp la Kurhaus...18. 


Cele câteva vizite la Karlsbad ale lui Ion I. C. Brătianu, de mai multe ori 
prim-ministru al României între anii 1909-1927, au stârnit, desigur, atenţia presei. 
Cea mai bine documentată este călătoria din vara anului 1923, printr-un amplu 
articol-reportaj publicat în Adevărul!?. Interesul ziarului pentru Brătianu este dat 
de calitatea sa politică, însă ceea ce interesează pe jurnalist este mondenitatea, 


„16 Adevărul, 8 august 1904, p. 1. 
17 Ibidem. 
18 Furnica, nr. 206, august 1908, p. 8. 
19 Adevărul, 5 septembrie 1923, pl. 
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senzationalul si totuşi se pare că nu a avut o misiune ușoară. Îl vede pe Brătianu 
retras, plictisit, dezinteresat, aşa cum probabil acesta s-a și purtat: 


[...] d. Brătianu are aerul obosit si plictisit. Ordine severe sunt date la hotel; d. 
prim-ministru nu primește pe nimeni, deoarece, după cum s-a exprimat chiar d-sa, 
„are nevoie de liniște și vrea să fie lăsat să se odihnească” %. 


Îi evită pe cei care îl curtează până şi în fața stabilimentelor unde urma pro- 
cedurile medicale, este cronic dezinteresat de chestiunile politice care ar trebui 
să-l intereseze pe un prim-ministru chiar și în concediu, ba chiar el însuși ar fi 
ordonat să nu fie deranjat cu subiectele fierbinţi ale politicii interne. 

Articolul insistă pe latura mondenă a șederii prim-ministrului la Karlsbad. 
Într-un stil demn de paparazzii moderni, ne vorbește despre hotelul unde sunt 
gäzduiti Brătianu şi familia sa (Hotel Quirinal, care aparţinea celebrei familii de 
hotelieri Pupp), despre programul zilnic, despre apropiații cu care se înconjoară, 
scurtele momente când este văzut în oraș. 

Într-una din zile, autorul reportajului l-a surprins 


[...] pe dl. Brătianu intrând într-o dugheniţă mică, de unde nu putea să cumpere 
decât ac si aţă, degetar sau niscaiva nasturi. Ce-o fi căutat acolo? Am mai auzit 
odată spunându-se că uneori îi place să se ocupe cu lucrul de mână. Să fie 
adevärat??1, 


si nu a scăpat prilejul să-l ironizeze pe omul politic aflat în vacanţă. 

Jon I. C. Brătianu a ieşit din izolare doar în două ocazii, când a participat la 
evenimente publice. Unul a fost dejunul la care a fost invitat de fostul ambasador 
al SUA în România din timpul războiului, Charles J. Wopicka, la care au participat 
mai multi apropiaţi ai lui Brătianu şi autorul articolului a avut grijă să le noteze 
cu grijă numele, de exemplu soția prim-ministrului, „Conu Alecu” (Alexandru 
Constantinescu), personaj extras parcă din Momentele lui Caragiale, principesele 
Maria şi Nadeja Ştirbey22. A doua zi, ,delegatia” românească i-a întors invitația 
diplomatului american, dar invitația a fost făcută, în mod ciudat, nu de către 
prim-ministru, așa cum ar fi cerut protocolul, ci de către „Conu Alecu”, iar 
situaţia nu a scăpat neremarcată de autorul articolului, fiind judecată drept lipsă 
de politețe. 

Celălalt moment monden la care a fost văzut Brătianu ieșind din izolare a 
fost concertul cu tematică românească organizat la restaurantul Hotelului Pupp. 
Printre altele, a fost interpretată Simfonia română („Rapsodia română”) a lui 
George Enescu, la finalul concertului Brătianu făcând un gest neaşteptat: 


[...] când s-a terminat concertul, publicul l-a putut vedea pe d. Brătianu 
ridicându-se de la masa d-sale, străbătând în goană toată sala restaurantului, 


20 Ibidem. 
21 Adevărul, 5 septembrie 1923, p. 1. 
22 Ibidem. 
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urcând treptele scenei și alergând la conducătorul orchestrei, căruia i-a strâns 
mâna cu căldură, felicitându-l2. 


Iată că Ion I. C. Brătianu nu a fost complet plictisit la Karlsbad... 
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Karlsbad, Hotel Quirinal, carte poştală, 193724 


23 Ibidem. 


| https://www.delcampe.net/en_US/collectibles/postcards/czech-republic/d292-pupp-s-haus- 
quirinal-karlsbad-csr-karlovy-vary-1937-1419662306.html (accesat ianuarie 2022). 


t% 662 eè 


Vara, obligatoriu, la Karlsbad. Dimensiunea mondenă a mersului la băi 


Regina Maria la Karlsbad 


Cu fiecare călătorie făcută de-a lungul şi de-a latul Europei, regina Maria 
provoca senzaţie, bucurându-se de notorietate în cancelariile europene şi stând în 
atenţia presei internaționale. A rămas în memoria „făuritorilor Păcii” de la Paris, din 
anul 1919, sau prin călătoria sa în Statele Unite ale Americii, în anul 1926%. În luna 
august a anului 1932, regina sosea la Karlsbad. Ca de fiecare dată, a atras atenţia: 


Vremurile când regine în mantii de purpură împodobite cu hermelină, și purtând pe 
cap o coroană cântărind kilograme călătoreau prin viaţă par definitiv trecute. De 
asemenea și echipagiile lor aurite sunt rezervate numai pentru zile cu deosebire 
solemne’f, 


Karlsbadul a mai văzut capete încoronate, începând cu Petru cel Mare și 
Maria Terezia, dar de data aceasta a avut ocazia să vadă o regină coborând din... 
avion, călătorind pe calea aerului de la Viena într-un aeroplan pilotat de 
arhiducele Anton de Habsburg (soțul prinţesei Ileana, așadar ginerele reginei), 
bagajele urmând să sosească ulterior, cu automobilul. Presa românească a 
transmis în detaliu, de la faţa locului, sosirea și șederea reginei la băi, dintr-un 
spirit de simpatie dinastică si interes monden. 

Din sursele consultate rezultă că, în anul 1932, regina a călătorit la Karlsbad 
ca persoană particulară, fără o agendă politică, strict pentru tratament, la reco- 
mandarea medicului?7. Dar desigur că vizita ei avea semnificaţii politice, având 
legătură cu excelentele raporturi diplomatice dintre România și Cehoslovacia și, 
de ce nu, fiind o confirmare a stabilităţii țării si a Micii Antante, dar şi o garanţie 
a prestigiului stațiunii (dacă mai era nevoie...): „Patronajul regal este primul pas 
ca o staţiune să aibă succes”, afirmă pe bună dreptate Marina Soroka?. 

Regina Maria nu a beneficiat de o primire de stat, singurele oficialități 
prezente la sosire fiind consulul României la Karlsbad, Martin Harden, directorul 
staţiunii, Rudolf Gitschner, alături de câţiva apropiaţi. Articolul respectiv este 
publicat în Adevărul pe pagina 5, ori dacă era un subiect politic important ar fi 
fost plasat pe prima pagină a ziarului. Sunt publicate și două fotografii 
reprezentând-o pe regină la coborârea din avion, respectiv pe arhiducele Anton, 
pilotul avionului. 

Articolul este redactat în spirit monden, dar sobru, lipsit de aluziile şi 
ironiile specifice acestui gen de articole de presă. Autorul lui este preocupat de 


25 Vezi, spre exemplu, în Margaret MacMillan, Făuritorii păcii Şase luni care au schimbat lumea, 
traducere din engleză de Smaranda Câmpeanu, Bucureşti, Editura Trei, 2018, p. 185-186; Adrian-Silvan 
Ionescu, Regina Maria şi America, Bucureşti, Noi Media Print, 2009. 

25 Regina Maria la Karlsbad, în Adevărul, 25 august 1932, p. 5. 

27 Nicoleta König, The Death of Queen Mary as Reported in the Contemporary Newspapers, in Muzeul 
National, vol. XX, 2008, p. 277, cf. https://biblioteca-digitala.ro/reviste/muzeulnationaljournal/ 
dlasp?filename=20-Muzeul-national-XX-2008-24-Nicoleta-Konig-pdf (accesat ianuarie 2022). 

28 Marina Soroka, op. cit., p. 59-61, 117. 
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șederea și comportamentul reginei, de oamenii care o înconjurau, de eveni- 
mentele la care a participat. | 


Regina-mamä, dupä zborul de douä ore de la Viena la Karlsbad, era putin obositä gi 
a plecat imediat la Hotel Bristol, unde a descins, spre a se odihni. Abia seara a 
vizitat putin orașul [...]. Regina Maria, însoţită de sora ei, de diferite rude ale ei 
aflătoare aici si de d-na Harden, soţia consulului român la Karlsbad, a vizitat tot 
orașul, oprindu-se la diferite instituţii mai interesante, cum si la marile magazine??. 


Aspectul monden iese în evidență şi din prezentarea celor care o 
înconjurau pe regină (și a poziţiei lor sociale), începând cu cei care au așteptat-o 
la aeroport si împreună cu care s-a fotografiat: 


D. Rudolf Gitschner, directorul băilor Karlsbad, arhiducele Anton, prințesa 
Beatrice, infantă a Spaniei, regina Maria, d-rul Martin Harden, consulul român la 
Karlsbad și marchizul spaniol de Villavieja”. 


Altundeva, ni se dau detalii (deloc importante, dar... mondene) despre aceștia: 


Sora reginei Maria, fosta infantă Beatrice a Spaniei, locuiește de câtăva vreme 
într-o mică vilă din cartierul Westend, deși numele ei va fi zadarnic căutat în lista 
stațiunii de cură. Abia acum, când regala ei soră a sosit în zbor, dânsa a părăsit vila 
si incognito-ul său pentru a da reginei-mame Maria salutul de bun venit. Era 
însoţită de marchizul de Villavieja, un nobil spaniol care a păstrat credință Casei 
Bourbon. | 


Cu ocazia unui concert la care a participat regina, autorul articolului ne 
oferă toate detaliile despre participanţi: 


În numeroasa asistență, notăm: Regina Maria, infanta Beatrice a Spaniei, 
arhiducele Anton de Habsburg, prințul Alonso de Bourbon, prințul Adaulfo 
Orleans de Bourbon, marchizul de Villavieja, marchizul de Basson, contesa de 
Escandon, d. şi d-na Emandi, ministrul nostru la Praga, colonel Swidenek, 
aghiotantul reginei Maria, d. si d-na Harden, consulul României (Berlin), ministrul 
Fel. Espentosa Bey (Cairo), contele Metternich (Berlin), ministrul Fe. Espentosa 
(Peru), d. şi d-na Kahn (New-York), profesor Erera (Paris), d. și d-na de Luville 


(Paris), d. şi d-na S. Schwartz-Socec, d. şi d-na Polak, d. şi d-na Enescu, ministrul 
Abdel Azim Riscid Pasha (Cairo) etc.31, 


Desigur că o asemenea listă de participanţi (enumerarea nu este întâmplătoare, 
ci are rosturile ei pentru ziarist şi pentru cititorii ziarului...) este o mină de aur pentru 
istoricul vieţii cotidiene a vizitatorilor Karlsbadului, printre care observăm că nu 


29 Regina Maria la Karlsbad, p. 5. Plecarea reginei la Karlsbad era anunțată de agenţia de presă 
Rador, care transmitea la 19 august 1932 din Viena că regina Maria se află în vizită la arhiducesa 
Ileana la Mödling, orăşel din apropierea Vienei, cf. Adevărul, 21 august 1932, p. 3. 

30 Regina Maria la Karlsbad, p. 5. 


31 Ibidem. Lista de nume din textul original cuprinde numeroase erori şi greşeli de tipar. Spre 
exemplu, M. Harden era consulul României chiar la Karlsbad. 
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lipsesc prinți, conti, colonei, miniștri, profesori din lumea întreagă, inclusiv George 
Enescu (probabil), reuniți cu prilejuri sociale precum concertele. 

Regina Maria a asistat la două evenimente artistice. Primul a fost o 
reprezentaţie teatrală, spectacolul La calul alb, prilej cu care a fost omagiată: 


Directorul teatrului i-a oferit un buchet de flori, iar orchestra a intonat imnul regal 
român, pe care publicul l-a ascultat în picioare. Românii aflători în sală au salutat-o 
fiecare în parte, pe măsură ce regina își îndrepta privirea în direcţia lor*?, 


Prezent în sală, reporterul a surprins, totuși, o mică răutate: 


Când a salutat-o dintr-o lojă d. Jean Th. Florescu, sora reginei a întrebat-o: „Cine e 
domnul acesta?”. Regina i-a răspuns: „E un om politic român”. 


Cel de-al doilea eveniment a fost concertul susținut de Pia Igiroșanu (Pia 
Igy) în sala de concerte a Hotelului Imperial (vezi și mai jos). Concertul a avut loc 
după dineul de gală dat în cinstea reginei Maria, iar cântecele şi ariile interpretate 
de cântăreața din România au stârnit admirația și simpatia publicului, „în 
majoritate străini”. După terminarea concertului, 


[...] regina Maria și infanta Beatrice a Spaniei, sora reginei, au invitat pe d-ra Pia 
Igirosanu, cu care s-au întreținut un sfert de oră, felicitând-o atât pentru marele 
succes ce-l obține în turneul european ce-l întreprinde, cât și pentru frumoasa 
propagandă românească ce o îndeplinește, făcând cunoscută străinilor frumuseţea 
muzicei noastre populare”. 


Iată că în spatele unui mare eveniment monden a fost, ne spune reporterul 
de la Adevărul, şi puţină politică... 


Sunetul muzicii 


Aşa cum s-a văzut din paginile anterioare, una dintre activităţile culturale 
cel mai des pomenite în legătură cu Karlsbadul este muzica de orchestră şi 
concertele. Karlsbadul are o veche tradiţie în acest sens, în secolele XVIII-XIX 
vizitatorii care soseau în stațiune fiind întâmpinați cu acorduri muzicale de 
orchestra urcată în turnul aşa-numit al „cetăţii” (cz. zámek, germ. Schloss), unde 
orchestra cânta în funcţie de numărul de perechi de cai care trăgeau trăsura 
vizitatorului care tocmai intra în oraş, cu alte cuvinte prestaţia muzicală cores- 
pundea importanţei sociale şi posibilităţilor financiare ale vizitatorului“. De-a 
lungul secolului al XIX-lea, se construiesc pavilioane pentru muzică pe străzile şi 
aleile cele mai frecventate, în apropierea izvoarelor termale şi a colonadelor, acolo 


32 Ibidem. 
33 Ibidem. 
34 Zdeněk Šmíd, ME staré dobre Vary, aneb Váš žoviální průvodce pitím i žitím, Vydání, upravené 
a doplněné. Praha, Olympia, 2013, p. 19-20. 
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cântând orchestra, devenită celebră în lume, a Karlsbadului”. Alte câteva 
restaurante de prestigiu îşi aveau propriile orchestre (spre exemplu, restaurantul 
Hotelului Pupp). 


Lis 


Seyi vur v 


Karlsbad, concert la restaurantul hotelului Pupp, carte poștală, cca 1930%6 


Este interesantă relația care s-a stabilit de-a lungul timpului între aceste 
orchestre ale Karlsbadului (mai ales orchestra oraşului) şi vizitatorii stațiunii, care 
gustau foarte mult concertele, una dintre formele cele mai populare de cultură și 
socializare în spaţiul public, alături de spectacolele de teatru. Statiunile balneare, 


% Vezi Jubileul unei orchestre. Orchestra municipală din Karlsbad serbează anul acesta jubileul de 
100 de ani de la înființare, în Adevărul, 16 mai 1935, p. 5. 


36 https://www.akpool.co.uk/postcards/30154085-postcard-karlovy-vary-karlsbad-stadt-konzert- 
beim-cafe-pupp (accesat ianuarie 2022), 


37 László Kósa, op. cit., p. 198-200; Marina Soroka, op. cit., p. 93-97. 
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în general, au cultivat acest gen de concerte oferite publicului de pe estrade 
improvizate sau din pavilioane construite special în acest sens. 


Afisul unui concert de Anul Nou desfășurat la Karlsbad, în anul 1886 


Numeroase surse documentează interesul românilor pentru concertele de 
la Karlsbad, dar şi preocuparea elegantă, interesată în același timp, a orchestrei de 
a stârni sensibilitätile publicului de diferite naţionalităţi. În anul 1896, Iosif 
Vulcan a participat la un concert desfășurat pe terasa din faţa restaurantului 
Pupp, iar când orchestra a cântat o piesă românească, aceasta a răscolit sensibi- 
litätile românilor, dar a stârnit în același timp reacția germanilor din public. 


În programă era şi o piesă românească, o compositiune a dlui Buchental din 
Bucovina. Pân-atunci publicul a ascultat în tăcere toate piesele; când însă au 
resunat cele din urmă acorduri ale „horei” noastre, un vifor de aplause se auzi de la 
mai multe mese, ceea ce ne spunea că suntem mulţi români. Îndemnaţi de 
aplausele noastre, la piesa următoare, o compositie d-a lui Schuman, aplaudară 
apoi şi nemţii din giurul nostru”. 


Am menţionat mai sus participarea lui Ion I. C. Brătianu la un concert 
p P 

desfăşurat în 1923, tot la Pupp, orchestra pregătind, întâmplător sau nu, „O seară 

românească”, cu „Rapsodia română” a lui George Enescu. 


38 http://classic.europeana.eu/portal/ro/record/2023601/oai_eu_dismarc_BPL_GRIEG._ 00000048 
473.html?q=karlsbad#dcld=1605785498362&p=3 (accesat ianuarie 2022). 
39 Familia, XXXXII, nr. 33, 18 august 1896, p. 393. 
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În anul 1935, la jubileul de 100 de ani de la înființarea orchestrei 
Karlsbadului, Adevărul a publicat un articol omagial, în care se evocă istoricul 
acesteia, numeroasele concerte date în străinătate, repertoriul ei impresionant 
(biblioteca ei conţinea 6000 de piese muzicale) şi locaţiile în, care concerta: de 
obicei, pe terasa restaurantului Posthof, iar în timpul sezonului rece, la Kurhaus. 


n... 


# 


y fe 
me 
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Fe 
we E F 


kctoririe 
Xânstieriarie. 


3 


Aer 


ice à Sohn, Messer: 


Karlsbad, Kurhaus, carte poștală (1903), colecţia personală a autorului 


Mulţi ani, orchestra a fost condusă de celebrul muzician Joseph Labitzky, 
apoi de fiul acestuia, August, iar în anul 1910, bagheta de dirijor fiind preluată de 
Robert Manzer, pe care numeroşi vizitatori şi pacienţi români ai staţiunii l-au 
urmărit şi apreciat până în anii interbelici“. Acesta din urmă interpreta frecvent 
compoziţii de George Enescu şi, pentru meritele sale în răspândirea muzicii 
româneşti în străinătate, a fost decorat cu ordinul „Coroana României” în grad de 
ofitert!. Manzer, care concerta frecvent în străinătate împreună cu Filarmonica 
din Karlsbad sau cu un quartet al său (inclusiv în America), în anul 1929 a 
concertat şi la Bucureşti: 


Pentru acest concert se manifestă un mare interes în toate cercurile artistice din 
Capitală*?. 


10 Vezi http://www.musiklexikon.ac.at/ml/musik_M/Manzer_Familie.xml (accesat ianuarie 
2022); Jubileul unei orchestre..., p. 5. Vezi şi Adevărul, 6 aprilie 1929, p. 2; ibidem, 12 iulie 1933, p. 2. 

11 Ibidem, p. 2. 

12 Jbidem. 
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Articolul prilejuit de jubileul orchestrei filarmonice din Karlsbad îl prezintă 
pe Robert Manzer după cum urmează: 


Printre români, orchestra din Karlsbad şi actualul ei director Manzer se bucură de 
multe simpatii. La concertele simfonice de la Posthof sunt întotdeauna prezenţi 
numeroşi vizitatori români. lar când acum câţiva ani d. Manzer a dirijat la 
Bucureşti un concert al Filarmonicei, publicul i-a făcut o strălucită manifestaţie de 
simpatie. 

D. Manzer răspunde în acelaşi fel. În repertoriul său sunt multe bucăţi muzicale 
româneşti, în primul rând simfoniile lui Enescu, pe care le face cunoscute 
publicului internaţional. 

În anul trecut a prezentat acelui public şi pe un tânăr dirigent român, d. Matei 
Socor, pe care l-a invitat să dirijeze orchestra la unul din concertele simfonice de la 
Posthof#. 


Karlsbad, terasa restaurantului Posthof, carte poştală, cca 1930-1940% 


Dintre artiştii români care au concertat la Karlsbad, merită menţionată 
cântăreaţa şi actriţa Pia Igirosanu (Pia Igy), de la Opera din Bucureşti, prezentă la 
Karlsbad în cursul mai multor ani ai deceniului trei, iar în anul 1937 a şi avut 
contract cu orchestra oraşului. Prima dată este pomenită la Karlsbad în anul 1932, 
când a concertat în faţa unui public în care se găsea şi regina Maria. În seara pe 
care regina şi însoțitorii ei au petrecut-o pe una din terasele Hotelului Imperial, 


[...] a debutat din întâmplare (norocul reginelor, despre care se vorbeşte adeseori în 
poveşti, se confirmă!) primadona Pia Igirosanu de la Opera din Bucureşti” 


43 Jubileul unei orchestre... p. 5. 
1 https://www.akpool.co.uk/postcards 26853633-postcard-karlovy-vary-karlsbad-stadt-im-post 


hof-cafe-gaeste-im-garten (accesat ianuarie 2022). 
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Câteva zile mai târziu, Pia Igy a mai susţinut un concert, în continuarea dineului 
de gală oferit reginei Maria, cântând câteva arii, dar 


Ceea ce a stârnit însă admiraţia tuturor asistentilor, în majoritate străini, au fost 
cântecele populare românești ale lui Brediceanu și ale Mariei Herescu, pe care 
compatrioata noastră le interpretează cu multă căldură, acompaniată fiind la 
chitară de managerul său, d. N. Vămăşescu. 

Publicul i-a făcut o mare manifestaţie de simpatie...f. 


Am văzut mai sus că artista româncă a fost invitată de regină, cu care „s-au între- 
ținut un sfert de oră” si a fost felicitată pentru prestaţia ei în cadrul turneului 
european pe care îl întreprindea, „cât și pentru frumoasa propagandă românească 
ce o indeplineste”{?. 

Câţiva ani mai târziu, Pia Igy, devenită între timp „privighetoarea română”, 
a revenit la Karlsbad, unde a concertat la finalul lunii august 1936: „Succesul 
compatrioatei noastre a fost desăvârşit”. În faţa unei audienţe ,neobisnuite’, 
aceasta a interpretat fragmente din Donizzetti, Bellini, Dvoïak, Tiberiu 
Brediceanu, Sabin Drăgoi, Paschyl, Constantin Brăiloiu, Constantin Lazăr, 
Monzia, Maria Herescu, D.G. Chiriac, Grieg, Strauss, Dubarc“. 


După concert, la care compatrioata noastră a primit numeroase coşuri cu flori, :: 
avut loc o recepţie dată în onoarea ei în saloanele marelui hotel Pupp”. 


La data de 15 august 1937, în marea sală de concerte a oraşului s-a desf: 
surat un mare „concert de gală românească”, susținut de aceeași Pia Igy”, despre 
care Adevărul a publicat un articol pe larg, preluând informaţii din Baden Zeitung, 
ziarul cotidian de limbă germană al Karlsbadului. 


La apariție pe scenă, Pia Igy, care-și merită cu prisosinţă titulatura de 
„privighetoarea României”, a fost salutată cu o furtună de aplauze din partea 
publicului său fidel, pe care și l-a câştigat prin concertele sale ce le dă în fiecare an 
în oraşul nostru...! 


În continuare, articolul prezintă şi comentează principalele piese interpretate de 
cântăreaţa româncă. 


Sunt scoase în evidenţă cântecele populare ale ţării sale, care oglindesc frumuseţea 
sufletului românesc, prin interpretarea fără pereche a primadonei Pia Igy [...]. 
Publicul recunoscător a răsplătit cu ovatii nesfârșite pe sărbătorita cântäreatä”?. 


15 Regina Maria la Karlsbad, în Adevărul, 25 august 1932, p. 5. 
46 Ibidem. 

17 Ibidem. 

15 Ibidem, 3 septembrie 1936, p. 2. 

4 Ibidem. 

50 Ibidem, 2 septembrie 1937, p. 6. 

51 Ibidem. 

52 Ibidem. 
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Mult mai interesantă este însă, din perspectiva caracterului monden al 
evenimentului, audiența: 


[...] reunind nu mai putin de opt miniștri în fruntea unei asistenţe extrem de 
selecţionate, compusă din vizitatori din toate unghiurile lumii, veniţi să-și facă 
cura în staţiunea noastră cu renume mondial”?. 


Ziaristul s-a străduit să-i enumere pe toți spectatorii prezenţi la concert, fie 
că erau cunoscuţi cititorilor români, fie nu, într-o încercare de a scoate în 
evidenţă (aşa cum am văzut că s-a procedat şi cu alte prilejuri) importanța 
evenimentului şi înalta clasare socială şi politică a publicului. Lista de nume este 
semnificativă din acest punct de vedere, precum şi pentru atestarea persoanelor 
respective ca fiind prezente în acel moment la Karlsbad. În listă găsim actuali şi 
foşti miniştri cehoslovaci şi români, ambasadori şi consuli ai unor țări europene şi 
extra-europene (Anglia, Argentina, Belgia, Bolivia, Ecuador, Finlanda, Franţa, 
Grecia, Haiti, Iugoslavia, Spania, Suedia, Turcia), senatori, ingineri şi generali, 
avocaţi, prefecti, episcopi şi rabini. Nu lipsesc primarul, prefectul şi prefectul 
poliţiei din Karlsbad, însoţiţi de soțiile lor. Dintre românii proeminenţi prezenţi la 
concert şi, astfel, atestati la Karlsbad, merită reținuți Constantin Graur, directorul 
ziarului Adevărul, inspectorul general de poliţie Eugen Cristescu, dar şi lon 
Lapedatu sau istoricul (fost ministru) loan Lupaş, acesta din urmă împreună cu 
soţia sa5f. Întocmirea listei a presupus un mare efort din partea ziaristului, cu 
complicitatea organizatorilor concertului care, cu siguranţă, nu ofereau pentru 
prima dată asemenea informații... 

În sezonul 1937, Pia Igy a mai susţinut concerte şi în alte staţiuni balneare 
cehoslovace, la Marienbad, Franzensbad si Piešťany“, dar am găsit-o jucând şi în 
teatru: în stagiunea 1932-1933, a avut un rol în Madame Butterfly, piesă jucată la 
teatrul din Ostrava”. 

Viaţa muzicală a Karlsbadului nu se rezumă la ,traditionalele” concerte ale 
orchestrei oraşului sau ale marilor restaurante. Deja, în anul 1921, un articol din 
Adevărul descria noile modalităţi de distracţie... muzicală, noile genuri care devin 
populare în acele timpuri: jazzul, charlestonul, care vin la Karlsbad împreună cu... 
,modernul”. 


În hotelurile mari cu imense „haluri”, luxoase și confortabile, amenajate cu baruri 
şi Jazz-Banduri, izolate astfel ca zgomotul să nu pătrundă în apartamentele 
hotelului, se duce o viață mult mai frivolă decât în reputatele restaurante parisiene 
din Mont-Martre. Se dansează nebunește ziua şi noaptea. Se bea mai multă 


55 Ibidem. 

54 Ibidem. 

55 Jbidem, 7 august 1937, p. 3. 

4 http://wrww.ndm.cz/ez/osoba/6667-igirosanu-pia.html (accesat ianuarie 2022). Pia Igy a mai 
concertat şi la sala de concerte a palatului Reduta din Bratislava, dar calitatea afişului publicat 
online nu mi-a permis să citesc data concertului. http://archivujem.cz pia-igirosanu-reduta- 
bratislava-otviraci/1187558 (accesat septembrie 2016). 
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șampanie și vinuri vechi decât Sprudel. Și se risipesc la massa verde, în moc 
clandestin, averi imense...5. 


Probabil nimeni nu a reușit să descrie atmosfera, în atât de puţine cuvinte, 
mai bine decât Demostene Botez: 


La ora 5 şi de la ora 10 în sus, un jazz cu ocăeli de tropice massează neurastenia cu 
pumni de tobă mare*’. 


Puterea imaginii 


În publicaţiile consultate, am identificat numeroase caricaturi, fotografii, 
ilustraţii care îi au ca personaje principale pe vizitatorii şi pacienţii proeminenţi ai 
Karlsbadului. Caricaturile răspund, cu umor, unor teme politice la ordinea zilei, iar 
cea mai timpurie care poate fi asociată cu Karlsbadul a fost publicată, în anul 1907, 
în revista Furnica şi îi are ca protagoniști pe D. A. Sturdza si Georges Clemenceau. 


„Doi'prim-miniştri la Karlsbad. 


avert 7... Apoi noi, Astia din România, stăm malf mar Line: find o (ATA 
r: cam din trej in trei ani. 


Miaala, egim mai r 
a pă | 59 

Octavian Goga a fost prezent în stațiune în cursul mai multor ani (cel puțin 

în anii 1923, 1925, 1929-1932, 1936). Presa îl urmărea cu atenție, era un personaj 

impulsiv și de aceea era adeseori ridiculizat, inclusiv prin intermediul 


57 Adevărul, 5 august 1921, p. 2. 
58 Ibidem, 21 august 1936, p. 3. 
5 Furnica, 9 august 1907, p. 8. 
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caricaturilor. Cel puţin două îl pun în legătură cu Karlsbadul; prima dintre ele ne 
oferă şi un dialog între omul politic și medicul său: 


Medicul: N-ai nici o grijă: te scap eu de piatră! 
D. Goga: De piatră mă scapi, dar pe mine cărămida mă roade!” 


O mostră de umor politic românesc interbelic... Un an mai târziu, Goga era 
Ș p s- 
ironizat într-o altă caricatură, care prezenta un dialog al acestuia cu dr. Nicolae 


Lupu, purtat în fața izvorului Sprudel: 


60 Adevărul, 17 iulie 1930, p. 1. 
61 Ibidem. 
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D-rul Lupu: Mă, da frige al dracului! 
D. Goga: Ași, nu ești deprins! Mustul meu fierbea si mai tare. 
D-rul Lupu: Păi, te-ai cam ars. 


sr d eta der atei, 


Păi, te-ai AR TIGER 


Acestea sunt doar câteva exemple de caricaturi pe teme politice sau mon- 
dene, publicate de presa româneascä, si care au legäturä cu Karlsbadul. Aparitia 
acestuia în caricaturi nu este întâmplătoare, dimpotrivă, ea confirmă premisa de 
la care a pornit acest studiu, anume că pentru societatea românească, implicit 
pentru clasa politică, stațiunea balneară din Boemia este un reper cultural, o 
referință. 

Numărul fotografiilor crește exponențial în epoca interbelică, odată cu 
progresul tehnicilor tipografice. Pe lângă ziarele cotidiene, apar reviste în care 
fotografia este pe primul loc, precum revista de actualități Realitatea ilustrată care 


il Adevärul, 22 iulie 1931, p. 1. Mustul pomenit în dialog face trimitere la culegerea de articole 
politice Mustul care fierbe, publicată de O. Goga, în anul 1927. 
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publică, după cum îi spune şi titlul, numeroase fotografii pe teme de interes 
pentru cititori, unele şi de la Karlsbad. 

În articolul dedicat de ziarul Adevărul vizitei reginei Maria la Karlsbad în 
anul 1932, prezentat mai sus, au fost publicate și două fotografii. Una dintre 
acestea o surprindea pe regină la aeroport, tocmai coborâtă din avion, alături de 
Rudolf Gitschner, directorul băilor din Karlsbad, arhiducele Anton de Habsburg, 
prințesa Beatrice, infantă a Spaniei, sora reginei, Martin Harden, consulul român 
la Karlsbad şi marchizul spaniol de Villavieja, iar cealaltă era dedicată arhiducelui 
Anton, pilotul reginei, fotografiat în faţa avionului şi prezentat ca un veritabil 
sportsman al vremii“. Din păcate, fotografiile și nici suportul de hârtie pe care au 
fost publicate nu au cea mai bună calitate. 


Pentru a vedea ce fel de fotografii în legătură cu Karlsbadul publică presa 
românească, putem arunca o privire asupra revistei Realitatea ilustrată, care, în 
toamna aceluiași an 1932, publica un set de cinci interesante fotografii de la 
Karlsbad, reprezentând celebrităţile aflate în staţiune: regina Maria şi „finan- 
ciarul” american Morris Bagby, arhiducele Anton de Habsburg împreună cu 
marchizul Villavieja, omul politic egiptean Abdullah Lamlum Bey şi Pia Igiroşanu 
(Pia Igy) „într-un grup de vizitatori”, ziaristul egiptean Mahmud Bey împreună cu 
Jean Th. Florescu, Abdullah Lamlum Bey, Pia Igirosanu şi pianista vieneză Renée 
Schwamm-Schiller („soţia avocatului legatiei române din Viena”), care a 


63 Regina Maria la Karlsbad, in Adevărul, 25 august 1932, p. 5 
64 Ibidem. 
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interpretat la pian la concertul celei dintâi, ba chiar şi o fotografie 
i 


reprezentându-l pe marele rabin din Tel-Aviv „de vorbă cu doi coreligionari”®. 


INSTANTANEE DIN 
“ARLSBAD 


Fn atlatina curea pundent la nostru din Karit- 

hat, ne trimite fotwgrafile pe care te publicam 
ert sl onre reprettnid. 

ta sus. Aryine Maria si [imeneineul w 

Hogby. Jas Ar Antna 


atnimh 
Se ham 


Li 
anista vienet Rence 


În ziarele vremii descoperim și fotografii ale unor oameni politici aflați îr: 
stațiune, spre exemplu, în anul 1937, ale lui Iuliu Maniu, respectiv Nicolae 


Titulescu”: 


65 Realitatea ilustrată, 22 septembrie 1932, p. 24. 
66 Ibidem. Imaginea este preluată din versiunea digitală a revistei, scanată de Biblioteca Centrală 


Universitară „Lucian Blaga” din Cluj. 
67 Adevărul, 28 iulie 1937, p. 6; ibidem, 19 august 1937, p. 1. 
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5 


O categorie aparte de fotografii, care poate produce surprize în urma 
investigării unor fonduri de familie, sunt fotografiile personale, de familie. 
Fotografia de mai jos, reprezentându-i pe lingvistul Sextil Puşcariu și istoricul 
Ioan Lupaș la Karlsbad, având în spate cea mai cunoscută colonadă din Karlsbad, 
anume Mühlbrunnkolonnade, a fost descoperită în arhiva familiei Lupaș și 
publicată recent“. Ea este datată în luna august 1936. 


68 Adevărul, 28 iulie 1937, p. 6; ibidem, 19 august 1937, p. 1. 
6 Paul-Ersilian Roșca, loan Lupaș și Monarhia. Momente regale din viața unui săliștean în 


TABOR. Traditie și actualitate în Biserica Ortodoxă Română, anul XI, nr. 7, iulie 2017, p. 122 
Fotografia mi-a fost semnalată de colegul Ion Cârja, cărui 
preluată cu acordul revistei Tabor. 


a îi mulțumesc şi pe această cale şi este 
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Alte două fotografii personale executate la Karlsbad aparţin omului politic 
Ion I. Lapedatu; una dintre ele poate fi datată în anul 1936, cealaltă, cu precizie, la 
28 august 1937. În ambele cazuri, fotografiile au fost făcute pe corsoul din faţa 
colonadei de la Marktbrunnen, în centrul Karlsbadului. Iat-o pe cea de-a doua: . 


70 Ibidem. 
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h M 
Karisbad macht Dich gesvad! ||} | Kartay Vary le aréranit 
Carishad restares your health? A | 4 Carishad read la sale? 
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Bunele moravuri 


Karlsbadul este, ca si celelalte destinaţii importante în care „lumea bună” isi 
petrece sezonul de vară, locul în care vizitatorii își transferă nu numai 
preocupările politice, ci si moravurile. Aşa cum a arătat Marina Soroka, 
„capitalele de vară” sunt locuri în care încălcarea moralei asupra căreia a convenit 
societatea este mai facilă, pentru că, cel puţin în aparenţă, cei implicaţi sunt 
departe de ochii curioși ai altor vizitatori sau ai presei. Oamenii politici iși 
întâlnesc în staţiune amantele, diverse artiste sunt în căutare nu numai de 
contracte, ci şi de patroni cu dare de mână care să le întreţină; socializarea lejeră 
pe promenade sau pe terasele restaurantelor încurajează flirtul, aventurile roman- 
tice, în același timp dau speranţe vânătorilor de zestre. În staţiune, familiile 
încearcă să găsească soți sau soții pentru fiicele sau fiii greu de căsătorit si tot aici 
femei si fete de familie bună, apäsate de o sarcină nedorită, pot naște departe de 


ochii lumi'?. 


J sr" — 
7! http://wrww.lapedatu.com/?page_id=334 (accesat noiembrie 2020) 
72 Marina Soroka, op. cit., p. 77-83, 100-105. 
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De aceea, nu trebuie să ne surprindă că, la nivelul presei românești, mulie 
referințe la morală si la încălcarea rigorilor „bunelor moravuri” sunt în legătură 
cu staţiunile balneare, exprimate, spre exemplu, prin intermediul caricaturilor 
publicate înainte de Primul Război Mondial de revista umoristică Furnica. 

În acest sens, merită redate două caricaturi: una a fost publicată în anul 
1910, realizată de cunoscutul grafician Ary Murnu, și reprezintă o tânără soție 
româncă, recent întoarsă de la Karlsbad şi care, aflată în budoar, are următorul 
dialog cu soțul ei, un domn mai în vârstă, reflectat în oglindă: 


- Jean, te rog vin’ de-mi ajută să scot corsetul: ce mai aştepţi? 
- Aoleo, nevăstică, ai început să aiurezi: pe mine nu mă cheamă Jean! 
- Pardon, bărbăţele... credeam că sunt la băi!” 


În partea de sus a imaginii, citim un text explicativ: „Domnul Ionescu s-a 
întors de la Karlsbad, doamna Ionescu de la Sinaia, unde a petrecut sezonul de 
vară. (Carnet High-Life)”. Nu este clar dacă numele folosit este gouas sau trimite 
la o persoană cunoscută cititorilor de la 1900... 


73 Furnica, nr. 2, septembrie 1910, p. 12. 
71 Ibidem. 
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Trei ani mai târziu, la 1913, Furnica publică o caricatură intitulată Înainte de 
a pleca la băi, demimondena Miţa se duce de consultă un medic”. Dialogul: 

- Cum vă simtiti, domnișoară? 

- Foarte emotionatä, d-le doctor; e pentru prima oară când un bărbat mă pipăe şi 

tot eu plătesc!, 


ne transmite ceea ce credea, probabil, opinia publică, anume că „la băi” se duceau, 
printre altele, și „femei uşoare”. 


75 Ibidem, iunie 1913, p. 7. 
76 Ibidem. 
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Sunt şi alte aspecte care merită investigate în legătură cu petrecerea 
timpului liber și cu mondenitatea la Karlsbad, precum şi în legătură cu imaginea 
care i se construiește stațiunii balneare prin intermediul presei: în paginile 
ziarelor citim numeroase referinţe populare la Karlsbad, versuri, poezioare, ba 
chiar şi sfaturi medicale, spre exemplu rubrica „Sfatul Laurei”, din Realitatea 
ilustrată, în care, atunci când se propun tratamente pentru diverse boli, cure de 
slăbit sau pentru îmbunătăţirea calităţii tenului, se face trimitere la Karlsbad sau 
se recomandă produse alimentare asociate cu acesta. O altă categorie de 
informaţii pe care ni le oferă presa sunt cele referitoare la practicarea sporturilor, 
mari turnee de șah sau de golf, sau la evenimente excepţionale, furtuni și alte 
evenimente meteorologice extreme, incendii, accidente. Din raţiuni de economic a 
spaţiului, nu le-am putut aborda aici. 

Toate acestea dovedesc o atenţie specială pe care presa românească o 
acordă Karlsbadului. Dincolo de informaţia istorică intrinsecă, de mare pret 
pentru istoricii vieţii cotidiene, constatăm că fiecare referință, fiecare articol, 
fotografie sau caricatură, fiecare menţiune aparent întâmplătoare concură la 
formarea unei imagini particulare a Karlsbadului. Acesta este nu doar una din 
numeroasele staţiuni balneare europene, vizitate de pacienţii cu anumite afecțiuni 
medicale, ci este un reper social și pentru petrecerea timpului liber. Dar acest 
lucru nu ar fi fost posibil fără vizitatorii în sine, fără miile de vizitatori care cu 
mari eforturi și „cu mare cheltuială” călătoreau între 35-42 ore și schimbau mai 
multe trenuri (iar în epoca preferoviară călătoria era infinit mai complicată și mai 
obositoare) pentru a ajunge la Karlsbad, unde „să-şi bea apele”, să se plimbe pe 
sub colonadele staţiunii si să asculte concertele susținute de orchestra orașului. 
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Medicalizarea nașterii în Transilvania 


în a doua jumătate a secolului al XIX-lea - un subiect de investigat 


i 
Luminiţa DUMĂNESCU, loan BOLOVAN 


Dezvoltarea începând cu anul 2014 a Bazei de Date a Populaţiei Istorice a 
Transilvaniei - HPDT! - a oferit instrumentul necesar pentru studierea feno- 
menelor demografice, atât la nivelul micro, cât și la nivelul întregii populaţii 
cuprinse până în acest moment în baza de date. Esantioanele disponibile pentru cer- 
cetare au permis cercetătorilor pătrunderea în intimitatea unei lumi care s-a 
dovedit a funcţiona si a fi organizată diferit față de imaginea pe care ne-am 
format-o bazându-ne pe cercetări restrânse, microzonale. Aceste surse conturează o 
istorie socială care aruncă o lumină nouă asupra unei lumi adesea considerată înve- 
chitä, tradițională, parte a unei provincii situate la periferia unui mare Imperiu. 

Un alt subiect care ne-a atras atenția este legat de medicalizarea actului 
nașterii. Datele introduse în HPDT acoperă un interval de timp de la 1850 la 1940 
(pe alocuri, pentru respectarea unităţii arhivistice, există comunități pentru care 
datele disponibile sunt anterioare limitei inferioare sau se extind dincolo de 1914), 
provenind din registrele de stare civilă ale comunităților religioase din 
Transilvania. Acestea au avut statutul de documente oficiale ale stării civile 
înainte de introducerea legislației civile în 1895, prin Legile XXXI și XXXIII, prin 
care statul introduce propriul sistem de înregistrare a evenimentelor de viață 
private. Prin urmare, aceste registre nu sunt altceva decât reflexia societății care 
le-a produs, o reflexie adesea filtrată prin ochii preotului care avea sarcina de a 
consemna destinele celor pe care îi păstorea. Interesul pentru acest subiect s-a 
născut, întocmai ca si cel pentru numele femeilor după căsătorie?, odată cu 
întocmirea fiselor de sursă pentru localităţile cuprinse în esantioanele primare ale 
HPDT, când s-a constatat abundența de ,moage” înregistrate de către preot la 
rubrica specifică. Am fost interesaţi, așadar, să suprapunem aceste realităţi de 
teren, de sursă, realității datelor oficiale consemnate de statistica maghiară 


1 Historical Population Database of Transylvania (HPDT) este un instrument de lucru dezvoltat 
la Centrul de Studiere a Populaţiei din Cluj-Napoca, graţie unui proiect norvegian implementat în 
perioada 2014 şi 2017. După finalizarea proiectului, HPDT continuă să se dezvolte, deși cu resurse 
financiare şi umane mult reduse, dar adăugând an de an noi comunităţi transilvane ale căror 
registre se găsesc deja în fondul de surse. La 1 iunie 2021, HPDT cuprindea peste 500.000 de indivizi. 

2 Luminiţa Dumănescu, loan Bolovan, From the Cradle to the Death I am my Father's Daughter! 
Women and their Married Names in Transylvania in the Second Half of 1%* Century, în „Journal of 
Family History”, 2021, https://www.tandfonline.com/ doi/ full/10.1080/1081602X.2021.1933126. 
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aparținând celei de a doua jumătăţi a secolului al XIX-lea, care atestă o bună 
acoperire cu personal medical, inclusiv moașe instruite, pentru Transilvania. Pe 
parcursul celor aproximativ 50 de ani, peste 3700 de femei au fost înregistrate ca 
moașe, provenind din circa 40 de localităţi. Desigur că întinderea pe zeci de ani a 
consemnărilor, specific înregistrărilor multigenerationale, poate explica partial 
această abundență de moașe - într-o vreme în care speranța medie de viață la 
naștere nu era foarte mare si perioada de activare a acestor moașe, cel putin a 
celor diplomate, era relativ limitată. Cu toate acestea, exemplul unor localități 
precum Muntele Rece sau Bucium-Cerbu, în care aproape fiecare femeie a moșit 
măcar o data pe una din suratele sale, fie rudă, vecină sau pentru că pur şi simplu 
s-a întâmplat să fie de faţă, ne-a determinat să aruncăm o privire asupra acestui 
subiect care se va dovedi cu atât mai important cu cât poate fi folosit pentru 
documentarea avansului modernizării, progresului tranziţiei demografice si 
trecerii spre medicalizare. Această abundență de moase a ridicat, firesc, 
întrebarea: erau aceste femei moase instruite, moase empirice sau femei care își 
ajutau suratele să nască? Proveneau din rândul femeilor selectate și admise la 
şcolile de moașe de la Oradea, Cluj, Turda sau Sibiu, fuseseră învăţate de 
moasele-mari, moasele săteşti sau participaseră la cursurile itinerante oferite de 
chirurgii Transilvaniei, conștienți că de multe ori sănătatea mamei după naștere, 
ca și a nou-născutului stau adesea în mâinile acestor femei, care fie practicau 
moșitul din generaţie în generaţie, fie erau primele de față când se producea 
evenimentul si, în lipsa moasei, instruite sau nu, acordau primul ajutor? Putem 
discuta despre medicalizarea actului nașterii în a doua jumătate a secolului al 
XIX-lea și la începutul secolului XX, în condiţiile în care mii de femei poartă 
această titulatură, adesea peste o sută într-o singură comunitate? Având în vedere 
faptul că exista deja o legislaţie care, cel puţin așa cum constatăm în statisticile 
maghiare, producea efecte?, ne-am întrebat cum se explică în teritoriu, la sate în 
special, lipsa acestor efecte, a urmărilor acestei legislații? Cel putin la prima 
vedere, diferența dintre teorie si practică pare să fie destul de evidentă atunci 
când analizăm nu pe baza statisticilor comitatense şi miniseriale, ci la „firul 
ierbii”, interogând direct memoria-sursă a acestor comunități. 

Subiectele nașterii și mositului au captat atenţia istoricilor adesea ca parte a 
modernizării societăţii. Iar acest proces de modernizare poate fi cercetat din 
perspectiva subiectului din multiple aspecte: procesul de instruire a moaselor si 
intervenţia statului în reglementarea activității lor; moașa instruită versus moașa 
tradiţională (reticenta femeilor la schimbare), naşterea asistată la sate și nașterea 
asistată în târguri și orașe, moaşe versus obstetricieni, din perspectiva 
raporturilor de gen: moaşe - femei versus obstetricieni — bărbaţi, asocierea dintre 
nașterea asistată traditional de moase empirice si rata ridicată a mortalității 
infantile și la naştere în comparaţie cu scăderea mortalităţii infantile pe măsura 


3 Vezi L. Dumănescu, M. Eppel, The Politics of Birth in Compozite State: Midwifes in Transylvania, 
19th-20th Century, în „Romanian Journal of Population Studies”, 2019, 13(1), p: 7-27. 
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avansului medicalizării naşterii. Nu în cele din urmă, în zilele noastre, în mod 
paradoxal, dezbaterea se îndreaptă spre beneficiile nașterii asistate de moage, in 
intimitatea domiciliului — o reîntoarcere la tradiţie, la ceea ce literatura de specia- 
litate numeşte „the good old times”, vechile timpuri bune. 

Nașterea a fost dintotdeauna un eveniment cu dublă percepție, unul dintre 
cele mai intime, dacă nu cel mai intim al vieții private, dar în egală măsură public, 
un eveniment cu impact comunitar destul de pronunțat‘, chiar dacă, pentru o 
naştere bună, timpul si locul desfășurării acesteia trebuia ținut secret. În conse- 
cintä, „sarcina și nașterea sunt elemente fundamentale pentru definirea unei 
societăţi, pentru felul în care aceasta se percepe pe sine”. 

Din fericire, istoriografia austriacă și cea maghiară s-au preocupat destul de 
consistent de subiectul istoric al naşterii si, în consecinţă, inclusiv de subiectul 
mositului, în cadrul unor cercetări mai largi dedicate cunoaşterii medicale din 
punct de vedere istoric (Lesky, 1959; Wimmer, 1991; Borbely, Krâsz, 2012°). Cu 
excepţia câtorva lucrări dedicate spitalelor sau evoluţiei generale a medicinii, 
Transilvania a rămas în afara cercetării, în primul rând din cauza lipsei surselor 
și, poate, din cauza tăcerii societăţii de la cumpăna secolelor în privinţa unui 
subiect intim precum nașterea, marcat de atributul de „tabu”. Există câteva lucrări 
dedicate „bucătăriei naşterii” atât pentru românii, cât şi pentru maghiarii din 
Transilvania, dar acestea sunt orientate mai degrabă spre percepţia nașterii decât 
spre medicalizarea sau modernizarea acestui eveniment”. 

Istoricii maghiari arată că, departe de a fi fost un proces lin, progresiv 
„from bad old times to good old times”, medicalizarea actului nașterii s-a produs 
greu, în condiţiile existenței unei societăți autarhice, puţin dispusă să accepte 
intervenții exterioare comunității și, prin urmare, refractară la noutatea adusă de 
moasa instruită sau, mai târziu, de obstetrician$. Desigur, există și reversul 
medaliei. Acceptiunea primară a termenului baba, apelativul maghiar al moașei, 
are mai degrabă conotaţii negative decât pozitive, fiind folosit pentru a exprima 
ideea de vrăjitoare, femeie care face farmece, folosește vrăji, de care, simplu spus, 


4 Tania McIntosh, A Social History of Maternity and Childbirth. Key Themes in Maternity Care, 
Routlege, 2012, p. 13. 


5 Ibidem. 
6 E, Leski, Österreichisches Gesundheitswessen im Zeitalter des aufgeklărten Absolutismus, 1959; J. 


Wimmer, Gesundheit, Krankheit und Tod im Zeitalter der Aufklärung. Fallstudien aus den 
Habsburgischen Erbländen. Wien and Köln: Böhlau Verlag, 1991; L. Krâsz, Quackery versus 
professionalism? Characters, places and media of medical knowledge in eighteenth-century Hungary, în 
„Studies in History and Philosophy of Biological and Biomedical Sciences, 43 (2012), p. 7 00-709; J. 
Borbély, A bábaság története Magyarországon a 18. század végétől a 25. Század közepéig, at 
http://www. sulinet.hu/ oroksegtar/data/ muzeumok/mamutt_evkonyv_11/pages/01 9_a_babasag.htm, 
accesat la 4 ianuarie 2018. 

7 L. Dumănescu, Universul copilăriei la românii din Transilvania, Cluj-Napoca, International 
Book Acces, 2008; A. Fehér, The Lord my God Has Given My Wife a Child. Childbirth in 18 Century 
Transylvania, în TR, vol. XXI, Supplement no. 2, 2012, p. 221-235. 

8 Borbely, http://www.sulinet.hu 
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dacă nu ai neapărată nevoie, este mai bine să te fereşti?. Moașele, femei bătrâne si 
pricepute, erau în acelaşi timp dispretuite şi respectate. Faptul că viaţa nou- 
născutului sau a mamei era în mâinile moasei făcea ca aceste femei, depozitare ale 
unor cunoştinţe si practici pe care doar ele puteau ști cum le-au dobândit, să 
deţină un capital de respect, simpatie si teamă, pe care doar bătrânele vrăjitoare îl 
mai putea pretinde. Mai mult decât atât, după cum arată surse din Transilvania”, 
din motive de respect și familiaritate cu moașele bătrâne, cunoscute din generaţie 
în generaţie, femeile au opus rezistenţă masivă la trimiterea unor tinere la şcolile 
de moase, preferând, în continuare, asistenţa cu care erau obişnuite. 

Datorită faptului că pentru această perioadă avem mii de femei care asistă 
la naştere, majoritatea lor doar la un eveniment, dat fiind faptul că multe din 
aceste comunităţi sunt izolate sau relativ departe de târguri sau orașe este foarte 
greu să tipologizăm femeile care practicau moșitul și, cu atât mai greu, să 
analizăm abilităţile lor sau nivelul de instrucție. Nu erau niciodată tinere sau 
singure, majoritatea erau căsătorite sau văduve, aveau proprii copii — adesea 
născuţi fără ajutorul unei moașe. 

Termenul de „baba” a apărut pentru prima dată într-un document din 1111, 
emis de regele Coloman!!, În 1552, este emis primul ordin referitor la moase: 
acestea trebuia să presteze un jurământ pentru a putea practica profesia!?. 

Krâsz (2012) identifică trei tipuri de practicieni întâlniți pe piața medicală 
ungară în secolul al XVIII-lea și care, cu siguranţă, își vor continua activitatea și 
în secolele următoare: cei instruiți, care obtinuserä o diploma și aveau statutul de 
practicieni oficiali, cei neoficiali, care își dobândiseră meșteșugul prin aprentisaj 
si care erau adesea itineranti și cei locali, de asemenea empirici, fără cursuri şi 
fără diplome, doar cu aplecare către îndeplinirea unui act medical și cu o brumă 
de cunoștințe populare, transmise prin viu grai, din generaţie în generație”. Din 
perspectiva nașterii, prima categorie îi includea pe chirurgi si obstetricieni, ca şi 
pe moasele diplomate. În categoria a doua erau incluşi toți vindecătorii, itineranţi 
sau nu, dar moasele nu se numărau printre aceștia, ele fiind cu deosebire înca- 
drate în a treia categorie, alături de alți practicieni locali, recunoscuţi ca atare de 
către comunităţi și adesea preferaţi, chiar dacă practica lor se baza sau nu pe o 
instruire științifică, oficială și nici nu practicau pe vreo bază legală, ci în virtutea 
încrederii și respectului pe care îl dobândiseră în comunitate. 


Medicalizarea Transilvaniei 


Mentionam la începutul acestei lucrări că atribuim medicalizării două 
înțelesuri: extinderea instruirii medicale și răspândirea serviciilor medicale în 


9 Ibidem. 

10 A. Vaida-Voevod, Memorii, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1994, vol. 1, p. 44. 
11 Werling, mek.oszk.hu. 

12 Werling, mek.oszk.hu. 

13 L. Krâsz, op. cit., p. 702. 


t 686 «st 


Medicalizarea naşterii în Transilvania în a doua jumătate a secolului al XIX-lea 


rândul comunităţilor, respectiv accesul la serviciile medicale. În încercarea de a 
documenta primul!“ aspect, ne-am folosit de istoria instituţiilor medicale din Cluj, 
statisticile oficiale maghiare și o serie de surse terțiare. Cei care au studiat istoria 
medicinii la Cluj au căzut de acord că începuturile se leagă de înființarea Şcolii 
Medico-Chirurgicale în 1772, care avea inclusiv o catedră de obstetrică. Aşa cum 
vom constata, numărul de absolvente a fost mic la început și aceasta din două 
motive: limbile de predare au fost maghiara și germana, iar populaţia a fost 
reticentă atât la a se înscrie la cursuri, cât și la accepta o altă moașă decât cea cu 
care era obișnuită. 

Mai târziu au început să fie predate cursuri și în limba română, ceea ce a 
facilitat înscrierea unui număr mai mare de femei, mai ales din mediul rural. 
Practica de specialitate se efectua la Spitalul Karolina. În 1818, instituția își 
schimbă denumirea, devenind Institutul Medico-Chirugical, iar din 1872 se 
transformă în Universitate de Medicină. 

Conform Generale Normativum, cursurile pentru moașe - care se pare că 
existau în Transilvania și înainte de 177515 — aveau durata de 3 săptămâni, timp 
total insuficient pentru a asigura o pregătire satisfăcătoare a viitoarelor moase. 
Din acest motiv, se consideră că începuturile cursurilor regulate de moşit în 
Transilvania sunt legate de înființarea Institutului de Chirurgie și Ginecologie. 

O Instructiune specială pentru Transilvania, emisă în 178716, stipula că auto- 
ritätile medicale trebuie să se asigure că nicio femeie nu va naşte cu o moasä care 
nu a fost instruită în Universitate sau care nu are o minimă pregătire medicală. În 
consecinţă, se înmulțesc eforturile de a convinge femeile care întruneau condițiile 
cerute de lege să se înscrie la cursul de moase. În 1810, de exemplu, în ciuda celor 
30 de creitari pe zi primiţi drept bursă, doar 12 femei au fost instruite la Cluj - 
număr insuficient pentru necesităţile populaţiei. Autoritățile medicale au fost 
însărcinate să caute femei dispuse a primi instructia și să le ofere un curs de trei 
săptămâni de iniţiere în arta moșitului. 

Ignâcz Farkas, medic în Dumbrăveni, prezenta în 1803, după 12 ani de 
practică medicală, caracterul deplorabil al asistenței medicale la naștere de care 
beneficiau femeile, în principal din cauza ignoranței. În consecință, Farkas, cu 
acceptul autorităţilor locale, organizează primele cursuri pentru moașe, în special 
pentru moașele rurale, distincte de cele organizate la școlile de moașe din Cluj sau 
Sibiu”. Aceste cursuri, cu durata de șase săptămâni, erau organizate în două 


14 Această parte de articol a fost publicată sub titlul Medicalization of Birth in Transylvania in the 
Second Half of 19th Century, în „Historical Life Course Studies”, 2021, 10 (3), p. 91-95. 

A J. Maizner, A Kolozsvári Orvos-Sebészi Tanintézet. Történeti Vâzlata 1775-1872, Kolozsvárt, 
Ajtai K. Albert Kônvynyomdäja, 1890. | 

16 Instructio officiosa pro Medicis et Chirurgis comitatensibus Transylvaniae (Decret. Cancell. 


Je 9499. die 2. Aug. 1787, Codex Sanitarium Hungariae). | 
17 Ignatius Farkas, Bemerkungen zur chronologie de Hebammenkunst in Grossfürsthentum 


Siebenbürgen bey dem Anfang des Unterrichts im zweiten Curs für Dorfhrbammen, Elisabethstadt 
1803 (mulțumiri Danei Stanciu pentru traducere). 
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sesiuni anuale, în martie şi în noiembrie. Pentru a facilita și încuraja participarea 
femeilor la aceste cursuri, guvernatorul decide că, pe întreaga perioadă a 
școlarizării, cursantele să fie scutite de orice datorie publică, urmând a primi și o 
sumă zilnică necesară pentru a-și acoperi cheltuielile de întreţinere. Condiţia 
pentru a fi admise era ca, pe lângă starea fizică bună, candidatele să aibă sub 30 de 
ani şi să știe să scrie şi să citească. În primii ani, au fost acordate 12 astfel de 
„burse”, însă, începând cu 1835, numărul acestora s-a dublat. Înainte de 1851, 
aceste cursuri erau mai degrabă teoretice, ținute în limbile română, maghiară și 
germană, abia după această dată fiind introduse și orele practice de pregătire. 
Pentru a spori atractivitatea acestor cursuri și pentru a crește numărul 
cursantelor, valoarea stipendiului acordat creşte cu 40 de coroane și totodată sunt 
suportate cheltuielile de transport. Durata cursurilor crescuse deja la trei luni, 
fiind organizate vara si iarna, când activităţile agricole permiteau un oarecare 
răgaz oamenilor!5. Regulamente ulterioare, inclusiv Legea Sănătăţii din 1876, au 
completat modul de funcţionare al acestui corp medical distinct. 

La începutul secolului XX, existau şcoli de moase la Deva, Dej, Sighetul 
Marmaţiei, Târgu Mureș sau Sighișoara, alături de cele de la Cluj, Turda sau Sibiu. 


Școlile de moase si evoluţia lor 


Până în acest moment nu am putut cerceta arhiva Institutului 
Medico-Chirurgical sau a școlilor de moase din Transilvania. Datele furnizate în 
acest studiu provin din statisticile maghiare de epocă şi din lucrarea lui Maizner, 
dar care, din păcate, oferă date începând doar cu anul 1832, completând, însă, 
datele din anuarele statistice maghiare, care includ moașele doar din 1872. De 
asemenea, broșura lui Farkas arată că, în primii ani de la fondarea Institutului, 
numărul absolventelor a rămas destul de mic — 12 în primul an, uşor mai crescut 
în anii următori. Între 1832 si 1872, 37 de femei au primit, în medie, anual 
certificarea de moașă!?. Din 1872 si până în 1882, Orvos- Sebeszeti Tanitézet a 
pregătit, în medie, 40 de moașe pe an”. 


Tabelul 1. Personalul medical în Transilvania între 1893 si 1915 


pr CHIRURGI| MOASE FARMACISTI 


18 J, Maizner, A Kolozsvári Orvos-Sebészi Tanintézet. Történeti Vâzlata 1775-1872, Kolozsvárt, 
Ajtai K. Albert Kônvynyomdäja, 1890. 
19 Jbidem. 


2 Magyar Statisztikai Kôzlemények - Üj folyam, 1872-1915, disponibil la adresa electronicä: 
http://konyvtar.ksh.hu/index.php?s=kb_statisztika. 
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Raportat la numărul populaţiei, aceste cifre arată că la 100.000 de locuitori 
reveneau, în medie, 54 de moașe la începutul perioadei, si în jur de 80 la sfârșitul 
acesteia. Prin comparaţie, în Ungaria proporţia era de 73 la 100.000 în 1893. 
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Figura 1. Răspândirea moașelor în comitatele transilvănene la 1900 (la mia de locuitori) 


Sursă: Magyar statisztikai kôzlemények — Uj folyam, 1900, http://konyvtar.ksh.hu/index. 
php?s=kb_statisztika. Calculul autorilor. 


În mod paradoxal, deși Clujul şi Sibiul aveau şcoli de moase, situaţia celor 
două comitate este complet diferită: în timp ce în comitatul Sibiu unei moase îi 
reveneau, în medie, puţin peste 700 de locuitori (o excelentă răspândire a acestui 
serviciu, dacă este să dăm crezare statisticii), în comitatul Cluj unei moașe îi 
revenea grija a circa 5000 de locuitori. Nu avem până în acest moment date care 
să explice această situație paradoxală, cu atât mai mult cu cât, aşa cum arată 
aceleași statistici, circa 40 de femei absolveau anual şcoala de moașe de la Cluj. 
Unde mergeau aceste moase dacă nu se regăseau ulterior printre moasele 
diplomate ale comitatului? Ele nu se regăsesc pe statele de plată ale comunităţilor, 
așa cum specifica legea, deși au îndeplinit condiţia de a fi obţinut o diplomă. 
Desigur, nu trebuie omis nici faptul că, cel mai probabil, școala de moase de la 
Cluj recruta femei din tot Ardealul si este posibil ca aceste moașe diplomate să fie 
regăsite ulterior în raportările altor comitate. Accesarea arhivelor acestor școli, 
dacă ele vor fi găsite, ca si identificarea rapoartelor referitoare la situaţia medicală 
trimise de către comitate va clarifica, sperăm, și acest subiect. 

Pentru a sublinia la modul cel mai concret raportul dintre nevoile 
provinciei și starea de fapt din comunități, am ales să raportăm numărul de moașe 
din Transilvania la numărul de nașteri vii la 1900. După cum rezultă din statistica 
oficială maghiară, 89.038 de nou-născuţi vii au fost înregistraţi în Transilvania la 
1900. Raportându-i la cele 1475 de moașe înscrise oficial, rezultă că în medie și în 
teorie o moasä diplomată a asistat în medie 60 de nașteri. După cum se poate 
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vedea în Tabelul 2, nevoile populaţiei din comitate par a fi asigurate la nivel 
satisfăcător: 


Tabelul 2. Nașteri si moașe în Transilvania la 1900 


Evenimenit/Moășă 
Alba de Sus 7682 77.60 
Bistriţa-Năsăud 4065 
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83.00 
116.72 
69.43 


Sursă: Magyar statisztikai kőzlemények - Új folyam, 1900, http://konyvtar.ksh.hu/index.php?s=kb- 
_statisztika. 


Solnoc-Dăbâca 8715 


69 
78 
166 
231 
105 
53 
61 


Väzutä sub acest raport, situatia nu este nici pe departe rea sau 
îngrijorătoare. Din contra, femeile din Transilvania par să se fi bucurat de 
asistenţă calificată la naștere într-o pondere considerabilă. Doar că, atunci când 
analizăm datele consemnate în registrele parohiale de stare civilă, provenind, 
așadar, direct de la comunităţi, starea medicalizării Transilvaniei arată complet 
diferit. Graficul distribuţiei moașelor diplomate din Transilvania, provenind de la 
școlile de moașe de la Cluj și Sibiu, se poate observa în Figura 2: 
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Figura 2. Moasele diplomate din Transilvania, 1883-1911 


Sursă: Magyar statisztikai kâzlemenyek - Új folyam, 1893-1915, 
http://konyvtar.ksh.hu/index.php?s=kb_statisztika. Calculul autorilor. 


După cum se poate vedea în ambele cazuri, eforturile de recrutare și 
instruire a femeilor în arta moșitului nu au urmat un trend ascendent, nici măcar 
constant, înregistrându-se ani cu o explozie a numărului de cursante, respectiv 
absolvente și ani în care numărul acestora scade vertiginos (în Cluj, spre exemplu, 
în 1900, nu s-a înscris sau nu a fost raportată nicio cursantă, dar în 1905 numărul 
acestora era de 139). Mărturiile timpului atestă că era foarte greu, adesea 
imposibil, ca femeile din sate să fie convinse să se înscrie la aceste cursuri, 
indiferent de înlesnirile care le-ar fi fost oferite, mai ales când durata instruirii a 
crescut la șase luni, timp mult prea îndelungat pentru ca o femeie să lipsească de 
acasă, mai ales dacă avea şi copii de crescut. Mai mult decât atât, comunităţile 
însele erau reticente în a accepta serviciile unei novice, oricât de instruită ar fi 
fost și în ciuda diplomei pe care o poseda, câtă vreme nevoile lor erau asigurate 
de moasa mare, moașa satului, cea cu care erau obișnuite și în care aveau 
încredere, chiar dacă nu își dobândise abilităţile la scoli?!. 


21 A. Vaida-Voevod, op. cit., vol. 1, p. 144. 
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Figurile 3, 4. Moașele diplomate după limba de studiu, 
şcolile din Sibiu si Cluj, 1883-1912 


Sursă: Magyar statisztikai kôzlemények - Üj folyam, 1893-1915, http://konyvtar.ksh.hu/index. 
php?s=kb_statisztika. Calculul autorilor. 
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- Figurile 5 si 6. Moasele diplomate după confesiune, Sibiu și Cluj, 1883-1912. 
Date lipsă pentru anii 1889-1891. 


Sursă: Magyar statisztikai kôzlemények - Új folyam, 1893-1915, http://konyvtar.ksh.hu/index. 
php?s=kb_statisztika. Calculul autorilor. 
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Cum se reflectă, de fapt, această situaţie raportată statistic la nivelul comu- 
nitätilor introduse până acum în HPDT? 

Datele cuprinse în Historical Population Database of Transylvania (hpdt.ro) 
arată că, pentru a doua jumătate a secolului al XIX-lea, medicalizarea actului 
nașterii a rămas doar la nivel de statistică regăsindu-se, probabil, în orașele si 
târgurile mai mari. Majoritatea populaţiei însă continua să apeleze la moașele 
tradiționale sau la ajutorul vecinelor ori rudelor aflate în preajmă la momentul 
nașterii. 

Pentru cercetarea de faţă am folosit date din registrele parohiale cuprinse în 
Historical Population Database of Transylvania pentru perioada 1850-1918, pentru 
confesiunile ortodoxă, romano-catolică, greco-catolică, reformată, luterană, izraelită. 
În baza de date, sunt cuprinse 50.636 de evenimente de naștere, la care au asistat 3165 
de moaşe. Eliminând acele evenimente, despre care avem date incomplete (lipseşte 
numele moasei ori nu o putem identifica), am păstrat în analiză 2855 de moașe, 
aparținând tuturor confesiunilor menţionate și răspândite în 35 de localităţi ale căror 
informaţii despre naștere sunt cuprinse în 95 de registre. 
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Sursă: HPDT 


Paradoxal sau nu, mai mult de jumătate dintre femeile care au fost înscrise 
în registre cu titulatura ,moasä” au participat la actul nașterii o singură dată în 
viața lor, ceea ce înseamnă că ele nu sunt altceva decât acele handywoman - 
vecine sau rude — care s-a întâmplat să fie în apropierea femeii care urma să nască 
și căreia i-au dat o mână de ajutor. Mai mult decât atât, doar 80 din cele 2855 de 


moașe au participat la mai mult de 10 evenimente și doar despre două se poate 
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spune cu certitudine, la acest moment, că erau moașe „oficiale” - plătite de 
comunitate. Acestea participă la peste 1000 de evenimente și de serviciile lor 
beneficiază femeile indiferent de confesiunea căreia îi aparțin. 

Se constată că moașele cu apariția cea mai frecventă în registrele parohiale 
provin din Ocna Mureş, un oraș aflat în plină dezvoltare în a doua jumătate a 
secolului al XIX-lea?2. Acesta are multe din caracteristicile urbane bine cunoscute, 
o parte importantă din populaţie fiind ocupată în industria minieră. Mai mult 
decât atât, târgul era cunoscut și ca staţiune turistică, fiind recunoscut pentru 
proprietăţile curative ale apelor sale sărate. În ordine cronologică, moașele care 
au deservit Ocna-Muresului au fost: 

Anna Kaszannoa, activă între 1834-1853, identificată moașă pentru 718 
nașteri, toate în comunitatea greco-catolică. | 

Sarolta Kovács, moasä între 1864-1897, asistând 856 de nașteri, pentru toate 
comunităţile din oraș, inclusiv evrei. 

Frâncziska Petersberger, 1876-1899, moașa cu cele mai multe evenimente, 
1385, de asemenea prezentă în înregistrările tuturor confesiunilor. În dreptul 
numelui acesteia, apare de mai multe ori precizarea că este „moașă diplomatä” sau 
„moașă erarhială”, prin urmare nu este întâmplător faptul că ea este chemată, 
deopotrivă, de femei de toate nationalitätile și confesiunile. 

Deosebit de interesantă se prezintă situaţia în Călărași-Turda - de 
asemenea, o comunitate multietnică si multiconfesională -, ce manifestă 
încredere în serviciile unei moase de origine maghiară, Csorba Rachel, care între 
1863-1895 asistă 872 de naşteri, deopotrivă la comunitatea ortodoxă și la cea 
romano-catolică. În registrele comunităţii ortodoxe, apare frecvent cu apelativul 
Secuianca. Aceasta se căsătorește în 1850, la 19 ani, cu Janos Szabo din Hârasztos 
- ambii catolici. Așadar, la 1863, când este înregistrată prima dată în calitatea ei 
de moașă, avea 32 de ani și își încetează practica la 65 de ani. Moare în 1897, la doi 
ani după ultima înregistrare. Pierde si ea doi copii, ambii în 1874. Din păcate, în 
ambele cazuri, cauza morţii este consemnată ca fiind morbus communis, deşi 
copiii aveau un an și jumătate și, respectiv, 3 ani. 

Maria Nagy, tot din Călărași-Turda, a asistat la naștere la 443 de femei, 
între 1879 și 1909. Timp de mai bine de 15 ani, practica ei se suprapune cu cea a 
Rachel Csorba, tot aşa cum se suprapun și comunităţile în care practică: ortodoxă, 
romano-catolică, dar și greco-catolică. 

Există însă și moașe care sunt chemate sau care asistă la naștere doar femei 
din confesiunea lor. Ana Mărginean, de exemplu, asistă la naștere de 169 de ori, 
între 1870 şi 1879. Este interesant, totuși, că dintre cele 10 moașe care au asistat la 
mai mult de 10 nașteri în localitatea Călărași, moasele ortodoxe, 4 la număr, sunt 
înregistrate doar în registrele comunităţii ortodoxe, în timp ce moasele catolice 


22 E, C. Holom, O. Sorescu-ludean, M. Härägus, Beyond the Visible Pattern: Historical 


Particularities, Development, and Age at First Marriage in Transylvania, 1850-1914, în „The History of 
the Family”, 2018, 23(2) p. 329-358. 
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asistă, deopotrivă, toate confesiunile. Rămâne în continuare deschisă întrebarea 
dacă această situaţie se datorează refuzului moașei de a asista în afara confesiunii 
ei sau dorinţei femeilor de a naște cu moașa confesiunii respective. Cert este, însă, 
că multe femei de confesiune ortodoxă, românce, beneficiază de asistenţa 
moașelor catolice, maghiare. Rachel Csorba asistă de 258 de ori femei de 
confesiune ortodoxă sau greco-catolică, în timp ce jumătate din nasterile asistate 
de Maria Nagy sunt la femei din confesiunea ortodoxă. 

În comunitățile de munte, ca de exemplu Muntele Rece, comitatul Cluj, 
aproape că nu există femeie care să nu fi asistat măcar o dată la naștere pe o 
vecină sau rudă. O comunitate relativ mică, sub 1000 de locuitori, dar care 
înregistrează pentru intervalul urmărit de noi 360 de moașe. Dintre acestea, doar 
două au o activitate mai susținută, semn că erau recunoscute ca atare de întreaga 
comunitate, fără să fi avut neapărat o diplomă care să ateste aceste lucru. 
Condiţiile geografice specifice — localitate așezată pe mai multe culmi, cu distante 
mari de la o casă la alta - au făcut, probabil, dificilă deplasarea moasei oficiale, 
mai ales în jumătatea de an plină de zăpezi, astfel încât femeile au născut cu cine 
s-a întâmplat să fie în apropiere. 

În secolul al XIX-lea, se intensifică eforturile autorităților de a acoperi 
provincia cu personalul medical de care avea nevoie și cu unitățile spitalicesti 
necesare. Din păcate, până în prezent, nu există cercetări sistematice care să 
trateze problema medicalizării Transilvaniei, de la începuturile sale, și aceasta în 
primul rând din cauza încercărilor eșuate de a descoperi arhivele instituțiilor 
medicale, ale școlilor care formau/instruiau personal medical sau a rapoartelor 
medicale trimise din Ardeal înspre Budapesta. 

Analiza legislaţiei emise de Imperiul Habsburgic și mai apoi de 
Austro-Ungaria arată că autorităţile, consiliate de figuri medicale marcante ale 
epocii, erau conștiente de necesitatea răspândirii actului medical întemeiat pe 
baze ştiinţifice, de stringenta asigurării unui oarecare control asupra serviciilor 
medicale oferite de nenumäratii vindecători — itineranti sau nu - și de urgenţa 
intervenţiei în comunitățile slab alfabetizate, ignorante sau superstitioase, în 
vederea reducerii mortalităţii. Mortalitatea infantilă și mortalitatea la naștere s-au 
numărat printre cauzele care au determinat intervenţia inclusiv în ceea ce am 
numit medicalizarea actului nașterii. Statul emite legi pe baza cărora autoritățile 
locale sunt nevoie să ia măsuri pentru întemeierea, organizarea și funcţionarea 
învățământului medical, indiferent că era vorba de pregătirea medicilor, a 
chirurgilor, farmacistilor sau a moaselor, ca si pentru recrutarea cursantelor și, 
ulterior, convingerea comunităților să accepte serviciile specializate în locul celor 
cu care erau obișnuite. Sunt oferite burse, sunt acoperite taxele de școlarizare și 
cheltuielile de transport, totul ca femeile care întruneau condiţiile să se poată 
pregăti pentru a oferi asistenţă calificată la naștere. Până în preajma izbucnirii 
Primului Război Mondial, peste 2000 de femei din Transilvania câștigaseră dreptul 
de a practica meseria de moasä. Înființarea Institutului de Medicină la Cluj, în 


ty 697 «st 


Luminiţa DUMĂNESCU, loan BOLOVAN 


1775, a adus cu sine primele cursuri pentru dobândirea ori certificarea calităţii de 
moasä. Ulterior, în 1809, se înființează altă şcoală la Sibiu și, mai apoi, spre 
sfârşitul secolului, în alte orașe din Transilvania. 

Cu toate acestea, numărul moaselor pregătite este mai mic decât în alte 
părţi ale Monarhiei Austro-Ungare, nici nu se regăsesc toate în practică, conform 
statisticilor Ministerului de Instrucție si Culte. Se constată o mult mai mare 
afluentä a femeilor de origine germană sau maghiară și o relativ mică prezență a 
femeilor românce (ortodoxe și greco-catolice). Explicaţia poate fi găsită atât în 
nivelul scăzut de alfabetizare, cât și în încremenirea comunităţilor în tradiţiile lor 
milenare. Medicul, personalul medical instruit își fac loc cu greu în comunitate, cu 
atât mai greu când este vorba de un act atât de intim precum nașterea. 

Datele cuprinse în HPDT confirmă că, la cumpăna dintre secole, 
medicalizarea actului naşterii nu era nici pe departe atât de avansată precum am 
putea crede doar urmărind statistica. Peste 80% dintre femeile cuprinse în analiză 
sunt femei care asistă, si nu moașe diplomate. Se mai poate adăuga, cu 
certitudine, că medicalizarea, sub toate aspectele, inclusiv al nașterii, merge mână 
în mână cu modernizarea şi industrializarea. Exemplul adus de comunitatea din 
Ocna Mureş este mai mult decât relevant. Acolo unde comunitatea plăteşte 
serviciile moașei, femeile apelează la aceasta — indiferent de etnia sau religia lor. 
Limba sau credința nu sunt bariere în calea unei naşteri sigure cu moașa oficială, 
preferată moașelor empirice, care aveau propriul pret. Date ulterioare, pe care 
sperăm să le găsim în Arhivele din Budapesta, vor reconstitui procesul 
medicalizării actului nașterii în Transilvania. 
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A fost unul dintre cei 221 de studenți cu care Facultatea de Litere şi 
Filosofie a Universității din Cluj a început semestrul I al anului universitar 
1921-19221. Proaspăt înmatriculat, era un tânăr oarecare în peisaj, indistinct în 
acea masă juvenilă ce aspira la o carieră în domeniul umanioarelor. Învăţământul 
reprezenta pentru mulţi o atracţie şi o misiune socială majoră, în condiţiile nevoii 
acute de cadre didactice resimtite de şcolile româneşti deschise în regiune după 
Marea Uhnire?. Liviu Rusu, aflat la rându-i printre „bobocii” de atunci de la Litere, 
a ţinut să o şi spună în momentul înscrierii. Cu patosul specific vârstei (dar şi 
epocii de avânt naţional), a relevat motivaţia de factură iluministă a alegerii 
făcute: prin „cariera profesorală, care, după modesta mea părere, este la noi una 
dintre cele mai importante, voiu putea contribui la ridicarea neamului şi a binelui 
obştesc”5. 

Născut la 13 martie 1902 în Cioara de Jos, comitatul Alba Inferioară, David 
Prodan tocmai absolvise liceul „Aurel Vlaicu” din Orăştie. La examenul de matu- 
ritate, singurul său „bine” figurează în dreptul fizicii. În rest, adică la română, 
latină, franceză, istorie şi matematică, reuşise să primească nota care apare şi în 
verdictul din 18 iunie 1921 al comisiei: „matur cu foarte bine”. Va pomeni mai 


1 Anuarul Universităţii din Cluj pe anul şcolar 1921-1922, Cluj, Institutul de Arte Grafice 
„Ardealul”, 1923, p. 15. În precedentul an universitar, al doilea de după deschiderea Universităţii 
româneşti la Cluj, Facultatea de Litere şi Filosofie pornise semestrul I cu 138 de studenţi 
inmatriculati (98 ordinari, 40 extraordinari), iar semestrul al II-lea, cu 132 (99 ordinari şi 33 
extraordinari): Serviciul Judeţean Cluj al Arhivelor Naţionale (in continuare SJCAN), Fond 
Universitatea „Regele Ferdinand 1” Cluj, Facultatea de Litere şi Filosofie (în continuare URFC-FLF), 
cutia 2, 1920/1921, nr. 547, Raportul de activitate înaintat rectorului de decanul Nicolae Bänescu, 27 
iunie 1921. Date statistice despre studenţii din acei ani, şi la Onisifor Ghibu, Universitatea Daciei 
Superioare, ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Mihai Teodor Nicoară, Cluj-Napoca, Editura 
„Accent”, 2018, p. 157-159. 

2 Irina Livezeanu, Cultură şi naționalism în România Mare 1918-1930, Bucureşti, Editura 
Humanitas, 1998, p. 186-193. 

3 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 3, 1921/1922, document din 17 august 1921. 

4 Ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, Certificat de maturitate, f. 1r. 
Câteva amănunte despre acel examen (datele când s-au ţinut probele orale şi calificativele obţinute 
de candidaţi), în Anuarul II al Liceului de Stat „A.Vlaicu” din Orăştie pe anul şcolar 1920/21, Orăştie, 
Tipografia „Libertatea”, 1921, p. 24-26, dar şi în Anuarul Liceului de Stat „Aurel Vlaicu” din Orăştie pe 
anul şcolar 1921/22, anul III, Orăştie, Tipografia „Libertatea”, 1922, p. 158-159. La pagina 159, e 
publicat tabloul cu fotografiile bacalaureatilor din anul şcolar 1920/21. 
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târziu, amuzat de propriul elan imatur de a epata, de a rupe gura lumii, cum a 
savurat acea reuşită şcolară percepută ca o modificare abruptă de statut: 
„umblând tantos, cu baston”, pe ulițele satului natal, în căutarea privirilor 
admirative „ale ţăranilor şi mai ales ale fetelor”5. Avea de bună seamă sentimentul 
că evoluase semnificativ. Simtea că învăţătura la oraş îl metamorfozase în cu totul 
alt om, care trebuia să se distingă de acum încolo printre ceilalţi săteni purtând 
veşminte şi accesorii adecvate, domneşti. Din propria mărturie ştim că mai 
comisese şi alte extravagante în acel amurg de adolescenţă. Nu se dăduse deloc 
înapoi de la tentatiile, excesele şi bravadele asociate vieţii de licean trăite în grup, 
exuberant, camaradereşte. „Ne tineam de veselii, de petreceri, de băuturi, de 
baluri”. „Am jucat şi teatru, tare fără talent”. 

Când a luat drumul Clujului era nehotărât. Oscila între Facultätile de 
Medicină şi Litere. În ambele direcţii îl mâna, alimentându-i indecizia, modelul 
uman şi intelectual reprezentat de preotul din sat, Constantin Oancea. Parohul îl 
impresionase îndeosebi prin polivalenta sa extraprofesională. O demonstrase nu 
doar ca vindecător al propriei comunităţi în timpul gripei spaniole, ci şi ca 
pasionat iscoditor al trecutului dacic foarte îndepărtat, legendar, sau ca promotor 
al reprezentatiilor de teatru popular. David Prodan nu şovăia însă în privinţa 
continuării studiilor şi, implicit, a accederii la o condiţie socială superioară. Era 
decis să meargă înainte, chiar dacă asta presupunea să fie de acum încolo pe cont 
propriu, să se întreţină ca student într-un mare oraş. Mesajul tatălui său, ţăran cu 
posibilităţi materiale reduse, fusese limpede: „am cheltuit pînă acum, mai departe 
eu nu mai pot, dacă vrei să mergi mai departe să te descurci singur”. 

Ajuns la Cluj în acea vară, s-a angajat rapid „translator la Direcţia generală 
cfr”, Administraţia românească incipientă în urbe oferea şi astfel de slujbe, 
necesare bunei comunicări cu majoritatea maghiară de acolo. Varianta aleasă îi 
era la îndemână lui Prodan, căci apucase să facă multă şcoală în ungureşte. Putea 
să-şi asigure astfel cât de cât un venit şi o chirie, înainte de a vedea ce facilităţi şi 
scutiri avea să obţină din toamnă, odată intrat la universitate. Împins de nevoie, 
de lipsa resurselor, personajul nostru dovedea din primele momente ale expe- 
rientei sale clujene că e dispus să se înhame la munci colaterale, în căutarea auto- 
nomiei financiare necesare studiilor. 


5 David Prodan, Memorii, text îngrijit şi adnotat, cu o postfață de Aurel Rädutiu, Bucureşti, 
Editura Enciclopedică, 1993, p. 37, 39. 

6 Ibidem, p. 36. 

7 Ibidem, p. 39. 

8 Ibidem. Un comentariu despre influenţa exercitată de preotul din Cioara asupra tânărului 
Prodan, la Andreea Dăncilă Ineoan, Clujul universitar în memoriile lui David Prodan, în vol. 
Universitatea românească din Cluj la Centenar, coordonator Cecilia Cârja, Cluj-Napoca, Editura 
MEGA, 2020, p. 72-73. 

9 D. Prodan, Memorii, p. 36, 39. 

10 Jbidem, p. 39. Editorul textului, Aurel Rädutiu, precizează într-o notă că „cfr” era „prescurtare 
pentru cartea funduară (sau registru cadastral)”: ibidem, p. 60, nota 2. 
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La sfârşitul lunii august intră în calendarul acţiunilor de întreprins pentru a 
deveni student. Câteva detalii din sursele păstrate ajută la reconstituirea 
succesiunii momentelor. Adună mai întâi de acasă actele necesare înscrierii în 
competiţia pentru obţinerea unei burse în anul universitar 1921/22. Anunţul 
public apăruse la 1 august!!. David Prodan aspira, mai precis, la aşa numita bursă 
în natură, care însemna locuinţă şi hrană gratuite în căminul studenţesc. La 27 
august, autentifică la un notar din Orăştie copia certificatului său de maturitate!?, 
Chiar el transcrisese conţinutul actului original, cu felul său inconfundabil de a 
aşterne literele. În ziua următoare datează din Cioara de Jos cererea ce trebuia să 
însoțească toate anexele de depus la Secretariatului general din Cluj al 
Ministerului Instrucțiunii şi al Cultelor. Acesta era oficiul care diriguia învăţă- 
mântul din regiune (inclusiv în gestionarea unor atari fonduri bugetare) după 
desfiinţarea Consiliului Dirigent şi a resortului său de specialitate, în 1920. 


„Onorat Secretariat general! Subscrisul, pe baza concursului publicat, vin a mă 
ruga cu cel mai profund respect să binevoiti a-mi vota pe anul 1921/22 o bursă 
pentru litere la Universitatea din Cluj. Umilita-mi rugare mi-o bazez pe 
următoarele: 1. Act de naştere, 2. Certificat de maturitate (Copie), 3. Certificat de 
paupertate, arătând starea materială a părinţilor mei, din care azi abia ar putea 
susţinea familia şi nicidecum a mă întreținea pe mine la vreo Facultate, ce e mai 
mult şi clasele de liceu numai ca bursier le-am putut absolva, 4. Certificat de 
moralitate, 5. Certificat medical. Reînnoindu-mi cererea, rămân in speranţa că On. 
Secretariat general îmi va lua-o în considerare. Cu toată stima, David Prodan”!?. 


E cel dintâi document cu numele lui ajuns în arhiva Facultăţii de Litere şi 
Filosofie a Universităţii din Cluj. Nu-i exclus ca David Prodan să fi scris atunci şi 
o altă solicitare de acest fel, pentru eventualitatea că s-ar fi decis să se îndrepte, 
totuşi, spre Medicină. Din Memoriile sale ştim că hotărâtoare a fost vizita de 
tatonare făcută la Facultatea de Litere şi Filosofie, a cărei administraţie se afla în 
aripa nordică a clădirii Universităţii, la etajul I, „Acolo m-am trezit în faţa 
decanului, care nu era altul decît profesorul Alexandru Lapedatu. Cinste de care 
nu întîlnisem pînă aici; decanul în persoană m-a poftit pe un fotoliu în fața 
biroului său! O chestionare cu toată amabilitatea [...]. Şi m-am înscris apoi la 
Litere”!5, Când şi-a redactat amintirile, la bătrâneţe, Prodan a plasat cu 
aproximaţie în timp această conversaţie onorantă şi lămuritoare ce i-a marcat 
destinul: „prin septembrie, mi se pare”!$. Indiciile ce ne stau la îndemână 


11 Buletinul Oficial al Ministerului Instrucțiunii, Secretariatul General Cluj, anul II, nr. 2, 1 august 


1921, p. 20. 

12 SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, Certificat de maturitate- 
copie, f. 1v. ra 

13 Ibidem, Fond URFC-FLEF, cutia 3, 1921/22, document nenumerotat, 28 august 1921, Cioara de 
Jos. 


14 Ibidem, cutia 2, doc. 63/1920-1921. 
15 D. Prodan, Memorii, p. 39. 
16 Ibidem. 
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sugerează însă că ea s-a produs în 30 august. Cu siguranţă nu mai devreme, din 
câte cunoaştem acum. E ziua în care Lapedatu a revenit la Universitate din 
concediu şi a semnat, bunăoară, proiectul statutelor Aşezământului de Cultură 
„Ion C. Brătianu”. În aceeaşi zi, David Prodan a depus la pomenitul Secretariat 
general dosarul de bursă, în calitate de „concurent la Facultatea de Litere”. 
Alesese deci încotro să o apuce. Termenul limită pentru înaintarea actelor era 31 
august!ă. 

Răspunsul oficial de la Minister venea mai târziu, spre sfârşitul lunii 
octombrie, după ce noul an universitar îşi încheia preparativele administrative şi 
demara. Solicitările doritorilor, atât începători, cât şi studenţi avansați, treceau 
mai întâi prin filtrul Consiliului Facultăţii şi al Senatului universitar. În anul 
precedent, Facultăţii de Litere şi Filosofie îi fuseseră repartizate 50 de astfel de 
burse, ea reuşind să distribuie 47 (4 fetelor, 43 băieţilor)!?. Adică pentru 34,05% 
dintre propriii studenţi. Printre cei cu certificat de paupertate şi buni la învăţătură 
care stătuseră atunci la „Casa Învätätorilor/Colegiul latin” - căminul unde erau 
cazaţi bursierii de la Litere - se aflau viitoare mari produse ale şcolii filologice şi 
ale celei istorice clujene: Ion Breazu (şi el absolvent al liceului din Orăştie, în 
1920), Ion Muslea, Sever Pop, loan Moga şi Constantin Daicoviciu. 

David Prodan a făcut apoi celălalt pas, fără de care primul n-avea sens: 
înmatricularea între studenţii ordinari, „cives academici”, ai Facultăţii de Litere şi 
Filosofie. Procedura era indicată minuţios în „Regulamentul de studii, disciplină şi 
taxe” al Universităţii din Cluj, broşură tipărită şi pusă în circulaţie în anul 19197. 
Şi-a procurat de bună seamă şi el „de la servitorul Universităţii” cele două 
documente pe care orice ,petitionar” trebuia să le scrie „legibil”: „foaia personală 
şi de cursuri” şi, respectiv, „caetul de cursuri”. În primul, un formular cu coloane, 
erau de trecut titlurile cursurilor pe care intentionai să le audiezi în semestrul ce 
stătea să înceapă, „subsemnând” apoi câmpurile respective „manu propria”. La 
finalul procesului de înscriere, „foia” rămânea la „cvestura” instituţiei şi 
„constituia baza matricolei Universităţii”. În celălalt document - un carnet de 
student, am zice azi = tânărul completa „diferitele rubrici, în conformitate cu foaia 
personală”. Pentru a înţelege cerinţele birocraţiei universitare şi a nu greşi, 
necoptii „balici” apelau, de regulă, la cunoştinţe sau prieteni din ani mai mari. 


17 Joan Opriş, Alexandru Lapedatu şi contemporanii săi, Cluj-Napoca, Editura Albastră, 2015, p. 
26. 


18 Buletinul Oficial al Ministerului Instrucțiunii, Secretariatul General Cluj, anul II, nr. 2, 1 august 
1921, p. 20. 

19 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 3, 1921/22, „Bursierii Fac. de Litere pe anul 1920/21”, document 
nenumerotat, 27 septembrie 1921. 

20 Ibidem, cutia 2, 1920/21, nr. 5-1920/21, „Regulament de studii, disciplină şi taxă”, imprimat. 
Despre importanţa şi prevederile acestui document, la Ana-Maria Stan, „De la strădaniile întemeierii 
la consacrarea instituţională. Facultatea de Litere şi Filosofie clujeană în perioada interbelică (1919- 
1939), studiu introductiv la Universitatea din Cluj în perioada interbelică, editori Joan-Aurel Pop, 


Simion Simon, loan Bolovan, Vol. IN, Facultatea de Istorie şi Filosofie, coordonator Ana-Maria Stan, 
Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2019, p. 20-21. 
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Nicolae Mărgineanu, înscris la Literele clujene doi ani mai târziu, îşi aminteşte că 
a recurs la un astfel de sprijin. Vroia să se descurce mai uşor „atât cu alegerea 
cursurilor şi înscrierea lor în Index, cât şi cu formalitätile înscrierii”. „Am fost 
ajutaţi mult - adaugă el — şi de bunăvoința domnişoarei Suciu, secretara 
Facultăţii. Ce fată cumsecade şi de omenie!”2!. Dacă şi Prodan a procedat la fel, nu 
ştim. E posibil să se fi sfătuit, de pildă, cu Ion Breazu, fost coleg de liceu, mai mare 
cu un an decât el, şi prieten statornic de lung parcurs. 

Cu cele două documente completate „în afară de Universitate”, dar şi „cu 
certificatul de absolvire (bacalaureat) şi extractul matricol” în mână, candidatul 
urma să se prezinte apoi în faţa decanului Facultăţii??. În Memorii, Prodan nu 
spune că ar fi ajuns şi a doua oară în decurs de o lună în biroul lui Alexandru 
Lapedatu. Trebuia însă să se întâmple aşa. Tot Mărgineanu zice: „Tradiţia era ca 
pentru semnătura decanului să ne prezentăm personal la biroul său, cu care 
ocazie, după semnătură, ne strângea mâna în noua noastră calitate de «cetăţeni» 
academici”#, E drept, puteau să se producă şi derogări de la regulă. A avut parte 
de una memorialistul tocmai citat, în mandatul de decan al lui Virgil Bărbat: 
„Informal cum era, a rugat-o pe domnişoara Suciu să-i prezinte ea spre semnare 
Indexurile, ca să nu fim deranjati noi. Nu ştia că noi regretăm strângerea sa de 
mână”?4, Întâlnirea individuală cu decanul nu reprezenta aşadar numai etapa 
birocratică a verificării documentelor completate de candidat şi a aplicării 
iscăliturii conducătorului Facultăţii pe acestea. Ea trebuia să aibă şi o încărcătură 
simbolică aparte, să conţină elementele unui rit de trecere. Gestul de salut al celui 
care personifica acolo autoritatea universitară - un fel de act de învestitură la 
intrarea în noua tagmă - făcea parte din scenariu, chiar dacă nu apărea indicat în 
regulament. Solicitat expres în normativ era doar angajamentul verbal al 
aspirantului că se va conforma întru totul preceptelor comunităţii în care intra: 
„înfăţişătorul este dator să promită Decanului că va respecta legile Universităţii şi 
se va purta cu supunere şi respect faţă de autorităţile universitare”?. 

David Prodan se pare că a străbătut conform instrucţiunilor această etapă. 
S-a încadrat în intervalul de înscriere precizat în regulamentul Facultăţii: 1-10 
octombrie26. În ziua de 6, i-a adresat lui Alexandru Lapedatu cererea de scutire de 
„didactru”, adică de taxele de studii pentru cursurile alese”. Actul trebuia să-i fie 


21 Nicolae Mărgineanu, Mărturii asupra unui veac zbuciumat, ediţie îngrijită de Daniela 
Märgineanu-Täranu, Bucureşti, Editura Fundaţiei Culturale Române, 2002, p. 67. 

22 SJCAN, Fond URFC-FLE, cutia 2, 1920/21, nr. 5-1920/21, „Regulament de studii, disciplină şi 
taxă”, imprimat, p. 6. 

23 N. Mărgineanu, Mărturii, p. 68. 

24 Ibidem. 

25 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 2, 1920/21, nr. 5-1920/21, „Regulament de studii, disciplină şi 
taxă”, p. 6. 

26 Publicat în Monitorul Oficial, nr. 211, 24 decembrie 1920, p. 8609-8613. 

27 „Domnule Decan! Subscrisul student al Facultăţii de Litere şi Filosofie vă rog să binevoiti a mă 
scuti de didactrul semestrului întâiu al anului şcolar 1921/22. Rugarea mi-o bazez pe 1. Certificat de 
maturitate alăturat, 2. Atestat de paupertate, care-l voiu alătura ulterior, fiind înaintat pentru bursa 
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înaintat decanului la întâlnirea personală cu el, prilejuită de prezentarea dosarului 
de înmatriculare. Lapedatu a adnotat cu promptitudine solicitarea, ceea ce suge- 
rează că s-a chiar văzut cu viitorul său student: „6 oct. 1921 [...]. Se aprobă, având 
şi nota corespunzătoare la maturitate”#. Pentru obţinerea scutirii contau cali- 
ficativele „foarte bine” şi „bine”. Corelate cu argumentul situaţiei materiale 
precare, îl plasau pe orice student petent din anul I în categoria beneficiarilor de 
„dispensă de plata taxelor de înscriere la cursuri”. Prodan s-a mişcat apoi rapid. 
În aceeaşi zi, a trecut pe la chestura Universităţii, unde a prezentat documentele 
întărite prin semnătură de decan, a plătit taxele de înmatriculare în evidenţele 
instituţiei (27.50 lei)% şi a obţinut pe „caet” ştampilele ce confirmau că e student 
cu acte în regulă?!. Poate că tot atunci a ajuns să facă şi ceea ce mai cerea 
regulamentul: „să subscrie legitimatia în faţa Dlui Rector al Universităţii, în can- 
celaria rectoratului universitar”32. Oricum, pe prima pagină a indexului său, data 
de 6 octombrie 1921 apare sub mesajul tipizat prin care rectorul Dimitrie 
Călugăreanu anunţă şi întăreşte cu propria semnătura (pusă alături de cea a deca- 
nului) înregistrarea „domnului David Prodan [...] în mod legal în matricula de 
cursuri a Universităţii noastre ca student ordinar la Facultatea de Litere şi 
Filosofie”, 


de stat. În speranţa că cererea-mi va fi primită, rămân cu deosebită stimă, David Prodan”: SJCAN, 
Fond URFC-FLE, cutia 3, 1921/22, document nenumerotat, 6 octombrie 1921, Cluj. 

28 Ibidem. | 

29 Să observăm că în semestrul I al anului universitar 1921/22, din cei 221 de studenţi înscrişi la 
Facultatea de Litere şi Filosofie a Universităţii din Cluj (noi şi vechi, laolaltă), 54 au primit scutire de 
taxele de studii. În listă sunt 37 de băieţi si 17 fete (SJCAN, Fond URFC-FLE, cutia 3, 1921/22, „Tablou 
cu scutirea taxelor pentru semestrul 11921/22”, 10.01.1921). Ei reprezentau deci 24,43% din efectivul 
de studenţi al Facultăţii. Pentru cei din anii mari, criteriul de performanţă avut în vedere (ce se 
corela cu situaţia materială precară) era trecerea unor examene echivalând cu 6 ore de curs şi 
întocmirea a două lucrări de seminar. Cum taxa pentru fiecare oră de curs (excepţie făcând cursurile 
gratuite şi seminariile) era de 3 lei, iar studenţii trebuiau să-şi treacă în index aproximativ 20 de ore, 
reiese că cei nescutiti aveau de plătit 60 de lei pe semestru: ibidem, cutia 3, 1921/22, document 
nenumerotat (semnat de profesorii loan Ursu şi Onisifor Ghibu), 5 noiembrie 1921, Cluj. 

3% Potrivit regulamentului din anul 1919, toţi studenţii aveau de plătit următoarele taxe de 
înmatriculare la Universitate: „Banii de înmatriculare, o dată pentru totdeauna (5 lei), pentru 
“timbrul legitimatiei (1 leu), pentru bibliotecă (6 lei), pentru Căminul studenţesc (1.50 lei) şi pentru 
Fondul studenţilor bolnavi (1.50 lei)”: ibidem, cutia 2, 1920/21, nr. 5-1920/21, „Regulament de studii, 
disciplină şi taxă”, p. 7. În anul când s-a înscris Prodan, legitimatia ajunsese să fie francată cu un 
timbru de 2 lei (vezi ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de 
cursuri”, p. 1), taxa pentru studenţii bolnavi crescuse la 15 lei, restul (taxa de bibliotecă şi taxa 
pentru cămin) rămânând neschimbate: ibidem, Fond URFC-FLF, cutia 3, 1921/22, document 
nenumerotat (semnat de profesorii loan Ursu şi Onisifor Ghibu), 5 noiembrie 1921, Cluj. Suma 
plătită de el la înmatriculare e consemnată pe index. Nu intra în calculul final făcut de chestor 
valoarea timbrului aplicat: ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet 
de cursuri”, p. 7. 

31 SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 3, 6-7. 

32 Ibidem, Fond URFC-FLF, cutia 2, 1920/21, nr. 5-1920/21, „Regulament de studii, disciplină şi 
taxă”, p. 11. 

33 Ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 1. 
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Textul acesta cu valoare de legitimaţie e flancat în stânga (cum deschizi 
caietul de cursuri) de fotografia titularului documentului. Se vede că se pozase din 
nou „în mare ţinută, haină neagră, guler tare, cravată papillion”, aşa cum ne 
spune că făcuse pentru tabloul de absolvire a liceului, câteva luni mai devreme”. 
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SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri” 


Ocupat şi cu slujba de traducător, e posibil să nu fi participat la ceremonia 
de deschidere a anului universitar 1921/22. Ea s-a desfăşurat în 9 octombrie, de la 
ora 16, în Aula Universităţii, o sală de obicei neincăpătoare în astfel de momente. 
A avut loc atunci şi „desvelirea tabloului donat de către Universitatea din Iași, 
reprezentând execuţia lui Horia”%. Cine ar fi putut anticipa că tocmai din mijlocul 
noilor boboci de la Litere va proveni autorul capodoperei istoriografice dedicate 
marelui erou tragic al motilor? Cu siguranţă, nici măcar David Prodan. Era tentat 
să se concentreze pe o altă specializare: ,Începusem cu limba română obiect 
principal, cu predilecție pentru literatură”. 

Amănunte aflăm din caietul de cursuri. Înainte însă de a intra în ele, e de 
evidenţiat altceva. Primele pagini ale documentului, cu cele dintâi opţiuni de 


34 D, Prodan, Memorii, p. 39. 
35 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 3, 1921/22, nr. 90-1921/22, adresă către decani, semnată de 


rectorul D. Călugăreanu, 3 octombrie 1921. 
3 D. Prodan, Memorii, p. 40. 


> 705 cè 


Ovidiu GHITTA 


studiu, dezvăluie un tânăr pus pe fapte mari. Relevă un student decis să asiste la 
cât mai multe prelegeri şi seminarii cu putinţă, să profite la maximum de şansa de 
a fi acolo. La urma-urmei, nu avea nimic de achitat, fiind „scutit de întreg 
didactrul”. În plus, nu exista o limită superioară pentru numărul de ore pe care le 
puteai alege. Regulamentul din 1920 al Facultăţi de Litere şi Filosofie comunica 
doar pragul anual sub care nu se putea cobori: „minimul cursurilor ce trebuie să 
frecventeze un student în decursul unui an este de 12 ore săptămânal”. Cu un an 
mai devreme, Universitatea din Cluj anunţase cerința minimală semestrială: „pentru 
ca un semestru să fie socotit, se cere ca să se adeverească ascultarea a 20 de ore” 
(„ascultare” săptămânală, desigur)“. Prodan a ales 35 de ore în semestrul I! 

Indexul confirmă cele afirmate în Memorii. Se deschide cu o înşiruire 
compactă de discipline din arealul filologic. În total, 19 ore. Majoritatea, deci. Erau 
predate de Sextil Puşcariu”, Gheorghe Bogdan-Duicăt0, Nicolae Drăganu“!, 
Gheorghe Giuglea!? şi Iosif Popovici.” Prodan a luat practic, din prima, tot ce 
putea lua atunci la Cluj în materie de limbă şi literatură română şi de istorie a 
literaturii române moderne. A pus însă în acea selecţie şi prelegeri despre limbile 
romanice şi slava veche. Combinația dovedeşte că viza o licenţă în ramura prin- 
cipală de studii „filologie modernă”, mai precis într-una dintre specialităţile 
aferente acesteia, numită în regulament „limba română şi filologia romanică”. O 
asemenea opţiune - dar şi o alta posibilă în domeniu, ca de exemplu „limba şi 
literatura franceză” - presupunea şi trecerea unor examene de istorie mai 
generală“!. Găsim astfel de titluri de discipline în partea a doua a listei din indexul 
său. Nu sunt deloc puţine şi stau alături de denumiri de materii ce indică abordări 


37 Monitorul Oficial, nr. 211, 24 decembrie 1920, tit. IV, art. 54, p. 8612. 

33 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 2, 1920/21, nr. 5-1920/21, „Regulament de studii, disciplină şi 
taxă”, p. 19. 

3 Istoria literaturii române la începutul sec. XIX” (1 oră de curs, data prezentării în faţa 
profesorului: 25.10. 1921), „Dialectul istro-român” (2 ore de curs, data prezentării: 25.10), „Seminar: 
exerciţii de toponimie” (ţinut în colaborare cu Nicolae Drăganu, 2 ore de seminar, data prezentării: 
25.10): ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 4-5 

10 Istoria presei româneşti” (3 ore de curs, nu se precizează în index data prezentării), „Seminar: 
analiza şi critica” (2 ore, nu se precizează în index data prezentării): ibidem. 

41 Sintaxa limbii române” (2 ore de curs, data prezentării: 1.11), „Influența ungurească asupra 
dezvoltării limbii şi literaturii române” (1 oră, data prezentării: 1.11): ibidem. 

12 „Studiul comparativ al limbilor romanice” (2 ore de curs, nu se precizează în index data 
prezentării): ibidem. 

13 Gramatica limbii vechi bulgare” (3 ore de curs, data prezentării: 20.10), „Fonetica generală” (1 
oră de curs, data prezentării: 20.10): ibidem. 

#4 Pentru o licenţă în filologie modernă, specializarea limba română şi filologia romanică, 
regulamentul din anul 1920 al Facultăţii de Litere şi Filologie din Cluj indica în mod expres trecerea 
următoarelor examene parţiale: „1. Un examen de limbă română şi filologie romanică, 2. Un examen 
de istoria literaturii române, 3. Un examen de estetică literară, 4. Un exemen de istoria românilor 
până la înfiinţarea principatelor, 5. Un examen de limba latină, 6. Un examen de limbă paleoslavică”. 
Pentru specializarea limba şi literatura franceză trebuia susţinut, printre altele, „un examen de 


istorie medie sau modernă şi contimporană (cu specială privire la istoria Franţei)”: Monitorul Oficial, 
nr. 211, 24 decembrie 1920, tit. III, p. 8610-8611. 
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şi mai strâns focalizate asupra trecutului. În total, David Prodan îşi propusese să 
asiste săptămânal la paisprezece ore de cursuri şi seminarii de acest fel. Fiind atât 
de multe, înseamnă că nu se gândea doar la un parcurs regulamentar de viitor 
filolog. Cocheta vizibil şi cu istoria, încă de atunci. Notând în rubricatură numele 
lui Ioan Ursu“, Alexandru Lapedatu“, Ioan Lupaș‘ şi Coriolan Petran%, a ales să 
aprofundeze subiecte referitoare la Evul Mediu şi timpurile moderne, inclusiv în 
registrul istoriei artei. Rămânea astfel într-un perimetru tematic şi cronologic 
compatibil cu proiectul său filologic, prioritar. În fine, la capătul acelei prime 
trieri de materii se află şi ceva din oferta secţiunii filosofie-sociologie. Vădind deja 
interes pentru perspective culturale mai largi, Prodan a inclus şi două cursuri (de 
câte o oră) ţinute de Virgil Bărbat’. 

O selecţie de discipline atât de extinsă şi de diversă în carnetul unui student 
începător uimeşte azi, desigur. Dar nu-i deloc singulară în epocă. Explicaţia nu 
rezidă doar în lipsa unei limite administrative superioare pentru orele de audiat 
într-o săptămână ori în scutirea de taxe obţinută. Avea legătură mai ales cu ceva 
foarte îmbietor şi convenabil, cu ceea ce reglementul prevedea în materie de 
examene. Sistemul nu pretindea să obţii notă la toate cursurile şi seminariile 
frecventate. Trebuia doar să faci dovada că ai „urmat regulat” ceea ce ai înscris de 
bună voie în caiet la fiecare început de semestru“. Puteai să închei pur şi simplu 
conturile cu o materie şi un profesor fără nicio evaluare, fără verificarea 
cunoştinţelor acumulate, doar printr-o semnătură de certificare a prezenţei la ore. 
Studentul alegea disciplinele la care dorea să fie examinat, în funcţie de 
specializarea avută în vedere şi de precizările minimaliste din regulament 
referitoare la ,partialele” dintr-o rută de licenţă. Cerinta expresă era să treci cel 
putin 2 examene în fiecare an°!, Linia se trăgea în iunie sau în octombrie“, aşa că 
semestrul de toamnă-iarnă putea fi lipsit, de fiecare dată, de presiunea testului 
scadent. Asta îi încuraja de fapt pe „balici” să facă un tur de orizont amplu şi 


45 „Revoluţia franceză si Napoleon” (3 ore de curs, data prezentării: 20.10) şi „Seminar - exerciţii 
de paleografie” (2 ore, data prezentării: 20.10): SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, 
Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 6-7. 

45 Istorie veche a Românilor, de la întemeierea principatelor” (2 ore de curs, data prezentării: 
26.10): ibidem. 

47 „Istoria contemporană a Românilor (2 ore de curs, data prezentării: 28.10), „Epoca lui Şaguna” 
(1 oră de curs, data prezentării: 28.10) şi „Seminar - Cronica lui Şincai” (2 ore, data prezentării: 
28.10): ibidem. 

48 Istoria artelor în epoca Renaşterii” (1 oră de curs, nu se precizează în index data prezentării) şi 
„Arta gotică” (1 oră de curs, nu se precizează în index data prezentării): ibidem. 

49 „Curente sociale şi morale în sec. XIX” (1 oră de curs, data prezentării: 28.10) şi „Nietzsche. 
Problemele unui suflet modern” (1 oră de curs, data prezentării: 28.10): ibidem, p. 6-7. 

50 Monitorul Oficial, nr. 211, 24 decembrie 1920, tit. IV, art. 56, p. 8612; SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 2, 
1920/21, nr. 5-1920/21, „Regulament de studii, disciplină şi taxă”, p. 24-26. 

51 Monitorul Oficial, nr. 211, 24 decembrie 1920, tit. IV, art. 52, p. 8612. pes pa 

52 Examenele parţiale (adică cele cu care se încheia un curs, n.n.) se dau de la 1-20 iunie şi de la 
1-20 octombrie”: ibidem, tit. III, art. 27. 
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relaxat, să-şi satisfacă în tihnă pofta de cunoaştere şi de explorare, înainte de a 
decide ce traseu de examene vor parcurge. 

David Prodan avea elanul unui om hotărât să se dedice serios studiului şi 
fiindcă miza pe statutul asiguratoriu de bursier. În ziua precedentă celei în care el 
şi-a prezentat la chestură actele în vederea înmatriculării, Consiliului Facultăţii a 
avizat lista provizorie cu numele propuse pentru cazare şi hrană gratis în anul 
universitar 1921/2253. Figura în ea. Aceasta constituia practic o certitudine că va fi 
şi în cea oficială, comunicată de Minister. La 23 octombrie a sosit şi confirmarea. 
Se afla printre cei 62 de bursieri ai Facultăţii de Litere şi Filosofie (35 de studenţi, 
27 de studente). Dacă citim pur şi simplu totalul, putem trage concluzia că 
numărul de burse distribuite de Facultate crescuse comparativ cu anul precedent 
(cu 15). Numai că şi efectivul său de studenţi era semnificativ mai mare (cu 83). 
De fapt, doar 28% dintre ei beneficiau acum de acel drept, rezervat, să nu uităm, 
celor săraci şi buni la învăţătură. Atâtia fuseseră eligibili; cu 8 băieţi mai putin 
faţă de 1920/21, dar cu 24 de fete mai mult. Majorităţii studenţilor Facultăţii nu-i 
mai rămânea astfel decât perspectiva găsirii unei chirii aceptabile, într-un oraş 
sufocat de probleme, confruntat cu o gravă criză locativă, dar şi cu scumpetea 
asociată unei inflatii de nestăvilit. Ca să te descurci în atari condiţii, cu asemenea 
cheltuieli, trebuia să-ţi cauţi ceva de lucru. Inevitabil, asta-i făcea pe multi să nu 
poată participa cum se cade la procesul didactic, să lipsească de la ore. 

Tabelul cu bursieri aprobat de Consiliul Facultăţii în 5 octombrie nu e 
însoţit şi de o adnotare ca aceea făcută în 1920, într-un moment similar, de 
Nicolae Bănescu, decanul de atunci: „Cine are nevoie absolută de locuinţă şi 
hrană poate intra anticipat în Cămin (Colegiul Latin), până la aprobarea 
Ministerului, care zăboveşte. Pentru aceasta, va lua dela Decanat o adeverinţă 
pentru a o prezenta d-lui Administrator al Colegiului latin”. Nu-i exclus însă ca 
facilitatea să fi fost oferită şi în 1921. Asta-i putea deschide mai devreme unui 
student ca David Prodan porţile impunătoarei clădiri roşii din spatele Teatrului 
din Cluj. Dacă nu s-a instalat cumva astfel, în avans, a făcut-o trei săptămâni mai 
târziu, după emiterea aprobării ministeriale. Din noua garnitură de căminişti de la 
„Casa Învăţătorilor”, alături de el s-au cazat şi Liviu Rusu, Ştefan Paşca, Liviu 
Patachi ori Alexandru Doboşi, colegi cu Prodan şi mai apoi, la Universitate sau la 


53 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 3, 1921/22, document nenumerotat, „Lista studenţilor şi 
studentelor cărora Consiliul Facultăţii de Litere şi Filosofie le-a acordat burse în şedinţele dela 30 
Septembrie şi 5 Oct. a.c.”. Era o listă provizorie deoarece, atunci când a fost aprobată în Consiliul 
Facultăţii, încă nu se ştia dacă toţi cei care îşi depuseseră cereri de bursă până la 31 august în 
calitate de „candidaţi la litere şi filosofie” se vor şi înscrie la universitate (înmatriculările se 
încheiau, aşa cum am arătat, în 10 octombrie) sau dacă, înscriindu-se, vor alege acea Facultate. 
Ultimele retuşuri, cu creion roşu, s-au operat chiar în lista finală, oficială, trimisă la Universitate de 
Secretariatul general Cluj al Ministerului Instrucțiunii, în 23 octombrie 1921. Au fost radiati astfel 
cei „neînscrişi” şi cei înscrişi în final la Drept sau la Ştiinţe; ibidem, cutia 3, 1921/22, nr. 1008/1921, 
„Tabloul studenţilor şi studentelor bursieri pe anul şcolar 1921/22”, Facultatea de Litere şi Filosofie, 
copie autentificată la secretariatul Universităţii în 31 octombrie 1921. 

54 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 3, 1921/22, document nenumerotat, „Avis”, 7 octombrie 1920. 
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Institutul de Istorie. A intrat atunci şi basarabeanul Vladimir Hartia, singurul 
comiliton din acei ani căruia personajul nostru îi va dedica în Memorii un 
subcapitol de sine stătător, plin de culoare şi cäldurä*. 

Ce a simţit şi cum a ales să fie David Prodan odată pătruns în noua 
ambiantä, universitară şi citadină, ne spune chiar el. 


„Viaţa studenţească începea bine, veselă, cu hazurile tradiţionale ale primirii 
«balicilor». N-am fost scutit nici eu [...]. Am trăit desigur cel mai măreț moment al 
istoriei noastre, al înfăptuirii statului român unitar în întinderea lui maximă, 
exuberanta descätusärii, în cea mai deplină tinereţe. Nicicând nu s-a petrecut atita, 
nu s-a cîntat, nu s-a cheltuit atita veselie. Am trăit în faza maximă a libertăţii vieţii 
de zi cu zi. Dar şi a libertăţii de spirit, cînd participam cu pasiune tinerească la 
fermentația culturală. În febra recuperării timpului pierdut discutam aprins, 
devoram presa zilnică, purtătoarea patimilor, duelurilor politice, în care se 
avintaserä condeiele scriitorilor, cu o fervoare fără precedent, dezbaterile 
parlamentare, revistele, literatura, teatrul, muzica, artele sub toate formele, faţă de 
care vicisitudinile de toate zilele cădeau pe al doilea plan [...]. Nu mi-au lipsit 
prieteniile de calitate, elite ale tineretului literar, în preajma cărora năzuiam, ca şi 
ei, spre ceea ce se numeşte om de cultură”**, 


A pornit deci la drum cu mare apetentä pentru nou, pentru o formare cât 
mai largă, nu doar şcolară. Citatul relevă că dorea să profite din plin de tot ceea ce 
oferea Clujul — ca ambiantä culturală, creuzet de idei şi mediu de socializare - 
unui tânăr interesat să progreseze, să evolueze intelectual şi social. Aidoma 
multor membri ai generaţiei sale, avea sentinentul că trăieşte un început frenetic 
de lume, o imensă ocazie istorică de schimbare generală, ce obliga la responsa- 
bilitate individuală şi colectivă, la atitudine activă. Din ceea ce scrie se vede că 
nici în studenţie nu i-a fost străină pofta de viaţă. A gustat plăcerea petrecerilor 
sonore cu prietenii, a farselor de tot felul făcute colegilor de cămin, a ieşitului în 
oraş pentru o fleică generoasă şi un vin bun, dar şi a vizitelor la fete. Intrat 
energic în noul rol, şi-a reordonat capitalul de timp disponibil. După „o 
lună-două” a renunţat la slujba de traducător, care-i mai adusese „ceva bani de 
cheltuială”, şi şi-a văzut de Facultate”. 

Între 20 octombrie şi 1 noiembrie 1921, s-a întâlnit cu toţi profesorii care 
predau disciplinele alese de el. Conform procedurii, aceştia au confirmat în index, 
sub semnătură, prezentarea sa la cursuri. Ceva mai târziu, la sfârşit de decembrie 
şi început de ianuarie, când semestrul stătea să se încheie, va obţine de la toţi şi 
dovada scrisă că le-a frecventat. E adevărat, astfel de urme rămase într-un carnet 
nu reprezintă în sine o certitudine a participării scrupuloase şi fără abateri a 
studentului la ore. Ele pot să ascundă şi complicităţi cu dascăli mai indulgenti în 
relaţia cu regulamentul, ori pur şi simplu mulţumiţi că cineva le-a ales în scripte 


55 D. Prodan, Memorii, p. 41-43. 
56 Ibidem, p. 39 
57 Ibidem. 
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materia. David Prodan ţine însă să precizeze în Memorii că a făcut „din plin” anul 
15, Sunt deci motive să ne imaginăm că a fost conştiincios, că a stat îndelung în 
amfiteatre în acele prime luni de experienţă universitară, că a învăţat ascultând şi 
privind. Trei dintre cei pe care i-a audiat atunci cu frisonul novicelui vor rămâne 
pentru el de referință. Mai mult, numele lor îi populează la senectute aproape 
toată galeria personală cu dascăli de neuitat. Spune şi de ce ieşeau ei în relief. 


„Cursuri de mare calitate, multe. Se distingeau cu deosebire cursurile lui Puşcariu, 
minuţios pregătite, stilizate, expuse totuşi liber, cursurile încărcate de informaţie, 
de cozerie ale lui Bogdan-Duică, cursurile pasionate, de socialism ale lui Virgil 
Bărbat. Neuitate cursurile lui speciale de simbäta, atît de populate, vii, dramatizate. 
Mai ales unul despre Nietzsche. Bărbat era profesorul care trăia numai pentru 
catedră”*?. 


Dintre istorici s-a apropiat ceva mai mult de Ioan Ursu. Asta înţelegem din 
Memorii, unde: se dovedeşte foarte parcimonios cu laudele individualizate la 
adresa acelei categorii de profesori. Mentioneazä cu ponderaţie meritele 
dascălului venit de la Iaşi: îl initiase în paleografia latină şi îi influentase hotărâtor 
orientarea spre istoria universală“. Că „a lucrat” la seminarul său confirmă şi 
Ursu, primul profesor (şi singurul în acel semestru) care-i scrie ceva în caiet şi la 
rubrica „Observări”. | | 

În 27 ianuarie 1922, după încheierea vacantei, David Prodan reparcurge 
procedura administrativă de înscriere la cursuri şi seminarii. De data aceasta, 
pentru a păşi în semestrul al II-lea. Lasă iar la Decanat o cerere de scutire de 
taxele de studii, anexând actele prezentate şi în octombrieć!. Obține apoi la 
chestura Universităţii un nou rând de ştampile pe index, document în care intro- 
dusese selecţia de materii pentru lunile următoare. Nu mai găsim în ea vreo 
disciplină predată de Virgil Bărbat. În rest, exact aceiaşi istorici şi cam aceleaşi 
denumiri de cursuri în dreptul lor. Erau, de fapt, majoritatea, discipline întinse pe 
întregul an universitar®, Totalul orelor de istorie de frecventat săptămânal se 
oprea la 13. Cu una mai putin faţă de semestrul precedent. Nici garnitura de 
filologi nu a fost räritä, şi nici titulatura materiilor propuse de ei nu se modifica 


58 Ibidem, p. 40. 
59 Ibidem. 
60 Ibidem. 

. 61 „Domnule Decan! Subsemnatul vin a mă ruga să binevoiti a mă scuti de taxele de studiu pe 
semestrul II al anului şcolar 1921/22. Cererea mi-o bazez pe certificatul de maturitate şi atestatul de 
paupertate cu cari am obţinut scutirea şi în semestrul precedent. Reînnoindu-mi cererea, rămân în 
speranţa că-mi va fi luată în considerare. Cu toată stima, David Prodan, stud. in litere”: SJCAN, Fond 
URFC-FLEF, cutia 3, 1921/22, document nenumerotat, 27 ianuarie 1922, Cluj. | 

62 Diferențe apar la Ioan Ursu (trecut în index cu „Istoria contemporană” — 2 ore, „Ştiinţele 
auxiliare ale istoriei” — 1 oră şi „Seminar” — 2 ore) şi la Alexandru Lapedatu („Istoria veche a 
românilor, sec. XV-XVI” - 2 ore): SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, 
„Caet de cursuri”, p. 10. 


63 Coriolan Petran figurează acum cu o singură disciplină: „Istoria artelor în epoca Renaşterii” (1 
oră): ibidem. 
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semnificativs. În cazul lor însă, numărul de ore e identic cu cel din octombrie: 19. 
Şi pe unii, şi pe alţii, Prodan i-a frecventat din nou cu consecvență. Cea mai 
puternică impresie i-a produs-o însă singurul nume nou inserat în listă: Vasile 
Bogreaf. El avea să fie revelaţia sezonului. Lui îi atribuie Prodan în Memorii 
cununa superlativelor. În evocarea târzie a anilor săi de studenţie, îl pune lângă 
cei trei mari remarcati ai primului semestru, făcând astfel un careu de aşi fără 
niciun istoric. 


„Cele mai strălucite erau ale lui Vasile Bogrea, de literatură latină, mai ales. Era un 
spirit scăpărător. Prin natura materiei însă cursurile lui erau puţin frecventate, ne 
găseam de multe ori ridicol de puţini în sală. Erau populate însă, până la refuz, 
conferințele sale. Mai ales una, «Spiritul latin» îmi răsună în amintire şi acum”, 


Când a venit vremea examenelor, David Prodan a procedat la fel ca ceilalţi 
studenţi aflaţi în situaţia sa materială. S-a străduit să îndeplinească cerința 
formulată în metodologia de acordare a bursei, dar şi în aceea privind scutirea de 
„didactru”. În ambele, aspirantului trecut prin experienţa unui an universitar i se 
pretindea să facă dovada că are acoperite, prin notele obţinute, 6 ore de curs şi că 
a susţinut 2 lucrări de seminar“. Ştacheta fusese fixată deci mai sus şi mai clar în 
aceste situaţii, decât la stabilirea condiţiei de promovare („cel puţin 2 examene”). 
Prodan a trecut pragul, adunând chiar mai mult la categoria „ore de curs”. O 
situaţie întocmită de secretariatul Facultăţii spre sfârşitul lunii octombrie îl 
menţionează cu „8 ore f. bine, 2 ore bine şi 1 sem(inar)"®. Se asigurase pentru 
anul universitar 1922/23. Nu putea să aibă probleme cu cazarea în cămin, hrana 
zilnică şi taxele de studii. Din index aflăm şi cine îl evaluase. S-a prezentat pentru 
examinare şi a obţinut nota maximă la cei doi filologi preferaţi pe care-i 
frecventase încă din primul semestru: Sextil Puşcariu şi Gheorghe Bogdan-Duică. 
A bifat astfel trei ore la primul (în 14 iunie 1922, în contul disciplinelor „Istoria 
literaturii române în secolul XIX”, „Dialectul istro-român” si „Interpretare de 
texte istro-române”) şi tot atâtea la celălalt (pentru „Operele de frunte ale 
literaturii române contemporane” şi „Istoria presei”)”. A ales să fie notat însă şi 
de doi istorici. loan Ursu i-a dat „foarte bine” când l-a verificat din materia 
cursului de două ore „Istoria contemporană”, dar şi pentru activitatea de la 


64 Exceptia o constituie Gh. Bogdan-Duică, care apare cu următoarele titluri: „Operile de frunte 
ale literaturii române contemporane” (2 ore), „Istoria presei: istorici şi oratori (1 oră) şi „Seminar: 
analize moderne” (2 ore): ibidem, p. 8. 

65 Disciplina predată de el era „Cultura greco-romană” (2 ore): ibidem, p. 10. 

66 D, Prodan, Memorii, p. 40. Să observăm că cei 4 profesori evidentiati în mod special de Prodan 
(Bogrea, Puşcariu, Bărbat şi Bogdan-Duică) sunt exact cei despre care Ion Breazu le vorbea cu 
insufletire în vacantele de vară tinerilor tentaţi să urmeze Literele la Cluj: N. Mărgineanu, Mărturii, 

. 67. 
i 67 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 3, 1921/22, document nenumerotat, 5 noiembrie 1921, Cluj 
68 Ibidem, cutia 4, 1922/23, document nenumerotat, listă manuscrisă cu „bursieri vechi, cu 


alimente”. 
69 Ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 9. 
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seminarul „Ştiinţele auxiliare ale istorie”, unde a continuat exerciţiile de 
paleografie”. „Bine” a primit de la Alexandru Lapedatu, în 18 octombrie, la 
„Istoria veche a românilor (sec. XV-XVI)”. 

Acesta e, în detaliu, bilanţul primei sale sesiuni de examene. La încheierea 
ei, în index, specialitatea la care se gândise David Prodan în momentul înscrierii la 
Universitate continua să aibă un avantaj statistic faţă de opţiunea secundară. Un 
avantaj fragil însă, dacă punem în contul istoriei nu doar orele de curs evaluate 
atunci, ci şi seminarul. 

Macazul a fost schimbat în scurt timp, chiar la începutul celui de-al doilea 
an de studiu. Cum Prodan nu spune nicăieri ce l-a determinat să o facă, nu vom 
şti niciodată motivul. A deviat atunci brusc de la planul iniţial, surprinzător de-a 
dreptul, dacă ţinem cont şi de profilul profesional al dascălilor săi favoriţi din anul 
întâi, În lista cu materiile alese pentru noul semestru, oficializată de chestura 
Universităţii în 2 octombrie 1922, proporţia se schimbă net, covârşitor, în 
avantajul istoriei. Din cele 31 de ore săptămânale trecute şi rămase în index 
(iniţial au fost 33, dar a renunţat la 2), 22 urmau a fi ţinute de istorici. Lângă nume 
cu care se întâlnise şi anterior - loan Ursu, loan Lupaș? şi Alexandru 
Lapedatu’ —, îi introduce acum pe Dimitrie M. Teodorescu'5 şi Emil Panaitescu'f. 
Dorea să pătrundă astfel şi în problematica Antichității, necesară în cazul unui 
parcurs de examene parţiale ce ducea spre o licenţă în istorie”. Din oferta 
filologilor, s-a oprit doar la cursuri ţinute de Gheorghe Bogdan-Duică”% şi Vasile 
Bogrea”?, totalizând 5 ore pe săptămână! Scăderea e, aşadar, drastică aici, modi- 
ficarea de accent, evidentă. Selecţia de materii şi-o încheie cu ceva cules din 
teritorii învecinate. Fiind vorba iarăşi de un semestru de toamnă-iarnă, mai 
propice explorărilor interdisciplinare, alege să-l audieze pe filosoful Marin 
Ştefănescu%, dar şi pe psihologul Florian Ştefănescu-Goangă”*!. 

Chiar dacă o coteşte spre istorie, David Prodan pare dornic să repete 
experienţa şcolară din precedentul an universitar, străbătut conştiincios. Optează 


70 Ibidem, p. 11. 

7! Ibidem. 

72 Cu disciplinele: „Factorii care pregătesc societatea evului mediu” (2 ore), „Ştiinţele auxiliare 
ale istoriei” (1 oră) şi „Seminar” (2 ore): ibidem, p. 12. 

73 Figurează cu „Istoria contemporană a Românilor” (2 ore): ibidem, p. 14. 

74 „Istoria Românilor în secolele XIV-XV” (2 ore): ibidem, p. 14. 

75 Cu „Civilizaţia greco-romană în ţinuturile trace” (2 ore), „Numismatică romană” (1 oră) şi 
„Seminar — Dacia înainte de romani” (2 ore): ibidem, p. 11-12. 

76 „Istoria imperiului roman (Augustus - Dioclețian)” (4 ore), „Romanismul în Răsăritul Europei 
- exerciţii şi lucrări epigrafice” (2 ore) şi „Aristoteles şi statul atenian” (2 ore): ibidem, p. 12-14 

77 Monitorul Oficial, nr. 211, 24 decembrie 1920, tit. III, art. 25, p. 8611. 

78 „Capitole din istoria literaturii române moderne” (2 ore) şi „Poetica” (1 oră): SJCAN, Fond 
personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 12. 

79 „Din literatura ştiinţifică greco-romană” (1 oră) şi „Sinonimia” (1 oră): ibidem, p. 14. 

% Cu „Filosofia românească” (1 oră) şi „Curs general de istoria filosofiei” (1 oră): ibidem, p. 14. 

81 „Psihologia generală experimentală” (2 ore): ibidem, p. 14. 
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iar pentru multe prelegeri, pentru lărgirea orizontului său de cunoaştere, din 
postura de student bursier şi scutit de taxeŸ?. Poate chiar din acea toamnă - dacă 
nu cumva de mai devreme -— a reînceput să lucreze, ca să câştige ceva bani de 
cumpărături şi de cheltuială. Bursa pe care o primea de la stat era doar în natură. 
Ca alţi studenţi, a profitat şi el de oportunităţile ivite în calea unui tânăr cu oarece 
studii. „Făceam lecţii la şcoala de ucenici, mai dădeam meditații”, menţionează în 
Memorii, fără a oferi amănunte. 

De la sfârşitul lunii noiembrie însă, viaţa aparent calmă din Universitate a 
fost afectată treptat de tulburări studenţeşti. Potenţialul combativ al tinerei gene- 
ratii se manifestase deja public şi la Cluj, cu diferite prilejuri (politico-electorale 
sau de serbare naţională). De data aceasta a irupt în interiorul instituţiei, la 
Medicină, ca o reacţie în forţă ce viza foarte numerosul contingent de studenţi 
evrei existent. De acolo, aglutinând rapid revendicări ce dezvăluiau o nervo- 
zitate naționalistă cu accente antisemite, dar şi probleme acute de infrastructură 
universitară, revolta s-a propagat şi în celelalte centre studenţeşti din ţară. A 
generat manifestații şi incidente de stradă, boicot în amfiteatre şi presiune pe 
rectorate şi Minister. Sfârşitul semestrului întâi a fost compromis practic, căci nu 
s-a ajuns la un acord între protestatarii tot mai radicalizaţi şi administraţia 
academicä84, În aceste circumstanţe, confruntat fiind cu o nouă escaladare a stării 
de tensiune la cursuri, Senatul Universităţii din Cluj a decis, în 21 decembrie 1922, 
primele măsuri ferme. A dispus atunci închiderea instituţiei „pe ziua de 22 XII” şi a 
interzis „orice întrunire şi orice manifestatiune de orice fel în localurile Universităţii 
sau în Căminuri. În caz că studenţii membri ai Căminurilor vor face întruniri şi 
manifestatiuni în Căminuri, Senatul va fi nevoit să le închidă şi pe acestea”, 

Mentinute deschise pe durata sărbătorilor, conform obiceiului, căminele au 
fost vizate aşadar în mod explicit, fiind medii propice de fermentare a răzvrătirii. 
Chiar dacă cei care trăiau laolaltă acolo reprezentau o minoritate în ansamblul 
studentimii clujene, erau foarte periculosi în context. Puteau fi mai lesne strânşi şi 
mobilizați la acţiune de grupul insurgent. Aveau totuşi şi o vulnerabilitate. 
Aceasta ţinea de specificul relaţiei lor cu autoritatea universitară. Dependenti de 
bursa în natură, nu prea le dădea mâna să rişte o excludere din cămin, cu atât mai 
mult în plină iarnă. Mizând pe asta, conducerea Universităţii a trimis spre ei 


82 A fost unul dintre cei 95 de bursieri în natură (45 de fete, 50 de băieţi) ai Facultăţii de Litere și 
Filosofie în anul universitar 1922/23. Ei reprezentau 24,42% din totalul inmatriculajilor la acea 
Facultate, al cărei efectiv crescuse semnificativ faţă de anul precedent, la 389 de studenţi: SJCAN, 
Fond URFC-FLF, cutia 4, 1922/23, nr. 1-1922/23, „Tabloul bursierilor Facultăţii de Litere şi Filosofie 
din Cluj pe anul 1922/23”. Scutiţi de taxele de studii au fost în acel an universitar 73 de studenţi, 
adică 18,76% dintre ei: ibidem, cutia 4, 1922/23, document nenumerotat, „Tabloul studentelor şi 
studenţilor scutiţi de taxele de studii pe semestrul I 1922/23". 

83 Maria Ghitta, Clujul universitar şi geneza noului naționalism (1919-1925), teză de doctorat, 
Cluj-Napoca, 2020, p. 58-65. 

84 Jbidem, p. 65-70. | 

85 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 5, 1922/23, document nenumerotat, „Deciziune”, 21 decembrie 1922. 
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mesaje amenințătoare şi în preajma încheierii vacanței de Crăciun. În 20 ianuarie 
1923, cu două zile înainte de reluarea cursurilor, rectorul Iacobovici ruga întregul 
corp profesoral să semnaleze orice dezordine, făcându-i cunoscut şi un comunicat 
al Ministerului: „... dacă tulburările se vor reînnoi, bursele se vor suprima, 
căminurile, cantinele şi universităţile se vor închide până la sfârşitul anului, iar 
cei vinovaţi eliminaţi din Universitate. Puneti în vederea studenţilor gravitatea 
consecinţelor ce pot avea pentru ei măsurile pe care vom fi forţaţi să le luăm'**. 

Înstiintati asupra perspectivelor, studenţii de la Litere i-au dat, în 26 
ianuarie, decanului loan Ursu un semn de pace; de pace condiţionată, mai exact. 
Garantau că din mijlocul lor „nu se vor produce nici un fel de tulburări” şi cereau 
„urmarea regulată a cursurilor”. Aşteptau însă ca promisiunile făcute lor să fie 
îndeplinite”. Actul e iscälit de 88 de persoane - adică de mai putin de un sfert 
dintre cei înscrişi atunci la acea Facultate -, jumătate fiind din categoria bursieri. 
Printre semnatari nu-l găsim pe David Prodan. Poate evita într-adevăr să se 
implice în acea mişcare studenţească, să aibă de-a face cu eat. 

Dar liniştea nu s-a aşternut peste instituţie. Dimpotrivă. Au urmat luni de 
blocaj academic, imposibil de surmontat*,. Reapărând incidente la Medicină, 
Senatul universitar a hotărât, la 1 februarie 1923, suspendarea „până la noui 
dispozitiuni a cursurilor şi lucrărilor practice dela toate Facultätile”, începând cu a 
doua zi”. În 5 februarie, la fel de ferm, înaltul for a decis şi dizolvarea Centrului 
„Petru Maior”, organul de conducere al studentimii din Universitate”. Aceasta a 
fost atmosfera în care, la 9 februarie, David Prodan şi-a vizat reglementar carnetul 
de cursuri pentru semestrul ce ar fi trebuit să înceapă”. Alesese doar 25 ore, 
evident mai puţine decât data trecută. Dintre ele, 14 figurau în contul istoriei, 6 
aparţineau filologiei, restul fiind împărţite între filosofie (3) şi psihologie (2). Se 
confirma astfel reorientarea sa în privinţa specializării. Cu o singură excepţie 
(Emil Panaitescu), toţi profesorii selectaţi anterior figurau şi în noua listă: 
Gheorghe Bogdan-Duicä”#, Alexandru Lapedatu“, loan Lupas”, loan Ursu”, 
Dimitrie M. Teodorescu”, Vasile Bogrea%, Marin Ştefănescu” şi Florian 


86 Ibidem, cutia 5, 1922/23, nr. 731/1923, 20 ianuarie 1922. 

87 Ibidem, cutia 5, 1922/23, document nenumerotat, manuscris, datat 26 ianuarie 1923. 

8 Spune în memorii că făcea parte din categoria care nu mergea sau chiar refuza să participe la 
manifestații: D. Prodan, Memorii, p. 40. 

89 Maria Ghitta, Clujul universitar, p. 71-93. 

% SJCAN, Fond URFC-FLEF, cutia 4, 1922/23, nr. 790-1922/23, 1 februarie 1923. 

91 Ibidem, cutia 5, 1922/23, nr. 588-1922/23, 5 februarie 1922. 

%2 Ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 18. 

3 „Literatura Junimii” (2 ore de curs) şi „Poetica” (2 ore de curs): ibidem, p. 16. 

% Istoria Românilor în secolele XIV-XV”: ibidem. 

9% „Istoria contemporană a Românilor” (2 ore de curs): ibidem. 

% „Factorii care pregătesc societatea evului mediu” (2 ore de curs), „Paleografie” (1 oră), 
„Seminar” (2 ore): ibidem. 
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„Civilizația greco-romană în ținuturile trace” (2 ore de curs), „Numismatică romană” (1 oră de 
curs), „Seminar” (2 ore): ibidem. 
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Ştefănescu-Goangă!%. Când le-a scris numele în index, n-avea cum să prevadă cât 
de mult timp va trece până va obţine nişte semnături în dreptul lor. 

În acest punct al reconstituirii apare un semn de întrebare. E legat de 
plecarea lui David Prodan din cămin. Amintirile sale nu ne sunt de mare ajutor, 
din păcate. Nu ştim, cu precizie, când anume a intrat el în răstimpul de veselie, 
promiscuitate şi chin evocat în Memorii. Într-un loc, începutul poveştii e plasat, 
vag, iarna şi legat de mişcările studenţeşti, de suspendarea cursurilor şi de 
închiderea căminelor. În celălalt paragraf dedicat perioadei, mult mai extins decât 
primul, nu se face nicio referire la anotimp. Accentul cade acolo pe pätaniile de-a 
dreptul picareşti trăite ici-colo în oraş, pripăşit pe la prieteni ori stabilit de nevoie 
în gazdă. Rămâne astfel loc pentru ipoteza că Prodan a părăsit căminul un pic mai 
târziu, la mijloc de mai. Argumentul principal ar fi acela că de-abia atunci 
Universitatea din Cluj a luat hotărârea pe care o tot evitase: „închiderea cămi- 
nurilor cu începere de la 15 mai”. Confruntată fiind cu un nou val de rebeliune 
studenţească, conducerea ei a ajuns să considere total nejustificată întreţinerea 
din bani publici a „acelora cari, cu toate sfaturile date, au continuat timp de şase 
luni să beneficieze de căminuri (s.n.) fără să îndeplinească nici una din obli- 
gatiunile morale şi cele prevăzute în regulamentele universitare şi ale Cămi- 
nurilor”!01. Supozitia că evacuarea lui Prodan trebuie pusă în legătură cu acel 
eveniment se mai sprijină pe ceva. Amănuntul e prezent într-o evidenţă întocmită 
la solicitarea reactivatului Centru studențesc „Petru Maior”. Vladimir Hartia, 
colegul cu care tânărul din Cioara a trăit experienţa de student-chiriaş în Cluj, 
încă mai figura la începutul primăverii ca domiciliat la Casa Învăţătorilor!*?. 

Dacă David Prodan a părăsit căminul în urma deciziei din 12 mai a 
Senatului universitar, înseamnă că, până la ea, şi-a văzut liniştit de slujba ce-i 
asigura banii de buzunar, aşteptând semnalul de reluare a cursurilor. O speranţă 
de revenire la normalitate se ivise la sfârşitul lunii martie. În înţelegere cu 
Rectoratele, Ministerul Instrucțiunii a anunţat atunci redeschiderea tuturor 
universităţilor din țară în ziua de 16 aprilie. Odată ce aceasta avea să se întâmple 
-~ avertiza comunicatul -, nu mai puteau rămâne în cămine şi primi burse şi 
ajutoare decât studenţii care dovedeau „urmarea regulată a cursurilor şi 
respectarea obligaţiilor şcolare”, În preajma datei cu pricina, şi Decanatul 
Facultăţii de Litere şi Filosofie a trimis un mesaj către proprii profesori, cu 
rugămintea de a-şi reîncepe activităţile „în ziua de luni 16 April, intrând de-a 


% Filosofia romană” (1 oră de curs), „Epica latină” (2 ore de curs): ibidem, p. 18. 

9% „Curs general de istoria filosofiei” (1 oră de curs), „Filosofia românească” (1 oră de curs): 
ibidem. | 

100 „Psihologie experimentală generală” (2 ore de curs): ibidem. 

101 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 5, 1922/23, nr. 1107-1922/23, „Deciziune”, 12 mai 1922. 
Contextul, la Maria Ghitta, Clujul universitar, p. 86-92. : 

102 Biblioteca Centrală Universitară „Lucian Blaga”, Cluj-Napoca, Fond „Petru Maior”, Ms. 6011, 
„Litere şi Filosofie - Tabloul adreselor studenţilor membri în Centrul studenţesc Petru Maior”, f. 1r. 

103 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 5, 1922/23, nr. 32312 (adresa de înştiinţare şi copia rezoluţiei). 
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dreptul în materia cursului, fără de a face nici o amintire şi nici cea mai mică 
alusie despre tulburările studenţeşti trecute, pentru a nu atinge întru nimic 
sensibilitatea tinerimei şi pentru a putea reîntra în activitatea şcolară normală”!04. 

Cursurile s-au reluat la data stabilită, dar n-a durat mult până când aveau 
să fie suspendate iar. A fost de-ajuns însă ca Prodan să obţină în 20 aprilie 
semnătura lui Ioan Lupaş pe index. E dovada că s-au întâlnit, în sfârşit, la cursul 
de istorie contemporană a romänilor!®. Era deci în zonă, apt de şcoală. A primit 
în acele zile şi confirmarea că fusese scutit din nou de „didactru”, actele fiindu-i în 
regulă!%, Aşa l-a prins comunicatul din mai al Senatului, care a pus lacăt pe 
cămine şi a consfințit eşecul total al acelui semestru. 


„Eu cu Hartia am fost gäzduiti de prietenii noştri Brangheşti-Voişan într-un subsol 
neîncălzit în str. Republicii (azi), îi ziceam «în Siberia», dormeam în nişte straie de 
linä şi cojoace, semi-imbräcati. Ne înţelegeam foarte bine: noi dormeam noaptea 
cînd ei erau la chef, iar ei ziua [...]. Dar apoi ne-am mutat cu ei în altă stradă, la 
Emma neni, unde a mai venit şi un alt prieten, Jeleriu, ei continuându-şi şi de acolo 
escapadele de noapte [...]. În viaţa de belşug de atunci nu duceau lipsă de chef, de 
bäuturä”107, 


Tipul acela de trai studenţesc, la limită, haiducesc, s-a sfârşit prost pentru 
David Prodan. A urmat o perioadă lungă de suferinţă, pe care o pomeneşte în 
treacăt în Memorii, foarte laconic: „A intervenit apoi boala, pleurezie, sanatoriul, 
tratamentul luni în şir. Slabă perspectivă de viaţă lungă, de viitor”1%. Ce s-a 
întâmplat, mai precis, unde a fost internat şi cât a durat convalescenta, nu spune. 

Calvarul pare să se fi încheiat, totuşi, în preajma începerii anului 
universitar 1923/24. Indexul e din nou de mare ajutor. Găsim în el indiciul că 
Prodan a reintrat atunci în circuit, a revenit la viaţă. Îşi vizează documentul la 
Chestură în 24 octombrie, oficializându-şi astfel selecţia de materii pentru 
semestrul următor!%. Era iar avântat. Pentru prima parte a celui de-al treilea său 
an de studenţie a ales 32 de ore, dintre care 24 urmau să-l aducă în faţa unor 
istorici. În lista cu aceştia apare pentru prima dată Silviu Dragomir!!°, Pe lângă 
ținerea cursurilor sale, profesorul tocmai asumase şi suplinirea Catedrei de istorie 
universală medie şi modernă, vacantată prin plecarea lui loan Ursu la 
Universitatea din Bucureşti!!!. În capitală va ajunge din acel semestru şi 


104 Ibidem, cutia 4, document nenumerotat, „Circulară”, 14 aprilie 1923. 

105 SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 16. 

106 Ibidem, cutia 4, 1922/23, nr. 40-1922/23, 20 aprilie 1923; ibidem, cutia 5, 1922/23, document 
nenumerotat, manuscris, „Scutirile de taxe”. 

107 D, Prodan, Memorii, p. 42. 

19% Ibidem, p. 40. 

109 SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 22. 

110 Apare în selecţia lui David Prodan cu următoarele: „Evul mediu: Epoca cruciatelor” (2 ore), 
„Introducere în metodica istoriei” (1 oră), „Istoria veche a slavilor” (1 oră) şi „Limba slavă a 
cancelariilor române” (2 ore): ibidem, p. 20-22. 

111 Ibidem, Fond URFC-FLF, cutia 6, 1923/24, nr. 113470-1923, 16 octombrie 1923. 
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Alexandru Lapedatu, ca ministru însă!!2. Disciplinele lui, inclusiv cele pentru care 
a optat Prodan, aveau să fie predate de Ioan Lupaş, prezent în index şi cu câteva 
dintre propriile cursuri!!3. Apare din nou arheologul Dimitrie M. Teodorescu’, 
cu multe ore, dar şi Gh. Bogdan-Duică!!5, singurul filolog rămas neclintit în carnet 
după cinci semestre. Sunt şi două reveniri: a istoricului de artă Coriolan Petran!'!* şi 
a unuia dintre marii preferaţi din anul I, sociologul Virgil Bărbat!!. În fine, e de 
remarcat includerea unor materii ţinute de Vladimir Ghidionescu!!5, legate evident 
de tot mai apropiata licenţă. Pentru specialitatea istorie (dar şi pentru filologie), 
regulamentul Facultăţii prevedea şi trecerea unui examen de pedagogie!!”. 

Bulversările produse de mişcarea studenţească în calendarul universitar - 
dar poate şi boala - l-au constrâns pe David Prodan să susţină mai târziu decât de 
obicei examenele de finalizare a precedentului an. Fără ele nu mai putea spera la 
bursa în natură şi la scutirea de taxele de studii. A ajuns, astfel, să le dea pe toate 
toamna, pe unele chiar după deschiderea oficială a anului universitar 1923/24, 
produsă în 28 octombrie!2. Doar cu istorici s-a întâlnit atunci, în a doua sesiune 
de evaluare de care a avut parte ca student. A obţinut iar note mari, în contul a 8 
ore de curs. Al. Lapedatu i-a mai acordat un „bine”, de astă dată la „Istoria 
Românilor în secolele XIV-XV”. Acelaşi calificativ l-a primit şi la D. M. 
Teodorescu, fiind verificat din materia cursului „Civilizaţia greco-romană în tinu- 
turile trace”. Cu „foarte bine” l-au răsplătit I. Lupaş, la „Istoria contemporană a 
Românilor”, şi S. Dragomir, care l-a examinat în locul lui I. Ursu la „Factorii care 
pregătesc societatea evului mediu”. Pentru seminar, confirmarea că a lucrat a 
căpătat-o de la D. M. Teodorescu’?! 

A ajuns astfel din nou bursier în natură al Facultăţii de Litere şi Filosofie. În 
documentul înaintat de decan Senatului, la 12 noiembrie 1923, îl întâlnim alături 
de vechi colegi, ca Ioan Breazu, Olimpiu Boitoş, Nicolae Buta, Alexandru Dobosi, 


112 La 1 noiembrie 1923, Al. Lapedatu l-a înștiințat pe decanul N. Drăganu că a primit o 
însărcinare publică ce-l „împiedică de la îndeplinirea datoriilor sale de profesor”: ibidem, cutia 7, 
1923/24, document olograf, nenumerotat, 1 noiembrie 1923, Bucureşti. Despre plecarea sa la guvern, 
vezi şi Alexandru Lapedatu, Amintiri, prefaţă, ediţie îngrijită, note şi comentarii de Ioan Opriş, Cluj- 
Napoca, Editura Albastră, 1998, p. 202. 

113 Dintre cursurile lui Al. Lapedatu, Prodan a ales atunci „Epoca lui Ştefan cel Mare” (2 ore) şi 
„Seminar - Izvoarele epocei lui Ştefan cel Mare” (2 ore). Confirmarea de prezentare la cursuri e 
semnată de I. Lupas. Din oferta acestuia a optat pentru: „Istoria Românilor în sec. XVII” (2 ore) şi 
„Istoria Transilvaniei” (1 oră): ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 2, Acte personale, 
„Caet de cursuri”, p. 20. 

114 „Istoria Romanilor, de la Hadrian la Dioclețian” (3 ore), „Istoria artei greceşti” (2 ore) şi 
„Numismatică romană” (2 ore): ibidem, p. 20-22. 

115 „Literatura Junimei - Eminescu” (2 ore): ibidem, p. 20. 

116 „Seminar - lucrări metodice” (2 ore): ibidem, p. 24. 

117 „Istoria doctrinelor sociale în sec. XVII” (1 oră) şi „Istoria sentimentelor morale” (1 oră): 
ibidem, p. 22. 

118 „Pedagogie generală” (2 ore) şi „Seminar pedagogic universitar” (2 ore): ibidem, p. 22. 

119 Monitorul Oficial, nr. 211, 24 decembrie 1920, tit. HI, art. 25, p. 8611. 

120 „Noul an universitar”, în Patria, anul V, nr. 234, 27 octombrie 1923, Cluj, p. 1. 

121 SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 17. 
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Vladimir Hartia, loan Moga, Ştefan Paşca sau Liviu Rusu, dar şi de „balici”, 
precum Aurel Decei, viitorul mare turcolog şi orientalist, sau Octavian Floca, 
arheologul de mai târziu!?2. E de presupus că David Prodan nu a aşteptat 
oficializarea listei pentru a reveni la Casa Învăţătorilor. Din 29 septembrie, de 
exemplu, s-a putut prevala de o decizie favorabilă studenţilor aflaţi în situaţia sa. 
Ținând cont de criza de locuinţe din oraş, conducerea Universităţii din Cluj a 
cerut atunci ca, până la deschiderea oficială a căminelor („după publicarea listei 
bursierilor mentinuti”), vechii bursieri să fie gäzduiti provizoriu în cele în care 
stătuseră anterior, pe baza unei autorizaţii eliberate de Decanate!?%. Câteva zile 
mai apoi, tot în contextul preparativelor pentru noul an, a fost reiterată o regulă 
familiară, desigur, unui „veteran” ca el: „Căminul dă rufăria şi aşternutul de pat; 
fiecare student va aduce cu sine 3 ştergare, o perină mică cu trei feţe de schimb şi 
rufăria lui proprie”!24. Curând, aveau să fie introduse şi practici noi. S-a institutit, 
bunăoară, o disciplină internă mult mai severă, ca răspuns la dezordinea din anul 
trecut. Ştim din Memorii: „S-au redeschis treptat şi căminele studenţeşti. Dar 
acum cu restricţii, cu control, cu ore de închidere, cu condiţii de întârziere 
noaptea”1%5. | 

Examenele trecute cu bine în toamna târzie a anului 1923 i-au adus lui 
David Prodan şi o nouă scutire de taxele de studii. Având în vedere tariful la care 
ajunsese o oră de curs (20 de lei, de la 3 lei în 1921)1%, ar fi trebuit să plătească 640 
de lei pentru câte alese în semestrul I. Aşa, a achitat doar ceea ce era obligatoriu 
la înmatriculare pentru fiecare student: 40 de lei; adică 15 pentru bibliotecă, 20 
pentru tratarea studenţilor bolnavi şi 5 pentru îngrijirea căminului. În plus, se 
pare că i s-a reţinut şi lui, ca bursier, garanţia returnabilă de 200 de lei, pentru 
uzarea cărţilor bibliotecii, cheile primite şi eventuale stricăciuni produse!?7. 

Nu a mai fost însă un student model. Observatia îi aparţine. O găsim în 
Memorii, unde spune şi în ce a constat schimbarea: „cursurile, seminariile le 


122 Ibidem, Fond URFC-FLF, cutia 6, 1923/24, document nenumerotat, „Tabloul studenţilor vechi 
şi noi cari au obținut bursă în Cămin pe anul 1923/24 sub rezerva aprobării Senatului Universitar”, 
12 noiembrie 1923; ibidem, document nenumerotat, nedatat, „Tabloul studenţilor care au obţinut 
bursa în Cămin pe anul 1923/24”. Din acest al doilea tabel aflăm că, în respectivul an universtitar, 
Facultatea de Litere şi Filosofie a avut 79 de bursieri în natură (30 de fete, 49 de băieţi). Ei 
reprezentau 23,93% din cei 330 de studenţi înmatriculaţi atunci. Din 1923/24 există însă şi o 
categorie de bursieri în bani: cu burse de 1.000 de lei (10 studente, 10 studenţi) şi, respectiv, de 600 
de lei (28 de studente, 12 studenţi). Şi aceştia puteau spera la un loc în cămin, contra-cost însă, ca 
„solvenţi”, după ce erau cazaţi bursierii în natură. 

123 Ibidem, Fond URFC-FLE, cutia 6, 1923/24, nr. 95-1923/24, 29 septembrie 1923. 

124 Ibidem, cutia 6, 1923/24, document nenumerotat, nedatat, avizat de decanul Facultăţii de 
Litere şi Filosofie, Nicolae Drăganu. 

125 D. Prodan, Memorii, p. 42. 

125 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 6, 1923/24, document nenumerotat, „Tablou de taxele ce 
urmează a fi încasate”, 29 septembrie 1923. 

127 Ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 23. 


Despre acea garanţie, la ibidem, cutia 6, 1923/24, document nenumerotat, nedatat, avizat de decanul 
Facultăţii de Litere şi Filosofie, Nicolae Drăganu. 
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frecventam rar”1%8. A dat mai putin pe la şcoală, aşadar. S-a complăcut să functio- 
neze la minima rezistenţă, ca unul trecut deja prin bune şi rele, deprins cu năra- 
vurile vieţii studenţeşti. Îi cam scăzuse cheful de şezut cu orele prin amfiteatre, 
probabil şi din pricina zarvei la care asistase în ultima jumătate de an, zarvă ce 
zguduise şi corodase sistemul autorităţii universitare. Şi profesorii coborâseră 
garda, släbind exigenta. Par mai culanti acum, mai înclinați să închidă ochii la 
strategiile evazioniste ale discipolilor lor. Sunt mai puţin formalişti. Indexul lui 
David Prodan lasă să se vadă asta. În acel semestru, nici măcar una dintre semnă- 
turi nu are alături, aşa cum solicita tipizatul, data în care dascălul a constatat pre- 
zentarea studentului la curs, iar mai apoi, frecventarea prelegerilor. Cerinţa a fost 
pur şi simplu eludată, ocultându-se astfel detalii inconfortabile. 

Ajuns, după un asemenea trai, la porţile semestrului al II-lea, Prodan alege 
exact aceiaşi profesori ca în precedentul. Orele sunt însă mai puţine: 25. Majo- 
ritatea disciplinelor din listă au iarăşi denumiri identice cu cele selectate anterior, 
fiind materii de un an. Schimbări de tematică apar doar la S. Dragomir!*?, D. M. 
Teodorescul% şi V. Bărbat!”!. Personajul nostru trece totodată, conform 
calendarului, şi de filtrul obţinerii unei noi scutirii de taxe!*?. Mai mult, în 5 
februarie 1924, îşi face timp să dea un examen cu Dimitrie M. Teodorescu. A fost 
verificat dintr-o materie pe care o începuse în toamna anului 1922 cu Emil 
Panaitescu, plecat între timp cu o bursă la Şcoala Română din Roma: „Istoria 
romanilor, de la Hadrian la Diocleţian”!%. Reuşeşte să mai adauge un „foarte 
bine” la zestrea sa de note, dar şi 3 ore de contabilizat pentru o viitoare solicitare 
de bursă. Se vede că nu încetase să fie un student bun, meritoriu, chiar dacă, după 
propria evaluare, nu mai era unul conştiincios. 

În acelaşi semestru face un pas ce-i va influenţa hotărâtor viaţa. La 1 aprilie 
1924 s-a angajat la Arhivele Statului din Cluj, ca arhivist clasa a II-a!*, Intra şi el 
astfel în categoria studenţilor din anii mai mari ajunşi în slujbe ce le deschideau 
perspective de carieră în domeniul de studii universitare ales..E drept, postul 
obținut de David Prodan nu era în structura vreunui Institut al Facultăţii, ca 


128 D, Prodan, Memorii, p. 40-41. 

129 „Evul mediu, secolele XII-XV” (3 ore) şi „Seminar - cruciați în Peninsula Balcanică” (2 ore): 
SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, ,Caet de cursuri”, p. 26. 

130 „Istoria artei antice” (2 ore) şi „Istoria greacă” (3 ore): ibidem. 

131 „Filosofia istoriei” (1 oră): ibidem. 

132 D-le Decan! Subsemnatul student la Facultatea de Litere şi Filosofie vă rog să binevoiţi a mă 
scuti de taxe de studiu pe semestrul If al anului şcolar 1923/24. Cluj, la 31 I 1924. Cu profund 
respect, David Prodan. D-Sale Dlui Decan al Facultăţii de Litere şi Filosofie Cluj”: ibidem, Fond 
URFC-FLEF, cutia 7, 1923/24, nr. 208-1923/24. 

133 Ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, [/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 12-13, 21. 

134 D, Prodan, Memorii, p. 41; loan Drăgan, „David Prodan şi Arhivele Statului din Cluj”, în vol. 
D. Prodan. Puterea modelului, coordonatori Nicolae Bocşan, Nicolae Edroiu, Liviu Maior, Aurel 
Rädutiu, Pompiliu Teodor, Cluj-Napoca, Centrul de Studii Transilvane, Fundaţia Culturală Română, 
1995, p. 21-22. 
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acelea dobândite de Ioan Moga şi Nicolae Buta la Institutul de Istorie Naţională!*, 
de Constantin Daicoviciu la Institutul de Fonetică!%, ori de Liviu Rusu la 
Institutul de Psihologie experimentală!%. Nici nu aparţinea unui colectiv de 
cercetare oblăduit de un mare profesor, precum cele oferite de Vasile Pârvan lui 
Constantin C. Giurescu şi P. P. Panaintescu, la Bucureşti!*. Instituţia în care a 
pătruns, înfiinţată în 1920, avea să-l pună însă în contact direct cu izvoarele 
istorice, calificându-l din mers la locul de muncă, printr-un travaliu de autodidact. 


„Cu intrarea la Arhivele Statului mi s-a decis şi cariera. Intrat odată, am rămas 
arhivist pentru toată viaţa. Aci m-am pregătit treptat în ştiinţele auxiliare ale 
istoriei, în arhivistică, aci am deprins cu timpul gustul cercetărilor, aci s-au născut 
şi primele mele lucrări [...]. A trebuit să vegetăm într-un local meschin, în trei 
camere, la care se adăugau locuinţa directorului şi camera omului de serviciu, în 
curtea unei şcoli profesionale de fete. Un detaliu pentru noi, tineri, fără îndoială 
plăcut! Material arhivistic, abia în două camere, care erau şi birouri de lucru, şi săli 
de cercetare. Arhivele Zlatnei, salvate, au stat depozitate ani în şir sub poartă, în 
nişte lăzi, la îndemâna oricui”1%, | 


A început să stea mai mult acolo, fără să renunţe, desigur, la cămin şi 
cantină. Avea de acum un serviciu în toată regula, un post de amploaiat public, 
rezonant cu specializarea universitară la care încă lucra. În imobilul aglomerat de 
pe strada Stroescu nr. 14 (azi Einstein)!% a descoperit încet plăcerea de a explora 
în voie vechi înscrisuri, ce-l familiarizau cu lumea de odinioară din Ardeal, 
îndeosebi cu problemele ţărănimii. I s-au revelat astfel arhipelaguri tematice 
necunoscute, îmbietoare, de străbătut cândva. Cel mai important e însă că a 
început să-şi descopere vocaţia de cercetător al trecutului, că a întrevăzut rostul 
său ca istoric. Acesta a fost beneficiul major adus de noua slujbă, nu câştigul 
material dobândit. Salariul cu care a pornit era, de altfel, sub cel al unui profesor 
din învățământul secundar!*!. Pentru a-şi rotunji veniturile, a făcut muncă de 
corector la săptămânalul clujean Societatea de Mâine!%?. Periodicul de cultură 
fusese lansat chiar în luna în care Prodan s-a angajat la Arhive. A ucenicit cu 
folos şi acolo, rafinându-se spiritual în proximitatea unei redactii din care făceau 


135 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 7, 1923/24, document nenumerotat, „Tabloul personalului 
Institutului de Istorie Naţională”, 1924; Anuarul Universităţii din Cluj pe anul şcolar 1923-24, Cluj, 
Institutul de Arte Grafice „Ardealul”, 1925, p. 140. 

136 SJCAN, Fond URFC-FLEF, cutia 6, 1923/24, nr. 83-1923, 19 octombrie 1923. l 

137 Anuarul Universității din Cluj pe anul şcolar 1924-25, Cluj, Institutul de Arte Grafice 
„Ardealul”, 1926, p. 119. 

138 Constantin C. Giurescu, Amintiri, ediție îngrijită de Dinu Giurescu, București, Editura ALL 
Educational, 2000, p. 104; P. P. Panaitescu, Pagini de jurnal (1921-1927), ediție îngrijită de Silvia 
Panaitescu, Cluj, Editura Dacia, 1974, p. 46. 

139 D, Prodan, Memorii, p. 45-46. 

MOT. Drăgan, David Prodan, p. 22. 

141 Ibidem. 

142 D, Prodan, Memorii, p. 40. 
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parte şi profesorii săi Gh. Bogdan-Duică!% şi I. Lupas. S-a ţinut aproape de mediul 
efervescent al „oamenilor de condei”, o ambiantä ce continua să-l atragă, să-l 
captiveze, chiar dacă nu îndrăznea încă să aştearnă ceva pe hârtie şi să publice. 

În vară a susţinut majoritatea examenelor pe care le alesese pentru anul al 
treilea de studenţie. În 20 iunie, D. M. Teodorescu l-a mai notat o dată cu „foarte 
bine”, la „Istoria greacă”. Nouă zile mai târziu, Silviu Dragomir i-a acordat un 
„bine” la disciplina „Evul mediu: secolele XIII-XV” şi a confirmat că „a lucrat în 
seminar”14%, Cu ce strânsese în februarie, avea iar la activ 8 ore de curs evaluate. 
Ca atare, la 30 iunie, i-a solicitat decanului Nicolae Drăganu un certificat de 
frecvenţă şi examene!45. Primindu-l foarte prompt! a depus în aceeaşi zi cererea 
de menţinere a „bursei în natură şi pentru anul şcolar 1924/25”"#7, Pe baza ei a fost 
inclus în lista ce urma a fi completată cu solicitantii din viitorul an I". Rezolvând 
în termenul regulamentar problema cazării şi a hranei’®, a lăsat pentru toamnă 
două examene de adăugat la recolta strânsă în vederea înscrierii la licenţă. Alege 
din nou să fie evaluat de Ioan Lupaş, care-i dă un „bine” la seminarul „Izvoarele 


143 Despre influenţa lui Gh. Bogdan-Duica asupra lui David Prodan, a se vedea Pompiliu Teodor, 
„Istoricul David Prodan”, în vol. Stat, societate, națiune. Interpretări istorice, volum îngrijit de Nicolae 
Edroiu, Aurel Rädutiu, Pompiliu Teodor, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1982, p. 10. 

144 SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 12-13, 21. 

145 Domnule Decan! Subsemnatul student la Facultatea de Litere şi Filosofie, Vă rog să binevoiti 
a-mi elibera un certificat de frecventä si examene. Cu deosebitä stimä, David Prodan. Domniei Sale 
Domnului Decan al Facultăţii de Filosofie şi Litere”: ibidem, Fond URFC-FLE, cutia 6, 1923/24, 
document nenumerotat, 30 iunie 1924, Cluj. 

146 „Certificat. Noi, Decanul Facultăţii de Litere şi Filosofie, încredinţăm prin aceasta că DI David 
Prodan a frecventat regulat cursurile şi a trecut următoarele examene parţiale în sesiunea iulie a.c.: 
Ist. Rom. dela Hadrian până la Dioclețian, Sem. I, 3 ore, nota: f. bine. Evul mediu sec. XIII-XV, Sem. 
II, 3 ore, nota: bine. Istoria greacă Sem. II. 3 ore, nota: foarte bine. Drept care i se eliberează acest 
certificat spre a-i servi pentru verificarea bursei, Decan N. Drăganu, Secretar J: Kabdebo”: ibidem, 
Fond URFC-FLF, cutia 6, 1923/24, nr. 7-1923, 30 iunie 1924. 

147 Domnule Decan, Subsemnatul student la Facultatea de Filosofie şi Litere, Vă rog să binevoiti a-mi 
menținea bursa în natură şi pentru anul şcolar 1924-25. La cererea mea alătur certificatul de frecvenţă şi 
examene. Cu deosebită stimă, David Prodan D-sale D-lui Decan al Facultăţii de Filosofie şi Litere”: ibidem, 
Fond URFC-FLE, cutia 6, 1923/24, cutia 7, 1923/24, document nenumerotat, 30 iunie 1924, David Prodan 
către decanul Nicolae Drăganu. 

148 Ibidem, cutia 7, 1923/24, nr. 438-1924, „Tabloul cererilor pentru menţinerea burselor în 
natură pentru anul şcolar 1924/25”. David Prodan figurează şi în tabelul cu 50 de poziţii (doar 
studenţi) înaintat de decanat Senatului spre aprobare la 29 octombrie 1924: ibidem, cutia 8, 1924/25, 
nr. 88-1924, „Tabloul bursierilor în natură pe 1924/25 supus aprobării Senatului universitar și 
Ministerului Instructiunei Publice”. 

149 În anul precedent nu putuse să o facă, din motivele arătate mai sus. Regula era ca bursierii „să 
treacă în sesiunea din iunie examenele reglementare. În baza acestora se va face la sfârşitul anului şcolar 
verificarea situaţiei bursierilor, stabilindu-se locurile cari urmează a fi menținute cum şi cele care urmează 
a fi declarate vacante”: ibidem, cutia 6, 1923/24, document nenumerotat, nedatat (post 29 aprilie 1923), 
adresă către decanul Facultăţii de Litere şi Filosofie trimisă de Nicolae Drăganu în numele „Comisiei 
Căminurilor”. 
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epocii lui Ştefan cel Mare”, E nota pe care i-o scrie în index şi Vladimir 
Ghidionescu, după ce-l verifică la „Pedagogie generală”!!. Momentul e pomenit 
în Memorii, ca un alt exemplu de bună conlucrare cu nelipsitul Vladimir Hartia. 


„La examene mergeam uneori împreună, ne «ajutam» la răspuns. Nu uit un 
examen de pedagogie la profesorul Ghidionescu. Era o întrebare marotă a lui cu un 
arbore schematic reprezentînd prin ramurile sale diferitele ramuri ale pedagogiei, 
care obişnuit nu lipsea la examenele sale. L-am învăţat bine amândoi convenind ca 
la răspuns să ne completăm unul pe altul. Aşa am şi făcut. La răspuns ne făceam 
semn unul la altul cînd să ne oprim să continue celălalt. Si am ieşit bine”!5?, 


Când s-a prezentat la aceste examene, David Prodan era deja înscris în anul 
IV. Trecuse în 10 octombrie 1924 pe la Chestură, ca să-şi avizeze carnetul!55. 
Completându-l în prealabil, a ţinut cont de noutatea apărută. Survenise o 
schimbare importantă în modul de organizare a ofertei de cursuri a Facultăţii de 
Litere şi Filosofie. În premieră, aceasta era alcătuită exclusiv din discipline întinse 
pe două semestre. Orarul tipărit din vreme dezvăluia toate detaliile necesare, ce 
trebuiau să rămână neschimbate de-a lungul întregului an universitar: denumirea 
materiilor, număr de ore, zilele şi orele de predare, profesorii, sala!5î. Aşa se 
explică de ce găsim în index o singură listă, nu două, ca până atunci. A ales pentru 
tot anul, ceea ce înseamnă că înscrierea se realiza de acum numai la începutul 
şcolii, în octombrie, nu semestrial. Această ultimă selecţie de cursuri făcută de 
Prodan în calitate de student ordinar e cea mai restrânsă. Depăşeşte cu doar două 
ore limita inferioară semestrială fixată de regulamentul Universităţii. Sunt 22 în 
total, dintre care 12 erau acoperite de istoricii I. Lupas!*, S. Dragomir!5, Em. 
Panaitescu!“ şi D. M. Teodorescu!58. Din restul, 10 ore reveneau favoriţilor săi: 
Gh. Bogdan-Duică!5, V. Bogrea!% şi V. Bärbat!$i şi două lui N. Dräganu!®. 


150 În 21 octombrie 1924: SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet 
de cursuri”, p. 27. | 

151 În 31 octombrie: ibidem. 

152 D, Prodan, Memorii, p. 41-42. 

153 SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 32. 

154 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 8, 1924/25, document nenumerotat, tipărit, „Facultatea de 
Litere şi Filosofie, Cursurile anului şcolar 1924-25”. 

155 „Istoria Românior în sec. XVIII” (2 ore): ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, 
Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 30. 

156 „Seminar - critica părerilor despre istoria Românilor” (2 ore), „Istoria universală, Evul nou” 
(3 ore): ibidem. 

157 „Istoria romană până la Dioclețian” (3): ibidem. 

158 „Istoria grecilor - Alexandru cel Mare” (2 ore): ibidem, p. 32. 

159 „Literatura modernă” (2 ore), „Dimitrie Bolintineanu” (1 oră): ibidem, p. 30. 

„160 „Literatura romană sub Republică II. Civilizaţii italice” (2 ore): ibidem. 

161 „O istorie a sistemelor de gândire” (1 oră), „Istoria doctrinelor sociale” (1 oră), „Şcolile din 
sociologie” (1 oră) şi „Seminar - metoda în ştiinţele sociale” (2 ore): ibidem, p. 32. | 

162 „Istoria literaturii române în secolul XVIII. II Limba românească veche” (1 oră): ibidem, p. 30. 
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O modificare notabilă apăruse şi în politica de cazare a bursierilor de la 
Litere. N-au mai fost plasați la Casa Învăţătorilor, ci în imobilul de pe str. Avram 
Iancu. S-a dat astfel curs cererii formulate din timp de decanul Nicolae Drăganu, 
aprobată de „Comisiunea Căminurilor” la 1 ianuarie 192416, În toamna acelui an, 
David Prodan s-a instalat deci în „Căminul studenţesc”, la doi paşi de 
Universitate!%, Cu casa şi masa asigurate iar, îşi putea continua netulburat viaţa 
de student versat, dedicat fiind în primul rând serviciului de care îşi făcuse rost. 
Ca să fie în regulă cu birocraţia de la Universitate, a strâns şi acum uşor semnă- 
turile necesare în carnet, tot fără indicarea datei, desigur. Calmul academic la care 
năzuia de bună seamă nu a fost însă de lungă durată. Mocnită o vreme, mişcarea 
studenţească antisemită a repornit în preajma vacanței de Crăciun, complicând 
încă o dată existența lui David Prodan. 

Atmosfera s-a inflamat progresiv din ziua de 10 decembrie 1924. În centrele 
universitare din ţară s-a marcat atunci zgomotos împlinirea a doi ani de la 
declanşarea revoltei!f5, Repunerea pe tapet a revendicării „numerus clausus”, 
iritarea etalată public de studenţii solidarizati cu colegii lor arestaţi pentru aten- 
tatele săvârşite şi, mai ales, noua grevă ce cuprindea sistemul universitar au 
împins Ministerul şi autorităţile academice la măsuri severe!ćć, La Litere, la Cluj, 
paharul s-a umplut în zilele de 18 şi 19 decembrie. Orele întrerupte de tineri 
turbulenti, rumoarea de pe holuri, huiduirea decanului Virgil Bărbat şi molestarea 
studentului-preparator Eugen Pintilescu i-au făcut pe membrii Consiliul Facultăţii 
să aprobe măsura radicală a suspendării cursurilor şi a activităţii secreta- 
riatului!67, Trei zile mai târziu, în 22 decembrie, s-a pronunţat şi Senatul uni- 
versitar. Luând notă de „tulburările studenţeşti şi jicnirile aduse de studenţi unor 
domni profesori în ziua de 18 decembrie”, acesta a decis închiderea căminelor 
începând din 24 decembrie, ora 6 seara, până în ziua de 10 ianuarie. Se suspenda 
astfel o vreme bursa în natură. Explicit era sistată şi cea în bani. Din nou, prima 
vizată şi atinsă e categoria vulnerabilă, dependentă de ajutorul statului. Nici 
ceilalţi nu sunt însă pierduţi din vedere. Vinovatii de acte de dezordine şi de 
indisciplină urmau a fi anchetați şi judecaţi în conformitate cu dispoziţiile regula- 
mentului. Se preciza, de asemenea, că, după reînceperea cursurilor şi redes- 
chiderea căminelor, studenţilor li se va acorda o săptămână pentru a reintra în 


163 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 6, 1923/24, nr. 88-1923, 1 ianuarie 1924. 

164 Figurează în tabelul cu studenţii bursieri cazaţi acolo, trimisă decanului N. Drăganu de prof. 
FI. Ştefănescu-Goangă, directorul Căminului studenţesc, în 9 ianuarie 1925: ibidem, cutia 9, 1924/25, 
nr. 4-1925 (şi anexa). 

165 „Zece Decembrie”, în Clujul românesc, anul Il, nr. 50, 14 decembrie 1924, p. 1-2; 
Antisemitismul universitar în România (1919-1939) Mărturii documentare, editor Lucian Nastasă, 
Cluj-Napoca, Editura Institutului pentru Studierea Problemelor Minorităţilor Naţionale & Kriterion, 
2011, p. 285-314. REA 

166 Nuoi turburäri studenţeşti” şi „Gărzi militare în universităţi”, în Patria, anul VI, nr. 274, 20 
decembrie 1924, p. 1. 

167 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 9, 1924/25, document nenumerotat, „Extras din procesul verbal 
al sedintei extraordinare dela 19 decembrie 1924”. 
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legalitate. Dacă nu se potoleau, riscau exmatricularea. Ca să existe o evidenţă 
clară a greviştilor, profesorii erau rugaţi să facă riguros prezenţa la cursuri. 
Pactizarea cu instigatorii putea să atragă după sine, în cazul bursierilor, închi- 
derea căminelor şi suprimarea tuturor burselor până la sfârşitul anului şcolar!S%. 

Măsura imediată dispusă de Senat s-a răsfrânt asupra lui David Prodan. A 
fost constrâns să părăsească din nou căminul şi să rămână fără hrana zilnică 
asigurată acolo. Cum s-a descurcat în săptămânile următoare, nu ne spune. De 
altfel, nu pomeneşte deloc în Memorii inconvenientul, poate prea scurt ca să-i fi 
sedimentat în minte amintiri durabile. Revenit în cămin după redeschiderea 
acestuia, a trecut la începutul semestrului al II-lea printr-o noua rundă de 
ameninţări. Greva fusese reluată. Tensiunea era iar în creştere în 23 februarie 
1925, când Senatul universitar anunţă eliminarea din cămine a celor care nu 
participaseră la cursuri în acea zi şi în 21 (o zi de sâmbătă)!%. De data aceasta, 
sancţiunea nu urma să fie una aplicată în bloc, colectiv, ci individual. 

Profesorii sunt puşi la treabă imediat. Fiecare a trebuit să furnizeze 
contra-cronometru liste cu studenţii prezenţi la ore în zilele respective!70. Pe baza 
lor, decanul a întocmit o situaţie centralizată, trimisă Rectoratului în 24 
februarie!7!. David Prodan nu apare în ea. Obiceiul său de a absenta îl lăsase în 
afara jocului, îl expunea acum la sancţiune. Prin comunicatul dat a doua zi, con- 
ducerea Universităţii dovedea că rămâne inflexibilă: „studenţii din căminuri care 
n-au răspuns deciziei Senatului în ceea ce priveşte participarea la cursuri sunt şi 
rămân evacuaţi, iar bursierilor în bani care n-au satisfăcut aceleiaşi obligaţii li se 
opreşte lichidarea burselor cu ziua de azi”!72. Se făcea, de asemenea, un ultim apel 
la studentime, ca până în 26 februarie să reintre la cursuri. În caz contrar, „toţi 
aceia care participă la grevă [...] vor fi consideraţi retraşi pentru anul în curs”??? 

A scăpat, totuşi. L-a salvat demersul din 2 martie al reprezentanţilor stu- 
dentilor din Universitate. Memoriul înaintat de ei Senatului, însoţit de declaraţia 
că vor să contribuie la oprirea definitivă a „mişcărilor inutile”, a detensionat 
situaţia. A doua zi, autorităţile universitare au dat înapoi. Suspendă „în mod pro- 
vizoriu, până la stabilirea definitivă a modalitätilor de garantare a ordinei şi 
liniştei în universitate, toate măsurile luate de Senatul Universitar în legătură cu 
mişcarea din urmă. Toţi studenţii cărora li s-au aplicat aceste măsuri sunt invitaţi 
„a se prezenta în căminuri şi la cursuri, fiecare semnând la Direcţia Căminului 
(bursierii) sau la Decanatul respectiv (ceilalţi) o declaraţie de aderare la cererea 


168 Ibidem, cutia 9, 1924/25, nr. 623-1924 (copie după decizia şedinţei de Senat din 22 decembrie 
1924). 

169 Ibidem, cutia 9, 1924/25, nr. 1681-1925, „Înştiinţare” semnată de prorectorul N. Bănescu. 

170 Ibidem, cutia 9, 1924/25, document nenumerotat, adresă din 24 februarie 1924 a decanului V. 
Bărbat către cadrele didactice din Facultatea de Litere şi Filosofie. i 

171 Ibidem, cutia 9, 1924/25, nr. 88-1925. În 2 martie, este trimis la rectorat şi un tabel ce 
evidențiază numele bursierilor care au participat la cursuri: ibidem, cutia 9, 1924/25, nr. 220-1925. 

172 Ibidem, cutia 9, 1924/25, nr. 1715-1925, 25 februarie 1925. 

173 Ibidem. 
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formulată de reprezentanţii studenţimei”!"î. Calmul a revenit astfel în instituţie. 
Semestrul s-a putut desfăşura netulburat până la capăt, chiar dacă nu toate 
promisiunile făcute studenţilor cu ocazia armistițiului!’ s-au concretizat!”€, 

Cândva, la început de iunie, David Prodan susţine ultimul său examen 
parţial. Data nu e consemnată în carnet, doar rezultatul apare. A făcut iarăşi 
tandem cu Vladimir Hartia, însă întâlnirea n-a decurs aşa cum se aştepta. 
Recunoaşte în Memorii că l-au copleşit emoţiile. I-a ascultat profesorul care-l 
încântase cel mai mult în timpul studenţiei. 


„Slab însă la Bogrea, la istoria literaturii latine. Ne pregătisem bine după un 
compendiu excelent, francez. În faţa ochilor scăpărători ai profesorului însă s-a 
evaporat ştiinţa. A răspuns el excelent la întrebările pe care le-a pus. La plecare 
ne-a dat totuşi generos un «bine», pe care-l meritam, dar pentru ştiinţa noastră de 
acasä”177, 


Mai rămăseseră doar preparativele pentru licenţă. La 4 iulie 1925, ca 
răspuns la solicitarea ce-i fusese adresată, decanul Virgil Bărbat confirmă că 
David Prodan „a fost înscris ca student ordinar al acestei Facultăţi pe anul şcolar 
1924/25 şi a frecventat regulat cursurile, avându-și toate exemenele necesare pt. 
licenţă”!78, Nu ştim la ce a folosit actul. Importantă e informaţia transmisă de el: 
avea situaţia şcolară încheiată. Patru zile mai apoi, depune cererea de prelungire a 
bursei în natură până la 1 noiembrie”. Intentiona să mai rămână o vreme cu acel 
statut în Căminul „Avram Iancu”, până trecea de proba finală. Ultimul pas 
birocratic spre ea îl face după vacanța de vară, în preajma începerii anului 
universitar. La 29 septembrie, îi scrie oficial noului decan, Silviu Dragomir, 
subliniind în text specialitatea principală de licenţă pe care o alese: 

„Domnule Decan, Subsemnatul, absolvent al Facultăţii de Litere şi Filosofie, Vă rog 


să binevoiti a mă admite la examenul de licenţă în sesiunea din Octomvrie la 
materiile: Istorie Universală, Istorie Naţională şi Arheologie. La cererea mea anexez 


174 Ibidem, cutia 9, 1924/25, document nenumerotat, „Decisie luată în şedinţa dela 3 martie a 
Senatului Universitar”. 

175 Solicitările studenţilor şi răspunsul Senatului, la ibidem, cutia 9, 1924/25, nr. 1942-1925, 
„Proces-verbal încheiat în şedinţa Senatului Universitar, ținută la 11 martie 1925”. 

176 La 29 mai, de exemplu, rectorul Camil Negrea îi atrăgea atenţia decanului de la Litere şi 
Filosofie că nu trimisese încă răspunsuri concludente privind soluţionarea doleanţelor studentimii: 
ibidem, cutia 9, 1924/25, nr. 1807-1925. 

177 D. Prodan, Memorii, p. 42. 

178 SJCAN, Fond URFC-FLF, cutia 8, 1924/25, nr. 13-1925, Certificat”, 4 iulie 1925. 

179 Cererea a fost depusă la decanat în 8 iulie 1925: „Domnule Decan, Subsemnatul stud. la 
Facultatea de Litere şi Filosofie, bursier, anul IV, Vă rog să binevoiţi a-mi prelungi bursa în natură 
până în 1 Nov. 1925, având neapărată nevoie de ea pentru terminarea licenţei. Primiţi Domnule 
Decan asigurarea deosebitei mele stime, David Prodan” (ibidem, Fond URFC-FLF, cutia 10, 1924 125, 
document nenumerotat, 8 iulie 1925, Cluj). Numele lui David Prodan este inclus în tabelul cu viitorii 
bursieri în natură ai Facultăţii de Litere: ibidem, cutia 10, 1924/25, document nenumerotat, „Tabloul 
bursierilor din Căminul Avram Iancu cu bursă în natură”, 6 iulie 1925. 
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Caetul de cursuri. Primiti Domnule Decan asigurarea deosebitei mele stime. David 
Prodan”180, 


Documentul e adnotat cu creionul de destinatar. În baza prerogativelor 
deţinute, acesta a formulat propunerea de comisie: „Ist. Universală C. Marinescu, 
Ist. Naţională I. Lupaş preşedinte, Arheologie D. M. Teodorescu”. Toţi au fost 
instiintati oficial la 6 octombrie, preşedintelui desemnat adresându-i-se şi o 
rugăminte: „Binevoiţi a lua legătura cu ceilalţi membri ai comisiei, fixând tezele şi 
termenul examenului în scris şi oral pe Luni 19 şi Marti 20 1.c.”81, 

Până la acel soroc, David Prodan a avut răgaz să mai întreprindă ceva. Îl 
preocupa viitorul său foarte apropiat, cel de după încetarea bursei în natură. Ca să 
rămână în cămin, invocă în 8 octombrie calitatea de „funcţionar la Arhivele 
Statului, deci funcţionar al Universităţii”. Îl roagă pe preşedintele „Comisiei 
Căminurilor” să ţină cont de acest detaliu şi să-l accepte ca „solvent în Căminul stu- 
dentesc din str. Avram Iancu începând cu 1 Nov.”!8?, Evident, era mai convenabil să 
plătească taxa de cazare acolo (ajunsese la 900 de lei lunar)'#, decât o chirie în oraş. 
Fiindcă şi alţii înaintaseră asemenea petiţii, Consiliul Facultăţii de Litere şi Filosofie 
decide în 9 octombrie să acorde facilitatea, prelungindu-le cu un an şederea, „sub 
următoarele condiţii: 1. să fi trecut licenţa cu menţiunea cel puţin «cum laude»; 2. 
să lucreze într-unul din institutele şi seminariile Facultăţii şi să se fi înscris la 
examenul de doctorat; 3. să aibă recomandarea profesorului de specialitate”. 

Examenul de licenţă s-a desfăşurat la datele fixate de decan. Din borderoul 
întocmit mai apoi în vederea eliberării diplomelor aflăm „tezele” (subiectele) pe 
care David Prodan a fost pus să le trateze: „Prefacerile provocate de Reformă şi 
Contrareformă în lumea modernă” şi „Influenţa iluminismului asupra 
românilor”185. Teme generoase, care l-au urmărit în viaţă. Mai ales a doua, anali- 
zată magistral în cartea Supplex Libellus Valachorum. Acel document oficial nu 
pomeneşte însă forma de verificare a candidatului. Presupunem doar că proba 
scrisă a dat-o la specialitatea principală, examenul oral fiind din cea secundară. A 
fost la înălţime, s-ar putea spune. Pentru ambele înfățișări, profesorii din comisie 
l-au notat la unison cu „foarte bine”. E drept, n-avem dovada scrisă că au făcut 
aşa, dar ştim ce prevedea regulamentul în vigoare. Doar o astfel de unanimitate 
asigura obținerea calificativul maxim: „magna cum laude”18. Spre cinstea lui, loan 


180 Ibidem, Fond URFC-FLF, cutia 11, 1925/26, nr. 22/1-1925/26. 

181 Ibidem, Fond URFC-FLE, cutia 11, 1925/26, nr. 22-1925/26. 

182 Ibidem, Fond URFC-FLF, cutia 11, 1925/26, document nenumerotat, 8 octombrie 1925, David 
Prodan către preşedintele Comisiei Căminurilor. 

183 Ibidem, Fond URFC-FLF, cutia 10, 1924/25, document nenumerotat, 17 septembrie 1925, Cluj, 
memoriu adresat ministrului Instrucțiunii Publice de „bursierii în bani de la Facultatea de Litere şi 
Filosofie”. 

184 Ibidem, Fond URFC-FLEF, cutia 11, 1925/26, nr. 33-1925/26. 

185 Ibidem, Fond URFC-FLE, cutia 11, 1925/26, nr. 137-1925/29. 

186 Prevederea regulamentară, în Monitorul Oficial, nr. 211, 24 decembrie 1920, tit. III, art. 39, p. 
8612. Calificativul, în borderoul aflat la SJCAN, Fond URFC-FLEF, cutia 11, 1925/26, nr. 137-1925/29. 
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Lupaş nu a ezitat să se solidarizeze cu colegii săi în luarea deciziei, chiar dacă la 
sfârşit — arată Prodan în Memorii — a ţinut să-i spună că nu-şi aminteşte să-l fi 
văzut vreodată!%. Or, îi semnase în fiecare semestru indexul, ba, mai mult, îi şi 
dăduse două note. 

După 1 noiembrie 1925, rămâne în cămin ca „solvent”, aşa cum îşi dorise!%%, 
Înseamnă că îndeplinea toate condiţiile puse de Consilul Facultăţii. Se înscrisese şi 
la doctorat, amănunt neieşit la iveală până acum. Carnetul de student face parţial 
lumină în această chestiune. Conţine dovada că titularul său selectează materii şi 
în următorii doi ani universitari, în primul rând din oferta lui Constantin 
Marinescu, profesorul de specialitate, de istorie universală!%?. Din act nu rezultă, 
totuşi, de ce perseverează şi cu ce statut. Ne lămureşte, în schimb, acelaşi 
regulament al Facultăţii. Găsim în el foarte clar formulată cerința ca doctorandul 
să participe „cel puţin un an după terminarea examenului de licenţă la lucrările de 
seminar ale specialitätii în care voeşte să-şi treacă doctoratul”!%. Iată explicaţia 
includerii şi mai apoi în index a unor ore! De fapt, însuşi David Prodan elucidează 
detaliul, dar nu în Memorii, unde îl uită cu totul. Face precizarea, telegrafic, într-o 
ciornă de CV păstrată în arhiva sa personală: „2 ani la aceeaşi Facultate cursuri 
pentru doctorat (1925-1927)11. 

Nu a mers însă până la capăt cu acel proiect. Poate nici nu se implicase în el 
cu toată convingerea, tratându-l ca pe ceva secundar, necesar rămânerii în cămin. 
Nu-i exclus ca decisivă să fi fost întreruperea de un an survenită în activitatea sa, 
pricinuită de efectuarea stagiului militar la Alba-lulia!”?. În august 1927, chemat la 
încorporare, a părăsit pentru totdeauna nu doar imobilul din strada Avram Iancu, 
ci şi un întreg stil de viaţă legat de acesta. Prelungită o vreme prin intermezzo-ul 
doctoral, studentia lui David Prodan la Litere şi Filosofie chiar se încheia. 


187 D, Prodan, Memorii, p. 41. 

188 SJCAN, Fond URFC-FLE, cutia 11, 1925/26, nr. 74-1925/26, „Tabloul studenţilor Facultăţii de 
Filosofie şi Litere solvenţi în Căminul Avram Iancu”, 16 noiembrie 1925. 

189 Ibidem, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, „Caet de cursuri”, p. 18-21. 

1% Monitorul Oficial, nr. 211, 24 decembrie 1920, tit. III, art. 43b, p. 8612 

191 Ibidem, document nenumerotat, ciornă de CV scrisă între 1952-1954, perioada în care David 
Prodan, degradat din poziţia de profesor universitar, a fost conferenţiar. Pentru detalii, vezi Ovidiu 
Ghitta, „Ştefan Pascu, momentul de răscruce”, în vol. Personalităţi ale Universităţii Babeş-Bolyai, Il, 
Ştefan Pascu, volum coordonat de Mihai T. Nicoară, p. 83-84. 

192 SJCAN, Fond personal David Prodan, nr. 1343, 1/2, Acte personale, document nenumerotat, 
„Stat personal” (copie), 15 februarie 1938. 
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Diavolul şi nihilismul în romantism și rock 


LD 
Alexandru MAMINA 


Într-o discuţie cu scriitorul William Burroughs - el însuși exponent 
„scandalos” al generaţiei beat -, Jimmy Page, de la formaţia Led Zeppelin, 
consemna în mod explicit trăsătura magică a muzicii rock, prin „magic” 
subînțelegându-se accederea pe o cale incantatorie sui generis la anumite zone 
ascunse ale psihicului, susceptibile să genereze un flux de energie operativă între 
artiști si spectatori. „Factorul decisiv al succesului oricărei formaţii rock - arăta el 
— este energia: capacitatea de a emite energie, de a primi energie de la public și de 
a o trimite înapoi acestuia. (Ceea ce în vechime se numea relație pneumatică - 
n.n.). Un concert rock nu este în realitate altceva decât un ritual în care se eli- 
berează si se transformă forță psihică. Iată de ce concertele lui Led Zeppelin se 
bazează în esență pe amplificarea sunetului, pe repetiţie și pe ritm. Ele se 
aseamănă mult cu muzica de transă din Maroc, care atât în originea, cât și în 
scopul ei are un caracter magic. Cântäreti la noi din Joujouka sunt în același timp 
vrăjitorii care scot duhurile rele. În definitiv, orice artă - fie că este vorba de 
muzică, pictură sau literatură -— își găsește originea în magie, vrăji și descântec, și 
orice magie este folosită spre a atinge anumite scopuri. În concertele lui Led 
Zeppelin, scopul este obținerea de energie psihică de la cântăreți și de la public. 
Spre a obţine această energie trebuie să se recurgă la sursele puterii magice, 
indiferent cât de periculos ar fi lucrul acesta”!. La „sursele puterii magice”, adică 
la exacerbarea unei trăiri cu potenţial empatico-practic și catarctic deopotrivă, 
capabilă să-i antreneze pe artişti și spectatori în acelaşi flux emoţional direcționat 
de mesajul cântecelor, se ajungea prin intermediul sonoritätilor cu vocaţie 
afectivă sau chiar subliminală, prin mișcarea cvasimaniacală si prin sentimentul 
comuniunii în jurul scenei, altfel spus prin intermediul bacchanalei si al erosului 
implicit, în sensul cel mai larg al termenului, ca putere de atracție inconștientă. 
Sexualitatea exhibată sau numai presupusă a muzicii rock, mai bine zis a culturii 
rock în general, sexualitate aferentă acestei dimensiuni dionisiace, apare ca o 
formă sau manifestare particulară a legăturii erotice mai cuprinzătoare, de natură 
a suspenda convențiile, a sparge barierele de comunicare si a proiecta perso- 
nalitatea într-un univers de percepții și gesturi ale libertăţii impreună cu ceilalți. 


1 Apud Walter Kohli, Muzica rock, Cea mai importantă revoluţie a muzicii din secolul 20, Făgăraș, 
Editura Agape, 1996, p. 28. 
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Eliberarea de constrângerile eului social, redescoperirea sentimentului de 
unitate cu semenii, componenta ritmico-ritualică reprezintă elemente de natură să 
apropie morfologic rockul de expresiile sensibilităţii religioase, cel puţin în 
ipostaza lor nonorganizationalä. Tot așa cum, poate surprinzător, nuditatea 
afişată și viaţa în mijlocul naturii specifice generaţiei flower power îi evocau lui 
Mircea Eliade o tentativă de regăsire a stării paradisiace, ca reacţie la mecanizarea 
si consumerismul societăţii actuale. Cu toate acestea, rockul se distinge de 
sensibilitatea religioasă consacrată, întrucât refuză ideea de autoritate, contestă 
ierarhiile şi subsumează erotismului un conţinut pronunţat fizic. Respinge, cu alte 
cuvinte, modelul comportamental și mental ascetic, opunându-i afectivitatea 
individuală si hedonismul, în care întrevede mijlocul emancipării sinelui de servi- 
tutile curente ale existenţei, sau, chiar mai mult, un îndemn lămurit la subver- 
siune. Transpusä în limbajul psihologiei, atitudinea proprie culturii rock 
echivalează cu afirmarea principiului plăcerii în detrimentul principiului realității 
sau al eficienței, ceea ce înseamnă degajarea energiei instinctuale : reprimată 
anterior în numele renunțării productive, a cărei rațiune este să-i transforme pe 
oameni din ființe ce aspiră la fericire în instrumente de muncă socialmente 
utilizabile?. În acest punct, libertatea riscă să fie percepută drept un fel de anarhie 
negativistă, iar defularea libidinală, în fond nonconformismul, ca promiscuitate 
pur și simplu. Este punctul de conflict, ori în cel mai bun caz de separație, dintre 
cultura rock și creştinism îndeosebi, hedonismul, vitalismul apărându-le autorilor 
de orice confesiune simptomatice pentru corupția si necredinta unei civilizaţii 
epuizate, subsumabile condiţiei spirituale a nihilismului?. 

Rockul este perceput cu atât mai provocator, cu cât anumite formaţii recurg 
deliberat la imagini în răspăr cu reprezentările tradiționale creştine, inclusiv la 
invocarea diavolului. Din acest punct de vedere, păstrând proporţiile între epoci 
cu limite sensibil diferite sub aspectul tolerantei legale, formaţiile rock se pot 
releva la fel de scandaloase ca unii scriitori din perioada romantismului, consi- 
derată de către Ernest Seillière un timp al efeminärii, cu efecte paralizante asupra 
societăţii. Criticul francez era de părere că efuziunile religioase ale unui François 
de Chateaubriand sau Alphonse de Lamartine nu constituiau altceva decât 
izbucniri de sentimentalism la pierderea unor persoane apropiate, nicidecum 
probe de credință serioasă. Chiar și scriitorii ce se revendicau de la creștinism 
făceau figură mai degrabă de eretici, fiindcă subiectivizau excesiv credinţa și o 
lăsau fără cadrul ei de experiență si disciplină, mai precis fără suportul și 
îndrumarul moralei sale rationale{. În comparaţie cu astfel de libertăţi teoretice, 
asimilabile abaterilor dogmatice și etice în interiorul confesiunii respective, 


2 A se vedea, în această privință, Herbert Marcuse, Ideea de progres în lumina psihanalizei, din 
culegerea de texte Herbert Marcuse, Scrieri filosofice, București, Editura Politică, 1977, p. 226, 233-234. 

3 Un exemplu, Seraphim Rose, Nihilismul. Rădăcinile revoluției în epoca modernă & Revoluţia 
dumnezeiască în inima omului, Bucureşti, Anastasia, 1997, p. 63. 


4 Ernest Seillière, Romantisme et démocratie romantique, Paris, La Nouvelle Revue Critique, 
«1930», p. 46, 81. 
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autorii ce cultivau referintele diabolice, malefice în general, păreau să fie nu 
numai devianti, ci adversari de plano ai creștinismului, blasfemiatori, satanisti, 
eventual practicanți ai științelor oculte condamnate de toate Bisericile. Formulele 
magice si necromantia lui Manfred, din poemul omonim de George Gordon 
Byron, trimiterile de factură alchimică din Prefaţa lui Victor Hugo la piesa 
Cromwell, despre continuitatea fiintialä de la piatră la om şi de la om la 
Dumnezeu, aveau proprietatea să întreţină impresia romantismului heterodox sau 
efectiv anticrestin. 

Desigur că referintele diabolice nu sunt caracteristice pentru întregul 
romantism, nici măcar pentru întreaga muzică rock, regăsindu-se cu precădere în 
cadrul curentelor heavy metal si trash ale celei din urmă. În operele romanticilor 
apar, de regulă, circumscrise unor subiecte și motive cu vocaţie fățiș sau indirect 
seditioasä, transpuse prin excelență de binomul semnificativ Lucifer-Prometeu. 
Totuși, faptul că diavolul, ori substitutul său mai putin provocator - Ahriman, 
figurează la scriitori influenţi în epocă și după, îi amintim pe George Gordon 
Byron, Victor Hugo, Alfred de Vigny, Mihail Lermontov, Giacomo Leopardi, 
constituie un argument suficient să considerăm invocarea lui ilustrativă în ceea ce 
priveşte problematica spirituală și provocările concret-istorice ale timpului, 
reflectate în conştiinţa literară și artistică. (Ne referim în particular la calitatea de 
indicator inerentă creaţiei „culte”, de autor, pentru că altminteri, în folclor, 
diavolul este o prezenţă constantă pe durata lungă a istoriei.) Alegerea temelor și 
a personajelor are în sine valoare simptomatică. Naturalismul, expresionismul și 
îndeosebi suprarealismul au cultivat maladivul, halucinantul, descreierarea, însă 
dintr-o perspectivă mai curând psihologizantă decât religioasă ori metafizică, 
astfel încât imaginii diavolului și tipului demonic li s-a substituit delirul patologic, 
aşa cum se regăsește la Isidore Lucien Ducasse, mai cunoscut sub numele de 
Lautréamont. Deși concentrată la rândul ei asupra chestiunii răului și a salvării de 
sub imperiul acestuia, avangarda premergătoare și posterioară Primului Război 
Mondial a vehiculat referinţe şi imagini fără legătură cu teologia, fiindcă oamenii 
de atunci, influenţaţi de teoriile pozitiviste, psihanaliză și darwinismul social 
spencerian, trăiau mai putin sentimentul transcendenţei, reproductibil la limită și 
sub aparenţa diavolului. Avangardiștii nu mai simțeau nevoia să recurgă la acesta 
ca principiu si personificare a răului, descoperiseră în inconştientul omului însuși 
pulsiunea către violență și distrugere, cu tot cortegiul de exprimări hidoase, 
morbide, la limita perversitätii sadice sau dincolo de ea, portretizate în mod 
exemplar de personajul favorit al suprarealistilor, şi anume Maldoror. (Ca notă 
marginală, negația radicală a umanității nu o personifica, însă Maldoror, a cărui 
afecţiune clinică în fond era surmontabilă finalmente prin tratament, ci Dorian 
Grey, care făcea din răutate o artă gratuită pentru propria satisfacţie, perfect 
lucid, prin urmare pe baza liberului arbitru - împrejurare de natură să-l 
condamne moral mai mult decât pe un alienat mintal, victimă a tulburărilor 
cosmaresti.) Literatura şi arta ce utilizează trimiterile religioase, fie și în contextul 
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unui univers răsturnat calitativ, de semn contrar în raport cu formula eclesială, 
confirmă aplecarea către sacralitate, sau după caz preocupările autorilor în 
legătură cu absenţa acesteia?. 

Sentimentul de insatisfactie, contrariere sau insecuritate al sinelui faţă de 
mediul social, percepția decăderii sau a vacuitätii spirituale a lumii familiare, 
incluzând oamenii, instituţiile şi cultura, generează așa-numitul nihilism recog- 
noscibil printre mai mulți romantici și rockeri. Termenului ca atare i se 
subsumează trei acceptiuni majore. Prima, preponderent politică şi subsecvent 
cultural-educationalä, este aceea de atitudine contestatară cu tentă revoluționară, 
aşa cum au acreditat-o poporanistii ruși în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, 
apoi generaţia contraculturii din Occident în anii '60 ai secolului XX. O altă 
acceptiune, cu încărcătură metafizică, decurge din critica nietzscheiană la adresa 
modernităţii și a gândirii progresiste: nihilismul ca tranzitivitate permanentă, ca 
orientare intelectuală și afectivă mereu către altceva — un orizont de aşteptare 
existenţială întotdeauna proiectat și niciodată atins, asimilabil îndeobște ideii de 
societate mai bună. În al treilea rând, nihilismul desemnează o manieră de 
raportare morală pesimistă la condiţia umană şi la existență în general, 
considerate prin prisma problematicii recurente a răului si corelativ a päcatuluié. 
Romanticii si rockerii, cel putin aceia de care ne ocupăm aici, adică aceia care 
evocä prezenta si rolul activ al diavolului, exprimä fie prima acceptiune, fie pe cea 
din urmă, sau operează eventual o sinteză între ele, întrucât proclamă refuzul ori 
aversiunea ca stare prezentă, nu ca destin istoric. | 

Interferentele apar firești dacă se ţine seama că acceptiunile respective au 
legătură toate, măcar sub aspect atitudinal și imaginar, cu evenimentul fondator 
al politicii si civilizaţiei contemporane, și anume Revoluţia franceză. Nu în sensul 
că aceasta ar fi fost o mișcare inerent sau potential satanică, așa cum o 
acreditează autorii contrarevolutionari de la Joseph de Maistre la Nikolai 
Berdiaev. În condiţiile în care, conform sintagmei hegeliene, ceea ce este real este 
și rațional, iar raţiunea este un atribut definitoriu al lui Dumnezeu, identificat 
ipostatic cu logos-ul, ar fi posibilă și o interpretare a Revoluţiei franceze în 
registru creştin, drept obiectivare a planului divin cu privire la umanitate. Nu este 
însă mai putin adevărat că anticlericalismul, tentativa decrestinärii şi volunta- 


5 Trimiteri la diavol si la diferite contexte diabolice se regăsesc si la autori aparţinând altor 
epoci, după cum aplecarea către sacralitate constituie un fenomen universal care transgresează în 
proporţii variabile diferitele curente. Aici avem în vedere însă recurenta tematică în ansamblul 
epocii şi câmpul de semnificaţii de natură să precizeze identitatea generală a unui curent faţă de 
altele, indiferent de eventualele continuitäti sau intersectări. Pentru mai multe exemple de 
asemenea trimiteri în proza autohtonă, amintim lucrarea lui Mircea Păduraru, Reprezentarea 
Diavolului în imaginarul literar românesc, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Joan Cuza”, 2012. 

6 Este ceea ce Ioan Petru Culianu desemnează drept atitudine gnostică sau nihilism anticosmic, 
în tradiţia devalorizärii lumii preluată pe filiera neoplatonsimului şi a maniheismului. A se vedea 
studiul acestuia, cu titlul Răzbunarea gnosticilor. Gnosticismul si literatura secolelor XIX şi XX, în loan 


Petru Culianu, Studii românești. Fantasmele nihilismului. Secretul doctorului Eliade, Iaşi, Polirom, 
2006. 
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rismul eroic au suscitat ireligiozitatea și afirmarea de sine a eului în opoziţie cu 
modelul ascetic, permiţând totodată o serie de libertăţi și licenţe retorico-poetice 
printre care s-a numărat inclusiv cultivarea literară a diavolului. Există, așadar, o 
relaţie de contiguitate între conţinutul „eretic” din romantism, ulterior din muzica 
rock, etica individualist-hedonistă si militantismul politic, mai ales că acesta poate să 
redescopere ocazional si perspectiva milenaristă a nihilismului progresist, în varianta 
emancipării colective a poporului sau a proletariatului. Elementul comun îl reprezintă 
negativismul, manifestat deopotrivă sub forma revoltei și a exasperării. 

Cele două sentimente - revoltă şi exasperare, duse uneori până la dez- 
nădejde - pot să fie compatibile și complementare, psihologic vorbind, atâta timp 
cât sfidarea la adresa autorităţilor, în particular a celor religioase, riscă să-l 
priveze pe om de siguranţa protecţiei divine. În absenţa ei, abilităţile tehnice, 
focul si mestesugurile din mitul prometeic, se dovedesc la limită simple paliative 
în efortul edificării de sine”. Observatia ne apare semnificativă în măsura în care 
nici epoca romantică, nici a rockului nu se caracterizează prin serenitate, mai ales 
dacă ne gândim la anii 1960-1970, în arierplanul stărilor de reverie sau al 
comportamentului hedonist intersectându-se tensiuni politice, morale şi gene- 
raţionale. Prometeismul, înțeles ca luare în stăpânire a omului de către el însuși, 
altfel spus ca eliberare de servitutile sau de conditionärile instituţionale și atitu- 
dinale, presupune responsabilizare individuală și voinţă de acţiune, renunțare la 
obisnuintele comode si, de asemenea, perspectiva de a fi respins, marginalizat de 
societate, amenințat ocazional cu maltratarea fizică, închisoarea sau chiar 
moartea. Boemii descriși de Henri Murger, „vagabonzii Dharma” din romanul lui 
Jack Kerouak, își asumau pentru a trăi în conformitate cu opiniile lor privatiuni și 
dificultăţi, începând inevitabil cu pierderea confortului familial. 

Ca reacţie compensatorie la reprezentările preponderent solare specifice 
luminismului, romanticii au favorizat elementul nocturn, fie în ipostază mistică 
sau meditativă (Novalis, Caspar David Friedrich, Alphonse de Lamartine ș.a.m.d.), 
fie în ipostază numinoasă, generând așadar „frica sacră” despre care vorbea 
Rudolf Otto. Era o alegere literar-artistică în antiteză cu normele neoclasice, dar și 
reflexul imaginar spontan al unui proces psihologic implicit, ce consta in 
eliberarea afectelor cenzurate până atunci de rațiune și refulate subliminal, cu alte 
cuvinte în pătrunderea factorului irațional, a „umbrei” — potrivit terminologiei 
jungiene - în planul conștiinței și al exprimărilor sale culturale. Elementul 
nocturn terifiant apăruse deja în romanul gotic, însă numai pentru a marca mai 
evident separatia dintre om şi forţele obscure sub stăpânirea sau ameninţarea 
cărora se găsea acesta. Romanticii, în schimb, și-au asumat contactul cu puterile 
oculte şi zona credințelor misterioase ca sursă de regenerare interioară, întrucât 
păreau să le permită experimentarea unor posibilităţi existenţiale cu încărcătură 
spirituală, oferindu-le totodată sugestii de valorificare literară şi artistică în 
conformitate cu sensibilitatea lor idealistă, aflată în căutarea a ceea ce Friedrich 


7 Françoise Bonardel, Filosofia alchimiei. Marea Operă și modernitatea, lași, Polirom, 2000, p. 136. 
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Schlegel desemna drept o nouă mitologie formală. Prin urmare, anumiţi autori 
cum au fost Hector Berlioz și Heinrich Marschner, continuând tradiția poemelor 
lui Ossian, s-au apropiat de subiectele fantastice și de personajele supranaturale 
ori tenebroase de tipul vrăjitoarelor şi al vampirilor, pe care le-au valorificat 
exemplar în Simfonia fantastică, respectiv în opera Vampirul. Profilul negativ al 
acestora se acorda cu tușele accentuate și efectele antitetice cultivate în estetica 
romantică, pentru care drama decurgea esențialmente ca efect al prezenţei con- 
trariilor, corespunzătoare combinării dintre categoriile sublimului si grotescului?. 

O noutate a fost şi maniera de concepere a diavolului, în relație cu proble- 
matica precizării personalităţii şi cu perspectiva nihilistă prin care se traducea 
afirmarea de sine. Mai precis, a fost vorba despre trecerea de la viziunea canonică 
a diavolului eminamente malefic, spre o imagine mai degrabă dramatică sau 
tragică decât îngrozitoare, cum apărea în Andrei Mureșanu, spre exemplu (Satan 
ca geniu al disperării). Era o imagine umanizată, am putea spune, ce transpunea 
de fapt nelinistile, căutările si opiniile autorilor!. Fenomenul, trebuie să precizăm, 
este sesizabil mai mult în literatură decât în pictură, care a rămas mai aproape de 
imaginea tradițională a diavolului și demonicului, observabilă de pildă în 
Capriciile lui Francisco Goya sau în ilustrațiile lui Eugène Delacroix la Faust”. O 
excepție ar fi Satan. Îngerul răului, de Antoine Wiertz, în care personajul apare 
înfățișat în postura unui tânăr cu bustul dezgolit, cu privirea ușor în umbră, 
posibil nelinistitoare, dar fără nimic înspăimântător sau dezgustător!?. Probabil că 
marja de reprezentare figurativă a diavolului era mai mică în comparaţie cu 
posibilitățile evocatoare ale cuvântului scris și ale sunetului, în sensul că acestea 
din urmă, neconstrânse de rigorile redării vizuale, reușeau să acopere un registru 
tipologic mai amplu numai prin forţa sugestiilor și a impactului afectiv, în timp ce 
pictura trebuia să recurgă la o descriere clară. (După cum observa cineva, Lev 
Tolstoi nu a precizat niciodată cum arăta Ana Karenina, ceea ce nu-l împiedică pe 
cititor să şi-o închipuie în funcție de cursul naraţiunii si de caracterul 
personajului.) Cu alte cuvinte, poeţilor si compozitorilor le venea mai ușor să 
reformuleze imaginea diavolului, în timp ce pictorii erau obligaţi, în virtutea 
convențiilor recunoașterii de către public, să urmeze întrucâtva modelele 
consacrate. 

' Câtă vreme afirmarea de sine însemna realizarea libertăţii individuale, 
atributele și totodată argumentele sale eficiente erau cunoașterea și revolta. Prin 
cunoaștere, omul își devenea propriul stăpân, se definea ca ființă rațională, cu 
liber arbitru, capabilă să decidă cu privire la propriile interese, iar prin revoltă se 


8 A se vedea Prefaţa scriitorului în Victor Hugo, Oeuvres. Cromwell, Paris, Alphonse Lemerre, 
Éditeur, 1827, p. XXVII. | 

M. Eminescu, Versuri lirice. (Opera poetică), Bucureşti, Muzeul Literaturii Române, 2000, p. 106. 

10 Elena Tacciu semnala chiar frumuseţea umană a diavolului. Elena Tacciu, Mitologie romantică, 
București, Editura Cartea Românească, 1973, p. 18. 


1 Gilles Néret, Devils, Hong Kong, Köln, Taschen, 2003, p. 17, 46, 74-77. 
12 Ibidem, p. 18. 
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emancipa de constrângerile politice și morale, incidental și de cele artistice, atunci 
când anumite instanțe doreau să prescrie regulile creaţiei și limitele socialmente 
acceptabile ale exercitării talentului. Cele două se întrepătrundeau, întrucât 
cunoașterea era aceea care îl făcea pe om conștient de drepturile sale și îl 
determina să se revolte în favoarea lor, după cum revolta, eliberându-l de 
obedienta moștenită față de autorităţi, îi lărgea orizontul de înțelegere și de 
acțiune. Miturile fondatoare ale libertăţii individuale păreau să fie, aşadar, mitul 
prometeic și mitul biblic al păcatului originar, acesta din urmă deoarece identifica 
la baza condiţiei umane un act de nesupunere, având ca obiect simbolic tocmai 
pomul cunoașterii. Ca atare, deși diavolul avea o natură negativă, în calitate de 
agent al afirmării de sine a omului, acesta exercita la limită, în mod paradoxal, un 
rol pozitiv. Era, cum spunea Mefisto, puterea ce dorea să facă răul, dar înfăptuia 
totdeauna binele. În această postură l-a consacrat poate cel mai clar George 
Gordon Byron în Cain, care făcea din Lucifer campionul răzvrătirii tragice 
împotriva unei domnii întemeiată pe frică. „Și alţii mai presus ca voi sunt sclavi - 
i se adresa el lui Adah./ Si-or fi si alţii ce le sunt deasupra./ Ci-n loc de agonia 
dulce-a slavei/ Şi-n loc de-a lăuda în rugi și-n imnuri/ Şi-n cântece de harfä pe 
acel/ Atotputernic, ce-l ce-i ascultat/ Nu din iubire, ci din teamă - ei/ L-au 
înfruntat si au ales tortura/ Neatârnării lor”!?. 

Romanticii au fost mai binevoitori cu persoana diavolului comparativ cu 
autorii din epoca barocului, ca să nu mai vorbim despre cei din Evul Mediu, în 
sensul că i-au atribuit sentimente omenești precum dragostea și speranța, 
mergând câteodată până la a-şi închipui o așteptată reconciliere între acesta și 
Dumnezeu, așa cum proceda Victor Hugo, în viziunea căruia împăcarea survenea 
în mod semnificativ prin mijlocirea îngerului Libertate, crescut dintr-o pană a lui 
Satan rămasă în rai după căderea lui!f. Este imaginea dramatică a diavolului, 
frământat de stări si aspirații divergente, legându-și redemptiunea ori șansa la 
fericire de răspunsul favorabil al femeii iubite, cum transpare din Demonul lui 
Mihail Lermontov, o imagine după chipul romanticilor înșiși. Caracteristicile sale 
erau însingurarea, tristeţea, nevoia de afecțiune sau comuniune, împreună cu 
pasiunea potenţial distrugătoare și capacitatea de seducţie. O imagine apropiată 
regăsim şi în cazul Luceafărului (Lucifer), mai putin tentatia distrugerii 
universale'5. În plus, Mihai Eminescu transpune personajul și întreaga 
problematică din registrul afectiv în cel metafizic, în termenii unei meditații 
referitoare la raportul dintre ideal și real, redemptiunea Luceafărului survenind 
astfel ca asumare lucidă a transcendentei sale astrale - de fapt, o altă formă de 
reprezentare a condiției geniului faţă de lume. 


13 George Gordon Byron, Poeme, București, Editura Minerva, 1983, p. 292. | 
14 Victor Hugo, Dieu. La fin de Satan, Paris, Londres, Édimbourg et New York, Nelson, Éditeurs, 


p. 291, 479. mt | 
15 A se vedea și Elvira Sorohan, Ipostaze ale revoltei la Heliade Rădulescu si Eminescu, Bucureşti, 


Editura Minerva, 1982, p. 226. 
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Dat fiind acest fenomen de reevaluare, Giovanni Papini avansa chiar ideea 
unei reabilitări a diavolului, transformat de romantici într-un fel de revoluţionar 
exemplar’. Concluzia pare totuși exagerată, dacă ținem seama că inclusiv scriitori 
ce l-au înzestrat cu trăsături susceptibile să atragă, dacă nu compasiunea, măcar 
înţelegerea cititorilor, ne gândim deopotrivă la Mihail Lermontov şi la Alfred de 
Vigny în Eloa, s-au abținut să contrarieze pe de-a-ntregul sensibilitatea creştină 
consacrată și nu au ajuns până la deznodământul mântuirii lui. Oricum, roman- 
ticii l-au prezentat pe diavol mai curând interesant sau fascinant, decât respin- 
gător, mai curând ca îndrumător sau model primordial pentru om, decât ca 
dușman funciar al acestuia. Au creat în acest fel un model literar neconvențional 
identificabil până la Mihail Bulgakov, care în Maestrul și Margareta făcea din 
Woland justitiarul dezgustat de păcatele oamenilor”. 

Romanticii au fost atraşi nu numai de persoana, sau eventual de personajul 
diavolului, ci si de atitudinea demonică, înţeleasă deopotrivă ca revoltă activă și 
ca suferință sufletească devoratoare, echivalabilă cu damnarea (Lara, Toma Nour). 
O suferință care nu excludea violenţa ori accesele de mizantropie, ferită însă, dacă 
ne gândim la proza lui Mihai Eminescu, de răutatea viscerală şi monstruoasă ce 
avea să transpară, e adevărat, în limitele altui curent literar, din Cântecele lui 
Maldoror. Suferinta romanticilor era de natură să înfrumuseteze într-un registru 
fascinant, ca în cazul lui Toma Nour: „Ai fi crezut că e un poet ateu, unul din acei 
îngeri căzuţi, un satan, nu cum și-l închipuiesc pictorii: zbârcit, hidos, urâcios, ci 
un satan frumos, de-o frumuseţe strălucită, un satan mândru de cădere, pe-a cărui 
frunte Dumnezeu a scris geniul, și iadul îndărătnicia - un satan dumnezeiesc, 
care trezit în ceri a sorbit lumina cea mai sântă, și-a îmbătat ochii cu idealele cele 
mai sublime, și-a muiat sufletul în visurile cele mai dragi, pentru ca în urmă, 
căzut pe pământ, să nu-i rămână decât deceptiunea si tristețea gravată în jurul 
buzelor, că nu mai e în ceri”! 

Tocmai din această conștiință a decalajului ireconciliabil dintre ideal si real 
provenea suferința romanticilor, și tot această conștiință era de natură să le 
inoculeze eventual un spirit nihilist în cea de-a treia acceptiune a termenului, aşa 
cum transpărea surprinzător inclusiv dintr-un text care, având în vedere motivul 
revoluționar, ar fi fost de așteptat să ofere o perspectivă mai optimistă asupra 
existenţei — Împărat și proletar. Cel care formula punctul de vedere nihilist era 
chiar împăratul, probabil în virtutea presupusei experienţe cinice a guvernării: 
„Convins ca voi el este-n nältimea solitarä/ Lipsită de iubire, cum că principiul 
rău,/ Nedreptul și minciuna al lumii duce frâu;/ Istoria umană în veci se 
desfăşoară,/ Povestea-i a ciocanului ce cade pe ilău”!?. Trebuie să adăugăm, însă, 


16 Govanni Papini, Diavolul, Piteşti, Paralela 45, 2009, p. 140. 
17 Joan Petru Culianu, op. cit., p. 201. 


18 Mihai Eminescu, Geniu pustiu, în Eminescu, Proză literară, «București», Editura Pentru 
Literatură, 1964, p. 104. 


19 Idem, Poezii, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965, p. 45. 
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că perspectiva nihilistă eminesciană este databilă în perioada romantismului 
târziu, după experienţele revoluţionare ratate ale anului 1848 și într-o cultură 
europeană în care idealismul romantic însuși începuse a nu mai fi de actualitate, 
adică într-un context mental favorabil dezamăgirii, scepticismului și pesi- 
mismului, mai mult decât în prima jumătate a secolului al XIX-lea. 

Muzica rock a revenit la imaginea terifiantă a diavolului, cu adaosul că 
uneori interpreții și-au asumat personal simbolurile acestuia (coarnele celor de la 
AC/DC), ori s-au identificat de-a dreptul cu niște diavoli, încă și mai puternici decât 
cei din iad (Lordi în Devil is a Looser sau în Hard Rock Hallelujah), proclamându-se 
aşadar ei înșiși amenintätori, ca un gest de sfidare furioasă adresată lumii. Desigur, 
tipul acesta de prezumţiozitate, ca de altfel si efectele scenice utilizate pentru a 
susţine imaginea, pot să pară deplasate sau pur şi simplu ridicole, corespunzând 
întrucâtva „satanismului de mâna a doua”, mai curând butaforic, decât asumat 
realmente ca atitudine existenţială. De asemenea, pe lângă unele compoziţii de 
certă valoare, altele sunt doar stridente și repetitive. Reamintim însă că nu adâncim 
aici chestiunea calităţii versurilor și a muzicii, cu atât mai mult cu cât în materie 
de artă judecätile prea rezolute riscă să se vadă infirmate de posteritate, cum s-a 
întâmplat de pildă în cazul Simfoniei fantastice, despre care s-a zis la vremea ei că 
era excesiv de zgomotoasă. Ceea ce ne interesează este să discernem anumite 
orientări caracteristice şi trăsăturile simptomatice pentru epocă, fără să avansăm 
pe terenul consideratiilor propriu-zis estetice. 

În rock, diavolul figurează ca personaj eminamente distructiv, asociat cu 
flăcările, groaza, violența și moartea. Evocarea lui survine totuși diferit, adică 
pozitiv sau negativ, sub acest aspect făcându-se deosebirea între formaţiile 
realmente sataniste şi celelalte, pentru care diavolul nu reprezintă decât reperul 
cel mai sugestiv al mesajului cu un conţinut nihilist. Gorgoroth, Behemot, spre 
exemplu, îi salută venirea, cântă războiul sfânt în care Seniorul Întunericului va 
zdrobi Treimea, exaltă revolta si excitatia în opoziție cu deșertul restrictiei 
creştine și așteaptă cu speranță împărăţia eternă a diavolului: „Habemus Satanas 
[...] Viva blasfemia/ In coitus infinitus”... (A se asculta, cu titlul relevant, Possessed 
by Satan, Incipit Satan, respectiv At the Left Hand ov God, O Father, o Satan, o Sun 
și Ora Pro Nobis, Lucifer, din care am extras ultima invocatie.) Dimpotrivă, la 
Black Sabbath, Judas Priest, chiar la Kreator și într-o anumită măsură la Marilyn 
Manson, diavolul, Antichristul, viziunile apocaliptice apar ca nenorociri sau 
fatalitate a unei lumi condamnate la iad din cauza viciilor, agresivităţii, a vanitätii 
(ispita de a căuta gloria) și a lipsei de speranţă (Heaven and Hell, Pestilence and 
Plague, Enemy of God, Antichrist Superstar — titlu ales de Marilyn Manson evident 
în contrapartidă cu al operei rock Jesus Christ Superstar). Prezenţa diavolului nu 
trebuie să se manifeste obiectiv, printr-o devastare fizică, poate fi resimţită de ase- 
menea ca tulburare subiectivă si conflict interior, cum se petrece la Iron Maiden, 


20 Termenul se regăseşte ca atare la Gerald Messadié, Istoria generală a diavolului, Bucureşti, 
Humanitas, 2008, p. 384. 
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în The Number of the Beast, şi la Kiss, în The Devil is Me. Nota comună o 
reprezintă constatarea că lumea se află sub domnia răului, situație de natură să 
provoace interogatia de inspiraţie nietzscheiană referitoare la moartea, de fapt la 
absența lui Dumnezeu, exprimată formal de Black Sabbath în God is Dead? Este o 
perspectivă nihilistă ce pare să nu ofere alte ieșiri decât evaziunea cu ajutorul 
drogurilor — doza care umple golul din suflet, cum spune Marilyn Manson - ori 
abstragerea într-o liniște mentală, evocând covârșitor instinctul freudian al morții 
(Opeth, Benighted, Death Whispered a Lullaby). Merită să remarcăm aici o 
schimbare de percepție asupra nopţii, care la Novalis de pildă comporta o vocaţie 
spirituală regeneratoare, pe când la Opeth nu sugerează decât soluţia extinctiei ca 
eliberare finală de tensiunile vieții. 

În mod simptomatic, acest pesimism, ilustrat de proliferarea imaginii teri- 
fiante a diavolului, se înregistrează în general din anii '90 ai secolului XX, pentru 
a deveni recurent în ultimul deceniu si jumătate. La începuturile sale, în anii '60, 
chiar dacă traducea o atitudine de nemulțumire, indignare sau revoltă la adresa 
societăţii, rockul era mai optimist, în sensul că exprima totodată încrederea în 
rezolvarea chestiunilor negative și victoria dreptăţii, fie pe calea unei 
transformări morale, desemnată atunci de către Charles A. Reich cu termenul 
„reînverzire”, fie prin acțiune politică. Rolling Stones, Jefferson Airplane, 
Steppenwolf, The Who sunt numai câteva formaţii care cântau despre mobilizare 
și luptă, iar diavolul nu intervenea decât întâmplător și aluziv ca în Sympathy for 
the Devil, neavând pregnanta şi forţa distrugătoare atribuite ulterior. Explicaţia se 
regăsește, probabil, în dezamăgirea si neputinta pe care le-au resimțit tinerii 
contestatari confruntati cu eşecul sperantelor de schimbare ale Contraculturii, sau, 
altfel spus, cu persistenta tuturor coordonatelor așa-numitului stat-întreprindere — 
tehnocratia, militarismul şi consumerismul -, considerate responsabile de 
constrângerea structurală a personalităţii. După două, trei decenii de conducere 
neoconservatoare, „sistemul”, cum i se mai spune generic, tinde să lase impresia 
de inevitabil, susceptibilă să alimenteze convingerile pesimiste si reacţiile de furie 
în sine, fără vreo conotaţie revoluţionară, observabile initial în muzica punk. 
Deceptia transpare semnificativ din parcursul celor de la Black Sabbath, care 
consemnează progresiv această trecere de la viziunea optimistă la conştiinţa acută 
a răului. Dacă în War Pigs, din 1970, credeau că politicienii cauzatori de moarte 
aveau să piardă puterea si să fie trimiși de judecata divină în iad, peste zece ani, în 
Heaven and Hell, înregistrau deja alternanţa nelinistitoare a binelui si răului, 
pentru ca în 2013 să se îndoiască explicit de prezenţa lui Dumnezeu în lume. Cu 
toate acestea, negativismul nu este total, nu exclude orice speranță de redresare, 
dar numai cu condiția ca omul să se elibereze de iluziile metafizice si să devină 
capabil de sacrificiu. Lacrima fetei din videoclipul piesei God is Dead?, de la care 
începe să radieze lumina peste Pământ, amintește ideea suferinţei mântuitoare a 


inocenților, ce străbate în egală măsură filosofia existentialistä creștină și proza 
dostoievskiană. 
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Ultima observaţie se dovedește importantă în ordine analitică și con- 
ceptuală, îndeosebi pentru istoria culturală, întrucât tratarea nihilistă ar putea 
sugera eventual o formă de „mentalitate gnostică”, ce devalorizează radical 
existența mundană în beneficiul unei transcendente oarecare, inaccesibilă pe 
durata vieţii, asemenea viziunii decelate, prea accentuat după părerea noastră, de 
către Ioan Petru Culianu în creația romantică. Ne-am găsi atunci în faţa unor 
fenomene tendential regresive, sau, altfel spus, în faţa unor manifestări de arhaism 
căutat, ori de spiritualism cu origini ezoterice, subsumabile filosofic și atitudinal 
antimodernismului. Campaniile napoleoniene, al Doilea Război Mondial, cursa 
înarmărilor şi amenințarea conflictului atomic au generat, probabil, pe lângă 
speranţele de început ale Revoluţiei franceze şi apoi ale socialismului, un sentiment 
neliniştitor al finitudinii, al perisabilitätii existenţei individuale și chiar a societăţii, 
de unde latura pesimistă a „răului veacului” și apoi a mâniei beatnicilor. Numai că, 
deşi deplâng deficitul de idealism, nici romantismul, nici rockul nu refuză orice 
atribut pozitiv vieţii pământeşti, din contra, îi alocă un potenţial moral ridicat, în 
măsura în care omul îşi depășește condiţia pur biologică și revine la un tip de 
sacralitate cu relevanță pentru individul actual. Cu excepţia formațiilor explicit 
sataniste, nihilismul survine deci numai în mod relativ. Romantismul și rockul opun 
sentimentul convențiilor si hedonismul de factură dionisiacă cenzurii 
conformismului, după cum şi suprarealismul opune, dintr-un unghi de vedere 
psihanalitic, onirismul mașinismului mercantil. 

Înclinaţia metafizică reiese foarte semnificativ din recurenfa chestiunii 
salvării în literatura contemporană, consemnată altcândva de Lionel Trilling, 
recurentä traducând, la nivelul asteptärilor fiintiale, conjunctura și confruntările 
sinelui cu limitările obiective si subiective ale realizării sale?!. Transpusă în 
terminologie religioasă, această chestiune corespunde în fond preocupării pentru 
mântuirea sufletului, pe care generaţiile respective de tineri nu o mai concepeau 
însă în maniera tradiţională a părinţilor, adică în cadrul Bisericilor organizate, 
asociate, atât sub regimul Sfintei Alianțe, cât și în atmosfera intolerantă a 
Războiului Rece, cu puterea inhibitoare la adresa personalităţii. Confruntate cu 
raționalitatea mecanică și represivă a violenţei organizate - surprinsă remarcabil 
de Jean Starobinski în comentariul său la tabloul Trei mai, de Francisco Goya -, 
respectiv cu un așa-zis etos al Bombei, capabil să acrediteze distrugerea 
termonuclearä ca fiind normală sau necesară, aceste generaţii și-au căutat 
frecvent inspiraţia și eliberarea spirituală în experiența cu aparenţă regeneratoare 
a Asiei, sau, după caz, în zona ocultismului??. Când si gustul pentru India, Tibet, 
Extremul Orient s-a estompat, pe fondul trecerii de la viziunea pașnică a epocii 
flower power la furia punk, multi tineri și-au reconvertit așteptările si frustrarea 
într-o sensibilitate de semn contrar, violentă, exprimabilă prin intermediul 


21 A se vedea Lionel Trilling, Beyond Culture. Essays on Literature and Learning, New York, The 


Viking Press, 1965, p. 8. N | 
22 Théodore Roszak, Vers une contre-culture. Réflexions sur la société technocratique et l'opposition 


de la jeunesse, Paris, Stock, 1970, p. 65, 150. 
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imaginarului diabolic sau apocaliptic. Din punctul de vedere al realizării de sine, 
referința la diavol ar corespunde inclusiv procesului psihologic de formare a indi- 
vidului întreg, numit de Carl Gustav „individuaţie”. Un proces care presupune 
asimilarea interioară a forței obscure asociată cu inconştientul, resimţită aşadar ca 
primejdioasă și conotată negativ, si care se obiectivează în modul cel mai 
caracteristic printr-un act de „nesupunere” la regulile stabilite unilateral de 
funcţia raţională și de morala întemeiată pe aceasta, în versiunea lor luministă și 
subsecvent neoclasică, sub forma rigorii ascetice contrarevolutionare sau a 
supravegherii publice postbelice?3. Evocarea diavolului survine, prin urmare, mai 
putin ca persoană reală, cum se întâmplă în religie, și mai mult ca temă poetică și 
simptom psihologic, echivalent cu eliberarea afectelor, iubirea și furia fiind 
deopotrivă afecte, de sub controlul instituțional sau informal exercitat de stat, 
morala creștină sau pur și simplu socială. i 

Romantismul a fost sentimental, dar a reconvertit melancolia specifică 
„răului veacului” în voință de acţiune, într-o implicare istorico-politică la anti- 
podul pasivitätii autoreferentiale de factură strict privată a estetismului de mai 
târziu. Angajamentul efectiv al lui George Gordon Byron în războiul de eliberare 
naţională al grecilor, de pildă, ori participarea la vârf a lui Alphonse de Lamartine 
în Revoluţia de la 1848 au concretizat exemplar această implicare. Lucifer, 
Prometeu, Napoleon au devenit simbolurile favorite ale romanticilor tocmai 
fiindcă exprimau energia eroului luptător pentru libertatea sinelui și a lumii, 
împotriva autorităţilor politice (absolutismul), spirituale (Bisericile oficiale) și 
estetice (Academia, neoclasicismul). Inclusiv pictura neagră a lui Francisco Goya, 
oricât de pesimistă ar fi apărut cu privire la condiția prezentă a omului, nu tra- 
ducea totuşi o stare de halucinație fără altă ieșire decât deriva monstruoasă, ca în 
Cântecele lui Maldoror, ci o poziţionare terifiată, însă nu mai puţin hotărâtă, 
contra tiraniei si a superstitiei??. În cultura rock, muzica, dansul, petrecerea, cu un 
singur cuvânt - bacchanala, implică o sfidare la adresa normelor, a forțelor de 
ordine, dar si la adresa dominaţiei interiorizate a tatălui în calitatea ei de sursă 
arhetipală a conștiinței sociale, mai precis a conștiinței datoriei sociale, din care 
decurge reprimarea tendinței de căutare a plăcerii, a fericirii personale, în numele 
principiului eficienţei productive alocat comunitätii?. Faptul că diavolul figurează 
în același context de reprezentări cu Prometeu certifică ideea că miza subtextuală 
a nesupunerii cu accente luciferice din romantism şi o parte a muzicii rock nu 
este de fapt satanismul, ci umanismul definit, cum am arătat deja, pe coordonatele 
cunoașterii şi revoltei. 


23 O discuţie în studiul Încercare de interpretare psihologică a dogmei Trinității, din C. G. Jung, 
Opere complete. Psihologia religiei vestice și estice, Bucureşti, Trei, 2010, p. 207-208, 219-220. 


24 Jean Starobinski, 1789. Emblemele rațiunii, București, Editura Meridiane, 1990, p. 119, 122-123. 
25 Herbert Marcuse, op. cit., p. 231. 
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în lumina egodocumentelor 


cect 
Judit PÁL 


Marile schimbări politice si sociale produse în timpul și în urma Primului 
Război Mondial au pus sub semnul întrebării statutul elitelor tradiţionale și, 
pentru un scurt timp, în Ungaria, s-a produs chiar o schimbare totală a elitelor. În 
această perioadă tulbure, fiind grupul cu cea mai mare vizibilitate al elitei vechi, 
aristocrația a devenit ţinta multor atacuri. În studiul de faţă voi prezenta pe scurt 
cum a experimentat aristocrația maghiară destrămarea Monarhiei Austro-Ungare și 
perioada care i-a urmati, care a fost reacţia sa la alterarea propriei poziţii sociale și 
a prestigiului social de care s-a bucurat până atunci, care a fost relafionarea sa la 
figura emblematică a noului regim, contele Mihâly Kârolyi, ajuns prim-ministrul 
Ungariei în toamna anului 1918, respectiv cum a fost văzută aristocrația de însuși 
Károlyi si soția sa. Károlyi provenea dintr-una din cele mai înstărite familii 
aristocratice din Ungaria, tocmai de aceea rolul său politic și radicalizarea sa au 
deranjat pe mulţi, printre care se numără și o mare parte a familiei soției sale. 

Voi analiza problema în lumina egodocumentelor (jurnale, memorii și 
scrisori) lui Károlyi si ale altor membri ai familiei lui și soţiei sale. Principala mea 
sursă este jurnalul soacrei lui Kârolyi?, respectiv scrisorile fiicelor sale și ale altor 


1 În urma pierderii războiului și a destrămării Monarhiei Austro-Ungare, la sfârșitul lui 
octombrie 1918, în Ungaria a izbucnit așa zisa Revoluţie a Crizantemelor și a fost proclamată 
republica. Guvernul condus de către contele Mihály Károlyi n-a putut însă să stabilizeze situaţia, a 
demisionat și, în data de 21 martie 1919, a fost proclamată Republica Sfaturilor. Dictatura comunistă 
a încercat să organizeze o contraofensivă pentru a opri înaintarea armatei române și a cehilor in 
nord, dar în urma greutăților economice, lipsei de sprijin a populaţiei și a izolării pe plan 
internaţional, regimul nou instalat n-a reușit să reziste mai mult de câteva luni si, in urma ofensivei 
armatei române de la 1 august 1919, regimul comunist a fost înlăturat. Kârolyi a fost considerat unul 
dintre principalii responsabili de situaţia dezastruoasă a Ungariei de către noul regim și opinia 
publică din Ungaria. Ulterior, a părăsit țara şi a murit în emigrație. Vezi: Pál Hatos, Az elátkozott 
köztársaság. Az 1918-as összeomlás és forradalom története [Republica damnată. Istoria colapsului şi a 
Revoluției din 1918], Budapest, Jaffa, 2018. 

2 Eleonóra Zichy [Gróf ifjabb Andrássy Gyuláné Zichy Eleonóra), Napló 1917-1922 [Jurnal, 1917- 
1922], Budapest, Szépmíves, 2018. Jurnalul încă nepublicat a fost prezentat de către Anikó Schmidt: 
A sorsfordító 1918-1919-es évek Zichy Eleonóra naplójában [Anii de cumpănă 1918-1919 in jurnalul 
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membri ai familiei. Soacra lui Károlyi, contesa Eleonóra Zichy (1867-1945), a fost 
o femeie de o vestită frumuseţe. Mai întâi, s-a măritat cu fiul mai mare al lui Gyula 
Andrâssy senior, unul dintre făuritorii Compromisului Austro-Ungar, prim-minis- 
tru al Ungariei între 1867 si 1871, apoi ministru de externe al Monarhiei 
(1871-1879), iar, după moartea primului soţ, cu fiul mai mic, Gyula Andrâssy junior 
(1860-1929), ultimul ministru de externe a Monarhiei’. Şi fiicele sale au făcut 
partidă bună prin căsătorief. Eleonóra Zichy era foarte interesată de politică și 
soţul ei o implica în toate problemele politice. La începutul secolului al XX-lea, ea 
a fost una dintre organizatoarele așa numitei mișcări „a lalelei” din Ungaria, 
creată sub egida naţionalismului economic, al cărei scop era popularizarea 
cumpărării bunurilor produse în țară și renunțarea la produsele de export. Preo- 
cuparea sa intensă față de politică se vede și în faptul că fiicele sale se jucau 
adesea în copilărie de-a „parlamentul”5. Politica apare ca temă frecventă și în 
corespondența ei cu surorile și fiicele sale. 

Pe lângă jurnalul si corespondența Eleonérei Zichy, m-am folosit si de 
memoriile lui Mihály Kârolyi6, ale soţiei sale si ale unuia dintre verii lui”. Soţia lui 
Mihâly Kârolyi era Katinka Andrâssy, nepoata lui Gyula Andrâssy senior, fost 
prim-ministru al Ungariei. Străbunicul ei din partea mamei era contele Emanuel 
(Mané) Péchy, comisar regal al Transilvaniei în perioada 1867-1872. După 
căsătoria sa, Katinka a preluat viziunea politică a soţului ei, pe care îl admira 
foarte mult. Chiar dacă în primă fază relaţiile dintre cele două familii au fost 
bune, totuși diferenţele politice s-au accentuat tot mai mult cu timpul, în paralel 
cu distantarea soţilor Kârolyi de mediul lor social. Iată ce scria Katinka Andrâssy 
în memoriile ei despre acest fenomen: „Încetul cu încetul, mi-am dat seama că 
aristocrații, aşa numiții prieteni ai lui Mihály, camarazii lui din tinereţe, sunt de 
fapt cei mai de temut dușmani ai săi și că, de fapt, el nu avea nimic în comun cu 


Eleonérei Zichy), „Archivnet”, vol. 17, 2017, nr. 5. http://www.archivnet.hu/a-sorsfordito-1918-1919- 
es-evek-zichy-eleonora-naplojaban#_ftn23 (21. 08. 1021). 

3 Gyula Andrässy junior a avut un mandat foarte scurt, fiind ministrul de externe al Monarhiei între 
24 si 30 octombrie 1918. Pentru biografia lui, vezi: Miklós Szalai, Ifjabb Andrássy Gyula élete és pályája 
[Viaţa si cariera lui Gyula Andrássy junior], Budapest, MTA Tôrténettudomänyi Intézet, 2003. Despre 
relaţiile de rudenie ale familiei Andrássy şi Zichy, vezi: Roman Holec — Judit Pál, Štyri stretnutia a dve 
kariéry [Patru întâlniri şi două cariere], în „Acta Historica Historica Neosolensia” (Banská Bystrica), 
vol. 9, 2006, p. 65-80. 

4 Tivadar Andrâssy si Eleonéra Zichy aveau patru fiice: Ilona (1886-1967), căsătorită cu contele 
Pál Esterházy, iar după moartea acestuia cu contele József Czirâky; Borbála (1890-1968), căsătorită 
cu contele György Pallavicini; Katalin/Katinka (1892-1985), căsătorită cu Mihály Károlyi; Klára 
(1898-1941),căsătorită cu ducele Kâroly.Odeschalchi. 

5 Károlyi Mihályné [Doamna Mihály Károlyi, Katinka Andrássy], Együtt a forradalomban 
[Împreună în Revoluție], Budapest, Európa, 1978, p. 53. 

6 Mihály Károlyi, Hit illúziók nélkül [Credință fără iluzii], Budapest, Magvető — Szépirodalmi, 1977. 

7 Miklós Bánffy, Emlékeimbôl. Huszonöt év [Din amintirile mele. Douăzeci si cinci de ani], 
Kolozsvár, Polis, 2000. 
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Casinoul Naţional, pe care, de altfel, îl consideram leagănul tuturor relelor [...]; 
membrii Casinoului detestau opiniile sale radicale și se temeau de el...”?. Ea consi- 
dera că aceştia îl invidiau pe soţul ei pentru averea sa şi îl defăimau când nu era 
prezent, deși o bună perioadă de timp l-au considerat doar un „excentric ciudat”. 

La început, Kârolyi a reușit să o farmece pe soacra sa, iar între ei s-a format 
o relație bună. Ceea ce este cu atât mai interesant, cu cât cel de-al doilea soţ al 
soacrei era activ în viaţa politică si avea viziuni cu totul diferite de ginerele său. 
Însă această initială relație bună cu familia soției sale s-a stricat, și cu cât dife- 
rentele politice dintre viziunile lor erau mai accentuate, cu atât a devenit Kârolyi 
tot mai critic faţă de ei. Despre soacra sa avea o opinie ambivalentă, îi recunoștea 
capacităţile intelectuale, o considera centrul cercului strâns în jurul familiei și 
soţului ei, dar critica viziunile si acţiunile ei politice. „Politica a secat această 
familie de mari talente de toată seva sa de viață” - iată opinia sa despre familia 
Andrássy”. Şi soția sa lamenta faptul că din „octombrie [1918] nu am întâlnit în 
familie decât oponenti”!!. 

În timpul revoluţiei, a fost asaltat și jefuit castelul familiei Andrâssy de la 
Tiszadob si multe opere de artă valoroase au fost furate și distruse!?, ceea ce a 
stricat si mai mult relațiile dintre Mihály Kärolyi și familia soacrei sale. În urma 
războiului, au fost afectaţi financiar, situaţie explicată și prin faptul că mare parte 
a proprietăţilor pe care le deţineau au rămas în Cehoslovachia şi România după 
război. 

Károlyi pictează o imagine interesantă şi despre tatăl-vitreg al soţiei sale și 
stilul acestuia de viaţă: „Sunt puţine castelele aristocratice maghiare unde 
separarea de oamenii satului este atât de marcantă și de ermetică ca la Tiszadob!?. 
Dacă apare vreun țăran la gardul viu al brazilor care încercuiesc castelul, parcă 
sunt dintr-o altă specie. [...] Andrássy este incapabil să întreţină o conversaţie 
normală cu un țăran maghiar. Și nu mândria îl împiedică; motivul pentru care 
toată fiinţa sa simte aversiune față de popor este că are nişte inhibitii atât de 
puternice, încât a devenit de-a dreptul timid!#”. Datorită faptului că Andrássy era 
ateu, nici măcar legătura „care leagă întrucâtva pe atâţia magnați unguri cu 


3 În această perioadă, Casinoul Naţional funcţiona deja ca un club exclusiv din punct de vedere 
social, dominat de aristocrație. 

9 Károlyi Mihályné [Katinka Andrássy], Együtt, p. 223. 

10 Mihály Károlyi, Andrássy, vagy az arisztokrata [Andrássy, sau aristocratul), în „Történelmi 
Szemle”, vol. XVHI, 1975, nr. 2-3, p. 300. 

11 Katinka Andrássy către Ilona Cziráky (născută Andrássy), fără dată, în: Lajos Kovács (red.), 
Drága szerelmem... Andrássy Ilona grófnő levelei [Dragostea mea... Scrisorile contesei Ilona 
Andrássy], Budapest, Európa, 2015, p. 197. 

12 Emôke Gréczi, A vörös ruhás nő és egy családregény vége [Femeia cu haină roșie și sfârșitul 
unui roman de familie], în „Artmagazin”, 2015, nr. 2, p. 44-50. http://artmagazin.hu/artmagazin_ 
hirek/a_voros_ruhas_no_es_egy_csaladregeny_vege.3039.html?pageid= 119 (28. 09. 2020). 

13 La Tiszadob, familia Andrâssy avea un castel. 

14 Mihály Károlyi, Andrássy, p. 300. 
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slujitorii de pe domeniu si cu poporul satului” nu a existat. Károlyi îşi explică 
motivațiile faptelor lui Andrássy prin complexul faţă de un tată puternic, a cărui 
carieră a fost încununată de succes. El a trăit chiar si ca adult în umbra tatălui 
său, un mare om politic, a cărui „pildă i-a inspirat mistuitoarea ambiţie de a-i 
călca pe urme şi de a-i continua opera”!5. Aceasta este şi explicaţia pe care Kârolyi 
o găsește pentru ura ajunsă bolnävicioasä pe care acesta o manifesta față de una 
dintre personalităţile politice marcante ale vremii, Istvân Tisza, care, spre deo- 
sebire de el, nu a rămas în umbra tatălui său, ci a ajuns chiar de două ori 
prim-ministrul Ungariei!€. În duelul lor virtual, Károlyi vede opoziţia dintre 
aristocrație și așa zisa 'gentry'!, respectiv dintre catolici si protestanți!ă. La sfâr- 
situl războiului, Andrássy - conform ginerelui său — nu mai putea ține pasul cu 
evenimentele: „Trist e că Andrâssy simţea că se naște o lume nouă. Dar i s-a opus. 
Când Antanta a început să înșire argumentele de forță, când au apărut cele 14 
puncte ale lui Wilson, retorica lui a devenit plină de amărăciune. Sigur simţea că 
toată clădirea se cutremură, dar s-a agăţat de cele mai dragi iluzii ale sale și nu a 
acceptat realitatea”1?. | | 

În urma izbucnirii asa-zisei Revolutii a Crizantemelor de la sfârşitul lui 
octombrie 1918, Kârolyi a devenit prim-ministru. Conform soţiei sale, a trebuit să 
aleagă dacă va crea o ţară democratică sau dacă va juca rolul pe care ulterior l-a 
jucat Horthy, căci aristocrația şi burghezia din Ungaria ar fi fost bucuroase să 
găsească în el „salvatorul Ungariei aristocratice”, Însă aristocrația în acel 
moment era deja departe de a-l considera pe Kârolyi „salvator” şi mai degrabă îl 
vedea ca o marionetă a forțelor radicale, care înflăcărată de pasiunea neofitilor 
dorea să depășească chiar fervoarea acestora si ducea țara către o catastrofă. În 
scrisorile familiei, Andrâssy Kârolyi era privit ba ca pionul altora, ba ca persoana 
responsabilă pentru evenimentele petrecute. În decembrie, una dintre cumnatele 
sale, Borbâla, scria sorei sale mai mari de la Budapesta: „Aici toată lumea se teme 
că Mihály [Károlyi] se va avânta într-o direcţie și mai radicală [...]. Dacă ar fi să 
fie așa, nimeni pe lumea asta nu va fi capabil să apere integritatea Ungariei și 
atunci vom fi abandonaţi și vom rămâne singuri împotriva cehilor etc."71. În 
opinia ei, Kârolyi „ori ştie foarte bine să se autocontroleze, ori este foarte 


pus Ibidem, p. 301. 

16 Istvân Tisza a stat în fruntea guvernului între 1903-1905 si 1913-1917, iar tatăl lui, Kâlmân 
Tisza, a fost prim-ministrul cel mai longeviv al epocii dualiste (1875-1890). 

17 În Ungaria, astfel au fost denumiți începând cu epoca dualistă descendenţii nobilimii de mijloc, 
majoritatea säräciti în urma desființării iobăgiei. În urma greutăților financiare, ei încercau să își ducă 
traiul ocupând poziţii în aparatul de stat şi de comitat. Familia Tisza era avută, însă titlul de conte era 
foarte proaspăt, fiind primit de unchiul lui Istvân Tisza, iar prim-ministrul l-a moștenit de la acesta. E 
drept că și mama lui (Ilona Degenfeld-Schomburg) si şi bunica lui (Júlia Teleki) erau contese. 

18 Familia Tisza era reformată, iar familia Andrâssy catolică. 

19 Mihäly Kärolyi, Andrâssy, p. 307. 

20 Károlyi Mihályné [Katinka Andrássy], Együtt, p. 285. 


#1 Borbála Pallavicini (născută Andrássy) către Ilona Cziráky (născută Andrássy), dec. 1918, în: 
Kovács, Drága szerelmem, p. 114. 
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uşuratic”. Soţul Borbâlei, contele György Pallavicini, a relatat si el evenimentele 
socrului său și își caracterizează cumnatul astfel: „Mihâly se află întru totul sub 
influență masonică [...] si socialistă, până la punctul de a fi terorizat de aceștia. 
Este incapabil să acţioneze și pierde tot mai mult teren”??. 

Unul dintre oamenii de încredere ai lui Gyula Andrássy si ai regelui Carol 
al IV-lea, prințul Ludwig zu Windisch-Graetz - care era un om de un caracter 
îndoielnic și protagonistul mai multor scandaluri și a cărui soacră provenea tot 
din familia Andrássy — în 1918, înainte de venirea la putere a guvernului Károlyi, 
a fost un timp foarte scurt ministru fără portofoliu, responsabil cu aprovizionarea 
publică. Si în memoriile lui, Kârolyi joacă rolul ţapului ispäsitor: Windisch-Graetz 
menţionează demersurile sale „suspicioase” de a menţine pacea pe timpul 
războiului, lipsa lui de sinceritate, populismul său, propaganda pe care o executa 
„cu o dibăcie plină de rafinament” și „setea sa de putere absolutä”**. Amintindu-și 
de evenimentele de la sfârşitul lunii octombrie 1918, vorbeşte despre Kärolyi cu o 
abundență de atribute negative, „trădător”, „complotist”, „rebel”, în palatul căruia 
se pregătește revoluţia, o revoluţie „care în afară de muncitori, pentru toți era 
doar o afacere pentru a dobândi puterea”, 

Cu cât Kârolyi avea opinii mai radicale, cu atât se stricau și relaţiile soţiei 
sale cu propria familie și grupul de prieteni, și cu atât se accentua diferenţa dintre 
ei şi restul familiei, respectiv grupul social de care aparţineau. Două dintre 
surorile ei, Ilona și Klára, erau mai tolerante, Ilona fiind mai ales interesată de 
noile tendinţe și ideologii, însă ceilalți nu acceptau în niciun fel viziunea lor, de 
aceea Katinka ducea o polemică și pe urmă a întrerupt complet relaţiile cu aceştia. 
În februarie 1919, ea a refuzat vehement în scrisoarea către sora ei cea mai mare 
acuzaţie adusă, cum că nu ar mai fi rămas în ei niciun pic de patriotism: „Știu că 
sunt maghiari adevăraţi printre țăranii maghiari, printre muncitorii maghiari, 
printre soldaţii maghiari, dar sunt convinsă de faptul că cei mai puţini maghiari 
adevăraţi sunt în rândul aristocrației maghiare și al marilor capitaliști evrei”. 
Aceștia sunt cei care așteaptă și fac tot posibilul ca cineva, indiferent cine ar fi, 
doar să vină, să ocupe Ungaria și să facă ordine: „Aristocraţia ardeleană a chemat 
dinadins românii să vină si să facă ordine...”, scria. Adevăraţii patrioţi nu sunt 
„aristocrații maghiari care nu produc decât intrigi, după ce s-au refugiat cu toată 
averea lor în Elveţia si de acolo se plâng și se vaitä dușmanilor să îi ajute, pentru 
că castelele lor au fost jefuite si se milogesc să li se dea înapoi pământurile”*. 
Aici, probabil, face referire la tatăl ei vitreg, Gyula Andrâssy junior, care tocmai 
se afla în Elveţia împreună cu soţia sa. Apoi continuă astfel: „Aristocraţii 


22 György Pallavicini către Gyula Andrássy jun., în ibidem, p. 116. 
23 Lajos [Ludwig] Windisch-Graetz, Küzdelmeim [Lupta vieții mele], Budapest, Szépmíves, 2018, 
p. 236-237. 


24 Ibidem, p. 297. ere A 
25 Katinka Andrássy către Ilona Czirâky, 8 febr. 1919, în: Eleonora Zichy, Napló, p. 129. 


26 Ibidem, p. 130. 
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maghiari se refugiază la Viena si de acolo se plâng de țara lor, deși acum câteva 
zile erau mari revoluţionari...”27. Această afirmaţie apare de mai multe ori, ca un 
laitmotiv, în scrierile Katinkăi Andrâssy. Ea face aluzie că, la începutul Revoluţiei 
Crizantemelor, „mai multi membri ai aristocrației au așteptat ore în șir în fața 
sălii de audienţă a lui Károlyi, sperând să prindă un post de ministru..."28. Însă, 
mai târziu, au făcut tot posibilul ca misiunile Antantei să fie influențate împotriva 
sa si guvernul Károlyi să cadă”. 

Este interesant faptul că, ani mai târziu, când a scris cuvântul înainte la 
memoriile lui Mihâly Kârolyi, Katinka Andrâssy caracterizează din nou aristocrația 
ungară, însă de data aceasta imaginea pe care o pictează despre aceasta nu este una 
unilateral negativă: „au fost puţine clase guvernante care aveau o conștiință de clasă 
aşa de pronunțată și erau atât de talentate ca cea maghiară, puţini au fost capabili să 
îşi apere propriile interese — crezute interese nationale cu toată sinceritatea — atât de 
îndelung si cu atâta succes cum au făcut ei'%. Nu a negat eruditia și abilitatea lor 
politică, dar, în mod simplist, a considerat că, indiferent de partidul din care ar fi 
făcut parte, singura lor motivaţie era interesul de clasă si că aveau un singur scop: 
menținerea puterii clasei dominante. Ea considera că aristocrația “maghiară a 
beneficiat de o influență mult mai mare în societate, decât în cealaltă parte a 
Monarhiei Austro-Ungare, cu excepția aristocrației poloneze în Galiţia. 

Kârolyi a caracterizat aristocrația ungară din timpul Monarhiei ca pe o 
clasă care se considera „o specie umană aparte”?!. El însuși a fost educat să se 
considere o ființă privilegiată, care trebuie să ştie să îşi exercite autoritatea si a 
cărui sarcină este „să îi dirijeze, guverneze și ajute” pe ceilalți. Descriind condiţiile 
de dinainte de 1918, scria: „Viziunea și comportamentul nostru de atunci poate fi 
asemănat cel mai mult cu cel al englezilor care trăiau si domneau în colonii, cu 
mica diferență că la noi 'indigenii' erau propriul nostru popor, compatrioții 
nostri”32, În opinia lui, spiritul de castă era specific întregii societăţi, nu numai 
aristocrației”. El relatează cum a ajuns treptat la concluzia că clasa dominantă nu 
poate fi convinsă cu argumente logice, însă considera un argument prostesc ceea 
ce spuneau oponenții săi, și anume că „niciun om bogat nu poate fi un socialist 
credibil, dacă nu își împarte toată averea printre săraci. Socialismul nu este un act 
de caritate, cei care doresc să creeze o nouă ordine economică nu sunt precum 
Sfântul Francisc de Assisi”, 

Kârolyi a deferit parțial responsabilitatea pentru propriul eşec socrului său, 
Gyula Andrâssy junior, si intrigilor acestuia: „el a dus cu bucurie Antantei dovezi 


27 Ibidem, p. 133. 

28 Károlyi Mihályné [Katinka Andrássy], Együtt, p. 275. 

2 Ibidem, p. 283. | 
% Károlyi Mihályné [Katinka Andrássy], Előszó [Cuvânt înainte], în Mihály Károlyi, Hit, p. 12. 
31 Mihály Károlyi, Hit, p. 19. 

32 Ibidem, p. 25. 

33 Ibidem, p. 31. 

34 Ibidem, p. 94-95. 
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primite despre faptul că guvernul Károlyi este un guvern bolșevic. Astfel, a 
contribuit la tratamentul inegal şi santajarea republicii ungare de către Antantă 
care până la urmă au provocat bolsevismul, căci era inevitabil să îl provoace. 
Apoi, şi-a manifestat acordul faţă de invazia românilor, care a avut drept rezultat 
realizarea celor mai extreme cerințe nationale ale acestora”, Iar după revoluțiile 
înfrânte, când - folosind cuvintele lui Károlyi - „membrii de doi bani ai categoriei 
lumpen-gentry au preluat forul și au eliminat aristocrația, domnii fostului Regat 
Ungar”, Andrâssy a renunțat la moștenirea tatălui său și chiar și la propria con- 
vingere, la liberalism”. Legitimismul său, respectiv participarea sa la așa numitul 
„puci regal”, menit să îl readucă pe tronul Ungariei pe Carol al IV-lea (Carol I al 
Austriei din dinastia Habsburg-Lorena), erau doar consecinţa habitusului aristocratic. 

În timpul emigrației, Kârolyi a intenţionat să desemneze ca tutore al 
copiilor săi pe fostul ministru al naționalităților din guvernul condus de el, Oszkâr 
Jászi, pentru care avea o deosebită consideraţie, căci - așa cum scria - „nu doresc 
ca copii mei să fie educați si sprijiniți vreodată de cei pe care am ajuns să îi 
dispretuiesc din cauza naturii lor mincinoase şi egoiste. Chiar dacă sunt rudele 
mele de sânge, nu simt să am faţă de ei niciun fel de rudenie de suflet şi nici nu 
vreau ca copiii mei să aibă vreo legătură cu ei”, Citatul arată foarte clar relaţia 
lui Károlyi — ale cărui convingeri de stânga în emigrație s-au accentuat si mai 
mult - cu propria familie și cu aristocrația în general. Viziunea sa schematică 
despre propria clasă socială se explică parţial prin „prisma ideologică” și, parţial, 
prin condiţiile sale de viaţă şi mediul famial, adică faptul că Kârolyi, ca orfan de 
un părinte și ca moștenitor al uneia dintre cele mai avute familii aristocratice ale 
Ungariei, într-adevăr a crescut separat aproape ermetic de lume. Ca şi în perioada 
anterioară, aristocrația din Ungaria nu era la începutul secolului al 20-lea - ba poate 
chiar mai accentuat la începutul secolului - nicidecum un grup unitar, ci mai degra- 
bă un grup social cu multe substraturi regionale, denominationale, economice etc. 

Soţia sa i-a urmat exemplul și în această privință. Tot în emigrație, ea scria 
că, deși îi e dor de ţară, „nu aș face schimb cu niciuna dintre rudele mele care stau 
acasă şi se lăfăie în avutii. Si în fiecare zi mulţumesc sorții că pot să trăiesc alături 
de un om care a devenit un exemplu viu a ceea ce poate un om sacrifica pentru 
convingerile sale”%, Iar copiii şi-i vor creşte într-un spirit nou: „Ei vor fi liberi de 
interesele şi prejudecățile meschine, ceea ce este un mare avantaj în viaţă”. 

Dacă Katinka Andrâssy se lamenta de „totala orbire si încăpățânare a clasei 
dominante”, rudele sale afirmau exact contrariul. Din octombrie 1918, unul 


35 Mihály Károlyi, Andrássy, p. 308. 

36 Ibidem. R | 

37 Mihály Károlyi către Oszkár Jászi, 14 mai 1920, in György Litván, Egy barátság dokumentumai 
[Documentele unei prietenii ], în „Történelmi Szemle”, vol. XVIII, 1975, nr. 2-3, p. 186. 

38 Katinka Andrâssy către Ilona Czirâky (născută Andrâssy), fără dată, în Lajos Kovács (red.): 
Drâga szerelmem, p. 198. 

39 Ibidem, p. 199. 

40 Károlyi Mihályné [Katinka Andrássy], Együtt, p. 259. 
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dintre motivele principale ale jurnalului mamei sale este teama de pieire și de 
anarhie. Personajele din jurnal sunt membri apropiaţi ai familiei, rude şi cunos- 
tinte, toţi parte a aristocrației, care au ajuns victime ale noului regim: au fost 
jefuiti, au trebuit să se refugieze, li s-au confiscat bunurile sau doar se tem că li se 
va întâmpla acest lucru. Pe lângă teama existențială, ei se simt şi ofensati. „Dacă 
nu se va reacționa putrnic, toată lumea va emigra, pentru că viața e insuportabilä” 
- scria Eleonóra Zichy, pe 22 noiembrie 191841. Cu câteva zile înainte, şi-a notat 
legat de revoluţie: „Și totul este condus de Katus și Mihâly, copiii mei! Îmi vine să 
intru în pământ de rușine, sau mai degrabă ar fi mai bine să mă îngroape 
odatä!”#, Un rol major în aversia Eleonorăi Zichy faţă de ginerele ei îl joacă 
gelozia; ea are impresia că soţul ei a fost exclus pe nedrept de la putere, iar gine- 
rele ei nu este omul potrivit pentru rolul politic jucat, rol care, de fapt, ar trebui să 
îi revină soțului ei. Impasul, incapacitatea guvernului, mai ales al lui Mihâly 
Kârolyi, sunt laitmotive în jurnal. Când scrie, de exemplu, despre avansarea 
trupelor române, are următoarea menţiune despre guvern: „Cel mai bine ar fi ca 
toată haita să fie dusă la balamuc în frunte cu dragul lor sefl”#. Este tipic faptul că 
fiica ei, Borbâla (sau Boy, cum era denumită în familie), se scuza în ianuarie 1919 
față de mama ei că nu a întrerupt încă relaţiile cu sora ei mai mică, Katinka, 
pentru care încă mai simte dragoste de soră“. Mai târziu, când Katinka Andrássy 
îi reproșează celailalte surori, Ilona, că familia și-a întors fața de la ea, aceasta face 
referire tocmai la Borbâla, care a menţinut relațiile si când „domniile voastre ati 
devenit deja oponenți politici activi”; pe de altă parte, i-a replicat că: „ar trebui să vă 
amintiţi și de atmosfera fierbinte în care trăiam când domniile Voastre au fost la 
putere, Dumneata simpatizai cu bolșevicii, iar noi eram ca animalele de pradă”$. 
Aristocraţii erau tot mai îngrijoraţi de propria soartă. La sfârşitul lunii 
noiembrie, sora Eleondrei Zichy scria de la Budapesta: „Fantastic ce proporţii a 
luat provocarea împotriva aristocraților. Imediat trebuie să ne rușinăm că nu 
ne-am născut vânzători la piață sau gunoieri, deși acum câteva săptămâni dacă nu 
te adresai cu «stimate domnule» fiecărui cäräus jidan, nici nu te luau în seamä”#6, 
Membrii aristocrației ungare au început să emigreze deja după Revoluţia 
Crizantemelor, dar autorităţile încercau să împiedice acest lucru, de aceea aceștia 
încercau să ajungă în străinătate pe căi ilegale. În rândul celor care au rămas, se 
răspândeau tot felul de zvonuri. Sora Katinkăi Andrâssy, Borbâla, scria mamei lor 
într-o scrisoare de la mijlocul lunii decembrie că se spunea că „mulţi dintre copiii 
aristocraților sunt ascunși în spitale, în orfelinate și în locuințe mai modeste ale 
servitorilor sau ale rudelor”. Este drept că menţionează și faptul că fiecare 


41 Eleonora Zichy [Gróf ifjabb Andrássy Gyuláné Zichy Eleonóra], Napló, p. 49. 

42 Ibidem, p. 45. 

43 Ibidem, p. 187-188. 

4 Borbála Pallavicini (născută Zichy) către Eleonóra Zichy, 14 ian. 1919, în Kovács, Drága 
szerelmem, p. 133. 

45 Ilona Cziráky (născută Andrássy) către Katinka Andrássy, fără dată, în ibidem, p. 224. 

46 Ilona Batthyány către Eleonóra Zichy, 30 nov. 1918, în Eleonóra Zichy, Napló, p. 59. 

47 Borbála Pallavicini (născută Zichy) către Eleonóra Zichy, 15 dec. 1918, în ibidem, p. 71. 
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povesteşte aceste lucruri doar despre ceilalți. Borbâla era revoltată de asemenea 
zvonuri, considerând că este important ca aristocrația să își păstreze demnitatea si 
să dea un exemplu bun. În opinia ei, dacă vor veni oameni să îi jefuiască, știu să se 
apere, iar dacă „starea aceasta se va transforma într-un regim”, atunci oricum nimic 
nu îi va ajuta, însă nu vrea „să ridiculizeze toată clasa [prin clasă înțelegea aristo- 
cratia] manifestând teamă si arătându-se într-o stare deplorabilă”. În scrisorile ei, 
regăsim ethosul aristocrației: este revoltată că toată lumea vorbeşte despre 
emigrare, când tocmai în vremurile grele ar trebui să fie statornici și patrioţi”. 

Si una dintre mätusile Katinkăi Andrássy avea păreri asemănătoare. Soţul 
ei voia cu tot dinadinsul să se refugieze împreună cu toată familia la Viena, însă 
ea era de părere că toţi au datoria să facă ceva pentru apărarea „Ungariei 
creștine”50, Comparativ cu autobiografiile analizate într-un alt studiu, care aveau 
ca temă schimbările de după 19455!, este interesant cât de putin reflectă autorii, în 
general, rolul si ethosul specific aristocrației, în egodocumente. Probabil, în deriva 
evenimentelor dramatice, soarta proprie și cea a familiei erau primordiale, 
respectiv intenţia de a înregistra evenimentele. Pe de altă parte, și diferenţele de 
bază dintre cele două genuri — jurnale şi memorii — contribuie la acest fapt, căci 
memoriile, în cursul scrierii cărora autorul își construieşte retroactiv „istoria” 
vieţii, conferă un prilej de reflexie mult mai amplu”?. 

După preluarea puterii de către comuniști, adică din martie 1919, situația 
aristocrației a devenit și mai precară. Averea, câteodată nici viața nu mai erau în 
siguranță. Membrii familiei - şi marii proprietari, în general - erau desigur foarte 
preocupaţi de iminenta reformă agrară, iar noutăţile legate de aceasta constituie 
des tema scrisorilor. Din moment ce o parte însemnată a opiniei publice din 
Ungaria considera că toată revoluția este doar o „făcătură a evreilor”, găsim 
adesea şi observaţii antisemite, chiar dacă familia Andrâssy era considerată, de 
altfel, a fi liberală”, 


48 Ibidem. 

49 Ibidem, p. 76. 

50 Ibidem, p. 121.. 

51 Judit Pâl, The Liquidation of the Transylvanian Aristocracy as Reflected in Memory, în Attila 
Gâbor Hunyadi (ed.), State and Minority in Transylvania, 1918-1989. Studies on the History of the 
Hungarian Community, Boulder, Colorado, Social Sciences Monographs - Highland Lakes, New 
Jersey, Atlantic Research and Publications, 2012, p. 331-350. | 

52 Legat de problemele de metodologie, vezi: Philippe Lejeune, Ünéletiräs, élettürténet, napló [Auto- 
biografie, biografie, jurnal], Budapest, L'Harmattan, 2003; György Kövér, Biogräfia és tärsadalomtèrténet 
[Biografie si istorie socială], Budapest, Osiris, 2014; Gábor Gyâni, A napló mint târsadalomtôrténeti forrás. 
A közhivatalnok identitása [Jurnalul ca izvor al istoriei sociale. Identitatea funcţionarului), în idem, 
Emlékezés, emlékezet és a történelem elbeszélése, Budapest, Napvilăg, 2000, p. 145-160. i | 

53 Au existat mai multi istorici care au analizat legătura dintre căutarea unui [ap ispăşitor, așa numitul 
sindrom Trianon si accentuarea sentimentelor antisemite de după Primul Război Mondial. Vezi Jane 
Gyurgyák, A zsidókérdés Magyarországon [Problema evreiască în Ungaria], Budapest, Osiris, 2001, p 88- 
116; Balázs Ablonczy, Trianon-legendák [Legende legate de Trianon], Budapest, Jaffa, 2010. 
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Mulţi au emigrat. Pe cei rămași acasă - printre ei fiind şi unii din familia 
Andrássy - i-au hărțuit, i-au arestat, i-au întemnițat. Ilona Andrássy (căsătorită 
Czirâky) relatează amănunţit în jurnal arestarea ei și a soțului si interogatoriul la 
care au fost supuși. Katinka Andrássy a notat însă si o întâmplare hazlie. În termino- | 
logia contemporană a luptei de clase, toţi „exploatatorii” erau numiţi „burghezi”. Una 
dintre mătușile sale a izbucnit astfel: „Toată viața noastră i-am urât pe burghezi si 
acum si noi deodată am devenit unii dintre ei. Nu mai înţeleg ce se întâmplă”**. 

Situaţia era complicată si pentru aristocrația care locuia în teritoriile care 
au intrat în componenţa țărilor vecine după război. În noiembrie 1918, în foarte 
multe locuri, castelele au fost atacate si jefuite de țărani si soldaţi întorși de pe 
front. Locuitorii acestora, de obicei, căutau refugiu în marile orașe sau la 
Budapesta. Dar chiar dacă rămâneau acasă, în noile lor patrii, şi-au pierdut rolul 
politic. Acest proces a fost accentuat de reforma agrară care, atât în România, cât 
si în Cehoslovacia, a fost mult mai radicală dacât în Ungaria. În România, de 
exemplu, prin reforma agrară s-a eliminat și poziţia economică a aristocrației și a 
avut loc şi o schimbare radicală a elitei politico-administrative. În perioada 
interbelică, chiar dacă mai găsim câțiva politicieni din aristocrația maghiară în 
aceste state, aceştia erau prezenţi în viaţa politică doar prin intermediul partidelor 
minoritare maghiare, fiind eventual conducătorii acestor partide sau fiind aleşi în 
parlamentul de la Bucureşti, respectiv de la Praga, sub egida acestora, ca de 
exemplu contele Sámuel Jósika, primul președinte al Partidului National 
Maghiar din România (1922-23), sau contele János Esterhâzy* în Cehoslovacia. 

Mai mulţi reprezentanţi ai aristocrației transilvănene au avut un rol politic 
important în viața politică din Ungaria în anii care au urmat. Unul dintre ei este 
contele Miklos Bánffy, cunoscut astăzi în primul rând ca scriitor. Trilogia sa, care 
descrie într-un mod ilustrativ imaginea aristocrației transilvănene de la începutul 
secolului al XX-lea, a fost tradusă și în limba română”. La sfârșitul anului 1918, 
Bánffy a plecat în străinătate într-o misiune diplomatică neoficială, apoi în 
1921-1922 a fost pentru scurt timp ministru de externe al Ungariei în guvernul 
celuilalt aristocrat transilvănean, contele Istvân Bethlen. Mai târziu, s-a întors în 
Transilvania, unde din averea ce i-a mai rămas susținea diferitele asociaţii 
economice și culturale ale maghiarilor ardeleni. În timpul dictaturii regale, a 


54 Károlyi Mihályné [Katinka Andrássy], Együtt, p. 300. 

55 Sámuel Jósika (1848-1923), al cărui unchi a fost cancelarul aulic al Transilvaniei înainte de 
Revoluția de la 1848, a deținut funcții importante înainte de 1918, fiind comite suprem, deputat, 
secretar de stat şi ministru. 

5 János Esterházy (1901-57) a fost liderul Ligii Populare Maghiare din Republica Cehoslovacă, 
din 1936 al Partidului Maghiar Unitar, iar din 1938 al Partidului Maghiar din Slovacia, întemeiat de 
el însuşi. Apăra drepturile minorităţii maghiare, întâi în calitate de deputat al parlamentului 
cehoslovac, apoi al celui slovac. În pofida faptului că în 1942 nu a votat pentru deportarea evreilor, 
după 1945 a fost arestat si a murit în închisoare în 1957. | 


57 Miklós Bánffy, Trilogia transilvană, traducere de Marius Tabacu, vol. I-II, București, Institutul 
Cultural Român, 2019. 
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devenit preşedintele Comunităţii Maghiare, care a luat locul fostului Partid 
Naţional Maghiar dizolvat. 

Bânffy era vărul şi prietenul din copilărie al lui Mihäly Kârolyi, dar nu avea 
o părere foarte bună despre acesta. Când a izbucnit Revoluţia Crizantemelor, 
Bânffy era la Budapesta. Relata ironic faptul că, a doua zi, servitorul său bătrân l-a 
trezit şi „cu aceeași răsuflare a raportat trei lucruri: că apa caldă este pregătită în 
cadă, că noaptea trecută a fost revoluţie si că "contele Mihály’ e prim-ministru””. 
Bänffy face apel la psihologie când încearcă să schiteze un portret amănunţit al 
vărului său: relatează că părinţii acestuia erau veri, că a rămas orfan devreme, 
aminteşte de handicapul fizic minor pe care îl avea, respectiv de complexul de 
inferioritate si atitudinea lui sfidătoare care erau urmarea acestui handicap. Nici 
impresionanta sa avere si educaţia sa străină de viaţă, caracteristică aristocrației, 
nu au ajutat în formarea caracterului său. Conform lui Bânffy, una dintre 
trăsăturile de bază ale personalității lui Kârolyi era că „voinţa lui trebuie să se 
materializeze în pofida oricăror impedimente, în pofida rațiunii chiar. Zum 
Trutz Căci a fost educat să creadă că el poate să își permită orice. El este buricul 
pământului...”5, Károlyi avea o energie fără limite, o voință de fier, dar în opinia 
lui Bánffy era total nepregătit, neinformat și naiv în privința intenfiilor Antantei 
şi, în general, a politicii internaţionale. 

Chiar dacă si Bánffy era critic faţă de aristocrație, totuşi considera că 
motivul pentru care reformele din perioada interbelică - printre altele și reforma 
agrară — nu s-au realizat în Ungaria era că aristocrația „s-a distanțat tot mai mult 
de guvernare, partial datorită problematicii monarhiei”, iar locul ei a fost preluat 
de gentry care „era mult mai reticentă faţă de orice fel de initiativä de reformă”, ca 
magnații „cu o viziune mult mai complexă asupra lumii”60, 

Obiectivul studiului de față nu poate fi nici analiza personalității lui 
Kärolyi, nici prezentarea formării culturii acestuia. Despre personalitatea contro- 
versată a lui Kârolyi se pregătea să scrie o caracterizare, imediat după moartea 
acestuia, fostul tovarăș si prieten Oszkár Jászi. Căci nu numai oponenții lui, ci și 
socialiștii si chiar si o parte din oamenii lui de încredere îl considerau vinovat de 
catastrofa de după Primul Război Mondial, devenind astfel tapul ispăşitor pentru 
colapsul Ungariei istorice. Jâszi dorea să scrie despre „adevărata faţă a revolu- 
tionarului Kârolyi”, însă această intenție nu s-a materializat. Imaginea lui Kaay 
şi opiniile despre el s-au schimbat radical de mai multe ori în ultimele decenii”, la 
fel ca şi imaginea aristocrației. Însă, pe când aristocrația şi-a pierdut tot mai mult 
conotatia negativă după 1989, după schimbarea de regim, cu imaginea lui Károlyi 


58 Idem, Emlékeimbôl, p. 51. 
59 Ibidem, p. 70. 
60 Ibidem, p. 332. Pa SEE 
61 Pentru biografia lui, vezi Tibor Hajdu, Kärolyi Mihâly. Politikai €letrajz [Mihály Károlyi. 
biografie politică], Budapest, Kossuth, 1978. 
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s-a întâmplat invers: îndepărtarea statuii lui Kârolyi de lângă Parlamentul de la 
Budapesta este un semn evident al schimbării opiniei oficiale în Ungaria. 

La sfârşitul Primului Război Mondial nu numai Monarhia Austro-Ungară 
s-a descompus, ci s-a clătinat și puterea elitei tradiționale. Schimbările radicale — 
chiar dacă la început si revoluţia a fost condusă de un aristocrat — au adus cu ele 
slăbirea poziţiei si legitimitätii aristocrației, pierderea prestigiului de care se 
bucura până atunci, care n-au fost restituite nici după sfârșitul Republicii 
Sfaturilor. Károlyi însuși scria astfel despre acest fenomen: ,Contrarevolutia a fost 
pregătită de aristocrați și susținută de intrigile lor, şi până la urmă acestea s-au 
întors împotriva lor. Înainte de război si în timpul războiului, aristocrația mai 
deţinea puterea, dar azi în Europa Centrală ea și-a pierdut puterile. Faptul că [...] 
în Ungaria nu mai trebuie să luăm în calcul aristocrația în măsura în care trebuia 
mai devreme, și chiar de multe ori nu trebuie să o luăm în calcul din punct de 
vedere politic deloc, faptul că aristocrații s-au retras aproape de tot de la 
participarea activă la putere, probabil, sunt partial si rezultatul revoluției noastre. 
[...] Un lucru e sigur: această aristocrație care a pierdut puterea în Ungaria nu o 
va mai redobândi vreodată”. Aristocratia nu își mai are locul în noua eră: „Idealul 
aristocratic al marilor capitaluri vine din America”62. 

După căderea Republicii Sfaturilor, părea că vechul regim se întoarce în 
Ungaria, dar nu se mai putea reveni la lumea de dinainte de război. Situaţia a fost 
complicată şi mai mult de încercările de a reveni pe tron ale regelui Carol al 
IV-lea. În perioada interbelică, aristocrația catolică latifundiară a rămas în mare 
parte adepta regelui, argumentând în favoarea legitimitätii puterii regale, ceea ce 
a creat probleme până la moartea fostului domnitor. Dar aristocrația a avut relații 
ambivalente și cu regimul lui Horthy și majoritatea membrilor săi s-a retras din 
viaţa politică. Chiar dacă în Ungaria aristocrația continua să constituie o forță 
economică semnificativă, totuși procentul marilor latifundii deţinute de 
aristocrație a scăzut treptat, tot mai multi dintre membri săi au sărăcit, fiind 
nevoiţi să își caute un loc de muncă, iar numărul căsătoriilor exogame a crescut 
de asemenea. În opinia istoricului Gâbor Gyâni, nu numai legitimitatea 
aristocrației a fost erodată, ci a fost afectată și încrederea sa de sine. În pofida 
acestor schimbări, în perioada interbelică, aristocrația a reuşit încă să păstreze o 
parte din avere și prestigiu, pentru ca lovitura de graţie să o primească la sfârşitul 
celui de-al Doilea Război Mondial. 


62 Mihály Károlyi, Andrássy, p. 310. 

s Gábor Gyäni, Az elitek [Elitele], în Gábor Gyáni, György Kövér, Magyarország 
társadalomtörténete a reformkortól a második világháborúig [Istoria socială a Ungariei de la Epoca 
Reformelor până la cel de-al Doilea Război Mondial), Budapest, Osiris, 2001, p. 235. Despre 
aristocrația în perioada interbelică, vezi Róbert Barta, Egy történelmi osztály hanyatlása. 
Arisztokrácia és a politikai elit 1919 után [Declinul unei clase istorice. Aristocrație si elita politică 
după 1919], în Klâra Papp, Levente Piiski (red.), Arisztokrata életpälyäk és életviszonyok, Debrecen, 
Debreceni Egyetem Történeti Intézete, 2009, p. 191-203. i 
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Cazul Bărbulescu-lorga 


oo? 
Mircea-Cristian GHENGHEA 


De mai bine de două decenii, istoria mediilor academice şi universitare 
româneşti din veacurile XIX-XX şi-a căpătat un binemeritat loc în cadrul investi- 
gatiilor derulate de cercetătorii preocupaţi de evoluţia universului intelectual de 
la noi. Eforturile celor care s-au apropiat de perimetrul în cauză s-au concretizat 
prin publicarea de articole şi lucrări cu analize consistente, dedicate unor aspecte 
semnificative ale respectivelor medii, ilustrând importanţa de ansamblu a 
acestora la nivelul societăţii româneşti, cât şi particularitätile specifice unora din 
numele „grele” ale intelectualitätii noastre din perioada mentionatä!. Mai mult, 
dezvoltarea amplă pe care a cunoscut-o, în ultima vreme, studierea structurilor şi 
mecanismelor universitare şi academice şi-a găsit o frumoasă şi utilă reflectare 
inclusiv în apariţia unor publicaţii periodice de specialitate?, axate pe acest 
segment care reuneşte în chip armonios cercetările de istorie politică, genealogie, 
istorie socială, istoria mentalităților, istoriografie, istoria presei, bibliografie şi 
biografie. 

Subiectul avut în vedere în cadrul acestui text se încadrează acestei teme 
generale şi s-a conturat în urmă cu câţiva ani, în condiţiile în care ne apropiam de 
finalizarea unui proiect de cercetare dedicat revistei „Arhiva. Organul Societăţii 
Ştiinţifice şi Literare din Iaşi”3. Recurenta referirilor depreciative şi a atacurilor la 
adresa lui N. Iorga din primii ani interbelici ai publicaţiei a reprezentat un prim 
indiciu privitor la o posibilă adversitate între acesta şi unii membri ai colectivului 
redacţional de la „Arhiva”, în frunte cu Ilie Bărbulescu, adversitate care a depăşit 


1 În această privinţă, pot fi amintite numele unor istorici, cercetători, arhivişti şi muzeografi, 
precum Cătălin Botoşineanu, Ovidiu Buruiană, Ina Chirilă, Sorin Iftimi, Florea loncioaia, Andi 
Mihalache, Vasilica Mirza, Ionuț Nistor, Lucian Nastasă, Petronela Podovei, Leonidas Rados, Dragoş 
Sdrobiş etc. Lan x 

2 Un foarte bun exemplu în această privinţă poate fi reprezentat de publicaţia „Historia 
Universitatis Iassiensis”, care apare din anul 2010, sub auspiciile Muzeului Universităţii „Alexandru 
Ioan Cuza” din Iaşi, şi în paginile căreia pot fi regăsite numeroase contribuţii ale multora din cei 
menţionaţi la nota anterioară. E 

3 Proiect finalizat prin publicarea unei bibliografii analitice: Mircea-Cristian Ghenghea, Revista 
„Arhiva”. Bibliografie analitică precedată de un studiu monografic, laşi, Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 2020. 
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obişnuitul cadru al disputelor intelectuale specifice mediilor academice. şi 
universitare. 

Personalitate de indiscutabilă importanţă în ansamblul societăţii româneşti 
a veacului al XX-lea, N. Iorga a reprezentat unul din reperele vieţii academice şi 
universitare ale perioadei interbelice, unul dintre cei mai de seamă „suverani ai 
universităţilor româneşti”, dacă e să utilizăm sintagma promovată de către Lucian 
Nastasăf, sau cel care, conform lui George Călinescu, a jucat în cultura noastră 
rolul lui Voltaire5. Valoarea de ansamblu a operei sale ştiinţifice şi, mai ales, 
popularizarea multora din lucrările şi studiile sale i-au asigurat, încă de timpuriu, 
un loc de prim-plan în conştiinţa publică românească din prima jumătate a 
veacului amintit. 7 

Pe de altă parte, Ilie Bărbulescu s-a afirmat cu precădere ca lingvist, având 
o evidentă înclinație către slavistică şi către studiul limbilor slave în general. 
Inteligent şi ambițios, a dorit de tânăr să acceadă în mediile universitare şi în 
ierarhiile academice, să capete prestigiu şi diverse onoruri. 

Din punct de vedere al traseului profesional transpus în plan geografic, 
evoluţia celor doi intelectuali a fost diametral opusă. Astfel, N. Iorga s-a născut în 
nordul ţării, în Botoşani. După efectuarea studiilor elementare şi gimnaziale în 
oraşul natal, s-a îndreptat către Iaşi. Aici, a frecventat cursurile Liceului Naţional, 
apoi s-a înscris la Universitate. Au urmat alte studii în străinătate, doctoratul la 
"Leipzig, şi, după diverse încercări şi etape, obţinerea postului de profesor 
universitar la Bucureşti, în anul 18946. | 

Ilie Bărbulescu s-a născut în sudul ţării, în Bucureşti. A fost absolvent al 
Liceului „Sf. Sava” şi al Universităţii din capitală. Au urmat, şi în cazul lui, studii 
în străinătate şi, ulterior, doctoratul, susţinut, ca şi Iorga, tot în afara ţării, mai 
exact la Zagreb. După câţiva ani în care a activat la Arhivele Statului din 


Bucureşti, în 1905 a devenit cadru universitar la Iaşi, unde va şi rămâne până la 
pensionare (1938). 


4 Vezi lucrarea lui Lucian Nastasă, „Suveranii” universităţilor româneşti. Mecanisme de selecţie şi 
promovare a elitei intelectuale. I. Profesorii Facultätilor de Filosofie şi Litere (1864-1948), Cluj-Napoca, 
Editura Limes, 2007. 

5 George Călinescu, Istoria literaturii române de la origini până în prezent. Ediţia a II-a, revăzută 
şi adăugită. Ediţie şi prefaţă de Al. Piru, Bucureşti, 1982, Editura Minerva, p. 612: „Schimbând ceea 
ce-i de schimbat, N. Iorga a jucat în cultura română, în ultimele patru decenii [perioada 1900-1940 — 
n.n.], rolul lui Voltaire”. 

é Barbu Theodorescu, Nicolae Iorga 1871-1940. Biobibliografie, vol. I, Bucureşti, Editura Ştiinţifică 
şi Enciclopedică, Editura Militară, 1976, p. 28. 

7 Acest cursus honorum universitar al lui Ilie Bărbulescu include următoarele etape: suplinitor 
(1905-1906); agregat universitar (1906-1909), profesor titular (1910-1945). A mai deţinut funcţia de 
decan al Facultăţii de Litere din cadrul Universităţii ieşene (1918-1919, 1930-1932), membru 
corespondent al Academiei Române (din 1908), al Academiei Regale de Ştiinţe din Belgrad (din 
1914), precum şi director al revistei „Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice şi literare din Iaşi”, în 
perioada 1921-1940 - a se vedea, pentru acestea, Dumitru Ivănescu, Ilie Bărbulescu. Note epistolare, 
in AIX, XXXVIII a Omagiu Profesorului Gheorghe Platon, Iaşi, 2001, p. 99-108; Documente din arhive 
ieşene. Vol. III. Ediţie şi note de D. Ivănescu, Bucureşti, Editura Minerva, 1988, p. 202-210. 
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În cadrul cercetării noastre, am presupus ab initio că Iorga şi Bărbulescu 
şi-au întretăiat drumurile inclusiv ca rezultat al colaborării lor la „Arhiva”, 
colaborare determinată, într-o oarecare măsură, de A.D. Xenopol, adevărat 
spiritus rector al publicaţiei ieşene. Însă, Iorga a publicat diverse articole, note şi 
documente în paginile respectivei reviste în perioada 1890-1899, pe când 
Bărbulescu a început colaborarea abia în anul 1903. În afară de aceasta, în 1894, 
Iorga s-a stabilit cu traiul la Bucureşti, iar Bărbulescu a plecat din capitală abia în 
1905. De aceea, pare mai plauzibil să fi auzit unul de celălalt şi să se fi cunoscut în 
mediul universitar bucureştean. 

Pentru perioada antebelică, relaţiile dintre ei s-au derulat, în bună măsură, 
în planul unei rivalități profesionale, însoţită de o anumită animozitate personală, 
aspecte care s-au tradus, în cele din urmă, într-o inamicitie şi intolerantä 
reciproce, însă fără a ieşi din cadrul obişnuit al unor asemenea chestiuni. După 
oarecare căutări, am identificat şi motivul care, probabil, a provocat această răcire 
timpurie a relaţiilor dintre cei doi universitari, relaţii care, până atunci, se men- 
tinuserä pe tărâmul unor contre de natură ştiinţifică, deşi, încă din prima parte a 
anului 1901, Bărbulescu lansase o acuzaţie de plagiat la adresa lui Iorgaê. În 
esenţă, iată despre ce era vorba: fost elev al lui Ioan Bogdan la Universitatea din 
Bucureşti, Ilie Bărbulescu a început să se distanteze de mentorul său, în special 
după ce acesta, în contextul concursului din anul 1901 pentru un post la catedra 
de istoria literaturii române de la Facultatea de Litere din capitală, l-a preferat, în 
cele din urmă, pe Ion Bianu. Pentru concurs îşi depuseseră dosarele trei candidaţi: 
Nicolae Pătraşcu, Ion Bianu şi Ilie Bărbulescu. Raportul comisiei de examen a fost 
redactat şi prezentat Senatului universitar şi Facultăţii de Filozofie şi Litere din 
Bucureşti chiar de către Ioan Bogdan. Într-o scrisoare adresată lui Bărbulescu, în 8 
septembrie 1901, acesta îşi rugase fostul elev să nu se înscrie la concurs, deoarece 
şansele lui erau net inferioare faţă de cele ale lui Bianu, care avea, deja, o 
activitate destul de bine cunoscută şi apreciată, sfătuindu-l să aibă răbdare până 
când i se va crea un post universitar pe potrivă la Universitatea din Iaşi. Cu toate 
acestea, dorinţa lui Bărbulescu era de a rămâne în Bucureşti şi nu înţelegea să 
renunţe la această ocazie, în ciuda sfaturilor binevoitoare ale fostului său 
profesor. Rezultatul a fost, desigur, cel anticipat de Ioan Bogdan, postul fiindu-i 
atribuit lui Ion Bianu. Deceptionat şi supărat din cauza acestui eşec, „Bărbulescu 
s-a grăbit să deschidă o înverşunată polemică împotriva lui loan Bogdan”, pe care 


8 Ilie Bărbulescu, Ce înseamnă 'arii în documentul lui Radu-Voevod către Braşoveni și Râjnoveni?, 
în „Noua Revistă Română pentru Politică, Literatură, Ştiinţă şi Artă”, Vol. 3, nr. 31, Bucureşti, 1 
aprilie 1901, p. 323: „Cel dintâi am fost eu care am atras atenţia asupra acestui lucru. Totuşi d-l prof. 
N. Iorga, deşi stă la îndoială faţă de interpretarea lui 'arii = ţar, întemeindu-se chiar pe combaterile 
mele (ceea ce regret că a făcut-o fără să mă citeze, cum s-ar fi căzut (subl. n.]); Domnia sa zic, totuşi 
mai repetă vechia părere, exprimată, cu o nouă modificare, întâi de prof. C Jireček (in Archiv für 
Slav. Phil. XIX, 609), că ar fi în textul nostru e vorba de Alexandru Turcitul, fiul lui Sigman”. 
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ulterior l-a acuzat chiar de plagiat?. Această polemică a presupus inclusiv 
publicarea unor articole în care critica atât maniera de publicare a documentelor 
utilizată de către fostul său profesor, cât şi concepţiile ştiinţifice ale acestuia. În 
acest context, alături de Ioan Bogdan se găseşte blamat pentru diverse chestiuni si 
N. Iorga, care, după propria mărturisire, privise la început oarecum amuzat 
atacurile îndreptate împotriva sa: „Ce se putea răspunde în adevăr cuiva care mă 
învinuia că am atribuit greşit caracterul de a fi cel dintâi în dată unui document 
românesc, atunci când, zicea d. Ilie Bărbulescu, sunt altele mai... târzii şi se pot 
găsi altele care nu s-au găsit încă? Sau când mă chema înaintea judecății 
publicului, d-sa, d. Ilie Bărbulescu, pentru că în acelaşi timp i-am luat o părere 
nouă şi sunt totuşi de părerea veche?”1, 

La începutul anului 1902, în revista „Convorbiri literare” au fost publicate 
două texte cu relevanţă directă pentru cercetarea noastră. Cel dintâi este chiar 
Raportul întocmit de Ioan Bogdan în urma examinării dosarelor candidaţilor 
pentru postul de la Facultatea de Filosofie şi Litere a Universităţii din Bucureşti!!. 
Al doilea text îi aparţine lui N. Iorga şi reprezintă o recenzie usturătoare a câtorva 
din scrierile de până atunci ale lui Ilie Bărbulescu; evident, această recenzie s-a 
constituit şi într-un răspuns la adresa atacurilor din perioada anterioară. Având în 
vedere modul în care Iorga şi-a redactat răspunsul, considerăm că acesta poate fi 
privit, indirect, inclusiv ca o replică în numele lui Ioan Bogdan!?, cel care a 


? Diomid Strungaru, Slavistii români loan Bogdan şi Ilie Bărbulescu în lumina unei corespondențe 
inedite, în Rs, XVIII, 1972, p. 335. Un exemplu pentru acuzele pe care le-a formulat Ilie Bărbulescu la 
adresa lui Ioan Bogdan poate fi regăsit în câteva articole publicate în ziarul „Conservatorul”, 
adunate apoi într-o broşură, pe care Bărbulescu a tipărit-o în 1902 — a se vedea Ilie Bărbulescu, 
Studii slavice la Facultatea de Litere din Bucureşti. Note critice (cu prilejul unui „studiu” al D-lui 
Profesor Ion Bogdan), Bucureşti, Tipo-Litografia Dor. P. Cucu, 1902, passim. În paginile brosurii, 
Bogdan a fost acuzat că şi-a însuşit diverse informaţii din teza de doctorat pe care Ilie Bărbulescu o 
publicase, în limba croată, la Agram, dar şi că îşi crease o reţea sau o clientelă oneroasă, bazată pe 
interese obscure şi pe pseudoștiință, fostul învățăcel dovedind că nu depăşise momentul esecului din 
anul anterior = p. 24: „Şi acum voi, clicasilor, clienţi ai d-lui I. Bogdan, cari cu toţii n-aveţi nici 
talentul, nici alte titluri din străinătate decât că v-aţi plimbat pe banii tärei, şi că v-aţi întors fără să 
aveţi alte lucrări decât sau nimic sau tot «utilizări» şi compilaţii — säriti, mântuiti-vä patronul din 
ghiarele pierzării. Căci, dacă slabele mele cuvinte nu vor rămâne pentru oamenii de bine din ţara 
aceasta «glasul celui ce strigă în pustiu», atunci pierdută vă e splendida carieră ce dimpreună <cu> 
patronul vă o plämäditi; atunci nu veţi mai apuca desigur — fără de talent şi cu «utilizări» şi 
compilaţii - catedre de profesor la profesor la Facultatea de litere din Bucureşti. Săriţi!...” 


10 N. Iorga, Un tânăr „învăţat român” (Dr. Ilie Bărbulescu), în „Convorbiri literare”, XXXVI, nr. 2, 
Bucureşti, 1 februarie 1902, p. 184. 


11 I. Bogdan, Lucrările filologice ale D-lor I. Bărbulescu şi I. Bianu, în „Convorbiri literare”, 
XXXVI, nr. 2, Bucureşti, 1 februarie 1902, p. 172-182. 

12 Mai ales dacă ne gândim la faptul că, în 1901, cei doi deveniseră cumnati — Iorga s-a căsătorit 
cu Ecaterina Bogdan, sora lui loan Bogdan, la 4/17 februarie 1901, după ce, cu doar câteva luni 
înainte (in octombrie 1900), divorțase de prima sa soţie, Maria Tasu -— vezi detaliate aceste aspecte la 
Nicholas M. Nagy-Talavera, N. Iorga. O biografie. Traducere de Mihai Eugen Avădanei. Cuvânt 
înainte de Kurt W. Treptow, Iaşi, Institutul European, 1996, p. 112-113; Lucian Nastasă, Intimitatea 
amfiteatrelor. Ipostaze din viaţa privată a universitarilor „literari” (1864-1948), Cluj-Napoca, Editura 
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încercat, totuşi, să păstreze raporturi cât de cât prietenești cu fostul său elev". 
Totodată, însă, trebuie să menţionăm că se poate destul de uşor observa şi o 
anumită megalomanie specifică lui Iorga: „Se va găsi poate că d. Ilie Bărbulescu 
nu merită, nici după ultimele sale manifestații polemice, onoarea acestei recensii. 
Dacă am fi aiurea, cu un curent sănătos bine stabilit în ştiinţă, cu obiceiuri de 
măsură şi de cuviinţă, cu pretenţii în raport cu însuşirile, cu un public ştiinţific 
care înlătură de la sine asemenea contrafaceri ale criticei şi eruditiei, — aşa ceva ar 
merita trei rânduri de execuţie. Dar la noi, mai e nevoie de multă muncă până ce 
orice urmă din vechia şcoală de înşelare va dispărea, şi, până atunci, de câte ori 
ea-şi va scoate iarăşi la iveală capul, prin bătrâni pe cari-i cunoaştem şi prin tineri 
care iau această cale pentru a fi cunoscuţi, trebuie lovit energic şi repede. Acestor 
împrejurări le datoreşte d. Ilie Bărbulescu deosebita cinste de a-şi vedea tipărit 
numele în rânduri iscălite de mine”, 

În vara aceluiaşi an, tot în „Convorbiri literare”, Iorga a mai publicat o 
semnalare a lucrării lui Bărbulescu, recent apărute, intitulată Studii privitoare la 
Limba şi Istoria Românilor: 


„Domnul Ilie Bărbulescu continuă cu curaj - sau, cum zice D-sa însuşi, în prefața 
acestei lucrări, cu o «îndrăzneală cumpănită» - vechea sa luptă împotriva bunului 
simţ. Ne îndoim dacă filologii vor găsi vreo constatare folositoare în partea I-a a 
lucrärei de faţă. Cât despre istorici, ei vor trage, din partea II, tot atâta folos ca şi 
psihiatri: în adevăr şi această scriere a D-lui Bărbulescu e un document preţios 
pentru influenţa dezastruoasă pe care o produce în epoca noastră cultura 
occidentală asupra inteligentelor, ce erau prea slabe pentru a se folosi de dânsa. 

Nu ne îndoim totuşi că Ministeriul de Instrucție, care a răsplătit de D-l Bărbulescu 
pentru lucrări anterioare prin înaintarea ca sub-director al Arhivelor Statului, va 
găsi o nouă distinctiune pentru a-i mulţămi în numele natiunei că a binevoit să 
scrie şi opera pe care o apreciem aici”!5. 


Contrele dintre Iorga şi Bărbulescu nu s-au oprit aici; în paginile mai 
multor periodice!$, au apărut diverse texte conţinând noi atacuri şi înfepäturi mai 
mult sau mai puţin ştiinţifice, care, cu toate acestea, nu păreau a depăşi cadrul 
unei dispute specifice arenei universitare şi academice din societatea românească 
de atunci. În unele momente, şi loan Bogdan s-a regăsit în siajul acestei 
adversitäti, inclusiv prin intermediul câtorva articole pe care a considerat necesar 


Limes, 2010, p. 160-169. Oricum, încuscrirea dintre Iorga şi Bogdan a fost invocată de Bărbulescu în 
contextul conflictului cu cei doi - Ilie Bărbulescu, Pagini din moralitatea noastră universitară urmate 
de Un răspuns al D-lui I. Bogdan, Bucureşti, Tipografia Heliade, 1902, p. 36. | 

13 Vezi Diomid Strungaru, op. cit., p. 343-345 - epistolele din toamna anului 1901. 


14 N. Iorga, op. cit., p. 190. | | | 
15 Idem, semnalare a lucrării lui Hie Bärbulescu, Studii privitoare la Limba si Istoria Romänilor, 


Bucureşti, 1902, în „Convorbiri literare”, anul XXXVI, nr. 7, Bucureşti, 1 iulie 1902, p. 671-672. 
16 Pot fi enumerate aici ziare si reviste precum „Conservatorul”, „Epoca, „Noua Revistă Română 
pentru Politică, Literatură, Ştiinţă şi Artă”, „Revista Română . 
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să le publice spre a răspunde, măcar în parte, unora din atacurile fostului său 
student”. 

Astfel, până după Primul Război Mondial, deşi Bărbulescu a mai publicat 
diverse articole şi scrieri! în care a continuat polemica pe care tot el o deschisese, 
nu s-au mai înregistrat momente de o tensiune deosebită între el şi Iorga. E drept, 
din anul 1905, Bărbulescu ajunsese şi el în ipostaza dorită, aceea de universitar, 
chiar dacă nu la Bucureşti, aşa cum îşi dorise, ci la Iaşi. Însă, după cum avea să se 
dovedească şi ulterior, între cei doi profesori se instalase, deja, şi o puternică 
antipatie personală care adesea i-a influenţat în exprimarea unor opinii reciproce. 

Din timpul Marelui Război datează câteva consemnări scurte şi seci, dar 
elocvente, ale lui Iorga referitoare la persoana lui Bărbulescu; după cum se ştie, 
acesta din urmă a făcut parte, alături de Constantin Stere şi Virgil Arion, din rân- 
durile celor care, în ultimii ani, au devenit mai bine cunoscuţi la nivelul literaturii 
noastre de specialitate inclusiv datorită unei lucrări a lui Lucian Boia: 
Germanofilii!?. La nivelul Facultăţii de Litere de la Universitatea ieşeană s-a şi pro- 
filat, de altfel, chiar din ultima parte a războiului, un „caz Ilie Bărbulescu”20, la 
apariţia căruia a contribuit atât orientarea progermană a acestuia din timpului 
conflagrației mondiale, cât şi atitudinea unora dintre profesorii proantantişti din 
Universitate. 


17 Un exemplu în această privinţă este reprezentat de un articol publicat în „Epoca”, prin 
intermediul căruia Joan Bogdan a căutat să răspundă atacurilor şi acuzatiei de plagiat pe care o 
făcuse Bărbulescu la adresa sa — vezi I. Bogdan, Un răspuns, în „Epoca”, VIII, nr. 1915-13, 16 ianuarie 
1902, ediţia de seară, p. 1-2. | 

15 Înţepăturile şi atacurile strecurate în cadrul articolelor ştiinţifice au devenit o obisnuintä 
pentru Bărbulescu, acestea nelipsind nici cu ocazia unor momente jubiliare ori festive din viaţa 
universitară; un exemplu elocvent în această privinţă este constituit de articolul pe care l-a publicat 
în 1911, în „Anuarul General” bilingv (româno-francez) tipărit la Iaşi, unde îl atacă indirect şi pe 
loan Bogdan, aducând în discuţie înrudirea dintre acesta şi Iorga — vezi Ilie Bărbulescu, Limba 
documentelor munteano-slave / La langue des documents valaco-slaves, în Anuarul general al 
Universitätei din laşi tipărit cu prilejul jubileului de cincizeci ani / Annuaire général de l’Université de 
Jassy. Jubilé de cinquantenaire. Partea a Il-a / Deuxième partie - Lucrări originale / Travaux 
originaux, laşi, Tipografia Naţională LS. Ionescu, 1911, p. 54, nota 1: „Eu cel dintâi în lucrarea mea 
scrisă în limba croată: Fonetika cirilske azbuke, Agram 1899. E dar o incorectitudine ştiinţifică aceea 
ce face d. prof. N. Iorga care - în Geschichte des rumänischen Volkes, 1, 252 - prefăcându-se că nu 
ştie, atribue nu mie ci colegului d. I. Bogdan cel dintâi studiu asupra introducerei alfabetului cirilic 
[sic - n.n.] la români. Cred că cumnätia dintre dumnealor n-ar trebui să aibă a face cu adevărul 
ştiinţific! Dar eu am scris despre această chestie în pomenita-mi teză de doctorat la Agram în a. 
1899, pe când d. I. Bogdan scrie despre ea numai în a. 1900, în Volumul jubiliar «Omagiu lui Titu 
Maiorescu». Şi chiar atunci, d. Bogdan reproduce în româneşte argumentele filologice capitale 
aduse de mine în limba croată. A se vedea, de altfel, încă a mea Fonetica alfabetului cirilic, Bucureşti, 
1904” (versiunea în limba franceză a acestei note la p. 55). 


19 Lucian Boia, Germanofilii. Elita intelectuală românească în anii Primului Război Mondial. Ediţia 
a IV-a, Bucureşti, Editura Humanitas, 2017. i 


% Cătălin Botoşineanu, Universitatea din Iaşi în primul deceniu interbelic. Profesorii şi viața 
politică. Teză de doctorat, laşi, 2011, p. 106. 
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Aşa cum s-a menţionat, de ceva vreme, în literatura noastră de specialitate, 
tocmai acest caz al profesorului Bărbulescu a reprezentat „miza raporturilor 
înverşunate din Facultatea de Litere odată cu anul 1917”*!. Opțiunile sale către 
necesitatea orientării României înspre tabăra Puterilor Centrale erau cunoscute 
încă de la debutul Marelui Război. Dar persoana sa a atras atenţia după ce, aflat în 
Iaşi, capitala de refugiu a statului român, Ilie Bărbulescu a început să fie acuzat de 
colaborationism şi de trădare din cauza publicării a diverse articole în paginile a 
două periodice arhicunoscute, în epocă, pentru orientarea lor în susținerea 
intereselor Puterilor Centrale: „Bukarester Tagblatt” şi „Seara”. 

Asupra acestui aspect considerăm că este necesar să insistăm, deoarece la 
nivelul literaturii de specialitate invocate anterior s-a strecurat, din motive care 
ne scapă, o inexactitate care trebuie eliminată. Astfel, în cadrul unor cercetări, de 
altfel pertinente şi de certă valoare, consacrate prezentării şi analizării corpului 
profesoral de la Universitatea din Iaşi, precum şi a dinamicii sociale şi politice a 
acestuia, se menţionează: „De la laşi, după cum se va justifica mai târziu 
profesorul de slavistică, şi deci fără a fi acţionat ca trădător având astfel relaţii cu 
ocupanţii, a publicat articole începând cu anul 1917 în ziarele din Bucureşti, 
«Seara» şi «Bukarester Tageblatt» [siq titlul apare sub forma „Bukarester 
Tagblatt” — n.n.]. În paginile acestora, profesorul şi-a expus, în calitate de istoric, 
părerea asupra sistemului de alianţe ale României”. 

Publicarea respectivelor articole „începând cu anul 1917” ar fi fost extrem 
de dificilă, dacă nu chiar imposibilă, şi aceasta din două motive. Mai întâi, cu 
referire la periodicul de limbă germană din capitala Regatului României, aşa cum 
avea să arate ulterior însuşi Ilie Bărbulescu, într-o tentativă de apărare publi- 
cistică, nu fusese vorba decât de colaborarea „cu 6 articole-studii de istorie 
„politică actuală în Sept. 1914; atâta tot”? (în fapt, este vorba despre un singur 
articol, care grupează şase texte sub acelaşi titlu generic, Die Fehler der politischen 
volkstümlichen antiôsterreichischen Strömung bei den Rumänen)*. Motivația 
pentru care publicase în paginile respectivului ziar ar fi avut de-a face, cel puţin la 


21 Ibidem. 
22 Idem, Profesorii Universităţii din Iaşi şi participarea la Războiul Reîntregirii. Cazul Facultăţii de 


Litere şi Filozofie, în ASUI, serie nouă, Istorie, LII-LIII, 2006-2007, Iaşi, 2007, p. 278. Aceeaşi idee a 
fost reluată după câţiva ani — vezi idem, Universitatea din laşi în primul deceniu interbelic. Profesorii 
şi viața politică. Teză de doctorat, p. 106. | | 

23 Ilie Bărbulescu, Câteva pagini de Istorie Contimporană. Pro domo într-un „Memoriu-Protest , 
Iaşi, Institutul de Arte Grafice „Goldner”, 1932, p. 14. R | 

24 À se vedea articolul în şase părţi Die Fehler der politischen volkstiimlichen antiôsterreichischen 
Strömung bei den Rumänen. Von Dr. Ilie Bărbulescu, Professor der Slavistik an der Jassyer Universität, în 
„Bukarester Tagblatt”, XXXV, Nr. 218, 26 September 1914, p. 1-2; Nr. 219, 27 September 1914,p. 1 ; Nr. 220, 
29 September 1914, p. 1-2; Nr. 221, 30 September 1914, p. 1; Nr. 222, 1 Oktober 1914, p. 1; Nr. 223, 2 
Oktober 1914, p. 1. 
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o primă vedere, inclusiv cu o ideatică şi dezinteresată dorinţă de afirmare 
personală, de imagine şi de recunoaştere internațională’. 

Cât priveşte publicarea articolelor în paginile ziarului „Seara”, acest lucru a 
fost cu siguranță imposibil de realizat „începând cu anul 1917”, deoarece 
respectivul periodic îşi încetase existenţa încă din luna august a anului anterior, 
191626, în contextul intrării României în război de partea puterilor Antantei. În 
acest al doilea caz, aşa cum recunoscuse profesorul ieşean, colaborarea fusese 
mult mai consistentă, însă motivată prin identificarea şi împărtăşirea unor 
convingeri comune, referitoare la necesitatea ralierii statului român la acţiunea 
Germaniei şi a Austro-Ungariei”. 

După cum s-a menţionat anterior, „Cazul Ilie Bărbulescu” a căpătat o 
turnură deosebită spre finalul războiului?5, când se profila tot mai clar victoria 
Antantei. Pe acest fundal tot mai tensionat, numele profesorului de slavistică, 
alăturat altora cunoscute pentru sentimentele germanofile nutrite şi exprimate în 
diverse situaţii, a intrat într-un adevărat registru al oprobriului public. Nu a fost, 


25 Idem, Câteva pagini de Istorie Contimporană. Pro domo într-un „Memoriu-Protest”, p. 14-15: „Şi 
am publicat în acest ziar german, cât am scris, din simpla dorinţă din care până atunci scrisesem 
încă în alte limbi [cu italice în text - n.n.]: în franceză volumul mai sus pomenit [este vorba despre 
Relations des Roumains avec les Serbes, les Bulgares, les Grecs et la Croatie en liaison avec la question 
Macedo-Roumaine, laşi, 1912 - n.n.], în limba croată alte 2 lucrări, în sârbească una şi, în sfârşit, în 
limba Muntenegreană alta; era anume dorinţa de a mă pune şi prin această limbă în contact cu 
străinătatea, pentru ca aceasta, care îndeobşte are idee rea de activitatea noastră politică, să vază că 
în România sunt şi oameni cari studiază problemele politice, iar nu numai de aceia cari, cum crede 
sträinätatea, le tratează superficial sau cu ignoranță. O dorinţă evident patriotică şi aceasta!”. 

26 Cf. Publicaţiile periodice româneşti (ziare, gazete, reviste). Tom. II. Catalog alfabetic: 1907-1918. 
Supliment: 1790-1906. Descriere bibliografică de George Baiculescu, Gerogeta Răduică şi Neonila 
Onofrei, Bucureşti, Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1969, p. 612. 

27 Ilie Bărbulescu, op. cit., p. 15-16: „Am scris mai «regulat», însă, la «Seara», mai întăi pentru 
că, după ce apăruse, în Sept. 1914, studiul meu din «Viaţa Românească», acel ziar, printr-o scrisoare, 
pe care o pä<s>trez, a directorului său d. Al. Filipescu, mă ruga să-i acord colaborarea. Ne potriveam 
evident în păreri. Am primit bucuros deoarece, ca scriitor de Istorie Politică [cu majuscule în text — 
n.n.) ce eram şi ca Român, mă simțeam dator să iau parte vie la discutarea şi rezolvarea 
palpitantelor probleme ale războiului de atunci. Dar am primit şi pentru că, în urma unui schimb de 
scrisori ce am avut cu directorul «Serei», acest ziar se obliga să-mi publice fără nicio schimbare, în 
integralitatea lor, ideile mele, adică cele ale concepţiei mai sus arătate. Am primit, în rândul al 
treilea, pentru că «Seara» fiind un ziar din Capitală, bine redactat, după convingerea mea, şi 
răspândit, îmi oferea siguranţa că articolele-studii ale mele vor fi citite de multă lume, - aceea ce e, 
îndeobşte, o ambiţie firească a scriitorilor şi mai ales a celor cu oarecare trecut cultural ca mine. Am 
primit, în sfârşit, a colabora la «Seara», pe lângă aceste motive, încă şi din motivul capital că eu, ca 
scriitor şi Român care mă simţeam dator şi râvneam a-mi servi ţara în discutarea şi rezolvarea 
problemelor de atunci, nu eram admis, evident, a-mi scrie ideile de neutralitate şi celelalte la alte 
mari ziare ca «Adevărul», «Epoca», «La Roumanie» etc., cari cereau război imediat. Fatal trebuia să 
colaborez la un ziar care, grosso modo, era de părerile mele, ce mi le rostisem deja mai înainte, în 
Sept. 1914, în «Viaţa românească». Şi acesta fu «Seara», care, de altfel, înaintea altora a apelat el 


însuşi la mine, la colaborarea mea. Aceste gânduri şi împrejurări sunt originea colaborării mele la 
acest ziar . i 


28 Vezi supra, nota 17. 
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deci, de mirare că, la nivelul opiniei publice, al populaţiei în general, au apărut 
atitudini şi manifestări de nemulţumire faţă de cei care nu se raliaseră liniei 
oficiale şi intereselor naţionale, în forma în care acestea fuseseră promovate de 
către antantofili??, 

Astfel, în 22 octombrie 1918, Bărbulescu a fost agresat de un grup de buco- 
vineni şi ardeleni atât din cauza atitudinii sale considerate necorespunzătoare, cât 
si fiindcă i se atribuise scrierea unui articol vexatoriu ce apăruse în ziarul „Iaşul”, 
al cărui director era, articol ce fusese scris, de fapt, de către Vasile Petrovanu şi 
Vasile Hanes!. Oricum, pentru data de 24 octombrie 1918, după ce s-a aflat, la 
Iaşi, despre maltratarea lui Bărbulescu, Iorga a consemnat sec în Memoriile sale: 
„Ilie Bărbulescu a fost bătut măr de Ardeleni la Chişinău. I se rezervă o petrecere 
şi lui Heffter”??, 

În aceeaşi lună octombrie 1918, după căderea guvernului Marghiloman şi 
venirea la putere a liberalilor, profesorul de slavistică a fost „luat în vizor” de 
către C-tin Angelescu, noul ministru al Instructiei Publice, fiind acuzat de 
atitudine nepatriotică. Ales senator din partea Partidului Conservator, în urma 
alegerilor din iunie 1918, devenit decan al Facultăţii de Litere în acelaşi an, Ilie 
Bărbulescu s-a văzut învinuit, după încheierea războiului, pentru activitatea sa 
din parlament şi pentru discursurile despre armata română învinsă, la care s-a 
adăugat şi vechiul aspect al publicării unor articole în paginile unor periodice 
care sustinuserä interesele Puterilor Centrale”. Situaţia a căpătat noi coordonate 
în contextul în care s-a produs şi o reacţie virulentă a profesorilor care au 
participat la efortul de reprezentare a intereselor naţionale româneşti la Paris în 
cadrul misiunii de combatere a propagandei maghiare şi bulgare din Occident, 
misiune care includea şi trei profesori de la Facultatea de Litere şi Filozofie de la 


29 Cătălin Botoşineanu, University and society in Iaşi, after „Marea Unire ” Between the „cleaning ” 
of the university space and the need of academic life, în „Journal of Romanian Literary Studies”, 
Volume 7, Târgu-Mureş, 2015, p. 269. 

30 Iaşul” a fost un periodic de factură conservatoare, apărut în perioada 1915-1918. Bărbulescu 
devenise director al publicaţiei la sfârşitul lunii aprilie a anului 1918 - Ilie Bărbulescu, Câteva pagini 
de Istorie Contimporană. Pro domo într-un „Memoriu-Protest”, p. 25; Publicaţiile periodice româneşti 
(ziare, gazete, reviste), p. 319. i 

31 Fapt precizat chiar de Ilie Bărbulescu, în lucrarea apărută în 1932 — vezi Ilie Bărbulescu, op. 
cit, p. 25, nota 1: „Azi, când public acest Memoriu, cred că pot spune numele lor: erau profesorii 
secundari Vasile Petrovanu, fost în urmă prefect al jud. Iaşi, şi Vasile V. Haneş fost deputat”. 

32 N. Iorga, Memorii (însemnări zilnice mai 1917 — mart. 1920). Războiul naţional. Lupta pentru o 
nouă viaţă politică, vol. II, Bucureşti, Editura „Naţională” S. Ciornei, sa, p. 98. Alfred Hefter era directorul 
ziarului „Arena” (a apărut la Iaşi, în perioada 7 martie - 27 octombrie 1918). 

33 O foarte utilă prezentare a „cazului Ilie Bărbulescu” în contextul jocurilor de putere de la 
Facultatea de Litere şi Filozofie a Universităţii din laşi a fost efectuată de către Cătălin Botoşineanu 
- vezi Cătălin Botoşineanu, Profesorii Universităţii din laşi si participarea la Războiul Reintregirii. 
Cazul Facultăţii de Litere şi Filozofie, passim; idem, Universitatea din Iaşi in primul deceniu interbelic, 
Profesorii şi viaţa politică, p. 279-286; idem, University and society in Iaşi, after „Marea Unire”. 
Between the „cleaning” of the university space and the need of academic life, passim. 
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laşi, Orest Tafrali, Ion Gävänescul si Ion Ursu%. În ciuda unor succese initiale 
(Bărbulescu fiind, de exemplu, demis din funcţia de decan în urma decretului 
regal de revocare din 11 martie 1919)%, nu s-a ajuns până la scoaterea din învă- 
țământ şi trimiterea în judecată a profesorului „nepatriot”36. 

Rămas în cadrul Facultăţii de Litere şi Filozofie a Universităţii din Iaşi 
(inclusiv ca urmare a disputelor dintre grupările de profesori existente la nivelul 
facultăţii) şi scăpat de tentativele vindicative ale celor care reveniseră de la 
Paris%, Bărbulescu a deschis un nou capitol al activităţii sale în anul 1921, 
asumându-şi conducerea revistei ,Arhiva”#, chestiune care a implicat, într-o 
anumită măsură, şi reluarea conflictului cu N. Iorga, aspect ce păruse cumva căzut 
în desuetudine după încheierea Marelui Război. 

Practic, situaţia s-a schimbat radical în relaţiile dintre Iorga şi Bărbulescu la 
sfârşitul anului 1921 şi la începutul lui 1922. Acesta este momentul :când au fost 
escaladate limitele vechii adversitäti şi se ajunge la un conflict deschis între cei 
doi, care a depăşit adesea cadrul unei dispute strict ştiinţifice, bazate pe chestiuni 
cât de cât principiale*. Încă de la resuscitarea vechii Societăţi Ştiinţifice şi 
Literare sub denumirea de Societatea istorico-filologică „Arhiva” şi reluarea apa- 
ritiei revistei cu acelaşi titlu, în anul 1921, Bărbulescu nu a ratat prilejul de a-şi 
înnoi atacurile la adresa lui Iorga, criticându-l pentru numeroase erori în trans- 
crierea documentelor istorice şi reliefând neajunsurile ştiinţifice provocate de 
modul în care acesta înțelegea să redea conţinutul. acestora. La chestiunile în 


# Vasilica Mirza, Alina-Cătălina Ibănescu, Activitatea profesorilor ieşeni în cadrul Misiunii 
Universitare din Franța reflectată în ziarul „La Roumanie”, în „Historia Universitatis lassiensis”, IV, 
Iaşi, 2013, p. 81-98; Cătălin Botoşineanu, Profesorii Universităţii din Iaşi şi participarea la Războiul 
Reîntregirii. Cazul Facultăţii de Litere şi Filozofie, p. 277. 

35 Cătălin Botoşineanu, op. cit., p. 281. 

36 Ibidem, p. 281-282. 

37 Ibdem, p. 282-286. 

38 Bărbulescu mai fusese, pentru o scurtă perioadă, la conducerea revistei (ianuarie-aprilie 1906). 
În 1921, odată cu funcţia de director al „Arhivei”, se găsea şi în ipostaza de vicepreşedinte al 
Societăţii Istorico-Filologice din Iaşi - Mircea-Cristian Ghenghea, op. cit., p. 30, 97; idem, Biografii 
întretăiate: directorii publicaţiei ieşene „Arhiva” (1889-1940), în Cristian Ploscaru (coordonator), Elita 
românească şi itinerariile modernităţii. Omagiu Profesorului Mihai Cojocariu, Iaşi, Editura Universităţii 
„Alexandru loan Cuza” din Iaşi, 2021, p. 550. . 

3 Indiscutabil, în afara atacurilor şi întepäturilor lui Bărbulescu, la o asemenea escaladare a 
vechii antipatii a contribuit din plin şi atitudinea inflexibilă a lui Iorga, care nu concepea să ierte sau 
să treacă cu vederea ceea ce el considera a fi trădarea intereselor naţionale, fapt menţionat ca atare 
şi la nivel istoriografic - vezi Nicholas Nagy-Talavera, op. cit. p. 114-115: „Iorga trăia într-o relativă 
izolare. Ironia soartei constă în faptul că duşmanii lui cei mai înverşunaţi erau colegii lui din 
domeniul literaturii şi al politicii naţionaliste care încălcaseră principiile naţionalismului său 
cultural. Iorga n-ar fi acceptat în veci să se împace cu Iuliu Maniu, liderul national țărănist sau, cu 
atât mai puţin, cu liderul populist Constantin Stere. Ura lui pentru Corneliu Zelea Codreanu, 
Căpitanul Gărzii de Fier, şi pentru scriitorii modernişti ca Tudor Arghezi era fără margini. Nu putea 


să-i ierte nici pe cei care colaboraseră cu germanii în timpul primului război mondial, ca Alexandru 
Tzigara-Samurcaş si alții [subl. n.]”. 
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cauză avea să se adauge, în anii următori, şi reluarea acuzațiilor de plagiat“. 

Cu toate acestea, este foarte dificil de spus ce anume a gândit noul comitet 
redacţional al „Arhivei”, condus de Ilie Bărbulescu, atunci când a decis trimiterea 
numărului din iulie 1921 lui N. Iorga, în condiţiile în care revista conţinea alte 
intepäturi şi atacuri la adresa profesorului de la Universitatea din capitală. 
Răspunsul nu s-a lăsat mult aşteptat, exemplarul trimis fiind returnat, însoţit de 
un bilet în care Iorga preciza că refuză orice lucrări venite din partea unui pro- 
fesor destituit pentru lipsa de credinţă faţă de patria sa în război. Foarte promptă 
a fost şi replica celor de la „Arhiva”, concretizată printr-un text acid al lui Giorge 
Pascu, apărut în numărul din ianuarie 192211. Din nou, Iorga nu a rămas dator, În 
acelaşi an, în lucrarea sa Istoria presei româneşti de la primele începuturi până la 
1916, a caracterizat în următorii termeni publicaţia ieşeană: „Cu toată 
universalitatea de preocupaţii a lui A. D. Xenopol, multă vreme sufletul ei, ea a 
rămas mărgenită la articole istorice, filologice, ştiinţifice şi la dări de samă, fără a 
lua o atitudine faţă de problemele curente. În ultimul timp foaia a trecut printr-o 
perioadă de neînsemnătate pentru a se preface într-un strident şi trivial pamflet”*. 

A urmat un şir întreg de atacuri şi de şicanări reciproce, care s-a prelungit, 
cu intensitäti diferite, până în anii '30, aproape de ieşirea la pensie a lui 
Bărbulescu. Oricum, spre deosebire de adversarii săi, care, uneori, spumegau de-a 
dreptul în paginile „Arhivei”, Iorga s-a mulțumit, de obicei, să aştepte oportu- 
nitätile net favorabile spre a lovi în plin. Una dintre primele ocazii s-a ivit în anul 
1924, când s-a desfăşurat, la Bucureşti, primul Congres internaţional de bizan- 
tinologie. Iorga a avut grijă ca nimeni din redacţia revistei ieşene să nu fie invitat 
la manifestare, provocând furia neputincioasă a celor de la laşi. Astfel, 
Bărbulescu nota: „Ministerul nostru a greşit de la început ascultând de ambiția 
neîndreptätitä a prof. Iorga de a-l face pe dânsul preşedinte şi factotum al organi- 
zării Congresului. [...] lorga e aşa de egoist şi vanitos în tot ce face şi scrie, încât, 
nici Ştiinţa unui Congres nu o pricepe altfel, decât tot ca mijloc de a-şi satisface 
prin ea trebile şi ambițiile sale personale şi politice, aşa cum dânsul le înțelege; şi, 
tocmai de asta, nu ar putea decât să găsească şi în acest Congres mijlocul de a se 
răzbuna împotriva celor ce, având în suflet şi minte Ştiinţă, nu pot să se plece 
dinaintea superficialitätilor ştiinţifice ale sale. Aşa a şi făcut de altfel, fiindcă, s. 
ex. [spre exemplu - n.n.], a luat măsuri ca să nu se invite la Congres această 


40 Vezi, spre exemplu, Ilie Bărbulescu, Originea nemărturisită a unei păreri în Istoria Românilor, 
în „Arhiva”, anul XXX, nr. 3 şi 4, iulie-octombrie 1923, p. 378-382. 

41 G, Pascu, Patriotism, în „Arhiva”, anul XXIX, nr. 1, ianuarie 1922, p. 94-95. 

42 N. Iorga, Istoria presei româneşti de la primele începuturi până la 1916. Cu o privire asupra 
presei româneşti din zilele noastre de C. Bacalbaşa, Bucureşti, Atelierele Societăţii Anonime 
„Adevărul”, 1922, p. 160. | mb à E , 

43 Ilie Bărbulescu, Congresul de Bizantinologie de la Bucureşti si „Arhiva”, în „Arhiva”, anul XXXI, 
nr. 2, aprilie 1924, p. 143-147. 
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Arhiva, care, cu Ştiinţă şi documentare iar nu cu vorbe, îi combate multele şi 
gravele greşeli de cunoaştere ce comite în prea multele scrieri ale sale”**. 

Iorgu Iordan, pe atunci unul din colaboratorii apropiaţi ai lui Bărbulescu, a 
mers chiar mai departe, avansând ideea de „şovinism cultural”, deoarece specia- 
liştii germani nu ar fi fost invitaţi la eveniment din cauza barbariei manifestate de 
combatanții Reich-ului în timpul războiului: „Cea mai recentă izbucnire de... 
patriotism ştiinţific s-a petrecut acum de curând la noi. Organizatorii congresului 
de bizantinologie, care se va ţinea în luna Aprilie la Bucureşti, au omis expres 
dintre invitaţi pe specialiştii nemți, pentru cunoscutele motive în legătură cu... 
barbaria Germanilor din timpul războiului. [...] Dar este naiv cine se gândeşte să 
ceară logică de la oameni stäpâniti de patimă şi interes”, | 

Un alt eveniment de amploare la care, peste ani, Iorga nu şi-a uitat 
„prietenii” de la Iaşi s-a desfăşurat în 1936, tot în Bucureşti — a noua adunare a 
Comitetului Internaţional de Ştiinţe Istorice. Într-un text publicat în „Arhiva”, 
Diomid Strungaru, un alt colaborator al lui Bărbulescu, deplânge atitudinea ostilă 
a lui N. Iorga, care a făcut ca Societatea ieşeană să nu fie invitată la respectiva 
întrunire, arătând că aceasta este apreciată şi mult mai bine văzută peste hotare 
decât în ţară“. 

Evident, în cazul acestei îndelungate adversitäti, care s-a îndreptat către un 
final abia prin ieşirea la pensie şi, implicit, din mediul universitar, a lui 
Bărbulescu, temperamentele si firile celor doi combatanți şi-au spus din plin 
cuvântul. Astfel, după câteva decenii, Şerban Cioculescu îl descria pe Iorga drept 
„un mare nervos, era un jupuit de viu. Singurul mod de a stăpâni demonul lui, şi 
care era la îndemâna tuturor, era măgulirea. Se lăsa foarte uşor măgulit şi ceda — 
la el orgoliul era puternic cäptusit cu vanitatea”#. Ce s-ar mai putea spune, 
atunci, despre oponentul său, Ilie Bărbulescu? Ca să-l cităm pe Lucian Boia, men- 
tionat anterior, acesta era „un erudit pedant şi nu prea inteligent”, care utiliza mai 
mereu un ton „doctoral şi prezumtios, al omului care ştie şi se bazează pe ştiinţă 
în tot ce afirmă, chiar când ştiinţa n-are nimic de-a face cu problema în 
discutie”##, În cazul său trebuie să adăugăm, probabil, o mare doză de frustrare 
personală, în condiţiile în care prestigiul pe care şi-l aroga şi acel cursus honorum 
la care râvnea au avut uneori de suferit inclusiv din cauza lui N. Iorga. Putem 


4 Ibidem, p. 143, 144. 

45 I, Iordan, Șovinism cultural, în „Arhiva”, anul XXXI, nr. 2, aprilie 1924, p. 135, 138. 

„49 Diomid Strungaru, A noua adunare a Comitetului International al Stiintelor Istorice, în 
„Arhiva”, anul XLIII, nr. 1-2, 1936, p. 158-159, 

47 Destăinuiri: Şerban Cioculescu: „Acesta era Iorga”, în „Manuscriptum”, V, nr. 2, 1974, p. 95, apud Lucian 
Nastasä, „Suveranii” universităţilor româneşti. Mecanisme de selecţie şi promovare a elitei intelectuale. 1. 
Profesorii Facultätilor de Filosofie şi Litere (1864-1948), p. 481. Vezi, în acest sens, si Nicholas Nagy-Talavera, 
op. cit, p. 113: „Trăsătura esenţială a personalităţii lui Iorga a fost ego-ul său. Chiar si familia lui recunoștea că 
ego-ul său era imens şi multă lume vorbea despre «complexul exagerat de moralitate» sau despre 
«complexele de persecuție» ale lui Iorga”. 


48 Lucian Boia, op. cit., p. 190. 
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alătura, de asemenea, caracterizarea efectuată de către Ion Petrovici, care l-a 
cunoscut îndeaproape (cei doi fiind şi colegi în cadrul Facultăţii de Litere de la 
Universitatea ieşeană). Fără a-i căuta scuze sau justificări pentru comportamentul 
său, Petrovici a evidenţiat, în amintirile sale, pe lângă ambiția de afirmare politică 
a lui Bărbulescu, înclinația către o anumită rigiditate, avaritie, precum şi o 
inadaptabilitate socială, completată de comiterea a numeroase gafe în viaţa de zi 
cu zi, Un altul dintre mai tinerii colegi de profesorat ai lui Bărbulescu, Ion M. 
Marinescu, i-a schițat următorul portret: „acest om, deşi foarte conştiincios, era 
un încrezut şi un înfumurat. Credea că obiectul lui e cel mai important şi despre 
persoana lui îşi închipuia că are ceva irezistibil şi fascinator faţă de femei”50. 
Calitățile sale intelectuale şi profesorale, rememorate, de exemplu, atât de către 
Petrovici5!, cât si de către unul dintre foştii săi studenţi, reputatul filolog şi istoric 
literar Gavril Istrate5?, au fost, din păcate, umbrite de asemenea dispute şi pole- 
mici fără nicio finalitate şi utilitate ştiinţifică. 

Aşa cum s-a întâmplat şi cum se întâmplă uneori şi în zilele noastre, o 
astfel de adversitate, de inamicitie, nu a avut niciun câştigător şi nu a folosit 
nimănui. Ba, mai mult, numeroase energii şi eforturi au fost irosite de către cei 
doi intelectuali (însă mai ales de Bărbulescu) spre a-şi găsi nod în papură şi a se 
obstructiona reciproc. Din păcate, nu doar cei doi s-au regăsit implicaţi în acest 
plan al polemicii sterile şi al contrelor total neproductive pentru planul ştiinţific, 
ci şi unii dintre discipolii şi partizanii ideilor lor şi care, în diverse ocazii, au 
suferit fără a avea vreo vină anume. Poate cel mai bun exemplu este cel legat de 
situaţia menţionată pentru anul 1924, când s-a desfăşurat, la Bucureşti, primul 
congres international de bizantinologie. Divergentele de ordin conceptual, 
ştiinţific, de metodă etc., la care s-a adăugat o evidentă antipatie reciprocă, au dus 


4 Ion Petrovici, De-a lungul unei vieţi. Amintiri. Editori: Aura Christi, Andrei Potlog. Prefatä de 
Ionel Necula, Bucureşti, Editura Ideea Europeană, 2007, p. 221: „Adevărat era că inteligenţa lui 
Bărbulescu nu poseda nicio elasticitate, era neadaptabilă, rămânând permanent de o rigiditate 
neînţelegătoare, nesesizând nuanțele şi specificul împrejurărilor, mai-mai să zici că-i lipseşte uneori 
bunul simţ. Poate că şi în domeniul ştiinţific simplifica - din aceleaşi motive - problemele din cale 
afară, dar aici chestiunea nuantelor nu se punea întotdeauna cu aceeaşi exigentä. În viaţa practică, 
însă, Bărbulescu avea şi dânsul o reputaţie de «gaffeur», căruia alţii îi dădeau o interpretare prea 
severă. Pot cita circumstanţe în care a avut să sufere consecințe mai dureroase, dar în majoritatea 
cazurilor provoca mai mult amuzament”. Întreg portretul creionat lui Bărbulescu se găseşte la p. 
220-227. 

50 T, M. Marinescu, O viaţă supusă destinului. Ediţie îngrijită şi prefaţă de I. Oprişan, Bucureşti, 
Editura Vestala, 2005, p. 154. | | 3 P . 

51 Jon Petrovici, op. cit., p. 221: „Rar mi s-a întâmplat să întâlnesc o mai mare divergență de opinii decât 
asupra acestui om, căruia multi îi refuzau «inteligenţa», fără, bineînţeles, să-i poată contesta învăţătura. Eu 
însumi am avut momente de ezitare, nevoit să-i recunosc o tendinţă de a «călca în străchini», dar neputând 
totuşi să-i contest inteligenţa, manifestată uneori indubitabil, ca în două discursuri funebre remarcabile - la 
moartea a doi colegi profesori - precum şi un articol polemic cu arheologul Orest Tafrali, articol pe care 
însuşi N. Iorga, neîmpăcatul detractor al lui Ilie Bărbulescu, l-a găsit nu numai bun, dar chiar... spiritual 

52 Gavril Istrate, Ilie Bărbulescu, în „Convorbiri literare”. Serie nouă, anul CXXXIV, nr. 8(56), laşi, 
august 2000, p. 39. 
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la apariţia acestui nefericit conflict, în cadrul căruia multe dintre criticile for- 
mulate au fost privite şi receptate ca afronturi personale, renuntându-se adesea la 
obişnuita arenă intelectuală de dezbateri şi schimburi de idei. Chiar dacă, în fond, 
acest conflict nu a afectat carierele universitare ale celor doi, a oferit, după cum 
au remarcat şi unii dintre contemporani, un spectacol deloc plăcut, care, alături 
de alte dispute şi polemici purtate prea putin academic de echipa redacțională de 
la ,Arhiva”® au compromis, în ultimă instanţă, imaginea unei publicaţii altădată 
de mare ținută morală şi ştiinţifică. 


5 A se vedea, de exemplu, Mircea-Cristian Ghenghea, Decalogul plagiatului românesc — un 
moment uitat din istoria elitelor intelectuale interbelice, în Cristian Ploscaru, Mihai-Bogdan Atanasiu 
(editori), Elitele puterii - puterea elitelor în spaţiul românesc (secolele XV-XX), laşi, Editura 
Universităţii „Alexandru loan Cuza” Iaşi, 2018, p. 167-179; idem, Scurtă biografie a unei reviste: 


„Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice şi literare din Iaşi”, în „Anuarul Muzeului Naţional al Literaturii 
Române laşi”, XI, laşi, 2019, p. 25-32. 
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Mic inventar istoric 


Ce aduce nou a doua jumătate a secolului al XIX-lea în viaţa „jucăriilor” — 
în sensul de obiecte dedicate explicit şi neutilitar copiilor? Corelând informaţiile 
accesate, putem sesiza evoluţii interesante în producţia, achiziţia sau însuşirile 
atribuite acestor obiecte. Schimbările se pot proba, în proporţii variabile, dar ele 
nu exclud continuitäti pe termen foarte lung, cel putin un secol înainte şi altul 
după intervalul la care ne vom referi cu precădere (ultimele decenii ale secolului 
al XIX-lea şi primii ani după 1900). 

Sursele noastre istorice s-au axat pe rememorări ale copiilor de altădată, 
dublate de câteva incursiuni în publicaţiile de profil pedagogic şi în periodicele 
vremii. Fiecare dintre aceste categorii documentare are un specific al său. 

Pentru început, observăm un fapt ce poate surprinde cititorul din zilele 
noastre: cât de putin apar jucăriile în memoriile autorilor din spaţiul românesc. De 
altfel, naratiunile autobiografice sunt, ele însele, foarte deficitare, îndeosebi la 
început de veac XIX; frecvenţa lor creşte semnificativ abia spre sfârşitul secolului, 
dar nu neapărat şi consistenţa relatării. Bărbaţii şi mai ales personajele care ţin să 
îşi reconstituie meritele publice în detrimentul trăirilor personale omit, de regulă, o 
evocare detaliată a infantilitätii. Construcţia tipică unei astfel de rememorări trece 
de la strămoşi direct la primii ani de educaţie sistematică, opusă axiomatic ideii de 
copilărie şi de libertate (joacă). Memoriile boierului Theodor Vârnav! şi, mai ales, 
ale principelui Nicolae Suţu? sunt cele mai potrivite exemple în acest sens. 


* Forma iniţială a textului a fost publicată în engleză, sub titlul Toys Between the Ludic and the 
Pedagogical Perspective in Late 19th Century Romania, în „Plural. Journal of the History and 
Geography Department, «lon Creangă» Pedagogical State Unitersity , vol. 9, no. 1, 2021, p. 11-30. 

1 Theodor Vârnav, Istoria vieții mele (autobiografie din 1845), laşi, Polirom, 2015. Lucrarea a fost 
editată prima oară de Arthur Gorovei, în 1893, în „Gazeta săteanului” (Râmnicu-Sărat), iar în volum, 
la 1908. Autorul se născuse în 1801. Evocarea primilor săi ani de viaţă insistă pe starea materială 
ei, care făcea să fie trimis de la o rudă la alta şi il lipsise de o bună creştere şi 
învăţătură. Restul povestirii se concentrează pe sträduin{a de a-şi aduna avere şi pe întemeierea 
propriei sale familii. Evident, jocurile sau jucăriile nu îşi aveau locul într-o astfel de reconstituire. 

2 Memoriile Principelui Nicolae Suţu, mare logofăt al Moldovei (1 798-1871), traducere din francezä, 
introducere, note si comentarii de Georgeta Filitti, Bucuresti, Humanitas, 2013. Memorialistul a 
insistat pe soarta familiei şi pe evenimentele care au marcat-o. Recunoştea că, despre primii ani de 
viață, nu avea amintiri clare, în afara unor „suferinţe morale” ce nu le putea împărtăși (ibidem, p. 
44). Povestirea devine mai consistentă din momentul în care tatăl se implică personal în lecţii, 


t 767 «4 


precarä a famili 


Cătălina MIHALACHE 


Literatura de ficțiune? sau memoriile cu veleitäti literare cuprind referiri 
mult mai interesante la viaţa copiilor din epocă. Avem, de altfel, suficiente 
precedente în piese literare clasicizate, care surprind lumea exemplară a jucăriilor 
din lumea occidentală şi central-europeană — cum ar fi Spărgătorul de nuci (basm 
publicat de E. T. A. Hoffman în 1816, care a inspirat baletul compus de Piotr |. 
Ceaikovschi în 1892), Soldätelul de Plumb (de Hans Christian Anderson, publicat 
în 1838), Pinocchio (de Carlo Goldoni, publicat în 1883), Peter Pan (de scriitorul 
scoţian J. M. Barrie, publicat în 1904). 

Nu este de mirare cä paginile semnate de memorialisti cu real talent literar, 
cum ar fi Vasile Alecsandri, George Sion, Ion Creangä, Radu Rosetti, Zoe 
Cämäräsescu sunt mai atente la detaliile de viaţă cotidiană. Există şi o diferenţiere 
de gen vizibilă, explicabilă chiar prin structurile de activitate şi formare diferite. 
În mod clar, femeile îşi amintesc mai frecvent jucăriile lor sau ale altora; nu şi 
bărbaţii, ale căror rememorări privilegiază jocurile expansive, fizice şi compe- 
titive, nu obiectele în sine. Un alt specific al eşantionului memorialistic la care am 
apelat se referă la statutul social al autorilor, foarte probabil similar celui al 
cititorilor cărora le erau destinate textele. Erau persoane educate, din clasele 
superioare sau cel puţin bine situate material. În paginile lor nu lipsesc referiri la 
„oamenii de rând”, ţărani, servitori sau chiar la urmaşi ai foştilor robi ţigani, dar 
distribuţia „vocilor” este categoric dominată de reprezentanţii elitelor şi de 
perspectiva lor asupra lumii. 

Chiar şi portretele vremii sugerează o anumită reticentä în a înfăţişa copiii 
alături de jucăriile lor. Astfel, într-o colecţie din prima jumătate a secolului al 
XIX-lea, doar unul din 14 tablouri îi arată pe cei doi copii ai unei familii ţinând 
jucării în mâini‘. 

Putem propune un interesant paralelism cu situaţia din Germania, care ar 
explica, într-o oarecare măsură, acest deficit de rememorare şi vizualizare: se 
consideră că, în 1900, doar 20-25% dintre copii primeau jucării „din comerţ”, iar 
memoriile abia amintesc, în trecere, despre ele, dacă totuşi o fac’. 


„predând el însuşi celor doi copii mai mari limbile orientale, pe care le cunoştea perfect” (ibidem, p. 
45). Era deja un adolescent de 14-15 ani, înconjurat de tineri în plină formare. Libertatea dobândită 
după lecţii se consuma în grădinile casei (unde locuiau două familii cu multi copiii) sau pe ţărmul 
mării şi se limita la diferite activităţi fizice sau şotii, uneori periculoase. 

3 Ne referim la un consum literar foarte accesibil şi adresat chiar celor mici — deci care ar fi 
trebuit să oglindească mai fidel viaţa lor — cum ar fi povestirile din „Amicul Copiilor”; de exemplu, 
Fetiţa nedreptäfitä, publicată în nr. 4 din iulie 1893, era centrată pe soarta unei păpuşi. 

4 Epoca Biedermeier în Țările Române, 1815-1859, Bucureşti, Editura Muzeului National de Artă a 
României, 2014, fig. 151, p. 139. 

5 David D. Hamlin, Work and Play. The Production and Consumption of Toys in Germany, 1870- 
1914, Ann Arbor, University of Michigan Press, 2007, p. 57. Datele invocate acoperă situaţii 
complexe, ceea ce impune o atenţie sporită în echivalarea cantitativă a realitätilor, căci 
transformările asociate evoluţiei modernizării, consumului şi culturii „de masă” în cele două spaţii 
de referinţă (Germania, respectiv România) au avut ritmuri şi implicaţii diferite. 
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De asemenea, şi în ceea ce priveşte literatura (modernă) de intenţie 
pedagogică sunt necesare unele precizări. Mizele educative ale jocului şi, în mod 
special, ale jucăriilor, s-au discutat târziu în spaţiul românesc. Este o întârziere de 
câteva decenii în dezvoltarea grädinitelor de copii şi a pedagogiei aferente, cel 
putin aşa cum au fost propuse de Friederich Frôbel in Europa Centrală şi 
Occidentală. Practic, abia ultimele două decenii ale secolului al XIX-lea aduc şi în 
România o anumită consacrare acestui subiect. 

Cea de-a treia categorie documentară la care am apelat se referă la presa 
din România, aflată, la rândul său, într-un decalaj serios faţă de majoritatea 
regiunilor vecine; şi nu era numai un ecart cronologic, retardul privind şi 
consistenţa tipăriturilor, difuzarea lor sau profesionalizarea jurnaliştilor. Ştim că 
periodicele găzduiau frecvent reclame la produsele occidentale şi că îi 
nominalizau pe cei care îşi asumau comercializarea lor. În cazul nostru, reclamele 
la jucării nu au apărut uşor (ceea ce, după cum vom vedea, se explică prin 
structura reţelelor de distribuţie) şi sunt dificil de identificat până prin anii 
1880-1890. În Anuarul Bucureştilor pe [anul] 1885, găsim de exemplu, o menţiune 
specială pentru „Jucărieri”, tradus în franceză Marchands de Jouets’. Sunt date trei 
nume de comercianţi: Kornstein, Santa Maria şi Ventzel. Peste câţiva ani, regăsim 
tot trei menţiuni, dar cu unele modificări?. Un timp, numele lor se va menţine, în 
aproximativ aceleaşi locaţii, ceea ce sugerează faptul că avem de-a face cu 
produse de lux şi cu profesionişti ai domeniului. Era totuşi un comerţ 
problematic. Anuarele din 1904 sau 1910 nu mai făceau referinţe explicite la 
vânzătorii de jucării. 

Cu titlu de comparaţie, revenim la cazul Germaniei, unde, curând după 
1900, apăreau chiar periodice special destinate producătorilor de jucării”. 


Copilării în viaţa adulților 


În cazul românesc, Amintirile din copilărie publicate de Ion Creangă 
(1837-1889) sunt pagini canonizate ale patrimoniului literar national. Publicate în 
anii 1881-1882, ele au devenit descrierea exemplară a unei copilării bucolice şi 
atemporale, deşi limbajul dialectal şi arhaizant, ca şi realităţile descrise au ajuns 
tot mai puţin inteligibile. Odată cu revoluţia tehnologică şi cu mişcările 


6 Friederich Wilhelm August Fröbel (1782-1852), discipol al lui Johann Heinrich Pestalozzi; 
pedagog reformator care a dezvoltat ideea educării sistematice a preşcolarilor, inaugurând, la 1837, 
prima ,grädinitä” pentru copii (kindergarten), în Bad Blankenburg (Thuringia, Germania). 

7 Anuarul Bucurescilor din 1885, Bucureşti, Tipografia „Romanul” Carol Gôbl, 1885, p. 162. 

8 Anuarul Bucurescilor pe anul 1892-1893, ediţia X, Bucureşti, Tipografia Carol Gôbl, 1892, p. 210. 
În loc de Kornstein, apare Hornstein şi se precizează o iniţială (A.). Santa Maria se menţine, insă, la 
o altă adresă (de pe strada Episcopiei, magazinul se mută pe Calea Victoriei, dar în anul următor 
regăsim tot vechea adresă). În locul lui Ventzel, îl găsim pe Steinberg, pe acelaşi bulevard central 
Carol I, dar nr. 3 se modifică în nr. 6. Hornstein era şi el plasat pe acelaşi bulevard Carol I, 
aproximativ la acelaşi număr (apare mai întâi la 36, apoi la 37). 

9 David D. Hamlin, op. cit., p. 2-3. 
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demografice care au modificat sensibil profilul satului românesc tradiţional, 
reperele copilăriei humuleştene se erodează tacit. Totuşi, paginile lui Creangă îşi 
mai găsesc încă unele asemănări în alte povestiri despre o copilărie fericită „la 
țară”, fără niciun fel de jucării „de cumpărat”. Aflăm, astfel, că şi în secolul XX 
copiii îşi confectionau singuri jucării, folosind orice aveau la îndemână". Ceea ce 
nu însemna că nu ştiau de existenţa jucăriilor „de la târg”, ori că nu şi-ar fi dorit 
achiziționarea lor. | 

În copilăria lui Creangă nu se pomeneau jucării în sensul lor modern: acela 
de obiecte special confecţionate de către adulţi ori sub îndrumarea lor (şi, 
eventual, comercializate), pentru amuzamentul copiilorii. Ceea ce ne îndrep- 
tăţeşte să afirmăm că ele ar fi putut, foarte bine, să nu existe deloc!?. Mai ales că 
absenţa jucăriilor nu făcea imposibilă joaca. Copiii au calitatea de a se amuza 
aproape în orice condiţii, folosind orice resurse; apoi, sunt interesaţi în principal 
să imite ori să parodieze viaţa celor mari (atunci când au prilejul), ceea ce îi face 
să se raporteze tot la obiectele adulţilor. : 

Totusi, în acea lume traditionalä, premodernä, la orice bâlci (târg, 
iarmaroc), copii, puteau găsi dulciuri puse în forme atractive de animale, căsuțe, 
inimioare etc. — ceea ce le apropia cumva de ideea jucăriilor - alături de alte 
distracţii nepretenţioase (cum ar fi datul cu leagănul/cu roata/cu „dulapul”). 
Existau şi unele obiecte special destinate lor: bunăoară mici figurine de lut sau de 
lemn colorat, decorate cu tot felul de înflorituri, capabile sau nu să scoată sunete 
demne de luat în seamă, ori să producă alte efecte, de mişcare, destul de 
rudimentare. Încă mai apar şi astăzi la meşterii tradiţionali, care vând modeste 
păsărele-fluierători din lut smältuit. Alături de ele se puteau întâlni mici 
instrumente muzicale reale, apte de utilizare pentru copii şi adulţi deopotrivă!?. 


19 Vezi, de exemplu, Mariana Codruţ, Portret de copilărie, în Dan Lungu, Amelia Gheorghiţă 
(coord.), Cartea copilăriilor, Iaşi, Polirom, 2016, p. 52-56. Este interesant unde plasează autoarea 
(născută la 1956, în Prisăcani, jud. Iaşi) prima referinţă la jucării, prin care deschide, de altfel, 
rememorarea: „am văzut de mică maginute, cuburi şi păpuşi adevărate la grădiniţă” (ibidem, p. 52). 
În aceste rânduri, „păpuşile adevărate” erau, pur şi simplu, cele „din fabrică”, nu improvizații 
copilăreşti din cârpe sau coceni. Notatia ne permite să înţelegem unul dintre efectele colaterale ale 
comunizării satelor româneşti: destinate „înregimentării” copiilor de la ţară, grădinițele i-au adus 
mai aproape de lumea oraşelor, inclusiv în ceea ce priveşte accesul la jucării. 

11 Mai mult decât atât, legat de un pasaj introductiv celebru, în care se vorbeşte despre „jocuri şi 
jucării pline de hazul şi farmecul copilăriei”, un comentator avizat preciza că sensul atribuit aici 
cuvântului jucării este cel de „şotii” (pozne); vezi Ion Creangă, Amintiri din copilărie, prefaţă şi note 
de G. I. Tohăneanu şi I. Funeriu, Bucureşti, Editura Minerva, 1970, nota 1, p. 36. 

1 David D. Hamlin, op. cit., p. 16. Mai precis, autorul porneşte de la ideea că jucăriile nu satisfac 
o „necesitate umană naturală”. Nu răspund unei nevoi imperative, căci jocul — care este într-adevăr 
o necesitate, nu doar pentru copii, ci şi pentru adulţi - se poate desfăşura independent de existenţa 
unor artefacte specializate. 

13 O cunoscută cântăreaţă de operă (născută în 1881, la Ploieşti, într-o familie de funcţionari) 
şi-a descoperit vocaţia muzicală în copilărie, atunci când bunicul i-a adus de la târg un modest 
instrument de lut (ocarină). Nu era destinat muzicii (şi populaţiei) culte. Era banal, ieftin şi perisabil, 
cu posibilităţi limitate de exprimare, dar a fost considerat un cadou potrivit pentru copilul deja atras 
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Ştim aceste lucruri nu doar din Amintirile lui Creangă, ci şi din alte 
mărturii. Putem să o amintim pe Zoe Cămărăşescu (n. 1896), pentru o descriere 
pitorească şi detaliată a traditionalului „bâlci de Moşi” din Bucureşti’; sau putem 
apela la un reportaj cu inflexiuni autobiografice de la mijlocul secolului XX, dar 
cu referinţe ce duc înainte de Primul Război Mondial, semnat de Miron Radu 
Paraschivescu (n. 1911)!5. 

Astfel de jucărioare de bâlci s-au meşterit şi s-au vândut pe arii largi ale 
spaţiului est-european, din fostele Imperii Otoman şi Rusesc. Aveau cam aceleaşi 
principii de funcţionare, aceleaşi materiale de fabricaţie şi debuşee de vânzare. 
Colecţiile de jucării tradiţionale din Rusia!“ şi din Turcia!” cumulează repertorii 
impresionante, atente la specificul regional, care uimesc prin ingeniozitate, 
colorit, simplitatea principiilor funcţionale, ca şi prin longevitatea produselor. 
Putem deci presupune că există un fond comun, premodern, predominant rural şi 
artizanal, specific civilizaţiilor care s-au intersectat în zona balcanică. Obiectele 
respective au fost şi încă mai sunt apreciate ca atare: jucării de bâlci. 

Bâlciul, târgul sau iarmarocul sunt, prin definitie, spatii destinate schim- 
burilor şi melanjului, inclusiv social şi cultural. La limita între sat şi oraş, aceste 
perimetre erau cert dominate de săteni şi de „clasele populare”, dar nu excludeau 
participarea ocazională a reprezentanţilor elitei locale sau naţionale. La sfârşit de 
secol XIX, chiar membrii familiei regale ţineau să nu lipsească de la vestitul „Târg 


de muzică (Elena Drăgulinescu-Stinghe, Amintiri, Bucureşti, Editura Muzicală a Uniunii 
Compozitorilor din Republica Socialistă România, 1965, p. 22). A urmat, în scurt timp, o „vioară 
adevărată”, pentru că bunicul, căreia îi fusese lăsată copila în grijă, chiar credea în aptitudinile ei 
muzicale. Trecerea de la ocarină la vioară s-a făcut direct, fără profesor şi înainte de şcoală, ceea ce 
a conferit obiectului o calitate specială: mai apropiată ideii de pasiune şi libertate, decât de studiu şi 
reglementare supravegheată de adulţi (ibidem, p. 22); 

14 Zoe Cămărăşescu, Amintiri, prefaţă de Dan C. Mihăilescu, Bucureşti, Casa Editorială Ponte, 
2011, p. 162-164. 

15 El descrie atracțiile pentru copii de la bâlciul din Râureni - aşa cum îl găsea la 1954 -, 
comparându-le cu amintirile propriei copilării, dar şi cu povestirile bătrânilor despre cum era la 
începutul secolului XX. Vezi Miron Radu Paraschivescu, Bâlci la Râureni, Bucureşti, Editura 
Tineretului, 1964, p. 39-40, 52-53. Pentru o istorie mai amplă a fenomenului, vezi Ion Faiter, Trecător 
prin târguri şi iarmaroace, Bucureşti, Editura Sport-Turism, 1982. | 

16 Scurte descrieri ale unor astfel de jucärii sunt suficient de accesibile si concludente; vezi, de 
exemplu, https-/www.globaltoynews.com/2018/07/russias-wooden-toys-a-little-history-html, accesat la 
24.06.2019. Este de remarcat informaţia că, la origine, aşa-zisele păpuşi ruseşti „tradiţionale” de tip 
„Matrioşca” s-ar fi inspirat din obiecte de origine japoneză, ajunse in Rusia după 1890, 

17 În cazul Turciei, ideea de jucărie tradiţională este definită prin opoziţie cu jucăriile de import 
sau de imitație occidentală. Reperele cronologice sunt mai putin clare, dar inventarul obiectelor 
patrimonializate pentru calitatea lor de a fi ,traditionale” (in sensul de autentice, nationale, 
reprezentative pentru ,geniul locului”) este mai amplu. Ca frecvenţă, păpuşile (chiar cu specificarea 
„păpuşi folclorice”), obiectele pe roţi şi jocurile de strategie par să predomine. y ezi, de exemplu, 
colecția de peste 800 de obiecte adunate din Anatolia, descrisă pe http:/ www.turkishculture.org 
lifestyles/turkish-culture-portal/anatolian-children/ traditional-anatolian-697.htm, accesat la 
24.06.2019. 
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de Moşi” din Bucureştii, unde se amuzau îndeosebi copiii prinților moştenitori, 
Ferdinand şi Maria. 

La târg, publicul venea să vadă, cu precădere, spectacolul expunerii de 
produse şi de servicii. Nu era vorba de o simplă piaţă de mărfuri. Era un eveniment 
în sine, asociat beneficiilor materiale, dar şi unei stări de bine la îndemâna tuturor, 
adesea corelată unor sărbători religioase. Succesul evenimentului consta în 
capacitatea de a atrage, de a fermeca, de a convinge consumatorul să cheltuie cu 
încântare, mai ales că nu se miza pe sume prea mari. În acest context, se putea 
justifica şi achiziţia de mărfuri-jucării, oricât de perisabile sau de primitive ar fi fost. 

Dar pretioasele artefacte de provenienţă şi aspect occidental nu îşi aveau 
locul aici. De altfel, însăşi ideea de a cumpăra copiilor jucării „de la târg” (în 
sensul de piaţă ocazională sau de oraş oricât de mic sau de apropiat), nu era ceva 
obişnuit în zona claselor populare (adică în majoritatea familiilor)!?. 

Să cumperi şi să oferi jucării nu este un fapt de la sine înţeles, mai ales 
într-o lume care şi-a păstrat, timp de secole, anumite reprezentări restrictive 
asupra copiilor şi asupra copilăriei, în general. „Descoperirea” copilăriei ca 
realitate emoţională, culturală şi formativă în sine — nu doar biologică - a fost un 
proces de durată, care a diferențiat grupurile sociale şi stilurile de viaţă în anii 
modernităţii timpurii. 

Abia în plin secol XIX recunoaştem abordări care astăzi ni se par fireşti: 
copilul privit ca prețioasă investiţie (materială şi afectivă) a întregii familii; copi- 
lăria considerată ca „moment privilegiat al existenţei”; copilul privit drept „o 
persoană în sine”?!, Asemenea percepții vor alimenta serii întregi de reprezentări, 
instituţii şi industrii ale copilăriei. Dar ele nu au ocupat brusc şi compact întregul 
spectru al reprezentărilor aflate în uz. Au evoluat gradual şi diferențiat în varii 


spaţii geografice şi socio-culturale, lăsând suficient loc reminiscentelor şi 
inertiilor. 


15 „Regele vizita tarabele câtorva industrii rustice expuse sub cerul liber, făcea câţiva paşi prin 
mulţime pe drumul proaspăt stropit de sacaua primăriei” (Zoe Cămărăşescu, op. cit., p. 163). 

19 Exceptiile sunt târzii, rare şi notabile. Putem nota, ca exemplu, mărturia unui absolvent al 
Seminarului teologic de la Chişinău, născut la 1881, în satul Trebujeni din judeţul Orhei, aflat pe 
atunci în cuprinsul Imperiului Rus. Provenea dintr-o familie de săteni înzestrați şi luminati. A trăit 
copilăria fericită şi „tipică” vieţii la ţară. Dar, dincolo de obiceiurile celor din jur, autorul observa, cu 
evidentă preţuire, faptul că tatăl său îi promisese de timpuriu o vioară şi că îi cumpăra - cel putin 
când devenise suficient de mare ca să priceapă rostul lor = jucării „adevărate şi bune de la târg”. De 
fapt, „nicio călătorie la Chişinău ori la Orhei nu se făcea fără să-mi aducă vreun cadou ori jucărie”, 
ba chiar si cărţi (Ştefan Gh. Usinievici, Nostalgii basarabene. Mărturii autobiografice, Cluj-Napoca, 
Casa Cărţii de Ştiinţă, 1996, p. 9). Remarcăm folosirea termenului cadou — profund străin de 
vocabularul rural tradiţional - care este o exprimare anacronică a autorului; sesizăm şi folosirea 
distinctă a cuvântului jucării. Cadourile puteau însemna şi altceva, nu implicau neapărat ideea de 
amuzament. 


a 20 NEA celebra lucrare a lui Philippe Ariès, L ‘enfant et la vie familiale sous l'Ancien Regime, Paris, 
on, 1960. 


a Philippe Ariès,Georges Duby (coord.), Istoria vieţii private de la Revoluţia Franceză la Primul 
Război mondial, traducere de Narcis Zărnescu, vol. VII, Bucureşti, Editura Meridiane, 1997, p. 139-141. 
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Modelele mai conservatoare de raportare la copilărie nu s-au perpetuat 
doar în clasele populare, ci şi la vârfurile ierarhiei sociale premoderne, care aveau 
propriile practici şi valori exersate de secole. Astfel, copilul văzut ca o copie în 
miniatură a celor mari era o normă luată în serios. Prin urmare, era înzestrat cu 
toate accesoriile de respectabilitate aferente adulţilor: bijuterii, arme, animale de 
companie/prestigiu, haine scumpe, obiecte/suveniruri uimitoare (gen bibelouri 
sau cutii muzicale), portrete, cărţi, slujitori disponibili nu doar ca tovarăşi de 
joacă?2, ci şi ca oameni-jucării??. 

Nu acestea sunt zonele de la care se alimentează schimbarea de percepţie şi 
de practici asociate copilăriei, ci modernitatea promovată de orăşenii educați şi 
prosperi din ţinuturile occidentalizate, care şi-a extins treptat influenţa în spaţiile 
traditionaliste, fie ele rurale sau aristocratice. În cazul românesc, modelul burghez 
central-european a fost preluat ca reper discursiv şi educaţional mai curând prin 
intermediul aristocrației şi al celor dornici să-şi îmbunătăţească statutul social 
investind în copii; la rândul lor, ei au propagat spre mediile mai puţin elitiste 
sugestii de atitudini, comportamente şi mize codificate cultural. | 

Acest nou discurs al valorilor familiale - al nevoii de a demonstra deo- 
potrivă afecțiunea, dar şi respectul pentru individualitatea şi dorinţele celor mici, 
simultan cu aşteptările proiectate asupra lor din partea adulţilor - s-a concretizat, 
printre altele, şi printr-o reconfigurare a obiectelor destinate copiilor’, 


De la bâlci la piața jucăriilor 


Lumea atemporală, ignorată şi perisabilă a jucăriilor confecționate spontan 
chiar de către copii sau, oricum, la cerința lor, a fost însoțită - cel puțin în 
perioada la care ne referim - de o anumită ofertă artizanală. Ea era destul de 
specializată, stabilă în forme şi conținut, accesibilă din punctul de vedere al 
materialelor de producție şi al costurilor; era cert atractivă pentru majoritatea 
populației, dar frecventată doar ocazional. : 

În ultimele decenii ale secolului al XIX-lea, tehnologizarea şi industria- 
lizarea au pătruns masiv şi în lumea jucăriilor. Se pare că spaţiul german a 
cunoscut cea mai amplă expansiune a industriei jucăriilor, distingându-se prin 
varietatea produselor, a sortimentelor şi a inovării tehnologiilor. Cele câteva zone 


22 O povestire autobiografică celebră în literatura română de secol XIX descrie cu entuziasm un 
tovarăş de joacă inferior social (rob la curtea boierească), dar privit cu admiraţie, afecţiune şi respect 
de copilul ce îi era stăpân. Este vorba despre personajul romantic Vasile Porojan, invocat în 
amintirile scriitorului Vasile Alecsandrica, dovadă a existenţei unor vremuri şi obiceiuri apuse, de la 
începutul secolului XIX (Vasile Alecsandri, Proză. Amintiri. Povestiri romantice, ediţie comentată de 
Alexandru Marcu, Craiova, Scrisul românesc, 1939, p. 87-93). m i | | | 

23 George Sion (n. 1822), amintind de primii ani ai copilăriei sale, în care practic a fost incapabil 
să se mişte şi să vorbească, pomenea de patru mici servitori (de 10-12 ani, „băieţi din tigänimea 
noastră”), care îl cărau peste tot. Jucau rolul unor animale de tracţiune, căci Sion se considera 
îndreptăţit să îi trateze ca atare (George Sion, Suvenire contimpurane, laşi, Polirom, 2016, p. 349-352). 

24 Aceasta este principala ipoteză de investigaţie a lucrării lui David D. Hamlin. 
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consacrate ale industriei de jucării (Nürenberg, specializat în jucării mecanice; 
Sonnenberg, unde se produceau mai ales păpuşi; Erzgebirge, considerată regiunea 
jucăriilor de lemn exemplare pentru lumea germană) s-au dezvoltat pe căi 
diferite, dar într-un ritm impresionant. Exportul de jucării germane în întreaga 
lume a crescut la cote uimitoare, deşi existau şi alte ţări occidentale cu producţii 
remarcabile. Cifrele sunt impresionante, deşi sigur nu epuizează toate datele 
epocii. De exemplu, între 1860-1880, exportul de jucării în America crescuse cu 
peste 600% doar pentru regiunea Sonnenberg”. Iar aceasta era încă o zonă de 
lucru artizanal, nu industrializată, ca aceea a Niirenbergului. Aici, producţia 
modelelor de jucării cu motoare pe aburi se ridica de la 495 de exemplare în 1875 
la 575.554 în 1888, iar aceea de „lanterne magice” urca de la 325.000 în 1891, la 
400.000, în 189576. Asemenea Germaniei, Austro-Ungaria se afirma şi ea ca reper 
major al industriei jucăriilor: producător, distribuitor si model cultural”. 

Bineînţeles, experienţa franceză în arta delicată a bibelourilor si a 
obiectelor decorative, a modei, a bricolajului inteligent şi sofisticat, în general, a 
dus la rezultate remarcabile. La 1873, Franţa obținea peste 6 milioane de franci, 
exportând peste 875 de tone de jucării’. Dar marile magazine (cum erau Bon 
Marche sau Galeriile Lafayettes), cu reprezentanţe internaţionale redutabile, nu 
excludeau importurile, căci, la 1844, de exemplu, se aduceau în Hexagon peste 
600.000 de păpuşi germane”. Naționalismul francez intervenea şi în acest 
domeniu: sistarea importului, în timpul Primului Război Mondial, a fost precedată 
de o adevărată denigrare a păpuşilor germane, exaltându-se, în contrapartidă, 
frumuseţea celor autohtone”. 

Cum ajungeau aceste jucării minunate- aproape de neînchipuit şi oricum 
foarte scumpe pentru zdrobitoarea majoritate a familiilor româneşti - la 
privilegiatii lor destinatari? În 1867, Vasile Alecsandri trimitea din Paris fiicei sale 
de 10 ani o minunată păpuşă care îl vrăjise şi pe el: era îmbrăcată după ultima 


25 David D. Hamlin, op. cit, p. 87. 

%6 Ibidem, p. 80. Un echivalent al zonei Nürenberg se pare că era Black Country din Anglia, care 
producea cantităţi mari de jucării relativ ieftine (Colin Heywood, O istorie a copilăriei. Copii în 
Occident, din Evul Mediu până în epoca modernă, traducere de Ruxandra Vişan, Bucureşti, Editura 
Trei, 2017, p. 159). l 

27 Un personaj din povestirile lui Radu Rosetti (n. 1853) se remarca prin îndemânarea de a face 
jucării din lemn uimitoare, doar mânuind cu pricepere un briceag; erau miniaturi atât de reușite, 
încât copilul se mira de ce nu prind viață. În fața acestor minunätii, meşterul neamt de la curtea 
boierească a început să viseze: dacă ar fi avut şi el aşa o pricepere, ar fi putut să-şi facă o mare 
fabrică de jucării la Viena şi s-ar fi îmbogăţit (Radu Rosetti, Părintele Zosim şi alte povestiri, ediţie 
îngrijită de Radu Gârmacea, Bucureşti, Humanitas, 2014, p. 7-8). Era un reper demn de luat în 
seamă. Expoziţia universală de la Viena (1890), de exemplu, a fost un eveniment remarcabil şi în 
această privinţă, oferind o amplă panoramă a pieţei internaţionale de jucării şi subliniind specificul 
fiecărei ţări producătoare (Colin Heywood, op. cit., p. 159). 

23 Michel Manson, Juets de toujours de | ‘Antiquité à la Révolution, Paris, Fayerd, 2001, p. 323. 

29 Ibidem. 

30 Ibidem, p. 324. 
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modă, putea să se aşeze în genunchi, să-şi mişte capul şi doar că nu vorbea, atât 
era de convingătoare’! 

Marile familii primeau din timp cataloagele celor mai respectabile firme de 
distribuţie din Paris. Încă din noiembrie, copii îşi puteau alege precis lista de 
cadouri dezirabile pentru Crăciun, iar lăzile inscripţionate Grande Magasin du 
Printemps, Louvre sau Bon Marché ajungeau la destinaţie cu toate precautiile 
necesare. Dulciurile preferate şi, mai ales, fructele exotice, fără de care nu 
existau sărbători şi bucurii complete pentru copii, rămâneau un monopol oriental, 
venind întotdeauna din zonele consacrate ale Imperiului Otoman. Şi iată ce fel de 
jucării ar fi putut uimi copiii de atunci: „bebeluşi gemeni, în mărime naturală, 
îmbrăcaţi în satin roz sau bleu, cälut cu basculä, trenulet pe şine, sobă sau set 
complet de veselă de păpuşi, soldaţi de plumb, viu colorați”. 

Existau antreprenori şi magazine cu jucării şi în România, mai ales în 
marile oraşe. De obicei, jucăriile se vindeau printre alte mărfuri, mai rar în 
exclusivitate. Urmărind însă cele petrecute în alte țări, putem înțelege mai bine 
situaţia. Avem la dispoziţie o descriere atentă a evoluţiei comerţului cu jucării în 
Franţa şi putem observa că primul stadiu a fost cel al expunerii împreună cu alte 
obiecte, datorită faptului că erau produse din materiale similare, realizate de 
meşteri capabili să le dea formă. Aşa se face că jucăriile au fost asociate mai întâi 
producătorilor de bibelouri sau artizanilor care lucrau în lemn, sticlă, hârtie, 
carton, stofe, metale obişnuite sau preţioase etc. Şi vânzarea lor urma acelaşi 
principiu: distribuitorii le achizitionau de la meşteri împreună cu celelalte obiecte 
produse în atelierele acestora şi le transportau pe rute şi spre puncte de desfacere 
sigure (târguri periodice sau trasee de pelerinaj). Ca în orice afacere, contau 
abilităţile fiecăruia, capitalul de relaţii personale şi capacitatea de a mobiliza 
oameni, resurse, depozite, forme de plată. Existenţa breslelor a întârziat mult 
specializarea producătorilor de jucării ce lucrau cu materiale şi tehnici compozite. 
Desființarea acestor organizaţii medievale, după Revoluţia Franceză din 1789, a 
dat un impuls considerabil producţiei şi distribuţiei jucăriilor. Au apărut mai întâi 
întreprinzători dedicați prioritar acestui domeniu, apoi marile „case” cu impact 
naţional sau chiar internaţional, pe care Je vom găsi în plină expansiune în secolul 
al XIX-lea. Ele au profitat de noutăţile tehnologice, de ieftinirea transporturilor, 
de avantajele campaniilor publicitare şi ale noilor forme de promovare a 
consumului de jucării”. Putem presupune că, cel puţin parţial, această evoluţie 
poate fi probată şi în spaţiul central şi est european, inclusiv în cel românesc. 


31 Joana Părvulescu, În intimitatea secolului 19, Bucureşti, Humanitas, 2005, p. 127. 

32 Maria Cantacuzino-Enescu, Umbre şi lumini. Amintirile unei prințese valahe, ed. a Il-a, Oneşti, 
Aristarc, 2005, p. 60. Autoarea s-a născut în 1878, în familia Rosetti-Teţcanu, şi a copilărit la moşia 
familiei din Moldova. Avea şi un frate, deci cadourile trebuiau să mulțumească atât fetiţa, cât şi 
băieţelul. 

33 Ibidem, p.72. 

34 Michel Manson, op. cit., p. 83-96, 179-194, 293-328. 
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Dar astfel de oferte, de la începuturile magazinelor autohtone, care aveau şi 
jucării, nu garantau satisfacerea tuturor clienţilor. Încercând să-şi amintească de 
mărfurile de la madame Santa, „negustoreasa de jucării”, ce îşi avea magazinul în 
apropiere de Capşa, Eliza Brătianu (născută Ştirbey, în 1870), nu izbutea să 
identifice nimic remarcabil: fie pentru că intra rar acolo; fie pentru că jucăriile 
cumpărate nu erau pentru ea, ci pentru alţii copii; fie pentru că — nota ea cu ciudă 
— „trebuie să fi fost foarte urâte si de neîntrebuinţat”*5. Probabil, nu orice fel de 
intermediar avea şanse de succes pe piaţă. Tot reprezentantele sau colaboratorii 
marilor firme din capitalele europene puteau convinge mai uşor publicul. Asta 
s-ar deduce şi dintr-un anunţ ce invita bucureştenii la redeschiderea cunoscutului 
Magasin Général de Paris, extins şi reamenajat pe Calea Victoriei, cu un 
departament special dedicat jucăriilor; unde se pregătea „un foarte mare 
asortiment [sortiment] de nuvoteuri [noutăţi] pentru copii”5%6. 

Urmând logica vehiculării altor produse, putem lua în calcul şi posibilitatea 
ca România să fi tranzitat jucării occidentale spre alte regiuni. Un regulament de 
taxare a mărfurilor care intrau din România în Germania şi invers, anexat 
tratatului comercial semnat în 1894, nu omitea nici jucăriile fabricate din 
materiale compozite şi preţioase, adevărate produse de lux”. Trecerea prin cele 
două ţări nu înseamnă că acesta era singurul lor itinerariu. Rutele de distribuţie 
erau, cert, multiple. Dar de ce ar fi cumpărat marile familii aceste costisitoare 
obiecte de prestigiu, cu ce prilej şi cu ce folos? 

Motorul pieţei moderne de jucării a fost evenimentul emblematic al noii 
ideologii urbane a familiei: Crăciunul; nu în sensul său consacrat, religios, ci ca 
prilej de etalare a unor valori sociale moderne: armonie, afecţiune, legături fami- 
liale constructive. Încă nu se vorbea şi despre Moşul, ci doar de simbolul său 
copleşitor, pomul sau bradul de Crăciun. Era el însuşi o jucărie uriaşă, împodobită 
cât mai strălucitor. Într-o povestire moralizatoare de epocă, găsim chiar situaţia 
desprinderii pe loc a jucăriilor şi podoabelor din pom, la cererea fiecărui copil, 
nerăbdător să consume pe loc bucuria promisă. Nu era vorba despre clasica 
împărţire de cadouri ce urma jocurilor şi cântecelor performate de copii în faţa 
bradului, a familiei şi a eventualilor musafiri. Fiecărui doritor i s-a oferit, la cerere, 
un obiect preferat, luat direct de pe crengile copacului-simbol. Aşa au obţinut toți 
„O jucărie după alta”, inclusiv steaua aurie din vârf. Copilul modest care ceruse 


35 Elisa Brătianu, Memorii, Bucureşti, Editura Istoria Artei, 2015, p. 30-31. 

3 „Epoca” (Bucureşti), seria a doua, an IV, nr. 934, din 1 decembrie 1898, p. 3. 

37 Vezi „Buletinul Camerei de Comerciu şi Industrie din Bucureşti”, an V, ianuarie-martie 1894, 
p. 313-315. Despre jucării româneşti care să fi fost exportate în Germania nu putea fi vorba. Una 
dintre primele fabrici de jucării autohtone despre care avem cunoştinţă (Teddy, din Botoşani) data 
abia din 1928 şi se adresa consumatorilor autohtoni. 

38 Despre evoluţia acestui fenomen în lumea germanică şi influenţa lui asupra pieţei de jucării, 
vezi David D. Hamlin, op. cit., p. 28-37, 103-126. Acest nou mod de a sărbători Crăciunul, diferit de 
tradiţiile autohtone, s-a încetățenit treptat, pornind dinspre elitele educate şi receptive la influenţa 
occidentală. Casa Regală a României, de origine germanică, a dat un impuls special acestui fenomen. 
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cea mai simplă cutioară a avut surpriza să vadă, atunci când a deschis-o, cum „din 
ea sări o zână, călare pe-un fluture, şi mai frumos [decât ea]'*?. Crăciunul 
devenise, fireşte, şi un bun prilej de a premia bunele purtări! 

Bradul presupunea practicarea anumite ritualuri, culminând cu spectacolul 
cadourilor pentru cei mici. Însă festivismul forțat al Crăciunului putea deveni 
împovărător pentru copii. Ana-Maria Callimachi (n. 1892), reprezentantă a mai 
multor ramuri de vechi şi bogate familii boiereşti, nota în amintirile sale că, în 
ciuda cadourilor primite, ceremoniile însoţitoare îi stricau bucuria momentului şi 
că de atunci, din copilărie, rămăsese „cu un puternic dezgust faţă de toate 
nimicurile de Cräciun”#. Alte rememorări au fost şi mai precise în acest sens. 
Maria (Maruca) Cantacuzino şi fratele ei ştiau că trebuie să simuleze cât mai 
strident surpriza primirii cadourilor, „să scoată chiote forţate şi să danseze în 
jurul bradului”; să emită ,exclamatii vehemente” - dar tot forţate; „să se arunce 
de gâtul părinţilor” şi altele asemenea; iar „ca să nu se îndoiască nimeni de marea 
fericire ce ne cuprindea, ne repezeam să desfacem pachetele variate, legate cu 
panglicute roşii sau mov, descoperindu-le cu entuziasm conţinutul”. Erau cu 
adevărat fericiţi doar după ce adulţii se retrăgeau în altă cameră şi rămâneau 
finalmente singuri, în faţa bradului, „chiar şi cu lumânările stinse”il, 

Pentru multi dintre copii, fie ei şi din familii înstărite, Crăciunul era cam 
singurul prilej când primeau jucării. Eliza Brătianu spunea clar că „jucării nu ni se 
ofereau decât de Cräciun”#2, Alţi autori au fost mai puţin categorici, dar asociau 
clar cele două noţiuni: Matila Ghyka (n. 1881)*%; Sabina Cantacuzino (n. 1863), 
care pomeneşte de o anume „scenografie” a cadourilor de Crăciun şi de Anul 
Nou“; Zoe Cămărăşescu (n. 1896), pentru care Crăciunul însemna, în afara 
pomului şi a cadourilor casnice, participarea la strălucitoarea ofertă a Casei 
Regale şi etalarea unor daruri spectaculoase trimise personal de regina Elisabeta - 
căci mama sa, Zoe Bengescu, era doamna ei de onoaref'5.Tot ea aminteşte şi o 
minunată păpuşă primită din partea reginei, de Sfânta Zoe (18 decembrie), cu 
prilejul zilei sale onomastice“, dar care se nimerea să fie tot în preajma 
sărbătorilor de iarnă. De obicei, „atunci cadouri nu prea veneau, [tocmai] fiindcă 
era o sărbătoare mult prea apropiată de Crăciun”. Dar 18 decembrie 1900 fusese 
o zi tragică în familie, marcată de moartea bunicii lui Zoe, iar regina Elisabeta îi 


39 Vezi Pomul de Crăciun, în „Amicul Copiilor”, nr. 9, din decembrie 1894, p. 263. 

40 Lumea toată era a mea. Amintirile unei prințese, traducere de Lidia Grădinaru, note de Filip- 
Lucian Iorga, Bucureşti, Editura Corint, 2015, p. 92. 

41 Maria Cantacuzino-Enescu, op. cit., p. 69-72. 

42 Eliza Brătianu, op. cit., p. 31. | 

43 Matila Ghyka, Curcubeie, traducere de Georgeta Filitti, Iaşi, Polirom, 2014, p. 34. i. 

4 Sabina Cantacuzino, Din viaţa familiei lon C. Brătianu, 1821-1891, ediţia a I-a, îngrijită de 
Elisabeta Simion, Bucureşti, Humanitas, 2013, p.110-11 ik 

45 Zoe Cămărăşescu, op. cit., p. 99-103. 

46 Ibidem, p. 39-40. 

47 Ibidem, p. 94. 
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oferise fetiţei o consolare în plus; în amintirile autoarei, aceea „era prima jucărie 
de pret ce-mi aparţinea”, mai frumoasă decât cele văzute la Cotroceni“, la copiii 
prinților moştenitori. 

Jucăriile nu erau obiecte inerte, ele vehiculând o gamă largă de valori şi 
emoţii. Probau afecțiunea ce lega adulţii de copii, virtuțile celor mici, care 
meritaseră astfel de cadouri, resursele materiale consistente ale familiei şi, nu în 
ultimul rând, capacitatea adulţilor de a ţine pasul cu moravurile vremii, de a 
rămâne în actualitate, oricât de pretențioasă ar fi fost. Dar aceste preţioase mesaje 
erau, până la urmă, ataşate unor obiecte, mărfuri la fel ca multe altele, ce treceau 
prin toate etapele de producţie, distribuţie şi achiziţie necesare. „Jucăria-marfă” 
ieşea din logica unicităţii, a perisabilitätii şi a functionalitätilor preconizate de 
copii care se joacă după propriile abilităţi, conformându-se regulilor de piaţă din 
lumea adulţilor. Producătorii, vânzătorii şi cumpărătorii impuneau copiilor 
propriile viziuni asupra jucăriilor, mimând atitudini copilăreşti şi „rigidizând” 
obiecte de uz spontan şi personalizat. | j 

Astfel de jucării poartă diferite mesaje, restrictionäri şi deformări de 
comportamente foarte relevante pentru evoluția relațiilor dintre generații. Ele 
arată ceva, pretind altceva şi ascund multe tuturor celor care ajung (neavizati) în 
proximitatea lor. 


Misiuni formative atribuite jucăriilor 


Filosofii şi pedagogii au recunoscut, din când în când, jucăriilor, virtuţi 
educative, argumentând că ele pot contribui la mai buna înţelegere a lumii de 
către copii, deci la maturizarea lor în ritm ceva mai alert. Comenius” şi, mai ales, 
John Locke (1632-1704) au insistat asupra subiectuluis0. J. J Rousseau (1712-1778) 
a fost mai reţinut, acordând prioritate naturii şi obiectelor nefabricate?!, ce 
răspundeau mai eficient simţurilor încă nedezvoltate ale celor mici. Din diferite 
direcţii (empirism, iluminism, romantism), s-au coagulat treptat impulsuri care 
pledau pentru utilitatea jucăriilor din perspectiva bunei creşteri a copiilor. Nu 
erau coerente. Pentru unii, jucăriile aveau aplicaţii practice imediate’?, cum ar fi 
învățarea citirii, a număratului sau a unor cunoştinţe de istorie ori geografie; 
pentru alţii erau valoroase pentru că invitau la desfăşurarea creativităţii inerente 


15 Ibidem, p.40. 

% Filozoful, pedagogul şi teologul ceh Jan Amos Komesky (1592-1670). 

50 Michel Mason, op. cit., p. 137-154. 

51 Jbidem, p. 212-215. 

5? David D. Hamlin, op. cit., p. 129. Locke, de exemplu, a propus imprimarea literelor pe fatetele 


unor cuburi de lemn, ca instrument ajutätor elementar pentru învăţarea citirii. 
55 Ibidem, p. 134. 
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Cel care a consacrat ideea utilității educative a jucăriilor a fost Friederich 
Frôbel, întemeietorul „grădinilor” (grädinitelor) pentru copii; el pornea de la ideile 
lui Johann Heinrich Pestalozzi (1746-1827), căruia îi fusese un discipol devotat. De 
fapt, poate că el însuşi nu ar fi reuşit să convingă (prin propriile scrieri sau 
activităţi), dacă nu ar fi beneficiat de suportul constant al susținătorilor şi 
continuatorilor săi, în frunte cu baroneasa Bertha von Marenholtz-Bülow”!. 

Concepţia sa poate părea contradictorie. Pentru el, jocul/joaca celor mici 
erau activităţi extrem de importante, ajutând copilul să se cunoască pe sine şi să 
descopere lumea. Pe de altă parte, cele mai serioase forme de învăţare ar fi trebuit 
să completeze aceste eforturi spontane, dându-le o formă cât mai agreabilă şi, cel 
puţin aparent, neconstrângătoare, degajată. Niciuna dintre idei nu era cu totul 
necunoscută, dar asocierea constantă a învăţării cu ludicul reprezenta, 
într-adevăr, o revoluţie a gândirii şi practicii pedagogice; poate prea revoluţionară 
pentru a reuşi (căci criticile nu au lipsit, nici atunci, nici ulterior). Succesul s-a 
datorat atât concentrării pe vârstele mici, preşcolare (o altă inovaţie remarcabilă), 
cât şi delimitării de zona elevilor din mediile conservator-elitiste, supuşi din start 
rigorilor sociale adulte. Grädinitele şi-au început istoria în mediile populare 
defavorizate, adesea printre orfani; abia mai târziu au ajuns să fascineze personaje 
din lumea protipendadei. 

Dar ce fel de jucării avea în vedere Frôbel? Nu erau obişnuitele cohorte de 
păpuşi, soldätei sau animälute agreabile, oricât de realiste ar fi fost ele. El a 
imaginat câteva seturi de obiecte destul de abstracte (numite „daruri”, nu jucării), 
care exemplificau principalele forme geometrice ce se regăseau în jurul copiilor 
(plane sau volumetrice). Fröbel propunea activităţi de cunoaştere bazate pe 
manevrarea unor sfere, cilindri, dar mai ales pe cuburi şi beţişoare de lemn, ce 
puteau alcătui o multitudine de construcții inspirate din realitate”, 

Pornind de la ideea cuburilor/cărămizilor de lemn ce se puteau asambla 
demonstrativ şi temporar în varii moduri, un producător de jucării a făcut avere şi 
a dezvoltat o întreagă industrie, încă funcţională. Este vorba despre Richter's 
Anker Steinbaukasten, care a transformat piesele neutre propuse de Frôbel în 
serii de forme atractiv finisate şi cu programul de construcţie inclus, pentru a 
forma o casă, un castel, un pod, o catedrală etc.*. Erau un fel de lego al secolului 
XIX, dar ideea nu se datora unui mecanic, tâmplar sau inginer, căci Friederich 
Adolf Richter fusese chimist şi farmacist”. Încă o dată s-a probat importanţa 
constructorilor în inovarea jucăriilor, căci pentru confecţionarea pieselor se 
folosea un amestec complex de „cuarţ, cretă şi ulei de in”, neaccesibil oricui. 
Cuburile s-au lansat pe piaţă la 1882, în oraşul german Rudolstadt, şi au ajuns la 


54 Ibidem, p. 136-137. mg : 

55 Manuel pratique des Jardins d'Enfants de Frédéric Froebel, à l'usage des institutrices et des mères de 
famille, composé sur lesdocumentsallemands par 7.-F.Jacobs. Avec une introduction de Madame la 
Baronne de Marrenholtz, ed. a IV-a, Bruxelles, F. Classeu, Libraire-Éditeur, 1880, p. 45-100. 

56 David D. Hamlin, op. cit., p. 55. 

57 Ibidem, p. 106. 
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cea mai mare popularitate în jurul anului 190055. Nu înseamnă neapărat că toţi 
copii executau docil modelele propuse. Dimpotrivă, unii chiar ignorau deliberat 
„instrucţiunile scrise pe cutii” şi făceau cu acele piese tot felul de lucruri 
„brambura”, după cum îşi amintea un autor născut la 18925. 

Fröbel nu evitase complet jucăriile obişnuite (sfera putea fi o minge), 
mizând tocmai pe familiaritatea şi atractivitatea lor. Şi astfel se putea ajunge tot 
în zona unor accesorii clasice, însă justa lor manevrare trebuia ghidată de adulţi, 
pentru a se obţine rezultate pedagogic utile. Urmările pe termen lung au fost 
divergente şi imprevizibile. 

Pe de o parte, s-a încurajat producţia materialelor didactice destinate 
copiilor mici; nu predominau cele abstracte, aşa cum gândise Frôbel, ci repro- 
ducerile de obiecte şi instrumente semnificative, de plante, animale, forme de 
relief, personaje istorice etc. Deşi acestea nu intrau teoretic în sfera tradiţională a 
jucăriilor, căutau să păstreze ceva din ideea iniţială: de a face mai agreabilă 
învăţarea. Iar copiii au găsit mereu oportunităţi de a le deturna de la scopul lor 
sobru, instructiv (fie şi prin distrugere). Pe de altă parte, producătorii de jucării au 
dezvoltat, de o manieră proprie, ideea rostului educativ al jucăriilor, propunând 
seturi constructiv-formative care dezvoltau calităţi în principiu deficitare copiilor: 
răbdarea, perseverenta, dorinţa de a munci, reducerea agitatiei şi a zgomotelor 
deranjante pentru adulţi, înţelegerea obiectelor din jur etc. Astfel au ajuns la 
modă - cel putin în mediile sociale culte - cuburile cu sau fără imagini 
imprimate, puzzle-urile, abţibilduriles0, plansele/foile de colorat sau decupat, 
ansamblurile de modelaj/traforaj, „panoramele”; plus ideea colectionärii si 
studierii de timbre, plante, minerale, până atunci rezervate adulţilor. Sau, mai 
simplu, producătorii şi vânzătorii au construit noi discursuri de promovare pentru 
produse deja consacrate, atribuindu-le calităţi pe care oricum nu trebuiau să le 
demonstreze. Părinţii/cumpărătorii au fost vizibil seduşi de idee cooptärii 
respectivelor obiecte în folosul educaţiei, iar industria jucăriilor s-a extins masiv 
pe această direcţie€!. , 

De fapt, despre jucării, existau destule presupoziţii utilitare, mai mult sau 
mai puţin explicite. Părinţii ofereau copiilor obiecte edificatoare, care să ajute la 
însuşirea rolurilor sociale, a valorilor şi a modelelor dezirabile, într-o formă 


58 Vezi, de exemplu, Walter Benjamin, Copilărie berlineză la 1900. Ultima versiune şi fragmente 
din versiunile ulterioare, traducere de Andrei Anastasescu, Bucureşti, Humanitas, 2010, nota 6, 
p. 150.. 


59 Paul Vaillant-Couturiers, Copilărie. Amintiri din copilărie şi din tinereţe, traducere de Aurel 
Tita, Bucureşti, Editura Tineretului, 1964, p. 17. 

60 “Termenul este de origine germană (Anziehbild) şi se leagă de tehnica imprimării 
decoraţiunilor pe obiecte de ceramică (datând din jurul anului 1780). Presupunea transpunerea unei 
imagini de pe un material pe altul, prin desprindere şi imprimare cu ajutorul căldurii, apei, 
substanţelor adezive etc. S-a răspândit mai ales în secolul al XIX-lea, cu finalitate iniţial industrială 


şi abia apoi ludică (https://de.wikipedia.org/wiki/Abziehbild, accesat la 7.07.2019). 
61 David D. Hamlin, op. cit., p. 143-146. 
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aparent neconstrângătoare, dar coercitivă prin repetiţie, prin omisiuni, delimitări, 
practici recomandate sau nuć?, Cel mai evident exemplu este cel al păpuşilor, 
urmat îndeaproape de cel al soldäteilor de tinichea. Dar multe exemplificări cum 
ar fi modelele de gospodärie/locuinte sau alte secvențele de imitare a vieţii reale 
erau reproduse la nesfârşit, reiterând aşteptările familiilor de la copii”. Jar forța 
lor de seducţie era copleşitoare“t, putând chiar determina cursul unei vieţi”. 

Trebuie să adăugăm însă că a existat mereu şi o anume neîncredere a 
adulţilor în jucării. Părinţii, pedagogii, filosofii, artiştii sau autorităţile vremii au 
emis periodic avertismente împotriva ofertei de jucării în sine, a excesului 
cantitativ sau a ieşirii prelungite de sub supravegherea adulţilor, sub pretextul 
creativităţii copilăreşti. Din acest motiv, părinţii erau şi mai sensibili la argu- 
mentul „jucăriilor folositoare”. 

Filosofii si pedagogii erau reticenti faţă de folosirea jucăriilor în scopuri 
educative, de vreme ce ele păreau exact opusul a ceea ce se dorea de la copii: 
disciplinarea, maturizarea accelerată, rationalizare, acceptarea restricţiilor şi a 
privatiunilor, reducerea formelor de evaziune, de fantazare etc., | 

Aceste obiecţii se pot regăsi şi în societatea românească, inclusiv în 
recomandările de aplicare a metodei educative propuse de Fröbel. El a înființat 
prima sa grădiniţă în 1837, dar în spaţiul românesc ele au pătruns (sporadic) cu 


62 Ibidem, p. 21-28. 

63 Să nu ne imaginăm, totuşi, că acei copii „de familie” care primeau jucării în formă de animale, 
inclusiv domestice, erau invitaţi, prin aceasta, să devină păstori. Miniaturile animau un univers ce 
transfigura datele realităţii într-o lume a inocentei infantile, populată cu reprezentări nesofisticate, 
accesibile, neproblematice. 

64 Zoe Cämäräsescu este una dintre memorialistele care descriu cel mai frecvent şi mai detaliat 
jucăriile copilăriei sale. Un loc de cinste îl ocupă „minunăţiile” trimise chiar de regină; care erau, de 
fapt, miniaturi complexe: reproduceri de tarabe cu mărfuri din piaţă, un grajd, un castel cu parcul 
aferent (inclusiv un lac cu jet de apă „adevărată”), trusouri şi accesorii complexe pentru păpuşi etc. 
Dar, aşa cum era de aşteptat, cele mai preţioase obiecte erau păzite cu străşnicie de guvernantă, 
preocupată să le protejeze de entuziasmul celor mici. Oricum, fetiţele (erau patru surori) rămâneau 
sub impresia puternică a varietăți („fel de fel de jucării”) şi a uimitoarei lor complexităţi, la care 
„nici nu visau” (Zoe Cămărăşescu, op. cit., p. 101). Era o parte din reţeta magiei de Crăciun: surpriza, 
efectul zdrobitor al frumuseţii şi unicitätii obiectelor primite. 

65 Povestindu-si copilăria de băieţel retras şi departe de idealurile faimoasei sale familii, Sir 
Winston Churchill (n. 1874) descria cum ampla şi elaborata sa colecţie de soldätei (ajunsese la 1.500 
de exemplare!) l-a decis pe tatăl său să-şi orienteze odrasla spre cariera militară. W inston nu era un 
simplu depozitar de obiecte „drăguţe”; el încerca să copie şi să dezvolte informaţii şi acţiuni cât mai 
credibile în ceea ce priveşte funcţionarea armatelor sau desfăşurarea evenimentelor militare 
(Winston Churchill, Anii tinereții mele, traducere de Ana Irina Ionescu, Bucureşti, Editura Herlad, 
2017, p. 35-36). Alegerea s-a dovedit inspirată, Churchill repurtând succese notabile ca strateg 
militar, ce i-au fost utile şi în viitoarea sa carieră politică, graţie căreia se şi află în galeria oamenilor 
de seamă britanici. | 

66 Fiica cea mai mare a familiei lui Ion C. Brătianu (care a avut opt copii), fire autoritară și 
extrem de responsabilă, Sabina Cantacuzino sublinia în memoriile sale că, de sărbători, primeau 
„jucării frumoase şi folositoare (s.n.)”, menţionând că, pentru achiziţionarea lor, „părinţii făceau 
sacrificii” (apreciere evident retroactivă şi moralistă); vezi Sabina Cantacuzino, op. cit., p. 111. 


67 David D. Hamlin, op. cit., p. 165, 172-175. 
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peste două decenii mai târziu. Numărul şi semnificaţia lor au crescut în ritm 
destul de lent în următori ani şi abia în 1880-1890 au devenit un subiect demn de 
luat în seamă$8. Intervenţia statului a consacrat definitiv existenţa lor*”, dar le-a şi 
delimitat funcţionarea, în limitele unor „misiuni publice” clare. Urmând spiritul 
epocii, recunoaştem în discursul lor de integrare impulsurile civic-patriotice, 
naţionaliste, civilizatoare şi disciplinare care marcau întregul sistem de 
învăţământ patronat sau doar supravegheat de statul român. Ethosul imprimat 
şcolii de către Spiru Haret, ministrul-model al Instrucțiunii Publice, a avut şi aici 
un cuvânt de spus. De altfel, una dintre primele lucrări dedicate aplicării eficiente 
a metodei „frobeliane” la noi s-a realizat chiar la cererea sa. Lucrarea a fost 
aprobată în 1900 şi tipărită abia în 1904, dar ea se baza pe experienţa directă a 
autorilor (soţii Neamţu, ambii licentiati în studii pedagogice), care îşi deschiseseră 
încă din 1890 propria grădiniţă. i 

Toate sfaturile — deja cunoscute din lucrările occidentale - erau atent 
reluate în aceste pagini. Ceea ce adăugau autorii era dorinţa de a o orientare cât 
mai naţională, românească, educaţiei oferite copiilor de grădiniţă. Erau vizate în 
primul rând jocurile, cântecele, poeziile şi cunoştinţele de istorie sau geografie, 
dar, în viziunea lor, chiar şi materialele didactice se puteau româniza. Cum? Prin 
înlocuirea abstractelor forme geometrice de lemn cu materiale autohtone, fami- 
liare celor mici: coaja şi seminţe de dovleac, ramurile de răchită, „ciocanul şi stru- 
jeanul de porumb” (s.n.)". | 

Patriotismul se asocia si altor tendinte politice si culturale ce traversau 
epoca. Bunäoarä, încă din 1887, deschiderea unei grădiniţe la Iaşi a provocat o 
adevărată furtună în paginile publicaţiei socialiste „Contemporanul”, prilej cu 
care s-au emis critici interesante la adresa profilului său neromânesc şi inaccesibil 
claselor populare?!. i 

În epocă, jucăriile (şi jocurile) copiilor au fost permeabile multor influenţe: 
exaltarea progresului prin ştiinţă, tehnologizarea, industrializarea; militarismul, 
imperialismul, europocentrismul, ofensiva presei şi expansiunea instituţiilor de 
culturalizare în masă etc.72. Ele au pătruns târziu şi selectiv în spaţiul românesc, 
în funcţie de dominantele culturale ale epocii, fiind prea puţin reperabile înainte 
de 1900. Se pare, deci, că jucăriile au fost obiectul preferat de „joacă” al adulţilor, 
care îşi asumau mai mult sau mai putin fätis propriile opţiuni, puse pe seama 
celor mici. Copiilor le rămânea însă libertatea de a devia de la prescriptiile celor 


i Vezi, pentru un scurt istoric al grädinitelor din România, Cătălina Mihalache, Copilărie, 
familie, şcoală: politici educaţionale şi receptări sociale, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru loan 
Cuza”, 2016, p. 85-95. 


69 Abia în 1896 s-a publicat un prim Regulament de funcţionare a „grădinilor de copii” din 
România. 
70 Luisa I. Neamţu, Ion G. Neamtu, Metodul de educatiune a copiilor mici după sistemul lui Fröbel. 


Manual portativ pentru educatoarele de copii din şcoală şi familie, Bucureşti, F. Gâebl, 1904, p. 50. 
71 Cătălina Mihalache, op. cit., p. 87-89. 


72 Aşa cum o demonstrează David D. Hamlin în lucrarea sa. 


ty 782 «tf 


Jucăriile altui veac - perspective ludice şi formative 


mari, care nu puteau supraveghea folosirea efectivă sau doar imaginară a 
obiectelor. Căci, din fericire, adulţii îşi considerau misiunea încheiată odată cu 
achiziţionarea şi predarea jucăriilor către „beneficiari”. 
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O „radiografie” a conducerii României din 1919-1920 - 
Frank Rattigan, charge d'affaires al Marii Britanii la București 


tost 
Lucian LEUŞTEAN 


Obiectivul textului nostru este acela de a prezenta câteva dintre părerile 
unui diplomat britanic, Frank Rattigan, despre cei care conduceau România - 
regele, regina și principalii lideri politici - în perioada imediat următoare Marelui 
Război, de a pune respectivele asertiuni în contextul mai larg al epocii, de a le 
compara cu alte afirmaţii ale aceluiași diplomat şi cu observaţii ale altor 
personalități din perioadă despre aceleași subiecte. În același timp, vom încerca să 
sugerăm anumite motivații pentru vehemenfa unora dintre alegatiile diplomatului 
britanic. Altfel spus, ne vom concentra nu numai pe obiectul relatării, ci şi pe 
subiectul ei!, explorând succint personalitatea și experiența culturală, profesională 
si de viaţă ale diplomatului britanic. Sursele noastre principale provin din docu- 
mentele Ministerului de Externe britanic (Foreign Office/FO) aflate la Arhivele 
Naţionale din Marea Britanie (The National Archives/TNA, Kew, Richmond, 
London) sau publicate în colecția Documents on British Foreign Policy/DBEP. La 
acestea se adaugă volume de literatură memorialistică şi lucrări de istorie dedicate 
subiectului și perioadei. 


ct 


Frank Rattigan nu a fost un mare diplomat britanic, punctul culminant al 
carierei sale fiind poziţia de chargé d'affaires la Bucureşti, vreme de 18 luni, și la 
Constantinopol, timp de trei luni. Nici ceilalți conducători din perioada respectivă 
ai Legatiei Imperiului Britanic de la București, adică Sir George H. Barclay 
(1912-1920), Sir Herbert G. Dering (1920-1926), Sir Robert H. Greg (1926-1929), 
n-au fost diplomaţi de prim rang, poziţia de ministru britanic la București 
reprezentând apogeul carierelor lor diplomatice?. În același timp, Barclay, 
Rattigan, Dering și Greg erau membri ai elitei britanice, aveau studii serioase 
(Barclay - Eton College şi Trinity College/Cambridge University; Rattigan - 


1 Alexandru-Florin Platon (editor), Doi călători elvețieni si lumea românească la inceputurile 
modernității (1808-1811): Leonard Revilliod și Charles René Pictet de Rochemont. Mărturii inedite, 
Editura Universităţii „Alexandru loan Cuza” din lași, laşi, 2021, p. 10. des — 

2 A Directory of British Diplomats, compiled by Colin Mackie, The Diplomatic Service List, Foreign & 
Commonwealth Office, p. 34, 138 si 212, https://issuu.com/fcohistorians/ docs/bdd_part_1_with_covers, 
consultat la 18 ianuarie 2022. 


ty 785 «i 


Lucian LEUSTEAN 


Harrow si Magdalen College/Oxford University; Dering - Eton College; Greg - 
Repton College) şi erau profesionişti. Telegramele si rapoartele pe care le-au 
trimis la Centrala Foreign Office-ului sunt piese solide de corespondență 
diplomatică, a căror lectură după un secol constituie nu numai o sursă valoroasă 
de informaţii din epocă, dar și o plăcere reală, ca atunci când citeşti texte scrise de 
oameni inteligenți si talentaţi. 

Frank William Rattigan și-a întrerupt studiile la Oxford pentru a intra în 
rândurile Foreign Office, dar nu înainte de a petrece mai bine de un an în 
Germania și Franța, spre îmbunătăţirea cunoașterii limbilor străine aferente. 
După ce intră în corpul diplomatic britanic, la 23 decembrie 1902, ca atașat, si se 
perfectioneazä un an și jumătate la Londra, este trimis, în martie 1904, la Viena, 
iar după numai trei luni ajunge la Haga, unde va rămâne circa doi-ani, 1904-1906, 
timp în care este promovat ca secretar 3 (august 1905) şi se căsătorește, iar tânăra 
sa soție, Vera, a dat naștere primului copil al cuplului, Brian. Apoi, vreme de 
patru ani, 1907-1911, Frank Rattigan lucrează la Legația britanică din Tanger, în 
Maroc, unde primește și promovarea ca secretar 2, iar după o scurtă revenire 
acasă, moment în care i se naște al doilea copil, Terence/Terry, stă peste doi ani la 
Cairo, pentru ca, înainte de izbucnirea Marelui Război, 1913-1914, să activeze 
chiar la Berlin’. 

În august 1914, se înrolează, dar aventura sa militară va dura doar patru 
luni, fiind și uşor rănit într-o explozie de pe front, apoi revine în Foreign Office şi 
este trimis în România, sub comanda lui Sir George Barclay, ministru al Legatiei 
Imperiului Britanic de la București. A rămas în capitala României vreme de câțiva 
ani, până la prăbuşirea militară a statului român după intrarea în război de partea 
Antantei. A mers în refugiu la Iași, alături de autoritățile române, legația sa 
procedând aidoma celorlalte misiuni diplomatice semnificative. Apoi, bolnav 
fiind, Rattigan a revenit la Londra la început de 1918, după o călătorie plină de 
peripeții printr-o Rusie răvășită de revoluţii si război civil. 

La finalul anului 1918 începe perioada de apogeu a carierei diplomatice a 
lui Frank Rattigan. A revenit la Bucureşti la începutul lui 1919 şi a fost numit, la 
22 aprilie 1919, chargé d'affaires, încredintându-i-se conducerea Legatiei britanice 
din România, poziţie pe care o va deţine până la 15 octombrie 1920. După ce i s-a 
încheiat mandatul de șef temporar de misiune la București, a fost înaintat la 
gradul de consilier diplomatic, în noiembrie 1920, şi i s-a acordat titlul de C.G.M. 
(Companion of The Most Distinguished Order of Saint Michael and Saint George)“, 
un prim pas, făcut la 41 de ani, spre poziţii înalte în serviciul diplomatic sau în 
alte sectoare ale administraţiei britanice. A fost transferat la Constantinopol în 
februarie 1921, fiind numit Assistant High Commissioner (Înalt Comisar Adjunct) 
al Imperiului Britanic, fiind apoi, pentru scurt timp, mai-iulie 1921, chargé 


? Frank Rattigan, C.M.G., Diversions of a Diplomat, Chapman and Hall Lt., London, 1924, p. 27-113. 


g https://www.dnw.co.uk/auction-archive/past-catalogues/lot.php?auction id=134&lot_uid=166070, 
consultat la 30 ianuarie 2022. TE 
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d'affaires/Acting High Commissioner (Înalt Comisar în exerciţiu). La 1 decembrie 
1922 a demisionat din serviciul diplomatic și s-a pensionat (cu o pensie relativ 
modestă), la doar 43 de ani, fără a mai intra apoi în serviciul public până la 
moartea sa din 19525. 

În calitatea sa de însărcinat cu afaceri, Frank Rattigan a trebuit să trimită 
șefilor săi de la Londra, la 25 mai 1920, raportul anual al Legaţiei pe anul 
precedent, lung de 31 de pagini€. Pe lângă secţiunile uzuale ale unui asemenea 
raport, precum cele privind aspectele politice, financiare și comerciale ale 
relaţiilor româno-britanice, există un fragment dedicat prezentării cuplului regal 
românesc, ca şi o anexă în care sunt câteva schițe de portrete pentru cei mai 
importanţi oameni politici români ai perioadei. Împreună, acestea sunt ceea ce am 
numit o „radiografie” a conducerii României în perioada 1919-1920. 

Opiniile diplomatului britanic despre cei care conduceau România în 
1919-1920 erau după cum urmează: 


„Regele 

Regele Ferdinand nu este defel un personaj ușor de înțeles. Este extrem de timid și 
agitat când discută cu cineva pe care nu-l cunoaște bine. Drept urmare, când un 
străin se întâlneşte pentru prima dată cu Maiestatea Sa, este foarte probabil să-şi 
formeze o impresie greșită. În realitate, regele Ferdinand este de o inteligență mult 
peste medie. El își cunoaşte țara bine și ii înțelege oamenii, deși este adevărat că 
uneori e rău informat despre tendinţele din opinia publică. Acest lucru se 
datorează domnului Brătianu și camarilei pe care acesta a reușit s-o stabilească în 
jurul Regelui. Principalii agenţi ai domnului Brătianu la Curte sunt, bineînţeles, 
prinţul Știrbei și domnul Mișu. Ei au influență asupra Regelui si, în special, a 
Reginei, și nimic nu este lăsat să ajungă la Majestätile Lor dacă nu e în interesul 
Brätienilor. Generalul Prezan, șeful Statului Major, joacă și el un rol important în 
acest sens, iar influenţa sa asupra Regelui este foarte mare. Majestatea Sa este 
incontestabil popular în cadrul armatei, în pofida faptului că este cumva umbrit de 
generalul Averescu, care este considerat de soldaţii de rând ca fiind dotat cu puteri 
miraculoase. Atitudinea demnă a Regelui în vremuri de restriște i-a câștigat 
respectul şi admiraţia poporului, dar aceste sentimente au fost cumva modificate în 
ultima vreme de senzaţia prevalentă în întreaga țară, conform căreia Majestatea Sa 
a devenit o marionetă a lui Brătianu. Nu cred că este conştient de măsura în care 
este la discretia fostului prim-ministru. În realitate, sentimentele sale personale 
față de Brătianu nu sunt deloc cordiale. Dar este profund impresionat de acest om 
de stat, a cărui dictatură concretă asupra țării pentru o perioadă atât de 
îndelungată i-a transmis Majestății Sale ideea că el este singurul care contează în 
viaţa publică românească. Sunt de părere că în măsura în care Majestatea Sa ar 
simți că îndepărtarea domnului Brătianu este definitivă, ar privi acest lucru cu o 
mare ușurare. 

Cea mai mare calitate a Regelui este loialitatea. De-a lungul războiului a fost 
complet loial cauzei Antantei. Odată ce se convinsese de necesitatea intrării în 


5 Geoffrey Wansell, Terence Rattigan: A Biography, St. Martin's Press, New York, 1997, p. 19-23. 
6 TNA, FO 496/14, nepaginat. 
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rândurile Aliaților, nu a regretat vreodată si a rezistat, în ciuda vicisitudinilor, 
presiunii si tentatiei considerabile de a-i abandona. Trebuie reamintit că Majestatea 
Sa este un Hohenzollern și este mândru de originea sa. De aceea, trebuie să se 
înțeleagă că, adoptând o asemenea poziţie, pe care a considerat-o ca fiind spre 
binele României, el şi-a sacrificat complet toate sentimentele sale personale. Faptul 
că, şi în cele mai grele momente, n-a spus un cuvânt de repros Reginei sau 
consilierilor săi pare să dovedească, oricum, generozitatea caracterului său. Din 
nefericire, în alte privinţe, dă dovadă de slăbiciuni. Pare incapabil să ia decizii 
ferme; manifestă însă îndărătnicia care-i atât de des asociată cu slăbiciunea. Are 
tendința de a fi foarte suspicios, dar are explicaţii ample pentru a trata cu 
neîncredere motivațiile majorităţii celor cu care intră în contact. În condiţii 
normale s-ar fi bucurat probabil de o domnie de succes. Dar nu sunt pe deplin 
încrezător în privința capacităţii sale de a-şi conduce si îndruma ţara în vremurile 
tulburi ce ne așteaptă. Nu-mi pare înzestrat cu calitățile unui lider. 


Regina 

Se consideră în străinătate că Regina României are o mare influență în guvernarea 
țării. Acest lucru e departe de adevăr. Majestatea Sa se bucură, într-adevăr, de o 
popularitate considerabilă în ţară, iar oamenii îi acordă o deosebită afecţiune, în 
special în rândurile armatei, pe seama bravurii si devotiunii în îngrijirea răniților 
în timpul războiului. Ea e o femeie cu maniere fermecătoare, istetime deosebită, ca 
si un bun simț al umorului. În plus, frumuseţea ei este un mare atu într-o ţară ca 
România, unde aparențele contează aşa de mult. Atitudinea ei în timpul 
avatarurilor şi nenorocirilor din război a determinat admiraţia tuturor celor cu care 
a intrat în contact. 

De aceea, nu este deloc surprinzător faptul că un străin de rând, în trecere prin 
țară, căruia îi sunt prezentate Majestätile Lor, este predispus să fie plăcut 
impresionat de calitățile Reginei în aceeași măsură în care tinde să le subevalueze 
pe cele ale Regelui, care nu se descurcă până nu-și stăpânește timiditatea și 
nervozitatea în fața necunoscuţilor. Aş declara între paranteze că aceste aprecieri 
personale, pentru a avea vreo valoare, trebuie să fie nepărtinitoare. În consecinţă, 
aș îndrăzni să remarc faptul că Regina nu este chiar modestă. Ea este indubitabil 
convinsă că Regele este mai mult sau mai putin o marionetă și că povara 
conducerii țării cade pe umerii ei. Discutia cu ea i-ar confirma foarte probabil unui 
străin, care nu cunoaşte în profunzime România, ideea că Regele nu contează, iar 
ea este cea care controlează situaţia. Nimic nu poate fi mai departe de adevăr. Din 
punct de vedere politic, Regina este aproape inexistentă, în timp ce poziția Regelui 
este una de mare importanţă. Din punct de vedere constituțional, puterile acestuia 
sunt foarte mari. Mai mult decât atât, în situaţia actuală, susţinerea Regelui pentru 
oricare dintre partide este esenţială pentru menținerea sa la putere. Având în 
„vedere faptul că Regina are o influență nemijlocită asupra Regelui, s-ar putea 
crede, evident, că ea ar dispune indirect de o mare importanţă politică. Dar nu este 
cazul. Sfaturile ei sunt uneori, dar nicidecum întotdeauna, acceptate de către Rege. 
Oamenii politici de frunte sunt conștienți de asta şi, drept urmare, se agită să-i 
câştige simpatia. O consideră, justificat de altfel, ca un excelent ambasador. În 
consecință, ea este însărcinată din când în când cu misiuni semioficiale în 
străinătate, considerându-se că nenumăratele ei calităţi ar fi de mare folos ţării. 
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Spre exemplu, vara trecută a mers în Anglia și Franța, pentru a pleda cauza 
României în faţa oamenilor de stat britanici si francezi. S-a considerat că tactul și 
farmecul Majestății Sale au contribuit mult la contrabalansarea asperităţilor 
domnului Brătianu. 

Deși este adevărat că importanţa politică a Reginei nu este mare, însă popularitatea 
ei în rândul poporului este un atu valoros pentru dinastie și un factor extrem de 
util în prevenirea răspândirii bolsevismului în această țară. 


Personalităţi 

Prim-ministrul, generalul Averescu - marele atu al prim-ministrului este 
extraordinara sa popularitate în ţară, în special în rândurile țărănimii și ale 
armatei. El este considerat ca fiind dăruit cu puteri aproape miraculoase și este 
considerat de popor ca un campion al luptei împotriva corupției și jecmănirii 
încurajate de regimul Brătienilor. Este de o origine cumva umilă și are, într-o 
anumită măsură, mintea unui țăran. Deși nu se poate spune că deţine vreuna din 
calităţile reale ale oamenilor de stat sau vreo înţelegere adâncă a problemelor, 
posedă totuși o istetime considerabilă, ca şi un anumit bun-simt. Are o predilecție 
spre propaganda menită să-i sporească popularitatea. Însă ignoranţa sa în materie 
de guvernare și de activitate de partid îl lasă complet la dispoziţia locotenentului 
său, domnul Argetoianu, ale cărui cunoștințe în privinţa tacticilor politice și a 
metodelor electorale sunt foarte extinse. Generalul Averescu este un tip cinstit și e 
deasupra corupției care este atât de răspândită în această ţară, dar lipsa sa de 
experienţă în arta guvernării și incapacitatea sa de a gestiona chestiuni economice 
complicate îl privează de posibilitatea de a exercita vreun control ferm asupra 
subordonatilor în această privinţă. El se declară a fi un profund antantofil, dar eu 
l-aş considera, ca pe mulţi dintre compatrioții săi, a fi un oportunist, care 
momentan este convins de necesitatea de a rămâne de partea Aliaților. Are 
reputaţia de militar excelent și este idolatrizat de armată ca salvatorul țării. Este, cu 
certitudine, unul din puţinii generali români care n-au comis gafe dezastruoase în 
război, dar opinia din cercurile militare ale Aliaților este aceea că generalul are 
nişte calități mai degrabă modice. În orice caz, el este de lăudat pentru eforturile de 
a determina raporturi mai bune și mai politicoase între ofiţeri și trupă, mai ales că 
tratamentul la care era supusă aceasta din urmă putea fi descris ca fiind de o mare 
brutalitate. 

Domnul Argetoianu, ministrul de interne, a fost ministru de finanţe până la 
reinstalarea noului Cabinet Averescu după alegerile recente. A fost membru și în 
alte guverne și are o experienţă îndelungată în materie de procedură parlamentară, 
tactici electorale si organizare de partid. Mai mult decât atât, este priceput în arta 
intrigilor. Cu aceste calități s-a făcut indispensabil generalului Averescu, acesta din 
urmă fiind aproape complet dependent de el pentru conducerea organizaţiei de 
partid. Este deștept, dar lipsit de scrupule; i se atribuie responsabilitatea pentru 
afacerea atât de flagrantă ca decretul recent prin care s-a acordat unei firme, 
Petroleum Company, monopolul asupra industriei petroliere române; este un 
oportunist și n-ar ezita să arunce România în mâinile Germaniei, dacă i-ar conveni 
s-o facă. 

Domnul Take Ionescu este în prezent ministrul Afacerilor Străine, dar poziţia sa în 
guvern este foarte instabilă. Deși are câţiva simpatizaţi capabili, nu dispune de un 
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partid adevărat în ţară. În consecinţă, are o pondere redusă pe lângă Averescu, care 
doar se folosește de el din perspectiva popularității sale în cadrul Antantei. Și-a 
atras evident dușmănia lui Argetoianu, din cauza atitudinii sale ferme împotriva 
decretului amintit mai sus. Până când poziţia sa nu va fi consolidată prin obținerea 
unui succes concret în politica externă, pare improbabil să-și poată menţine postul 
de ministru de externe pe o perioadă mai lungă. Domnul Take Ionescu este prea 
bine cunoscut pentru a fi necesar să facem aprecieri detaliate la adresa sa. E 
suficient să spunem că este dotat cu o elocventä si o istetime extraordinare. E 
remarcabil de deștept, deși are tendința de a fi superficial. Punctul său slab este 
neseriozitatea; în fapt, el este numit ,cameleonul”. În același timp, el este un 
antantofil convins si unul din puţinii români care, indiferent de circumstanţe, nu 
s-ar îndrepta spre Germania. Este considerat cinstit, deși se susține că accepta mita 
fără retineri de la oamenii săi când era la putere. Prezenţa sa în guvern este un 
mare atu pentru noi, deoarece este un oponent acerb al xenofobiei lipsite de 
scrupule a Brătienilor şi a susținătorilor acestora din cadrul actualului Cabinet. 
Este neobișnuit de energic pentru un român si e capabil de un travaliu 
considerabil. A 

Domnul Marghiloman a fost forțat de circumstanțe în postura de lider al 
pro-germanilor. Partidul Conservator s-a rupt din cauza chestiunii intervenției în 
război. O secțiune a partidului, sub conducerea lui Filipescu și a lui Take Ionescu, 
era pentru intervenția imediată de partea Aliaților. Domnul Marghiloman mi-a 
explicat punctul său de vedere în primăvara lui 1915. El a spus că dacă ar avea de 
ales între Marea Britanie și Franța, pe de o parte, si Germania, pe de alta, ar alege 
fără ezitare prima tabără. Dar România nu avea o asemenea opțiune. Dacă ar fi 
intrat în război de partea noastră, ar fi fost separată de puterile occidentale şi ar fi 
trebuit să se bazeze pe Rusia. Istoria o învățase însă la ce se putea aștepta din 
partea acesteia din urmă. Drept urmare, el era pentru neutralitate. Adoptarea 
acestei abordări a determinat ostilitatea fätisä a antantofililor ardenti, iar Brătianu, 
care se temea de el ca rival, a profitat de situaţie pentru a-l descrie pe Marghiloman 
în fața reprezentanţilor Aliați ca fiind un agent german. Părerea mea este că acest 
lucru era departe de adevăr, dar consecința concretă a fost împingerea lui 
Marghiloman din ce în ce mai tare în braţele taberei progermane. 

A rămas la București în timpul ocupaţiei germane, iar după trădarea Aliaților de 
către bolșevici şi capitularea ulterioară a României, a format un guvern pentru a se 
putea încheia un tratat de pace cu Puterile Centrale. Regele m-a asigurat că 
„guvernul domnului Marghiloman nu era defel lipsit de patriotism şi că a făcut tot 
ce i-a stat în putință pentru a limita duritatea termenilor impuși de germani. 
Domnul Marghiloman este, după părerea mea, singurul om puternic din viața 
publică a acestei țări. El este meticulos de cinstit, iar dacă vreodată va ajunge la 
putere, se va dedica, cred eu, suprimării sistemului de mită şi de corupție care este 
dezläntuit în România. Din nefericire, propaganda brătienistă a convins mare parte 
din popor în privinţa subordonării lui Marghiloman în faţa Germaniei, așa că el 
este considerat de cei mai putin informaţi ca fiind antipatriotic si reactionar. Sunt 
convins că niciuna dintre acuzaţii nu este adevărată. Este unul din puţinii oameni 
din sfera publică din România care are curajul opiniilor proprii şi nu-i este teamă 
să afirme că România trebuie să caute asistența străină pentru dezvoltarea 
industriilor sale. Nu pierde nicio oportunitate de a contracara campania anglofobă 
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din presa brătienistă şi susţine în mod deschis ca România să se uite la Marea 
Britanie spre a primi asistenţă în opera de reconstrucţie. Este mult mai improbabil 
ca el să se îndrepte spre Germania, spre deosebire de Brătianu. 

În privința acuzatiei de a fi reactionar, este adevărat că el rămâne un conservator, 
dar este conservator într-un sens britanic modern. Asta înseamnă că actualul său 
program politic ar fi fost considerat acum zece ani ca fiind de un radicalism 
avansat. 

Domnul Brătianu a fost vreme îndelungată practic dictatorul acestei țări, astfel 
încât şi-a pierdut simțul proporţiilor. Comportamentul său la Conferinţa de pace a 
fost de așa manieră încât a fost detestat de aproape toţi cei cu care a intrat în 
contact. S-a dus acolo cu ideile unui megaloman, așteptându-se să dicteze 
reprezentanţilor Aliați, ca din Olimp, dorinţele sale privind România, și a fost șocat 
si ofensat să descopere că părerea sa despre sine și pretenţiile sale erau departe de 
a fi împărtășite de oamenii de stat Aliați. S-a întors în țară cu o ură atât de violentă 
împotriva domnului Lloyd George, a domnului Balfour și a domnului Clemenceau, 
încât întregul său comportament politic de atunci a fost influenţat în consecinţă. El 
este acum un anglofob înverșunat, iar pentru a-şi satisface resentimentul faţă de 
Marea Britanie — si într-o mai mică măsură faţă de Franţa -, nu ar ezita să-și 
arunce ţara în brațele Germaniei sau în orice combinaţie îndreptată împotriva 
Aliaților. Pasiunile sale dezgustătoare sunt exploatate suplimentar de fratele său 
Vintilă, a cărui anglofobie este mai curând materială decât sentimentală, și este 
cauzată de teama de a-și vedea profiturile proprii şi influența comercială din țară 
disipate de către cooperarea britanică în dezvoltarea industriilor românești. Ion 
Brătianu are reputaţia unui om integru, dar el nu poate fi absolvit de 
responsabilitatea pentru sistemul de mită și corupţie care a înflorit atât de intens 
sub girul fratelui său și al domnului Constantinescu. 

Până recent el a menţinut un control atât de puternic asupra Regelui, că Majestatea 
Sa a fost redusă practic la postura de marionetă. Acest control a fost slăbit în mod 
natural ca rezultat al plecării de la putere a lui Brătianu, dar cei mai multi dintre 
agenţii săi şi-au păstrat posturile, iar domnul Mișu, care a devenit «l'âme damnée 
de Bratiano», îi va succeda lui Henri Catargi ca Mareșal al Palatului. Acești agenţi 
brătieniști, evident, vor face tot ce vor putea pentru a menţine influența 
considerabilă a stăpânului lor la Curte. 

Pentru a concluziona, îl consider pe domnul Brătianu, în starea sa prezentă de ură 
oarbă față de Marea Britanie, drept un pericol pentru țara sa şi mi-e teamă, dacă va 
reveni la putere, că politica sa va fi una de înţelegere cu Germania. Este semni- 
ficativ faptul că singurul reprezentant Aliat cu care se află în momentul de față in 
relații apropiate este ministrul italian, domnul Martin Franklin, un susținător 
deschis şi ardent al unei înţelegeri între Italia, Germania, Rusia bolşevică si 
România, alături de oricare alte elemente anti-antantiste pe care le-ar putea atașa 
la grup. ii 
Personal, domnul Brătianu este un bărbat cu oarecare farmec, pe care are grijă să 
și-l exercite. Caracterul său general este unul complet oriental. Este ager la minte, 
elocvent, credibil, ambițios şi nu-i e teamă de responsabilitate. Pe de altă parte, este 
incredibil de indolent. Este greu de conceput un prim-ministru care să se spele pe 
mâini deplin de toate detaliile și de munca de pregătire a deciziilor, aşa cum s-a 
întâmplat în timpul mandatului său. În același timp, își știe interesul şi exercită un 
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control ferm asupra partidului, de către care este temut și respectat cu adevărat. În 
fapt, membrii de partid îl consideră o mare personalitate în toate privintele. Deşi 
Partidul Liberal a fost pus la pământ de politica sa externă nebunească şi de 
corupția atroce, el rămâne însă cel mai bine organizat si mai disciplinat partid din 
țară. Controlul său asupra comerţului și industriei este foarte puternic, astfel încât 
dispune de o mie de moduri clandestine de a trage sforile în ciuda faptului că nu 
mai e la putere. De aceea, deși la suprafaţă pare că nu există nicio posibilitate ca 
brătieniştii să revină la putere în viitorul apropiat, în realitate un asemenea 
eveniment nu este defel improbabil. Brătianu și locotenentii săi manifestă abilitate 
reală în activitatea de pregătire a căii de revenire la putere, semănând discordie și 
disensiuni între celelalte grupuri politice din ţară. Mai mult decât atât, liderul 
liberal pare dispus să se alieze cu grupul transilvănean Maniu-Vaida, care nu-i 
suficient de istet ca să priceapă că, dacă se caţără înapoi la putere pe spinarea lor, 
ei vor sfârşi prin a intra sub papucul său. 

Domnul Vaida a demonstrat ca prim-ministru că este un om cu o anumită tărie de 
caracter, consecvent si sincer. Din nefericire, lipsa sa de experiență la guvernare l-a 
împiedicat să exercite un control suficient asupra membrilor cabinetului său, ceea 
ce a condus la faptul că dr. Lupu a devenit incontrolabil si a stârnit panică cu 
propunerile sale ultra-radicale, Regele solicitând demisia guvernului Vaida. În 
ansamblu, oricum, Vaida s-a bucurat de succes, în special în negocierile cu 
guvernele străine, care au fost impresionate favorabil de francheţea și sinceritatea 
sa după experiența cu metodele sinuoase ale lui Brătianu. Partidul Naţional din 
Transilvania, sub conducerea lui Maniu si Vaida, este acum angajat într-o luptă 
acerbă cu guvernul în privinţa atitudinii acestuia în afacerile transilvane. S-au aliat 
cu Partidele "Țărănesc și Socialist, conduse de Mihalache și, respectiv, Lupu, și, aşa 
cum am amintit mai sus, li s-ar putea alătura în cele din urmă si Brătienii. 

Vaida este medic de meserie si mi-a spus odată că România îl interesează mai mult 
din acea perspectivă decât ca om politic, în măsura în care clasa de mijloc si cea 
superioară prezintă stadii profunde de tulburare nervoasă şi isterie. A ilustrat 
afirmaţia prin ura aproape patologică pe care aproape toți liderii de partid o 
manifestă faţă de adversarii lor, drept un exemplu al acestei isterii. 

Domnul Maniu a ratat ocazia ce i s-a oferit. Dacă ar fi ieșit în evidență cu 
temeritate în momentul ultimatumului Conferinţei [de pace adresat României] și ar 
fi alcătuit un guvern national cu scopul de a se ajunge la o înţelegere cu Aliaţii, 
întreaga ţară practic l-ar fi susţinut. Avea în acel moment o reputaţie solidă de 
înțelepciune, prudență și moderație, pe care le dovedise ca șef al Partidului 
Naţional Român din Transilvania. Din nefericire, pare lipsit de curaj și insuficient 
de sigur pe sine. Din cauza îndoielilor și ezitărilor sale a pierdut în mare măsură 
încrederea poporului. În pofida ocaziilor de a se îmbogăţi oferite de poziţia sa de 
şef al Consiliului Dirigent din Transilvania, el rămâne un om sărac, iar integritatea 
sa este dincolo de îndoială. S-a dovedit deschis la minte și corect prin încercarea sa 
de a asigura tratament egal pentru toate etniile si religiile din Transilvania. 

Dr. Lupu este liderul actual al socialiștilor. Este inteligent, are reputaţie de om 
cinstit, dar este lipsit de echilibru. De când nu mai este la putere s-a îndreptat spre 
extrema stângă, iar acum este un adversar vehement al dinastiei. E un idealist si e 
foarte probabil să considere că ceea ce e bun pentru Anglia e la fel de bun și pentru 
România. De vreme ce prima este pe multiple planuri cu sute de ani mai avansată 
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în materie de civilizație decât cea de-a doua, această opinie e probabil să fie 
periculoasă pentru ţara sa. 

Domnul Iorga are o mare reputaţie ca profesor de istorie şi om de litere. Vanitatea 
sa îl duce în pragul nebuniei, e violent în limbaj și acţiune și e incapabil să accepte 
un alt punct de vedere decât cel propriu. Ca preşedinte al Camerei Deputaţilor a 
cauzat un scandal permanent prin lipsa de cumpătare a exprimărilor sale și prin 
atitudinea insultătoare față de deputaţi. Acum este aliat cu Lupu şi Mihalache și 
manifestă o adversitate intensă față de Rege și Regină, care au primit cu reţinere 
unele din sfaturile sale insolente si au fost incapabili să-și ascundă dezaprobarea 
față de metodele sale. 

Domnul Mihalache, șeful Partidului Țărănesc, este un om simplu, cinstit, cu un 
bun-simt și o istetime native. Ar fi un membru util al unui guvern moderat, dar 
pericolul este acela că asociaţii săi l-ar putea conduce spre extrema stângă. 

Domnul Goga este d'Annunzio al Transilvaniei. El este şeful facțiunii din Partidul 
National transilvănean care s-a separat de Maniu și Vaida și s-a alăturat actualului 
guvern. Nu s-a făcut remarcat în serviciul public, dar are o anumită greutate în 
Transilvania, bazată pe serviciile indubitabile pe care le-a adus cauzei naţionale 
prin scrierile sale. 

Domnul Mişu a devenit șacalul domnului Brătianu. El este, după părerea mea, 
deplin potrivit pentru acest post prin machiavelismul şi metodele sale întor- 
tocheate. Împărtășește animozitatea stăpânului său faţă de Anglia, deși o ascunde, 
cu excepţia nenumăratelor ocazii când își pierde cumpătul. E indiscutabil un tip 
capabil si e, în felul său, loial Regelui. 

Prinţul Știrbei a fost o vreme cunoscut ca Rasputinul României. Opinia publică s-a 
inversunat împotriva lui pe seama pretinsei sale influenţe din culise de la Curte, 
fapt pentru care a fost obligat la începutul acestui an să întreprindă o călătorie 
prelungită în străinătate. A fost în Italia si s-a întors un italofil fervent. Păstrează o 
mare influenţă asupra Regelui și a Reginei, de care este atașat din suflet. Îl ajută pe 
domnul Mişu pentru a păstra influența prevalentă a lui Brătianu la Curte. N-are 
inteligenţa colegului său, dar compensează această deficiență prin viclenie. El este, 
după cum se laudă, un patriot dezinteresat, iar atitudinea sa se întemeiază pe faptul 
că el e indiscutabil de părerea că singura speranţă pentru țara sa ar fi revenirea la 
putere a lui Brătianu. Ar saluta probabil, în compania multor brătieniști, o 
orientare anti-antantistă în politica românească. 

Domnul Titulescu, principalul susținător al lui Take Ionescu, este acum ministru de 
finanţe, deşi încă nu și-a preluat îndatoririle. Încă nu a avut ocazia să demonstreze 
din ce aluat e făcut, dar se consideră că este un om politic extrem de capabil, în 
special în domeniul financiar. Se spune că nu e afectat de corupție. Din nefericire, 
sănătatea sa a fost foarte proastă de ceva vreme”. 


ci 
La o primă vedere, cu excepția notabilă a celei a lui Jon I. C. Brătianu și 


cumva cu cea a lui Alexandru Marghiloman, caracterizările diplomatului britanic 
sunt echilibrate, substanţiale, nuanfate si pline de culoare. Nu sunt surprize sau 
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alegatii fanteziste, iar acesta este un semn al seriozitätii evaluărilor. Cu alte 
cuvinte, nu aflăm neapărat lucruri noi, dar se confirmă multe din opiniile unor 
contemporani, iar prezentările sunt inteligente şi pline de expresivitate. 
Descrierile dedicate perechii regale sunt de o acuratețe remarcabilă, reușind să 
vadă dincolo de timiditatea regelui Ferdinand şi de fervoarea reginei Maria. 
Exagerează, dar nu mult, în sens critic, față de Brătianu, şi laudativ, față de 
Marghiloman. 

Pentru a scoate în evidenţă stilul diplomatului britanic, merită a fi făcută 
comparatia cu ceea ce scria, despre aceleași subiecte, ministrul Franţei la 
Bucureşti (si Iaşi) din perioada 1916-1920, contele de Saint-Aulaire 
(Auguste-Felix-Charles de Beaupoil), atât în corespondenţa sa diplomatică, cât şi 
în memoriile sale. Deși a avut şi el un moment în care i s-a părut potrivit să consi- 
dere că liderul liberal român a impus o „dictatură”:, în general, în corespondenţa 
sa diplomatică, era semnificativ mai apreciativ faţă de liderii români’. Iar în opera 
sa memorialistică!0, ministrul Franţei la Bucureşti a fost mult mai favorabil atât 
perechii regale, cât si lui Ion I. C. Brătianu. Deși remarcă de la început timiditatea 
si timorarea regelui, i se pare de prost-gust s-o reitereze şi preferă să evidentieze: 
„iubirea față de datorie”, postura de „martir al rațiunii de stat”, „seninătatea în 
sacrificiu”, „simţul umorului”!!. Regina Maria primește o descriere hiperbolicä: 
„frumuseţea ei nordică, asemenea unei aurore boreale”, „flacăra Reginei Maria era 
tot atât de arzătoare în interior pe cât era de luminoasă în afară”, „cel mai curat 
spirit de sacrificiu”, „o zeiţă ... mai regină, mai femeie, mai maternă si mai soră 
pentru toți nefericitii pe care-i ajuta”!?. Iar Ionel Brătianu era considerat, nici mai 
mult, nici mai putin, decât „unul din cei mai mari oameni de stat ai generaţiei 
sale, mai mare decât «cei trei mari» Wilson, Lloyd George și Clemenceau”!?. 

Alexandru Vaida-Voevod, cel care l-a însoţit pe Brătianu la Paris, ca 
reprezentant al românilor transilvăneni, iar apoi, la început de decembrie 1919, a 
ajuns prim-ministru al unei coaliţii care a câştigat primele alegeri cu vot universal 
din România, a avut cuvinte de laudă la adresa adversarului său politic. A fost de 
părere că Ionel Brătianu a avut o politică „excelent condusă”!4, a făcut o impresie 
profundă la forumul parizian al păcii!5, iar o comparaţie cu Take Ionescu îi era net 


8 Desăvârșirea unității national-statale a poporului român. Recunoaşterea ei internațională, 1918, 
Documente interne şi. externe, coord. Ion Ardeleanu, Vasile Arimia, Mircea Muşat, vol. III, Editura 
Ştiinţifică și Enciclopedică, Bucureşti, 1986, p. 132-133. 

_9 Ibidem, p. 378-385; vol. IV, p. 460-468; vol. V, p. 576-580. 
10 Contele de Saint-Aulaire, Însemnările unui diplomat de altădată în România, 1916-1920, trad. 
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11 Ibidem, p. 56, 77, 216, 219, 
12 Ibidem, p. 58, 158-160. 
„13 Ibidem, p. 54. 
14 Liviu Maior, Alexandru Vaida-Voevod între Belvedere si Versailles (însemnări, memorii, scrisori), 
Editura Sincron, f.l., 1993, p. 273. | 
15 Desävârsirea unității national-statale..., vol. HI, p. 427. 
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favorabilă liderului liberal: „Cred însă că nu mă înșel dacă sunt convins că Lascăr 
Catargiu, Sturdza, Carp ori T. Maiorescu nu ar fi putut vâsli luntriţa României 
prin valurile politice din 1914-19, cu atâta dibäcie ca I. I. C. Brătianu. Dintre 
contemporanii săi, Take Ionescu, distins ca jurist, strălucit ca orator, cunoscător 
de limbi străine şi dispunând de vastă cultură, personalitate plină de farmec, 
bărbat frumos, era totuşi lipsit de nuanţa bruschetei virile proprie lui Brătianu, 
atât de oportună în anumite momente’. 

Alexandru Marghiloman nu avea păreri favorabile despre adversarii săi 
politici, Take Ionescu, Alexandru Averescu, Iuliu Maniu si, mai ales, Ion I. C. 
Brătianu, fiind destul de reţinut si față de cuplul regal din România. Cu Frank 
Rattigan era însă în relaţii destul de apropiate și se întâlneau relativ des, fiind 
probabil cel mai filobritanic dintre liderii politici români. În jurnalul său, omul 
politic conservator consemnează faptul că, în două rânduri, diplomatul britanic 
i-a citit din rapoartele pe care le trimitea la Londra. În cel de-al doilea caz, era 
vorba chiar de raportul anual pe 1919: „Rattigan mi-a citit un raport ce i s-a cerut 
asupra oamenilor politici români, dar numai în ceea ce priveşte pe Brătianu și pe 
mine. Psihologia lui Brătianu este bine prinsă; el îl declară adversar al Angliei și 
gata să se arunce în braţele Germaniei. Portretul meu e măgulitor; el mă declară 
ca singurul om politic având curajul şi francheţea ideilor sale și singurul 
scrupulos cinstit”!”. 

Jurnalul reginei Maria reprezintă o altă sursă importantă de informaţii 
despre ceea ce se întâmpla în conducerea țării în primii ani interbelici. De acolo 
putem afla, spre exemplu, că Regina se întâlnea relativ des cu Frank Rattigan, iar 
uneori si cu soția acestuia, la prânz sau cină, la Cotroceni sau la Sinaia, iar în 
anumite cazuri, doar de câteva ori, chestiunea protocolară sau festivă fiind urmată 
de discuţii mai lungi, pe chestiuni politice sau dinastice!8. Ultima oară, la 25 
martie 1921, se întâlnesc la Constantinopol, unde ajunsese Rattigan, iar regina 
revenea acasă după o călătorie în Grecia (nunta lui Carol și cea a Elisabetei)!?. 

În relatările ei despre însărcinatul cu afaceri al Legatiei britanice, regina 
Maria nu lasă la iveală vreo urmă de repro$ sau nemulțumire, dar nici nu-i acordă 
vreo atenţie specială. Când îl pomeneşte pe Frank Rattigan, regina se referă doar 
la evenimentul la care participă împreună sau la problema pe care o discută cu 


16 Alexandru Vaida Voevod, Memorii, vol. II, prefaţă, ed. îngrijită, note și comentarii de 
Alexandru Şerban, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1995, p. 78-79. 
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18 Maria, Regina României, Însemnări zilnice (decembrie 1918-decembrie 1919), vol. I, trad. de 


Valentina Costache, Sanda Racoviceanu, îngrijire de ediţie, introducere si note de Vasile Arimia, 
Editura Albatros, Bucureşti, 1996, p. 67, 162, 237, 272, 282, 372; cadem, Însemnări zilnice (ianuarie 
1920-decembrie 1920), vol. II, trad. de Sanda Racoviceanu, îngrijire de ediție, notă asupra ediţiei și 


note de Vasile Arimia, Editura Albatros, București, 2003, p. 47, 66, 104, 181. | 
19 Eadem, Însemnări zilnice (ianuarie 1921-decembrie 1921), vol. III, trad. de Sanda-lleana 


Racoviceanu, îngrijire de ediţie, introducere şi note de Vasile Arimia, Editura Albatros, Bucureşti, 
2004, p. 112-113. 
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acesta, adică la mesajul pe care diplomatul britanic trebuia să-l transmită spre 
Foreign Office sau spre guvernul britanic. Nu are cuvintele calde ce fuseseră 
rezervate altor şefi de misiune de la București, în primul rând pentru 
Saint-Aulaire?. 

E destul de rezervată în privinţa lui Ferdinand, deși îi recunoaşte anumite 
calități si faptul că e „bun când se pregäteste”?!; nu-i plac însă ezitările și 
nehotărârea lui, ca si faptul că „Nando nu știe să dea ordine”??. Despre sine însă, 
părerea reginei e dintre cele mai bune: ea duce „povara” nu numai alături, ci chiar 
în locul lui Ferdinand, „românii au o credință mistică în puterile mele”, „Țara Mea 
are nevoie de mine”, „Parisul m-a adoptat de la omul de pe stradă în sus”, „Oh! 
Tara Mea, eu fac totul pentru tine!” etc., în zeci de rânduri regina Maria 
gratulându-se pentru contemporani, dar mai ales pentru posteritate?5. 

Pentru că, în general, caracterizările reginei față de oamenii politici 
reflectau opiniile acestora față de dinastie şi erau realizate în stilul său patetic, ele 
erau diferite de cele ale lui Rattigan, cu o excepţie. Despre Nicolae Iorga gândeau 
la fel, mai ales în privința egolatriei acestuia: „Iorga este acum președintele 
Camerei şi niciodată un preşedinte nu s-a luat atât de în serios ca el [...] tratează 
întreaga Cameră ca o vastă clasă de elevi şi cred că sunt scene mai bune decât 
orice piesă de teatru”24. 

Constantin Argetoianu, cel mai spectaculos autor de memorii legate de 
România interbelică, cu cinismul rău proverbial, confirmă cu expresii prea putin 
diplomatice ceea ce Rattigan consemnase într-un limbaj sobru. Spre exemplu: 
„Regele Ferdinand s-a bucurat cat a trăit de reputaţia unui prost, din cauza 
nemaipomenitei sale timiditäti care-l făcea să bâlbâie o serie de «da, da, da» ca 
răspuns la orice i se spunea. [...] în doi, vorba lui era plină de miez; își deschidea 
inima și mintea [...] Vorba Regelui devenea curgătoare, obisnuitul său dadaism 
dispărea [...] Mi-am dat seama că omul acesta era un mare refulat şi mi-am 
schimbat întrucâtva părerea asupra lui. Mi-am dat seama că citise mult, că 
refinuse esenfialul din lecturile sale, dar că nu era în stare să-şi valorifice 
însușirile și cunoştinţele decât între patru ochi, ceea ce pentru un Rege era o 
nenorocire. Prezența a două sau trei persoane îl paraliza complet, și nu mai 
îndrăznea să zică decât «da, da, da». Am avut impresia că Regina Maria făcea tot 
ce putea ca să-l menţină în această stare de impotentä sufletească, si am trăit 
chiar momente penibile în această privință”?5. Sau ,[Ferdinand] era un mare 
cunoscător de oameni și îi judeca crunt, când vorbea despre ei între patru ochi, 
dar numai între patru ochi. Avea antipatii pentru unii, si se temea de alţii, și o 


20 Vezi, spre exemplu, eadem, op.cit., vol. II, p. 46. 

21 Eadem, op. cit., vol. III, p. 117. 

22 Eadem, op. cit., vol. II, p. 59. | 

23 Eadem, op. cit., vol. I, p. 70, 77-78, 87, 130, 141; vol. III, p. 43, 382 si passim. 

24 Eadem, op. cit., vol. I, p. 391. 

# Constantin Argetoianu, Memorii pentru cei de mâine. Amintiri din vremea celor de ieri, vol. VI, 
1919-1922, ediţie și prefaţă de Stelian Neagoe, Editura Machiavelli, Bucureşti, 1996, p. 191, 292. 
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spunea. De câte ori nu s-a deschis cu mine asupra lui Averescu şi a lui Take 
Ionescu, fără să ţină seama că eram cu ei în Guvern. Pe Take nu-l putea suferi, şi 
o spunea cu plăcere. De Averescu îi era teamă ... Și până la sfârșit nu s-a împăcat 
cu el, deși l-a adus din nou la putere în 1926, din ordinul lui Brătianu. Dintre 
copiii lui, iubea pe Carol si pe Elisabeta, singurii de care era sigur că erau ai lui. 
Despre Brătianu nu vorbea niciodată, dar când cineva aducea vorba despre marele 
potentat, i se ascutea privirea si îi luceau ochii de ură. Am constatat-o de fiecare 
dată, din 1920 şi până a murit... Ura neputinciosului la gândul vrăjitorului ce-l 
stăpânea”26, Despre toți ceilalţi pe care îi caracterizase și Frank Rattigan, adică 
regina Maria, Alexandru Averescu, Take Ionescu, Alexandru Marghiloman, Ion I. 
C. Brătianu, Alexandru Vaida-Voevod, Iuliu Maniu, Nicolae Lupu, Nicolae Iorga, 
Ion Mihalache, Octavian Goga, Nicolae Mişu, Nicolae Titulescu și Barbu Știrbei, 
opiniile lui Argetoianu erau întotdeauna aspre, caustice, sarcastice şi definitive, ca 
si cum el era singurul om politic frecventabil din România perioadei”. 

Frank Rattigan și-a publicat, în 1924, la mai puţin de doi ani după ce 
părăsise definitiv Foreign Office-ul, și amintirile din viața diplomatică, Diversions 
of a Diplomat”. Este o lucrare cu un stil facil, cu fotografii, fără implicaţii semni- 
ficative de natură politică, cu un accent pus pe partea veselă și frumoasă a 
activităţii diplomatice. De altfel, ,diversions” poate fi tradus în diverse feluri: 
diversiuni, perturbări, distracții, ocolisuri/meandre etc., fiecare potrivindu-se 
cumva cu ceea ce prezintă Rattigan în respectivul volum. 

E, în bună măsură, povestea romantatä a unui bon viveur. l-a plăcut enorm 
să-și trăiască viaţa, iar diplomația britanică i-a oferit un excelent cadru în acest 
sens, ducându-l la Viena, Haga, Tanger, Cairo, Berlin, Bucureşti și 
Constantinopol. Ne spune de la început că şi-a dorit să-şi intituleze cartea „Life of 
a Nobody”/„Viaţa unui Nimeni”, dar deşi se considera un „Nimeni”, „s-a întâmplat 
să fiu în relaţii apropiate cu mari personalități şi să fiu martor la mari evenimente, 
și de aceea m-am simţit dator să scriu această cronică, însă fără a avea vreun 
interes personal”. 

La Bucureşti, a fost cel mai încântat de ,jovialitätile” acestui „Paris din 
Balcani” (deşi recunoștea că românii respingeau, deranjati, eticheta „balcanică”)%; 
a găsit în perioada neutralității un Bucureşti dinamic, plin de bani, unde jocurile 
de noroc (partidele de poker sau de bacara erau ca oriunde în lumea civilizată), 
pariurile, cluburile, cursele de cai l-au fermecat, ca si nenumăratele partide de 
vânătoare (a vânat urși împreună cu regele Ferdinand), a remarcat și admirat 


femeile foarte frumoase din România”. 


26 Ibidem, p. 192. 
27 Ibidem, passim. 
28 Frank Rattigan, op.cit. 
29 Ibidem, p. V. 
30 Ibidem, p. 172. 
31 Ibidem, p. 167-177. 
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Retragerea la Iași a fost însă tristă si i-a stricat cheful de viață, însă i-a 
lăudat pe conducătorii țării în acela vremuri de restriste”?. S-a întors la Bucureşti 
la început de 1919, și-a reluat viaţa agreabilă într-o ţară învingătoare în Marele 
Război, a condus Legația Marii Britanii vreme de un an si jumătate, în calitate de 


chargé d'affaires, iar la plecare și-a exprimat regretul sincer, întrucât fusese tratat 


cu bunăvoință și prietenie de toată lumea, „de la Rege si Regină la ţăranii care 
m-au acompaniat în expedițiile vânătorești”*. Ca dovadă a pretuirii de care s-a 
bucurat la Bucureşti, susține Rattigan, Jockey Clubul românesc a oferit un 
banchet în onoarea sa, fapt unic la plecarea unui diplomat*. Unii răuvoitori ar fi 
putut, fără a greși prea mult, considera banchetul ca un salut adresat unui parior 
înrăit. În realitate însă, șeful Jockey Club București era Alexandru Marghiloman, 
el plătind banchetul prin care şi-a omagiat amicul. Cartea se încheie cu plecarea 
sa de la București în 1920, toamna, episodul Constantinopol a fost lăsat deoparte, 
absenţa acestuia din volum fiind atribuită caracterului său „politic”55. 


tost 


În concluzie, comentariile despre conducerea României făcute de Frank 
Rattigan în Raportul Legaţiei britanice de la București pe anul 1919 sunt demne 
de luat în seamă, interesante și substanțiale, echilibrate și expresive, iar unele din 
puținele exagerări ale diplomatului englez derivau din statutul său, adică din 
faptul că era doar însărcinat cu afaceri, și nu ministru, ceea ce-l punea pe o 
treaptă ușor inferioară în relația cu șefii de misiune Aliați, dar si din perspectiva 
relationärii cu oficialităţile române, si mai ales din faptul că la Bucureşti (si Iași) 
Franţa era considerată prietena/sora mai mare/protectoarea României. Era greu ca 
în România acelor vremuri să încerci să obnubilezi importanța si influența 
Franţei. În plus, în anumite momente, relaţiile dintre cele două legatii nu erau 
dintre cele mai bune: „francezii și englezii sunt aici ca câinele și pisica”, iar uneori 
nu se salutau*, Nu în ultimul rând, în 1919, francezii, inclusiv Saint Aulaire, își 
făcuseră un obicei din a arunca vina pentru problemele României de la forumul 
păcii pe englezi și americani, spre teribila iritare a lui Rattigan?. 

Toate acestea erau motive de frustrare pentru Frank Rattigan. În 
consecinţă, i-a plăcut de Marghiloman pentru că era singurul pe care-l considera 
filoenglez (mai erau și Vaida sau dr. N. Lupu, dar Rattigan nu-i considera actori 
politici de prim-plan). I-a displăcut Brătianu, pentru că îl percepea drept cel mai 
antibritanic dintre conducătorii României, mai ales după ce liderul liberal a simţit 
opoziția americană și britanică faţă de unele dintre obiectivele sale de la 


32 Ibidem, p. 181-196. 
33 Ibidem, p. 223. 
34 Ibidem, p. 223-224. 
35 Ibidem, p. 224-225. 
„3 AL. Marghiloman, op. cit., vol. III, p. 258. 


* Documents on British Foreign Policy, 1919-1939, first series, vol. VI, 1919, ed. by E. L. 
Woodward and Rohan Butler, Her Majesty's Stationery Office, 1956, p. 143. 
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Conferinţa de pace de la Paris. În plus, Brătianu avea o presă proastă în mai toată 
lumea occidentală, el fiind profund antipatizat de unii lideri vest-europeni, 
inclusiv de cei britanici. De aceea, nici nu-i de mirare că diplomatul britanic voia 
să intersecteze orizontul de aşteptare al șefilor săi, adică David Lloyd George și 
Lord Curzon, din această perspectivă. 

Oricum, când Ion I. C. Brătianu era la putere în 1919, descrierea lui Rattigan 
era mai putin aspră’, așa cum a fost și în cartea pe care diplomatul britanic a 
scris-o după ce a părăsit Foreign Office. Într-o telegramă către Lordul Curzon, din 
8 octombrie 1919, Rattigan vorbea despre Brătianu în sensul că „...este în mod clar 
un patriot, dar caracterului său îi lipseşte flexibilitatea necesară pentru o 
asemenea activitate [diplomatică], si a reușit aparent să-i exaspereze pe toți cei cu 
care a intrat în contact prin natura excesivă a pretențiilor sale şi prin maniera 
cumva arogantă si nesupusă cu care au fost prezentate”. Brătianu a fost un lider 
ad-hoc al unei tentative de revolte a statelor mici de la reuniunea de pace 
împotriva diriguitorilor noii ordini internaţionale, fapt ce a stârnit o reală 
nemulţumire printre liderii Marilor Puteri“. | 

Deși prestaţia lui Frank Rattigan de la București îi dinamizase cariera, el 
obținând un grad diplomatic superior (consilier) şi fiind decorat, fapt ce îi 
deschidea drumul spre o sefie de misiune, totul se va încheia brusc și ireversibil 
după nici doi ani, prin demisia sa din Foreign Office, în decembrie 1922. Motivul 
vizibil este cunoscut, fiind legat de o opțiune „greşită” pe care Frank Rattigan a 
făcut-o în timpul așa-numitei crize din Chanak (Canakkale), când o invazie a 
armatei turce în partea europeană a fostului imperiu a dus la o escaladare a 
tensiunii, fiind posibilă o reizbucnire a conflictului militar între englezi şi turci, în 
vreme ce francezii şi italienii nu mai voiau să se implice în acea chestiune’, În 
criza respectivă, prim-ministrul britanic, David Lloyd George, și secretarul de stat 
pentru colonii, Winston Churchill, favorizau o intervenţie militară britanică, spre 
deosebire de ministrul de externe, Lordul Curzon, care promova o soluţie 
diplomatică favorabilă turcilor naționaliști. S-a impus Curzon, coaliția de la 
guvernare s-a dezmembrat (din alte raţiuni, interne), a căzut guvernul, Lloyd 
George părăsind scena politică, iar Curzon păstrându-și postul până în 1924%. 
Rattigan îl sustinuse pe premier în detrimentul şefului său direct, ceea ce l-a 
determinat pe acesta din urmă să-l demită si să-l pensioneze imediat. Refuzul de a 


demisiona ar fi dus la pierderea pensiei. 


38 Ideile erau asemănătoare, dar tonul era mai puţin agresiv. Vezi, spre exemplu, telegramele 
către Lord Curzon din 9, 12 iulie si 10, 15 august 1919, în ibidem, p. 61-63, 74-75, 138-139, 148-152; 
alte exemple pot fi găsite în documentele inedite: TNA, FO 608/50, f. 16-18, 22-25. 


3 DBEP, vol. VI, p. 280. | 
40 România la Conferinţa de pace de la Paris (1919-1920), Documente diplomatice, vol. I, 1 


decembrie 1918 - 28 iunie 1919, ed. a I-a de Dumitru Preda, loan Chiper şi Alexandru Ghisa, 


Editura Semne, Bucuresti, 2019, p. 770-772. 
41 David Walder, The Chanak Affair, Hutchinson, London, 1969. 
42 J, G. Darwin, „The Chanak Crisis and the British Cabinet”, History, vol. 65, no. 213, 1980, p. 32-48. 
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Poate că Frank Rattigan ar fi rămas un „Nimeni”, dar fiul său mai mic l-a 
scos din uitare. Sir Terence Mervyn Rattigan (1911-1977) a fost un mare dra- 
maturg britanic, foarte apreciat si în timpul vieţii, și ulterior; a fost și un 
homosexual nedeclarat, suferinţele derivate din această ipostază potențându-i 
creaţia artistică. Drept urmare, biografii lui Terence (Terry) Rattigan s-au ocupat 
şi de copilăria scriitorului și de perioada sa formativă, analizându-i familia și 
contextul cultural din prima parte a vieţii“. Pe această cale au ajuns și la tatăl 
dramaturgului, Frank Rattigan, al cărui apogeu al carierei fusese la București, în 
1919-1920. Surprinzător, dar toate referirile la acea perioadă din viaţa lui Terence 
Rattigan conţin si o alegatie de genul următor: „Cariera diplomatică a tatălui său 
a ajuns la final în 1922, după numirea sa ca Înalt Comisar în exerciţiu la 
Constantinopol; la scurt timp după aceea a fost suspendat, aparent după un 
conflict cu ministrul de externe, Lordul Curzon, dar în realitate din cauza legăturii 
amoroase cu principesa Elisabeta de România și a avortului ce a rezultat. Acest 
eveniment a lăsat o umbră asupra adolescenței lui Terence Rattigan și a spulberat 
resursele financiare ale familiei. Mai târziu, Rattigan a adoptat o atitudine mai 
relaxată în privința adulterelor tatălui său, transformându-le în subiectul uneia 
din comediile sale ușoare, Who is Sylvia? (1950)’#. Principalul biograf al lui 
Terence Rattigan, Geoffrey Wansell, cel care a studiat în detaliu documentele de 
familie, susține același lucru: „Atitudinea lui Frank Rattigan de a se opune şefului 
său fusese indubitabil inadecvată pentru un diplomat ambițios, dar ea nu a fost 
unicul motiv pentru părăsirea serviciului diplomatic. Deşi în anii ce au urmat el 
va susține neabătut că opiniile sale l-au costat cariera, motivul real a fost mai 
picant. Devenise din ce în ce mai afemeiat, iar la București se angajase într-o 
relație amoroasă cu principesa Elisabeta de România, ceea ce, chiar potrivit 
standardelor sale, era o chestie prea ambițioasă. Când Elisabeta a devenit regina 
Greciei, Foreign Office-ul britanic a decis că se umpluse paharul. I s-a cerut 
politicos, dar ferm, să demisioneze: nu pentru principiile sale, ci din cauză de 
adulter. Dacă accepta, urma să primească o mică pensie. Cu inima strânsă, a 
acceptat”#. 

Aceastä poveste avansatä de istoricii literari britanici e greu de dovedit din 
surse româneşti. Ce putem noi face este să avansăm niște argumente 
circumstantiale pro si contra. În prima categorie, ar putea intra faptul că 
diplomatului britanic îi plăceau mult doamnele și nu a ezitat să calce strâmb de 
mai multe ori. De asemenea, nici Elisabeta nu miza pe castitate, fapt remarcat de 
regina Maria, care a scris despre flirturile Lisabetei, cum o numea ea, despre 
egoismul ei (adică despre lipsa dorinţei de a se „sacrifica” pentru ţară), despre 


43 Geoffrey Wansell, Terence Rattigan: A Biography, St. Martin's Press, New York, 1997, p. 21-23; 
Michael Darlow, Terence Rattigan: The Man and His Work, Quartet Books, London, 2010, p. 51. 

#  Rattigan, Sir Terence Mervyn, în Oxford Dictionary of National Biography, 
https://www.oxforddnb.com/view/10.1093/ref:odnb/9780198614128.001.0001/odnb-9780198614128-e- 
31586?rskey=1JT9U5&result=2, consultat la 15 ianuarie 2022. | 

45 G. Wansell, op. cit., p. 23. 
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faptul că nu-și iubea viitorul soț (George al Greciei)“. În sfârșit, mai există o 
scrisoare, din 10 decembrie 1922, deci la 10 zile după demiterea lui Rattigan, de la 
Maria, aflată la Belgrad, către Ferdinand, aflat în România. Regina îi spune soțului 
ei, în aparenţă vorbind despre George și Elisabeta, că aceştia tocmai au depășit o 
primă criză dificilă și s-au dovedit curajoși; Maria se întreba cât timp George va 
accepta să rămână „spectator”, promitându-i regelui detalii la revenirea în tară”. 
Criza la care făcea referire putea fi una a căsniciei dintre George si Elisabeta, dar 
putea fi, probabil, un element al agitatiilor politice şi dinastice care afectau Grecia 
perioadei. | 

Argumentele conjuncturale împotriva presupusei aventuri amoroase dintre 
Elisabeta și Frank Rattigan sunt, în opinia noastră, mai multe și mai consistente. 
În primul rând, nu poate fi identificat vreun moment favorabil pentru o asemenea 
idilă, nefiind deloc clar dacă ea a avut loc în perioada neutralității, în 1919-1920 
sau în perioada constantinopolitană a diplomatului britanic (1921-1922). Regina 
Maria îl aminteşte regulat pe Rattigan în jurnalul ei, fără nicio umbră de îndoială 
sau nemulţumire față de acesta; credem că dacă ar fi ştiut de vreo idilă cu fiica sa, 
reacţiile ei ar fi fost mult mai ferme, chiar dacă nu ar fi vrut să atragă atenţia și să 
agite spiritele. De asemenea, e greu de crezut că amorul princiar nu ar fi ajuns în 
bârfele perioadei şi, implicit, în literatura memorialistică sau în presă. Ceea ce 
ştim însă era faptul că Rattigan era un mare Jăudăros, aproape mitoman, 
ajungând, uneori, la confundarea poveştilor și a aventurilor cu realitatea. Din 
această perspectivă, pare, mai degrabă, o explicaţie convenabilă pentru amorul 
său propriu, în privinţa demiterii sale din serviciul diplomatic: una e să fii demis 
pentru că ţi-ai contrazis șeful şi alta e să fi avut o aventură cu o frumoasă 
principesă dintr-o casă regală europeană. Aceasta din urmă ar fi fost o cale spre a 
nu mai fi un „Nimeni”! Oricum, subiectul merită o cercetare suplimentară. 


46 Maria, Regina României, op. cit., vol. I, p. 387, vol. II, p. 278, vol. HI, p. 61. 
47 Queen Mary of Romania - Letters to Her King, Studiu introductiv, stabilirea textului și note de 


Sorin Cristescu, Editura Tritonic, București, 2015, p. 336-337. 
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„Revoluţia culturală” din Republica Populară Română 


în primul deceniu comunist 


sect 
Mihai Teodor NICOARĂ 


Studiul „revoluţiei culturale” din anii '50 este un subiect care lämureste 
foarte multe aspecte ale trecerii propriu-zise a societăţii românești la comunism. 
Unii cercetători ai perioadei susţin că instaurarea comunismului a coincis cu o 
revoluţie politico-culturală, alţii cu o criză a valorilor, care a creat un permanent 
câmp de luptă, favorabil celor care au pus mâna pe instrumentele puterii!. Plasând 
ancheta în termeni de criză, istoricii nu se pot mulţumi doar cu sondarea aspec- 
telor factuale, ci şi a surselor care ţin de discursul comunist. Hambarele de fapte 
cuprinse în documentele din arhivă şi în biblioteci sunt deseori capcane sau 
nisipuri mişcătoare în calea istoricului, pentru că pot oferi versiuni fabricate, 
improvizații, impresii tendentioase sau declaraţii false. Marea problemă a studierii 
comunismului se referă la dualitatea limbajului, la dedublarea realitätilor sale, 
ceea ce face ca propriile instrumente conceptuale să facă extrem de dificilă expli- 
carea sistemului. Toate regimurile totalitare, indiferent de teoriile ideologice din 
care s-au revendicat, au dorit schimbarea radicală și foarte rapidă a mentalitätii 
oamenilor si au propus un alt limbaj şi un nou ideal uman, omul nou, cu noi 
aspirații şi speranţe. Limbajul ideologic comunist a vizat seducerea constiintelor 
cu viziuni despre progres, bunästare, fericire, chiar într-o perioadă în care se 
resimteau traumele. postbelice: sărăcie, neajunsuri și multe probleme sociale si 
economice. Metodele şi mijloacele de convertire mentală au fost diverse și eficace, 
fiind însoţite de ameninţări, constrângeri si pedepse. Omul nou socialist a fost 
reeducat prin toate instrumentele pedagogice si de justifie, pentru a deveni 


1 Vezi Vasile Cristian, Politicile culturale comuniste în timpul regimului Gheorghiu-Dej, Bucureşti, 
Editura Humanitas, 2011; Marin Nitescu, Sub zodia proletcultismului. Dialectica puterii, București, 
Editura Humanitas, 1995; Eugen Negrici, Literatura română sub comunism. Proza, Bucureşti, Editura 
Fundaţiei PRO, 2002; idem, Literatura română sub comunism. Poezia, Bucureşti, Editura Fundaţiei 
PRO, 2004; idem, Literatura română sub comunism. 1948-1964, vol. 1, București, Editura „Cartea 
Românească”, 2010; Anneli Ute Gabany, Literatura şi politica in România după 1945, București, 
Editura Fundaţiei Culturale Române, 2001; Ana Selejan, Literatura in totalitarism, vol. 1. Întemeietori 
si capodopere: 1949-1951, Bucuresti, Editura ,Cartea Românească „ 2007; idem, Adevăr și mistificare 
în jurnale şi memorii apărute după 1990, Bucureşti, Editura „Cartea Românească , 201 L Silviu Aldea, 
Reinterpretänd simbolurile socialismului, Cluj-Napoca, Editura Tact, 2015; Alex Goldiș, Critica in 
tranșee: de la realismul socialist la autonomia esteticului, București, „Cartea Românească , 2011 și 
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credincios noii ordini. Specializarea limbajului, sărăcirea acestuia, limitarea posi- 
bilitätilor de alegere a cuvintelor au însemnat o reprimare violentă a gândirii 
sociale în România?. Îndoctrinarea ideologică si discursul didactic şi militant din 
anii '50 au vizat constrângerea lingvistică, reprimându-se orice aspirație liberă. 
Deşi a utilizat limbajul „popular”, aparent accesibil, discursul ideologic comunist a 
apelat consecvent la proceduri persuasive, de genul mascării, coniventei si 
simulării realitätilor româneşti. Propaganda, dirijismul lingvistic au slujit ca 
tehnică eficientă de modelare mentală a societăţii, în sensul implementării noului 
cod ideologic, ceea ce a condus la profunde alterări ale limbajului cultural. Ana- 
liza „gramaticii ideologice” permite pătrunderea subîntelesurilor, conotatiilor și 
structurilor argumentärii militante comuniste. 

Din perspectiva specialiştilor (istorici, sociologi, politologi), revoluţia cul- 
turală” din Republica Populară Română (instaurată la 30 decembrie 1947) a fost 
instrumentul eficace de distrugere a culturii naţionale și a moralei tradiționale, 
sub pretextul introducerii unei culturi și a unei mentalități „înaintate”. Încuraja- 
rea folosirii în cultură a unor termeni incitativi, precum luptă, vigilentä, ură, răz- 
bunare, distrugere, complot, a funcţionat pe principiul picăturii chinezeşti și a avut 
efect devastator asupra patrimoniului cultural al Românieit. 

Înregimentati în Partidul Muncitoresc, promotorii comunismului de tip 
bolșevic au propus o răsturnare rapidă și brutală a specificului naţional (etnic, 
istoric, lingvistic, patriotic, creştin, cultural, educațional şi instituțional), pe care 
au numit-o „revoluţie culturală”. Din slugărnicie și vigilentä, mecanismele „revo- 
lutiei culturale” sovietice au fost puse în slujba întregului popor muncitor, 
pretinzându-se că ea ar corespunde fondului mental românesc. În poporul 
muncitor nu intrau „trădătorii”, adică toți care slujiseră vechiul regim. Națiunea 
socialistă avea sens restrâns, iar crearea identităţii socialiste a fost miza reală a 
„revoluţiei culturale”, a treia revoluţie, în ierarhia mișcării socialiste, pentru 
instaurarea dictaturii proletariatului. 

Atmosfera în care a fost gândită şi demarată „revoluţia culturală” în anii '50 
nu este uşor de analizat, din cauza camuflării prin propagandă și represiune a 
datelor reale din interiorul lagărului comunist românesc. „Revoluţia culturală”, ca 
parte a „revoluţiei socialiste”, a vizat martelarea memoriei istorice româneşti şi 


2 Mihai Teodor Nicoară, De la Universitatea „Regele Ferdinand P la Universitatea „Babeș-Bolyai 
(1948-1959), vol. II, Cluj-Napoca, Editura Accent, 2011, p. 25-34. i 

3 M. Niţescu, op. cit., p. 136-138, 353; Daniel Barbu, Destinul colectiv, servitutea involuntară, nefericirea 
totalitară: trei mituri ale comunismului românesc, în „Miturile comunismului românesc”, sub dir. lui Lucian 
Boia, Bucureşti, Editura Nemira, 1998, p. 5-18, 176-177; Andi Mihalache, Istorie şi practici discursive în 
România „democrat-populară”, Bucureşti, Editura Albatros, 2003, p. 83-85; M. T. Nicoară, De la 
Universitatea „Regele Ferdinand I” la Universitatea „Babeş-Bolyai” (1948-1959), p. 20-28. 

4 Paul Cernat, Ion Manolescu, Angelo Mitchievici, Ioan Stanomir, Explorări în comunismul 
românesc, vol. II, Iaşi, Editura Polirom, 2005, p. 56-71; Vladimir Tismăneanu, Stalinism pentru 
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deturnarea ei spre mistificări și pseudo-principii, ce nu se găseau în fondul 
cultural si spiritual românesc. Documentele de partid, discursurile, presa, operele 
culturale au camuflat realele intenţii si consecinţe ale „revoluţiei culturale”. Este 
nevoie să se pătrundă în mecanismele complicate ale unui limbaj structurat de 
puterea comunistă, limbaj care a situat la rangul de idei-forţă câteva teme precum: 
„lupta de clasă”, „revoluţia socialistă”, „omul nou”, „democraţia populară”, toate 
având trimitere la dislocarea vechii mentalități naţionale. Propaganda de partid a 
susținut că succesul „revoluţiei culturale” era cert, garantat, deoarece programul 
revoluţionar marxist-leninist al construirii socialismului fusese înfăptuit cu succes 
în U.R.S.S.! În realitate, înregimentarea ideologică din anii '50 nu a avut un succes 
deplin, ceea ce a determinat autorităţile comuniste să justifice permanent conti- 
nuarea „luptei de clasă”, contra duşmanilor democraţiei populare și ,vigilenta 
revoluţionară”. Sloganurile ideologice despre nevoia înlăturării „grelei” mosteniri 
culturale şi a „dușmanilor poporului”, despre punerea culturii socialiste în slujba 
păcii, lozincile despre ridicarea permanentă a nivelului de cultură şi a gradului de 
civilizaţie au fost utilizate, în tot deceniul (1948-1958), pentru justificarea luptei 
intransigente contra culturii nationale’. Iată câteva aspecte care argumentează 


aceste intenții. 


Primii pași ai bolșevizării culturii: modelul de la Răsărit 


Partidul Comunist şi-a început ascensiunea la putere în România după 23 
august 1944, apoi, conform strategiei leninisto-staliniste și cu sprijinul trupelor 
sovietice a demarat eliminarea treptată a adversarilor politici și a mecanismelor 
instituţionale politice, sociale și culturale interbelice. Modelul revoluţionar de la 
Răsărit a fost luat drept literă de lege, iar furia demolării culturii şi civilizației 
românești tradiţionale s-a făcut cu umărul tot mai multor fideli ai ideologiei 
comuniste. Rezistenţa contra valului devastator al comunizării culturale a fost tot 
mai firavă, în condiţiile politice, economice, culturale, militare extrem de dificile, 
create de al Doilea Război Mondial. Comunizarea culturală a însemnat 
răsturnarea brutală a valorilor naţionale, în favoarea celor marxist-leniniste, 
răsturnare pe care U.R.S.S.-ul stalinist o impunea cu forța, pentru a face din 
România un satelit sovietic. Camuflat, glazurat în haina unui progresism cultural, 
bolsevismul leninist, apoi stalinist, a pretins lărgirea accesului la educaţie și 


cultură€. 


5 Pavel Tugui, Cultura socialistă sovietică în slujba poporului, în „Lupta de clasă,” an XXXVII, nr. 
10, 1957, p. 58-68; Florin Constantiniu, Mihail E. Ionescu, Planul sovietic de comunizare a României 
(martie 1945), în RI, Bucureşti, 4, nr. 7-8, 1993, p. 657-661; C omisia Prezidenţială pentru analiza 
dictaturii comuniste din România. Raport final, coord. Vladimir Tismăneanu, București, 2006, p. 492- 
Se M. T. Nicoară, Discursul stalinist al comunismului românesc din anii '50, în 
«Petru Maior» ”, Historia, Târgu Mureş, nr. 9, 2009, p. 261-274. 
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„Revoluţia culturală” din U.R.S.S., de după 1917, a fost exaltată, voioasă, 
dând impresia că lumea sovietică se îndrepta spre o nouă eră, una neapărat lumi- 
noasă. Prin 1920, Vladimir Ilici Lenin s-a îngrijorat că „revoluţia culturală” 
bolşevică (care-l transformase în idol!) nu era îndeajuns de intransigentă, nu avea 
o supraveghere prea strictă, de aceea a sporit cenzura culturală. Scena publică 
sovietică a devenit un spectacol de celebrare în masă a cuceririlor revoluționare, o 
celebrare care acoperea, în realitate, suferințele si persecuțiile miilor de victime. 
Acest militantism cultural bolşevic disloca nu numai cultura laică a vechiului 
regim, ci si pe cea spirituală. Mii de oameni de cultură au fost distruși și mii de 
reprezentanţi ai clerului au fost executați sau deportați”. În anul 1932, Comitetul 
Central al Partidului Comunist al Uniunii Sovietice a impus ca doctrină culturală, 
„realismul socialist”, creându-se un standard oficial, o politică unică şi obligatorie 
în toate domeniile culturale (literatură, publicistică, arte plastice și muzică). 
„Realismul socialist” nu era compatibil cu libertatea de expresie, cu originalitatea 
culturală, așa cum fusese definită ea prin tradiţie. În 1934, Andrei Aleksandrovici 
Jdanov explica faptul că „realismul socialist” însemna o reflectare ideologică a 
realitätilor istorice contemporane, în scopul reeducări maselor. Politica culturală 
sovietică impunea cenzura si persecutatea oamenilor de cultură nealiniati ideo- 
logiei oficiale. În anul 1937, Iosif Visarionovici Stalin a subliniat ferm că „revoluţia 
culturală” era pârghia puterii comuniste, pentru răsturnarea vechilor valori sociale, 
morale, etice si estetice. În locul lor trebuia impusă, prin toate mijloacele de pro- 
pagandă partinicä, ideologia forței invincibile a clasei muncitoare. Oamenii de cultură 
au fost integrați în retetarul ideologic şi puși să construiască o cultură combativă?. 

Bolșevismul s-a dorit o încercare virulentă de reorganizare a societăţii, cu 
pretenţie de raționalitate si corectitudine avansate. De aceea, a purces la distru- 
gerea, fără ezitare, fără respect, a produselor culturale burgheze, declarându-le 
anacronice și periculoase. „Democraţia” proletară sovietică se dorea atotstăpâni- 
toare peste o lume rurală și o fostă mosierime. Bolșevicii au văzut în intelectuali, 
scriitori și artişti niște „elemente reacționare”, care împiedicau proletariatul să 
acceadă la „adevărata” lumină socialistă. Reprezentanţii culturali ai vechiului 
regim au fost caricaturizati, batjocoriti, operele lor au fost distruse, iar acest model de 
comportament și acțiune cinică a fost adoptat de Partidul Comunist Român, ca stil al 
„revoluţiei culturale”. In viziunea partidelor comuniste, aflate în siajul Moscovei, 
cultura trebuia să iasă din matca tradiţională și să devină instrument de cucerire si de 


7 François Camparnaud, Révolution et contre-révolution culturelles en U.R.S.S.: de Lénine à Jdanov, 
Paris, Éditions Anthropos, 1975, p. 13-19; Raymond Aron, Democratie si totalitarism, trad. de Simona 
Ceausu, Bucureşti, Editura ALL Educational, 2001, p. 196-210; vezi si Stéphane Courtois, Lénine, 
l'inventeur du totalitarisme, Paris, Éditions Perrin, 2017. 

8 Instrucţiuni, pentru organizarea agitatiei politice de masă, Bucureşti, 1949, p. 3-4; Culegere de 
probleme în legătură cu construcţia socialismului în R.P.R, Bucureşti, Tipografia Combinatului 


Poligrafic „Casa Scânteii”, 1953, p. 63-64; Comisia Prezidenţială pentru Analiza Dictaturii Comuniste 
din România, Raport final, p. 473, 489. 
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consolidare a puterii comuniste. Patriotismul cultural a devenit expresia luptei contra 
culturii capitaliste si contra adversarilor Uniunii Sovietice’. 

Implicarea rapidă a Partidului Comunist în aplicarea „revoluţiei culturale” a 
fost expresia confirmării supunerii faţă de stalinismul cultural. Tezele culturale 
ale lui Vladimir Ilici Lenin, preluate de către Iosif Visarionovici Stalin și de Andrei 
Alexandrovici Jdanov, au devenit cartea de căpătâi în mersul „revoluţiei culturale” 
românestil®, „Călăuza” ideologică a clasei muncitoare pe aceast „drum victorios” a 
fost marxism-leninismul, materialismul dialectic şi istoric, care propuneau o nouă 
concepţie despre politică, societate, cultură şi istorie. Aceste doctrine au fost 
invocate ca armă puternică în mâna Partidului, pentru răspândirea, „în masele 
cele mai largi”, a cuvântului Partidului şi pentru mobilizarea oamenilor muncii, în 
vederea participării lor active la construirea socialismului. Arsenalul pro- 
pagandistic a fost pus în mişcare chiar după 12 septembrie 1944, când presa şi 
activităţile culturale au fost supuse dispoziţiilor Comisiei Aliate, mai concret, 
reprezentanţilor U.R.S.S.-ului. 

Din toamna anului 1944, acţiunea de sovietizare a cuprins toate instituţiile 
culturale și de educaţie. Folosind strategia stalinistă, Partidul a atras în lupta sa 
„justă” o serie de intelectuali, care nu doreau să părăsească scena culturală și, mai 
ales, tinerimea. De pildă, în 1946, studentimea „democrată” a demascat demagogia 
şi atâtärile anticomuniste ale „forțelor reacționare” şi au „infierat cu hotărâre” 
încercările reacţiunii de a sparge unitatea de acțiune a Partidului Comunist. 
Organele de Siguranţă, aflate în complicitate cu comuniştii, aveau obligaţia să 
întocmească listele de ,reactionari”. Epurärile, arestările, detentiile, sancţiunile, 
interdicțiile de tot felul, defăimarea prin articole de presă, ridicarea dreptului de 
profesare, toate au fost îndreptate contra intelectualitätii si a clerului. Măsurile 
represive aveau drept cap de acuzare colaborarea cu vechiul regim legionar și 
antonescian şi, implicit, trădarea „cauzei” clasei muncitoare. S-au întocmit liste 
negre cu scriitori, publicisti, artişti, ale căror opere erau înfierate, pentru culoarea 
fascistă, dar, mai ales, pentru suspiciunea de a fi antisovietice. La nivelul vieţii 
politice si culturale din România, starea de spirit a devenit tot mai tensionată, 
deoarece o parte a oamenilor de cultură s-a arătat dispusă să tolereze sau chiar să 
colaboreze cu noile tendinţe „democratice” și sovietizante. Pe de altă parte, o serie 
de intelectuali si oameni politici au încercat, cu preţul epurării sau al încarcerării, 
să oprească deturnarea culturală de la tradiţia naţională. Atmosfera de suspiciune 
şi teroare a devenit tot mai intensă (arestări ale presupuşilor monarhişti sau 
manişti), ceea ce nu a permis o reacţie eficientă împotriva „marionetelor 
comuniste. Tot mai stăpâni pe situaţie, comuniștii au strecurat aservirea culturală, 
ca strategie de instaurare a „democraţiei populare”. Comunizarea culturii a luat 


9 Bertrand Russell, Pratique et théorie du bolchevisme, Bellecombe-en-Bauges, Éditions du 
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forme organizatorice, având girul unor personalități ca Lucrețiu Pătrășcanu și 
Mihail Sadoveanu. Obedienta era o practică întâlnită în relaţiile cu puterea, chiar 
pentru mari nume. Literatura funcţiona ca eficient instrument de propagandă, 
aplicându-se o rețetă testată deja în spaţiul sovietic. De pildă, Sadoveanu a scris o 
suită de impresii din Uniunea Sovietică, sub titlul Lumina vine de la Răsărit!, în 
care şi-a folosit talentul, pentru a elogia realizările sovietice. Scriitorul cunoscuse 
valorile și apreciase cultura tradițională românească, dar, după 1948, și-a revizuit 
discursul, devenind un „tovarăş de drum” al culturii socialiste. În 1952, M. 
Sadoveanu scria în Însemnări că »Sandramaua alcătuirilor criminale ale bur- 
ghezilor şi moşierilor s-a surpat. Putregaiurile ei au trecut la groapa gunoaielor 
trecutului. Acel regim a provocat o pseudocultură străină de popor şi a împiedicat 
dezvoltarea unei culturi specific nationale şi progresiste”. 

Un rol major în popularizarea strategiei „revoluţiei culturale” a avut-o 
Asociaţia Română pentru Strângerea Legăturilor cu Uniunea Sovietică 
(A.R.L.U.S.), cu sediul în București și cu filiale în toată ţara. Încă din 1946, s-au 
înființat Editura și Librăria Cartea Rusă, care au editat și publicat în tiraje uriașe 
operele lui Marx, Engels, Lenin şi Stalin. Tot în 1946, au apărut la Bucureşti 
„Analele Româno-Sovietice”, iar în 1947 și-a început activitatea în capitală 
Institutul de Studii Româno-Sovietice, cu filiale în Cluj, Iaşi, Timişoara și Târgu 
Mureș. Şi, pentru ca modelul cultural și civilizator sovietic să fie tot mai prezent 
în viața publicului românesc, în 1948 s-a înființat Muzeul Româno-Rus, cu filiale 
în 27 de orase!?, 

Obsesia Partidului Muncitoresc Român, „înarmat” cu ideologia marxist-le- 
ninistă, de a distruge din temelii vechiul regim burghezo-mosieresc, a vizat 
schimbări instituţionale radicale, dar mai ales o revoluție mentală. În iulie 1947, a 
fost adoptată Legea nr. 265, pentru organizarea teatrelor, operelor şi 
filarmonicilor de stat, reglementându-se regimul spectacolelor publice. Potrivit 
acestei legi, „îndrumarea şi controlul” instituţiilor culturale revenea Ministerului 
Artelor, prin Direcţia Generală a Teatrelor, Direcţia Generală a Muzicii şi Direcţia 
Literelor şi Manifestărilor Artistice Populare. Pentru îndrumarea repertoriilor s-a 
înființat un Consiliu Superior al Literaturii Dramatice şi Creaţiei Muzicale. La 
nivelul fiecărei instituţii culturale a devenit obligatorie constituirea „comitetelor 
de lectură”, care sesizau „devierile” şi, la indicaţiile politice, alegeau şi propuneau 
spre aprobare piesele ce urmau să intre în repertoriul oficial. La noi, termenul 
proletcultism, în sensul dat de Leon Trotski, a circulat rar, după 1947 (făcând 
obiectul criticii oficiale în 1953), preferându-se „realismul-socialist”!3. În luna 
octombrie 1947, la cel de-al II-lea Congres al Uniunii Sindicatelor de Artişti, 


11 M. T. Nicoară, Universitatea „Regele Ferdinand I” din Cluj între două dictaturi (1940-1947), |, 
Cluj-Napoca, Editura Accent, 2011, p. 175-185. Vezi Nicolae Merişanu, Dan Taloş, Antologia rușinii 
după Virgil Ierunca, București, Editura Humanitas, 2009. 

12 M. T. Nicoară, op. cit., p. 30-36. 


13 Joan Lăcustă, „Planificarea culturii. Consfătuire la Consiliul de Miniştri, în 1954”, în MI, nr. 3, . 
1999, p. 23 -26. 


t% 808 «et 


„Revoluţia culturală” din Republica Populară Română în primul deceniu comunist 


Scriitori şi Ziaristi (U.S.A.S.Z.) s-a declanşat furia condamnării tuturor formelor 
de cultură occidentală şi s-a anunţat adoptarea „realismului socialist”, ca „metodă” 
unică în creaţia artistică şi publicisticä!#, Sensul traditional al culturii a fost 
deturnat spre sensul socialist. Cultura nu a fost o prioritate a comunismului de tip 
sovietic, ci doar un instrument de schimbare a mentalităților. Petru Groza a 
sursprins acestă tendinţă în expresia „întâi untură, apoi cultură!”. 


„Revoluţia culturală”, o necesitate istorică! 


Pentru a înţelege profilul „revoluţiei culturale” în Republica Populară 
Română, cele mai relevante surse sunt articolele lui Mihail Roller, în primul rând, 
broşura Pe drumul revoluției culturale, publicată în 1949. Roller scria, negru pe alb, 
că noua cultură socialistă însemna asumarea unui model cultural sovietic. Roller 
elogia mecanismul „revoluţiei culturale” sovietice, care se baza pe principiul 
„luptei de clasă” şi pe metoda criticii si autocriticii. Roller a subliniat că 
„«revoluţia culturală» era o necesitate istorică”, că această schimbare radicală 
presupunea etape dificile şi rezolvabile în timp, Greutățile, problemele, lipsurile în 
„revoluţia culturală” aveau să devină argumente, pentru înăsprirea măsurilor 
luate de partid (epurări, încarcerări, deportări, persecuții, marginalizări) contra 
celor care nu înțelegeau că „înalta cultură” trebuia pătrunsă de învăţătura 
marxist-leninistă. Ordinea socialistă, aşa cum recomanda învăţătura marxist-leni- 
nistă, nu se putea construi cu „oameni vechi”, stricați de vechea orânduire 
capitalistă. Cultura socialistă era menită să elogieze viaţa clasei muncitoare, valo- 
rile proletare, prin toate formele de creaţie culturală. Omul nou, constructor al 
socialismului, prima treaptă înaintea instaurării comunismului triumfător, era 
omul muncii!5. 

„Revoluţia culturală” a avut în vedere următoarele aspecte: clivajul cultural 
dintre cele două lagăre, socialist și imperialist; ataşamentul Republicii Populare 
Române faţă de politica de sovietizare a culturii şi ruptura radicală faţă de 
aşa-zisa cultură ,reactionarä” din regimul burghezo-mosieresc. Din punctul de 
vedere al partidului, poporul nu avea nevoie de produsele culturale burgheze. 
Proza, poezia, teatrul, critica, istoria literară, ştiinţele aveau dreptul să fiinteze 
numai cu condiţia adoptării materialismului dialectic şi istoric (ca unică doctrină), 
iar artei nu i se permitea să existe în afara „cauzei generale a proletariatului”!*, 

După 1948, regimul dejist a impus adoptarea programului cultural sovietic, 
reconsiderarea rolului instituţiilor culturale şi al învățământului românesc, 
punându-le în slujba construirii societăţii socialiste. Suspiciunea regimului comu- 
nist faţă de intelectualitate a fost majoră, de aceea - ca să distingă noua 


14 M. T. Nicoară, Sărbătorile comuniste de le comemorare şi celebrare la indoctrinare, in À ‘aicte de 
antropologie istorică”, anul IV, nr. 1(7), Januarie-Decembrie 2005, p. 245-265; Comisia Prezidenţială pentru 
Analiza Dictaturii Comuniste din România, Raport final, p. 491. 

15 Mihail Roller, Pe drumul revoluției culturale, Bucureşti, Editura „Scânteia”, 1949, p. 5, 20-21. 

16 Ibidem, p. 49. 
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intelectualitate de cea ,reactionarä” — Partidul a introdus termenul de „muncitor 
intelectual” sau „lucrător intelectual”, în scopul de a nivela diferența dintre munca 
intelectuală si cea fizică. Intelectualitatea trebuia transformată, reeducată, pentru 
a-şi asuma conştiinţa ideologică a clasei muncitoare, nu o identitate profesională. 
De aceea, s-a preferat termenul de „lucrător intelectual”, eliminându-se treptat 
din limbajul ideologic vechiul termen de intelectual, care era prea... elitist”. 

Încă din luna ianuarie 1948, presa comunistă susţinea că muncitorimea 
trebuia să deţină rolul principal în marea cultură socialistă, deoarece a participat 
cel mai putin la „păcatele lumii burgheze”!8. Ascuţirea urii de clasă după 1948 a 
fost considerată de Partid un răspuns la așa-numita „trădare” a dușmanului de 
clasă (burghezi, intelectuali cu papion, chiaburi), ceea ce impunea permanenta 
vigilentä revoluţionară. În ianuarie 1948, ziarul „Scânteia” şi revista „Flacăra” au 
proclamat solemn începerea dictaturii proletariatului. Ele s-au declarat „baricadă” 
ideologică fermă, împotriva tuturor formelor de cultură burghezo-moşierească. 
Lucrurile nu se opreau doar pe plan intern, deoarece, prin mesajul lor, cele două 
publicaţii se autointitulau un dușman de temut al forţelor imperialiste şi anti- 
democratice. Presa a fost, într-adevăr, un instrument folosit de Partidul Munci- 
toresc, pentru a transmite priorităţile sale ideologice, în fruntea cărora se afla 
„lichidarea înapoierii” moștenite de la regimul burghezo-mosieresc. ,Putrefactia” 
culturii burgheze a fost termenul uzual folosit în ziarul „Scânteia”, de la începutul 
anului 1948. Foştii oameni de cultură și intelectuali, care formaseră elita 
naţională, au fost priviţi cu suspiciune, etichetati drept refractari, aroganti şi 
neobedienti regimului comunist!?. 7 

În primele săptămâni de la proclamarea Republicii, în ianuarie 1948, 
Lucrețiu Pătrășcanu a publicat, în revista „Studii”, un articol în care susținea că 
vechea cultură românească, în tot cuprinsul ei, trebuia „atacată”, filtrată prin 
valorile clasei muncitoare. Mesajul clar era că vechea cultură burghezo-moșie- 
rească trebuia distrusă cât mai repede si mai ferm, întrucât era decadentă şi 


17 Culegere de probleme în legătură cu construcţia socialismului în R.P.R., Bucureşti, 1953, p. 61-63; 
M. T. Nicoară, Discursul: politic în comunismul românesc între 1947-1965. Aspecte privind 
metamorfozele sale de la stalinism la national-comunism, în „Interstitio. East European Review of 
Historical Anthtopology”, Volume I, number 2 / December 2007, p. 159-170; idem, Vigilenta 
Partidului privind «elementele» universitare în anii '50. Instrucţiunile ultrasecrete, în „Studia 
Universitatis «Petru Maior»”. Historia, 12, 2012, p. 53-72. 

18 M. Nitescu, op. cit, p. 356-357; M. T. Nicoară, De la Universitatea „Regele Ferdinand I” la 
Universitatea „Babeş-Bolyai” (1948-1959), p. 51-52; Liviu Niţu, Distrugerea elitelor politice istorice între 
1950-1955, în ASUI Istorie, tom LI, 2005, p. 334-335, 348-349. 

19 M. Roller, op. cit., p. 12; Ana Selejan, Literatura în totalitarism, anul 1954, Sibiu, Fundaţia 
Culturală Fronde, 1996, p. 52-53; M. Nitescu, op. cit., p. 121-131; Ioan Stanomir, Un om așteaptă 
răsăritul..., în Paul Cernat, Ion Manolescu, Angelo Mitchievici, loan Stanomir, Explorări în comunismul : 
românesc, p. 83-138; Culegere de probleme în legătură cu construcţia socialismului în R.P.R., p. 46-49; 
Alesandru Duţu, coord., România — Viaţa politică în documente 1950, Bucureşti, Arhivele Naţionale ale 


României, 2002, p. 30-31, 80-81; Victor Frunză, Istoria stalinismului în România, Bucureşti, Editura 
Humanitas, 1990, p. 171-178. 
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naționalistă. Naționalismul, în formele sale de dinainte de 1948, trebuia disprețuit, 
pentru că Lenin dispretuise orice fel de închidere în specificul national. Din corpul 
naţiunii socialiste nu puteau face parte decât oamenii muncii de la orașe și sate și 
elemente” ale intelectualitätii, fidele învățăturii marxist-leniniste*?. 

La lucrările Congresului P.M.R., din 21-23 februarie 1948, s-a declanşat 
lupta pe „frontul ideologic” împotriva influențelor străine. Pentru Secţia de 
Propagandă şi Agitatie a regimului era extrem de important să se întrerupă orice 
legătură a cititorilor cu cărţile primejdioase. Cultura socialistă trebuia să reflecte 
politica sovietică a Războiului Rece, adică politica de izolare și confruntare cu 
lumea occidentală. Discursul despre Occidentul cultural a fost dispretuitor și a 
reprezentat totodată o propagandă în favoarea păcii sovietice. Toţi cei care au fost 
suspectaţi de receptivitate față de curentele culturale din Occident au fost 
etichetati ca pseudo-savanti, aflaţi în slujba imperialismului, a culturii „cosmo- 
polite”, „infamante”, „decadente”, „retrograde”, „snoabe”, „mistice”, „descompuse”, 
„dezumanizate”, „degenerate”, „morbide”, ,irationale” a lagărului capitalist. Tot 
acest şir de apelative a devenit obligatoriu în noul limbaj cultural socialist?!. 

În primăvara și în vara anului 1948, a avut loc naţionalizarea tuturor edi- 
turilor, tipografiilor și fabricilor de hârtie. S-a instaurat un control strict al 
Partidului peste întreaga activitate editorială si de difuzare a cărţii. Un prim pas în 
legalizarea represiunii contra „sabotorilor” a fost Codul Penal, revizuit la 27 martie 
1948, apoi Decretul din 18 august 1948, care permitea instituţiilor represive să 
acţioneze sau să-i intimideze pe „dușmanii poporului”. Prin Decretul nr. 303/1948 
s-a naționalizat întreaga industrie cinematografică şi s-au confiscat sălile de 
cinema. Marile instituţii culturale, ca Astra, au fost desființate, confiscându-se 
patrimoniul bibliotecilor și tot repertoriul folcloric. Sistemul de învăţământ a fost 
un instrument al dresajului ideologic, care trebuia să îndeplinească o funcţie de 
îndoctrinare, să modeleze „omul nou”, să elimine spiritul critic şi spontaneitatea 
în rândul tinerilor oameni ai muncii”?. 

În luna iunie 1948, Ministerul Artelor şi Informaţiilor a scos de sub tipar 
broşura Publicaţii interzise până la 1 mai 1948. Volumul cuprindea toate titlurile 


20 Lucrețiu Pătrășcanu, Noţiunea de criză aplicată culturii, în „Studii”, 1, nr. 1, ianuarie-martie 
1948, p. 110, 115-116; I. V. Stalin, Despre naționalism, în „Studii”, 1, nr. 3, iulie-septembrie 1948, p. 12: 
M. T. Nicoară, Secera şi Ciocanul contra Crucii. Profilul şi scopul moralei proletare în «revoluţia 
culturală» din anii *50, în „Anuarul Şcolii Doctorale Istorie. Civilizație. Cultură”, Cluj-Napoca, 2011, 
vol. IV, p. 311-321. 

21 Mihai Novicov, Literatura realismului socialist, în „Lupta de clasă”, an XXXVII, nr. 10, octombrie 
1957, p. 98-113; M. T. Nicoară, Discursul stalinist al comunismului românesc din anii "50, p. 261-274. 

22 M. T. Nicoară, Vigilența Partidului privind «elementele» universitare în anii '50. Instrucţiunile 
ultrasecrete, p. 53-72; idem, De la Universitatea „Regele Ferdinand I” la Universitatea „Babeş-Bolyai 4 
(1948-1959), II, p. 16-34; Dennis Deletant, Teroarea comunistă în România. Gheorghiu-Dej şi statul 
polițienesc, 1948-1965, trad. de Lucian Leustean, aşi, Editura Polirom, 2001, p. 75; Claudiu Secaşiu, 
Contribuţii privind distrugerea elitei politice româneşti, în „Memoria Închisorii Sighet”, București, 
Fundaţia Academia Civică, 1999, p. 249-251; Jon Bălan, Regimul concentrafionar din România, 1945- 
1964, Bucureşti, Fundaţia, Academia Civică, 2000, p. 83-85. 
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de cărţi interzise după 23 august 1944, circa 8.000 de titluri, cărora urmau să li se 
adauge, prin Suplimente, publicate în perioada următoare, încă 2.000 de titluri. 
Prin activitatea cenzorilor de partid, în numai patru ani, lista număra 8.779 de 
titluri. O listă, fireşte, deschisă, care creştea cu o mie de titluri pe an, prin sesizări, 
denunturi si initiative personale. Au dispărut din librării, biblioteci publice şi 
locuințe particulare cărţi semnate de: Dimitrie Cantemir, Gheorghe Şincai, Anton 
Pann, Ion Ghica, Nicolae Filimon, Dimitrie Bolintineanu, Costache Negruzzi, 
Nicolae Bălcescu, Ion Heliade-Rădulescu, Alecu Russo, Vasile Alecsandri, 
Alexandru Odobescu, Grigore Alexandrescu, Mihai Eminescu, Titu Maiorescu, 
Ion Creangă, Ion Luca Caragiale, loan A. Bassarabescu, George Coşbuc, 
Alexandru Vlahuţă, Bogdan Petriceicu Haşdeu, Dimitrie Onciul, Ion Agârbiceanu, 
Garabet Ibrăileanu, Octavian Goga, Alexandru Brătescu-Voineşti, Liviu Rebreanu, 
George Topârceanu, Cezar Petrescu, Vasile Voiculescu şi mulţi alţii. La aceasta s-a 
adaugat interzicerea periodicelor de diferite specializări, atât din ţară, cât si din 
străinătate. Principalul capăt de acuzare împotriva vechilor publicaţii era așa-zisul 
servilism în fața sovinismului, fascismului, legionarismului si imperialismului??. 

Încă din februarie 1948, Gheorghe Gheorghiu-Dej preciza, în Raportul la 
Congresul Partidului Muncitoresc Român, că evenimentele istoriei româneşti 
trebuiau să exprime drumul triumfal al României spre 23 August 1944, 6 martie 
1945 şi abolirea monarhiei, urmată de proclamarea Republicii Populare. Imediat 
după proclamarea republicii, chipul regelui Mihai I al României a fost scos din 
manuale, cărţi, muzee si instituţii. Martelarea numelui Majestății Sale a fost 
supravegheată „cu răspundere”, de teama de a nu stârni reacția populaţiei. 
Interesul Partidului şi Ministerului Învățământului a fost remodelarea conştiinţei 
oamenilor muncii din toate sectoarele, iar rescrierea istoriei reprezenta o miză 
esenţială: „cine controlează trecutul, controlează viitorul” a fost principiul con- 
ducător al politicii înregimentării istoricilor în anii '50. 


Asaltul realismului socialist 


Întreg, discursul oficial consemnat în „rapoartele” Partidului Muncitoresc, 
de după 1948, nu se referea la realităţile concrete româneşti, ci la potentialitäti 
ideale. Realitätile româneşti nu erau ,märete”, ci dramatice si haotice, determinate 
de măsuri agresive, precum cooperativizarea agriculturii, naţionalizarea indus- 
triei, etatizarea instituţiilor statului, dar si de efectele „revoluţiei culturale”. 
Propaganda ideologică comunistă tintea spre seducerea orizontului de aşteptare al 
membrilor societăţii şi spre asigurarea obedientei prin teroare. Pe de altă parte, 
propaganda exalta un prometeianism etic, un voluntarism colectiv, surprins în 
sintagme ca: producefi, edificati, construiți, transformați, îndepliniţi planul, ajungeţi 


23 Anneli Ute Gabanyi, Literatură şi politică în România după 1945, trad. de Irina Cristescu, București, 
Editura Fundaţiei Culturale Române, 2001, p. 57-58; Stelian Tănase, Elite si societate. Guvernarea 
Gheorghiu-Dej — 1948-1965, Bucureşti, Editura Humanitas, 1998, p. 66-67, 74-76; M. T. Nicoară, Vigilenta 
Partidului privind «elementele» universitare în anii '50. Instrucţiunile ultrasecrete, p. 53-72. 
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din urmă, sau chiar depăşiţi capitalismul „putred”, ca o condiţie a accelerării 
mersului spre viitorul fericit?*. 

Una dintre ţintele agresive ale „revoluţiei culturale” a fost renovarea 
istoriografiei. Mihail Roller a fost vicepreședinte al Academiei R.P.R., cu misiunea 
de a reorganiza activitatea în domeniul ştiinţelor sociale, mai ales, al istoriei. 
Roller cerea cu insistenţă rescrierea istoriei, deoarece neîntocmirea unei noi 
istorii a României însemna a lăsa, în mâna duşmanului de clasă, o armă ideologică 
împotriva clasei muncitoare. În numeroasele articole publicate în „Scânteia”, 
„Lupta de clasă” sau „Studii”, Roller a criticat vechea istoriografie, acuzând-o de 
falsificarea rolului clasei muncitoare în istorie, de lipsa ideii de „luptă de clasă” în 
evenimentele istoriei?5. Toate sursele istorice au fost selecționate, fragmentate, 
pentru a se potrivi cu interpretările convenabile regimului. M. Roller cerea 
noţiuni noi, precum „periodizare”, „epocă”, „tensiuni sociale”, scopul fiind crearea 
unui discurs istoric unic, dominat de un limbaj sever reglementat. Vechile perio- 
dizări istorice au fost socotite arbitrare (A. T. Laurian, A. D. Xenopol, N. Iorga, D. 
Onciu etc.), noul model al periodizării istorice devenind cel sovietic, bazat pe 
„orânduiri” şi „moduri de producţie”. Roller a susținut că, în istoriografie, trebuia 
făcută urgent schimbarea tematică, aşa încât clasele sociale defavorizate în trecut 
(țărănimea si, mai ales, clasa muncitoare) să fie în fruntea preocupărilor istorice. 
Imaginea „poporului muncitor” a fost total diferită de viziunile tradiţionale, 
fundamental romantice, ale poporului-natiune, fiind pusă în contrast cu 
segmentul democrat-capitalist „bolnav”, care trebuia amputat din societate, 
Istoricii au fost obligaţi să urmeze la literă documentele de partid, care prezentau 
cu ostilitate „clasa exploatatoare” a chiaburilor, burghezilor și intelectualilor cu 
papion. ,Reactionarul” era omul vechi, ce se opunea noilor virtuţi și valori, care 
fusese compromis definitiv prin colaborarea cu regimurile trecute sau care era 
suspect de împiedicarea cuceririi totale a puterii comuniste. Pentru evitarea lucrä- 
rilor si autorilor interzisi, Roller a recomandat istoricilor formule stereotip, de 
genul: „după cum bine se ştie”, „pe baza cunoştinţelor actuale”, „aşa cum a spus 
cutare”, „aşa cum istoria a demonstrat-o” şi altele. Presa comunistă a lăudat 
istoriile rolleriene, acompaniindu-le cu peroratii propagandistice despre märetele 
realizări ale poporului în trecut, când acesta lupta victorioas contra duşmanilor 
exploatatori, a bandelor de criminali şi spioni. „Vigilenţa revoluţionară” a noii 
puteri comuniste a fost considerată pavăza apărării cuceririlor socialiste, a pro- 
movării noii conștiințe social-istorice. De altfel, Directivele N.K.V.D.-ului din 1947 
stabiliseră că luările de poziţie de coloratură naţională sau istorică nu puteau 
susține unitatea națională sau naționalismul, orientarea ideologică comunistă fiind 


24 M. T. Nicoară, De la Universitatea „Regele Ferdinand I ” la Universitatea ,Babes-Bolyai” (1948- 


1959), p. 30-31. 

25 M. Roller, Sarcini noul în sudiul istoriei României, în „Studii”, 1, nr. 1, ianuarie-martie 1948, p. 
128-133; Liviu Pleşa, Mihai Roller și stalinizarea istoriografiei românești, în „Annales Universitatis 
Apulensis”, Series Historica, I , nr. 10, 2006, p. 165. 
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internationalismul proletar, istorica luptă de clasă a muncitorimii, împreună cu 
țărănimea muncitoare şi alţi oameni ai muncii. Un pas ferm în legalizarea represiunii 
contra „sabotorilor” de orice fel au fost decretele din martie și august 19486. 

Pentru a se asigura că educaţia socialistă va triumfa, Partidul a dezbătut 
chestiunea învățământului de toate gradele. După trei luni de dezbateri, s-a emis 
Decretul-lege nr. 175, din 3 august 1948, privitor la reforma şi noua organizare a 
învăţământului din R.P.R. S-a impus obligativitatea unei educatii si a unei morale 
atee, corespunzătoare conştiinţe superioare a clasei muncitoare. Legea învăţă- 
mântului din 1948 statua obligativitatea învăţământului laic. Prin Decretul-lege 
nr. 177 din 4 august 1948 pentru regimul general al cultelor s-a strangulat 
activitatea moralizator-creştină a Bisericilor, iar, la 1 decembrie 1948, Prezidiul 
R.P.R a emis Decretul nr. 358 pentru stabilirea aşa-zisei situaţii de drept a fostului 
cult greco-catolic, al cărui patrimoniu a fost etatizat. Lupta contra vechilor con- 
ceptii creştine era motivată de aşa-zisul caracter „abstract” al poruncilor moralei 
religioase. Blamarea mergea atât de departe, încât morala creştină era făcută cul- 
pabilă de încurajarea fätärniciei şi trândăviei în societatea burghezo-mosiereascä. 
„Revoluţia culturală” comunistă românească a lansat aşa-zisa libertate a 
conştiinţei, care însemna libertatea ateismului?7. „Omul nou” nu avea nevoie de 
smerenie şi evlavie, ci de spirit de luptă împotriva „duşmanului de clasă” şi de 
atitudine activă în munca productivă. Modelele de morală comunistă erau vechi 
luptători antifascişti, cum ar fi Gh. Dimitrov, Gabriel Peri, Iulius Fucik, Ilie 
Pintilie, Vasile Roaită, Filimon Sârbu, Donca Simo, Petre Gheorghe, Gheorghe 
Gheorghiu-Dej şi alţii. Aceşti „tovarăşi de drum” au dat exemplul spiritului de 
jertfă în numele proletariatului. Ca urmare, cea mai importantă trăsătură a mora- 
lei proletare era „intransigenţa faţă de duşmanul de clasă” şi intransigenta faţă de 
„lipsurile” care mai dăinuiau în cadrul societăţii socialiste. Mesagerii moralei 
proletare şi ai ateismului în general trebuiau să fie învățătorul, bibliotecarul, 
medicul, inginerul și agronomul, câmpul lor de acţiune trebuind să fie „peste tot”, 
la cămin, la secţie, în brigadă, în cooperativa agricolă, în şcoală ş.a. Combaterea 
patriotismului burghez şi a naţionalismului șovin au devenit o „sarcină” a Parti- 
dului, descrisă în termeni acuzatori într-un articol din „România Liberă”, apărut 
în septembrie 1948: „patriotismul este internationalism (...). Naționalismul este 


26 Livia Dandara, Extirparea ideologică a memoriei nationale prin falsificarea masivă a trecutului 
istoric, Experimentul stalinist în varianta Roller: Istoria R.P.R. în ediţii succesive (sept. 1947-iunie 1948 ş.a.), în 
„Anul 1948. Instituţionalizarea comunismului, Analele Sighet”, 6, Fundaţia Academia Civică, 1998, p. 575- 
576; M. T. Nicoară, op. cit, p. 219-224; idem, De la Universitatea „Regele Ferdinand I” la Universitatea 
„Babeş-Bolyai” (1948-1959), p. 26. 

21 Despre morala proletară. Conferinţă ţinută la 12 aprilie 1950 în sala Ateneului R.P.R, în cadrul 
ciclului de conferinţe organizat de Societatea pentru răspândirea ştiinţei şi culturii, Bucureşti, Editura 
Partidului Muncitoresc Român, 1950, p. 8-11, 26-30; Călăuza ateistului, Bucureşti, Editura Politică, 1962, p. 
608-610; I. Fucik, Reportaj cu ştreangul de gât, Bucureşti, Editura P.M.R., 1948, p. 28; M. T. Nicoară, Secera şi 
Ciocanul contra Crucii. Profilul şi scopul moralei proletare în «revoluția culturală» din anii '50, în „Anuarul 
Şcolii Doctorale Istorie. Civilizație. Cultură”, vol. IV, Cluj-Napoca, 2011, p. 311-321. 
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arma rece, politică a exploatatorilor, a bogatilor, niciodată sătui. Naționalismul 
este stiletul împlântat în spatele fiecărui popor muncitor. Naționalismul este (...) 
legea nescrisă a asasinilor politici. Naționalismul este războiul crud, când oamenii 
de treabă se ucid între ei, făcând să crească veniturile şi cruzimea bancherilor. 
Naționalismul este moartea! Trebuie să se nască o nestăvilită ură împotriva 
nationalistilor. Să combatem naționalismul (...). Să ne educäm în spiritul interna- 
tionalismului, în spiritul frăţiei între popoare şi al dragostei faţă de U.R.S.S. 
Naționalismul este cancerul poporului muncitor”. Materialele de propagandă şi 
presa au impus această nouă concepţie despre lume, viaţă şi societate, pretinzând 
validarea ei de către ştiinţele moderne. Formele şi metodele propagandei ştiinţific 
ateiste au fost în anii '50 cele sovietice: munca individuală, lecturile în colectiv şi 
convorbirile, conferințele, întâlnirile în case şi cluburi ale ateiştilor, cinema- 
tograful şi bibliotecile??. 

Nici filosofii nu au scăpat de vigilenta revoluţionară! După 1948, opera lui 
Lucian Blaga a fost supusă criticii frontului filosofic marxist-leninist, din care au 
făcut parte profesorul Pavel Apostol, academicianul Athanase Joja, scriitorul 
Petru Dimitriu și alţii. Pavel Apostol i-a combătut cu zel pe Nichifor Crainic și 
Nae Ionescu, declarându-i vinovaţi de provăduirea dogmelor creștine, care erau în 
contradicţie cu „voinţa” ateistä a poporului muncitor. Încă din 1947, Lucian Blaga 
a fost criticat de Lucrețiu Pătrăşcanu, fiind acuzat de misticism. Blaga a fost o 
țintă şi pentru Mihai Beniuc, supărat că filosoful din Lancräm era adversar al 
marxismului. Dar cel care avea să-i aducă lui Blaga mari probleme cu regimul a 
fost profesorul clujean Alexandru Roşca, cu numele conspirativ Dalai Lama. 
Roşca denunța cu mânie că în lucrările lui Blaga se manifesta „disprețul față de 
masele largi populare, zugrăvind o concepție mistică, metafizică, de contopire a 
omului cu Dumnezeu, făcându-l pe cititor să uite de exploatare și de lupta pe care 


ar trebui să o ducă împotriva exploatării”. 


Înregimentarea Academiei 


Pal 


După 1948, noul regim de „democraţie populară” a impus cu forța reconsi- 
derarea rolului Academiei si învățământului superior românesc, punându-le în 
slujba construirii orânduiri socialiste. După 23 august 1944, până la „revoluţia cul- 
turală” din 1948, Academia Română a cunoscut un fenomen de slăbire a menirii 
sale nationale, în sensul că o parte a membrilor ei s-au arătat dispuşi să tolereze 


28 Călăuza ateistului, p. 60-61. 

29 Cu privire la sarcinile propagandei de partid în condiţiile actuale, Hotărâre a Comitetului Central al 
PCUS, Moscova, Editura pentru Literatură Politică, 1960, p. 16; M. T. Nicoară, Crucificarea României. 
Ateismul militant în comunismul românesc (1945-1959), în „Identităţi si alterităţi”, Cluj-Napoca, Presa 
Universitară Clujeană, 2013, p. 243-257. 

30 Culegere de probleme în legătură cu construcția socialismului în R.P.R, p. 45-46, 51; M. T Nicoară, De 
la Universitatea „Regele Ferdinand T° la Universitatea „Babeș-Bolyai”, p. 141-147; Stelian Tănase, Anatomia 
mistificării, 1944-1989, ed. a II-a, București, Editura Humanitas, 2009, p. 194-195; Grigore Georgiu, Istoria 
culturii române moderne, Bucureşti, Editura Comunicare.ro, 2002, p. 374-375. 
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sau chiar să colaboreze cu noile tendinţe „democratice” şi sovietizante. Starea de 
spirit din Academie a devenit, în această perioadă de tranziţie spre comunism, tot 
mai tensionată, vechea intelectualitate academică încercând să salveze tradiția 
naţională a instituţiei. La 27 mai 1948, prof. loan Lupaş a luat cuvântul în forul 
Academiei Române, pentru a contesta defăimarea activităţii de până la 1948 a 
Academiei Române. Dar acțiunea curajoasă a lui Lupaş nu a avut prea multă 
susținere din partea celorlalți academicieni. În stenograma şedinţei din 5 iunie 
1948 s-a precizat că academicienii care au slujit cultura și știința burghezo-moșie- 
rească urmau să suporte consecinţe grave. La numai două zile, situația Academiei 
s-a agravat simţitor, aceasta suportând primele măsuri de reorganizare brutală. 
Era vorba de înlăturarea academicianului ardelean Alexandru Lapedatu, căruia i 
s-a sugerat să-şi dea imediat demisia din funcţia de secretar general al Academiei 
Române. Dezbaterile care au avut loc în prima jumătate a anului 1948, atmosfera 
tot mai apăsătoare ce a cuprins — din ce în ce mai mult — Academia, dispariţia de 
la activităţile acesteia a unor membri marcanţi, anchetați şi ulterior întemnițați, 
au fost preludiul a ceea ce avea să se întâmple. La 7 iunie 1948, academicianul 
Constantin I. Parhon, care ocupa funcţia de preşedinte al Republicii Populare 
Române, l-a numit ca secretar general al Academiei pe Traian Săvulescu. 
Motivația schimbării era că Al. Lapedatu era în afara „timpurilor actuale”, în 
vreme ce Săvulescu era foarte potrivit pentru destinele viitoare ale ştiinţei si 
culturii românești. Numirea lui Săvulescu a fost legată de zelul cu care denunța 
„elementele trădătoare”. În 8 iunie 1948, membrii „trădători” ai Academiei au fost 
somati să părăsească instituţia si, la 9 iunie 1948, Academia Română a fost 
desființată, prin Decretul nr. 76. Academia devenea instituţie de stat, subordonată 
direct Consiliului de Miniştri, sub numele de Academia Republicii Populare 
Române?!. Motivul invocat pentru desființarea vechii Academii a fost caracterul 
anacronic și vina de a fi împiedicat progresul tehnico-ştiinţific al poporului 
muncitor. În Academia R.P.R. nu au mai fost acceptate personalităţi ca: Lucian 
Blaga, Constantin Rădulescu-Motru, Onisifor Ghibu, Emil Haţieganu, Dimitrie 
Gusti, Nicolae Bănescu, Gheorghe I. Brătianu, Silviu Dragomir, Dimitrie Gusti, 
Alexandru Lapedatu, Ioan Lupaș, Simion Mehedinţi, Ştefan Meteş, Petre P. 
Panaitescu, Zenovie Pâclisanu, Ion I. Nistor, Petre P. Negulescu, Stefan Ciobanu, 
loan Petrovici, Constantin Brăiloiu, Tiberiu Brediceanu, Arthur Gorovei, Ion 
Muşlea, Iuliu Maniu, Gheorghe Tătărescu, Nicolae Bălan, Nicolae Colan, Iuliu 
Hossu și alții. Epurarea acestora avea semnificaţia despărțirii irevocabile de 
trecutul academic ,reactionar” si aşezarea forului cultural în direcţia realist-socia- 
listă. Dintre membrii vechii Academii au rămas Traian Săvulescu, Mihail 
Sadoveanu, Simon Stoilov si Stefan S. Nicolau. În 12 august 1948, golul lăsat de cei 
doi epurati a fost umplut cu noii titulari: Petre Constantinescu-lași, Iorgu Iordan, 
Gheorghe Nicolau, Barbu Lăzăreanu, Eugen Macovschi, Nicolae Profiri și alții. În 


31 Păun Ion Ottiman, 1948. Anul imensei jertfe a Academiei Române, în „Akademos”, nr. 4 (31), 
decembrie 2013, p. 115-124. 
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perioada următoare, vârfurile culturii şi ştiinţei româneşti, capii Bisericii şi ai 
Armatei — membri ai Academiei Române - au fost anchetați, marginalizati, lăsaţi 
fără mijloace de subzistență sau încarceraţi la Sighet, Aiud si Văcăreşti, multi 
găsindu-şi acolo sfârşitul: istoricii Gheorghe I. Brătianu, Alexandru I. Lapedatu şi 
Radu R. Rosetti, italienistul Alexandru Marcu, economistul Victor Bădulescu, teo- 
logul istoric Zenovie Pâclişanu, economiştii Gheorghe Taşcă şi Mircea C. 
Cancicov, omul politic Iuliu Maniu. Conform Deciziei Consiliului de Miniştri, din 
2 noiembrie 1948, noua putere a ţării a lăsat Academiei numai clădirile din Calea 
Victoriei, unde îşi desfăşura activitatea din 1898. Din cele 60 de imobile pe care 
le-a avut în acel moment în proprietate în Bucureşti şi în ţară, Academia a mai 
rămas doar cu nouă. În perioada ce a urmat anului 1948, patrimoniul cultural şi 
istoric al Academiei a fost supus unor măsuri aspre. Astfel, s-a impus înființarea 
aşa-numitului „Fond special”, alcătuit din zeci de mii de volume de cărţi şi periodice 
din perioada interbelică. Au fost transferate peste 30.000 de documente la Arhivele 
Statului, iar o mare parte a colecţiei numismatice la Muzeul Naţional de Istorie*?. 

Fidelitatea ideologică si apartenenţa la partid au devenit condiția rămânerii 
sau accederii la calitatea de membru titular sau corespondent. De pildă, poetul 
Alexandru Toma a devenit, în 1948, membru al Academiei Socialiste, pentru 
„mânia proletară” cu care a criticat fascismul și a lăudat apropierea culturală de 
URSS. Creatorii liricii „noi” au fost din generaţii diferite, unii talentaţi, alţii 
mediocri. O serie de versuri socialiste au fost introduse şi în manualele școlare, 
pentru ca şi acestea să rezoneze ideologic, demonstrând că între cultură şi 
ideologie nu exista limită de demarcaţie. „Democraţia populară” avea nevoie de o 
nouă elită academică, aleasă după criteriul fidelității politico-ideologice, cerută de 
partid. Ştiinţa nu trebuia să mai rămână privilegiul unui mănunchi de oameni. 
Poporul muncitor aştepta de la oamenii de ştiinţă, litere şi arte „aportul” lor la 
rezolvarea problemelor noii orânduiri. Adevărata activitate intelectuală trebuia 
pusă în slujba întregului popor muncitor”. | 

Sub imboldul Academiei, cultura socialistă a fost supusă acelorași reguli, ca 
orice activitate economică, adică a fost planificată. I s-au trasat sarcini, care tre- 
buiau îndeplinite în termenii stabiliți. Neîndeplinirea „planului” cultural a fost 
sanctionatä, pe linie de partid. Niciun scriitor, niciun artist nu aveau voie să 
rămână restantieri. De asemenea, membrii Academiei R.P.R. aveau datoria să 
modeleze un nou tip de om de ştiinţă sau de artist, „mântuit” de scepticismul 
occidental, un om îndrăzneţ, activ, demn, raţional, „capabil să lupte pentru 
construirea unei noi ordini sociale drepte (...), să înfrunte cu curaj greutäliile, care 


32 Ibidem. 

33 Constantina Brezu, Academia şi literatura, în „Anul 1948. Institutionalizarea comunismului, 
Analele Sighet”, 6, Fundaţia Academică Civică, 1998, p. 528. Anatol Petrencu, Învăţământul istoric in 
România (1948-1989), Chişinău, Editura Știința, 1991. 
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nu sunt de neînvins, atunci când vrem să izbăvim lumea de mizerie şi 
nedreptate”, | 

Academia R.P.R. şi-a dat girul în revoluţia lingvistică, în epurarea unor 
cuvinte din dicționare, în schimbarea ortografiei limbii române. În privinţa limbii 
literare indicaţiile au venit și de la Leonte Răutu. Acesta preciza că, în condiţiile 
construirii socialismului, limba literară se dezvolta, din ce în ce mai mult, pe baza 
limbii întregului popor. Limba folosită în cultură trebuia să fie în interesul și în 
folosul maselor populare. Îndoctrinarea lingvistică viza schimbarea limbajului tra- 
ditional şi implementarea noului cod ideologic. În 1953, Miron Constantinescu 
denunța pericolele devierii de la ideologia partidului a unor „incompetenţi” în 
cultură, educaţie şi politică socialistă%. 

Academia R.P.R., Uniunea Scriitorilor, A.R.L.U.S.-ul și Ministerul Artelor au 
organizat, în 1949, celebrări legate de ziua de naștere a lui V. I. Lenin și cea a lui I. 
V. Stalin, de victoria Marii Revoluții Socialiste din Octombrie, de ziua Armatei 
Roșii. Toate aceste momente celebrative au fost popularizate prin articole în 
presă, prin emisiuni de radio, adunări publice, demonstraţii populare şi chiar prin 
gazetele de perete! Partidul a dorit să controleze toate instituţiile culturale, de 
aceea, la sfârșitul anului 1948, a desființat Asociaţia pentru Literatura Română si 
Cultura poporului Român (Astra), cea care, vreme de un secol, între 1861-1948, 
sustinuse limba, istoria și cultura românească din Transilvania. Desființarea 
Astrei, prin decizia din 31 decembrie 1948, a fost urmată de decizia prin care toate 
Cercurile Culturale ale Astrei, împreună cu întregul lor patrimoniu, urmau să se 
contopească cu ateneele și căminele culturale din ţară. La 31 ianuarie 1949, 
„Monitorul Oficial” a anunţat o altă măsură privind cultura: publicarea listei 
tuturor asociaţiilor, reuniunilor, fundațiilor, cazinourilor, cercurilor culturale, pe 
care regimul de „democraţie populară” le desfiinţa fără ezitare. 


Frontul culturnicilor 


Pentru a pune în act „revoluţia culturală” au fost aduși la cârma culturii 
fideli ai Partidului și ai ideologiei de partid: culturnicii. La 29 ianuarie 1949, a fost 
publicată Hotărârea Plenarei C.C. al P.M.R. privind stimularea activității 
ştiinţifice, literare si artistice, al cărei îndemn a fost ca oamenii de cultură să 


34 Raportul lui Tr. Săvuleascu a fost publicat în România Liberă, nr. 1278, 20 octombrie 1948, p- 153; 
Ideologia sovietică şi superioritatea ei față de ideologia burgheză, Conferință ţinută la Casa Prieteniei 
Româno-Sovietice, la 27 noiembrie 1947, Bucureşti, Editura Partidului Comunist Român, 1948, p. 8, 25-27; 
M. T. Nicoară, Stahanovistul: martirul comuniştilor în anii '50, în „Caiete de antropologie istorică”, nr. 19 
(D, 2011, p. 140-152; Anneli Ute Gabany, Literatură si politică după 1945, p. 13. 

35 Leonte Răutu, O nepretuitä armă ideologică, în „Studii”, 5, nr. 2, aprilie-iunie 1952, p. 35; 
Hotărire pentru aprobarea noilor norme ortografice ale limbii romîne, Bucureşti, 16 septembrie 1953, 
în Mic Dicţionar Ortografic, Bucureşti, Editura Academiei R.P.R., 1955, p. 3-4; Victor Cheresteşiu, Să 
întocmim un dicţionar ştiinţific al limbii române, în „Studii şi Cercetări Lingvistice”, IM, 1952, p. 14 
30; Ion Ghetie, Ortografia limbii române. Trecut, prezent, viitor, laşi, Institutul European, 1992, p. 98- 
106; M. T. Nicoară, De la Universitatea „Regele Ferdinand I” la Universitatea ,Babes-Bolyaï”, p. 24. 
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devină propagandisti, care îndrumau activitatea culturală socialistă, prin premii, 
iar pentru forurile înalte, precum Academia, prin îmbunătăţirea stării materiale şi 
financiare. Controlul tuturor domeniilor culturale a fost asigurat printr-un sistem 
complicat de supraveghere si informare. Au fost vizate: proiectele editoriale, 
textele în curs de redactare sau de apariţie, manuscrisele din redacţii. Anumiți 
specialişti ai Securităţii citeau manuscrisele şi scriau observaţiile lor în note infor- 
mative. O serie de oameni de cultură și-au oferit cu bună știință serviciile, pentru 
a semnala, prin memorii, scrisori si note informative, creaţiile neconforme cu 
linia partidului. Scopul acestor acțiuni era obţinerea unor produse culturale 
perfect integrate ideologic. Supravegherea mediului cultural, jurnalistic, literar şi 
artistic a presupus introducerea în reţea a unor membri de partid. Atitudinea 
furioasă a criticii culturnice s-a numit „mânie proletară” si exprima gradul maxim 
de ofensivă ideologică. Culturnicul a fost producător și propagator de texte 
propagandistice, care exprimau linia aderării la cultura socialistă. 

Culturnicul s-a dedicat cauzei clasei muncitoare si s-a crezut parte activă la 
construirea socialismului în R.P.R. Culturnicul a mers pe urma celui sovietic care 
avea obligaţia să transmită mesaje clare, formulate în documentele de partid. El a 
vegheat să se aplice cât mai adecvat uniformizarea ideologică a culturii. Orice 
concesie însemna slăbiciune combativă și risc de marginalizare politică. 
Culturnicul s-a autoinstruit în privința cărților sau creaţiilor interzise, puse la 
„Index”, şi s-a simţit dator să informeze opinia publică ca să se ferească de 
influenţe străine de linia partidului. Exprimarea culturnicilor trebuia să fie simplă, 
„pe înțelesul tuturor”, populară, contrară formalismului si ermetismului. Arma lor 
a fost cenzura, care a îmbrăcat forme inchizitoriale: persecuții, acuzații, 
eliminarea unor oameni de cultură de pe scena publică. Desigur, în privinţa 
operelor. scriitorilor, cenzorii au avut acordul Uniunii Scriitorilor, o instituţie 
profund implicată în „revoluţia culturală”. Conform statutului acesteia, omul de 
cultură, adică scriitorul, artistul, filosoful, trebuia să realizeze o reprezentare a 
realităţii comuniste, în conformitate cu sarcinile ideologice, în spiritul idealurilor 
socialismului şi prieteniei cu U.R.S.S. Seria de „Opere alese” din clasici 
(Alecsandri, Eminescu, Creangă, Caragiale, Slavici, Agârbiceanu, Goga $.a.), 
iniţiată de Editura de Stat, în 1949, a fost o probă de desfigurare a cărţilor, în 
funcţie de ideologia regimului. Fraze sau pasaje întregi au dispărut prin 
cenzurarea textelor. Cenzura a fost atent consolidată de către Serviciul Edituri şi 
Control, care, în 1948, a făcut o prioritate nu numai din lansarea Indexului 
publicaţiilor interzise, ci şi din traducerea şi publicarea de cărţi despre revoluţia 
sovietică şi ritmul industriei socialiste a U.R.S.S.-ului. De altfel, după 1948, au 
luat avânt bilanturile, planificările, analizele, estimările, statisticile, comparatiile, 


36 Ascutirea luptei de clasă în țara noastră în perioada actuală, Bucureşti, Editura P.M.R., 1951, p. 
30; Comisia Prezidenţială pentru analiza dictaturii comuniste din România. Raport final, p. 488-494. 

37 Eugen Negrici, Literatura română în comunism, Bucureşti, Editura Fundaţiei PRO, 2003, p. 18- 
25; M. Niţescu, op. cit., p. 122, 145, 374-376. 
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pe care Partidul ţinea să le pună în cântar cu experienţa culturală sovietică, 
pentru a putea înainta, cu pânzele sus, spre zările luminoase ale culturii socialiste. 

După 1948, zelul „revoluţiei culturale” s-a manifestat şi pe fondul aderării 
R.P.R. la apelurile congreselor mondiale ale partizanilor păcii, de la Wroctaw 
(Polonia), Paris si Praga (1949). La Wrocław, şeful delegației române a fost Leonte 
Răutu, vocea principală în „revoluţia culturală”38. Acesta a fost marele trăgător de 
sfori, care a pus la cale distrugerea instituţiilor culturale ale ţării, lichidarea 
libertăţii în domeniile literaturii, artelor, sociologiei, psihologiei, prin măsuri de 
înlăturare fizică a celor socotiți adversari, adică a personalităţilor ce refuzau 
afilierea ideologică. În calitate de şef al Direcţiei de Propagandă şi Cultură, Răutu 
dispunea de o putere ce-i îngăduia toate abuzurile. Acesta era un fel de antrenor 
intelectual al lui Gheorghiu-Dej. Ca să se remarce prin ,vigilentä revoluționară”, 
Răutu a publicat, în octombrie 1949, un text acuzator, intitulat Împotriva 
cosmopolitismului şi obiectivismului burghez în ştiinţele sociale. Inspirat de 
intransigenta jdanovistă, Răutu a acuzat întreaga cultură românească tradițională 
de „putreziciune” şi „trădare”. Modelul lui Răutu a fost discursul din noiembrie 
1946 al lui Andrei A. Jdanov, în care acesta cerea crearea unui „front cultural” 
împotriva culturii ,reactionare” si a celei occidentale. Răutu a stabilit, ca sarcină 
revoluționară, denuntarea si pedepsirea, fără crutare, a cosmopolitismului, idea- 
lismului, obiectivismului naţionalismului şi şovinismului din orice domeniu de 
cultură. Prin ,cosmopolitism” ideologii comuniști înțelegeau ,ploconirea 
slugarnică în faţa culturii burgheze, imperialiste”. Prin „idealism burghez” 
ideologii comuniști înțelegeau toate concepţiile culturale, filosofice, spirituale, 
care se situau în afara gândirii marxist-leniniste. Prin „obiectivism burghez” 
ideologii comuniști înțelegeau principiile democratice de analiză a realitätilor 
sociale, iar prin „șovinism”, ansamblul de atitudini si comportamente care 
exprimau atașamentul față de națiune si patrie. Naționalismul trebuia înlocuit în 
cultură cu internationalismul proletar, bazat pe solidaritatea proletariatului din 
întreaga lume. Toată presa de partid s-a angajat să asigure demascarea și 
combaterea necruțătoare a tuturor formelor de cultură „reacţionară” si a tuturor 
intelectualilor, artiştilor, scriitorilor, care nu se înrolau în frontul cultural stalinist. 
Pe urmele lui Leonte Răutu, au pus umărul la distrugerea sau marginalizarea unor 
scriitori, artiști, filosofi, jurnaliști, o serie de activiști ambitiosi, ca: Mihail Roller, 
Miron Radu Paraschivescu, Mihai Beniuc, Constantin I. Gulian, Matei Socor, 
Nicolae Goldberger, Nicolae Moraru, Ion Vitner, Mihai Gafiţa, Traian Şelmaru, 
Mihai Novicov, Eugen Campus, Ovid S. Crohmălniceanu, Nestor Ignat, Mihnea 
Gheorghiu, Sorin Toma, Vicu Mândra, Vladimir Colin, Eugen Luca si multi alţii”. 


38 E. Negrici, op. cit., p. 18-25, 33-35. 

3 L. Niţu, Distrugerea elitelor politice istorice între 1950-1955, p. 334-335, 348-349; Ion Bălan, 
Regimul concentrationar din România, 1945-1964, Bucureşti, Fundaţia, Academia Civică, 2000, p. 83- 
85; Maria Someşan, Mircea Iosifescu, Momente ale anilor 1949-1952 în jurnalul lui C. Rădulescu- 
Motru, în „Anii 1949-1953. Mecanismele terorii”, Bucureşti: Fundaţia Academia Civică, 1999, p. 894; 
Ana Selejan, Literatura în totalitarism 1949-1951, Sibiu, Editura Thausib, 1994, p. 12; idem, Trădarea 
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Debutul simbolic al „realismului socialist” în literatură a avut loc în 
ianuarie 1948, odată cu ciclul celor trei articole, publicate în „Scânteia”, sub 
semnătura lui Sorin Toma și intitulate „Poezia putrefactiei sau putrefactia 
poeziei”. Toma se referea, foarte combativ, la opera poetică a lui Tudor Arghezi. 
Cinci luni mai târziu, Rezoluţia Plenarei a II-a a C.C. al P.M.R., din iunie 1948, a 
susținut ferm „spiritul de partid în literatură şi artă” şi „realismul socialist”. 
Pentru ca artele plastice să nu fie în afara controlului strict al partidului, în luna 
mai 1952, în cadrul unei plenare a Uniunii Artiştilor Plastici, s-a hotărât adoptarea 
unei singure formule artistice, a metodei realist-socialiste, criticându-se sever 
curentele formaliste şi tendinţele naturaliste. Revistele în care s-a publicat proză 
și lirică realist-socialistă au fost „Viaţa Românească”, ,Contemporanul”, „Steaua”, 
„Scânteia” si „România Liberă”. Printre poeţii care şi-au adus contribuţia la lirica 
realist-socialistă îi amintim pe: Alexandru Toma, Mihai Beniuc, Radu Boureanu, 
Maria Banus, Dumitru Corbea, Demostene Botez, Eugen Jebeleanu, Zaharia 
Stancu, Geo Dumitrescu, Mihu Dragomir, Cicerone Theodorescu, Gellu Naum, 
Dimitrie Stelaru, Cristian Sârbu, Tudor Măinescu ş.a. În poezie, proză, 
dramaturgie s-au conturat două direcţii tematice, cea a actualitätii socialiste şi cea 
a tematicii istorice. Proza actualitätii socialiste s-a concentrat, în primul rând, pe 
procesul de colectivizare a agriculturii, înfățișând lupta țăranilor români, în 
vederea transformării socialiste a satului; în al doilea rând, proza „realismului 
socialist” oglindea industrializarea, prin aducerea în prim-plan a problemelor 
muncitorilor din fabrici şi uzine, a luptei acestora împotriva „elementelor reac- 
tionare”, reprezentate de burghezia decadentä. Cu subtilitate strategico-propa- 
gandistică, eposul socialist a fost invocat ca născut din împlinirea unei vocatii și 
ca o prelungire a unei tendinţe de democratizare a culturii. Activitatea culturală, 
de genul celei literare sau artistice, trebuia să depășească orizontul elitei, să 
devină o cultură de masă. Atelierele și cenaclurile literare, de la orașe și sate, au 
devenit în anii '50 „pepiniere” de poeţi. Ele erau omniprezente: la oraşe, pe lângă 
fabrici şi unităţi de învăţămînt, iar la sate, pe lângă căminele culturale. În 1950, de 
pildă, existau circa 44 de cenacluri literare, cu peste 1500 de membri, dând de 
lucru activiştilor şi metodistilor de partid, care certificau valoarea creaţiilor 
socialiste. În cultura de masă, propagandisti culturali au fost învățătorul, biblio- 
tecarul, medicul, inginerul și agronomul. Câmpul lor de acţiune a fost „peste tot”: 
la cămin, secţie, brigadă, cooperativă agricolă și şcoală. Repertoriul teatrelor și 
cinematografelor a fost aprobat de Secția Propagandă si Agitatie a C.C. al P.M.R. 
Au avut prioritate creaţiile sovietice și autohtone, iar cele occidentale au fost 
strecurate, doar pentru a fi subiect de critică a moravurilor capitaliste“, 


intelectualilor. Reeducare şi prigoană, Bucureşti, Editura „Cartea Românească”, 2005, p. 310; 
Gheorghe Grigurcu, Amurgul idolilor, Bucureşti, Editura Nemira, 1999, p. 9-11. 

40 L. Răutu, Despre realismul socialist, în „Revista literară”, nr. 32, din 21 septembrie 1947; 
Gheorghe Achitei, Probleme actuale ale literaturii realist-socialiste, în „Caiete de filosofie”, 8, nr. 
1,1961, p. 207-212; E Negrici, Literatura română sub comunism. Poezia (1), p. 20-25; Raluca Nicoleta 
Spiridon, Tudor Arghezi în atenţia structurilor de informaţii (1932-1946), în „Caietele CNSAS”, an III, 
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„Revoluţia culturală” de după 1948 a întâmpinat, pe de-o parte, rezistență 
din partea unor personalităţi de prestigiu ale științei şi culturii românești, pe de 
altă parte, a beneficiat de colaborarea unor tovarăşi susținători ai sovietizării cul- 
turale. În propaganda agitatiei politice, se afirma că „revoluţia culturală” trebuia 
să facă un pas hotărâtor, pentru schimbarea la față a intelectualitätii, prin îndoc- 
trinare și fidelizare, sau prin epurare, detenţie şi exterminare“. 

Din suita scriitorilor care au elogiat regimul comunist al anilor '50, îi 
amintim pe: Mihail Sadoveanu, George Călinescu, Zaharia Stancu, Nina Cassian, 
Dan Desliu, Veronica Porumbacu, Victor Tulbure, Eugen Jebeleanu, Maria Banus, 
Mihai Beniuc şi alţii. Pentru alinierea la cultura comunistă, Sadoveanu a fost răs- 
plătit cu titlul de academician și s-a bucurat, până la sfârşitul vieții sale, de toate 
privilgiile regimului communist. Deși era un critic versat, George Călinescu a 
elogiat în 1950 un poet obscur, Alexandru Toma, printr-o alocutiune la Academia 
R.P.R. Câţiva ani mai târziu, în 1955, Călinescu elogia, în cuvinte lingușitoare, 
Congresul al II-lea al P.M.R.-ului, în revista „Viaţa Românească”. Lui George 
“Călinescu regimul comunist i-a dat cu o mână şi i-a luat cu două. Pe de o parte, 
i-a acordat tot felul de titluri (de la cel de deputat, la cel de academician sau de 
director al Institutului de cercetare, care azi îi poartă numele), pe de alta, i-a retras 
Catedra de la Facultatea de Litere din București, pentru niște suspiciuni. Un 
articol, apărut în „Cultura poporului”, din noiembrie 1953, cu titlul Alegeri şi aleşi, 
odinioară, atesta explicit voinţa de compromis a lui Tudor Arghezi cu regimul 
comunist. Inteligent și talentat, Arghezi s-a ferit să aducă osanale noului regim, 
multumindu-se să rememoreze câteva tablouri din istoria eşecurilor democraţiei 
interbelice. Rezultatele compromisului său cultural s-au văzut în 1954, anul 
reintegrării lui Arghezi în publicistică. Cel care l-a reabilitat a fost Gheorghiu-Dej, 
evident cu un preţ! Cultura socialistă avea nevoie să se legitimeze prin 
colaborarea unor oameni de cultură consacraţi”?. i 

Din anul 1956, „revoluţia culturală” a intrat pe un alt curs, cel al destali- 
nizării, deoarece, la trei ani de la moartea lui Stalin, Nichita Sergheevici Hrusciov 
anunța un „nou curs” cultural sovietic, ce denunța consecinţele cultului perso- 
nalitätii şi ale dogmatismului ideologic. Ca urmare, partidul condus de 
Gheorghiu-Dej i-a constrâs pe scriitori, artişti și publicisti să admită că poziţiile 
lor în domeniul culturii au fost greşite, că politica partidului a fost, pur si simplu, 
prost înţeleasă şi inadecvat pusă în practică. Chiar în 1953, Gheorghiu-Dej pro- 


nr. 1(5)/2010, p. 129, 141-142; Marin Radu Mocanu, Începuturile realismului socialist, în „Analele 
Sighet”, nr. 6, 1999, p. 623-631; Comisia Prezidenţială pentru Analiza Dictaturii Comuniste din 
România. Raport final, p. 492-493; Anneli Ute Gabanyi, op. cit., p. 20-32, 57-58; Magda Cîrneci, Artele 
plastice în România, 1945-1989, București, Editura Meridiane, 2000, p. 23-26, 131-132. 

41 Vezi Pavel Tugui, Amurgul demiurgilor. Arghezi, Blaga, Călinescu (Dosare literare), București, 
Editura Floarea Darurilor, 1998, p. 18-19; Paul Caravia, Gândirea interzisă. Scrieri cenzurate. România 
1945-1989, București, Editura Enciclopedică, 2000. 


4% E. Negrici, op. cit., p. 9-14; Comisia Prezidenţială pentru Analiza Dictaturii Comuniste din 
România. Raport final, p. 488-492. 
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punea o nouă analiză a realităţii sociale şi economice româneşti. Gheorghiu-Dej si 
partidul nu-și permiteau să slăbească chingile „revoluţiei culturale”. Direcţia de 
Propagandă şi Agitatie a Comitetului Central al P.M.R. şi-a asumat, în 1956, rolul 
de a combate şi distruge orice influenţă a ideologiei capitaliste, prin îmbunătăţirea 
muncii ideologice, mai ales în rândul intelectualilor, al oamenilor de cultură. În 
„Scânteia”, din mai-iunie 1956, Gheorghiu-Dej părea să-şi schimbe atitudinea, să 
pară că vrea o emancipare de stalinism. Era doar o manevră abilă (ca multe 
altele), ce sugera oarecare destindere a strânsorii dogmatismului, pentru că, în 
paginile aceluiaşi ziar amintit, cosmopolitismul, idealismul, obiectivismul, apoli- 
tismul, dar şi liberalismul, naționalismul, sovinismul au fost etichetate „confuzii 
ideologice”, „forme de rezistenţă la cultura sovietică şi socialistă”45. 

În 1959, Direcţia Generală a Presei şi a Tipăriturilor socotea inacceptabile 
următoarele situații: „denigrarea realitätilor noastre economico-sociale”; „mani- 
festările de naționalism”; „tendinţele obiectiviste”; „încercările de propagare a 
misticismului”; „diverse greşeli politice"#. Acribia cu care propaganda partidului a 
distrus orice discurs cultural concurent a dus la dispariţia oricăror forme de rezistenţă 
culturală eficientă. Intelectuali de prestigiu, ca Dinu Pillat, Constantin Noica, Nicolae 
Steinhardt, Alexandru Paleologu si alții, au căzut victime valului de arestări din 
anii 1958-1960, fiind acuzaţi de uneltire împotriva ordinii socialiste”. 

Scopul fundamental al „revoluţiei culturale” a rămas, în continuare, înregi- 
mentarea ideologică a vieţii culturale gi intelectuale românești, distrugerea 
completă a oricărei forme de spirit polemic. Termenii fermi ai „revoluţiei 
culturale” au presat insistent opinia publică românească, prin toate mijloacele de 
propagandă: şcoală, literatură, artă, presă etc. După 10 ani, bilanțul „revoluţiei 
culturale” a arătat o imensă scădere cantitativă și calitativă a creaţiilor culturale. 
Regimul dejist al anilor '50 a dus la deznationalizarea culturală, care a avut 
consecinţe multă vreme după aceea. 


43 M. T. Nicoară, De la Universitatea „Regele Ferdinand I” la Universitatea „Babeș-Bolyai, Il, p. 24. 

43 Gheorghe Gheorghiu-Dej, Articole şi cuvântări, ed. a IV-a, Bucureşti, Editura de Stat pentru 
Literatură Politică, 1955, p. 159; idem, Articole și cuvântări, ed. a IV-a, Bucureşti, E.S.P.L.P., 1956, p. 
62-63; idem, P.C.R. în lupta pentru democratizarea țării, Bucureşti, Editura P.M.R., 1948, p. 32-33. 

4 Gheorghe Gheorghiu-Dej, Articole şi cuvântări, ed. a IV-a, Bucureşti, Editura de Stat pentru 
Literatură Politică, 1955, p. 159; idem, Articole și cuvântări, ed. a IV-a, București: E.S.P.L.P., 1956, p. 
62-63: idem, P.C.R. în lupta pentru democratizarea ţării, Bucureşti: Editura P.M.R., 1948, p. 32-33; 
Comisia Prezidenţială pentru analiza dictaturii comuniste din România. Raport final, p. 492-499. 

45 Dan Cătănuş, Regimul comunist din România și problema intelectualitätii, 1956-1965, în idem, Mioara 
Anton, Intelectuali români în arhivele comunismului, Bucureşti, Editura Nemira, 2006, p. 45-74. 
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Savantul Moses Gaster și evreii din România. 


Şase scrisori inedite din anul 1900 


îs? 
Carol IANCU 


Profesorul Alexandru-Florin Platon s-a făcut cunoscut prin cercetări apro- 
fundate, concretizate prin publicarea unor importante lucrări ştiinţifice 
consacrate istoriei sociale!, antropologiei istorice?, antropologiei politice?, istoriei 
comparate a credințelor religioase“ si istoriei culturale”. Pedagog şi cercetător de 
elită, Alexandru-Florin Platon, urmând exemplul distinsului său părinte, regre- 
tatul academician Gheorghe Platon (1926-2006), s-a implicat şi s-a făcut cunoscut, 
de asemenea, într-un alt domeniu mult timp marginalizat și chiar ocultat, cel al 
învățământului şi cercetării istoriei evreilor. Personal, am avut ocazia si bucuria 
să predau, la Universitatea „Al. I. Cuza”, cursuri de istorie, cultură și civilizaţie 
evreiască, în cadrul Departamentului de Istorie și, apoi, al Masteratului de studii 
iudaice. În perspectiva cercetării privind istoria evreilor, în general, și a evreilor 
români, în special, o colaborare exemplară s-a putut stabili între Centrul de Istorie 
a Evreilor si Ebraistică „Dr. Alexandru Șafran” din cadrul Facultăţii de Istorie a 
Universităţii „Al. I. Cuza”, pe care colegul și prietenul Alexandru-Florin Platon îl 
conduce cu succes de peste un deceniu, și Centrul de Cercetări Interdisciplinare în 
Științe Umaniste și Sociale (Centre de Recherches Interdisciplinaires en Sciences 
Humaines et Sociales) (CRISES) de la Universitatea Paul Valéry din Montpellier, 
din care continui sä fac parte ca profesor emerit. Aceastä colaborare s-a mani- 
festat prin organizarea de seminarii, mese rotunde, simpozioane și colocvii 


1 Geneza burgheziei în Principatele Române (a doua jumătate a secolului al XVIII-lea - prima 
jumătate a secolului al XIX-lea). Preliminariile unei istorii, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, Iaşi, 
1999 (Premiul „A. D. Xenopol al Academiei Române; ediţia a II-a revăzută: 2013); Noi perspective 
asupra istoriei sociale în România și Franța, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, Iaşi, 2003 (în 
colaborare cu Cristina Oghina-Pavie și Jacques-Guy Petit). 

2 Societate si mentalități în Europa medievală. O introducere în antropologia istorică, Editura 
Universităţii „Al. I. Cuza”, Iași, 2000. 

3 Ideologii politice si reprezentări ale puterii în Europa, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, Iași, 
2009 (în colaborare cu Bogdan-Petru Maleon si Liviu Pilat). 

4 Istorie şi confesiune în Evul Mediu, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, lași, 2004 (in colaborare 
cu Bogdan-Petru Maleon); De la Cetatea lui Dumnezeu la Edictul din Nantes. Izvoare de istorie 
medievală (secolele V-XVI), Polirom, Iaşi, 2005 (în colaborare cu Laurenţiu Rădvan). 

5 „Corpul politic” în cultura europeană. Din Evul Mediu până în epoca contemporană, Polirom, lași, 
2017. 
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internaționale, actele cele mai importante fiind publicate în noua colecție 
„Historica-Dagesh” pe care amândoi am reușit s-o fondăm la Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza”. Printre diversele reuniuni științifice, tin să mentionez 
următoarele care au avut loc la Iaşi şi la Hârlău: „Profesori şi studenţi evrei la 
Universitatea din Iaşi şi la alte universităţi româneşti şi europene (sfârșitul 
secolului al XIX-lea - sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial” (Iași, 1-3 
septembrie 2010, colocviu international, 22 de comunicări)$; „70 de ani de la 
pogromul de la Iași (28-30 iunie 1941). Istorie si memorie” (26-27 iunie 1941, 
colocviu internaţional, 20 de comunicări)”; „Istoria evreilor din România. Evocări 
şi cercetări recente” (29 octombrie 2014, masă rotundă, 6 comunicări), „Dr. 
Alexandru Safran si evreii din România” (6 septembrie 2016,-masă rotundă, 5 
comunicări); „Evreii din Hârlău și împrejurimi. Istorie și memorie” (13 iunie 2019, 
simpozion ţinut la Hârlău cu ocazia reinaugurării Sinagogii Mari restaurate, 15 
comunicări); „80 ani de la pogromul de la Iaşi si Holocaustul (Soahul) din 
România” (30 iunie-1 iulie 2021, colocviu internaţional, 21 de comunicări). 

Toate aceste manifestări ştiinţifice explică de ce am decis ca, în volumul de 
omagiu dedicat profesorului Alexandru-Florin Platon, să prezint un subiect 
privind istoria evreilor. Al doilea motiv a fost determinat de admiraţia pe care o 
am pentru Moses Gaster, unul din reprezentanţii cei mai de seamă ai iudaismului 
român si ai culturii române, căruia i-am consacrat deja câteva studii, apărute în 
franceză, ebraică şi română”, În acest articol, prin publicarea a șase scrisori 
inedite din anul 1900, ne propunem să aducem o informaţie suplimentară la 
cunoașterea opiniei lui Moses Gaster față de două fenomene care au marcat 
evreimea română şi europeană: emigrarea masivă şi ideologia sionistă. Pentru 
înţelegerea corespondenţei din 1900, vom analiza implicarea sa în apărarea drep- 
turilor evreilor români până la începutul secolului XX, ES de o scurtă și 
necesară prezentare a operei sale științifice. 


'6 Vezi Carol Iancu, Alexandru-Florin Platon (coordonatori), Profesori și studenți evrei / 
Enseignants et étudiants juifs, col. „Historica-Dagesh” n° 1, 2012, 473 p. 

7 Idem, Pogromul de la Iași si Holocaustul în România / Le Pogrom de Iași et la Shoah en Roumanie, 
col. ,Historica-Dagesh” n° 3, 2015, 364 p. 

8 Vezi Carol Iancu (coordonator), Evreii din Hârlău și împrejurimi. Istorie si memorie, col. 
„Historica-Dagesh” n° 9, Editura „A.I. Cuza”, Iași, 2020, 250 p. 

? Actele acestui colocviu vor constitui volumul al 10-lea al colecţiei „Historica-Dagesh”, 
coordonat de Carol Iancu și Alexandru-Florin Platon, prevăzut să apară în 2022. 

19 Carol Iancu, Deux lettres inédites de Moses Gaster sur les conséquences du Congrès antisémite 
roumano-européen (1886), „Revue des Etudes juives”, t. CXLII (3-4), 1983, p. 465-472; Hedim be- 
hitcatvuto shel ha-rav Moses Gaster al peiluto lemaan yehudei Romania ve-ha-tnoua ha-tzionit 
[Ecouri în corespondenţa rabinului Moses Gaster despre activităţile sale în favoarea evreilor 
români și a mișcării sioniste”] (în ebraică), în Ish bi-gevurot. Studies in Jewish Heritage and History. 
Presented to Rabbi Alexandre Safran. Edited by Moshe Hallamish, Daf-Noy Press, Jerusalem, 1990, p. 
93-102; Une lettre inédite du Grand Rabbin Moses Gaster sur les Juifs de Roumanie (1905), în ,Yod”, 


Paris, 1996, n° 1-2 nouvelle série, p. 59-68; Moses Gaster şi evreii din România la începutul secolului al 
XX-lea, în SAHIR, Bucarest, t. II, 1997, p. 174-186. 
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Savantul Moses Gaster şi evreii din România. Şase scrisori inedite din anul 1900 


Ilustru savant în domeniul filologiei romanice, 
al literaturii române vechi și al studiilor iudaice 


Născut la Bucureşti, într-o familie înstărită — tatăl său era agent al Olandei 
în România -, Moses Gaster (1856-1939) a fost elev la Gimnaziul „Gheorghe 
Lazăr” (1867-1871), la Liceul „Matei Basarab” (1871-1872) si la Liceul „Sf. Sava”, 
unde a urmat ultimele clase si a trecut cu succes examenul de bacalaureat!!. După 
obţinerea acestei diplome, a plecat în Germania, unde a fost student la Seminarul 
teologic din Breslau (Wroclaw) între 1876 și 1881, obţinând titlul de rabin în acest 
ultim an. El a urmat, de asemenea, studii la Universitatea din Breslau, unde i-a 
fost profesor romanistul Gustav Grober, sub conducerea căruia a susținut la 
Facultatea de Filozofie a Universităţii din Leipzig, la 16 iulie 1877, teza de doctorat 
intitulată Zur rumänischen Lautgeschichte. I. Die Guturale Tenuis, publicată un an 
mai târziu în revista lui Gustav Grôber, „Zeitschrift für romanische Philologie”. 
După întoarcerea sa în România, i s-a încredinţat, în 1881, responsabilitatea unui 
curs la Universitatea din Bucureşti, consacrat istoriei literaturii române şi mito- 
logiei comparate, ţinând prelegeri și la Ateneul român. Tot în acest an, regele 
Carol i-a acordat medalia bene merenti pentru lucrările sale despre limba și lite- 
ratura română. Publicarea în 1883 a volumului Literatura populară română l-a 
revelat ca un mare erudit, această lucrare fiind atunci considerată un veritabil 
eveniment cultural. Prietenul său, savantul Moses Schwarzfeld (1857-1943), a scris 
despre această carte: 


„A trebuit să treacă nu mai puţin de o jumătate de secol până să se găsească în a 
treia generaţie de învăţaţi un vrednic urmaș, N. Cartojan, care, în Cărţile populare 
în literatura românească (vol. I, Epoca influenţei sud slave; vol. II, Epoca influenței 
greceşti), să ne dea continuarea cuvenită: studii de amploarea și seriozitatea de 
cercetare a Literaturii populare de Gaster”??. 


Tot în 1883, a apărut în germană o culegere de articole care fuseseră înainte 
publicate în revista profesorului și istoricului Heinrich Graetz, Monatschrifit fiir 
Geschichte und Wissenschaft des Judentums, intitulată „Beitrage zur 
vergleichenden Sagen und Märschenkunde”. Cercetările sale consacrate filologiei 
și folclorului românesc au apărut în numeroase reviste, printre care: Columna lui 
Traian (revista lui Hașdeu, în care a debutat cu un articol de lexicografie si de 
etimologie), Revista pentru istorie, arheologie şi filologie. Buletinul Societăţii 
Geografice Române, Convorbiri literare, iar cele dedicate studiilor iudaice, mai ales 
în Fraternitatea si Anuarul pentru israeliți. În acesta din urmă i-au apărut o serie 
de articole, printre care: „Cabala”, „Ochire asupra literaturii ebraice de la înce- 
puturi şi până în zilele noastre”, „Istorii și poveşti talmudice”. În cercetările sale fol- 
clorice, bazate pe metoda comparativă, a descoperit originea iudaică a unor 
legende creștine românești. El este şi autorul unui volum intitulat Apocrifele în 


11 Elisabetta Mănescu, Dr. Moses Gaster. Viaţa şi opera sa, Bucureşti, 1940, p. 12-14. 
12 Curierul Israelit, 10 martie 1939. 
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literatura română (1884). A publicat prima traducere completă în românește a 
ritualului de rugăciune ebraic, Sidur Tefilat Israel, cu titlul Carte de rugăciuni 
pentru israeliți, în ediţie bilingvă, ebraică-română, la editura lui Lazar Steinberg 
din București, dar tipărită în străinătate la Pressburg (Bratislava) la tipografia 
Stampfel, Eder & Comp. În prefața intitulată „Precuvântare”, el explică astfel prin- 
cipiile care l-au călăuzit pentru această traducere, prima științifică şi completă în 
limba română: 


„În vederea acestei origini istorice a rugăciunilor, am căutat de a apropia graiul 
traducerei, graiului original; adică Psalmii și părţile biblice am tradus în limba 
română, care se și aseamănă mai mult, cu limba majestuoasă a Bibliei; mai 
modernă este apoi limba traducerei rugăciunilor propriu zise, dar în amândouă 
cazuri ne-am ferit pe cât se poate de neologisme, păstrând limba bisericească 
curată. De altă parte ne-am ținut din cuvânt în cuvânt de textul ebraic, câte-o dată 
imitând sintaxa originalului, fără însă de a ne atinge de sintactica română, 
respectând spiritul limbei. Noi n-am voit să înlocuim textul ebraic printr-un text 
român, ci numai a da traducerea exactă a textului ebraic din cartea de rugăciuni”. 


El a publicat şi un manual de istorie biblică pentru şcolile israelite, Istoria 
biblică de la începutul lumii până la Macabei (Bucureşti, 1882). Fecunda sa 
activitate nu a fost întreruptă de scandaloasa sa expulzare din România în 1885, ci 
a continuat în Anglia, unde s-a stabilit și unde a putut preda la Universitatea din 
Oxford literatura slavonă și bizantină. În decursul deceniilor următoare, prin 
numeroase publicaţii în engleză, română, germană şi ebraică, prin traducerea și 
editarea multor manuscrise, a devenit o autoritate ştiinţifică, invitat la cele mai 
importante congrese internaționale. Membru în principalele societăți savante 
(Folklore Society, cea mai veche societate de folclor din lume, Royal Asiatic Society, 
Quest Society, Society of Biblical Archeology, Gypsy Lore Society, Royal Society of 
Literature), unde şi-a asumat funcţii de directiune, Moses Gaster a fost considerat 
unul din cei mai mari eruditi ai timpului său, continuând să lucreze chiar si după 
pierderea vederii din ultimii ani. Printre numeroasele sale opere, să reținem pe 
cele mai semnificative: Ilchester Lectures on Greek-slavonic Literature and its 
Relations to the Folklore of Europe during the Middle Ages (1887), Chrestomatie 
română (1891), Instrucţiunea în Englitera (1893), Geschichte der rumänischen 
Literatur (1901), Tetraevanghelul diaconului Coresi din 1561 (1929) etc. Apropo de 
Chrestomatie, la care a muncit timp de zece ani, distinsa lingvistä academician 
Florica Dimitrescu-Niculescu a făcut următoarea observaţie: 


„Aceasta lucrare este de o unicitate intangibilă, deoarece, chiar dacă ar avea, 
comparată cu multele antologii ce-i vor succeda, câteva transcrieri eronate 
(inerente la numărul colosal, pentru acea vreme, de texte pe care le conţinea) sau 
unele explicaţii insuficiente ale termenilor din glosarul român-francez, este sigur 
că nimeni nu-i va putea nicicând nu întrece, dar nici măcar egala coplesitoarea 
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cantitate a textelor tipărite și manuscrise din secolul al XVI-lea până în secolul al 
XIX-lea, dintre anii 1550 şi 1830, în numărul excepțional de peste 200 de titluri”. 


În pofida marii sale valori recunoscute de specialişti, lucrarea a fost 
respinsă de la premierea Academiei Române, de către o comisie condusă de 
Nicolae Ionescu, fost animator al Fractiunii liberale și independente, „un bine 
cunoscut antisemit”, după cum menționează cu justete acad. Florica Dimitrescu, 
indignată de „inadmisibila decizie nedemnă luată în 1893". 

Între 1925 şi 1928, a publicat trei mari volume, o selecţie a operelor sale 
apărute în culegeri și reviste, împreună cu cercetări inedite, sub titlul general 
Studies and Texts in Folklore. Magic, Medieval Romance, Hebrew Apocrypha and 
Samaritan Archeology. În 1934, la Philadelphia, i-a apărut lucrarea: Ma 'aseh Buch: 
A Book of Jewish Tales and Legends. Translated from the Judeo-German'. Eminent 
savant, Moses Gaster a fost nu numai un „om al condeiului”, ci și un om de acțiune, 
fiind implicat în viața comunitară evreiască, mai întâi în România, iar după 1885, în 
Anglia, până la moartea sa (1939), militantismul său manifestându-se prin apărarea 
drepturilor evreilor români și participarea la mișcarea de renaștere naţională 
evreiască. 


Luptător pentru drepturile evreilor români și aderarea 
la mișcarea naţională evreiască (1876-1903) 


Încă din perioada studenţiei, Moses Gaster s-a remarcat pe plan inter- 
naţional în apărarea drepturilor evreilor din România. Pentru a situa prima sa 
luare de poziţie, care a avut loc la Paris în 1876, este necesar să amintim că si- 
tuatia evreilor români a atras în mod constant atenţia marilor puteri, conferindu-i 
o veritabilă dimensiune internaţională începând din 1856, de la Congresul de pace 
de la Paris, care a încheiat războiul Crimeii. Reprezentanți ai iudaismului francez 
au cerut atunci ca principiile de egalitate civilă și politică în favoarea evreilor din 
Principatele Române si din celelalte țări balcanice să fie proclamate de către 
diplomaţii întruniţi în capitala franceză. Urmare a Congresului, Convenţia de la 
Paris semnată la 19 august 1858 - care stipula că Moldova și Valahia, denumite 
de-acum Principatele Unite sub suzeranitatea Porții şi garanţia puterilor, vor 
continua să formeze două state separate - prevedea prin articolul 46 doar 
promisiunea acordării drepturilor politice necreştinilor: „Moldovenii şi muntenii 
de toate riturile creştine vor beneficia în chip egal de drepturi politice. 
Beneficierea de aceste drepturi va putea fi extinsă la celelalte culte prin dispoziţii 


13 Florica Dimitrescu-Niculescu, Un cărturar de excepție: Moses Gaster, în „Academica”, nr. 10, 
octombrie 2021, anul XXXI, 372, p. 65. 


14 Jbidem, p. 66. 
15 Pentru cercetäri bibliografice aprofundate, vezi Dennis Deletant, A Survey of the Gaster Books 


in the School of Slavonic and East European Studies Library, in ,Solanus”, nr. 10, 1975, p. 14-23. 
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legislative”16. Sub domnia lui Alexandru Ioan Cuza (1859-1864), realizatorul unirii 
Moldovei cu Valahia (la 24 ianuarie 1859), situaţia evreilor s-a ameliorat, 
categoria evreilor pământeni, contestată de Regulamentele Organice şi alcătuind 
majoritatea populaţiei israelite, a fost recunoscută oficial prin articolul 26 al legii 
comunale din 31 mai 1864. Tot astfel, Codul civil, promulgat la 6 decembrie 1864, 
făcea accesibilă naturalizarea evreilor, care trebuiau totuși să se supună aceloraşi 
formalitäti precum străinii, creştini sau necrestini, doritori să devină cetățeni 
români. Această nouă reglementare a rămas totuși literă moartă, ca urmare a 
abdicării forţate a lui Alexandru Ioan Cuza, favorabil emancipării evreilor! si, de 
fapt, niciun evreu nu a fost naturalizat după punerea în aplicare a Codului civil si 
până la plecarea silită a domnului din România. Un nou regim a fost instaurat în 1866, 
odată cu venirea unui print de origine germană, Carol Hohenzollern-Sigamaringen, si 
promulgarea primei Constituţii în același an. După dezbateri pătimașe, și în pofida 
promisiunilor făcute lui Adolphe Crémieux, fost ministru al Justiţiei în Franţa și 
președinte al Alliance israélite universelle, care venise la București pentru a cere 
emanciparea coreligionarilor săi din România, Parlamentul, în locul articolului 6 
(favorabil) prevăzut iniţial, a votat celebrul articol 7 (restrictiv) al Constituţiei: 
„Calitatea de român se dobândeşte si se pierde în conformitate cu regulile enun- 
tate prin legile civile. Numai străinii de rit creștin pot dobândi calitatea de 
român”. i 

Începând din 1866 si până la Războiul de Independență din 1877, o serie de 
decrete și măsuri restrictive, acompaniate de tulburări antievreiești, au avut un 
puternic ecou în Occident, provocând intervenţii ale organizaţiilor evreiești și ale 
diplomaţiei occidentale. Soarta evreilor din România a stat la originea celui dintâi 
„summit evreiesc”, Conferinţa de la Bruxelles (29 şi 30 octombrie 1872), la care au 
participat treizeci de delegaţi din opt ţări: Germania, Anglia, Austria, Belgia, 
Statele Unite, Franţa, Olanda și România. Opunându-se emigrării în masă, soluţie 
propusă de Benjamin Franklin Peixotto (jurist evreu american, numit consul al 
Statelor Unite la București, în scopul de a îmbunătăți situaţia evreilor români!?), 
această conferință prezidată de Cremieux a reclamat egalitatea civilă și politică 
pentru coreligionarii români. După reuniunea de la Bruxelles s-a stabilit o 
veritabilă coordonare între puternicele organizaţii evreiești, Alliance. israélite 


16 Carol Iancu, Evreii din România (1866-1919). De la excludere la emancipare, ediţia a II-a, 
revizuită de autor, cu o „Bibliografie cronologică a chestiunii evreiești (1861-1919) completată până 
în anul 2008”. Cuvânt înainte de Dr. Aurel Vainer. Prefaţă de Prof. Dr. Andrei Marga, Editura 
Hasefer, Bucureşti, 2009, p. 57. 

17 Carol Iancu, Alexandru loan Cuza et la France. Quelques observations sur sa politique interne et 
internationale, în Sub semnul datoriei şi al împlinirii. Studia in honorem Dorina N. Rusu, 
coordonatori loan Bolovan, Ioan-Aurel Pop, Victor Spinei, Editura Academiei Române, București, 
2021, p. 245-258 (îndeosebi, p. 252-254). 

18 Idem, Evreii din România, p. 68. 

19 Idem, Benjamin Franklin Peixotto, l'Alliance israélite universelle et les Juifs de Roumanie. 
Correspiondance inédite (1871-1876), „Revue des Etudes juives”, CXXXVII (1-2), janvier-juin 1978, p. 77-147. 
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universelle (A.1.U.), Anglo-Jewish Association, Israelitische Allianz din Viena, Board 
of Delegates of American Israelites, precum si Comitetele Române de la Berlin, de la 
Haga si din alte täri. Aceastä coordonare s-a manifestat inaintea Conferintei de la 
Constantinopol (23 decembrie 1876-20 ianuarie 1877), care trebuia să se ocupe de 
soarta populațiilor creştine din Balcani, în urma războiului pe care Turcia l-a 
susținut contra Serbiei și Muntenegrului, unite pentru a sprijini revolta din 
Bosnia-Hertegovina. Această Conferinţă reprezenta o bună ocazie pentru organi- 
zatiile evreieşti occidentale de a atrage atenţia asupra statutului evreilor din 
România si din diferitele ţări balcanice. La iniţiativa organizaţiei Anglo- Jewish 
Association, a fost convocat la Paris, de către Alliance Israaélite Universelle, a doua 
conferință internaţională, care a avut loc între 11 și 15 decembrie 1876. Sub 
preşedinţia lui Adolphe Isaac Crémieux, s-au întrunit delegaţi evrei veniţi din 
Germania, Anglia, Austria, Belgia, Statele Unite, Italia, Elveţia si Turcia, România 
fiind reprezentată de Moses Gaster. În Memoriile sale, redactate câteva decenii 
mai târziu, el a amintit astfel intervenţia sa: 


„Am descris în faţa delegatiilor situaţia evreilor din România și poziţia în care 
păreau să fie puși și m-am întors în România și mi-am prezentat raportul în fața 
Lojii [Fraternitatea), iar ei mi-au conferit o medalie”20, 


Interventia lui Moses Gaster a fost apreciatä, $i nu trebuie să ne miräm că 
în memoriul trimis guvernelor Franţei, Germaniei, Angliei, Austro-Ungariei, 
Italiei si Turciei la sfârșitul conferinţei una din cele două principale cereri era 
privitoare la evreii români: 


„A acorda o completă egalitate civilă, politică si religioasă la toți ne-musulmanii 
din provinciile Imperiului Otoman, a căror situaţie este supusă deliberărilor 
Conferinţei, si în Principatul Serbiei; a revizui şi completa Convenţia de la Paris din 
1858 în ce priveşte evreii din România, într-o manieră care să asigure israeliților 
beneficiul întreg al drepturilor civile și politice”?. 


Conferinţa de la Constantinopol s-a încheiat printr-un eşec a cărui con- 
secintä a fost războiul ruso-turc din 1877, la care s-a alăturat România pentru a-și 
câștiga independenţa. Conferinţa a fost un eşec şi pentru evreii din Balcani, în 
pofida intervențiilor suplimentare ale lui Adolphe Crémieux pe lângă Ministerul 
Afacerilor Externe francez. Soarta evreilor din România și din celelalte țări bal- 
canice, care a fost timid ridicată la Conferința de la Constantinopol, a ocupat un 
loc principal în demersurile organizațiilor evreieşti înainte şi în timpul deli- 
berärilor Congresului de la Berlin (1878), urmare a räzboiului din 1877. Am con- 
sacrat acestui subiect un volum care conține corespondența inedită dintre Gerson 


20 Moses Gaster, Memorii (fragmente). Corespondenţă, ediţie îngrijită și adnotată de Victor 
Eskenasy, Editura Hasefer, Bucureşti, 1998, p. 162. 

21 Carol Iancu, Adolphe Crémieux et la défense des droits des Juifs au XIXe siècle, in Armand Lunel 
et les Juifs du Midi, sous la direction de Carol Iancu, Universitatea Paul Valéry, Montpellier, 1986, p. 
256-257. 
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von Bleichrâder, Adolphe Crémieux si Alianţa israelită universală, care aruncă o 
lumină nouă nu numai asupra politicii evreieşti de intercesiune, dar clarifică, de 
asemenea, rolul și atitudinile diplomaţiei franceze şi germane față de România si 
evreii săi?2. În cadrul negocierilor care au avut loc în culise, Moses Gaster, la 
recomandarea profesorului său Heinrich Graetz, a transmis Comitetului român de 
la Berlin informaţii preţioase privind situaţia exactă a evreilor români. În volumul 
citat, am subliniat și tentativa de conciliere pe care el a avut-o între acest Comitet 
si Ion C. Brătianu, unul din cei doi delegați români la Congres (al doilea fiind 
Mihail Kogălniceanu), dar fără rezultat. Dimpotrivă, ministrul Brătianu a declarat 
unui grup de tineri evrei români studenţi la Berlin că Alianţa israelită își asuma o 
grea răspundere si făcea o gravă eroare apelând la intervenţia Puterilor în afa- 
cerile interne ale României”. Totuși, demersurile evreilor n-au încetat si apoteoza 
eforturilor lor a fost subordonarea recunoașterii independenței României (dar și a 
Serbiei si a autonomiei Bulgariei) acordării deplinei egalitäti civile si politice 
locuitorilor de religie mozaică. Articolul 44 din Tratatul de la Berlin (1878) a 
impus României emanciparea politică a locuitorilor săi evrei, dar reacţiile 
negative ale majorităţii parlamentarilor români i-au provocat lui Gaster mari 
deceptii. Într-o scrisoare adresată tatălui său, la 18 iunie 1879, el afirma: „tot ce fac 
este să mă identific cu soarta evreilor de la noi si de aceea particip pe deplin la 
desfășurarea piesei. Nu este încă sigur că va fi o tragedie sau o dramä”?4, După doi 
ani de tergiversări, Parlamentul român a votat un nou articol 7, care nu lua în 
considerare decât naturalizarea individuală. Evreii români, denumiți „străini 
nesupusi unei protectii străine”, deveneau heimatlosen. Numărul naturalizărilor 
individuale efectuate pe baza unei legi unice votată de Parlament reflecta 
continuarea unei politici de ostracizare: în afara celor 888 de combatanți evrei din 
Războiul de Independenţă din 1877, naturalizati printr-o lege colectivă, doar 85 de 
persoane au putut obține statutul de cetățean român între 1879 si 1900, câteva 
sute până la războaiele balcanice. Definindu-i pe evrei ca peregrini sine civitate, noul 
articol al Constituţiei române cuprindea germenii unei politici de discriminare 
legislativă, în care termenul „evreu” nici nu apărea, fiind pur şi simplu înlocuit cu 
termenul „străin”. Dezamăgirea față de noul articol 7 din Constituţie şi față de politica 
guvernantilor români a fost subliniată de Moses Gaster si în amintirile sale: 


22 Idem, Bleichrâder et Cremieux. Le combat pour l'émancipation des Juifs de Roumanie devant le 
Congrès de Berlin. Correspondance inedite (1878-1880), Montpellier, Université Paul Valéry, 1987, 264 
p. Volum tradus în română: Bleichroeder si Crémieux. Lupta pentru emanciparea evreilor din România 


la Congresul de la Berlin (1878-1880). Corespondenţă inedită (1878-1880), Editura Hasefer, Bucureşti, 
2006, 382 p. 


23 Ibidem, p. 80. 


24 Ambrus Miskolczy, Moses Gaster. Judaica & Hungarica, Eötvös Lorand University, Budapest, 
1993, p. 63-64 si 175. 
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„Prin tratatul de la Berlin, evreii au aşteptat emanciparea completă, dar au fost 


inselati prin fraudă” iar „istoria ce a urmat acestui tratat este din nou un tablou a 
felului în care noi evreii am fost folosiţi drept pioni într-un joc de șah”%. 


Tot în amintirile sale, Gaster a notat că nu a ezitat să transmită organi- 
zatilor evreiești occidentale seria abuzurilor si nedreptätilor comise contra core- 
ligionarilor săi şi, pentru a evita cenzura, scrisorile sale erau puse la poștă la 
Braşov de persoane care treceau frontiera spre Occident. Astfel, el a pus la dis- 
poziţia lui Henry de Worms, preşedintele Asociaţiei evreo-britanice, o docu- 
mentatie care i-a permis acestuia să facă în 1884, în Camera Comunelor, o 
interpelare de răsunet în favoarea evreilor români, urmată de cea a Lordului 
Salisbury, în 1885. Tot în acest an, la 6 septembrie, el a publicat în Românul si 
republicat în Fraternitatea (nr. 34-35 din 1885) articolul „Revolta de la 
Brusturoasa”, care denunța violențele comise contra evreilor. Toate acestea au 
contribuit la decizia expulzării sale de către preşedintele Consiliului de miniştri 
Ion Brătianu, la propunerea lui Dimitrie Sturza, ministru al Învățământului, 
supărat de faptul că Gaster îl criticase într-o conferință, pentru anumite 
etimologii eronate pe care el le-a susținut. Moses Gaster nu a fost singurul, alți 
nouă coreligionari, care denuntaserä persecuțiile și numeroasele discriminări 
impuse evreilor de către autorităţi, au avut aceeaşi soartă. Expulzatii făceau parte 
din elita intelectuală a populației evreiești, majoritatea ziariști, printre care: Elias 
Schwarzfeld, doctor în drept, redactor-șef al ziarului evreiesc în limba română 
Fraternitatea, J. Schein, colaborator al periodicului Bukarester Freie Presse, M. 
Aziel, redactor-șef al cotidianului idiș Hajoetz, B. Brociner și I. Bettelheim, de la 
Bukarester Tageblatt, M. Rosenfeld si I. H. Fior de la Vocea Dreptății din Botoşani. 
Înainte de a lua drumul exilului, Elias Schwarzfeld a stigmatizat guvernul și şi-a 
exprimat convingerea că alți tineri vor continua lupta: 


„Protestez contra ilegalității făptuite împotriva mea si împotriva celorlalți 
coreligionari ai mei. Prin expulzarea noastră, guvernul vrea să lipsească pe evrei de 
apărătorii lor intelectuali, dar el nu va reuşi; am convingerea că în același fel în 
care am continuat să-i apăr, deși mă puteam aștepta la acest act las, alți tineri 
inteligenţi vor urma aceeași cale, fără a da înapoi în faţa arbitrariului care i-ar 
putea lovi. Evreii nu-și vor pierde apărătorii”. 


Un protest identic a fost publicat în Neue Freie Presse, din 10 noiembrie 1885, 
de către Moses Gaster, după ce a ajuns la Viena. Scrisoarea deschisă, în care a con- 
damnat cu toată severitatea guvernul liberal şi politica sa față de evrei, subliniind 
nerespectarea Tratatului de la Berlin și multiplele măsuri discriminatorii, începea 
astfel: 


„Domnule redactor, în vigoarea legii discretionare, care a fost votată de camerele 
româneşti, în anul 1881 şi care era să fie aplicată numai în cazul vagabonzilor fără 


25 Moses Gaster, Memorii (fragmente). Corespondenţă, p. XXIV. 
26 Fraternitatea din 16 octombrie 1885; Carol Iancu, Evreii din România (1866-1019), p. 215. 
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domiciliu si fără câștig, am fost expulzat din țară cu încă alţi 9 confrati evrei de 
credință şi anume fără indicarea motivelor ce au îndemnat guvernul la un 
asemenea demers”?7. 


Scrisoarea se termina cu o declaraţie de atașament pentru patria sa și cu o critică 
a politicii guvernului: 


„Eu însumi părăsesc fără mânie patria mea pe care totuși nu voi înceta s-o iubesc 
ca atare și durerea profundă cauzată de expulzarea mea se poate privi ca un mod în 
care această țară scumpă își prejudiciază interesele prin reglementări nefericite ale 
unui guvern si se discreditează în ochii sträinätätii”. 


Stabilit la Londra, unde a fost numit în 1887 mare rabin (haham) al 
Comunităţilor de rit spaniol şi portughez din Anglia și colonii, el şi-a asumat 
această funcţie până în 1919. După căsătoria sa în 1890, cu Leah Lucy, fiica unică 
a rabinului Michael Friedlander, directorul şcolii Jews’ College, care i-a dat șapte 
fii şi şase fiice, el a condus şcoala Judith Lady Montefiore College din Ramsgate 
timp de șase ani. În pofida multiplelor sale responsabilităţi în cadrul comunității 
evreieşti din noua sa patrie, el a continuat atât activităţile ştiinţifice, cât si lupta 
pentru apărarea drepturilor foştilor săi coreligionari români. Astfel, a protestat 
contra tinerii Congresului antisemit româno-european la București (7-9 
septembrie 1886), în sala Ateneului, pusă gratuit la dispoziţia antisemitilor de 
către guvernul Ion Brătianu și räzmerita antisemită care a urmat la Craiova?5. În 
1902, el a denunţat „legea meseriilor” care a provocat emigrarea în masă a 
evreilor români”, publicând articole în The Roumanian Bulletin. Issued for the 
information of the press (şase numere au apărut între 2 iunie 1902 si 22 mai 1903), 
editat de Asociaţia evreo-britanică. Statele Unite au reacționat la exodul evreilor 
români prin faimoasa Notă Hay (1902), în care secretarul de stat american 
propunea Marilor Puteri să caute un mijloc eficace pentru a asigura respectarea 
articolului 44 al Tratatului de la Berlin. 

În România, înainte de expulzarea din 1885, militantismul său nu s-a limitat 
numai la denuntarea numeroaselor măsuri discriminatorii si la eforturile pentru 
obţinerea drepturilor cetățenești. Adept al Wissenschaft des Judentums, Moses 
Gaster, determinat și de deceptia neaplicării articolului 44 al Tratatului de la 
Berlin de către autoritățile române, s-a remarcat, de asemenea, în mișcarea de 
renaştere națională evreiască presionistă denumită Hibat Zion (sau Hovevey Zion, 
după numele adepților ei), menționată astfel în Memoriile sale: 


„Mişcarea Hovevey Zion a demarat la Odesa abia după războiul ruso-turc din 1877. 
În acel moment spiritul naţionalismului a pus stăpânire pe evrei în acele părți ale 


27 Moses Gaster, Memorii (fragmente). Corespondenţă, p. 264. 
„4 Carol Iancu, Deux lettres inédites de Moses Gaster sur les conséquences du Congrès antisémite 
roumano-européen (1886), în „Revue des Etudes Juives”, t. CXLII (3-4), 1983, p. 465-472. 
2 Idem, Momentul antisemit din 1902. Vizita lui Bernard Lazare în România. Documente inedite, 
în „Revista de Istorie a Evreilor din România”,nr. 4-5, 2019-2020, p. 94-115. 
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lumii în special în Rusia si România. Serbia și Bulgaria deveniseră independente și 
de ce nu ar fi făcut la fel şi evreii, să declanșeze o mișcare cu caracter politic în 
scopul obţinerii Palestinei pentru evrei?”?, 


Conferinţa de la Focşani (11-13 ianuarie 1882), la care au participat 56 de 
delegaţi reprezentând 50 de societăţi de colonizare agricolă, originari din 29 de 
localităţi din Moldova si Tara Românească, a fost cea mai importantă reuniune 
presionistă de dinaintea primului congres sionist de la Basel din 1897, organizat 
de Theodor Herzl (1860-1904). Ea a fost prima întrunire din lume privind întoar- 
cerea pe scară largă a evreilor în țara lui Israel și la mântuirea acesteia prin munca 
agricolă. Rezultatul imediat a fost plecarea, în același an, a peste 1.500 de evrei 
români, care au înființat primele moshavot, localităţile agricole Samarin-Zikhron 
Yaacov?! si Rosh Pina. Orașul Galaţi a fost desemnat ca sediu al „Comitetului central 
pentru înlesnirea imigrării evreilor în Eretz Israel”, din care a făcut parte şi Moses 
Gaster. El și-a manifestat interesul activ pentru mișcarea națională evreiască și după 
stabilirea sa în Anglia, susținând așezările agricole ale evreilor în Palestina şi 
încurajând alia-ua. Situaţia evreilor din România, afectaţi de fenomenul emigrării 
masive, si mişcarea sionistă sunt temele principale care se regăsesc în șase 
scrisori inedite din anul 1900, pe care le-am recopiat din arhiva Moses Gaster de 
la University College din Londra, cu ocazia unui sejur de studii în capitala 
Angliei, efectuat în 1981. Cu această ocazie am făcut cunoştinţă cu Bertha, una 
din fiicele lui Moses Gaster, care m-a primit în modesta sa locuinţă de lângă 
Tamisa. Ea mi-a povestit multe anecdote din viața tatălui ei, insistând asupra a 
trei aspecte: prietenia sa cu poetul Mihai Eminescu și interesul lor comun pentru 
manuscrisele vechi româneşti, dragostea sa pentru limba română și atașamentul 
faţă de România în pofida expulzării şi, de asemenea, solidaritatea indefectibilă cu 
evreimea română. 


Conţinutul scrisorilor inedite 


Prima scrisoare, adresată „neclintitului său prieten”? Moses Schwarzfeld 
(1857-1943), la data de 15 martie 1900, ne informează că Moses Gaster a fost 
invitat să participe la bicentenarul Academiei din capitala Germaniei, ca delegat 
al societăţii savante Royal Asiatic Society. Prietenii şi familia îl încurajează să 
plece la Berlin, considerând „că este o onoare foarte mare si că nu vor fi poate 


30 Moses Gaster, Memorii (fragmente). Corespondenţă, p. 223. 

31 Carol Iancu, Sionismul în România, de la Conferinţa de la Focșani (1882) până la Soah, în Carol 
Iancu, Michael Iancu (coordonatori), Relaţiile Israel-Diaspora de-a lungul istoriei, traducere din 
franceză şi engleză de Virginia Valasuteanu, Editura Hasefer, București, 2019, p. 160-161. 

32 Expresie utilizată într-o scrisoare a lui M. Gaster către M. Schwarzfeld, din 28 ianuarie 1935. 
Vezi Virgiliu Florea, Scriitori români în arhiva M. Gaster de la Londra, vol. I, Editura Fundaţiei pentru 
studii europene, Cluj-Napoca, 2007, p. 177. 

33 Pentru o prezentare generală a vieţii și operei lui Moses Schwarzfeld, vezi Israel Bar Avi, 
Familia Schwarzfeld, Cenaclul literar Menora, Ierusalim, 1969, 168 p. 
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decât doi sau trei Ovrei peste tot din toată lumea”. În aceeași misivă, el cere 
informaţii privind procesul unui evreu din Iași, fiul numitului Sam Wasserman, 
„acuzat că a omorât pe un român când cu ocazia tulburărilor din laşi”. 
„Tulburările” au avut loc la 16/28 mai 1899 în capitala Moldovei si au fost pro- 
vocate la instigarea Comitetului național al studenţilor, care a răspândit în oraş 
un violent manifest antisemit, chemând populaţia să se adune si să ia hotărâri 
pentru apărarea „românismului”. La sfârșitul adunării ţinute la Circul Sidoli, în 
cursul căreia mulțimea a fost atâtatä prin discursuri incendiare, printre oratori 
figurând două femei, Elena Sevastos din Iaşi și Tita Pavelescu, care reprezenta 
antisemitii din Focşani, au avut loc scene de jaf și distrugeri de magazine, în 
pofida patrulelor de jandarmi care au încercat să restabilească ordinea. Multi 
evrei au fost răniți, dar unii s-au organizat în grupuri de autoapărare, oprind 
astfel devastările. Moses Schwarzfeld a confirmat, într-o scrisoare din 8/21 martie 
1900, procesul lui Wasserman: 


„Iubite Doctore, Am primit scrisoarea Dtale şi mă grăbesc a-ți răspunde că 
Wasserman este în adevăr arestat pentru că a dat cu toporul în un bätäus din cei de 
la 16 mai 1899 în Iași. El era în fruntea unei cete evreesti ce așteptau bätäusii spre 
a-i opri de la devastări și a strigat că cine se va apropia de el, îl doboară cu o 
lovitură, ceea ce s-a si întâmplat. Merită negresit tot sprijinul”3%. 


Haim Waserman, care l-a lovit în legitimă apărare pe servitorul Gheorghe 
Vizitiu din casa avocatului Botez, a fost arestat împreună cu alți patru evrei, care 
făceau parte din grupul de autoapărare si care au fost condamnaţi la cinci ani de 
închisoare (unul doar la un an), după aproape un an de arest preventiv. Haim 
Waserman a fost grațiat de regele Carol I în ianuarie 1901, după care a emigrat în 
Americas. 

În a doua scrisoare, trimisă cumnatului său Josef Silberman, la 17 aprilie 
1900, el promite că va interveni pentru a obţine ajutoare în favoarea unui grup de 
emigranţi evrei români care au ajuns la Istanbul, pe lângă Jewish Colonization 
Association (J.C.A. sau I.C. A), dar fără mari speranţe, deoarece această societate 
face „prostii peste prostii”. Societatea I.C.A., creată în 1891 la Londra, de către 
baronul Maurice de Hirsch, avea inițial drept scop susținerea emigrației evreilor 
din Rusia, afectaţi de teribile pogromuri comise după asasinarea țarului 
Alexandru II în 1881. În România, acţiunile organizaţiilor antisemite si mai ales 
grava criză economică care a lovit ţara în 1899-1900 au avut urmări nefaste 
pentru întreaga populaţie evreiască, dar mai ales pentru micii negustori și 
meseriași. O mişcare de emigrare începută în 1899 a luat repede alura unui 
veritabil exod, cu aspectul tragic al fussgeier-ilor, al emigranților pedeștri, grupuri 
care străbăteau ţara pe jos, de cele mai multe ori spre frontiera austro-ungară, 


# Moses Gaster, Memorii (fragmente), Corespondenţă, p. 355. 

35 Maria Mădălina Irimia, Violenţa antisemită în a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Pogromul 
de la lași din 1899, în „Revista de Istorie a Evreilor din România”, nr. 4-5 (20-21), 2019-2020, p. 84 
(Număr special „Discurs și violenţă antisemită în România modernă”, editor Adrian Cioflâncă). 
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dând câte un spectacol în fiecare localitate în care se aflau evrei, spre a strânge 
bani si alimente. Cete de evrei nenorociti și-au făcut apariţia în gările și porturile 
țărilor vecine, în drumul spre America sau Orientul Apropiat. Emigratia din 
România a fost susținută doar partial de I.C.A., ceea ce explică opinia critică a lui 
Gaster privind aceasta societate. Mare parte din scrisoare se referă însă la 
proiectul unei colonizări evreieşti „pe pământul virgin al Africei Centrale și de 
Nord”, un teritoriu în care evreul „va fi lăsat în deplină libertate, nici un element 
păgubitor nu-l va înconjura, nu va avea nevoie de a lua în consideraţie creștinul 
sau mahomedanu, că nu există, va fi liber dar cu toate astea sigur și sub paza 
puterei celei mai puternice si liberale din lume [Marea Britanie]”. Acest proiect ar 
fi putut rezolva ulterior și chestiunea Palestinei, care „deocamdată nu poate fi o 
soluţie durabilă”: „Câtă vreme vom depinde numai de buna voinţă arbitrară a 
Sultanului n-avem nici o garantie pentru viitor si de aceea toată tendința și 
dorinţa mea în legătura cu Zionismul este de a căpăta o atare garanţie care să nu 
fie numai personală. Până când nu vom reuși pe deplin eu personal aș considera 
imigrarea în Palestina sau aiurea supt [sub] suzeranitatea Sultanului ca nesigură”. 
Moses Gaster revine asupra proiectului colonizării evreiești în Africa, într-o 
scrisoare trimisă lui Moses Schwarzfeld la 18 aprilie 1900. Este vorba de un plan 
„gigantic de colonizare care se va desfășura treptat”, formulat de un membru al 
comunităţii evreiești, „un prieten bun cu faimosul Cecil Rhodes, fondatorul 
Rhodesiei din Africa”. Concretizarea planului, prin fondarea „unui stat mare 
evreiesc în centrul şi nordul Africei”, constituie o parte din ,solufiunea situaţiei 
evreieşti din Europa”. El e convins că „însăși chestia Palestinei se va rezolva 
atuncea mult mai ușor si până atuncea am scăpat neamul de pieire sigură cel 
putin morală care o așteaptă” (vezi scrisoarea nr. 3). Cecil Rhodes (1853-1902), om 
de afaceri și personalitate politică britanică, a fost fondatorul societăţii comerciale 
British South Africa Company şi ministrul coloniei Cap în Africa de Sud, între 
1890-1896. | 

A patra scrisoare, din 24 aprilie 1900, adresată în limba franceză lui 
Narcisse Leven, președintele Alianţei Israelite Universale, se referă tot la acest 
proiect de colonizare evreiască în Africa. El îl recomandă pe domnul de Pass, 
membru al comunităţii evreieşti din Londra, bun prieten cu Cecil Rhodes, „dar si 
mai bun prieten cu poporul nostru suferind”, care-i va prezenta acest plan, 
„găsirea unei țări favorabile pentru frații noştrii persecutați cu cruzime în 
România”. El își exprimă totuși convingerea că soluţia definitivă a chestiunii 
evreieşti se va realiza în Palestina, țara strămoșilor, dar în situaţia prezentă el este 
favorabil proiectului: „Lucrând mereu pentru realizarea idealului nostru sionist, 
nu neglijez celelalte mijloace de ajutorare”. Şi în a cincea scrisoare, expediată lui 
Moses Schwarzfeld pe data de 3 mai 1900, își expune părerea si încrederea în 
reuşita proiectului african, criticând poziția negativă a organizaţiei I.C.A., care se 
opune chiar și la o emigrare în Anatolia, încurajând în schimb o emigrare în 
Canada, pe care el nu o agreează. Scrisoarea ne mai informează că Herzl, care a 
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venit la Londra, unde a rămas zece zile, nu l-a vizitat, ceea ce denotă o răcire a 
relațiilor dintre ei. De asemenea, el anunţă corespondentului său trimiterea unui 
studiu științific pentru Journal of the Royal Asiatic Society. A şasea și ultima 
scrisoare, din 21 iunie 1900, trimisă tot lui Moses Schwarzfeld, conţine o critică 
severă la adresa rabinului bucureștean Beck, care „s-a asociat cu toate elementele 
mizerabile de pe continent cărora li-e frică de «invaziunea» Ovreilor din 
România, şi împreună cu ei lucrează ca să se ia măsuri pentru a opri emigrarea 
din Țară”. Gaster subliniază că deja, în urma cu 20 de ani, dr. Beck s-a opus 
emigrării în Palestina, fiind, de asemenea, „un înverșunat dușman al sionismului”. 
El sugerează prietenului său să publice un articol „de la o sorginte sigură despre 
modul cum se paralizează toată activitatea acelora ce ar dori să ajute emigranții în 
străinătate si cum el unelteste în toate părţile să puie piedici în drum”. Dr. Moritz 
(Meir) Beck (1845-1923), născut în Ungaria, absolvent al Seminarului rabinic din 
Breslau, a fost aproape cincizeci de ani predicatorul Templului Coral. Acest erudit 
orientalist, autorul unui dicționar biblic ebraic-român, era de asemenea educator 
(directorul şcolii moderne „Iacob si Carolina Lôbel”) si publicist (redactorul 
Revistei israelite). | 

„Patru din cele șase scrisori îi sunt adresate lui Moses Schwarzfeld, de care 
l-a legat o prietenie de excepție, din anii tinereții si până la moartea sa în 1939. 
Prietenia de o viaţă este reflectată în sutele de scrisori din ampla lor cores- 
pondentä, în care găsim probe reciproce de „iubire si prietesug”. Schwarzfeld a 
scris numeroase texte despre Gaster, iar acesta în amintirile sale, a consacrat 
pagini de profundă afecțiune și admiraţie: 


„Un om extrem de capabil, admirabil ziarist, niciodată pierzându-și capul, calm din 
fire și foarte judicios în opiniile sale, activ într-o mare măsură, evreii din România 
fiindu-i îndatoraţi pentru că, în vremuri de împilare si necaz, el a stăvilit torentul 


si, prin «Egalitatea», pe care l-a scos, cu regularitate absolută, timp de cel putin 40 
de ani, a devenit cronicarul istoriei evreieşti din România”36. . 


Concluzii 


Moses Gaster, ales vicepreședinte la al doilea Congres sionist care a avut 
loc în 1898 la Basel (ca și primul cu un an înainte), a făcut parte din gruparea 
sionistilor culturali care militau pentru renașterea statală în Tara Israelului, 
punând accentul pe limba, cultura, istoria şi tradițiile poporului evreu. Aceşti 
sioniști ai Sionului (Tionei Tion) erau opuși sionistilor teritorialisti, care acceptau 
o altă soluţie teritorială decât Palestina, pentru numeroșii emigranţi din Europa 
de Est, mai ales din Rusia si România. Scrisorile inedite ale lui Moses Gaster 
demonstrează că, în anul 1900, el nu a ezitat să se declare partizan al soluţiei 


% Aceste amintiri se regăsesc în Things that were, Ms. A (2): Reminiscenses, 1930-1931, p. 109-112. 


Pentru citatul tradus din engleză, vezi Virgiliu Florea, Scriitori români în arhiva M. Gaster de la 
Londra,vol. I, p. 175. 
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teritorialiste - desigur, temporară -, nerenuntând la soluția definitivă 
reprezentată de renașterea statală în Tara Israelului. Această poziţie, temporar 
ambiguă, se poate explica prin ostilitatea sultanului la ideea unui stat evreiesc în 
Palestina, devenită provincie otomană din secolul al XVI-lea şi, pe de altă parte, 
prin situaţia dramatică a zeci de mii de evrei români care, împinși de mizerie, au 
luat drumul exodului. Foarte rapid, însă, Gaster va reveni la primul său 
angajament, adept al întoarcerii evreilor la munca agricolă în Eretz Israel, 
sprijinind sionismul cultural cu un puternic aspect mesianic. Astfel, el s-a opus cu 
înverșunare sioniștilor teritorialisti care s-au pronunţat la al șaselea congres 
sionist de la Basel (1903) pentru constituirea unei entități autonome în Africa de 
Est. Este vorba de „proiectul Uganda”, deși regiunea pe care ministrul britanic al 
coloniilor, Joseph Chamberlain, o propusese lui Theodor Herzl nu mai făcea 
parte, începând din 5 mai 1902, din Protectoratul Uganda (Uganda Protectorate), ci 
din Protectoratul Est African (East African Protectorate), care corespunde 
actualului stat Kenya. Combătând cu vehementä soluţia teritorialistä, el a 
publicat în The Jewish World, din 23 octombrie 1903, articolul „Zionism and New 
Zionism”, în care face deosebirea între problema sionistă și problema evreiască: 


„Problema evreiască se ocupă de faptul că, în anumite țări europene, evreii nu se 
bucură încă de o deplină egalitate politică și socială, iar în altele sunt privaţi, prin 
forță, de aceste drepturi și privilegii... Pentru noi sionismul înseamnă “Drang nach 
dem Osten’, dorinţa de a ne îndrepta spre Răsărit, dorul de vechiul cămin din 
Răsărit, Tara Sfântă, dorinţa de a reînoda vechile legături, de a consolida viața 
religioasă și naţională evreiască, de a realiza vechile speranţe și idealuri, de a 
începe o viață nouă, eliberată de jugul oricărei alte naţiuni, descătușată şi 
neîngrădită. În felul acesta suferința evreiască și întreaga problemă evreiască își 
vor găsi soluționarea, dar prin cu totul alte mijloace”. 


Criza provocată de „planul Uganda” a fost la originea creării la Londra în 
1905, de către Israel Zanwill, a organizaţiei Jewish Territorial Organisation Q.T.0.), 
ce a susținut alte proiecte teritorialiste, care toate au eșuat, ca și cel susținut de 
Cecil Rhodes. Moses Gaster va continua angajamentul său sionist şi va juca un rol 
important în negocierile care au avut drept rezultat celebra Declaraţie Balfour din 
2 noiembrie 1917, prin care guvernul britanic recunoștea evreilor dreptul de a 
crea un Cămin național în Palestina, prima versiune fiind redactată chiar în 
locuinţa sa, la 7 februarie din acelaşi an. Pentru el, sionismul trebuia să pună 
accentul pe cultura, tradiţiile si religia evreiască, subiect dezvoltat deja la al doilea 
congres sionist de la Basel (1898) si asupra căruia a revenit adesea după Primul 


37 Hugues-Jean de Dianoux, Où rassembler le peuple juif? Projets territoriaux du début du XXe 
siècle, notamment au Kénya et en Angola, in Carol Iancu (sous la direction de), Permanences et 
mutations dans la société israélienne, Université Paul Valéry, Collection „Sem - Etudes juives et 
hébraïques” nr. 5, Montpellier, 1996, p. 99. 

38 Măriuca Stanciu, Necunoscutul Gaster. Publicistica culturală și politică, Editura Universităţii 
Bucureşti, Bucureşti, 2006, p. 115. 

xy 839 $ 


Carol LANCU 


Război Mondial. Pentru el, „Palestina trebuie să rămână o entitate statală ideală, 
nucleul spiritual și religios al iudaitätii, viziune care se apropie de conceptul 
rabinic ortodox al Israelului mesianic”. 

Recunoscut prin studiile consacrate limbii, literaturii şi culturii române ca 
unul din cei mai importanţi savanţi români, iar prin cercetările dedicate studiilor 
iudaice, ca unul din cei mai eminenti savanţi evrei, Moses Gaster nu a rămas 
închis într-un turn de fildeş. 

Personalitate remarcabilă a „tribului” evreiesc din România, el a fost în mod 
constant apărătorul său, implicându-se cu pasiune de la vârsta de 20 de ani în 
lupta pentru emanciparea politică a coreligionarilor săi. În pofida expulzării sale, 
el a rămas atașat toată viaţa de țara sa natală, păstrând legături cu numeroși 
intelectuali români și evrei, după cum atestă vasta sa corespondenţă“. Reparatia 
morală a intervenit un deceniu după sfârșitul Primului Război Mondial, când 
Academia Română, după ce a obținut anularea ordinului de expulzare, l-a ales în 
1929, la propunerea lui Sextil Pușcariu, membru de onoare. 


Anexă 


Scrisori inedite ale lui Moses Gaster, reproduse după copii aflate în 
Arhiva Moses Gaster, Mocatta Library, University College, London. 


1. Scrisoare a lui Moses Gaster către Moses Schwarzfeld (15.03.1900) 


37 Maida Vale W. 
Londra 15 Martie [1]900/60 


Dragă Prietine, 

Sunt în ajunul plecării la Berlin ca delegat de la Royal Asiatic Society la 
bicentenarul Academiei din Berlin. Nu mă prea simt bine şi nu mă cam bucur de 
boala de mare ce mă așteaptă si e cam gretoasä. De altă parte, nu-mi pică să plec: 
de acasă și să las pe toți. Mai multi prieteni și fraţii stăruiesc să mă duc că este o 
onoare foarte mare şi că nu vor fi poate decât doi sau trei Ovrei peste tot din toată 
lumea. Numai Ascoli și pe mine mă ştiu desigur ca Ovrei, alți n-am văzut încă pe 
lista ce mi s-a trimes. Sper deci că mă voiu hotărî să plec deseară. Biletul l-am deja 
gata, sânt înpachetat, dar inima nu mă lasă. Dacă în atari împrejurari îţi scriu, 
întelegi că trebue să fie ceva de oarecare importanță. Și iată ce este. Unu, Sam 
* Wasserman, a scris Lordului Rothschild cum că fiul său ar sta arestat în ţară si că 


3 Ibidem, p. 131. 

40 Printre numeroșii săi corespondenţi din România, menţionăm următoarele nume (în ordine 
alfabetică): Ioan Bianu, N. Cartojan, Artur Gorovei, Vasile Grecu, B. P. Hasdeu, Take Ionescu, 
Nicolae Iorga, Petre Ispirescu, Constantin I. Marinescu, Carmen Silva, Lazăr Şăineanu, Nicolae 
“Titulescu şi, bineînţeles, Moses Schwarwfeld. Regretatul cercetător Virgiliu Florea (1941-2019) a 
publicat în diferite reviste unele corespondențe cu aceste personalităţi, vezi volumele sale: M. Gaster 
în corespondenţă, Editura Minerva, București, 1985, 199 p., si Scriitori români în arhiva M. Gaster de 
la Londra, Editura Fundaţiei pentru studii Europene, Cluj-Napoca, 2007, vol. I, 189 p., vol. II, 179 p. 
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trebue sa fie judecat în curând fiind acuzat că a omorât pe un român când cu 
ocazia tulburărilor din Iași. Lordul îmi scrie întrebându-mă dacă este adevarat şi 
dacă Ovreii din ţară ar fi pregătit un advocat care să pledeze cauza omului cu 
nedrept învinovâţit. Deoarece eu până acuma nici n-am auzit nici de nume nici de 
acuzarea te rog să-mi răspunzi imediat ce e cu treaba asta. Dacă este adevarată 
sau numai o scornire de la Ovreul de aci cu scopul de a căpăta banii de la Lordul 
pentru apărare? Trebue sa încheiu că vremea se apropie. 
Cu dragoste prietenească, devotat. 


2. Scrisoare a lui Moses Gaster către Josef Silberman (17.04.1900) 


37 Maida Vale W. 
Londra 17 aprilie [1]900/60 


Dragă frate Josef, 

Îndată cum am primit scrisoarea ta am răspuns la tata ca să te înconștiin- 
teze de primirea si că voi căuta să fac tot ce-mi stă prin putere pentru ai noștri în 
Stanbul. În câteva zile mă voi întâlni cu fruntașii de la ICA de aci şi voiu vedea 
cam ce se poate face. Poate că vom reuși, dar drept să-ți spuiu [sic!] eu îi am văzut 
la lucru si nu am prea multă nădejde. Sau sânt lesne încrezători și fac prostii peste 
prostii, dar atuncea se cocoloseste lucrul că e făcut de oamenii lor de încredere 
sau sânt prea prevăzători și bănuitori aşa că nu fac nimica şi paralizează munca și 
interprinderea altora. Eu caut să îi fortez să-și declare linia de conduită așa ca 
lumea evreiască să ştie în ce caz se poate aștepta un ajutor și în ce caz nu. 
Deocamdată ei singuri nu știu ce să facă și ce plan să croiască. Pe de alta, eu nu 
mă las cu proiectul care mi se pare singurul din toate care conține elemente de 
reușită. Poate nu imediat, dar îndată ce începutul a fost spornic eu nu mă îndoiesc 
că este un plan măreț care va ajuta nu la puţini ci la sute de mii și chiar la 
milioane cu vremea. Acolo numai se va putea dezvolta Ovreul după spiritul şi 
geniul său că va fi lăsat în deplină libertate, nici un element păgubitor nu-l va 
înconjura, nu va avea nevoie de a lua în considerație crestinul sau mahomedanu, 
că nu există, va fi liber dar cu toate astea sigur și sub paza puterei celei mai 
puternice și liberale din lume. Singur își va croi viitorul, care poate să devie 
[devină] un viitor măreț din toate punctele de vedere și chiar chestia Palestinei se 
va putea mai uşor rezolva când nu este o chestiune de solutiune imediată unde 
i-ar îmbulzi imediat toată Ovreimea proletară și ar aduce nenorocire peste 
nenorocire. În tihnă, cu încetul, se va pregăti solutiunea finală a neamului, ajutat 
de braţe puternice și practice și de o populatiune reînoită, pe pământul virgin al 
Africei Centrale si de Nord. Că ţinta noastră este de a așeza pe Ovreii nu în sudul 
Africei ci mai spre Nord de-a lungul drumului de fier şi cât se poate de mult să 
lätim şi să întindem colonia până la hotarele sudice ale Egiptului. Rhodes ne este 
foarte bine voitor. Avem deja făgăduiala unui teren de cel puţin 20.000 de mile 
pătrate, adică aproape jumătatea țării românești. Cum ţi-am mai scris, eu nu mă 
aştept la mult de la Sultanu și de la Turcii atâta cât avem noi nevoie de dânșii, nici 
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n-avem nici o garantie pentru viitor. Vezi că ei cer ca toți ce imigrează să devie 
cetățeni turci, astfel ei stau supt [sub] puterea imediată a Turcilor, și nu pot 
reclama la nici o altă putere pentru ajutor dacă se vor găsi asupriti de către zapcii 
si alți funcţionari ce trăiesc din bacsis şi din hatâr! Câta vreme vom depinde 
numai de buna voinţă arbitrară a Sultanului n-avem nici o garantie pentru viitor 
si de aceea toată tendința și dorința mea în legătura cu Zionismul este de a căpăta 
o atare garanţie care să nu fie numai personală. Până când nu vom reuși pe deplin 
eu personal aș considera imigrarea în Palestina sau aiurea supt [sub] suze- 
ranitatea Sultanului ca nesigură. Îţi scriu toate acestea fiind că te știu om serios si 
nu lesne încrezător în ceea ce spune unu sau altu. | 

Pentru planul nostru din Centrul Africei ne trebuie acuma un fel de început, 
adică o ofertă din partea a una sută cel mult de oameni cu bani, tineri, muncitori 
harnici si în majoritate neînsurati cari s-ar declara gata să plece într-acolo pe locuri 
bine alese ce li se vor da gratuit fără nici o para, unde ei vor deveni proprietari 
imediat dar nu vor putea vinde sau amaneta acele locuri cel puţin 30 de ani. 

Eu cred ca voiu putea reuși ca pentru cei dintâi cari se vor duce vom plăti 
noi toate cheltuielile de drum, şi începutul până vor fi în stare să se hrănească 
singuri. Dar acei oameni trebuie sa fie aleși unu ca unu, sănătoși, voinici şi 
învățați cu lucru. Precum ţi-am mai scris eu doresc ca ei să aibă si lucru la drumul 
de fier ce vrea sa-l construiască Rhodes, și ei să fie- fundatorii cu vremea a 
orașelor şi oräselelor de-a lungul acelei linii. Poţi să întrevezi deja cum și 
meseriașii, cu vremea, de toate breslele, vor putea să lucreze acolo cu spor si cum 
toți vor găsi hrană și adăpost. Se înțelege că lucrul nu va merge așa de iute cum 
scriu. Căci eu fac condiţii ca mai întâi să se facă de către Compania lui Rhodes o 
cercetare tehnică de către inginerii lor a locurilor, un „survey” cum se chiamă 
aicea cu descrierea amănunţită a pământului, a apei și râurilor, a climei, a 
semănăturilor ce cresc acolo cu spor, a mijloacelor de comunicare şi de debarcare, 
în fine toate chestiunile prealabile trebuie studiate de către oameni competinti nu 
cum se face până acuma că oamenii se duc fără să ştie unde ajunge, ce ţară, ce 
pământ, ce roade, ce climă, ce situatiune se pregătește lor, merg orbește și se 
calicesc în general. Eu nu vreau ca noi să urmăm aceleași exemple, noi trebuie să 
luăm un drum bătut, să învăţăm de la prostiile comise de la ceilalți și să ne ferim a 
le mai repeta în dauna tuturor. De aceea precum vezi vroim să lucrăm cu multă 
prevedere, și să luăm atâtea garanţii pentru viitor pe cât putem dobândi. Mai bine 
încet la început si solid, decât grăbit si vremelnic. Eu nu te sfătuiesc să vorbeşti în 
felul acesta cu acele persoane cari s-au hotărât să plece în Turcia și pentru carii 
cum ţi-am făgăduit voi face tot posibilul ca ICA să încuviinteze garanția morală a 
lui Fernandez, dar mai există mii si mii alţi în asemenea condițiuni, mai ales că am 
primit acuma câteva săptămâni o scrisoare cum mi se pare de la Craiova. 
Plecasem precum ştii la Berlin şi am pus scrisoarea unde nu o mai pot găsi așa că 
nu pociu [pot] să scriu. Nu ştiu la cine. Informează-te te rog pentru mine la 
vreunu sau altu de acolo, scriind că ai avut scrisori de la mine dar că eu aș dori să 
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scriu, nu ştiu însă cui să răspunz. Mai vezi si din alte părți ale țării să alegem 
câțiva mai cumsecade si ei să-mi trimeată mie o scrisoare în felul aceleia din 
Craiova în cari scriu că au atâtea bani, cari sunt gata a le depune la orice bancă 
mare şi că ar dori să emigreze într-o țară unde se vor bucura de toate libertăţile și 
unde li se vor da mijloacele de a se hrăni în mod omenos. Îndată ce am o scrisoare 
în felul acesta eu pot să isprăvesc cu Rhodes și cu prietenii într-atâta ca să-l 
angajez să facă toate cercetările prealabile ale terenurilor, şi avem vreme de a mai 
strânge și alți bani de la oameni ce ne doresc binele și ar dori să vază Fraţii lor 
scoşi din mizeria în care zac. Ei se gândesc mai întâi la Ovreii din Rusia, eu însă 
caut să trag spuza pe turta Ovreilor noștri, și cu cât mai mult te gräbesti a face 
ceva în directiunea asta cu atât mai bine pentru toți. Acum te mai rog un bine. Te 
rog arată aste două scrisori, asta și cea precedentă lui Moses Schwarzfeld. Eu nu 
pot repeta atâta de mult cât ţi-am scris, sânt prea obosit și ar fi o pierdere de 
vreme. E necesar ca el să știe ce se petrece ca la vreme să poată ajuta și înţelege 
că el va trebui să tacă din gură. Eu îi scriu astăzi să vie pe la voi și te rog nu-i fă 
nici o dificultate. E vorba să mă scapi pe mine de muncade 2-3 ceasuri ce m-ar 
costa repetarea. Spune și la tata. Alta nu mai am ce scrie. Eram să păţim alaltăieri 
cu micuța care era aproape moartă. Se vede că înghitise ceva lapte sau cine știe si 
era să se înece. Slava D-lui a scăpat si e bine. Noi încă tremuräm de excitatie. Cum 
vă plac fotografiile? Scrie-ne ce faceţi fiecare în parte, cum le merge băieţilor la 
şcoală, și vouă cu sănătatea. 
Cu dragoste fräteascä. 
Dlui ]. Silberman, Bucharest, Fundătura Sticlarilor 


3. Scrisoare a lui Moses Gaster către Moses Schwarzfeld (18.04.1900) 


Londra 18 aprilie 1900/60 
Dragă Moses, 


Eu văz din gazete cum că cazul lui Waserman şi alor săi nu s-a isprăvit 
încă. Că au făcut recurs la Curtea de Apel. Crezi că se poate face ceva pentru ei de 
aicea? Dacă crezi că da răspunde imediat dându-mi în aceeași vreme detaliile 
necesare ca să știu ce măsură să pot lua. 

Scopul acestei scrisori este îndoit. Du-te imediat la comnatul meu 
Silberman. El îţi va arăta două scrisori lungi de la mine, în care i-am scris în 
chestia emigrării Ovreilor de acolo. Câţiva de aicea mai ales un membru al 
comunităţii mele un prieten bun cu faimosul Cecil Rhodes fondatorul Rhodesiei 
din Africa, au formulat un plan gigantic de colonizare care se va desfășura însă 
treptat. Abea stăm la primul pas pe care însă nu ne pripim a-l face. Acolo vei 
vedea detaliile planului conceput, care dacă se va realiza va fi o parte din solu- 
tiunea situaţiei generale evreesti din Europa, si care se va dezvolta în fondarea 
unui stat mare evreiesc în centrul si nordul Africei. Oricât de fantastice aceste 
vorbe îţi vor apare la început, te rog a nu te grăbi cu critica nici cu răspunsul până 
când nu vei fi studiat chestia în amänuntimea ei, și în vederea poziţiei critice în 
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care se află Evreimea peste toată lumea. Însăși chestia Palestinei se va rezolva 
atuncea mult mai uşor și până atuncea am scăpat neamul de pieire sigură cel 
putin morală care o așteaptă. Câtă încredere am în d-ta dovedeşte faptul cä-ti 
destăinuiesc acest plan, pe care până acuma nu-l cunosc decât trei oameni pe 
pământ. În curând ICA va fi sesizată dar nu ne pasă de atitudinea lor. După cum 
se poartă ei prosteste în mai toate! Fără plan și fără cap, numai după cum le apucă 
toanele. Cum ţi-a plăcut întâlnirea cu Sturdza? El a venit în a doua zi și a treia să 
fecem prietisug si eu am fost cât se poate de amabil. Să vedem ce se va alege de 
aci. Nu mă astept la nimica! Îţi trimit alăturat fotografia copiilor. Sânt tare obosit 
de lucru. Ţi-am trimis [cuvânt ilizibil] asupra Diplomei şi pozitiunea Rabinului! 

Cu dragoste prietenească si cu complimente dela noi tuturor, Al d-tale 
devotat, 


4. Scrisoare a lui Moses Gaster către Narcisse Leven (24.04.1900) 
24 Avril 1900 


Cher Monsieur Leven, 

J'ai l'honneur d'introduire Mr. de Pass, membre de ma communauté, bon 
ami de M. Cecil Rhodes, et plus grand ami encore de notre peuple souffrant. Il 
vient expressement à Paris pour vous parler et comme nous espérons, pour vous 
intéresser dans le grand projet qu’il a formé afin de trouver un pays favorable 
pour nos frères cruellement persecutés en Roumanie, Russie et ailleurs. Il a 
obtenu dejà la promesse du terrain de la part de M. Rhodes, et quoique vous me 
connaissez Sioniste dévoué, je m'associe absolument à son projet, qui me paraît le 
seul promettant un succès immediat. Je suis convaincu qu'avec le temps nous 
réussirons en Palestine, et que la solution finale de la Question Juive s’accomplira 
dans le pays de nos ancêtres, mais le temps presse, la misère va en croissant 
toujours énormément surtouten Roumanie, et je ne crois pas que nous avons le 
droit de faire attendre un peuple tout entier mourant de faim, le temps quand nos 
voeux et notre action leur ouvrira les portes de la Palestine et de l’Asie Mineure, 
surtout quand nous avons l'espérance et peut-être aussi le pouvoir de les sauver 
un moment plus tôt. En travaillant toujours pour la réalisation de notre ideal 
sioniste, je ne néglige pas les autres moyens de secours. Vous connaissant, animés des 
sentiments semblables je le considère comme mon devoir de vous recommander très 
chaleureusement, le plan que Mr. de Pass viendra vous proposer. Je ne doute pas que 
vous lui accorderez un accueil des plus sympathiques, et je vous prie d’agréer 
l'expression de mes sentiments les plus respectueux. 
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5. Scrisoare a lui Moses Gaster către Moses Schwarzfeld (3.05.1900) 


37 Maida Vale W. 
Londra 3 mai [1]900/60 


Dragă prietine, 

Am avut de gând să-ţi scriu ieri, dar aflând că vine fratele d-tale aicea [Elias 
Schwarzfeld], am așteptat să-l văz înainte de a-ţi răspunde. Sper că ai văzut deja 
pe cumnatul meu și că te-ai împrietenit mai mult cu planul nostru. Îmi pare rău că 
trebuie să zic, cum că am mai multă încredere în reuşita acestui plan numai 
fiindcă la urma urmelor nu depinde de ai noștri, cari pierd vremea cu discufiuni 
subrede si zadarnice şi cari cred că trebue să-și dea aere ca de zei la cari te închini 
ca să facă ceea ce ar fi datoria lor! ICA pe mine mă interesează și nu o să mă mir 
că am să încep o campanie energică publică contra lor. Ei vin azi aicea mai toți si 
o să caut să găsesc prilejul a le spune opinia mea. Nu poți să-ţi închipuiești cât de 
supărat sânt pe ei pentru modul cum abuză de puterea lor numai și numai de a 
pune piedici în drumul oamenilor. Ce drept au ei să se numească arbitrii asupra 
mișcării generale în Judaism? De unde dreptul de a se opune la o emigrare în 
Anatolia? Înţeleg foarte bine că ei sânt de părere cum că n-ar fi aşa de avan- 
tajoasă, şi că n-ar sfătui pe nimene să se ducă într-acolo, dar ca să puie piedică la 
cei ce vor să-și încerce norocul acolo, să instruească pe d. Fernandez cum fac și 
alte de alde astea, este după opinia mea un abuz flagrant de putere. Eu am să le 
spun pe sleau ce cred despre întinderea mizeriei ce bântuie pe ai noştrii în țară. 

Lor li e bine, stând la Paris și discutând cu sânge rece ce este mai bine sau 
mai rău, dar vorba ăluia: „Satul arde și Leana se peptănă!” Acuma le-a intrat 
nebunia de Canada în cap. Eu cunosc mai bine cum stau lucrurile acolo. Că am o 
grămadă de prieteni, și mi-au dat toate detaliile necesare, dar ICA e mulțumită cu 
raportul lui Walter Cohen un tânăr ficior de bani gata care se plimbă pe acolo 
câteva săptămâni si asta le ajunge ca să se hotărească unde să trimeată sute și mii 
de ale poporului nostru murind de foame. Frigul, concurenţa, distanța, toate 
acestea nu se consideră. Limba, obiceiurile, nici nu le intră prin cap. Eu de aceea 
mă tin de planul nostru al Rhodesiei și am toată nădejdea că vom reuși. Cu poșta 
de eri ţi-am trimes o publicatiune nouă din Journal of the Royal Asiatic Society, 
adică un studiu asupra istoriei lui „Arlir şi Abadam” asupra căruia eu am fost cel 
dintâiu care a tras atentiune în a mea Literatură Pop. Rom. unde am arătat că stă 
în legatură cu „Viaţa lui Esop” şi cu 1001 de nopţi. S-au ocupat multi de atuncea cu 
această poveste și eu am continuat acele studii publicând tot-de-odată şi tra- 
ducerea în englezeşte a versiunei române dupa un vechiu Ms. în posesiunea mea. 
Cu sănătatea o duc cam prost. Nu mă îndreptez cum aș dori. Cât priveşte pe 
Herzl, care a fost aicea o să-ţi ajungă dacă scriu că nici n-a venit să mă vază, a stat 
aicea 10 zile! Dar în afară trebue sa fim uniţi! 

Cu dragoste prietenească, devotat 
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6. Scrisoare a lui Moses Gaster către Moses Schwarzfeld (21.06.1900) 


37 Maida Vale, Londra W. 
21 Iunie [1]900/60 


Dragä prietine, 

Ce comedie e aia ce se întamplă acolo? Pe câte văz din gazete Dr. Beck a 
lucrat acum întocmai cum a făcut-o şi în anii trecuţi. Lipsit de simpatie pentru ai 
noştrii pentru care nu-l doare inima, se crede că trebue să stăm ca criticul si ca cel 
animat de sentimente de închinăciune față de cei din afară, face tot posibilul ca să 
ne îngreuneze poziţia nenorocitilor. N-a fost dotat nici odată cu prea multă 
pătrundere si gura îi a luat-o înainte numai împotriva poporului obidit. Îți aduci 
aminte cum credea acu 20 de ani că trebuia să se opuie emigrării la Palestina. 
Apoi cu Zionismul n-am avut dușman mai înversunat decât dânsul care tot se ţine 
de poala mizerabililor din străinătate. Rău şi-a înţeles misiunea si rău a lucrat în 
toate. Apoi mai este si un fricos de prima ordine. Ştii că niciodată n-am vorbit 
nimica împotriva lui. Dar si acuma aș tăcea. Văz printre rânduri că si D-ta nu te 
asotiezi indignärii generale ce a provocat purtarea sa în doi peri acuma la 
momentul critic. Dar se vede ca nu ştii ce a mai făcut care după mine este culmea 
infamiei. S-a asociat cu toate elementele mizerabile de pe continent cărora li e 
frică de „invaziunea” Ovreilor din România, și împreună cu ei lucrează ca să se ia 
măsuri pentru a opri emigrarea din Ţară. A scris în acest sens la Aliantele si eu 
singur am văzut scrisoarea lui aci la d. Montefiore, preşedintele Alianţei de aci. 
Vorbeşte de a se lua măsuri ca să se oprească această emigrare fără plan si fără 
folos. Nu spune că ar trebui să consfătuiască Ovreii cum ar putea regula mișcarea, 
dar că ea trebuie împiedicată cu orice pret! Nu știu în a cui serviciu sau din 
porunca cui lucrează, desigur nu în interesul Ovreilor români. Nu zic ca noi să 
încurajăm plecarea, să lăsăm pe toţi care nu o pot duce să plece și să micşorăm 
răul și mizeria drumului, și să-i ajutăm odată veniţi să-şi ajungă ţinta călătoriei 
lor. Nu poţi să-ţi inchipuiesti greul ce-l port acuma aicea cu Ovreii de seamă în 
frunte cu Adler din pricina Ovreilor din România de aicea. Nu-mi pasă dacă zic că 
eu îi aduc numai și numai aci un curent antisemitic aicea. Că parcă asta ar fi de 
dorit! Eu cred de cuviință să publici în gazeta un articol de la o sorginte sigură 
despre modul cum se paralizează toată activitatea acelora ce ar dori să ajute emi- 
grantii în străinătate şi cum el unelteşte în toate părţile sa puie piedici în drum. 
Doară n-a ajuns el unealta guvernului și a antisemitilor din ţară într-un mod 
conștient sau inconștient. Dar nu merge așa mai departe. Ne face zile rele nouă 
aci şi vouă acolo și mai mult. Eu pun în sarcină lui demersurile nefavorabile nouă cari 
se vor face. Dar [...nu-i?] destul de bine informată despre adevărata „stare a 
lucrurilor” şi toate aceste mestesuguiri si uneltiri, vor avea [ca?] rezultat de a agrava 
situaţia înauntru şi în afară de ţară. Alta n-am ce scrie acuma. Lucrez la publicarea 
unui ms. român aci cu traducere englezească. Iti voi trimite ca de obicei. 

Cu dragoste prietenească, devotat 
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Academia Europaea a fost înființată în anul 1988. Inițiativa înființării a fost 
legată de procesul de integrare europeană, dar a avut și clare elemente distincte în 
cadrul acestuia. Astfel, în anii '80, Uniunea Europeană (numită oficial la acea dată 
Comunitatea Economică Europeană) a cunoscut un proces important de extindere 
(au aderat, în 1981, Grecia și, în 1986, Portugalia și Spania), dar si de adâncire 
(Actul Unic European, adoptat în 1986 şi intrat în vigoare în 1987, a marcat un 
progres major al integrării politice şi economice; tot în 1987 a fost lansat 
programul Erasmus, care a dat un caracter de masă interacțiunii dintre studenţi și 
instituţiile de învățământ superior). În planul cercetării, din 1974 funcţiona 
European Science Foundation, iar în 1984 a fost lansat primul program-cadru 
european de finanţare a cercetării științifice (cunoscut sub abrevierea FP1)!. În fine, 
dar nu în cele din urmă, destinderea din relaţiile Est-Vest dădea speranţe, deşi la 
acea dată nimeni nu-și imagina cât de rapid aveau să implodeze regimurile 
comuniste din Europa centrală și răsăriteană. 

Ideea constituiri unei academii la nivel european s-a conturat treptat. 
Potrivit amintirilor lui Arnold Burgen, primul președinte al Academia Europaea, 
în septembrie 1984 consilierul ştiinţific şef (UK Government Chief Scientific 
Adviser) a venit la Royal Society pentru a sonda părerea acestei instituţii cu 
privire la ideea subsecretarului de stat pentru educaţie și știință, Peter Brooke, de 
a promova ideea întemeierii unei academii europene?. Deși atitudinea preșe- 
dintelui Andrew Huxley si a secretarului pe probleme internaţionale (Arnold 
Burgen) a fost mai degrabă rezervată, Peter Brooke a perseverat si a lansat ideea 
la o reuniune din 1985 a miniștrilor europeni responsabili cu cercetarea, unde a 
afirmat că este nevoie de o academie europeană „pentru a întări influența științei 
împotriva birocraţiei de la Bruxelles”. Dincolo de unele rezerve faţă de acest mod 


1 Luca Guzzetti, A Brief History of European Union Research Policy, Luxembourg, Office for 
Official Publications of the European Communities, 1995. 

2 Interviu prof. Anne Buttimer (University College Dublin) cu Sir Arnold Burgen (2009), 
minutele 13-15 — accesibil online la https://www.ae-info.org/attach/Acad_Main/ About_us/History/ 
Founding Visions/Burgen_Amold/arnold_burgen_interviewed_by_anne_buttimer.mp4 (accesat 
04.02.2022). O transcriere a interviului a fost publicatä in: Sir Arnold Burgen Interviewed by Anne 
Buttimer. European Review, 19 (2), p. 189-201. 

3 Eugen Seibold, First Steps towards the Academia Europaea, 2009 - text accesibil la https://www. 
ac-info.org/ae/Acad_Main/About_us/History/Founding_Visions/Seibold_Eugen (accesat 04.02.2022). 
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de a pune problema, ideea s-a bucurat de un ecou pozitiv şi a fost preluată de 
ministrul francez al cercetării, Hubert Curien, fizician, care prezida reuniunea şi 
care anterior fusese preşedinte al European Science Foundation. Pe de altă parte, 
deși în 1985 Peter Brooke a trecut pe o altă funcție (secretar de stat la Finanţe), 
urmaşul său în funcția de subsecretar de stat (ulterior si secretar de stat pentru 
învățământul superior), George Walden, a semnalat către Royal Society interesul 
guvernului britanic de a avansa pe linia constituirii unei academii europene. În 
consecință, Arnold Burgen a primit misiunea de a explora în continuare această 
idee, şi în mod firesc s-a adresat cunoscutilor săi din European Science 
Foundation (ESF). Reacţiile initiale au fost pozitive, şi atunci Burgen a invitat mai 
multi colegi la o reuniune la Londra, în 21-22 octombrie 1986; la această reuniune 
au participat un număr restrâns de personalități științifice de prim-plan, printre 
care preşedintele si doi dintre vicepresedintii ESF (germanul Eugen Seibold, sue- 
dezul David Magnusson, olandezul Ruurd van Lieshout), precum şi doi foști pre- 
sedinti ai acestei organizaţii (britanicul Brian Flowers si francezul Hubert Curien). 
În fața acestei adunări selecte, Arnold Burgen a prezentat un memorandum 
despre o academie europeană care să acţioneze concertat cu European Science 
Foundation“. S-a căzut repede de acord asupra complementaritätii celor două 
instituţii, ESF grupând consilii ale cercetării din diversele țări europene, iar 
academia urmând să aibă ca membri savanţi individuali, dar mai rămâneau multe 
aspecte practice de discutat. Royal Society a pus la dispoziţie fonduri și un 
secretar (Stephen Cox), au fost organizate mai multe întâlniri la Londra si la 
Strasbourg (sediile Royal Society şi respectiv European Science Foundation), şi 
grupul a fost extins pentru a cuprinde nu numai reprezentanţi ai științelor exacte, 
ci şi exponenti ai științelor sociale si umaniste’. Au fost luate mai multe decizii 
strategice. În primul rând, a fost ales numele în limba latină, pentru a evidenția că 
noua instituție nu avea o preferință națională, și s-a stabilit că Academia 
Europaea are drept referință Europa geografică, de la Atlantic la Urali. După cum 
îşi aminteşte Brian Flowers, proiectul „nu a avut nimic în comun cu Comunitatea 
Europeană sau cu Bruxelles. Dacă ar fi fost un posibil partener politic, acesta ar fi 
fost mai degrabă Consiliul Europei, neoficial desigur”. După modelul Royal 
Society, la baza noii academii a fost stabilită excelența ştiinţifică a membrilor, fără 
cote naționale sau de reprezentare a diferitelor domenii; totuși, fondatorii au 
manifestat o grijă substanţială pentru a asigura un echilibru rezonabil şi au 
stabilit ca ţintă pe termen mediu și lung ca Academia Europaea să ajungă la un 
ordin de mărime de mai multe mii de membri. A fost declanșat un mecanism de 


4 Ibidem. 


5 Founding Visions — Professor David Magnusson interviewed by Anne Buttimer, text accesibil la 


https: A ae-info.org/ae/Acad_Main/About _us/History/Founding_Visions/Magnusson_David (accesat 
04.02.2022 


é Founding Visions — An interview with Lord Brian Flowers by Anne Buttimer, text accesibil la https:// 
www.ae-info.org/ae/Acad_Main/About_us/History/Founding_Visions/Flowers_Brian (accesat 04.02.2022). 
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cooptare, descris astfel de către Eugen Seibold: „La început grupul fondator să fie 
extins la circa 20 de persoane, apoi la 100 membri responsabili cu alegerea 
primilor 1000 de membri”. S-a decis ca instituţia să fie înregistrată legal în Marea 
Britanie cu un sediu social si secretariat la Londra, iar prima adunare generală 
generală a avut loc în zilele 5-6 septembrie 1988 la Cambridge, cu participarea a 
52 dintre cei 101 membri fondatori. Eforturile pentru o reprezentare echilibrată 
dăduseră în mare măsură rezultate: fondatorii proveneau din 17 state, și niciunul 
dintre acestea nu aveau mai mult de o cincime din total (Germania dădea 19 
membri, Regatul Unit 18, Franța 17}. Este adevărat că aproape toți proveneau din 
Europa apuseană, singurii est-europeni fiind fizicianul croat Ivo Slaus și chimista 
slovenă Aleksandra Kornhauser, ambii la acea dată cetățeni iugoslavi; extensia 
spre Europa răsăriteană a continuat în 1989, când au fost primiţi ca membri eco- 
nomistul ungar Jânos Kornai și biologul sovietic Georgii Georgiev, şi s-a inten- 
sificat după prăbușirea regimurilor comuniste. În ceea ce priveşte structura de 
conducere aleasă în 1988, aceasta reflecta conlucrarea dintre Royal Society și 
European Science Foundation: Arnold Burgen a fost ales președinte, Ruurd van 
Lieshout și David Magnusson au devenit vicepreşedinţi, iar Craig Sinclair a 
devenit secretar executiv’. 

Extinderea numerică a academiei, menţinând însă criterii exigente de 
excelenţă ştiinţifică, a fost o prioritate pentru fondatori şi a rămas importantă 
inclusiv în prezenti, Numărul membrilor a crescut an de an, noile afilieri 
depășind considerabil dispariţia biologică a unora dintre membri. Potrivit sta- 
tisticii interne!!, în octombrie 2021, Academia Europaea avea 4821 de membri din 
61 de state (43 din Europa, 8 din Asia, câte 4 din Africa si America, la care se 
adaugă Australia și Noua Zeelandă). Dintre aceste state, Regatul Unit este pe locul 
1 cu 826 de membri, urmat de Germania cu 661, Franţa cu 544, Italia cu 338 şi 
Țările de Jos cu 268 de membri. România are 29 de membri (la care se adaugă 
câţiva savanţi români din diaspora care apar cu afilierea academică din țara în 
care s-au stabilit), plasându-se în context regional după Ungaria (136) şi Polonia 
(102), dar înaintea Republicii Cehe (27), a Serbiei (17) şi a Bulgariei (9). Primii 
români care au devenit membri ai Academia Europaea au fost geologul Mircea 
Săndulescu şi criticul literar Eugen Simion (ambii 1992), urmaţi de geologul 


7 Eugen Seibold, First Steps ... 
8 Calcule pe baza de date accesibilă online la https://www.aeinfo.org/ae/Acad_Main/List_of_ 


Members (accesată 04.02.2022). 

9 Celebrating 30 Years of the Academia Europaea, 2018, p. 3, https://www.ae-info.org/attach/ 
Acad_Main/About_us/History/Academia_Europaea_30th%20anniversary_web_version.pdf (accesat 
04.02.2022). 

10 A se vedea si lista lungă și impresionantă, deşi selectivă, a distincţiilor primite de membrii 
Academia Europaea: https://www.ae-info.org/ae/ Acad_Main/Members/Prizes_Awards_and. Medals 


(accesat 04.02.2022). HE 
3 https://www.ae-info.org/ae/Acad_Main/Membership/Statistics (accesat 04.02.2022). 
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Corneliu Dinu (1995), matematicianul Nicolaie Cristescu (1997) şi chimistii Ionel 
Haiduc (2002) şi Marius Andruh (2004). 

Odată cu mărirea numărului de membri s-a impus și organizarea unor 
diviziuni care să reflecte clasificarea domeniilor științifice, să gestioneze recru- 
tarea de noi membri și să creeze un cadru fertil de interacțiune la nivelul diver- 
selor discipline. Au fost formate succesiv 20 de secţiuni, care din 2014 au fost 
grupate în patru domenii fundamentale (denumite „clase”)!5. Ulterior, au mai fost 
înființate alte trei secțiuni, astfel încât la această dată Academia Europaea are 23 
de secţiuni. Din clasa Humanities fac parte 7 secţiuni (Istorie & arheologie; Studii 
clasice & orientale; Studii lingvistice; Studii literare și teatrale; Muzicologie și 
istoria artei; Filosofie, teologie & studii religioase; Film, media și studii vizuale), 
din clasa Social and Related Sciences, 6 secţiuni (Ştiinţe economice, afaceri și 
management; Guvernantä, instituții şi politici: educaţie, sănătate si asistență 
socială; Mobilitate umană, guvernantä, mediu și spaţiu; Drept; Schimare si gân- 
dire socială; Mintea umană și complexitatea), din clasa Exact Sciences, 5 secțiuni 
(Matematică; Informatică; Fizică si științe inginerești; Ştiinţe chimice: Științele 
pământului si cosmice), iar din clasa Life Sciences, 5 secţiuni (Biochimie si 
biologie moleculară; Biologia celulelor si dezvoltării; Fiziologie şi neurostiinte; 
Biologia organismelor și evoluţiei; Științe clinice şi. veterinare). Mărimea 
sectiunilor diferă, pe primele locuri ca număr de membri situându-se secțiunile 
Fizică și științe inginereşti (456 de membri, în octombrie 2021), Fiziologie și 
neurostiinte (428 de membri) si Științele pământului si cosmice (426 de membri). 

Secţiunea Istorie & arheologie este cea mai numeroasă din domeniile ştiinţelor 
umaniste și sociale, având în octombrie 2021 un număr de 282 de membri. Cinci 
istorici au făcut parte dintre fondatorii Academia Europaea: danezul Kristof Glamann 
(fost anterior președinte al International Economic History Association), germanul 
Jiirgen Kocka (ales în 2000 președinte al International Committee of Historical 
Sciences)!*, danezul Olaf Olson, britanicul Colin Renfrew si belgianul Hermann van 
der Wee (ales în 1990 preşedinte al International Economic History Association). 
Dintre istoricii care au devenit ulterior membri ai Academia Europaea 
menționăm, fără pretenţia exhaustivitätii și păstrând ordinea cronologică a 
afilierii la Academia Europaea, personalităţi precum Jacques Le Goff (1989), 
Emmanuel Le Roy Ladurie (1989), Peter Mathias (1989), Wolfgang Mommsen 
(1989), Giuliano Procacci (1989), Joan Thirsk (1989), Bronislaw Geremek (1990), 
Jean Delumeau (1993), Roberto Vivarelli (1993), Theodore Zeldin (1993), Pierre 
Chaunu (1994), Peter Burke (1995), David Abulafia (2002), Patrick O'Brien (2002), 
Jürgen Osterhammel (2004), Marc Ferro (2009), Carlo Ginzburg (2009), Franklin R. 


| 


12 https;//www.ae-info.org/ae/Acad_Main/List_of Members (accesat 04.02.2022). 
D. https://www.ae-info.org/ae/Acad_Main/About_us/Academic_Management (accesat 04.02.2022). 
14 Pentru un episod al relaţiilor lui Jiirgen Kocka cu istoricii români, a se vedea şi Bogdan 


Murgescu, Eșecul publicării unui articol de Jürgen Kocka, în „Studii şi articole de istorie”, LXXXII, 
2016, p. 53-59. 


t» 850 cet 


O instituţie pentru Europa secolului XXI - Academia Europaea 


Ankersmit (2011), Maxine Berg (2011), Sevket Pamuk (2012), Poul Holm (2015), 
Jan Luiten van Zanden (2016), Dariusz Kołodziejczyk (2017) sau Jörn Rüsen 
(2019)15. 

Componenta de consacrare academică nu s-a limitat la excelența personală 
a celor care au devenit membri ai Academia Europaea, ci a cuprins şi un set 
restrâns şi în consecință foarte select de distincţii acordate de această instituție: 
Medalia Erasmus (acordată anual începând din 1992) și Medalia de Aur (acordată 
excepţional, prima dată în 1997). Medalia Erasmus, sponsorizată de Fundaţia 
Heinz Nixdorf, este acordată anual unei personalităţi larg recunoscute la nivel 
academic internaţional pentru o perioadă semnificativă de timp (expresia în limba 
engleză este „over a sustained period”), ceea ce înseamnă că ea este o recu- 
noaştere a întregii cariere şi nu doar a unei contribuţii ştiinţifice punctuale; pri- 
mirea Medaliei Erasmus presupune și prezentarea de către recipient a unei lecturi 
publice la proxima adunare generală a Academia Europaea, ceea ce înseamnă că 
este luată în considerare si capacitatea de a stimula reflectia intelectuală peste 
barierele dintre diferitele discipline științifice. Pentru a asigura o rotaţie rezo- 
nabilă între domenii, în fiecare an Consiliul Academia Europaea stabileşte dome- 
niul fundamental în cadrul căruia va fi acordată medalia Erasmus și desemnează 
un comitet de selecţie. Lista recipienţilori* este o mărturie clară a rigorii și 
excelentei — ea se deschide cu economistul Jânos Kornai (1992), şi cuprinde în 
ultimii ani pe istorica Aleida Assman (2019), matematicianul Roger Penrose, reci- 
pient şi al premiului Nobel pentru fizică (2020) și economistul Philippe Aghion 
(2021). În ceea ce privește Medalia de Aur a Academia Europaea, ea este acordată 
în mod excepţional unei personalităţi sau unei organizații ca „recunoaștere a 
contribuţiei la sprijinirea și dezvoltarea științei europene prin inspiraţie, sprijin 
public, expertiză managerială sau mijloace financiare”!?. Deşi definiţia pare largă, 
selectivitatea a fost strictă, astfel încât în cei 25 de ani scurși de la prima 
decernare (1997), Medalia de Aur a fost decernată doar de 14 ori, recipientii fiind 
7 personalităţi individuale şi 7 organizaţii. Acestor distincţii li s-au adăugat în 
2016 premiile Adam Kondorosi pentru contribuţii în ştiinţa plantelor'®. 

Dacă în politica sa de consacrare academică a fost deosebit de strictă, 
Academia Europaea a fost mult mai deschisă în eforturile de stimulare şi incura- 
jare a tinerilor cu vocaţie științifică. Astfel, în 1993, Academia Europaea a iniţiat o 
schemă de premii pentru tinerii oameni de știință din Rusia, acordând anual 
medalii însoţite de un mic premiu bănesc pentru tineri care s-au remarcat prin 
contribuţii ştiinţifice în matematică, fizică, chimie, biologie, științele pământului, 


15 https://www.ae-info.org/ae/ Acad_Main/List_of_Members (accesat 04.02.2022). 
£ https/Avww.ae-info.org/ae/Acad_Main/Activities/Awards_and_Prizes’/Erasmus_À fedalErasmus_Award 


(accesat 04.02.2022). 
17 https//www.ae-info.org/ae/Acad_Main/Activities/ Awards and_Prizes/Gold_Award (accesat 04.02.2022). 


18 https://www.ae-info.org/ae/Acad_Main/Activities/Awards_and_Prizes/The_AEAdam_Kondorosi 
Prize (accesat 04.02.2022). Prima recipientă a premiului Adam Kondorosi a fost, in 2016, bioloaga de 


origine română Simona Răduțoiu, cadru didactic la Universitatea din Aarhus, Danemarca. 
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medicină și ştiinţele umaniste!?. Un alt program de stimulare a tinerilor cu vocaţie 
ştiinţifică sunt bursele Burgen; iniţiate în 2010, acestea sunt acordate unui număr 
de maximum 10 tineri din țara unde are loc în anul respectiv adunarea generală a 
Academia Europaea, şi constau din acoperirea taxei de participare la acest eveni- 
ment, unde tinerii au spaţiu pentru prezentarea în vedetă a unui poster științific, 
primesc certificatul şi distincţia din partea Academia Europaea, precum și premii 
în cărți oferite în principal de Cambridge University Press”. În fine, dar nu în cele 
din urmă, Academia Europaea a susţinut încă de la înființare Tânăra Academie a 
Europei, cu care a și încheiat un protocol de colaborare în decembrie 201221. 
Misiunea asumată de Academia Europaea este „înaintarea şi propagarea 
excelentei academice în științele umaniste, drept, ştiinţele economice, sociale si 
politice, matematică, medicină si toate ramurile ştiinţelor naturale si tehnologice 
în întreaga lume pentru beneficiul public si pentru înaintarea educării publicului 
de toate vârstele din Europa în aceste domenii”??, În cadrul acestei misiuni, una 
dintre direcţiile: importante de acțiune ale Academia Europaea este stimularea 
dialogului interdisciplinar și promovarea înţelegerii publice a valorii cunoașterii 
ştiinţifice și a felului în care aceasta influențează în sens pozitiv societatea și cali- 
tatea vieţii fiecăruia dintre noi. Pentru aceasta, Academia Europaea publică 
începând din 1993 revista European Review, care apare trimestrial, cuprinde gru- 
paje tematice de interes larg si se bucură de o excelentă reputație științifică?3. 
Totodată, ea a întemeiat mai multe grupuri de lucru, dintre care se remarcă 
Grupul de Experţi HERCulES (Higher Education, Research and Culture in 
European Society), înfiinţat în 2004, cu misiunea de a sprijini și consilia Academia 
Europaea pe teme relevante pentru învățământul superior, cercetarea si cultura 
europeană. HERCulES a organizat mari conferinţe internationale în cooperare cu 
fundaţii importante (Fundaţia Wenner-Gren, Compagnia di San Paolo, 
Riksbankens Jubileumsfond, Volkswagen Stiftung) și cu diverși parteneri academici 
(Accademia Nazionale dei Lincei, Universitatea Tsinghua din Beijing, International 
Centre for Higher Education Research Kassel), multe dintre ele urmate de publicaţii la 
edituri de prestigiu sau în numere speciale din European Review. Academia 
Europaea a pledat public pentru înființarea European Research Council (2007) si a 
emis mai multe luări de poziţie şi declaraţii pe diverse teme de interes general, cum ar 


19 o PU maa TA Aa) Teee LA pi C E (accesat 
04.02.2022). 

+ https://www.ae-info.org/ae/Acad_Main/Activities/Awards_and_Prizes/Burgen_Scholarship 
(accesat 04.02.2022). 

21 https://yacadeuro.org/about/ (accesat 04.02.2022). 

22 Memorandum of Asociation of Academia Europaea (2006), https://www ae-info.org/attach/ 
Acad_Main/About_us/Governance/AE_draft_articles_and_memorandum_-_FIN_v3_.pdf (accesat 04.02.2022). 

aa https://www.cambridge.org/core/journals/european-review (accesat 07.02.2022). 

24 https://www.ae-info.org/ae/Acad_Main/Activities/HERCulES/Publications (accesat 04.02.2022). 
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fi rolul universităţilor în politicile europene de cercetare, viitorul educaţiei 
matematice sau situația științelor umaniste si sociale în Europa”. 

Din 2016, Academia Europaea este membru fondator al SAPEA (Scientific 
Advice for Policy by European Academies), împreună cu ALLEA (All European 
Academies - federaţia academiilor nationale din Europa), EASAC (European 
Academies’ Science Advisory Council), Euro-CASE (European Council of 
Academies of Applied Sciences, Technologies and Engineering) şi FEAM 
(Federation of European Academies of Medicine). Fiind o parte centrală a 
Mecanismului de consiliere științifică al Comisiei Europene, SAPEA girează 
echipe de experţi care elaborează rapoarte în care sintetizează stadiul cunoaşterii 
si formulează recomandări fundamentate pe evidențe științifice pe teme consi- 
derate prioritare de către Comisia Europeană. Academia Europaea a avut un rol 
central în mai multe rapoarte, printre care cele referitoare la resursele de hrană 
din oceane (2017 — primul raport SAPEA, coordonat de Dag Lorents Aksnes şi de 
Paul Holm)*#, biodegradabilitatea deșeurilor de plastic (2019, coordonat de Bart 
Koelmans)?, efectele îmbătrânirii (2019, coordonat de Jean Pierre Michel)?’ și 
rolul științei în a da sens politicilor publice în condiţii de complexitate și 
incertitudine (2019, coordonat de Ortwin Renn}??. În ultimii doi ani, SAPEA a 
participat la consilierea Comisiei Europene în problema pandemiei COVID-19 şi 
în chestiunea tranziţiei energetice, iar în prezent sunt în pregătire rapoarte refe- 
ritoare la tratarea cancerului si la managementul crizelor strategice”. 

Sporirea numărului membrilor și diversitatea activităților au impus si dez- 
voltări instituţionale. Cum secretariatul de la Londra nu mai putea să gestioneze 
toate informaţiile şi activităţile Academia Europaea, în 2010 a fost înființat 
Centrul de Informare din Graz, în cooperare cu Universitatea Tehnică din Graz. 
Centrul de Informare gestionează pagina web tot mai complexă şi baza de date cu 
membrii Academia Europaea, inclusiv procesul online de evaluare a aplicaţiilor și 
aprobare a primirii de noi membri”. Un an mai târziu, în 2011 a fost înfiinţat, în 
parteneriat cu orașul Wrocław şi cu Universitatea de Știință și Tehnologie din 
Wrocław, primul hub de cunoaştere al Academia Europaea. Acest hub, ca şi cele 
ce aveau să fie înfiinţate în anii următori (Barcelona 2013, Bergen 2014, Cardiff 


25 https:/Avww.ae-info.org/ae/Acad_Main/Publications/Press_release (accesat 04.02.2022). 

26 Food from the oceans: how can more food and biomass be obtained from the oceans in a way that 
does not deprive future generations of their benefits?, Berlin, SAPEA, 2017. Accesibil online la https:// 
www.sapea.info/wp-content/uploads/FFOFINALREPORT:pdf (accesat 04.02.2022). 

27 A Scientific Perspective on Microplastics in Nature and Society, Berlin, SAPEA, 2019. Accesibil 
online la https://urww.sapea.info/wp-content/uploads/report.pdf (accesat 04.02.2022). 

28 Transforming the future of ageing, Berlin, SAPEA, 2019. Accesibil online la https:// 
www.sapea.info/wp-content/ uploads/tfa-report.pdf (accesat 04.02.2022). 

29 Making sense of science for policy under conditions of complexity and uncertainty, Berlin, 
SAPEA, 2019. Accesibil online la https://www.sapea.info/wp-content/uploads/MASOS-ERR- 
online.pdf (accesat 04.02.2022). 

30 https://www.sapea.info/topics/ (accesat 04.02.2022). 

31 https//www.ae-info.org/ae/Acad_Main/Graz_Information_Center (accesat 04.02.2022). 
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2016, Tbilisi 2019, München 2020, Budapesta 2020) după același model al parte- 
neriatului cu autorităţi locale/regionale şi (exceptând Barcelona) cu o universitate 
sau academie gazdă, şi-a asumat misiunea de a facilita comunicarea si colaborarea 
dintre membrii Academia Europea, precum şi de a organiza evenimente care să 
conducă la diseminarea și recunoașterea publică a rezultatelor cercetării 
ştiinţifice. După cum sublinia profesorul Sierd Cloetingh, președinte Academia 
Europaea în anii 2014-2021, „fiecare dintre aceste hub-uri adaugă o dimensiune 
foarte specială academiei noastre, atât într-un sens regional, cât şi într-un sens 
tematic”??, 

Astfel, hub-ul de la Wrocław şi-a asumat un rol coagulator pentru membrii 
Academia Europaea din țările Europei centrale şi răsăritene, din 2020 fiind însă 
concurat pe partea dunăreană a acestei regiuni de către hub-ul de la Budapesta. 
Hub-ul de la Wrocław excelează prin conferințe şi școli de vară, cele mai 
importante direcții tematice fiind studiile despre memorie, despre transformarea 
post-comunistă si despre media*. Hub-ul de la Barcelona, organizat în parteneriat 
cu consiliul orașului Barcelona, guvernul regiunii Catalonia și fundaţia bancară 
„a Caixa”, şi-a asumat rolul de coordonare pentru Europa sudică și zona 
mediteraneană, inclusiv Turcia şi Israel, organizând o multitudine de reuniuni 
ştiinţifice pe teme diverse, dar si evenimente de diseminare publică. Un element 
specific este organizarea anuală a ,Disputatiei de la Barcelona”, după modelul dis- 
putatiei pe teme teologice din 1263, convocată de regele Iacob I al Aragonului; 
spre deosebire de disputatia medievală, care reprezenta un turnir adversativ în 
care s-au confruntat un călugăr dominican si un rabin, la disputatiile contem- 
porane de la Barcelona accentul cade pe prezentarea unor puncte de vedere 
diferite, dar complementare, asupra unei problematici de larg interes. De 
exemplu, disputatia din 2013 s-a axat pe dimensiunea socială și accesul la tehnici 
medicale de vârf, cea din 2014 pe rolul Mediteranei ca punte între culturi, cea din 
2015 pe problematica inteligenţei artificiale, cea din 2018 pe perspectivele 
economice asupra raportului dintre cooperare și competiţie, iar cea din 2021 pe 
sănătatea mintală în context pandemic; unele dintre disputatii au servit ca eveni- 
ment de deschidere publică pentru conferinţe științifice care au prilejuit unei 
multitudini de specialiști să-și prezinte cercetările pe tema aflată în discuţie. 
Începând din 2018 hub-ul de la Barcelona acordă, după modelul premiilor 
Erasmus, premiul Hypatia; recipienti ai acestui premiu au fost matematicianul 
Lâszl6 Lovâsz (2018) și virusoloaga Ilaria Capua (2020), ediţia a treia urmând să 
premieze, conform principiului rotației dintre domeniile fundamentale ale 
cunoașterii, un exponent al științelor sociale și umaniste*f. Hub-ul de la Bergen 


32 Sierd Cloetingh, My time as President of Academia Europaea: a special collective spirit, https:// www.ae- 
info.org/ae/Acad_Main/About te a o ag A a al etala 
Europaea (accesat 04.02.2022). 

33 https://acadeuro.wroclaw.pl/ (accesat 04.02.2022). 

%4 http://barcelona.acadeuro.org/ (accesat 04.02.2022). 
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și-a asumat stimularea colaborării academice în Europa nordică şi zona Mării 
Baltice, iar tematic a pus în centrul preocupărilor sale dezvoltarea sustenabilă, 
gestiunea resurselor marine și promovarea la nivel regional a unor mecanisme de 
consiliere si fundamentare ştiinţifică a politicilor publice“. Hub-ul de la Cardiff a 
stabilit ca priorităţi strategice dezvoltarea interacțiunii dintre lumea științifică si 
diversele componente ale societăţii, și a coordonat cele mai multe dintre 
activităţile Academia Europaea în cadrul SAPEA*. Hub-ul de la Tbilisi şi-a 
asumat coagularea colaborării ştiinţifice în țările parteneriatului estic al Uniunii 
Europene şi pune accentul pe dezvoltarea expertizei multidisciplinare cu privire 
la diversitatea bioculturală a regiunii caucaziene”. Hub-ul de la Budapesta şi-a 
definit 4 misiuni tematice: lărgirea participării statelor din regiune la Aria 
Europeană a Cercetării, stimularea cercetărilor referitoare la regiunea Dunării, 
promovarea educaţiei ştiinţifice și acţiunile de sustenabilitate urbană“. 

În primul său interviu ca preşedinte al Academia Europaea, bioloaga fin- 
landeză Marja Makarow a precizat, în ianuarie 2022, că priorităţile mandatului 
său vor fi cultivarea diversităţii si interdisciplinaritäti, dezvoltarea unei noi 
generaţii de cercetători şi transpunerea rezultatelor cercetării în beneficii 
tangibile pentru societate. În această viziune integratoare, „impactul rezultatelor 
cercetării poate fi definit prin efectul lor benefic asupra societăţii, culturii, 
economiei, politicilor publice, serviciilor, sănătăţii, mediului și calităţii vieţii. În 
consecință, toate disciplinele științifice și academice au un impact asupra 
societăţii”*?. 

Academia Europaea este o instituţie care aduce valoare adăugată atât indi- 
vizilor, cât şi societăţii în ansamblul său. Nu este deloc întâmplător faptul că în 
anul 2020 prof. dr. Alexandru-Florin Platon a devenit membru al Academia 
Europaea. 


35 https://aebergen.w.uib.no/ (accesat 04.02.2022). 

Să https://aecardiffknowledgehub.wales/ (accesat 04.02.2022). 

37 https://www.aetbilisihub.org/ (accesat 04.02.2022). 

38 hitpsu/Avwrw:ae-infocorg/attach/ Acad. Main/ About.us/Mission_ Statement Academia. Furopaea. LEAFLET 
_2020.pdf (accesat 04.02.2022). 

39 Marja Makarow, My passion to serve the research community, https://www.ae-info.org/ae/ 
Acad_Main/News/Interview%20with#20Professor%20Marja%20Makarow (accesat 04.02.2022). 
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wea 
Andi MIHALACHE 


Nu e ușor de ales, dar cu ceva trebuie să începem. Bunăoară, în război, 
tăcerea e nomadă. Cade când într-o uimire, când într-alta. E ca o beznă 
răguşită, grea de-o spaimă reavănă. Se dă în vânt să culeagă stupefactii. Creaţie 
a lui Norman Mailer, Cei goi si cei morți e un expozeu al lăuntrului nädusit de 
crispări, extenuat de presentimente și contuzionat de tăceri scrâsnite. Nu-i un 
roman istoric. Nici de război nu este, iar reportaj nici atât, captează însă 
impulsuri. Pentru ca cititorul să fie releul sentimentelor pe care eroii nu și le 
împărtăşesc, însă le trăiesc intens, la grămadă. E o tăcere a tuturor, pe care 
fiecare o crede numai a lui: 


Bänuitor, Hearn se aşeză fără să ceară permisiunea. Generalul păru pe punctul 
de a spune ceva, dar nu deschise gura. Se asezä pe scaunul de lângă masa lui de 
lucru, se deplasă puţin ca să-l vadă pe Hearn în faţă, si îl privi ţintă, impasibil, 
aproape un minut. Chipul său avea o expresie cu totul nouă, o expresie pe care 
Hearn nu i-o cunoştea. Ochii cenușii, aspri, cu pupile decolorate, imense, 
înspăimântătoare, erau lipsiţi de orice strălucire. Hearn avea impresia că dacă 
i-ar atinge globii oculari, nici n-ar clipi. Uşoara crispare a gurii, încleștarea 
mușchilor în jurul proeminentelor feţei păreau indicii ale unei dureri bizare LA 
Hearn le examina pe rând chipurile. Se străduise să le învețe imediat numele; nu 
ştia însă nimic despre ei și esentialul era să-şi formeze o idee rapidă despre 
personalitatea fiecăruia. Schimbase câteva cuvinte cu unii din ei, glumise, dar 
procedeul acesta, pentru care nu avea aptitudini, nu-i prea plăcea. Putea să afle 
mai multe observându-i. Partea proastă era că observaţia cerea timp, iar ei 
trebuiau să debarce pe plajă și să intre în acţiune a doua zi de dimineaţă. Atunci, 
tot ce ştia în legătură cu ei putea să capete o importanţă deosebită [...]. Pe când 
le scruta chipurile, Hearn se simți cuprins de o vagă neliniște. [...] Când vreun 
soldat se uita la el, îi era greu să-și întoarcă privirea. Cei mai multi aveau chipul 
aspru, privirea goală, și ceva rece si absent în expresie. Luaţi în grup, păreau să 
reprezinte o anumită rigiditate întunecată, care excludea orice excese, fie ele de 
natură fizică sau emoţională [...]. Pe Croft îl cunoștea cel mai bine, mai precis, 
își petrecuse cu el cea mai mare parte a dimineții, discutând despre patrulare; de 
fapt, însă, nu-l cunoștea deloc. Croft ascultase, clătinase din cap, scuipase din 
când în când într-o parte, răspunzând la nevoie monosilabic, cu o voce joasă, 
lipsită de intonatie. [...] Se uita aproape fascinat la Croft, care-și tot meşterea 
cuțitul. Posomorât, sergentul îşi apleca obrazul descărnat și rece asupra mâinilor 
care frecau lama de piatră. Era ceva împietrit în el, ceva îngheţat în conturul 
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strâmt al gurii si în concentrarea privirii. [...] De altfel, toți veteranii păreau 
bătrâni. Îi distingeai lesne. [...] Hearn își mută privirile asupra lui Valsen. Avea 
obrajii scofälciti, iar pielea înroșită si aspră scotea în evidenţă albastrul ochilor. 
Râsul său răgușit era tăios și batjocoritor, de parcă toate l-ar fi scârbit, de altfel, 
după cum se și așteptase. Era probabil singurul om cu care ar fi meritat să stea 
de vorbă; din păcate, se vedea cât de colo că era inabordabil!. 


Când omul e departe de om, nimic nu e, nicăieri, în sine. Le preluăm pe 
toate de la alții. Cu atât mai mult în Pacificul anilor "40, strașnic speriat de 
japonezi. Fie că-i palpabilă, fie că-i doar intuibilă, tăcerea serpuieste printre 
porniri mocnite; de care nici americanii nu vor să ştie prea multe: 


În adâncimile adânci, jilave, nu era niciodată linişte. Păsările croncăneau, 
animalele mici fipau ascuţit, câte un șarpe se strecura făcând să fosneascä 
frunzișul - totul pe fondul unei tăceri aproape palpabile în care puteai să auzi 
creșterea vegetației într-un freamăt surd, înăbușit?, 


E o tăcere a gesturilor seci; și a căutăturilor gri, către tâmpla vecinului 
din dreapta: poate neatent pe unde calcă. E o tăcere a molarilor înclestati în 
vorbele ținute pentru tine; de parcă privirile pușcașilor nu şi-ar lua otrava decât 
din dantură. Iar flendurile de memorie uscätivä nu s-ar lipi de creier decât cu 
gumă de mestecat. Semnalmentele soldatului se contorsionează pe încordările 
dintr-însul. Chiar dacă lăuntrul fizionomiei ocoleşte încrâncenarea figurii. Între 
o explozie şi alta, ochii deschişi ai cäzutilor mai prind o picătură din cerul de 
deasupra. Apoi, la opintelile nopţii, tăcerea acoperă, ca o pânză de cort, distanța 
dintre scrutärile soldatului de aici și motäiala santinelei de dincolo. 

Totu-i prompt, decisiv, retezat: „Tăcerea năpădise întunericul”3. De parcă 
războiul s-ar arunca la o jugulară colectivă; si s-ar näpusti la un ostaș generic, 
murind săracul, în efigie, pentru toţi ceilalți. Episoadele de vacarm alternează, 
ciuntit, cu indolenta falsă, afabil-gudurată a junglei; care nu ţine niciodată cu 
americanii; și care întotdeauna coace ea vreun „eveniment”, oricum, exact 
inversul acalmiei de acum. Tăcerea asta nu încinge nicio mostră de real. Te 
desprinde cu totul de tine. Și nu te înlocuiește cu altcineva; te imbrânceste în 
acel abandon de sine binecunoscut, de altfel, sub cästile „băieţilor”. E ucigător 
de banală. E o tăcere reumatoidă, cu degetul arătător uitat și el pe un trăgaci 
ruginit. Din când în când, tăcerea asta ciupeşte auzul cu un nimic care nu-i 
deloc liniște. Ea cauterizează, de plictiseală, câte o ciosvârtă de adevăr istoric: 
care-i atât de relevant, pe cât de util e un bocanc plin cu nisip. Așa că luptătorii 
n-au o tăcere de care să se elibereze. E prea placidă și prea înrădăcinată în ei. 
Ca o ciupercă de sub unghie. Iar în regnul vegetal, o ştiţi, nu se prea poartă 


1 Norman Mailer, Cei goi și cei morţi, traducere de Ioana Corbul, Iaşi, Editura Polirom, 2004, 
p. 171, 418-419. 


2 Jbidem, p. 51. 
3 Ibidem, p. 155. 
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atacul la baionetă. Ce să-i faci? E o tăcere agätätoare; înfrânge lent multe 
altitudini interioare. Or, în războiul acesta toropit și umed, unde şi creierul 
asudă, ea se strecoară ramificat; prin toți porii exasperării umane; inoculând 
încă viilor muteniile fetide ale morților. 

Un ascutis de înserare târzie crestează liniştea abia sosită. La ferestre, 
nicio lumină nu face zgomot. Abtineri si draperii. După fiecare geam, bezna își 
pune coatele-n pervaz. Ce tăcere se petrece aici‘? Amortit de atâtea uitări, omul 
caută în buzunarul cuvintelor nişte tăceri care să-l țină treaz. Sustrase însă din 
sporovăiala cuiva, tăcerile nu arată prea bine. Sunt, după cum e moda, nişte 
markere somatices: zâmbetul ti se îngustează, iar sprâncenele îţi intră în lumina 
ochilor. Gălăgia e bună şi ea la ceva, ca substanţă de contrast; ca indicator al 
ghemuitului în chipuri sau ca denunfätor al retragerii din ele’. 


4 „A înţelege o propoziţie, când ea este adevărată, înseamnă a ști ce se petrece. O putem deci 
înțelege si fără a ști dacă este adevărată” (Ludwig Wittgenstein, Tractatus logico-philosophicus, 
traducere de Alexandru Surdu, București, Editura Humanitas, 1991, p. 57). 

5 „[...] într-un fel, a cunoaște nu înseamnă neapărat a simți, chiar dacă înţelegi că ceea ce ştii 
ar trebui să te facă să simţi într-un anume fel [s.a.]” (Antonio R. Damasio, Eroarea lui Descartes, 
Emotiile, rațiunea și creierul uman, traducere de Irina Tănăsescu, Bucureşti, Editura Humanitas, 
2005, p. 241). E vorba de pacienţi cu probleme neurologice. Vizând diapozitive cu un conţinut 
banal ori șocant, ei afirmă ulterior că înţeleg perfect sensul celor văzute, însă nu pot reacţiona 
emoţional după așteptările „normalilor” (ibidem). 

6 „Cei mai multi oameni [...] simt nevoia stringentă de a vorbi foarte mult. Vorbesc mult în 
fiecare zi, ori de câte ori au ocazia, și, cel puţin în cazul meu, când mă aflam singur în sălbăticie, 
tot timpul. Așa că mi-am format un alter ego în perioadele când lucram pe teren, în singurătate și 
departe de oameni. Această persoană nu avea nume si nu era o entitate independentă (nu eram 
nebun). Acest alter ego era pur si simplu un transfer către o altă stare mentală. Apärea de fiecare 
dată când deveneam foarte atent la ce se află împrejur, de fiecare dată când eram forţat să fac 
altceva, moment în care începeam să vorbesc cu mine însumi, folosind cuvinte pe care nu le 
articulam” (Edward O. Wilson, Originile creativității umane, traducere de Elena Drägugin- 
Richard, Bucureşti, Editura Humanitas, 2019, p. 34). | 

7 Luând ca pretext un foc de armä din romanul lui Scott Fitzgerald, Bländefea nopții, Antonio 
Damasio sublinia dimensiunea arhivalicä a tăcerii ce urmează unui incident sonor. Zgomotul este 
împachetat în liniştea de după, dar nu pentru a fi dat uitării; ci, dimpotrivă, pentru a fi reactivat 
auditiv atunci când nici nu te aştepţi. Este, în opinia noastră, cel mai cuprinzător și polivalent 
echivalent pe care tăcerea îl putea primi nu în explicitul, ci în subinţelesurile sale: „Ori de câte 
ori vor ajunge într-o gară, Diver şi prietenii lui vor auzi negresit impuscäturi imaginare în minte, 
ca aproximare vagă, dar recognoscibilă, a sunetelor auzite în acea dimineaţă, în incercarea 
involuntară de a reproduce imaginile auditive de atunci. Şi pentru că amintirile compozite ale 
sentimentelor pot apărea din reprezentarea oricărei părţi ce compune evenimentul, ei pot auzi 
împușcăturile si atunci când cineva pur şi simplu spune ceva despre trenuri care pleacă din gară 
[...]. Este ceea ce li se întâmplă şi celor care s-au aflat într-o zonă de război și retrăiesc mereu 
sunetele şi imaginile luptelor în flashbackuri obsesive, nedorite. [...] Dacă o scenă are o anumită 
valoare, dacă a existat suficientă emoție în momentul respectiv, creierul va capta imagini, sunete, 
atingeri, gusturi, mirosuri etc. multimedia și le va reda la momentul potrivit. Cu timpul, 
amintirea poate păli. Cu timpul şi cu imaginaţia unui narator, se poate broda pe marginea 
materialului, acesta poate fi fragmentat și recombinat într-un roman sau un scenariu. Pas cu pas, 
ceea ce a început ca imagini filmice nonverbale se poate chiar transforma intr-o relatare verbală 
fragmentară, poate reveni în memorie atât prin cuvintele din poveste, cât şi prin elemente 
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Omul rareori tace din răsputeri; abia se ridică din muteniile lui stafiditef, 
Si de câte ori reușește, dă impresia că ar persifla o tăcere adineauri încheiată’. 


vizuale şi auditive”. Despre această joacă a „tăcutului pe vorbite” citim în subcapitolul O 
arhitectură a memoriei, din Antonio Damasio, Sinele. Construirea creierului conştient, traducere de 
Doina Lică, Bucureşti, Editura Humanitas, 2016, p. 150-151. 

8 Tăcerea nu poate fi chestionată decât printr-un metisaj metodologic. Nu suntem nici 
stăpânii și nici avocaţii tăcerilor noastre. Nici nu le falsificăm şi nici nu le împrumutăm. Fără o 
motivaţie anume, rămânem loiali propriilor noastre mutenii; pe care, ulterior, le investim cu 
înţelesuri servile, penalizate de știința zilelor noastre. Plecându-se de la ideea lui David Hume, 
potrivit căruia voința noastră de a acţiona ar fi mai curând o senzatie/impresie, s-a ajuns la 
investigarea acestui aspect fie ca experienţă subiectivă, fie ca forță cauzală: „Ar trebui să putem 
examina şi înțelege ce anume creează percepția voinţei şi ce anume o face să. dispară. Asta 
înseamnă însă că voința conștientă e o iluzie. Este o iluzie în sensul că percepția faptului de a 
provoca voluntar și conștient o acțiune nu este o dovadă directă că gândul conștient a determinat 
cauzal acțiunea respectivă. Privită astfel, voinţa conștientă ar putea fi o iluzie extraordinară - 
echivalentul momentului în care un magician scoate un elefant din cutele batistei. [...] Voința 
conștientă e înţeleasă de obicei în două moduri principale. Se vorbeşte în general de voința 
conștientă ca de ceva perceput atunci când efectuăm o acţiune — simţim că acțiunile noastre sunt 
provocate voluntar sau nu, iar senzaţia de act voluntar, «cu intenţie», este un semn al voinţei 
conştiente. Cu toate astea, se vorbeşte adesea despre voinţa conştientă si ca despre o forță a 
minţii, un nume pentru legătura cauzală dintre minte și acţiuni. S-ar putea spune că perceperea 
faptului de a provoca voluntar și conştient o acţiune şi determinarea cauzală a acţiunii de către 
mintea conștientă a omului sunt unul si acelaşi lucru. De fapt sunt complet distincte, iar tendinţa 
de a le confunda constituie sursa iluziei voinţei conştiente [...] [s.a.]” (Daniel M. Wegner, Iluzia 
voinţei conștiente, traducere de Anca Bărbulescu, București, Editura Humanitas, 2013, p. 16-17). 

? „Silence appears to be a linguistically non-autonomous concept par excellence: it is best 
defined acoustically and/or pragmatically. [...] The role of silence as a meaningful component of 
human interaction has only very recently attracted the attention of linguists, whereas it has been 
a concern of anthropologists, psychologists and philosophers for much longer. Viewed merely as 
the absence of talk, silence left linguists with more or less nothing worthy of investigation. 
Moreover, in many Western cultures, silence has a rather negative connotation, since talking 
simply for reasons of sociability ‘phatic communion’) is desirable behaviour for competent 
language users. [...] Consequently, full understanding of the process of communication requires 
understanding of the structure, meaning, and functions of both silence and speech [...]. The 
complex nature of silence and its inherent ambiguity has been stressed by a number of scholars 
[...]. Silence, like speech, can take a variety of forms and perform a variety of functions. The term 
‘silence’ itself is used to refer to various phenomena, ranging from the absence of any noise to 
brief almost inaudible silences (pauses) within or between speech turns. In its broad sense, 
silence usually refers to the absence of something which should be present, as in the ‘silence’ of a 
government on a particular issue or the ‘silence’ of a person who has not kept in touch. Between 
these two extremes, one can discern silences which, like speech, carry illocutionary force and 
have perlocutionary effects [...], as for instance, silence in response to an invitation or offer, or 
silence substituting for assent to a request for permission, service and goods [...]. I am concerned 
with such silences as appear at the level of conversational interaction. This type entails the 
presence of at least two parties who can potentially interact. This restriction excludes mandatory 
silences, such as in religious activities where the mere co-presence of participants is unlikely to 
create an interaction, or in solitary activities where the absence of others forces people into 
silence. When two people meet, the extent to which they feel socially obliged to produce or 
avoid silences varies culturally, situationally and individually. In other words, the participants’ 
decision to initiate or contribute to an interaction is determined by: (i) cultural norms, i.e. which 
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Predispozitia meditativă nu survine la primul impas auditiv. Ea tinde întruna 
spre altceva; spre o tăcere târâtă prin toate cuvintele, scrisă cu tot corpul!” şi 
ridicată pe toţi genunchii inimii. Ca să poţi anunţa, apoi, un semen: „[...] acum 
două propoziţii te-am tăcut din toate negânditele mele”. E o mare reuşită. În 
epoca neîncetatelor plângeri pe umărul cuiva, domnesc cuvintele bolborosite, 
sparte şi scâlciate. Repetate psalmodic, de parcă ar forma, pe nesimţite, o 
singură vocaliză. Suntem doar în era filmului The Sound of Silence!!. Cum 


of the two, in general, the particular society values more: taciturnity or volubility; (ii) situational 
norms, i.e. what the particular context requires (e.g. on a bus, or at a party); and (iii) individual 
traits, e.g., some people are more talkative than others by nature or may feel in a more 
loquacious or taciturn mood at a given time [...]. This type of silence does not communicate any 
specific messages but rather serves not only to structure communication but also to organise and 
regulate social relationships in speech communities. [...] Silences as part of an interaction can 
occur before, during or after a chunk of discourse and are basically of two different but 
interrelated types. The first consists of brief pauses and hesitations which occur within and 
between turns, which are normally seen as giving interlocutors time to think before their next 
contribution. The length of such silences is culturally specific, and as they usually occur 
subconsciously, they tend to go unnoticed [...]. I am primarily concerned with the second type of 
silence, i.e. longer silences which, on the one hand, acquire their meaning from their particular 
position, length, etc., and on the other, cast light on the verbal utterances produced. This second 
type [...] calls communicative silences which carry meaning, and illocutionary force, they are 
performed by actors who vocalise nothing and may or may not use any visual clues. This latter 
form of silence is usually produced consciously, promotes or fails to promote interaction in 
different ways, and can reflect a variety of both positive and negative attitudes and values. For 
instance, deliberate abstention from talk in an on-going interaction may indicate consideration 
for the other person or lack of it. Thus, it can be a way of preventing disagreement and conflict or it 
may, on the contrary, indicate that there is conflict”. Vezi Maria Sifianou, Silence and Politeness, în 
Adam Jaworski (ed.), Silence. Interdisciplinary Perspectives, Berlin, New York, Mouton de Gruyter, 1997, 
p. 43, 63-65. 

10 Între „memoria de lucru” si „aptitudinile cognitive” n-o să fie niciodată un armistițiu prea lung, 
condiţiile de laborator şi cele de viață cotidiană necorelându-se tocmai amiabil. „The embedded- 
processes model was never intended as complete model but rather a a framework to be filled in by 
further findings. As a framework, the embedded-processes model is particularly suited to 
understanding rich interactions between working memory, attention, and long-term memory. Li 
People resonate tot the embedded-processes view because it provides a basis for understanding that 
our unified sense of conscious awareness makes sense (originating from the focus of attention) and 
that of experience of purpose makes sense (originating from central executive processes). It also 
predicts intrusion of unwanted thoughts that people often experience (originating from changes or 
significant stimuli in the environment, or unintentionally activates associations from long-term 
memory). Brain researchers find this view compatible with an organic theory of the brain in which 
attention does not entail separate re-processing of information, but rather making use of the ongoing 
processing in other systems (such as sensory input and retrieval from long-term memory) and in 
some way indexing an enhancing that ongoing processing. The view is ambitious and therefore goes 
well beyond the kinds of evidence that we have been able to collect in our own laboratories, and may 
prove most useful because of this attempt to be inclusive of everything known, though at this point 
there are at best, many holes left to be filled in”. Vezi Robert Logie, Valérie Camos & Nelson Cowan 
(eds.), Working memory. State of the Science, Oxford University Press, 2021, p. 75-76. 

11 Ne gândim la filmul Sunetul täcerii (2019), regizat de Michael Tyburski. Pelicula se ocupă 
de „peisajele sonore” din mediul urban (sau așa-zisele sonic artefacts), găsindu-și o foarte utilă 
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redistribuim sunetele strânse pe lângă noi? Acelea zgribulite sub umbrela auzului 
nostru??? Sfaturi apar de peste tot, însă fiecare își ascultă numai tăcerea lui: 


When there is nothing to hear, so much starts to sound. Silence is not the 
absence of sound but the beginning of listening. This is the listening as a 
generative process not of noises external to me, but from inside, from the body, 
where my subjectivity is at the centre of the sound production, audible myself. 
[...] Silence is possibly the most lucid moment of one's experiential production 
of sound. In silence I comprehend, physically, the idea of intersubjective 
listening: I am in the soundscape through my listening to it and in turn the 
soundscape is when I listen to, perpetually in the present. Silence confirms the 
soundscape as a sonic life-world, and clarifies the notion that sound is a 
relationship not between things but just a relationship, passing through my 
ears. The quiet sounds do not belong to a visual source; they sound out of 
silence the being of the house and myself but only through myself. [...] Silence 
is at once reflective and encompassing: taking into itself all that is audible to 
echo back to me my own listening engagement. It provides a thick surface in 
which I hear myself listening to my surroundings, to gain a knowing about 
these surroundings from myself within them. [...] Silence frees the work to 
embrace the soundscape and make it resonate in its composition. Composing 
silence is to build an infinite frame around the experience of these sounds. 
However, this frame is the contingent act of listening rather than a particular 
instruction to heart, 


reflectare academică în volumul lui Karin Bijsterveld (ed.), Soundscapes of the Urban Past. Staged 
Sound as Mediated Cultural Heritage, Bielefeld, 2013, p. 67-73. | 

12 Să nu dăm uitării celebrul cântec The Sound of Silence (1965), pentru noi un fel de „parolă” 
a studiilor culturale: „Hello darkness, my old friend/ I've come to talk with you again/ Because a 
vision softly creeping/ Left its seeds while I was sleeping/ And the vision that was planted in my 
brain/ Still remains/ Within the sound of silence”. Nu l-am fi redat aici dacă nu ne-ar trimite 
oarecum la Daniel ]. Levitin: „La fel ca în artele vizuale, muzica mizează nu numai pe notele care 
sunt cântate, ci şi pe cele care nu sunt. Miles Davis spunea că la el tehnica improvizatiei seamănă 
cu felul în care Picasso folosea pânza: pentru amândoi aspectul cel mai delicat al muncii lor nu 
erau obiectele în sine, ci spaţiile dintre obiecte. Miles mărturisea că partea cea mai importantă a 
solourilor sale este spaţiul gol dintre note, «aerul» pe care îl punea între o notă și următoarea. 
Faptul că ştia exact când să cânte nota următoare și că îi lăsa ascultătorului răgazul s-o anticipeze 
„ este pecetea geniului lui Davis [...]” (Daniel J. Levitin, Creierul nostru muzical. Știința unei eterne 
obsesii, traducere. de Dana-Ligia Ilin, București, Editura Humanitas, 2010, p. 24). 

13 Salomé Voegelin, Listening to Noise and Silence. Towards a Philosophy of Sound Art, New 
York, The Continuum International Publishing Group Inc, 2010, p. 83-84, 89. Traversând acest 
fragment, suntem înclinați spre o acceptare, să zicem, mai „zen” a realitätilor acustice. Sunt täceri 
în care sunetul cade cu zăbavă moale; cum si unde se mai aude el? Oricum, după ce o picătura de 
„ ploaie, din care și el făcea parte, ni se opreşte iute în palmă; singură însă, fără să-l aștepte; fără 
vreo muzicalitate aferentă. De parcă sonorul ar fi făcut ca toate să i-o ia înainte; şi el să fie ecoul 
tuturor lucrurilor deja petrecute. E ceea ce se întâmplă în răstimpurile de odihnă a firii. Când ne 
bucurăm de o tihnă omogenă, de cosmos împăcat; căci lumile nu-și caută totdeauna pricină. 
Norii își împletesc atunci stropii într-un ropot solidar. Si lăsându-se în voia auzului, omul se 
ascultă şi pe sine; nu-şi mai rontäie freamätul din el însuși, dosit şi învechi: acea amăreală 
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Cum să-ţi recuperezi tăcerile?; îndeosebi acelea retrase sub o umbrelă de 
sunet!1? Cucerind întreaga suprafață sonorizabilă? Nicidecum. Orice zumzet 
dobândeşte, pe zi ce trece, un damf de tăcere băgăreaţă; ce tiveste cu angoase 
marginile fluide ale glasului. Si nu ne alegem decât cu tăceri gălbejite, 
insidioase si egoiste; ce strepezesc până și coşmarurile abia întrezărite; și nu iartă 
nici fricile pitulate pe sub crusta jovialitätii. Precauţi, nu intretinem decât vorbe 
de-o vară sau de-o singură convorbire. Traversând „necuvintele”, trecem rapid prin 
eşecuri. La nimereală. Şi când intră omul, intră în tăcere, parcă mai multi tac 
deodată cu el!5. 

Lumina nu rarefiază apăsarea dintre noi. Maşinile abia derapează pe 
propriul lor zgomot. Nici gândurile nu mai icnesc în tăcere. Plutesc tiptil. Ca un 


strânsă nopti-n sir, sub unghii tocite, de şuşoteală acrită; in acorduri scunde și rarefiate, de tăceri 
scurtate într-o puţină viaţă. În termeni „occidentali”, transpunem parabola altfel: „A vorbi fără 
gânduri si a vorbi cu gânduri este de comparat cu executarea fără gânduri si cu gânduri a unei 
bucăţi muzicale (Ludwig Wittgenstein, Cercetări filozofice, traducere de Mircea Dumitru & 
Mircea Flonta & Adrian-Paul Iliescu, Bucureşti, Editura Humanitas, 2004, p. 239). 

14 În cultura europeană punem tăcerea în opoziţie cu sunetul, zgomotul, strigătul, tipätul, 
gălăgia. În zona extrem orientală, mai precis în Japonia, acustica are o altă estetică. Bunăoară, 
acest haiku al lui Matsuo Bashô ni se pare pilduitor: „Liniştea liniștii. Târâitul greierului/ 
pătrunde şi-n piatră”. Să reiterăm, spre edificare, doar un fragment din impresiile lui Claude 
Lévi-Strauss: „Spre deosebire de muzica occidentală, muzica japoneză nu posedă sistem armonic: 
ea refuză să amestece sunetele. Compensează însă ceea ce lipsește modulând sunetele lăsate în 
stare pură. Alunecări variate afectează înălțimile, tempi, timbrele. Acestea integrează în mod 
subtil sunetele si zgomotele; fiindcă nu trebuie să uităm că în tradiţia japoneză fârâitul insectelor, 
pe care Occidentul îl consideră zgomot, ține de categoria sunetelor. Astfel încât echivalentul unui 
sistem armonic se realizează în durată cu ajutorul unor sonorități de diverse calități emise una 
după alta, dar într-un timp suficient de scurt ca să formeze împreună un tot. În muzica 
occidentală, mai multe sunete concordă în același moment şi dau naştere unei armonii simultane. 
A dumneavoastră este succesivă: totuși, ea există” (Claude Lévi-Strauss, Cealaltă faţă a Lunii. 
Scrieri despre Japonia, traducere de Giuliano Sfichi, laşi, Editura Polirom, 2013, p. 42-43). 

15 „Omul nu este el însuși istoric: timpul venindu-i din altă parte decât din el însuși, el nu se 
poate constitui ca subiect al Istoriei decât suprapunând istoria ființelor, istoria lucrurilor și 
istoria cuvintelor. [...] Prin ştiinţele umane, Istoria constituie un mediu de primire deopotrivă 
privilegiat şi periculos. Ea conferă fiecărei ştiinţe despre om în parte un fundal care o stabileşte, 
îi fixează un sol numai al ei, un soi de patrie proprie: ea determină plaja culturală - episodul 
cronologic si insertia geografică — în interiorul căreia validitatea respectivei cunoașteri poate fi 
recunoscută; totodată însă, ea înconjoară ştiinţele umane cu o graniță care le mărginește strict și 
anulează din capul locului pretenţia lor de a avea un cuvânt de spus în elementul universalităţii 
[...]. Istoria arată că tot ce a fost deja gândit va continua să fie, de către o gândire ce nu s-a 
născut încă. [...] Orice cunoaştere își are rădăcinile într-o viaţă, într-o societate, într-un limbaj 
care, toate, au o istorie, şi tocmai în această istorie găseşte ea elementul care îi permite să 
comunice cu alte forme de viaţă, cu alte tipuri de societate şi cu alte semnificaţii. [...] În felul 
acesta, diferitele pozitivitäti formate de către Istorie şi depozitate în cuprinsul ei pot intra in 
contact unele cu altele, se pot cuprinde unele pe altele la modul cunoașterii, pot elibera 
conţinutul ce dormitează în ele” (Michel Foucault, Cuvintele și lucrurile. O arheologie a științelor 
umane, traducere de Bogdan Ghiu, Mircea Vasilescu, București, Editura Univers, 1996, p. 431, 
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zvon de umbrälé. Noi însă vorbim impermeabil. Cuvintele nu mai respiră 
sensuri. Până și însușirile omului se reculeg pe sub lucruri. Nu-i mai are o 
înfăţişare a lui. I-o răstoarnă. De altfel, inhalăm obiecte-notiune, exersate si 
astea cam tâmp, imagine cu imagine. Au şi fiinţele răscoala lor: nu mai vor 
niciun pic de memorie ca să nu accepte un ditamai nume. De ce!7? 

Dând fiecărui lucru o denumire, ele se cheamă unele pe altele!8, Si nu 
mai răspund tăcerilor noastre. Astfel, un substantiv singuratic nu se mai pune 
pe treabă!?. Nu de bunăvoie. Si nu se angajează ca semnificant al 
silențiozității2. I se pare mai comod ca interjectie. Or, dacă tipätul este si el un 


16 Prezentul studiu continuă, dar nu calchiază ipotezele de lucru dintr-un volum deja 
publicat, În umbra unui ecou: tăcere, arhetip, recipientä (2021). În rândurile de față valorificăm 
anumite conexiuni dintre psihologia analitică şi noile abordări din neurologie: „Rădăcina latină a 
cuvântului «subliminal» înseamnă «sub prag». Psihologii folosesc termenul pentru a desemna 
ceea ce se află sub pragul constientului. Cartea de faţă se ocupă de efectele subliminale în acest 
sens larg - de procesele inconştientului si de modul în care acestea ne influenţează. Pentru a 
înţelege cu adevărat experiența umană, trebuie să ne înțelegem atât eul conștient, cât si pe cel 
inconştient și modul în care ele interacționează. Creierul nostru subliminal este invizibil pentru 
noi, şi totuși ne influenţează experienţa conștientă a lumii în mod fundamental: cum ne privim 
pe noi înşine și cum îi privim pe ceilalţi, sensurile pe care le atribuim evenimentelor zilnice ale 
vieţii noastre, capacitatea de a judeca rapid și de a lua decizii în situaţii de viaţă si de moarte, 
precum şi acţiunile în care ne angajăm în urma tuturor acestor experienţe instinctuale. [...] Carl 
Jung socotea că, pentru a cunoaște experiența umană, este important să studiezi visele si 
mitologia. Istoria este relatarea evenimentelor care au avut loc în cadrul civilizației, dar visele şi 
miturile sunt expresia sufletului omenesc. Temele si arhetipurile viselor și miturilor noastre, 
sublinia Jung, transcend timpul şi cultura. Ele apar din instinctele inconștiente care ne-au 
determinat comportamentul cu mult înainte ca civilizația să le pună în umbră şi să le ascundă, şi 
de aceea ne învaţă ce înseamnă să fii om la cel mai profund nivel. Astăzi, când stabilim cum 
funcţionează creierul, putem studia direct instinctele umane, ca să le aflăm originile fiziologice 
din creier. Descoperind activitatea inconştientului, putem înțelege cel mai bine în ce mod suntem 
legaţi de alte specii şi ce anume ne face să fim unici ca oameni” (Leonard Mlodinov, Subliminal. 
Cum ne. determină inconştientul comportamentul, traducere de Doina Lică, București, Editura 
Humanitas, 2013, p. 9-10, 13). 

17 „Deseori, atunci când pescuiesti, simţi aproape imediat spiritul peştelui de la capătul 
firului. Legătura aceea. Adică, ştii imediat: e fioros, speriat, experimentat, tânăr si prostuţ, 
panicat, resemnat, încrezător, rău. Toate astea dintr-o smucitură a firului. Deseori îmi imaginez 
cam la fel tăcerea dintre oameni” (Peter Heller, Constelatia Câinelui, traducere de Roxana Birsanu, 
Bucureşti, Editura RAO, 2013, p. 160). Fragmentul ne împrospătează deosebirea dintre mit și istorie, 
„similară cu aceea dintre mediator şi arbitru. Primul aduce părţile la o înţelegere, nefavorizând 
categoric opinia vreuneia dintre ele. Al doilea evaluează sever cele două puncte de vedere, impunând 
apoi un verdict. 

15 „Propoziția elementară constă din nume. Ea reprezintă un context, o inläntuire de nume” 
(Ludwig Wittgenstein, Tractatus logico-philosophicus..., p. 68). 

19 „Propoziția conține numai forma sensului ei, nu si conținutul acestuia” (ibidem, p. 45). 
| 2 Recesiunea limbajului si reducerea capacităţii acestuia de a administra realităţile reflectate 

l-au obsedat pe Richard Rorty. El lua act de experimentele intelectuale din domeniu, remarcând o 
„incercare de a substitui mintea sau conștiința prin limbaj, ca mediul din care sunt construite opiniile 
și dorinţele, limbaj conceput ca al treilea element, elementul mediator între sine si lume. Această 
cotitură către limbaj a fost considerată ca o mișcare progresivă, cu caracter naturalizant. [...] Însă 
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cuvânt, tăcerea este si ea un sunef?!. Butada aceasta a impulsionat și scrierea 
textului de faţă: 


[...] cum învață un om semnificaţia numelor senzaţiilor? De exemplu, a 
cuvântului „durere”. Iată o posibilitate: cuvintele vor fi legate cu expresia 
originară, naturală, a senzatiei si puse în locul ei. Un copil s-a lovit, el ţipă; iar 
acum adulţii îi vorbesc și-l învaţă exclamatii și, mai târziu, propoziţii. Ei îl învaţă 
pe copil comportare pentru durere. „Tu spui, așadar, că termenul «durere» 
desemnează, de fapt, ţipătul?” - Dimpotrivă: expresia verbală a durerii 
înlocuieşte tipätul, si nu îl descrie. Cum pot eu, oare, cu ajutorul limbajului să 
ajung între expresia durerii şi durere??? 


Guralivii să nu se teamă. Tot ei o să spună o glumă, tot ei au s-o râdă. 
Tăcerea nici nu surghiuneste ludicul. Cu atât mai puţin verbiajul*. Ea se 


această substituție este, în sine, ineficientă. Căci, dacă ne fixăm la marginea limbajului ca un mediu, ca 
ceva care stă între sine si realitatea non-umană și cu care sinele încearcă să intre în contact, nu am 
făcut nici un progres” (Richard Rorty, Contingenţă, ironie și solidaritate, traducere de Corina Sorana 
Stefanov, Bucureşti, Editura ALL, 1998, p. 44). Într-un alt volum el își relua ideile, oarecum mai 
edulcorate: „Gânditorul antireprezentationalist este dispus să recunoască faptul că limbajul nostru, 
asemeni trupurilor noastre, a fost modelat de mediul înconjurător în care trăim. [...] Ceea ce 
neagă el este utilitatea, din punct de vedere explicativ, a extragerii sau alegerii între conținuturile 
mintilor noastre sau ale limbajului nostru şi a susţinerii că un item sau altul «corespunde» sau 
«reprezintă» mediul înconjurător într-un mod în care alţi itemi nu o fac” (Richard 
Rorty, Obiectivitate, relativism și adevăr. Eseuri filosofice, I, traducere de Mihaela Căbulea, 
Bucureşti, Editura Univers, 2000, p. 53). 

21 Ne preocupă sunetul în orice formă (țipăt, urlet, şoaptă, muzică) în măsura în care poate fi 
pus în analogie cu tăcerea şi-i poate folosi acesteia drept „substanţă de contrast”. Bunăoară, 
tipätul are istoria lui, care e, în cea mai mare parte culturală. Pasionându-se de cultura bororo, 
Claude Lévi-Strauss ne asigură că limbajul suierat l-ar reitera pe acela al zeilor: „limbajul șuierat, 
mai apropiat de zgomot decât de vorbirea articulată, transmite o informaţie pe. care vorbirea nu 
ar fi fost în stare s-o transmită pentru că, pe vremea mitului, oamenii nu cunoșteau numele 
stelelor si constelatiilor” (Claude Lévi-Strauss, Mitologice, vol. II, Miere si scrum, traducere de 
Ioan Pânzaru, Bucureşti, Editura Babel, 1998, p. 314). 

22 Ludwig Wittgenstein, Cercetări filozofice... p. 211. Complementar, acelaşi filosof își punea 
două întrebări. Prima: „Ne-am putea închipui oare ca oamenii să nu vorbească niciodată un 
limbaj ce poate fi auzit, dar să vorbească unul lăuntric, în imaginaţie, pentru ei înșiși?” (ibidem, p. 
239). Şi a doua „Nu pot să spun oare: strigătul, râsul sunt pline de semnificaţie? Şi asta inseamnă, 
aproximativ: multe se pot înțelege din ele” (ibidem, p. 289). Mult mai valoroasă, ca ipoteză de 
lucru sau ca precauţie, este această remarcă: „Reprezentarea durerii intră, desigur, într-un sens, 
în jocul de limbaj; dar nu ca imagine. O reprezentare nu este o imagine, dar o imagine poate să-i 
corespundă” (ibidem, p. 228). 

23 „Graţie neuronilor-oglindă, noi putem experimenta conștient mişcările altei fiinţe umane 
ca semnificative. Probabil precursorul evolutiv al limbajului nu a fost chemarea animalului, ci 
comunicaţia gestuală. [...] Sunetele s-au asociat probabil mai târziu cu gesturile, sau cu mimica - 
încruntare, crispare, rânjet — deja încărcată cu o semnificaţie. Până astăzi, observarea tăcută a 
unui alt om prinzând cu mâna un obiect este imediat înțeleasă, pentru că, fără simboluri sau 
gânduri intermediare, gestul evocă aceeaşi reprezentare motorie în sistemul oglindă pario-frontal 
al creierului nostru. [...] Mai multe studii au arătat că gesturile mâinii sau braţului și mișcările 
gurii sunt legate printr-un substrat neuronal comun. De exemplu, mişcările de prindere cu mâna 
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exprimă, totuşi, prin spirala cuvintelor nepronuntate; din care înțelegem 
totdeauna mai mult decât din cele spuse pe șleau?î. Când cineva te aude, dar 
ignoră ceea ce spui, tăcerea tot tie îți aparţine. Te încarci cu „spaţii albe”, acelea 
dintre toate nespusele celuilalt?5. Cuvintele se pot revărsa, deci, nestingherite, 
căci tăcerea nu le mai face, demult, nicio surpriză. 

Vorbele altora stâlcesc, însă, retragerea din propriile cuvinte’f, 
Trăncăneala din jur stă în coasta pulsului tău. Urechile-ti zvâcnesc, pline cu 


influenţează pronunția - nu numai când sunt executate, dar și când sunt observate. S-a observat, 
de asemenea, că gesturile mâinii şi expresia gurii sunt direct legate la oameni, si că tiparele de 
mișcare oro-laringeale pe care ni le creăm ca să producem vorbirea sunt o parte din această 
legătură. [...] Aici se poate găsi o parte din puntea care a făcut trecerea de la o semantică a 
corpului din gesturi şi din automodelul corporal, la semantica lingvistică, asociată cu sunetele, la 
producerea vorbirii și înţelesul abstract exprimat în automodelul nostru cognitiv, gândirea însăşi 
[...]. Astfel se poate crede că mecanismul oglindă este mecanismul de bază din care a evoluat 
limbajul. Furnizând copii notorii ale acțiunilor observate, asta ne-a permis să extragem scopurile 
acțiunilor din mintea altor ființe umane - si, ulterior, să trimitem sensuri abstracte de la un 
Tunel al Eului la următorul” (Thomas Metzinger, Tunelul Eului. Știința minţii si mitul sinelui, 
traducere de Cristina Jinga, Bucureşti, Editura Humanitas, 2015, p. 206-208). 

21 „Tradiţia filosofică a tânjit după o modalitate de aproximare a pasivitätii totale a paginii 
albe. Pentru că limbajul s-a interpus ca un tampon între noi şi lume. A regretat că diversitatea 
jocurilor de limbaj, a comunităţilor interpretative ne permite o gamă atât de variată de 
răspunsuri la presiunile cauzale” (ibidem, p. 169). 

25 De exemplu, li se tot spune exegetilor că „they tend, understandably, to focus more on 
words than on silences - the space between and around the words. When silence has been 
studied from a rhetorical perspective, it is often assumed to be a position of weakness, a sign of 
disenfranchisement. [...] However, not all scholars have taken silence to be a sign of rhetorical 
weakness. [...] Other scholars who have recognized the rhetorical potential of silence include 
Adam Jaworski, Robert L. Scott, Franck Farmer, and Cheryl Glenn. I, too, am interested in the 
ways silence can be used in conjunction with speech as another way to influence people [...]. We 
are using to dividing our perceptual world into figures (things we focus on) an ground (things in 
the background that we ignore or pay less attention to). We usually pay more attention to words 
than to the silences that accompany them. A rhetorical use of silence therefore swaps figure and 
ground, making silence the figure. [...] Silences prompt similar kinds of inference in the listener. 
If we notice them and find them significant, we almost inevitably try to guess what missing 
language they imply. In some cases, listeners can interpret silences quickly and with confidence. 
In others, the silence results in ambiguity, uncertainty, an uneasy feeling in the listener, and the 
silent person may use this unsettling effect to his or her advantage. [...] When listeners expect 
speech, silence tends to generate more rhetorical effect, through surprise, than if the silence 
were predictable. Predictable silences may be highly rhetorical, but unexpected ones tend to be 
more so. [...] Listeners are very aware of the silence as a silence, as an absence of speech and a 
contrast to the speech that brackets it. The silence is in the foreground - a figure. [...] Active 
silence typically interrupt speech temporarily, and their active quality derives from the fact that 
they suspend speech. In contrast, in a static silence, the silence is the background state in which 
some other activity - the focus of participants’ attention - is taking place”. Vezi Keith Grant- 
Davies, Rhetorical Uses of Silence and Spaces, în Leslie Boldt, Corrado Federici, and Ernesto 
Virgulti (eds.), Silence and the Silenced. Interdisciplinary Perspectives, New York, Peter Lang, 2013, 
p. 1-3. 

26 Ce anume nu a reuşit Homo Sapiens să transmită prin gest ori prin viu grai?; si a fost 
nevoit apoi să-și incredinteze mesajul unui simbol grafic — această tăcere pusă în vedere? John 
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silabe de-a valma?. Aluneci pe cuvinte tesite ca si atmosfera de afară. Până şi-n 
tăcerea plesuvä dintre ele se încinge o härmälaie mare. Cum să trimiti la vestiar 
cuvintele astea? Căci nu protestează numai tăcerile verbale. Se răscoală și 
suratele gestuale: acelea în care chipul nu-și acordă nicio expresie’. Chit că 
fotografiile la modă toarnă în ele prea multă sepia. În muteniile portretizate de 
noi e o altă pacoste: picoteste, picior peste picior, o imensă tăcere gri. De 
altminteri, orice vizualizare este un substitut de verbalizare. Pozele croșetează, 
nonsalant, un filigran al tăcerii. Neagă și totodată afirmă. Invită la un șotron 


Hands crede că limbajul s-a dezvoltat la paritate cu o proto-scriere prin care oamenii 
tranzactionau unele bunuri. S-a apelat, de aceea, la simbolistică (săpată în piatră ori pictată) pe 
care experiența interumană intensificată a investit-o cu semnificaţii tot mai cuprinzătoare (John 
Hands, Cosmosapiens. Evoluţia omului de la originile Universului, traducere de Carmen Strungaru & 
Doru Căstăian, Bucureşti, Editura Humanitas, 2019, p. 526). În orice caz, John Hands nu e de acord cu 
ideea că geneza limbajului - determinat de proteina FOXP2 - ar fi marcat departajarea dintre om și 
cimpanzeu. Mai şi precizează: „Personal, nu cred că varianta umană a genci FOXP2 este o dovadă 
elocventă a vorbirii” (ibidem). 

27 „Are o ilocutie stridentă. Chiar dacă rostește cele mai banale sau politicoase formule, 
enunţul transmite un ecou mut, arogant până la insultă” (Ovidiu Nimigean, O ureche de om pe o 
spinare de şoarece. Hipomnemata, laşi, Editura Polirom, 2020, p. 15). L-am citat pe Ovidiu 
Nimigean ca pretext de a revalorifica analiza rortyană a faptului indicibil; si de a preţui cum se 
cuvine resemantizarea tacitului si nu täcutului, pe fondul unei crize a limbajului. Richard Rorty 
semnala un efort de înlocuire care „a constat într-o încercare de a substitui «mintea» sau 
«conștiința» prin «limbaj», ca mediu din care sunt construite opiniile și dorinţele, limbaj 
conceput ca al treilea element, elementul mediator între sine și lume. Această cotitură către 
limbaj a fost considerată o mişcare progresivă, cu caracter naturalizant. [...] Însă această 
substituție este, în sine, ineficientă. Căci, dacă ne fixăm la marginea limbajului ca un mediu, ca 
ceva care stă între sine şi realitatea non-umană și cu care sinele caută să intre în contact, nu am 
făcut nici un progres [...]” (Richard Rorty, Contingenţă, ironie si solidaritate..., p. 44). S-ar părea că 
limbajul se vrea mai mult un frate vitreg cu tăcerea decât un văr drept cu dialogul. După Rorty, 
limbajul n-ar fi deci un mediator; n-ar fi expresia cuiva ori reprezentarea cine ştie cui. Nici sinele 
și nici realitatea nu aveau, potrivit lui Rorty, o natură intrinsecă ce stătea deoparte și se dorea 
chemată ca „translator” (ibidem, p. 45). 

28 „Băiatul era din cale-afară de tăcut. Vecinii spuneau că-i seamănă bunicului care era la fel 
de taciturn, dar, în realitate, motivul era altul. Micutul venise pe lume cu buzele lipite, iar la 
naştere nu putuse nici măcar să plângă, ca orice bebeluș. Astfel de malformații ale gurii nu erau 
neobişnuite la nou-născuţi, dar, în cazul său, deşi buzele aveau un aspect normal, pielea și 
mucoasa fină din interiorul cavităţii bucale erau atât de bine lipite, că, oricât ai fi tras, nu le 
puteai dezlipi. Şi pentru medici fusese o surpriză! Îți venea să crezi că pruncul nu voise să arate 
nimănui întunericul ce i se furisase în gură sau că ecoul propriei voci i se adunase în piept, neavând 
pe unde să iasă [...]. Pentru că i se făcuse o grefă cu pielea de pe gambă, băiatului a început să-i 
crească păr pe buze. Când stătea de vorbă cu cineva sau când lăsa să-i scape un oftat, părul de pe 
buze i se unduia incetisor. Observându-l mereu cu îngrijorare, bătrâna şi-a concentrat toată 
atenţia pe buzele nepotului, ba chiar ajunsese expertă în a-i interpreta mișcările părului de pe 
buze. În funcţie de cât de mult sau de puţin i se vălureau firele de păr, bunica putea ghici dintr-o 
singură privire ce avea pe suflet micuțul. Băiatul ținea mult la ea, dar, tocmai de aceea, în preajma 
ei păstra tăcerea. În locul cuvintelor, cei doi comunicau prin mişcarea firelor de păr de pe buzele 
nepotului [s.n.]” (Yoko Ogawa, Înotând cu elefantul, în braţe cu pisica, traducere de Raluca 
Nicolae, București, Editura Humanitas, 2020, p. 15, 16-17). 
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printre cele râvnite și cele nespuse vreodată. De unde si măsurile de siguranță: 
tăcerea din tine poartă nişte lentile groase. Ca să nu-ți scape din ochi cuvintele 
abia născânde. Logic. Îți e teamă că te împresori de vorbe neprivite îndeajuns; 
si tremuri că n-o să vezi mai bine prea putinul semantic??. Somatie: dacă nu taci 
cu noi, o să gläsuiesti pe furate, de față doar cu nevorbirile tale. Și o să amutesti 
pietros; întinzându-ti perplexitatea pe firul unor cuvinte stinghere, îndelungi si 
sârmoase. Cale de mijloc nu-i: nimeni n-o să-și împleticească introspectia printre 
soaptele tale sotânce. Apoi n-o să intri în mutenie ca s-o impui şi celor dimprejur. 
Si nici discretiile de care te înconjuri n-o să încurajeze calmul din tine. Mai pe 
scurt si mai metodic: un pumn în masă si cuvintele nu-ți mai încap nici în 
pupile. Pe urmele lui Frans de Waal”, ale lui Edward O. Wilson*!; ale Silvanei 
Condemi și ale lui François Savatier”?, ale lui William H. Calvin, ale lui Oliver 


2 „Uneori, când oamenii folosesc colocvial cuvântul atenție, se referă doar la obiectul aflat în 
centrul de interes. De exemplu, o conversaţie poate fi centrul meu de interes, atrăgând cea mai 
mare parte a resurselor mele mintale, în timp ce mărul pe care îl mănânc are o importanță 
marginală. Dar, în sens ştiinţific, atenția înseamnă ceva mai mult. În acest exemplu, și 
conversaţia, si mărul primesc atenţie. Reprezentările lor din creier sunt amplificate îndeajuns 
pentru a fi procesate într-un mod semnificativ. Nici măcar nu ştim că -sunt prezente sutele de 
obiecte, sau gânduri, sau semnale senzoriale neluate în seamă. Când vorbesc despre atenţie, mă refer 
la relația mai cuprinzătoare dintre creier si obiectele asupra cărora acesta își concentrează resursele 
[s.n.]” (Michael S. A. Graziano, Constiinta dintr-o nouă perspectivă. O teorie științifică a experienţei 
subiective, traducere de Vlad Vedeanu, București, Editura Humanitas, 2021, p. 204). În stilul său 
lapidar, Wittgenstein stipula, în acord cu citatul abia încheiat: „Obiectele conţin posibilitatea 
tuturor situaţiilor” (Ludwig Wittgenstein, Tractatus logico-philosophicus..., p. 39). 

30 „Ce ironie: am plecat de la ideea că absenţa limbajului este un argument împotriva 
existenţei gândirii la alte specii si am ajuns la perspectiva potrivit căreia prezenţa manifestă a 
gândirii la animale nonlingvistice este un argument împotriva importanţei limbajului” (Frans de 
Waal, Suntem îndeajuns de inteligenți pentru a înţelege inteligența animalelor?, traducere de 
Carmen Strungaru, Bucureşti, Editura Humanitas, 2019, p. 126). y 

31 „Ce anume povesteau oamenii timpurii, începând cu populațiile de H. habilis, poate fi doar 
ghicit. Totuși, ne putem face o idee generală, deducând din conversațiile pe care le poartă 
grupurile contemporane de vânători-culegători. [...] Antropologul Polly W. Wiessner relevă o 
diferenţă șocantă între discuţiile din timpul zilei, axate pe colectarea hranei, împărţirea 
resurselor și alte probleme de ordin economic, și conversațiile din timpul serii, dedicate în primul 
rând poveştilor, unele despre oameni în viaţă, unele captivante, ce se transformă cu ușurință în 

“cântece, dansuri şi discuţii religioase. Noaptea, aproximativ 40% dintre conversații constau în 
povestiri si alte 40% sunt dedicate miturilor. În timpul zilei, doar foarte puţine conțineau poveşti 
si nici una mituri” (Edward O. Wilson, Geneza. Originea profundă a societăţii, traducere de 
Carmen Strungaru, Bucureşti, Editura Humanitas, 2021, p. 117-118). 

32 „Capabilă să transmită emoţii prin contact, mâna este de fapt unul dintre primele organe 
de comunicare la primate. La ceilalți hominizi şi la strămoșii noştri îndepărtați, era instrumentul 
de îngrijire socială, formă de comunicare tactilă esenţială pentru coeziunea grupului. Va fi fost 
de-ajuns ca gestul să devină simbolul unei emoţii, pentru a se naște primul limbaj simbolic, care 
credem așadar că a fost manual. [...] La primate, limbajul simbolic a apărut prin corp (a 
amenința, a-şi exprima supunerea etc.) si s-a prelungit foarte repede prin mână si prin vocalizare 
(a semnala de departe, a alerta etc.). Pe această bază, la noi, oamenii, vocalizele au sfârşit prin a 
lua forma sonoră a cuvintelor, altfel spus a simbolurilor acustice. În cursul acestui proces, 
aparatul fonator necesar a evoluat treptat. Iată o caracteristică indiscutabil umană: limbajul 
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Sacks si ale Babettei Rothschild, scotocim niște tăceri somatizate şi mai putin 
decorate; care își dau un corp de sunete intuite si nu percepute; și anticipează 
senzaţii, tresăriri, reflexe, intuitii, neantizări, traume". Pândim, aşadar, 
tăcerile-rictus, scäpate din surpriză, stupefactie, groază, prostratie, melancolie, 
deprimare, furie, angoasă, coşmar: 


În 1949, Arthur Alberts a lăsat în urmă plaiurile natale din Yonkers, New York, 
si a plecat să viziteze diverse sate din Africa de Vest, de pe Coasta de Aur până 
în Timbuktu. Şi-a luat cu el soția, un aparat foto, un jeep şi - din dragoste 
pentru muzică — un casetofon care se încărca la bateria mașinii. A înregistrat o 
parte din cea mai relevantă muzică provenită vreodată din Africa, pentru a le-o 
aduce şi occidentalilor. Dar Alberts a întâmpinat diverse obstacole când și-a 


simbolic corp-mână-sunete, tipic primatelor, s-a disociat la noi în limbaj corporal, limbaj 
manual si limbaj articulat, iar noi suntem singurele primate care ştim să le folosim independent 
unele de altele” (Silvana Condemi & François Savatier, Sapiens. Cele mai recente descoperiri, 
traducere de Nicoleta Neagoe, Bucureşti, Editura Humanitas, 2020, p. 60-61). 

33 „Desigur, faptul că antropoidele mari nu manifestă, în mediul lor natural, un anumit 
comportament nu înseamnă că nu-l pot dobândi dacă sunt expuse, când sunt pui, la respectiva 
situaţie prin intervenţia unor educatori abili. Dacă sunt crescuţi într-un mediu bogat în limbaj, 
bonobo se dovedesc capabili de forme simple de comunicare pe bază de cuvinte. Uneori arată 
obiecte pentru a-ţi atrage atenţia, ceea ce în sălbăticie nu se-ntâmplă. Poţi înţelege propoziţii 
complexe pe care nu le-au mai auzit niciodată înainte, precum «Kanzi, du-te în birou și adu 
înapoi mingea roșie», la fel de bine ca un copil de doi ani si jumătate. Ei înșiși nu pot produce în 
schimb astfel de propoziţii noi şi (dacă experimentele aflate acum în derulare nu vor da alte 
rezultate) rămân blocaţi la propoziţii de două sau trei cuvinte, fără a progresa către propoziţii 
mai lungi. Un copil de doi ani şi jumătate este, desigur, în pragul unor noi cuceriri, propoziţiile 
mai lungi, cu sintaxă [...]. Antropoidele trebuie antrenate mult ca să înveţe cuvinte noi şi rareori 
învaţă mai mult de câteva sute. Nu uitaţi deci să faceţi deosebirea între o capacitate latentă și ce 
se-ntâmplă în practică. Antropoidele par capabile de multe lucruri, pe care însă nu le practică în 
realitate - probabil pentru că nu achiziționează cuvinte noi şi noţiunile de gramatică aferente, 
aşa cum fac copiii” (William H. Calvin, O scurtă istorie a minţii. De la maimufele antropoide la 
intelect și mai departe, traducere de Carmen Strungaru, Bucureşti, Editura Humanitas, 2021, p. 
27-28), | 

34 Jatä si câteva precauţii cu substrat metodologic: „Corespondentul vidului în regimul 
limbajului este tăcerea, devenită un imperativ datorită erorilor războiului, astfel că se naşte o 
literatură a vidului, a tăcerii, în pericol de a se autoanula, dar chemată să păstreze umanul. [...] 
Etimologic, trauma provine din greacă şi înseamnă rană, iar traumatismul, o leziune ce rezultă 
dintr-o violență externă. [...] Literatura traumei este ceea ce rămâne după ce nu mai e nimic de 
spus, este o literatură ameninţată permanent de tăcerea totală, care nu mai este programatică 
(element de poetică, Mallarmé), ci este rezultatul împlinirii maxime a istoriei (progresul, 
mijloacele de anihilare definitivă a civilizaţiei), care scoate din ecuaţie omul şi desfiinţează chiar 
raţiunea de existenţă a codului literar. Suntem la marginile literaturii, la capătul posibilităţilor ei 
de exprimare, la sfârşitul retoricii. Literatura traumei este o literatură a proiectelor neimplinite, a 
proiectelor abandonate sub presiunea agresiunii concrete a istoriei şi schimbărilor ei accelerate. 
[...] Trebuie să distingem între trauma rezultată din circumstanţele exterioare, din contextul 
istoric, din influenţa lui asupra biografiei, asupra procesului creator şi traumele filtrate în opera 
de artă, devenite drame ale personajelor, scene de proză” (Andrei Simuf, Literatura traumei. 
Război, totalitarism şi dilemele intelectualilor în anii 40, Cluj-Napoca, Casa Cărţii de Ştiinţă, 2007, 
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folosit casetofonul. Un bästinas, auzindu-si vocea pe bandă, l-a acuzat că „i-a 
furat limba”. Alberts a scăpat ca prin urechile acului de o bătaie soră cu moartea: 
a scos o oglindă și l-a convins pe individ că limba îi era la locul ei în gură. Nu 
este greu să înțelegem de ce casetofonul li se părea bästinasilor într-atât de mult 
împotriva firii. Vocea pare efemeră si inefabilă: e ca şi cum am deschide un sac 
de pene care s-ar împrăștia în vânt si nu mai pot fi aduse înapoi. Vocea e 
imponderabilă și inodoră, un lucru impalpabil. Și totuşi, surprinzător, vocea 
poate fi prinsă. Cu ajutorul unui mic dispozitiv sensibil care detectează 
comprimările minuscule ale moleculelor din aer, aceste modificări de densitate 
pot fi înregistrate pentru a fi ascultate mai târziu. Aceste dispozitive se numesc 
microfoane și orice post de radio din lume e mândru să ne trimită saci întregi cu 
pene ce păreau de neprins odinioară. Când Alberts a dat drumul muzicii 
înregistrate pe casetofon, un bästinas a descris totul drept „o vrajă 
nemaivăzută”. La fel stau lucrurile şi în privința gândurilor. Mai precis, ce este 
un gând? Nu pare să cântărească nimic. Pare efemer și inefabil. Nu ne putem 
închipui că un gând are formă, miros sau vreo altă reprezentare tangibilă. 
Gândurile par a fi o vrajă nemaivăzută. Însă, întocmai precum vocea, gândurile 
au un „suport fizic”. Ştim acest lucru deoarece anumite transformări la care este 
supus creierul modifică genul de gânduri pe care le avem. În stare de somn 
profund, nu există gânduri. Când creierul se află într-o perioadă de tranziție către 
un somn cu vise, avem vise bizare, involuntare. Pe parcursul zilei ne bucurăm de 
gândurile noastre normale, acceptate care sunt ajustate cu entuziasm când 
adăugăm alcool, narcotice, țigări, cafea sau exerciţii fizice la cocteilurile chimice 
din creier. Starea materialului fizic determină starea gândurilor [s.n.}. 


Orice lucru creşte într-o ureche a lui3%; în care își aude, îşi încurajează, își 
apără numele: acela pe care ochiul nostru nu-l creează pentru că nici nu-l 
cheamă. Mai ales că nicio viaţă cu noimă nu e propriul ei portret. Într-o 
existenţă bine căptușită pe dinăuntru, simţurile noastre nu ţipă a ceva, se tac 


3 David Eagleman, Incognito. Vieţile secrete ale creierului, traducere de Ovidiu Solonar, 
Bucureşti, Editura Humanitas, 2017, p 11-12. 

36 O remarcă în plus ni se pare însă de neocolit: „[...] cuvintele mamei și lumea din spatele lor 
n-ar avea sens pentru copil dacă nu le-ar corespunde ceva din propria lui experienţă. [...] 
Asimilat de copil, limbajul mamei permite trecerea de la senzaţie la sens, ascensiunea de la o 
lume perceptivă la una conceptuală” (Oliver Sacks, Văzând glasuri. O călătorie în lumea surzilor, 
traducere de Doina Lică, București, Editura Humanitas, 2013, p. 64-65). În lumea cercetărilor lui 
Oliver Sacks, urechea nu se întâlneşte cu sunetul. Ea este o funcţie subiacentă a tăcerii. Pentru 
cei surzi, a te exprima nu înseamnă a vorbi. A te face înţeles presupune să te faci văzut, nu auzit: 
„Limbajul semnelor este o limbă, fiind tratat ca atare de creier, deși e vizual si nu auditiv, 
organizat spatial, nu secvențial. [...] E interesant de observat că nu există o corelaţie între 
capacitatea de a învăța limbile vorbite și capacitatea de a învăţa limbajul semnelor. Unii poligloti 
sunt uimifi să descopere cât de «greu» le este să înveţe limbajul semnelor, iar alţii, care n-au fost 
niciodată în stare să înveţe o altă limbă vorbită, pot fi surprinși să afle cât de «ușor» le este. 
Aceste diferenţe pot reflecta capacităţi vizuale diferite ale indivizilor, și au prea puţin de-a face 
cu capacităţile intelectuale sau cele lingvistice. În viaţa adultă, capacităţile vizuale elementare pot 
fi sporite doar în mică măsură, în timp ce educația timpurie se pare că poate spori capacităţile 
vizuale la noi toţi” (ibidem, p. 91, 198). 


t% 870 6? 


Cromatica glasului, acustica tăcerii: secvenţe de istorie culturală 


unele pe altele; ca să-și dreagă reciproc vocalizele; și ca să închipuie astfel o 
linişte, fără timp, a bine-intelesului, a serenitätii firescului, a acelei normalităţi 
rechemate la starea ei de sălbăticie”. 

Tăcerea e o unghie înfiptă în carnea auzului“. Și nu se mulţumeşte cu 
asta. Ea ricoseazä dintr-un cuvânt într-altul. Până înmoaie lexicul şi-l picură 
într-un ghioc nonverbal; într-o atrofiere uscată; într-o uitare înceată si flascä. 
Întipărite în aerul din cameră, nespusele evadează cu fiece respiraţie. Se 
strecoară îndemânatic pe sub anxietätile noastre. Si lasă după ele vâscozitatea 
unui vocabular falit, rânced, atos. Îşi cere si el muteniile înapoi, însă nimeni 
nu-i înapoiază vreuna. Grav. Mutenia este, totuși, un punct de vedere asupra 
orbirii. Nimic nu este însă dinainte jucat: 


Ajunge cu greu din nou la fotoliu, după ce a apăsat întrerupătorul, cu greu i se 
obişnuiesc ochii cu putinätatea luminii celorlalţi. Täcere. Totul în jurul său e 
liniştit, cu excepţia zgomotului imperceptibil a ceva ce se târâie prin imaginaţia 
sa. Oare există acest zgomot? Deja spaţiul a dispărut. Există o întreagă lume 
posibilă fără spaţiu. Să presupunem că am avea un singur simţ. Să presupunem 
că dispare lumea vizuală, că dispar aștrii, firmamentul. Că ne pierdem simţul 
tactil: vor dispărea asprul, netedul, rugosul. Că ar dispărea şi mirosul, și gustul: 
că ne-ar rămâne doar auzul. Atunci am avea o lume care nu ar avea nevoie de 
spaţiu. Am avea o lume de mii, de milioane de indivizi care ar putea comunica 
între ei, care ar avea drept alimente doar cuvintele. Şi, desigur, muzica. O lume 
de conștiințe si de muzică. În tăcerea camerei dintr-un hotel din Geneva, lumea 
lui Borges este lipsită de muzică, dar nu şi de conştiinţă. De conştiinţă și de 
timp, pentru că unei lumi îi poate lipsi spaţiul, dar niciodată timpul, niciodată 


37 „Şi totuşi, trăsătura cu adevărat unică a limbajului nostru nu este capacitatea lui de a 
transmite informaţii despre oameni şi lei. Mai degrabă este capacitatea de a transmite informaţii 
despre lucruri care nu există deloc. După câte ştim, doar sapiens pot vorbi despre categorii 
întregi de entităţi pe care nu le-au văzut, atins sau mirosit niciodată. Legendele, miturile, zeii şi 
religiile au apărut prima oară odată cu Revoluţia Cognitivă. Multe animale şi specii umane puteau 
spune înainte «Atenţie! Un leu!». Graţie Revoluţiei Cognitive, Homo sapiens a dobândit capacitatea 
de a spune «Leul este spiritul protector al tribului nostru». Această capacitate de a vorbi despre 
ficțiuni este trăsătura cea mai aparte a limbajului sapiens-ilor” (Yuval Noah Harari, Sapiens. Scurtă 
istorie a omenirii, traducere de Adrian Şerban, laşi, Editura Polirom, 2017, p. 30-31). 

38 Ne-întâmplarea vorbitului pe drumul auzitului implică (în sensul că reclamă, face necesară 
şi apoi aduce în prezenţă) o matrice auriculară, respingând indiferența unui posibil hău sonor. Ea 
fecundează, într-un. melanj de expectaţie şi anticipație, un  proto-limbaj: „Vârsta 
premetalingvistică a limbajului, când limba nu avea cum fi o convenţie umană, ci o energheia 
naturală. Limba nemediată. Limba cratylică. Urmele acestei vârste mă interesează. Ele sunt mult 
mai răspândite decât credeam. Persistă mereu o manifestare vernaculară a limbajului. «A vorbi», 
ca funcţie fiziologică. [...] Limba este, prin natura ei, kabbalistică. Dacă nu faci un pas în lături, 
dacă nu iei distanţă, dacă nu scapi din coconul său, i-ai devenit, dându-ţi sau fără să-ţi dai seama, 
ostatic. Risti să cauţi adevărul într-un sistem autonom, într-un univers suspendat. Te gândeşte 
ea, lăsându-ţi impresia că gândești tu. Cum se întâmplă la Heidegger. Limba e o dionaea 
muscipula. Dacă aluneci în discurs, te lipesti, nu te mai poli retrage, ești mâncat de viu. Nu 
«mâncat»: dizolvat si absorbit” (Ovidiu Nimigean, O ureche de om pe o spinare de şoarece... p. 
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succesiunea. Borges se imaginează pe el însuși într-o cameră întunecată, și lumea 
vizibilă dispare, si dispare si el din corpul său. Abia când atinge bastonul cu mâna 
constientizeazä existența bastonului și a mâinii și, astfel, ambele încep să existe. În 
acest moment conștiința sa trece dintr-o stare în alta, și timpul rezidă tocmai în 
această succesiune de gânduri”. 


Auzite ori ba, sunetele se apleacă peste intuitii împachetate în tăcere. 
Dintotdeauna, omul nu rezistă decât ca un om täcând; silit, de câte ori, ca să-și 
redeprindă cuvintele. Tace dichisit, printre pauze înalte şi cuvinte scunde. 
Tăcerea lui nu e un no man's land sonor, e un loc al monologului interior: 


Folosesc intenționat expresia „vorbitorul”. Aș putea s-o dezvolt în „vorbitorul 
care caută cuvinte”. Căci, ce-i rămâne de ales celui care vorbeşte si-cautä cuvinte 
dacă, după ce a răscolit în lung și-n lat, fără nici un folos, întreaga față a 
sistemului semiologic, îşi dă seama că termenul pe care-l caută nu e, la drept 
vorbind, de găsit si că se prea poate ca însăși configuraţia sistemului să împiedice 
cuvântul să apară, să împiedice, adică, satisfacerea vagului său sentiment de 
frustrare? Vorbitorul se vede astfel pus în fața a trei posibilități: (1) El poate 
folosi un cuvânt pe care îl simte în parte nepotrivit, însă are avantajul că există 
în sistemul utilizat. Așa cum se întâmplă adesea în astfel de cazuri, în uzajul 
cuvântului are loc o ușoară deplasare și relația cuvântului cu alte unităţi lexicale 
din limbă suferă o modificare. Sau (2) poate folosi un cuvânt străin, așa cum face 
Derrida în exemplul citat, ceea ce implică o retragere din limba naturală 
respectivă, retragere care atestă insuficienţa limbilor naturale - si pune astfel în 
pericol doctrina exprimabilitätii, care ar vrea cu tot dinadinsul ca orice limbă 
naturală să exprime în chip adecvat orice idee. Alegerea cuvântului străin arată 
însă limpede că dincolo de fiecare limbă naturală mai există ceva, ireductibil la 
aceasta, ceva ce este imposibil de prins, de vreme ce vorbitorul recurge de îndată 
la sistemul de diferențe şi rezonanțe al altei limbi naturale. Sau, fireşte, (3) 
vorbitorul poate păstra tăcerea. Tăcerea, intercalarea unui cuvânt străin si 
modificarea ponderii semantice sunt așadar fenomene strâns înrudite; avându-și 
punctul de plecare în sistemul lingvistic, ele se prelungesc înspre o regiune care 
nu mai este controlată de sistemul semiologic, însă care nu mai e identică nici cu 
tăcerea „stării de creatură” despre care vorbea Brice Parain. Tăcerea momentană 
din alternativă (3) nu e decât sentimentul insuficientei unei limbi în raport cu 
ceva ce, prin natură, ar trebui să fie exprimabil lingvistic, aşa cum dovedește 
posibilitatea alternativei (2), intercalarea cuvântului străin. Întelegem de pe acum 
că această evaziune - tăcerea sau recurgerea momentană la resursele altei limbi 
- semnalizează ireductibilitatea limbajului (langage) în general la limba naturală 
(langue), dacă nu chiar ireductibilitatea sensului la semn. Derrida nu intră în 
detaliile lingvisticii, iar generalizările sale filosofice pornind de la doctrina struc- 
turalistă încep prin a pune la îndoială realitatea tăcerii pre-expresive. Acest pre- 
este poate prea net delimitat: poate că nici această tăcere nu este pre-expresivă, 
ci mai mult intra-indicativă, întrucât, asemenea modificării semantice si 


3 Julián Fuks, Istorii despre literatură si orbire (Borges, João Cabral, Joyce), traducere de Anca Ferro, 
Bucureşti, Editura Univers, 2007, p. 17-18. 
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recursului la alte limbi, ea semnalează un nivel diferit de limbile naturale, nivel 
pe care Saussure îl desemna ca limbaj în general. Este, fără îndoială, dificil de 
sesizat această tăcere numită limbaj (langage) înainte de traducerea ei în discursul 
intern sau extern care se desfășoară într-o limbă naturală dată (langue); însă nu e 
ea oare vizibilă când vorbim, în acele scurte răstimpuri de tăcere provocate de 
lapsusuri, în greșelile involuntare, în ezitarea între două limbi“? 


Tăcerea e un strop de apă care nu mai încape în ceașcă!!. Din cauza ei, 
vorbitul dă pe dinafară. Vorbim ca să nu trăim. Spicuiri din adevăr desenează 
minciuni globale“. Tăcerea ne-a întors spatele. O convocäm în zadar, cu 
obrazul oprit în podul palmei. Nici cuvintele nu ne mai aduc în fiinţă. Sensurile 
lor şi-au prăpădit semnificatul. Mucezesc în cerul gurii. Şi emit, când și când, 
un limbaj fără vreun referent. Vocile se închid. O tăcere mai defilează încă. Cu 
multă competenţă, dar cu prea puţin aplomb: 


First (and perhaps most elementary) is the binary of plenitude and vacuum, 
according to which silence is understood either as a monolithic, blank presence 
or as an abyssal emptiness. Here, silence implies a kind of zero degree of 
perception (in the case of an auditory silence) or intellection (in the case of a 
verbal silence), between the presence of an absence and the absence of a 
presence. This in turn can be linked to, secondly, the binary of transcendent 
silence and immanent silence, whereby the zero degree of perception or 
intellection is attributed either to a field of transcendence or to a field of 
immanence. In other words, silence is understood either as symptom, sign or 
shroud of an imperceptibly or immeasurable beyond (a prominent motif within 
a rich tradition of theological epistemology) or as the privative guarantor of the 


40 Toma Pavel, Mirajul lingvistic. Eseu asupra modernizării intelectuale, traducere de Mioara 
Tapalagă, cu o prefaţă a autorului la ediția românească și o postfață de Monica Spiridon, 
Bucureşti, Editura Univers, 1993, p. 61-62. 

41 Te cufunzi în tăcere; ești altundeva” (Janice Pariat, Inima cu nouă încăperi, traducere de 
Ancaona Mindrilä-Sonetto, Iași, Editura Polirom, 2018, p. 146). 

42 De altfel, persecutăm adevărul dezmäfat şi adulăm minciuna pioasă. În 1508, umanistul 
Erasmus din Rotterdam (1466-1536) atingea, fie şi ironic, o chestiune complexă: i-am spune 
literalitatea subsidiarului sau, dacă vreţi, limbajul criptat al tăcerii: „Am auzit cu urechile mele un 
asemenea nerod de frunte, voiam adică să spun un învățat de seamă. Avea de gând să le explice 
taina Sfintei Treimi unor oameni tot unul și unul. Şi a făcut-o într-un chip nemaiintâlnit, vrând 
să-şi arate nemăsurata erudiție şi să îi lase cu gura căscată pe teologi. A vorbit întâi despre 
literele alfabetului, despre silabele ce formează cuvintele şi despre cuvintele ce alcătuiesc 
discursul. Apoi a amintit cum se face acordul substantivului cu verbul și cu adjectivul. 
Ascultătorii erau uluiti, ba unii mormäiau deja în barbă cu glas încet versul lui Horaţiu: Quarsum 
haec tam putida tendon? (Încotro vor să bată aceste prostii?). La sfârşit avea să demonstreze că in 
regulile gramaticii se oglindeste așa de bine Sfânta Treime, că nici cel mai indemnat geometru nu 
le-ar putea descrie mai lămurit și mai aproape de adevăr. Învăţatul nostru se opintise opt luni in 
cap la această capodoperă teologică, iar acum este orb ca o cârtiţă: în sfortärile titanice ale minţii 
sale, spiritul își însușise toată agerimea vederii. Dar nu îl supăra prea tare pierderea luminii ochilor, 
căci este încredințat că n-a plătit un preţ prea mare pentru nepieritoarea glorie pe care şi-a 
dobândit-o” (Erasmus din Rotterdam, Elogiul nebuniei sau discurs despre lauda prostiei, traducere 
de Robert Adam, București, Editura Antet, 2013, p. 61-62). 
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privacy of some immanent kernel, imperceptibly within. If silence is a definitive 
characteristic of God (as the transcendence of language), then it is too a 
definitive characteristic of animals, as the impotency or incapacity of language. 
Human silence is therefore triangulated somewhere between the poles of divine 
silence and animal silence. The third binary is, therefore, the binary of human 
silence and animal silence. These two silences are negatively determined in 
opposition to speech and language: they pertain to an essentialised speechless- 
ness. Human silence is the voluntary suspension or involuntary debility of 
speech or of language. According to this logic, I am silent because I chose to be. 
Animal silence is, as I have already suggested, an absolute and inherent inability 
of speech or of language: an ontological incapacity. And, according to this logic, 
my dog is silent, or rather speechless, because it has no choice. Finally, the 
unstable category of human silence, as a linguistic category, is itself divided 
between what I call the binary of paradigmatic silence and syntagmatic silence. 
With the category of paradigmatic silence, I refer to instances where silence is 
deployed as a sign. In verbal communication, silence might be a sign of 
indifference, resistance or boredom. In written communication, certain 
punctuation and typographical devices can function as paradigmatic silences, 
such as an ellipsis deployed to signify a pause pregnant with significance. 
Whereas a paradigmatic silence is a silence which conforms entirely to the rules 
of signification, a syntagmatic silence is one which is contiguous with language. 
I would exemplify this, provisionally, with unintentional pauses, interruptions, 
faltering speech. Immanent silence is an innermost intimacy: a silence which is 
unpresentably interior. [...] Immanent silence can be linked, I suggest, to what I 
above call syntagmatic silence. In linguistics, a syntagmatic relation is one of 
sequence or combination, a contiguity between linguistic units (phonemes, 
words). The syntagm pertains to continuity while the paradigm pertains to 
discontinuity. An immanent silence would correspond with a syntagmatic 
silence for the way in which it presupposes an intimate contiguity (or, indeed, 
expose) — unpresentable but there, within, beneath the surface - between silence 
and the subject which perceives or claims that silence as its innermost own. [...] 
Immanent silence can be linked, I suggest, to what I above call syntagmatic 
silence. In linguistics, a syntagmatic relation is one of sequence or combination, 
a contiguity between linguistic units (phonemes, words). The syntagm pertains 
to continuity while the paradigm pertains to discontinuity. An immanent 
silence would correspond with a syntagmatic silence for the way in which it 
presupposes an intimate contiguity (or, indeed, expose) - unpresentable but 
there, within, beneath the surface - between silence and the subject which 
perceives or claims that silence as its innermost own. [...] Transcendent silence, 
meanwhile and in direct contrast, pertains to paradigmatic silence. It is a 
spatialised silence, an excess beyond our ken, which is determined as such by 
our inability to comprehend it and, by extension, find a name for it [...]- 
- Thematically related to the infinite spaces of the cosmos is the unfathomable 
silence of God and the heavens. [...] My aim [...] is to approach the tropes of 
transcendent silence and immanent silence through the conceptual frameworks 
of apophasis and reticence. [...] Apophasis, or negative theology, the discourse 
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which contends that God cannot be the epistemological object of any 
affirmation but can only be negated, accords with the logic of silence as a 
transcendence: ineffability in its most proper sense. In contrast to this divine 
silence, ,reticence”, which I am situating in a cluster of related terms from other 
languages (the French verb se taire, the German noun Verschwiegenheit) is a 
silence of the human, which implies a reflexive withholding predicated on an 
intimacy of the singular, by which I mean a certain self-possession (indeed, the 
English equivalent of se taire, the phrase ,to keen silent”, figures reticence 
through a metaphor of possession, of keeping). Apophasis and reticence are two 
distinct versions of not-saving, implying quite different structures of negation: 
the former takes place through language as an assertion of language's failure 
and inadequacy, the latter is an absence of language which, thus, is negatively 
determined by and within language. In other words, apophasis proceeds 
through a logic of linguistic impotency, whereas reticence implies a logic of 
linguistic potentiality. Furthermore, we can map this distinction very neatly 
onto what structuralist linguistics calls the paradigmatic and syntagmatic axes. 
Apophasis takes place on the vertical axis of the paradigm, placing silence 
(silere) as that which is above and beyond the referential capacity of the word. 
Reticence, meanwhile, is contiguous with the verbal (tacere), is a silence of 
ellipses, pauses and hesitations which relate syntagmatically to the articulations 
they punctuate: a syntagmatic contiguity which might be figured through the 
contiguity of the closed lips. Apophasis is approximate to theology, whereas 
reticence is approximate to phenomenology”. 


E un fragment cu o multitudine de ipoteze şi semne de întrebare de două 
ori mai numeroase. Singurele noastre refugii sunt concretizările, con- 
textualizările, studiile de caz, particularizärilef*. De exemplu, în proza lui Akiro 


43 Thomas Gould, Silence in Modern Literature and Philosophy. Beckett, Barthes, Nancy, 
Stevens, Palgrave Macmillan, 2018, p. 2-3, 7-8, 17-18. 

44 Abordärile multidisciplinare sunt de mult la modă, existând însă un decalaj între acordul 
de principiu si rezultatele cuantificabile: „Silence is not the negation or absence of 
representation; it is a product of representation. Silence is a sign that pretends not to be a sign, a 
sign that effaces or dissimulates itself: this is precisely the source of its strength and prestige for 
producing the illusion of reality. Nevertheless, insofar as it is recognized, silence is a sign. As 
such, like words, it represents and can give no guarantee of the truth and reality of what it 
represents. Like words, silence can lie, or not. [...] As I have said, silence is an issue not only for 
historians, but for anyone who aims to say something true and real. A scientist, for example, in 
an original piece of research, is not concerned to write what is not, but rather to write what is, 
but has not been said: that is, to write what exists in silence. In this sense, scientists must 
conceive of themselves as discoverers, not creators. Literary critics, no matter how playful and 
creative, aim to explain a text; that is to say, they attempt to bring into appearance something 
that is there, to be found in the text, but that is not explicit. If it were explicit, there would be no 
point in saving it. Again, their interpretation is conceived as speech over a silence. This 
conception of speech is produced by representing it as a restoration, as the recovery of an 
integrity that existed at one time but that has lapsed in some way. Again, this is speech figured 
as spoken over silence - or, perhaps better, and more materially, it is writing imagined as 
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, 
Mizubayashi ostilitățile decurg altfel. Acolo se îngrămădesc tăceri bine răftuite. 
Însă disimulate în atitudini de substituție: te pui pe tăcut dacă vorbeşti în așa 
fel încât celălalt înțelege altceva decât ceea ce vrei ce spui; a scrie înseamnă, de 
asemenea, să păstrezi tăcerea; a tresări trădează tăcerea dinaintea unui șoc 
auditiv; o grimasă în care adunăm frământări interioare tot o tăcere este; 
tăcând, atenţionăm“. Cuvintele nu-și ajung unele altora. Nu ştiu decât de frica 
unui vacarm lăuntric, care le orbește; ca si cum, ca să percepi un sunet, ar trebui 
să-ți crezi ochilor. Cuvintele voce, sunet, întuneric si tăcere sunt vedetele cărţii lui 
Akira Mizubayashi. Ele explică oarecum fragmentul de mai jos: 


De ce atâta cruzime? De ce atât de multe crime atroce? Dar, tocmai din cauza 
acestor acte incredibile de violenţă, a acestor masacre de neiertat, care împiedică 
cu brutalitate oamenii să trăiască și care, în acest fel, generează un cortegiu 
nesfârșit de fantome, existența unui altar era absolut necesară pentru Rei 
Mizusawa. Acest altar, în primul rând, i-l dădea înapoi pe tatăl său ucis și, apoi, 
pe toţi dispăruţii care l-au însoţit de aproape sau de departe. Arta sa de lutier, 
arta de a reda sunetele inimii, ale sufletului, ale vieţii interioare, ale celei mai 
negre melancolii, dar și pe ale celei mai profunde bucurii - datorită 
compozitorilor din trecut şi prezent si cu ajutorul interpreţilor fără egal - prin 
intermediul instrumentelor pe care le-a făcut după atâţia ani de învăţătură, de 
tatonări, ezitări, cercetări, după atâta efort depus în studiul răbdător şi pasionat 
al marilor modele ale vechilor maeştri, după o viaţă întreagă petrecută, mai 
presus de toate, în compania viorii tatălui său, care era de altfel destul de 
comună, pentru a o repara, a o restaura și a avea grijă de ea... arta sa, așadar, în 
întregime dedicată slujirii emoţiilor umane, nu era altceva decât încercarea de a 
atenua durerea traumatică rezultată din distrugerea fulgerătoare a ceea ce te 
leagă cel mai puternic de lume şi de viață“, 


written over an erasure” (Charles W. Hedrick Jr., History and Silence. Purge and Rehabilitation of 
Memory in Late Antiquity, Austin, University of Texas Press, 2000, p. 136). 

45 Oricum am caracteriza-o, tăcerea are ceva disimulativ în ea; oricât de bune i-ar fi 
motivațiile: „Tuturor lucrurilor profunde le e dragă masca. [...] Pe un om a cărui pudoare e 
profundă, soarta și hotărârile sale delicate îl întâmpină tot pe drumuri pe care puțini s-au 

„aventurat vreodată si a căror existenţă n-o pot cunoaşte nici cei mai apropiaţi și mai confidentiali 
semeni ai lui: el täinuieste din faţa: privirii lor atât primejdiile de moarte în care se află cât și 
certitudinea pe care a recucerit-o. Un astfel de om tăinuit, care foloseşte instinctiv vorbirea 
pentru a tăcea şi pentru a trece lucruri sub tăcere, este inepuizabil în pretexte pentru a nu vorbi: 
el dorește şi reuşeşte ca, în locul lui, în inimile şi minţile prietenilor săi să sălășluiască o mască a 
sa; și chiar dacă nu a vrut-o, într-o bună zi el va descoperi că acolo se află totuși o mască, — și că 
e bine să fie astfel. Toate spiritele profunde au nevoie de o mască: mai mult decât atât, în jurul 
fiecărui spirit profund se formează neîncetat o mască, datorită interpretării invariabil false, adică 
anoste, a tuturor cuvintelor sale, a tuturor pasilor săi, a tuturor manifestărilor vieții sale” 
(Friedrich Nietzsche, Dincolo de bine și de rău, traducere de Francisc Griinberg, Bucureşti, Editura 
Teora, 1998, p. 51-52). 

4 Akira Mizubayashi, Inimă frântă, traducere de Mădălina Ghiu, Bucureşti, Editura 
Humanitas, 2021, p. 229-230. O postură aparte, din perspectiva sunetelor tezaurizate în pliurile 
tăcerii, o are, în acest roman, substantivul inimă. Traducătoarea Mădălina Ghiu precizează că 
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Japonezul articulează o suită de anihilări multidirectionate, soldate cu 
meciuri nule. Alb peste alb: nerostitul așteaptă, pe buza amneziei, pândind 
îndârjit scara de serviciu a sonorului. Căci, täcând, ne vizualizäm. Finalmente. Şi 
descifräm privirile dintr-o soaptä, săpându-ne, apoi, cuvintele pe limbă. Și dacă 
nu-i de ajuns, n-avem decât: îngenunchem implicitul ca să devenim şi noi mai 
vorbăreţi“?. 


ÂME este „sufletul unui instrument cu coarde. Piesă mică interpusă în corpul instrumentului 
între tabla de rezonanţă si pod, asigură calitatea, propagarea și uniformitatea vibratiilor. [...] În 
limba română, piesa respectivă se numeşte inimă” (ibidem, p. 7). 

47 Ideea instrumentului muzical care memorează, trecând de la un stăpân la altul, sunetele și 
mai ales sentimentele ce le însoțeau, reapare într-un roman cu tematică apropiată: „În cele din 
urmă, după ani întregi în care au trudit multe mâini de experţi, pianina a fost trimisă la ultima ei 
staţie pentru procesul de intonare. Meister-ul de acolo a ridicat pătura de in cu care era acoperită 
si şi-a trecut mâna peste capacul negru și lucios. De ce-ar fi deosebit acest instrument? Fiecare 
era special, unic, cu un suflet propriu și o personalitate aparte. Acesta era valoros, însă modest, 
misterios, dar si sincer. A lăsat pătura să cadă pe podeaua fabricii. 

- Oare ce vei spune tu acestei lumi? întrebă el, vorbindu-i instrumentului. 

A modelat ciocănelele unul câte unul, ascultând fiecare coardă, subtiind şi aerând pâsla cu 
meticulozitate, iar şi iar. Era ca un diagnostician, lovind cu ciocănelul nervii de sub rotula 
pacientului, evaluând reacţiile. Ascultătoare, pianina îi răspundea de fiecare dată: Salutare, 
salutare. 

- Fertig, spuse el când munca s-a încheiat. 

Şi-a şters cu mâneca transpiraţia de pe frunte, şi-a dat la o parte de pe faţă şuviţele de păr alb. 
A făcut câţiva paşi în spate și a privit entitatea aceea completă şi nou-nouţă, care - după ce se va 
cânta la ea în mod adecvat - avea să fie capabilă de isprăvi nemaipomenite. Primii câţiva ani 
erau imprevizibili, dar în timp se va deschide şi va aduna în el o istorie unică. Deocamdată era un 
instrument perfect, definit doar de propriul potenţial. 

Meister-ul şi-a înfoiat sortul când s-a aşezat pe butoiul pe care-l imprumutase pe post de 
scaun şi, flexändu-si degetele mâinilor, s-a gândit cu ce piesă să facă botezul pianinei. Schubert, 
compozitorul lui preferat. Va interpreta rondoul din penultima lui sonată, marele La major; 
melodia de deschidere era drăguță, vibrând mai întâi de speranţă şi bucurie, devenind apoi mai 
meditativă si tumultuoasă. Ar fi inaugurarea perfectă pentru Blüthnerul negru și lucios nr. 66825. 

- Ascultati! a strigat el, însă nu l-a auzit nimeni prin zgomotul de fond al fabricii. Acum se 
trezeşte la viaţă! 

Şi-a pus degetul pe Do diez, prima notă a rondoului, a apăsat clapa, ascultând cu atenţie, şi 
sunetul l-a întâmpinat cu inocenfa şi puterea primului strigăt al unui nou-născut. Era atât de pur 
pe cât sperase, aşa că a început să cânte şi restul sonatei. O să expedieze pianina aceasta, nouă şi 
lucioasă, cu tot optimismul de care se simţea în stare, ştiind ca instrumentul n-avea să mai fie 
nicicând la fel de neprihănit odată ce va fi atins de mâinile disperate ale viitorilor săi proprietari. 
[...] Timp de paisprezece ani se întrebase de unde apăruse pianina, ce poveşti purta în ea când 
tatăl ei şi prietenii lui au azvârlit-o în viaţa ei şi au lăsat-o acolo. Diversii dealeri, acordori și 
profesori, toţi făcuseră comentarii despre pianină: cât de veche e, cât de solidă, de 
temperamentală, aproape imposibil de păstrat acordată. Ori de câte ori cânta cineva la ea, chiar și 
numai o anacruză, mereu reverbera melancolia. Să fi fost tot melancolie pentru mama lui Greg? 
Şi dacă fiecare piesă cântată la pianina ei lăsa o imagine remanentă, un fior de emoție 
înmagazinat undeva în carcasa ei, pe cutia de rezonanţă, sau pe ciocănele, sau pe coarde? Ce-ar fi 
dacă - întocmai cum un album de fotografii devine tot mai gros, mai plin de amintiri de la 
sărbători, din vacanţă, cu familia şi prietenii - pianina ar acumula povara fiecărui proprietar şi a 
muzicii lui şi a ei? Se gândi din nou cum arătase pianina în Racetrack Playa, stând între pietrele 
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Tăcerea curentă este, așadar, o formă evazivă de a spune da şi o metodă 
savantă de a zice nuf. Matei Vişniec a meditat la acest subiect, adâncind 
noțiunea la care ne referim, tăcerea; o recontura pe seama vorbitului, atri- 
buindu-i „civilizarea” vocabularului. Tăcerea duce greul cuvintelor: 


- Dumneavoastră cine sunteţi? — Eu sunt cuvântul tăcere. — Cine? Tăcere, 
cuvântul tăcere. - Nu aud nimic. Vorbiţi ceva mai tare. - AM SPUS CĂ SUNT 
CUVÂNTUL TĂCERE. [...] — Si de locuit unde locuiţi? - Locuiesc în urechea 
celorlalte cuvinte. [...] Prin rolul meu de arbitru remarc numeroase anomalii. 
Întrucât nu particip direct la conversații, la certuri sau confruntări de idei, nu-mi 
rămâne decât să observ maniera în care cuvintele se reped, se izbesc, se 
crispează, se contrazic [...] - Imaginati-vä, timp de o secundă,-că n-aş exista. 
Fără mine n-ar mai exista nici pauzele dintre cuvinte, nici cadență, nici ritm, nici 
respiraţie“?. 


Pentru Matei Vişniec, tăcerea pretinde ceva rânduială; o perpetuă 
reasezare a firii. Nouă ne este însă tot mai frică de cuvinte: ca si cum 
pronunţarea lor ar periclita ultima restaurare a „infinitului mic” în care 


călătoare, toate într-un stop-cadru al plecării, cu dârele uscate ondulându-se în urma lor. Poate 
erau atât de nemişcate nu pentru că erau la bunul plac al gheții şi vântului, ci pentru că erau, pur 
şi simplu, prea greoaie ca să meargă mai departe. Era oare o limită pentru cât ar putea absorbi 
pianina ei înainte să înceapă să se dezintegreze sub propria-i greutate? Apoi se întrebă, cu 
oarecare vină şi durere, cât de mult din propria ei inadaptare, şi nefericire, şi mâhnire trecuse 
asupra pianinei. Înainte să fie a Clarei, fusese a Katiei. Şi înainte de asta, a cui oare? O istorie 
lungă şi plină de fantezie se derulă în mintea ei în timp ce Greg şi muncitorii se opinteau de-a 
lungul crestei, spre Dante's View, o istorie a proprietarului sau a unui şir de proprietari, şi 
pianisti, şi profesori, şi acordori înaintea lor. Cel ce fabricase pianina. Cel care a făcut-o să cânte 
pentru întâia oară. Oamenii care au cioplit lemnul şi i-au asamblat mecanismul. Persoana a cărei 
imaginaţie a conceput-o şi a păstrat-o ca gând, înainte să ia naştere, gata să compună muzica pe 
care era sortită sau condamnată să o facă. Și i-a imaginat ca pe nişte spectre care se tot întorc, 
fiecare cu propriile revendicări, prinse în capcana carcasei de abanos. Într-un fel, fusese şi ea o 
fantomă. Însă nu trebuia să şi rămână una” (Chris Cander, Greutatea unui pian, traducere de 
Cristina Nicolae, Bucureşti, Editura Humanitas, 2021, p. 10-11, 314-315). 

48 „Cuvântul cel mai neutru si mai vidat de substanţă, lucru, un cuvânt ce stă sub ochii si în 
vorbirea tuturor, este şi cuvântul care se ascunde cel mai bine în înțelesurile lui” (Constantin 
Noica, Creaţie și frumos în rostirea românească, Bucureşti, Editura Eminescu, 1973, p. 120). Despre 
cuvântul redus la el însuşi, pe calea obiectualizării, scrie si Alain Bosquet: „Zici masă?/ Înainte să 
aprob cuvântul, aș vrea să știu ce-nseamnă lemnul său de acaju;/ înainte de acaju,/ priveliștea 
sa;/ înaintea priveliștei,/ cei doi ochi ce-o pândesc;/ înaintea ochilor,/ ceea ce le îngăduie/ să fie 
ochi [...]” (În marginea poemului, în Alain Bosquet, Poezii, traducere de Veronica Porumbacu și 
Virgil Teodorescu, Bucureşti, Editura pentru Literatura Universală, 1965, p. 90). 

19 Matei Vişniec, Cabaretul cuvintelor. Exerciţii de muzicalitate pură pentru actorii debutanţi, 
București, Cartea Românească, 2012, p. 46-47. Un pas înainte în „reabilitarea” muteniei ar fi 
ipoteza potrivit căreia ea nu este o doar o pauză auditivă, ci un fel de autocenzură vizuală: „[...] 
eu speram ca, prin tăcerea mea, cele văzute pe drumul spre casă să fi fost mai putin adevărate 
[...]”, citim în cartea lui Christian Haller, Vremurile mai bune, traducere de Nora luga, Iași, 
Editura Polirom, 2008, p. 144. 


50 „Ocolul infinitului mic...” este un vers pe care Marin Sorescu l-a transformat în titlu de carte. 
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subzistăm. Tăcerea rimează de minune cu gândirea: dacă nu am confunda-o cu 
inteligența; ignorând astfel un străvechi filon cultural, acela al Cabalei, care nu 
pune mare pret pe cunoaștere, insistând pe înțelegere; dar nici pe aceasta ca țel 
suprem, utilizată fiind mai mult ca instrument, exerciţiu, antrenament”!. Pentru 
reflectia pe temeiuri esopice s-ar potrivi un duplicat mai modest, chibzuința. 
Este un cuvânt care înglobează varii înțelesuri, poate contradictorii: a ezita, a 
scormoni, a stărui, a renunţa; şi, mai ales, a sta în cumpănă. Originile tăcerii 
culturalizate sunt proiectate în riturile antice ale pitagoreicilor: novicii aveau 
datoria ca, timp de cinci ani, să asculte si să tacă; numai că tăcerea nu conta 
prin ea însăși; era mai mult paideică decât penitențială”?. Nu e deloc retractilă, 
defel ostenită; este o cârjă bătrână și credincioasă, o proteză laxă a dilemelor 
noastre; le machiază si le protejează, nepredându-le oricum väzului social”. 
Este ghipsul ideilor și ezitărilor din orice moment: le acoperă, le împacă, le 
sudează5t. Nu este o mutenie impasibilă și nici o pasivitate subterană, ca în 


51 „Înțelegerea este necesară pentru a primi secretele pe calea transmiterii orale, dar nu este 
un organ sigur pentru extragerea secretelor din sursele biblice.” Vezi Moshe Idel, Perfectiuni care 
absorb. Cabala si interpretare, traducere de Horia Popescu, Iași, Editura Polirom, 2004, p. 234. 

52 Ascultarea nu devenea o asceză (şi o artă) dacă nu era finisată prin exerciţiul perpetuu al tăcerii. 
Este o ipoteză dezvoltată de Michel Foucault (1926-1984) în prima oră a cursului său de la College de 
France, din data de 3 martie 1982. Vezi Michel Foucault, Hermeneutica subiectului, traducere de Bogdan 
Ghiu, Iași, Editura Polirom, 2004, p. 324-327. 

53 Un poem al Clarei Janés Nadal (n. 1940, Barcelona) este redat în romanul lui Antoni Casas 
Ros (n. 1972, Catalonia franceză), Enigma: ,Sfâsâie-ti umbra/ si pierde-te în noapte/ [...] Învăluie- 
te în mantie/ Si în numele tău”. Respectiva parafrază are un substrat autoreferenfial indiscutabil; 
unul traumatic și secretizant deopotrivă. Cum adică? Într-o societate neofilă, ahtiată după 
vizualizări, Casas Ros este o pradă mult râvnită. Mutilat din cauza unui accident de mașină, 
scriitorul refuză apariţiile în public: excelent prilej de speculaţii pe seama identităţii sale, unii 
crezând că nici nu există, că n-ar fi decât un truc editorial. Dar Enigma este deja cea de-a doua 
carte a sa. Personajele ei colecţionează tăceri; în special acelea instaurate după ce-și citesc o 
poezie. Jar aceea a Clarei Janés este chiar un laitmotiv al romanului. Eroii lui Antoni Casas Ros 
practică niște tăceri prelungite; care lasă versurile auzite să le vibreze îndelung în trup. Apoi, 
întrunirile dintr-o pivniță se pretează unor paralele cu subiectul acestui articol: „Tăcerea era 
cerută de etichetă. Participanţii aveau o solemnitate si o concentrare care aminteau de călugării 
zen din copilărie. Atitudine tăcută, negru și alb, lentoare. Tăcerea fine si de spațiu. Fiecare se afla 
acolo pentru a se cufunda mai adânc în sine, fiecare accepta ca noaptea să poată scoate la lumină 
cotloanele cele mai ascunse ale sufletului [s.n.]” (Antoni Casas Ros, Enigma, traducere de Aurelia 
Ulici, Bucureşti, Editura Vellant, 2012, p. 45). Personificarea tăcerii ne indică aici nişte 
compatibilitäti antropologice constante, cultura universală alimentând și reactualizând întruna 
alte și alte idei despre acest subiect. - 

54 „Silence is never neutral in the land of logos. Many of its appearances seem to be variants 
of a similar sentiment, which could be called horror of the void. The Greek world is resonant, 
filled with circulating voices. On the battlefield, in the assembly, in the theater, in the city as a 
whole, the voice is an organizing principle. Silence threatens this fullness of sound. As a 
troublesome, paralyzing interruption of the verbal flow within the speech code of the Iliad; as an 
impenetrable and concentrated attitude in tragedy; as a sudden suspension of the normal course 
of nature, silence heralds disruption and provokes anxiety. Ominous silences most often break 
out into cries: the horror of the void fills silence with its opposite, as if to reestablish a lost 
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cosmarurile Aliciei Botez (1914-1985): „[...] marea tăcere care se cască în tine şi 
în umbrele fiinţei tale [...]”55. Actualmente, adunăm însă multe ne-spuneri şi nu 
știm cui să mai dăm din ele: „Eu tin în mine cuvinte ce caută o ieşire”, se 
plângea poetul brazilian Andrade (1902-1987). O ieşire sau o scăpare? ne-am 
întreba noi; da, mai degrabă o formă de evaziune care nu-i totuna cu evadarea. 
De unde?; din mizantropia realităţii pe care trebuie să menajezi, să o simplifici, 
să o mägulesti: „E vremea unei jumătăţi de tăcere,/ a buzelor îngheţate și a 
murmurelor,/ a aluziilor, a anunţurilor oficiale/ lipite la colțul străzii”. Fără 
tăcerile mai conviviale, am fi singuri de tot, pierduţi, cum ar spune Henri 
Michaux (1899-1984), într-un departe lăuntric. Căci vietuim prea mult în noi 
înşine, Christian Haller (n. 1943) observând, pentru unul dintre eroii săi, că: 
„[...] nimic din ce spunea nu ieşea din el, frazele lui ezitante rămâneau neauzite 


equilibrium through an overcompensation of sound. The fearsome thickness of silence goes hand 
in hand with its elusive invisibility. The mythic forces that attack in silence are invisible; just as 
invisible are the actors of silent ruses. Indeed, silence is a more complex condition than an 
absence of words: originally it is a state, a way of behaving, an “adverb. This “adverb ’ includes 
sitting and withdrawal from sight as its major components. Silence, as it seems, implies a 
crouching of the body, a disappearance. The association of silence and darkness and, vice versa, 
of speech and light points to a synaesthetic way of perception that affects many areas of Greek 
- culture, such as ritual behavior and the very notion of poetry. Poets bring to the light deeds that 

risk being buried in the night of silence; candidates to initiation are subject to interdictions on 
both speech and sight. The recurrent association between the unsaid and the unseen has 
important consequences for the staging of silence in the theater: there, speaking characters 
direct the vision of silence, lest the silent body remain invisible. [...] Emphasizing verbally an act 
of silence is a pervasive pattern in Greek literature. To speak.of one's silence means to perform 
an act of silence: to ‘do’ silence. For instance, dramatists create silence on stage through the voice 
of their characters that announces or demands silence; Pindar signposts thematic shifts in his 
songs by introducing maxims about silence; orators too declare their intention to keep silent 
when they wish to arouse the audience's attention at a climactic moment in their speech. [...] For 
in Greek ‘silence’ also means “in a low voice’: any vocal expression that is not fully audible can be 
called silence. Most of all, these declarations of silence aim at structuring speech. Concerned as 
they are with respecting the limits dictated by both aesthetic and ideological criteria, praise 
poets and orators alike resort to silence as to a ‘shortcut’ that allows them to organize their 
material. Without their selective intervention, they claim, there would be too much to say; the 
subject matter is always presented as overflowing, in excess with regard to the words actually 
uttered. By maneuvering silence, poets and orators seek to conjure up the danger of ‘silent 
impotence, which threatens their very existence as protagonists of the spoken word. For a poet, 
losing his voice would mean to die as a poet: for a Homeric hero, losing his voice would mean to 
die as an object of song, to be ignored by the voice of others, and therefore to disappear from the 
collective memory that depends on a chain of audible words. This is why heroes do not die in 
silence” (Silvia Montiglio, Silence in the Land of Logos, Princeton, New Jersey, Princeton 
University Press, 2000, p. 289-290). 

55 Alice Botez, Cartea realitätilor fantastice, Bucuresti, Editura Curtea Veche, 2001, p. 69. 

5% Carlos Drummond de Andrade, Mașina lumii și alte poeme, traducere de Dinu Flămând, 
București, Editura Humanitas, 2012, p. 57. 

57 Departele lăuntric traduce pierderea legăturii cu noi înșine: „Retras, mereu singur la 
întâlnire, fără să rețină vreodată o mână în mâinile lui [s.n.]” (Henri Michaux, Spaţiul dinläuntru, 
traducere de Vasile Nicolescu, Bucureşti, Editura Univers, 1970, p. 77). 
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[...]”58. Si sunt foarte multe tăcerile ce nu izbucnesc prea ușor: „Pentru prima 
dată în viaţa lui [...] cuvintele păreau să dea năvală către el tipänd să fie 
folosite [...]'5. Suntem prea retrași în propriile persoane, lipsind cu totul din 
vieţile celorlalți. Paradoxal, unul își extrage fiintarea din absenţa altuia; apoi, 
din tentatia de a absenta chiar din el însuși. Ochii noștri sunt deja suprasaturati, 
retina respingând orice amănunt cu care nu e deja deprinsă: „Ne-am privit în 
tăcere. Ne-am privit cu gravitatea precoce a copiilor orbi”. Tăcerea nu este o 
rubedenie snoabă a prostraţiei; e o tăcere nelinistitä, receptivă, implicată, 
fecundă. Şi e datoare suprapunerilor semantice dintre tăcut și tacit, aplicabile 
mai ales naturii: inevitabil dominată, la capătul unui ciclu, de „[...] o tăcere ce 
asigură o nouă izbucnire si o nouă creștere. E aici ceva din taina gestului creator, e 
o lucrare misterioasă [s.n.]”, opina „peisagistul” Martin Heidegger (1889-1976) la 
"5 octombrie 193261. Citând dintr-o epistolä-confidentä a lui Heidegger, îi dăm 
dreptate lui Alessandro Baricco (n. 1958): „[...] a scrie este o formă sofisticată de 
tăcere [...]'%2. Alfabetul nu se coagulează neapărat în prea multe cuvinte, 
consonând cu reveria succintă a lui Rui Zink (n. 1961): „Să învăţ că, după unii, 
lumea încăpea toată într-o simplă literä”%. Obișnuinţă care vine din uitatele 
scrieri cabalistice: „Accentul pus pe elementele lingvistice indică aspectul 
tehnic al Cabalei, întrucât [...] cabalistul este în stare să ajungă singur, cu ajutorul 
secretelor literelor, la o înţelegere a divinului [s.n.]”**. 

Tăcerea nu va fi niciodată sinonima însingurării dacă taciturnul o va 
coborî, printre cuvintele sale, dintr-un roman fără punctuație: „[...] tac ascult 
intru cu mine cu tot în altul vreau să trăiesc îmi arată că au nevoie de mine 
[...]”65. Paradoxal, vorbirea ne poate împinge în izolare: nimeni nu e interesat 
azi de ceea ce eşti, mult mai important fiind ceea ce pari“. Așa că tăcerea nu ne 


58 Christian Haller, op. cit., p. 12. 

59F, Scott, Strania poveste a lui Benjamin Button si alte întâmplări din epoca jazzului, 
traducere de Ona Frantz, Iași, Editura Polirom, 2014, p. 188. 

60 Henri Michaux, Spațiul dinlăuntru..., p. 119. 

61 Martin Heidegger, Elisabeth Blochmann, Corespondenţă, 1918-1969, traducere de Ileana 
Snagoveanu-Spiegelberg, Bucureşti, Editura Humanitas, 2006, p. 89. 

62 Alessandro Baricco, O poveste, traducere de Mara Chiritescu & Cerasela Barbone, Iași, 
Editura Polirom, 2011, p. 208. 

63 Rui Zink, Cititorul din peșteră, traducere de Micaela Ghifescu, București, Editura 
Humanitas, 2013, p. 60. 

64 Moshe Idel, op. cit., p. 235. 

65 Nora Iuga, Lebăda cu două intrări, laşi, Editura Polirom, 2017, p. 171. 

6 În lagărele de concentrare aparențele erau mai mult decât esențe; ceea ce tortio- 
narul/camaradul voia să vadă în tine pretuia mai mult decât ceea ce dovedeai că eşti într-adevăr: 
„Existau şi momente, bineînțeles, în care era posibil, ba chiar necesar să te menţii departe de 
mulţime. E cunoscut faptul că acolo unde există viaţă comunitară forţată, în care acţiunile 
oamenilor sunt observate constant, nevoia de separare, cel puţin temporară, devine cu timpul 
imperioasă. Prizonierul ajunge să tânjească după un moment de singurătate în care să-şi poată 
auzi gândurile. Tânjeşte după intimitate şi solitudine. După ce am fost mutat într-un aşa-zis 
«lagăr de odihnă», am avut şansa rară de a prinde din când în când câte cinci minute de 
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stă veșnic la dispoziţie: este, probabil, dăruită și, cine ştie, primită; și ulterior 
restituită, dacă täcutii o exersează cu cel ce le-a încredintat-of7. Chiar și pentru a 
tăcea ai nevoie de un interlocutor, ne avertizează povestirile hasidice: 


Într-o zi, rabinul Mendel, fiul rabinului din Worki, s-a întâlnit cu rabi Eleazar, 
nepotul marelui înțelept de la Kosnitz. Era pentru prima oară când se vedeau. 
Au intrat într-o cameră numai ei doi, s-au așezat unul în fața celuilalt și au tăcut 
timp de o oră. Apoi i-au lăsat pe ceilalți să intre. „Acum suntem gata”, spuse rabi 
Mendel. Aflându-se rabinul Mendel la Koczk, fu întrebat de rabinul de acolo: 
„Unde ai învăţat arta tăcerii?” Era cât pe ce să răspundă; apoi însă se răzgândi 
punându-și în practică artas8, 


Remarcând valenţele nonverbale ale memoriei culturale, Amos Oz si 
Fania Oz-Salzberger precizau: 


[...] știm că tradiţiile nu sunt alcătuite exclusiv din cuvinte. Fiecare cultură în 
parte și-a imprimat simbolurile vizuale, muzicale și comportamentale asupra 
propriilor membri, iar evreii nu reprezintă o excepţie [...]. Vocabularul cultural 
poate include expresii faciale, posturi ale trupului și anumite gesturi, mirosuri și 
gusturi familiare. Evreii care îşi construiau case în diaspora erau obligaţi să lase o 
piatră sau o bucăţică de zid netencuite, pentru a aminti de momentul distrugerii 
Templului [anul 70 d. Hr.]. Acest obicei a transformat piatra nepictată într-un 
cuvânt, iar casa într-o carte. Ea spunea o poveste atâta vreme cât rămânea în 
picioare‘?. 


Continuând sus-numita cultură a non-verbalitätii, tăcerea anatomizată 
este, prin excelenţă, comunicabilă: 


Luna a trecut ca în ceaţă, dar cred că sunt câteva lucruri noi despre care aș putea 
să-ţi povestesc. Unul dintre ele este că Hannah a hotărât că vânătăile arată 
drăguţ. A început să si le picteze pe pometii obrajilor cu fard de pleoape. Când 
te uiţi la ea, ti se pare că vânătăile sunt adevărate. Natalie îi tot spune să 


singurătate. În spatele barăcii cu pământ pe jos în care îngrijeam aproximativ cincizeci de 
pacienţi în delir, exista un colţ liniştit, în punctul în care se întâlneau două laturi ale gardului cu 
sârmă ghimpată. Acolo fusese amenajat un cort susţinut de câteva bârne şi crengi, în care erau 
adăpostite cam jumătate de duzină de cadavre (numărul zilnic de morţi din lagăr). Tot acolo 
exista un put care ducea la conductele cu apă. Pe capacul din lemn al putului mă ghemuiam ori 
de câte ori prindeam o clipă în care nu-mi erau solicitate serviciile. Doar stăteam şi priveam 
coastele verzi, pline de flori şi dealurile care împrumutau culoarea cerului ale peisajului bavarez 
încadrat de gardurile de sârmă ghimpată. Visam cu ochii deschişi, iar gândurile mele hoinăreau 
spre nord şi nord-est, spre casa mea, deşi norii groşi nu-mi permiteau să văd prea departe” 
(Viktor E. Frankl, Omul în căutarea sensului vieții, traducere de Florin Tudose, Bucureşti, Editura 
Vellant, 2018, p. 63). 

7 Nu întâmplător, un capitol scris de B. Blanchard în Arta tăcerii, traducere de P. Moșoiu, 
Iași, Editura Noel, 1995, 55 p., se intitulează Arta de a tăcea vorbind, p. 20-25. 

68 Vezi Calea tăcerii, în Martin Buber, Povestiri hasidice, traducere de Amelia Pavel, Bucureşti, 
Editura Univers, 1998, p. 265. 

® Amos Oz & Fania Oz-Salzberger, Evreii și cuvintele, traducere de Ioana Petridean, 
Bucuresti, Editura Humanitas, 2015, p. 41. 


t% 882 eè 


Cromatica glasului, acustica tăcerii: secvențe de istorie culturală 


înceteze cu chestia asta, dar o iubeşte atât de mult că îi sărută vânătăile și îi 
spune că o să se facă bine. Uneori am vrea ca trupurile noastre să scoată mai bine 
în evidenţă lucrurile care ne dor, poveştile pe care le ascundem înăuntrul nostru 
Sn) 


De aici nevoia de o tăcere care să „reîncarce”, să inunde cuvintele cu 
sinonime proaspete; altminteri, prea repede secătuite de entropia biografiilor 
noastre: „Nu vorbi. Tu te întâmpli prea mult”! - cam asta i s-ar cere „omului 
recent”. Täcutii nu sunt feriti de pericole, ei fiind constränsi la o echilibristică, 
destul de riscantă, între două tipuri extreme de ne-vorbire: una poate fi un 
creuzet fertil, iar cealaltă un hău tenebros. Pentru ambele vom identifica nişte 
transpuneri literare. Ca să dăm un profil mai convingător tăcerii pozitive, vom 
întrebuința un citat din Biserica Neagră, romanul lui A. E. Baconsky 
(1925-1977): 


Tăcerea noastră era o convorbire mută în care fiece replică devenea contrariul a 
ceea ce ne-am fi spus unii altora cu glas tare. Era transcrierea intimă, secretă a 
adevărului de nerostit - si poate de aceea tăceam atât de înverșunat şi de 
consecvent, cum făceau de cele mai multe ori toţi oamenii orașului, când oboseala 
falsitäti si a graiului anapoda îi copleşea, ori teama pentru destinul imprevizibil al 
cuvintelor nerostite se insinua tiranicä în spiritele lor turmentate”?. 


Ca să portretizăm mai convingător tăcerea negativă, vom frecventa puţin 
scrierile lui Edgar Allan Poe (1809-1849). Într-un sonet intitulat chiar Tăcere, 
aceasta e versificată în doi peri, din ambiguitatea exprimării rezultând, totuși, 
că n-ar fi de bun augur: „E tăcere-ntrupată. Nu te teme!/ Ea n-are-n sine-o vrajă 
rea anume:/ Dar de-ntâlnesti (ursită prea devreme)/ În cale umbra ei (elf fără 
nume/ Din zări pustii, unde nu-i om să-şi poarte/ Vreodată paşii), gata fii de 
moarte!”73, 

Tăcerea e pantomima unei adieri: decolarea unui fluture din privirea 
odihnită, totuși prea mult, pe aripile lui. A tăcea este o modalitate de a conștien- 
tiza; pentru că tăcerea trăieşte prin conotaţie, nu prin denotatie. Tonalitatea 
sumbră a scriiturii lui Edgar Allan Poe împinge tăcerea în afara însuşirilor antro- 


70 Ava Dellaria, Scrisori de dragoste pentru cei plecaţi, traducere de Carmen Ciora, Bucureşti, 
Editura Trei, 2016, p. 207. Poate că am mai spus-o pe undeva: dacă nu lipsesti nimănui înseamnă 
că nu absentezi de nicăieri. Si am exemplifica această butadă cu un fragment din volumul tocmai 
pomenit: „Când filmul s-a terminat și pe ecran a apărut genericul, tata a zis: - Lumea s-a 
schimbat, nu-i așa? Apoi s-a ridicat să se ducă la culcare. Propoziția aceea a părut să cuprindă 
povara tuturor lucrurilor despre care nu suntem în stare să vorbim” (ibidem, p. 205). 

71 Fernando Pessoa, Cartea neliniștirii, traducere de Dinu Flămând, Bucureşti, Editura 
Humanitas, 2012, p. 426. 

72 A. E. Baconsky, Biserica neagră, în Opere, vol. II, Proză. Versuri, București, Fundaţia 
Naţională pentru Știință şi Artă, 2009, p. 188. 

73 Vezi sonetul Tăcere, tradus de Dan Botta, în Edgar Allan Poe, Scrieri alese, Bucureşti, 
Editura pentru Literatură Universală, 1968, p. 601. A fost tipărit pentru prima oară la 4 ianuarie 
1840, în revista „Saturday Courier”. 


ty 883 cet 


Andi MIHALACHE 


pice: nespusul anodin se retrage înspăimântat din calea cernită a Nerostitului. 
Nobila tăcere devine la Poe amutire. Captându-și cititorii cu gustul său pentru 
macabru, Poe îi acordă Nerostitului rolul de narator; si nu de oricare, ci unul 
povestind satisfăcut, în tăcerea unui mormânt, despre tăcerea pietroasă 
pustiului din om: 


Și privirile mele căzură pe chipul omului; şi chipul lui se făcuse palid de groază. 
Si în mare grabă îşi ridică de pe mână capul şi stătu în picioare pe stâncă și 
ascultă. Dar nici un glas nu se auzea în tot imensul deșert fără de hotare, si 
slovele de pe stâncă erau TĂCERE. Și omul se înfioră, se întoarse cu totul şi o 
rupse la fugă, în goană mare, si de atunci nu l-am mai văzut niciodată”. 


Tăcerea este o veşnică navetă între Dumnezeu și Diavol. Cel mai con- 
vingător caz din secolul XX este acela al muzicianului Adrian Leverkiihn, 
personaj principal în Doctor Faustus, romanul lui Thomas Mann (1875-1955): 


De ştii ceva, taci. Le tac pe toate, pentru mine. Le tac aici, pe hârtia asta cu 
portative. [...] Dar frigul mă pătrunde necontenit [...] - Cine-i acolo? - Eu, 
face El. Eu, fie cu iertăciune. Ah, asta-i din pricină că tu nu tutuiesti pe nimeni, 
[...] nici măcar pe tovarășul tău de joacă din copilărie, prietenul credincios, 
care-ţi spune pe nume, dar tu lui nu. Lasă astea. Așa cum stau lucrurile acuma 
între noi, putem să ne tutuim. Ne-am înțeles? Ei, ce s-aude? Nu te duci să-ţi 
pui ceva gros pe tine? 


Şi ca dovadă că Leverkiihn vorbea cu gândurile Altuia, dialogul continuă, 
însă reluând fraza inaugurală: 


El: De ştii ceva taci! [...] Dotat dar bleg, așa-i neamtul, — destul de dotat însă ca 
să-l irite propria sa amortealä și s-o învingă prin iluminare, chiar dacă-ar fi să-l 
stârnească pe diavol din pricina asta. Tu, dragul meu, ai știut prea bine de ce 
aveai nevoie şi ai făcut întocmai ce trebuia [...]. Eu: — Taci! El: — Taci? Ia te uită, 
ai făcut progrese. Te-ncingi. În sfârşit, ai lăsat si tu o dată baltă pluralul politetii 
şi-mi spui Tu, cum se cuvine între oameni pe cale să încheie o-nvoială pe vecie. 
Eu: — Täceti din gură! El: — Să tăcem? Păi iată, se fac aproape cinci ani de zile de 
când tăcem, și trebuie totuși s-ajungem odată să stăm de vorbă [...]. Firește, asta-i 
o treabă asupra căreia trebuie păstrată tăcere, dar nu între noi si nu la nesfârșit — 
pentru că, la urma urmei, clepsidra a fost întoarsă, prin orificiul ei fin-finut 
nisipul roșu a început să curgă — oh, de abia a început! E o nimica toată cât s-a 
strâns jos în comparaţie cu cantitatea care a mai rămas sus — noi dăm timp, dăm 
din belșug, timp nesfârșit, n-ai nevoie să te gândeşti ce e la capătul lui, mai e 
pân-atunci, mai e mult chiar până la clipa când ai putea în fond să-ncepi să te 
gândeşti la sfârșit [...]. Numai că, sfârșitul al nostru-i, la sfârşit el e-al nostru, 


74 Vezi Edgar Allan Poe, Tăcere — o fabulă, în Scrieri alese..., p. 148. 
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treaba asta trebuie bine înțeleasă, și nu numai prin tăcere, oricât s-ar trece restul 
sub tăcere, ci de la om la om, și încă limpede”. 


Pactul malefic este scris, deloc întâmplător, pe hârtie de portativ: pentru 
ca tăcerea pe care Adrian avea să o exerseze de acum încolo să nu afecteze 
notele, ci cuvintele prin care își „contracta” Căderea; vorbe pe care le dosea 
tăcându-le, „îngropându-le” în scris; pe când sunetele își păstrau, datorită 
aceleiași tăceri, o nevinovăție în care numai muzicianul spera/. Tăcerea lui 
Leverkiihn întreținea o complicitate găunoasă cu un fals alter ego al 
compozitorului, singurul cu care acesta se tutuia; de fapt, orice simulacru al 
sinelui era un fel de autoascundere față de el însuși. Căci senzaţia fizică de frig 
pe care personajul o resimțea în momentul Pactului aducea în afara corpului un 
sentiment dinăuntrul lui: răceala afectivă, îndepărtarea programată de oameni. 
Asa că frigul acelor clipe nefaste nu era decât marca unei singurätäti voluntare, 
egotiste a intelectualului faustic. Pilda oferită de scriitorul Thomas Mann nu 
acoperea numai o eventualitate absolut ideatică; viza și adevărul istoric, îndeosebi 
mariajul compatriotilor săi cu nazismul. Doctor Faustus este cel mai sever 
avertisment pe care un individ cultivat îl poate primi: reînviat zi de zi, cel mai 
mic bine readuce printre noi Cel Mai Mare Anonim; cu condiția ca omul să se 
perceapă doar ca un mijloc credincios unui scop. Altfel formulat: oricât de 
stimabile ar fi faptele sale, valoarea lor morală nu crește decât din tăcerea prin 
care se „dezice” de ele. Taciturnului i se recomandă o anume reticentä faţă de el 
însuși; căci „înfrânarea limbii” - cum e formula din Biblie - nu se prea 
asortează cu entuziasmul. Iar exuberanta n-o să nască niciodată modestie. 

Estompându-si prezenţa, visătorii își rostogolesc tăcerile până dincolo de 
graniţele concretului. Ceea ce nu e deloc simplu. Căci visele sunt o formă de 
inocentä la care nu avem acces decât rareori; coşmaruri palpabile ne slăbesc 


75 Thomas Mann, Doctor Faustus. Viaţa compozitorului german Adrian Leverkiihn povestită de un 
prieten, traducere de Eugen Barbu & Andrei Ion Deleanu, București, Editura RAO, 1995, p. 256-257, 
262-263, 264-265. 

76 Ascultarea muzicii din propriile amintiri este unul din avatarurile cele mai populare ale tăcerii. 
Ideea că muzică e aptă să ne influenţeze atât felul de a fi, cât și deciziile nu e tocmai nouă. Important 
este că acest fenomen a intrat în atenția mai multor științe: „Mare parte din ceea ce se întâmplă când 
percepem muzica se poate întâmpla si când o ascultăm «în minte». Reprezentarea muzicii este de 
obicei remarcabil de fidelă nu doar melodiei și atmosferei originalului, ci și tonalități și tempoului, 
chiar și la persoane relativ non-muzicale. Faptul se explică prin tenacitatea extraordinară a memoriei 
noastre muzicale, care ne permite să «gravăm» în creier mare parte din ceea ce auzim în primii ani 
pentru tot restul vieţii. Sistemele noastre auditive și nervoase sunt, într-adevăr, perfect acordate la 
muzică. Ce nu ştim este în ce măsură aceasta se datorează caracteristicilor intrinseci ale muzicii 
înseși — modelelor sale sonice complexe tesute în măsuri, logicii, dinamicii, secvenţelor sale 
indivizibile, ritmurilor şi repetiţiilor insistente, modului misterios în care materializează emoția și 
«voinţa» = si în ce măsură se datorează rezonanţelor speciale, sincronizărilor oscilaţiilor, excitaţiilor 
reciproce sau feedback-urilor din rețeaua neuronală multistratificată, incredibil de complexă, care 
subintinde percepţia muzicală si repetarea ei” (Oliver Sacks, Muzicofilia. Povestiri despre muzică și 
creier, traducere de Anca Bărbulescu, Bucureşti, Editura Humanitas, 2009, p. 10). 
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imaginaţia și doar marile exemple ale culturii ne mai salvează încă. Onirizând o 
întâlnire cu nişte monahi -— aceşti virtuozi ai tăcerii —- Walter Benjamin 
(1892-1940) își încheia textul astfel: ,[...] nu mai tin minte decât că a venit spre 
mine un frate şi, când m-a întrebat dacă ştiu să păstrez tăcerea, i-am răspuns cu 
o voce sonoră, a cărei seninătate m-a uimit în vis: «Da!»"77. Tăcerea din vis — 
pe care ţi-o însusesti însă vorbind - este cel mai profund echivalent al 
răgazului în tine însuți; si, totodată, un omolog al venirii în întâmpinarea eului 
diurn, locutor, asertiv. Cel scump la vorbă este — dacă uzităm limbajul lui 
Benjamin - cel învățat/predispus să tacă; îşi chiverniseşte astfel gesturile, 
preferând acelea care nu cerșesc discursuri. Vreti un exemplu? Într-o 
însemnare de prin anii 1938-1939, Henri de Montherlant (1895-1972) amintea, 
subliniind chiar el esentialul, de „Tăcerea lui lisus în fata lui Pilat. [...] Cel care 
este de o mai bună calitate nu trebuie decât să tacă în fața celuilalt, cu riscul 
înfrângerii pe care o presupune aceasta [s.a.]"78. Tăcerea existenţială nu e 
bosumflată, e chiar răbdătoare. Nu e o gâlceavä a instinctelor, ori vreo 
hărmălaie a pornirilor contrarii. Ființa umană își trăieşte tăcerea în folosul 
acordului cu lumea. Tăcerea ei este o formă de reordonare implicită a 
lucrurilor”?. Ferite dinadins de publicitate, faptele sale se înscriu lin într-un 
firesc al devenirii sociale; una pe care o susține de la distanţă, înscriind-o 
într-un „de la sine înţeles” al lucrurilor; de parcă toate cele bune s-ar întâmpla 
din oficiu, conform unui plan dinainte stabilit al Universului. Tăcerea ne 
anonimizează cele mai însemnate fapte, transformând cuvintele care le 
desemnează în substantive de gen neutru: „Nu cuvintele sunt cele care merită 
să fie păstrate secrete. Modul în care le abordăm şi le utilizăm constituie 
adevăratul mister”, Degeaba păstrezi un secret dacă dai totuși de înțeles că-l 
deţiit!. Preluând ceva din prestigiosul model monastic, confidentialitatea își 


77 Vezi Cel ce ştie să tacă, în Walter Benjamin, Vise, traducere de Andrei Anastasescu, 
Bucureşti, Editura Art, 2012, p. 40-41. 

78 Henry de Montherlant, Carnete. Anii 1930-1944, traducere de Ion Creţu, Bucureşti, Institutul 
Cultural Român, 2011, p. 298. 

79 Pentru exemplificare, am împrumuta aici vorbele lui Moses Mendelssohn, care-i scria lui 
Immanuel Kant la 25 decembrie 1770: „[...] știu să ghicească din ceea ce este pe jumătate spus, ceea 
ce este trecut sub tăcere”. Vezi Immanuel Kant, Scrisori din anii de tăcere (1770-1788), traducere de 
Lia Baltador, Mihai-Andrei Todoca, Adriana Pop, Cluj-Napoca, Editura Grinta, 2004, p. 52. 

% Ted Andrews, Cabala magică pe înţelesul tuturor, traducere de Antonio Patras, Iași, Editura 
Polirom, 2006, p. 84. 

81 Am parafrazat o idee a lui Zeami (1363-1443), teoretician japonez al teatrului Nō. Maestrul 
trebuia să își prevină învăţăceii că „nu este deajuns să păstraţi doar secretul; mai mult, nu trebuie 
să-i daţi nimănui de înţeles că aţi cunoaște secretul”. Vezi Zeami, Șapte tratate secrete de teatru 
NO, traducere de Irina Holca, Bucureşti, Editura Nemira, 2013, p. 86. Si nu mai plictisim cititorul 
cu detalii dintr-un capitol dedicat secretului în clasica și frumoasa lucrare a lui David Le Breton, 
Despre tăcere, traducere de Constantin Zaharia, București, Editura ALL, 2001, p. 120-148. 
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transformă adeptul într-un spectator — aparent distant — al propriilor acțiuni®. 
Dictonul său ar fi următorul: „[...] să faci un bine si apoi să fugi de el, ca să nu 
te îndrăgostești de succesele tale”. Tăcând, negăm, oarecum ascetic, pater- 
nitatea reusitelor noastre. Iar modelele care premerg această cultură a discretiei 
active sunt mai mult decât onorante, literatura și arta contribuind la 
continuitatea culturală a unor atitudini exemplare; sau la perpetuarea 
memorială a unor epoci în care „tăcerea era o formă de elegantä”#. Bunăoară, 
Diego Velâsquez (1599-1660) era proverbial pentru mutenia care-l făcea cumva 
neobservat la curtea monarhului său, Filip al IV-lea al Spaniei, și această 
reţinere o transmitea parcă figurilor din pânzele sale: 


Cei pe care-i pictează sunt calmi, asemenea lui. Femeile fin în mâini o batistă 
sau un buchet de flori, bărbaţii mänusile, arma de vânătoare, o scrisoare sau 
cravasa. Impresia e mereu aceeași, că, dacă ar putea vorbi, personajele acestea 
n-ar avea nimic de adăugat în afară de ceea ce ne dezvăluie prin tăcere şi calm. Te 
gândești, aproape fără voie, că tăcerea are totdeauna timp. Victoria va fi, în cele 
din urmă, a ei [s.n.]85. 


Depindem deci de tăcerile crescute în noi. Ele imprimă un chip incipient 
cuvintelor, germinând primele înţelesuri pe care acestea le dau lumii: „[...] a 
rămas multă vreme tăcut întrebându-se de unde îi veneau toate cuvintele 
acelea. [...] Asa se încheia cercul întâmplării, în tăcerea aparent neschimbată a 
lucrurilor”8#, Important este ca tăcerea să nu vină din oboseala cuvintelor, din 
refuzul lor ostenit de a se instala în realitatea din jur: „[...] n-am să te pierd atât 
timp cât nu-ţi dau nume [...]”%. A numi un lucru/individ înseamnă a-l elibera 
din cuprinderea unei singure minți; a-l lăsa să plece din tine; a renunţa, 
verbalizând, la ceea ce-ţi aparţinea în exclusivitate: pentru că, nenumit, acel ceva 
era doaraltău. 

Oamenii nu-și mai stăpânesc azi cuvintele; dimpotrivă, acestea îi contro- 
leazä. Ceea ce-i împinge, în momente grele, către o amară poetică a ne-spunerii; 
care îi smulge dintr-un coșmar tenace, aruncându-i însă în afara lor înșiși: 


Nimeni nu ne spune ceea ce vrem noi să auzim. Deocamdată n-avem cuvinte să 
ne apărăm, deocamdată nu știm cine vom fi. [...] Nu găsim decât cuvinte pe care 
nu vrem să le rostim. Au gustul gurii altcuiva. [...] Nu mai putem ieși din ele, 


82 Vezi subcapitolul Tăcerea din Horia Pătrașcu, Sentimentul si practica înstrăinării (xeniteia), 
în George Bondor & Cristian Nae (coord.), Imagine si text, Iaşi, Editura Universităţii „ AL. I. Cuza”, 
Iaşi, 2012, p. 97-98. 

83 Andi Mihalache, Les raisons de l'histoire et la culture de la confidentialité: les archives du Service 
Secret Communiste Roumain, în „Acta lassyensia Comparationis”, 6/2008, p. 283-291. 

8 Shan Sa, Împărăteasa, traducere de Nicolae Constantinescu, Iași, Editura Polirom, 2014, p. 107. 

85 Vezi capitolul Adevăr și tăcere, din Octavian Paler, Eul detestabil, Iaşi, Editura Polirom, 2016, p. 
90. 

86 Alessandro Baricco, op. cit., p. 80. 

87 Nora Iuga, op. cit., p. 130. 
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suntem captivi, cuvintele mincinoase ne sufocă. Tăcerea noastră face o gaură în 
zidul de cuvinte, iar noi respirăm prin eas8. 


Fragmentul abia redat pune în discuţie şi tăcerea defensivă: nu este o 
metodă de apărare, ci un exerciţiu de luciditate, una reîmpăcată mereu cu sine. 

Tăcerea veridică este, așadar, cea mai frumoasă formă de îngăduință“?. 
Este o deschidere așteptândă, o variantă deloc ostentativă a tolerantei. Da, 
tăcând, individul domesticeste diferitul; dar pentru a se educa, în primul rând, 


CE 


pe sine. De unde și longevitatea mai „aplicată” a tăcerilor, cu inflexiuni 
vindecătoare, atât pentru minte, cât şi pentru suflet; pe care am vedea-o cam 
aşa: „[...] retragerea dincolo de cuvânt se face spre o tăcere de lumină, cu totul 
deosebită de tăcerea materiei din care Cuvântul l-a eliberat pe omul a cărui 
diferență specifică față de alte viețuitoare este tocmai posibilitatea de a 
cuvânta””. Am citat dintr-un subcapitol intitulat Liniştea sau tăcerea de lumină 
care ne îndreaptă, la rându-i, spre Roland Barthes (1915-1980) şi prelegerile sale 
de la College de France. Acolo, el se străduia să surprindă cât mai multe nuanţe 
din complicata relație tăcere-natură, observând că „[...] tacere, ca linişte a 
vorbirii, se opune lui silere, ca liniște a naturii sau a divinității [...]”9!. Îl atrăgea 
mai ales ,vesnicia calmă si mută” a naturii si a Creatorului din ea, considerând 
că „silere ar trimite mai degrabă la un soi de virginitate atemporală a lucrurilor, 
înainte ca ele să se fi născut sau după ce au dispărut [...]”°?. Pentru publicul 
român, l-am dubla pe Roland Barthes cu una din butadele lui Petru Cretia 


88 P, F. Thomése, Copilul-umbră, traducere de Andrei Anastasescu, București, Editura 
Humanitas, 2008, p. 43. 

8 Ne-am opri la o imagine desprinsă din Gala tânărului actor HOP 2021: fiecare gest e propria 
lui caricatură; textul este fizicalizat; ieşind, prin câteva cuvinte, la suprafața corpului pictat cu ele; ca 
să contrasteze cu nuditatea vorbäreatä a interpretului; mereu în luptă cu albeata mută, 
confectionatä-n reflectoare. Poate că nimic nu e mai edificator, din această perspectivă a tăcerii 
corporalizate, decât statuile vivante puse în scenă de teatrul ,Masca”: „[...] statuia vivantă va 
avea în absolut orice moment al existenţei sale un ceva care o împiedică să se miște, să 
vorbească, să cânte ca o ființă umană. [...] Cu ocazia împlinirii a 30 de ani de existenţă a 
Teatrului Masca, am ales ca subiecte pentru statuile vivante personaje care au existat în 
repertoriul actorilor noștri [...], la care, pentru a amplifica sentimentul profund al revederii 
actorului cu propria sa creaţie anterioară, am folosit tehnica tocului interior şi de vibrato- 
respiraţie (l-am numit așa pentru că însoţeşte respirația personajului, si nu este o continuare 
simplă a mișcării). Efectul este absolut tulburător (aşa cum a fost, în absolut toate cazurile, 
revederea actorilor cu propriile lor creaţii, personajele fiind mai tinere în acel moment decât 
creatorii lor). Condiţia specială este valabilă şi la vorbire (am păstrat câte ceva din replicile 
personajelor), și la cântat (uneori personajele au de cântat şi o fac chiar la microfon). În aceste 
situaţii, cuvintele capătă o materialitate formidabilă, iar sunetele ies pentru prima oară cu forța 
dramatică a interpretării, și nu doar a cântatului obișnuit” (Mihai Mălaimare, Statuia vivantă, 
Bucureşti, Editura RAO, 2021, p. 46-48). 

% Dana-Maria Cipău, Repere pentru o poetică a tăcerii, Cluj-Napoca, Editura Sarmis, 2002, p. 19-20. 

91 Vezi subcapitolul Sileo si Taceo, în Roland Barthes, Neutrul. Note de curs la Collège de France 
(1977-1978), traducere de Alexandru Matei, Bucureşti, Editura Univers, 2017, p. 63. 

92 Ibidem, p. 62. 
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(1927-1997): vom trece astfel de la silentiosul colț de natură, ce se extrage senin 
din prezent, la surzenia umană - una culturală și nu numai’; mai pe sleau, la 
neputinta de a mai gusta sonoritätile unui peisaj. Sfârșim, așadar, „în tăcerea în 
care n-o să mai fim în stare să auzim [...], în întunericul în care, din tăcerea fără 
sfârșit a luminii, o să rămână numai tăcerea [s.n.]”*. Această însoţire dintre 
lumină şi tăcere acordă ultimei şi o componentă vizuală; mai ales în acel 
moment când „privirea a incetat””. Corelarea tăcerii cu natura impune o 
deosebire clară în acceptiile conferite verbului a tăcea: mai întâi, a fi 
complezentă faţă de, în definirea mai frivolă; și, apoi, a fi complementar cu în 
versiunea mai profundă. Această ultimă ipostază a tăcerii descinde din 
perceperea naturii ca physis: pentru Heraclit (535-475 î. Hr.) era un principiu de 


93 Neauzind, reducem la tăcere unul din principalele noastre simţuri. Surzenia suspendă 
funcţia ascultatului, o capacitate neurologică și socială totodată: „După ce Freud a publicat... ce s- 
a întâmplat” (Oliver Sacks, Fluviul conștiinței, traducere de Florin Oprina, București, Editura 
Humanitas, 2020, p. 108-109). 

% Petru Cretia, Norii, București, Editura Humanitas, 2005, p. 23. 

95 Birgitta Trotzig, Viefi duble, traducere de Gabriela Melinescu, Iași, Editura Polirom, 2002, p. 
187. În literatura universală, tăcerea este un etern avatar al privirii; deși, uneori, acest „acord 
bilateral” își datorează valoarea unui tragism care, oricum, nu lasă loc de cuvinte. Jean- 
Dominique Bauby (n. 1952) a fost redactorul-şef al revistei „Elle”. La 8 decembrie 1995 suferea 
însă un accident vascular ce-i paraliza întregul corp: nu mai putea vorbi, mânca, respira. Medical 
ar fi vorba de sindromul locked-in, adică „închis în sine”. Mai mişca doar ochiul stâng, cu ajutorul 
bătăilor de pleoapä el „dictând” o carte. „Mă întreb adeseori ce efect au oare dialogurile astea cu sens 
unic asupra interlocutorilor mei. Pe mine mă bulversează. Ce mult aş vrea să am cum răspunde 
la telefoanele lor calde si cu altceva decât cu tăcerea mea!” (Jean-Dominique Bauby, Scafandrul si 
fluturele, traducere de Lidia Bodea, Bucureşti, Editura Humanitas, 2008, p. 42-43). Pe 9 martie 
1997, așadar la nici doi ani de la accident, pleoapa scriitorului înceta și ea să mai bată. Într-una 
din cărţile sale, David Lodge acordă un pasaj consistent acestui caz: „Vineri, 7 martie. Lung 
articol în ziarul de astăzi despre Jean-Dominique Bauby, scriitor francez, jurnalist, redactor al 
revistei Elle, în vârstă de patruzeci şi trei de ani, victima unei congestii cerebrale de pe urma 
căreia a rămas în starea numită «încuiat în sine», conştient, dar incapabil să mişte vreun muşchi, 
cu excepţia pleoapei stângi, pe care a folosit-o ca să comunice şi — uimitor! — să dicteze o carte 
despre experienţa sa. Împreună cu un prieten, a elaborat un sistem de clipit cu această unică 
pleoapă prin care să semaforizeze literele alfabetului alcătuind astfel cuvinte şi propoziţii. Sistem 
incredibil de greoi şi cu un mare consum de timp, dar care a funcţionat. [...]. Într-un fel, se poate 
spune că acesta este cel mai rău lucru ce i se poate întâmpla unui om: să fie încuiat în trupul său, 
total neajutorat, incapabil să vorbească sau să gesticuleze, neputând nici măcar să dea din cap, ca 
să aprobe sau să nege. Se pare că Bauby petrecuse patru săptămâni în comă profundă şi că 
doctorilor le-a trebuit cam mult timp să-şi dea seama că redevenise conştient. Consideraseră că 
era într-o stare vegetativă şi nu se mai putea face nimic pentru el. Senzatia pe care a avut-o 
trebuie să fi fost aceea a unui îngropat de viu, care aude cum umblă oamenii sus, în jurul 
mormântului, dar nu le poate atrage atenţia. Comparaţia pe care însuşi Jean-Dominique Bauby o face 
însă este cu a te afla într-un clopot scufundat. Şi-a intitulat cartea Clopotul scufundat și fluturele, 
fluturele reprezentând gândurile sale care se zbat în clopot, de unde n-au putut ieşi până n-a inventat 
el codul clipirilor. Acesta este aspectul optimist al poveștii: că în cele din urmă a găsit calea prin care 
să-și comunice sentimentele. O uriașă dovadă a puterii și trăiniciei spiritului uman, a refuzului lui de a 
se lăsa redus la tăcere” (David Lodge, Gânduri ascunse, traducere de Virgil Stanciu, Iași, Editura 
Polirom, 2013, p. 115-116). 
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organizare si structurare a materiei; pentru stoici, Dumnezeu devenea totuna 
cu natura și cu focul: physis era logos, garantând perenitatea interconexiunilor 
din Univers şi armonizarea individului cu ele%. De unde și strădania 
hermeneutilor, din orice secol, de a resemnifica frumuseţea Creaţiei printr-un 
perpetuu exercițiu de gândire. Extinzând semantica Logosului divin, capacitatea 
Lui de rationalizare crește. Astfel, Cuvântul veșnic reînnoit compatibilizează 
omul cu încercările de zi cu zi; si orice obstacol din cale-i este transformat din 
posibil cataclism într-o prietenoasă parabolă: 


- Sunt de-acord cu tine, Kosmas. Trăim într-o epocă dificilă, dificilă este azi şi 
datoria omului. Sufletul nu mai încape în cuvânt. A sosit clipa, Kosmas, cuvântul 
să devină faptă. Lasă baltă hârtiile şi cerneala! Gata! Kosmas a tresărit, nu-i 
convenea că fata asta îi dezvăluia atât de crud ceea ce-l frământa. El nu în- 
drăznise încă să privească-n față neliniştea aceea; nici să ia hotărârea; sau, 
poate, ca să nu ia hotărârea. lubea cuvântul, simțea cuvântul ca pe un rod, ca pe o 
piersică, plină de zeamă, de parfum, de puf. Când vedea în jur urâtenie, sărăcie, 
nedreptate, suferea; chema cuvintele în ajutor, punea în ele durerea lui, încăpea 
toată și se ușura. Își făcea datoria, se liniştea. lar acum fata asta... Se mânie. 

- Dar nu asta am vrut să spun, Noemi! protestă Kosmas. N-am zis c-o să aban- 
donez cuvântul și o să mă dedic acțiunii. Mare, miraculoasă, e forţa cuvântului; 
putem să salvăm cu ea și să ne salvăm. Tii minte ce-mi spuneai, Noemi, când 
ne-am cunoscut si-ai aflat că scriu... 

Tânăra se-ntoarse și-l privi. Nu-si amintea. 

- Mi-a făcut un mare bine cuvântul acela, o să ţi-l amintesc, continuă Kosmas. 
Un rabin îi spunea ucenicului său: „Când rostesti un cuvânt, trebuie să intri în 
cuvânt cu tot trupul”. „Şi cum poate să intre un om întreg într-un cuvânt?” 
a-ntrebat ucenicul. „Cel care se crede pe sine superior unui cu vânt, a răspuns 
rabinul, nu merită să stea nimeni de vorbă cu el.” De multe ori de atunci am 
evocat cu recunoştinţă cuvintele rabinului. Şi eu am simţit întotdeauna cuvântul 
ca o forţă densă, cum zic azi înteleptii că este materia; nu masă inertä, ci uriaşe 
forţe contrarii care sunt atât de echilibrate, că par că se imobilizează. La fel sunt 
şi cuvintele. Cine citeşte un text, dacă vrea să-l simtă, un singur lucru are de făcut: 
să strivească coaja, tare sau moale, a fiecărui cuvânt şi să-i lase înţelesul să 
izbucnească în inima lui. Toată arta creatorului este să înghesuie miraculos în 
literele alfabetului esență umană; şi toată arta cititorului este să deschidă aceste 
capcane magice şi să elibereze conţinutul lor înflăcărat și nespus de dulce. Sunt 


sigur. Noemi: cine poate să stăpânească bine cuvântul, poate să salveze lumea 
[s.n.]”. 


% Toate înțelesurile termenului physis sunt surprinse, în istoricitatea lor, de Francis E. Peters, 
Termenii filozofiei grecești, traducere de Dragan Stoianovici, Bucureşti, Editura Humanitas, 1993, p. 225- 
2l: 

7 Nikos Kazantzakis, Ascensiunea, traducere de Elena Lazăr, București, Editura Humanitas, 
2021, p. 85-87. Aşa este, literele se comprimă în esențe crede Kazantzakis. Sau, cum o afirmă 
altcineva, mai laconic: „La cină, târziu, tăcerea strângea. Voiam să aud ploaia răpăind” (Don 
DeLillo, Punctul Omega, traducere de Veronica D. Niculescu, Iaşi, Editura Polirom, 2012, p. 55). 
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Cel puţin astfel s-au explicat strădaniile lui Quintilian, Plutarh și Plotin 
de a explicita anumite subînţelesuri, bine îngropate, din textele lui Platon; care 
pusese, sub zăvoarele enigmei, multe noțiuni, îmbrăcându-le într-o tăcere 
oscilantă, undeva între mistică şi mister: 


Enigma takes place through a mode of reading or interpretation which extracts 
hidden meanings from texts, but it is crucial to remember that the enigma itself 
is read as presupposing a notional act of hiding by original author. [...] 
Quintilian's characterisation of enigma as allegoria, quae est obscurior may point 
us toward a concise working definition. Nothing that obscurus may mean not 
only 'obscure' but also 'closed, secret, reserved', we can expand on Quintilian's 
comment and say that Platonist enigma, like allegorical reading, locates truth 
beneath the surface of the text, but that the trope is not complete without the 
notion act of breaking a written silence, of unearthing a secret [...]. But esoteric 
silence is never literal silence, but always a statement of secrecy a revealing of a 
hiding [s.n.]”%. 


Si vine şi rândul Bibliei. Cuvântul nu e altceva decât Adevărul divin, de 
care ne-am rătăcit. Credinciosul îl reîntâlnește sau nu, în funcție de examinärile 
la care îşi supune sinele. În primul verset din Evanghelia după Ioan citim că „la 
început era Cuvântul”: un atribut al dumnezeirii și, simultan, una din 
identitățile ei („[...] si Cuvântul era la Dumnezeu și Dumnezeu era Cuvântul”); 
Cuvânt care imprima, pe chipul încă nemodelat al lumii, o hartă a rosturilor 
oricui. Dar dacă Dumnezeu, cum ni se spune, era Cuvântul, ne este clar că tot El 
reprezenta tăcerea dinainte. Însă am repera aici o diferenţă: dintre a exercita efectiv 
Verbul, pe de o parte, si a simboliza vacanta/iminenta/survenirea Lui, pe de 
alta. Nu degeaba Cuvântul generează, în timp, o bogată constelație de fabule. În 
corespondența ei din anii 1801-1803, dusă cu fratele mai mare Clemens 
Brentano, Bettine von Arnim (1785-1859), o intelectuală a secolului al XIX-lea, 
comenta: 


Lumea, creaţia ar sta în loc dacă am pretinde că dincolo de ceea ce știința noastră 
impune ca graniță nu există nimic... Da, poate și acesta-i un adevăr, poate că de aici 
încolo nu mai există nimic! Dar tuturor lucrurilor pe care pot să le gândesc le îngădui 
îndată să fie. Cum să tălmăcesc altfel cuvântul creației: „Să se facă...2 [s.n.]”?. 


De asemenea, în același registru ideatic, Hristofor, personajul lui Evgheni 
Vodolazkin (n. 1964), încrusta pe coji de mesteacăn tot ceea ce știa. În ce scop? 
Să deschidem cartea cu pricina: 


Hristofor nu scria pentru că s-ar fi temut să nu uite. Chiar și ajuns la bătrâneţe, 
el nu uita nimic. După cum i se părea lui, cuvântul scris pune în ordine lumea. Îi 


98 Nicholas Banner, Philosophic Silence and The 'One' in Plotinus, Cambridge University Press, 
2018, p. 116, 118, 142. 

9% Bettine von Arnim, O cunună de primăvară pentru Clemens Brentano, traducere de Carmen 
Bendovski, București, Editura Univers, 1988, p. 248. 
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opreşte instabilitatea. Nu îngăduie intelesurilor să se macine. Tocmai de aceea era 
şi atât de larg câmpul de interes al lui Hristofor. Potrivit ideii celui ce scria, 
acest câmp trebuia să corespundă vastitätii lumii [s.n.]1%. 


Cum Heidegger credea că Dumnezeu ne vorbește neîncetat, dar 
totdeauna pe o altă voce!!, tăcerea celestă ne stârnește senzaţii diferite: 
„Tăcerea are două fete, una întoarsă spre vacarm, cealaltă spre cuvânt si sens. 
[...] Tăcerea construiește cuibul, habitatul senzatiei. Fără tăcere nu există nici 
senzatie”102, 

Sunt însă si alte variante, am spune „de avarie”. Una dintre cărţile lui 
Shusaku Endo are ca motiv central tăcerea defensiv-placidă a lui Dumnezeu, 


w» 


izgonit dintr-o Japonie „păgână”, a secolului al XVII-lea. Personajele lui Endo 
tac si ele în cor, ca să afirme ce anume?; că are si nimicul intensitatea lui. 
Tăcerea divină din acest roman este ricoșeul inconsecventelor umane, altoiul 
ostilităților abia refulate. Dar dacă El nu vorbește, credincioșii totuşi Îl exprimă: 
„Dumnezeu nu tăcea. Chiar dacă ar fi tăcut, viaţa mea de până azi ar fi vorbit 
despre el”, se confesează, la final, un preot crestin!®, | 

Din perspectiva silentiozitätii, exemplul de urmat nu e täcut, e mai 
degrabă taciturn; ceea ce s-ar traduce prin prudent, decent, moderat!%. Eşti 
tăcut din fire, dar taciturn prin cultură. Taciturn nu înseamnă însă scump la 
vorbă. Tăcerea culturalizatä este, ca să preluăm sintagma Verei Călin 


100 Evgheni Vodolazkin, Laur, traducere de Adriana Liciu, Bucureşti, Editura Humanitas, 
2014, p. 33. 

101 Martin Heidegger, Elisabeth Blochmann, op. cit., p. 51; este o scrisoare din 12 septembrie 
1929. Täcerile dintre noi si El sunt puse în contrapartidă cu muteniile dintre El și Ea. S-a scris 
enorm, dar în termeni terapeutici, nu culturali. De altminteri, ce spor am avea la tăcut, dacă nu 
am avea o anumită vinovăţie de crescut: „At time such as these, when the client is exploring a 
new sense of self and other, it is important to normalize the shame that he or her will inevitably 
experience. [...] A more supportive message to the client in such instances is that it is quite 
understandable that the client is experiencing shame (is embarrassed, shy, timid, experiencing 
self-contempt, and so on) as he or she is getting close to experiencing a sense of self that has 
been taboo to those around him or her in the past. The next step is to let clients know that if 
they wish to experiment further with this new sense of self, they need direct experiential 
information that this aspect of self is valued in the present relationship. The shame they are 
experiencing is reminding them that, in the past, this sense of self was not received well. Thus, to go 
farther, they must investigate the present relationship to see whether this is still true” (Robert G. Lee & 
Gordon Wheeler, The Voice of the Shame. Silence and Connection in Psychotherapy, GelstatPress, 2003, 
p. 187-188). 

102 Michel Serres, Cele cinci simțuri. Filosofia corpurilor amestecate, I, traducere de Jeanne- 
Marie Vasiloiu, Târgoviște, Editura Pandora-M, 2003, p. 118-119. 

103 Shusaku Endo, Tăcere, traducere de Florentina Toma, Iași, Editura Polirom, 2014, p. 245. 

104 În secolul XVIII, francezii vorbeau de o „politică a tăcerii”, practicată de așa-numitul 
courtisan: ,L'Art de se taire este ici un art de la présomption: se taire, c'est être supposé savoir. 
[...] L'impératif de silence répond ainsi à la fois à un idéal psychologique dominé par la maîtrise 
de soi et à un modèle de conduite sociale gouverné par la prudence”. Acestea sunt ideile 
consemnate, în 1771, de Abbé Dinouart, L'art de se taire principalement en matière de religion, 
Paris, Éditions Jérôme Millon, 1987, p. 39. 


> 892 «et 


Cromatica glasului, acustica tăcerii: secvenţe de istorie culturală 


(1921-2013), o abilă omisiune elocventă!%; pe scurt, este o deprindere, nu un 
impuls; este instructivă și deloc naivă. Pretinde, așadar, o cenzură interioară, o 
anumită supraveghere a senzatiilor, träirilor si percepţiilor. Tăcerea inocentă 
acompaniază unele gesturi: uneori ea le determină, alteori ele o provoacă. 
Bunăoară, ne adjudecăm tăcerea cuiva ducând un deget la buze. Or, dacă o 
tăcere veritabilă este asumată mental, tăcerea întâmplătoare este exteriorizată 
facial. Prima este cel mult gestuală, a doua cel puţin gesticulară. Tăcerea este 
opţională, aceea exersată e conditionalä. Tăcerea cultă este uneori sobră, aceea 
profană adesea cam sumbră. Oricum ar fi, tăcerea pur și simplu nu-și dorește o 
antiteză cu vorbirea, ci cu Marea trăncăneală, analizată cândva de Mircea 
Iorgulescu (1943-2011)1%. În cartea lui, vorbăria Miticilor e atât de autoritară, 
încât tăcerea livrescă e, prin contrast, mai liberală; până la un punct. Când un 
evreu/crestin e greu încercat de ispita devoalării, apare, oportun, o tăcere ce 
nu-i dă pace; pentru că celălalt nume al ei este onoare!Y. Tăcerea textualizată 
nu inhibă, doar temperează: fanii săi se constituie social în așa fel încât să nu 
sară în ochi, să nu epateze!%. Roland Barthes numea acest comportament tactică 


105 Cu exemplificări din capodopere cehoviene cum ar fi Pescărușul sau Livada cu visini, Vera 
Călin evidenţiază următoarele: „Dar există în teatrul lui Cehov pauze care comunică vidul, 
suspendarea sau dezagregarea gândirii, absente temporare. [...] Există momente când dialogul se 
destramă si tăcerea se instalează ca o urmare a neputinței personajelor de a stabili un contact. 
Curentul dintre conştiinţe se întrerupe si tăcerea ne pune în prezența unor entităţi izolate, a unor 
insule de viață interioară înconjurate de mări de tăcere. Oamenii tac pentru că nu mai au ce să-și 
spună sau pentru că, în general, în unele momente, nu se poate comunica. [...] Dialogul cotidian, 
adesea o iluzie de dialog, se anemiază, se extenuează, eșuează în tăcere. Pauza nu dezvăluie, în 
asemenea cazuri, procese psihologice intraductibile prin dialog, ci o realitate ontologică 
dominată de singurătatea iremediabilă” (vezi capitolul Tăcerea dramatică, în Vera Călin, 
Omisiunea elocventă: Preliminarii la o retorică a elipsei, Bucureşti, Editura Enciclopedică Română, 
1973, p. 180-181). 

106 Personajelor caragialesti le place ,conversatia”, nu dezbaterea, ținând mortis la părerile 
lor. Îşi iau, reciproc, vorbele din gură, logoreea oglindindu-le impulsurile autoritare: „Și vorbesc. 
Träncänesc. Flecăresc, pălăvrăgesc, sporovăiesc, bat câmpii. [...] Sunt bolnavi de euforie. Ce s-ar 
întâmpla cu acești oameni dacă, rămânând așa cum sunt, ar fi constrânși la mufenie? Devenind 
brusc tăcută, probabil că lumea lui Caragiale s-ar sufoca, iar în absenţa grosului fum de cuvinte, în 
absenţa norilor de vorbe, ilarianta ei imagine ar căpăta, limpezindu-se, un atroce aspect 
apocaliptic [s.n.]” (Mircea Iorgulescu, Marea trăncăneală. Eseu despre lumea lui Caragiale, 
Bucureşti, Editura Fundaţiei Culturale Române, 1994, p. 12-13). 

107 „Ceartă-te cu aproapele tău, dar taina altuia să nu o dai pe faţă / Ca nu cumva cel ce o aude să 
nu te defaime și să nu dărâme (pentru totdeauna) faima ta” (Pilde, 25: 9-10). Am citat din Biblia sau 
Sfânta Scriptură, Bucureşti, Editura Institutului Biblic si de Misiune al BOR, 1988, p. 658. 

108 Pentru o bună cuprindere a fatetelor tăcerii, cartea scrisă de Diarmaid MacCulloch este 
mai mult decât utilă. Vedem acolo că raportarea creştinismului la subiectului tăcerii nu este 
univocă, având contradicţiile ei. Oscilează între ipostaza de exerciţiu devoțional şi aceea de 
cenzură morală. Cum să predici învăţămintele lui Hristos și totodată să urmezi sobrietatea 
îngândurată pretinsă adepților săi? Povestea lui lisus are momente când locul pildelor e luat de o 
liniște cu altitudine maximă. Iar vorbitul are nişte conotaţii negative clare. De exemplu, când 
Învățătorul postea 40 de zile în deșertul Iudeii, tăcerea îi era tulburată de ispitirile Diavolului. De 
asemenea, în faţa întrebărilor lui Pilat, Dumnezeu-Fiul nu are ceva de spus pentru că El este 
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mondenă: politicoasă şi disimulatoare, graţie ei individul nelăsându-se 
„ghicit”10%9, Francezii ar numi asta bienséance, din start ei incluzând tăcerea în 
codul „bunelor maniere”; şi nu în vreo mistică a misterului ieftin. Caracterizând 
sociabilitätile absconse ale modernităţii, Georg Simmel (1858-1918) se pronunța 
cam în aceeași notă: 


[...] aceste societăţi relativ secrete au adeseori avantajul unei anumite labilitäti; 
pentru că ele sunt de bun început construite în vederea unui caracter parțial 
public, se pot acomoda mai uşor cu nişte dezvăluiri ulterioare decât acelea care, 
ca societăţi, sunt complet secrete [s.n.]!10. 


Nu contează secretul, mai relevante fiind comportamentele din preajma 
lui!!1, Täcerile dăruite cuiva nu sunt, deci, o povară; sunt o investiţie de 


Cuvântul însuşi. Apoi, tăcerea este un bun sprijin pentru teologia apofatică; aceea preocupată de 
efortul de a explica ceea ce NU este divinitatea. Bunăoară, dacă în Vechiul Testament Yahve este 
mai ,pasional”, în Noul Testament, Creatorul est mai „succint” în exprimările verbale. Intrăm 
astfel în sfera ideilor, unde tăcerea smerită a creştinului era compatibilă că tăcerea purificatoare a 
pitagoreicilor; însă intra în opoziţie cu rationamentele prea schematice ale Logosului, slujit de 
retorii greci. Täcere însemna acceptare sau, din contra, refuz al lumii; putea să fie totuna cu 
penitenta, cu supunerea ori cu meditaţia; pe o altă treaptă, implica deja o conștientizare 
superioară a lumii; fie în sensul lui Dionisie Areopagitul (înclinat nu spre lectură, ci spre 
mortificarea corpului, spre strivirea cuvintelor și spre viziuni extatice), fie în accepţia Sfântului 
Augustin (fascinat de cunoașterea intuitivă, de semnele „ascunse” în textul sfânt şi de tăcerile 
smulse semanticii). Vezi, pentru toate cele de mai sus, Diarmaid MacCulloch, Silence. A Christian 
History, London, Penguin Books, 2013. Subcapitolul Reformation Radicals: Word and Silence (p. 
178-184) ne aminteşte de filmul Einstein și Eddington (2008); el conţine o scenă de rugăciune a 
unor quakeri, confesiune din care savantul englez Arthur Eddington făcea și el parte: „Ne 
retragem în prezenţa lui Dumnezeu. Suntem liniștiți. Suntem täcuti. Ascultăm, pentru ca Domnul 
să fie auzit”. Spre finalul peliculei, când se referă la frumuseţea noului Univers pe care Einstein, 
prin teoriile sale, îl dăruia omului, Arthur Eddington conchide: „Îl aud pe Dumnezeu gândind”. 

19 Vezi subcapitolul A tăcea ca tactică mondenă, în Roland Barthes, op. cit., p. 65. 

110 Georg Simmel, Despre secret și societatea secretă, traducere de Cristian Cercel, Bucureşti, 
Editura Art, 2008, p. 61-62. 

111 La acest capitol anticii ne dau încontinuu lecţii: „Enigma in this context is not primarily a 
riddling way of speaking, a problem in need of solution, or a form of allegoresis, but type of 
esoteric text which might take the form of any of these. [...] Enigma takes place through a mode 
of reading or interpretation which extracts hidden meanings from texts, but it is crucial to 
remember that the enigma itself is read as presupposing a notional act of hiding by the original 
author. Enigmatic reading implies the previous existence (or present construction, depending 
upon the standpoint from which one reads) of enigmatic writers or, in the case of rituals read in 
these terms, of enigmatic founders. Unlike ‘riddling speech’, whereby an author might be 
purposefully unclear to hide his meaning, the enigma need not advertise itself until it is 
explicated by the philosophic reader; it is read as being ‘truly hidden’ until it is brought to light, 
a dynamic of reading which always privileges the interpreter (and therefore his reader) as 
somehow worthy of disclosing what the original author meant to hide. [...] Enigma takes place 
through a mode of reading or interpretation which extracts hidden meanings from texts, but it is 
crucial to remember that the enigma itself is read as presupposing a notional act of hiding by the 
original author. Enigmatic reading implies the previous existence (or present construction, 
depending upon the standpoint from which one reads) of enigmatic writers or, in the case of 
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încredere!!2, De aceea, tăcerea de bună condiţie este una psihologică, nu 
disciplinară!!3; sau o restricție mentală, ar adăuga Roland Barthes, tăcerea utilă 
totuşi la ceva nefiind o mutenie autoimpusă, ci un „echivoc de limbaj”114. Fără 
s-o idealizăm, să-i recunoaştem latura formativă!!5, pe care am desprinde-o, de 
dragul analogiei, dintr-o carte a lui Truman Capote (1924-1984): 


[...] era întotdeauna între noi ceva amuţit, tăcut; si cu toate acestea tăcerile 
noastre nu erau tainice, căci se nästea din ele pacea aceea minunată pe care cei 
care se înţeleg foarte bine o realizează uneori... și totuşi nici unul dintre noi nu-l 
cunoștea cu adevărat pe celălalt, căci la vremea aceea nu ne cunoaștem nici pe 
noi înșinel!6. 


Propensiunea paideică a tăcerii poate fi mai bine înţeleasă dacă o exempli- 
ficăm cu fragmente relevante din literatura universală. Este și motivul pentru 
care apelăm la unul din personajele lui Michel Tournier (1924-2016), artistul 
ASUT 


Desenează, pictează, sculptează aşa cum albina produce miere. Cu toate acestea, 
nu e tăcut, nici pe departe. Numai că atunci când vorbește despre arta sa, o face 
în raport imediat cu o operă anume, ca şi cum aceasta i-ar dicta cuvintele. [...] A 
tăcut, ca și cum ar fi vrut să lase timp cuvintelor sale greu de înţeles să pătrundă 
în ființa mea [...]!!7. 


rituals read in these terms, of enigmatic founders. Unlike ‘riddling speech’, whereby an author 
might be purposefully unclear to hide his meaning, the enigma need not advertise itself until it is 
explicated by the philosophic reader, it is read as being ‘truly hidden’ until it is brought to light, a 
dynamic of reading which always privileges the interpreter (and therefore his reader) as somehow 
worthy of disclosing what the original author meant to hide” (Nicholas Banner, Philosophic Silence and 
the ‘One’ in Plotinus, United Kingdom, Cambridge University Press, 2018, p. 115, 116, 120). 

112 Pentru a fi mai clari, apelăm la comparatia cu statutul enigmei în culturile primitive: „[...] 
la origine, soluția enigmelor nu relevă nicidecum inteligenţă, în maniera, de exemplu, a 
deznodământului unui roman poliţist. Aproape întotdeauna, la aceste popoare, enigma nu solicită un 
răspuns propriu-zis, ci o frazä-cheie care se leagă de el fie printr-o analogie instructivă sau care are 
funcţie de argument” (Roger Caillois, Eseuri despre imaginație, traducere de Viorel Grecu, Bucureşti, 
Editura Univers, 1975, p. 323). Caillois se referă la „exprimarea în simpla conversaţie a semnificatilor 
voalate sub o aparenţă neutră și anodină [...]. Sub înțelesul imediat auditoriul trebuie să descifreze 
unul şi uneori două mesaje ascunse. Soluţia enigmei nu se bazează pe perspicacitate sau pe fineţe 
psihologică, ci pe informaţie sau memorie” (ibidem, p. 324). 

113 Georg Simmel, Despre secret...., p. 67-68. 

114 Roland Barthes, op. cit., p. 65. 

115 „Cine îşi păzeşte gura îşi păzeşte sufletul său” (Pilde, 13:3); „Cine trădează taina umblă ca 
un defăimător si nu te întovărăși cu cel ce are mereu buzele deschise” (Pilde, 20:19) etc. Vezi 
Biblia sau Sfânta Scriptură... p. 647, 654. 

116 Truman Capote, Alte glasuri, alte încăperi, traducere de Mircea Ivănescu, lași, Editura 
Polirom, 2006, p. 163. 

117 Michel Tournier, Gaspar, Melchior & Baltazar, traducere de Mirela Voicu, București, 
Editura RAO, 2006, p. 98-99, 100. 
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Asociind încordarea mută a acelui artist cu munca unei albine, Tournier 
sugerează un echilibru al realcătuirii de sine; o fidelitate față de ceea ce ştiu că as 
vrea să devin ori nu. 

Ca să împrumutăm formula lui Ștefan Bănulescu (1926-1998), tăcerea știe 
să rivalizeze cu nevroza punctualitätii; ea ridică în noi o casă cu ecouri târzii. 
Care-i povestea? În timpul celui de-al Doilea Război Mondial, un tânăr era 
invitat la reședința unei venerabile doamne din Bucureşti: 


[...] nu are în casa cu ecouri târzii calendar și orologii, adică ziua şi anul ar fi 
abolite [...]. Locuinta trăia o altă dimensionare a timpului, printr-un portic al 
holului se zărea un fundal cu un enorm sistem de discuri albe care arătau 
mişcările şi conjuncturile planetelor. 


Dintr-o oarecare frivolitate, băiatul își amâna vizita sine die. Motiv 
pentru care, ajuns finalmente în capitală, nu o mai găsea pe bătrână, murise. În 
timpul unei alarme aeriene, ea „coborâse puţin” în adăpost, „coborând”, fără să 
vrea, pentru totdeauna; nu înainte de a lăsa o scurtă scrisoare prin care își 
scuza absenţa față de eventualul musafir; care nu avea însă de gând să apară, 
lăsând totul pe altă dată. În consecinţă, vizitatorul tardiv era întâmpinat numai 
de un biet valet, vârstnic si el. Văzându-l, servitorul „a tăcut cu o umilă si 
respectuoasă nedumerire”!15. Dar îi înmâna totuși mesajul bătrânei: ea i-l 
scrisese presimtind că nu se vor reîntâlni; de aceea, nu era un text de „bun 
venit”, ci de „adio”; unul sfătos, nu patetic. Îi și urează, cu tâlc, ca „Dumnezeu 
să-ți vegheze mintea si bucuriile”!?, Care ar fi parabola? Deși femeia dispăruse, 
tânărul redacta pe loc un răspuns; ca şi cum ea ar fi trăit încă: 


Îi scriam [...] că n-am să mai pot veni niciodată acasă la dânsa, din pricina unei 
greşeli nedemne pentru un tânăr, și-i ceream iertare. Dintre noi doi, cel întârziat, cel 
cu ecouri târzii, eram eu, si trebuia să ispäsesc. Când am părăsit locuința [...], 
discurile albe arătau că luna începuse să intre în umbra solară a pământului!20, 


Cam așa ar fi si în istorie, căci generaţiile care nu se intersectează antum își 
transmit totuşi experienţele; dar încapsulate în tăcerea subiacentă unor cutume, 
practici si simboluri. Tăcerea din reflex e intermitentă, aleatorie, insulară; aceea 
din cultură nu își pune niciodată punct; practicantul ei o străbate o întreagă 
viață, fără a-i atinge vreodată capătul. Täcutii din toate cărţile noastre își cară 
tăcerile prin lume. până când alți duși pe gânduri le descoperă si le preiau de 
unde fuseseră lăsate; ca să le îmbogăţească, încontinuu, cu nestiute binefaceri; 
care salvează, poate, fericirea unor semeni ce nu vor mulțumi vreodată. Și nici 
nu e cazul: vizibil trebuie să fie doar binele, nu și persoanele care-l fac posibil. 
Nu întâmplător, pentru cei din vechime, opusul tăcerii nu e vorbirea, ci 


18 Ștefan Bănulescu, Un regat imaginar. Nuvele și povestiri, Bucureşti, Editura Allfa, 1997, 
p. 227. 

119 Ibidem, p. 228. 

120 Ibidem. 
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divulgarea!2!, Dimpotrivă, cuvintele sunt admirabile constructoare de tăceri!22. 
Cel mai viclean adversar al tăcerii este însă destăinuirea, crescută din teamă, 
orgoliu, frustrare şi orice formă a prea putinului de sine. 

În dramaturgia lui, Berthold Brecht atribuia unor personaje niște replici 
care ar putea avea valoare de motto: „MULBERRY: Nu și-a călcat cuvântul. A 
tăcut! GIVOLA: Tăcerea nu-i de-ajuns. Ne trebuie oameni/ Dispusi nu doar să 
tacă, ci să şi/ Vorbească pentru noi. Şi încă tare! [s.n.]”!*. Omul este construit 
din tăceri-ştafetă, transmise urmașilor, ca să se construiască fără încetare!?4. De 
aceea, de câte ori o durere ţipă în mintea noastră, nu ne luăm tăcerile înapoi: 
„[...] a mers până la capătul deznădejdii”!7%, scria Camil Petrescu în piesa lui 


121 Mircea Constantinescu, Antologia tăcerii. Dicţionar, Bucureşti, România Press, 2006, p. 105. 

122 La temelia marilor culturi stă, într-o versiune sau alta, ideea că orice ar izbuti cineva, nu 
se cuvine să spere la vreo recompensă ori la vreo formă de recunoaştere socială. O bună și 
expresivă narativizare a acestei concepții găsim într-o povestire ebraică de expresie idiș. Plină de 
amar, de resemnare si de umor, Bonte Tăcutul este scrisă de I. L. Peretz. Care-i subiectul? După o 
viaţă în care îndurase, fără să scoată vreo vorbă, un șir interminabil de necazuri, sărmanul Bonţe 
ajungea în Ceruri. Aici i se oferea, în schimbul muteniei lui virtuoase, tot ceea ce nu avusese în 
viața pământeană. Măsura inocentei sale stă însă în incapacitatea de a-şi dori ceva. Nu își 
închipuia că lui, Bonfe, i s-ar putea întâmpla ceva bun. Urmarea? Drept recompensă pentru 
demnitatea cu care îşi suportase destinul, Bonte cerea, cu aerul că îndrăznea prea mult, o felie de 
pâine cu unt. Vezi Bonfe Tăcutul, în I. L. Peretz, Un bătrân copac a râs, traducere de S. Schneider, 
Bucureşti, Editura Hasefer, 1996, p. 142-149. 

123 Bertolt Brecht, Ascensiunea lui Arturo Ui poate fi oprită, în Opera de trei parale, traducere 
de Florin Tornea, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967, p. 488-489. Personajul principal are 
si el replici elocvente, mai ales despre tăcerile inimii, nu toate priincioase: „UI: Da, cuvintele/ 
Lipsesc atunci când inima stă mută./ BETTY: Şi dumneata socoti că inima/ Te poate face elocvent? 
UI: Vorbesc/ Cum sunt [s.n.]” (ibidem, p. 493). 

124 Jar dintre tăcerile-ştafetă, să nu o uităm pe cea mai recitată dintre toate, a lui Hamlet, aflat 
pe moarte; cu ultimele puteri, îi sopteste unuia dintre companioni, Horatio, că prinţul norvegian 
Fortinbras i se părea cel nimerit să-i salveze adevărurile: „HAMLET: Otrava-nfrânge duhul; n-am 
să apuc/ S-aud ce zic englezii, dar prezic/ Că Fortinbras va fi ales; al lui/ E glasul meu ce moare: 
spune-i asta./ Şi spune-i de întâmplările, mari, mici,/ Ce-nrâurit-au... restul e tăcere [s.n.]”. Vezi 
William Shakespeare, Hamlet, în Opere complete, vol. 5, traducere de Leon D. Levitchi & Dan 
Dutescu, Bucuresti, Editura Univers, 1986, p. 432. Dat fiind că, putin mai devreme, Hamlet își 
roagă companionii să-i cultive amintirea, ultima lui spusă (restul e tăcere) nu e totuna cu uitarea, 
nimicnicia, insignifianta. Tăcerea la care se gândeşte muribundul nu este un rest, un balast; nu e 
un deseu al lucrurilor deja făcute; e o continuare a celor deja dezvăluite; e o tăcere semnificantă, 
în care timpul germinează acele sensuri înnoite pe care memoria urmaşilor o dă istoriei 
înaintaşilor. 

125 Camil Petrescu, Teatru, Bucureşti, Editura Minerva, 1971, p. 239. În dramaturgia 
camilpetresciană, indicațiile regizorale axate pe tăcere abundă. De exemplu, Jean-Paul Marat, 
intransigentul revoluționar din piesa Danton, se insera foarte bine „în tăcerea întrebătoare care l-a 
întâmpinat [...]” (ibidem, p. 270). Toată scena 4 este marcată copios, pe o singură pagină, de 
sugestii auctoriale cum ar fi: „tăcere îndelungată”, „tăcere grea”, „tăcere apăsătoare” (ibidem, p. 
272). În orice caz, e vorba de o tăcere care trage greu la cântar. Astfel, discursul lui Danton din 10 
martie 1793 începea, potrivit dramaturgului, cu „O linişte încremenită”; ulterior, expunerea 
incendiarului orator trebuia întreruptă, strategic, de mici trucuri pe care autorul i le atribuie: „Scade, 
însemnând prin tăcerea vocii, un nou paragraf” (ibidem, p. 347, 348). Tot în drama Danton, 
dominată de spectrul ghilotinărilor, Camil Petrescu pretindea actorilor, care puneau în scenă o 
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Act venețian, voind să valorizeze potenţialul reflexiv pe care suferitul în tăcere 
îl izvodeste în fiecare din noi. Altminteri, l-am sărăci si i-am scrijeli coloanele. 
Căci venim în dialogul cu celălalt si ca să lăsăm pe mâine câte ceva de tăcut; așa 
o să întârziem momentul când, inevitabil, n-o să ne mai abtinem si o să tăcem 
prea lacom şi de tot; dacă nu ne salvează socializările postume. În romanul 
Margaretei Atwood, Penelopiada, adevărurile de pe lumea cealaltă sunt, la 
propriu si figurat, strânse la gură; sunt aduse într-un sac: „[...] fiecare din sacii 
aceştia e plin de cuvinte — cuvintele pe care le-ai spus, pe care le-ai auzit, 
cuvintele care s-au spus despre tine”!26. Asa cum ne-o prevesteste, de altfel, si 
una din însemnatele „voci” ale literaturii românești din secolul al XX-lea; 
paradoxal, personajul cu pricina e un companion tăcut, care ne îndosariază 
meticulos amintirile. Disecând mitul Însoţitorului, așa cum reapare el în proza lui 
Constantin Toiu, Eugen Simion comentează acest fragment din carte: 


Uite, acum, noi stăm și vorbim, în jurul altui foc, şi cineva, tot anonim, stă şi ascultă, 
trage cu urechea la ce zicem noi, notează, ține minte, ca să transmită, e totdeauna 


cineva, undeva, deasupra noastră, care tace si scrie, şi noi depunem mărturii pentru 
else 


Simion crede că acel Însotitor este, la propriu si figurat, un stenograf al 
memoriei colective; un simbol ambiguu, consideră criticul, care înregistrează tot si 
deformează pe măsură. În continuare, Eugen Simion îşi dezvoltă ipoteza de lucru: 


Simbolul poate fi însă interpretat și în sensul creaţiei. Dacă istoricul întrupează 
mitul insotitorului, fiind martorul si conștiința faptelor trecute și prezente, 
atunci și scriitorul este un însoțitor, căci el notează faptele trecute în imaginaţie 
și devine, în chip fatal, conştiinţa lor lucidă. Scriitorul (autorul) este cronicarul, 
martorul faptelor care s-ar fi putut întâmpla, însotitorul care străbate imensul 
spaţiu al imaginarului și dă semnificaţie lucrurilor fără semnificatiel?8, 


Gândindu-ne la stenograful din romanul lui Toiu, recunoaștem că scrisul 
este o punere în tăcere a lucrurilor, înzestrate, prin numirea lor în text, cu un 
sens pe care nu și-l primiseră până atunci. Stenograful este o instanță semni- 


şedinţă a Convenţiei, „linişte desăvârşită, atenţie activă”; era, de această dată, tăcerea nerăbdătoare, 
dinaintea unei destäinuiri (ibidem, p. 353). Finalmente, când moartea lui Georges Danton (1759-1794) 
devine iminentă, Petrescu cere actorului care interpreta acel personaj să joace o tăcere fizionomică, 
ce se comunică spectatorilor prin intermediul întregului trup: „[...] stă de multă vreme adâncit, 
muncit de gânduri, în fotoliu. Pe față i se citeşte o continuare de sentimente felurite: urmărirea 
unei idei, fixarea ei, un surâs de neîncredere, o senzaţie de dezgust care-i contractă tot corpul, un 
rânjet epileptic si iar urmărirea unui gând. Apoi brusc se scoală și se plimbă, uitat, prin casă” 
(ibidem, p. 397). Era epoca terorii iacobine, în care cuvintele Libertate, Egalitate și Fraternitate 
acționau împotriva lor înşişi, dictând o tăcere înfricoșată, care le ucidea generosul înțeles. - 
Apărătorul lor învederat, marele orator Danton, urca pe esafod la 5 aprilie 1794. 

126 Margaret Atwood, Penelopiada, traducere de Gabriela Nedelea, Bucureşti, Editura 
Leda/Grupul Editorial Corint, 2008, p. 13. 

127 Constantin Toiu, Însotitorul, București, Muzeul Literaturii Române, 2004, p. 340. 

128 Eugen Simion, Scriitori români de azi... III, p. 511. 
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ficantă, care dă o noimă acestei lumi prin însăși narativizarea ei. Iar tăcerea 
stenografului, despre ea ce să mai spunem? E un exercițiu de conștientizare si 
deocamdată atât. 

Prin intermediul tăcerii asociative, antrenăm un grai comun; tăcerea 
noastră e ca un dicţionar, fiindcă-i alcătuită din toate cuvintele ce cresc în ea: 


Orice tumult se stinge de pe-acum;/ Cu plină inima revin pe-un drum/ Ce-i al 
onoarei, netezit, se pare,/ De vechile prietene-ajutoare:/ Frăția, prietenia, ce - 
firesc —/ E însăşi doica binelui obștesc!??. 


Iar contrastele cu lumea profană ne parvin cu ușurință; şi nu oricum. 
Aparent rätäciti într-o nuvelă a lui Constantin Toiu, nişte muţi de-a binelea 
dau din mâini de parcă ar fi vrut ca ziua aceea de duminică să fie toată a lor; 
dar gesturile pe care le fac sunt surogatul unui cuvânt ori masca unei tăceri? Îşi 
spun efectiv ceva ori dau de gol/coregrafiază ceea ce simt la ceilalţi, normalii?; 
personajul principal, un desenator tehnic, pune pariuri cu propria persoană și, 
cu toate că le pierde, nu-și respectă înfrângerea; se trişează pe sine sub scuza 
unui neastâmpăr congenital; neodihnit sufletește, personajul principal își este 
infidel siesi; așa își explică autoportretul fără urechi, cel reprezentat acolo fiind 
surd la vocea conştiinţei si receptiv numai la contrafacerile cu care Marele 
Pehlivan îl ispiteşte; cu aerul că îl ajută să construiască un acord interior între 
ceea ce era şi ceea ce părea. Glasul serpentin din finalul textului îl trezește însă, 
doar pentru a-i confirma „prea târziul”: nu poţi aproxima adevărul, ci numai 
distanța până la el, În nuvela Duminica mutilor, un veșnic păcălici - 
personajul principal — aude finalmente termenii „contractului” pe care îl tot 
mimase, până când acesta se adeverise: „Ai grijă, ai grijă, ai pierdut pariul, mi-a 
atras atenţia un glas sâsâit care venea din lanuri ca un fistuit de lăcustă. [...] Ai 
si trisat, dacă vrei să știi, am văzut"; vocea îi reamintea: „Un pariu ca să 
câştigi, trebuie ținut”'!*%?, îndemnându-l, insidios, să joace iar zaruri cu soarta. 
Personajul lui Toiu nu întreabă nimic despre regula rämäsagului, 
interesându-se însă de rezultatul aplicării lui: „Cine câștigă?'!%. Şi ca în orice 
pact, răspunsul nu mai vine, căci e prezent deja în el, în mintea celui ce aude 
numai glasul Sarpelui: „Ssst sst-sst (puteai să juri că e o lăcustă) - am auzit de 
departe, cum ti-ar recomanda cineva tăcere [s.n.]”134. O să avem mereu de ales 
între o tăcere cam severă, care nu-i complice decât cu îndoielile noastre, și o 
tăcere compromisorie, care ne dă pe mâna propriilor slăbiciuni. Cea din urmă 


129 John Keats, Versuri, traducere de Aurel Covaci, Bucureşti, Editura Tineretului, 1969; vezi 
poezia Somn și poezie, p. 94-95. 

13 Constantin Toiu, Duminica mufilor, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967, p. 158-159. 

131 Ibidem, p. 190. 

132 Ibidem. 

133 Ibidem, p. 191. 

134 Ibidem. 
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variantă e şi cea mai veninoasă. Ceea presupune să întreținem cu noi înşine o 
tăcere artificial-vinovată; să ne amutim conştiinţa: o practică în care excelăm, 
de altfel, din cele mai vechi timpuri („Ticăloşindu-mi mintea, ca si cum/ 
Îngăduinţei nu i-aş ști pricina [...]”1%5) şi până în evurile învecinate nouă. Și ce 
pricină mai bună de conflict cu noi şi cu Cerul ne-am procura astăzi, dacă nu 
ne-am agăța de bătrâna himeră a cunoaşterii? După cum ne-o dovedește 
brazilianul Murilo Mendes (1901-1975): 


De mine mi-e mai teamă ca de lume./ Sunt smuls din ce tärânä, ce rău astru?/ 
[...] Când mă privesc, eu simt mai multe forme/ Născute-n timp ca să mă 
plăsmuiască./ [...] Mă văd străin de mine, de-a mea voce,/ Şi de tăcerea mea, de 
mers, de gesturi./ Ce-aşteptă Focul să mă limpezească?/ Ce-aşteptă Focul ca să 
mă topeascä136? 


În același cod cultural latino american se exprimă eroii romancierului 
guatemalez Miguel Ângel Asturias. Preferă ei nişte avataruri ale tacitului ori 
ale tăcutului? Oricare ar fi soluţia, tot în cheie magică o primim: tăcerile veșnic 
începătoare, care nu se aprind ușor; vorbirea gâfâită, care-i cam acelaşi lucru cu 
luatul tăcerii de revere, zgâlțâind-o inutil de guler; în sfârșit, să taci, să nu fii de 
față, să-ţi iei zborul, totuna-i. Despre Tomás Machojôn, cultivatorii de porumb 
„spuneau că ofta, că prin vârfurile pintenilor îi ieşea oftatul tânguitor, aproape 
cuvânt [...]”1%; iar despre Mingo Revolorio se comenta atât: „[...] când tăcea, 
părea să dispară. Ca să vorbească își sufleca întotdeauna mânecile”1%. Sunt 
țărani, altădată mayași; care se trezesc într-o viață cu mai multe finaluri, dar 
fără niciun singur popas; si cu o soartă mai îngustă decât noroiul de sub unghii. 
Totul e aici nemilos de rotund, poveştile indigenilor reaprinzându-se la infinit, 
din punctul în care nici nu începuseră încă. Sunt tare săraci în adevăruri, dar 
foarte înstăriți în fantasme. Din afară însă, par extrem de simpli. De fapt, nu 
sunt decât simplificati: timpul lor expiră așa de rapid, încât nu mai apucă să 
devină ceva; totul le scapă. În aşa fel încât, la o primă vedere, nu scot prea 
multe cuvinte din noi; cu toate că ei și-ar dori să ştie ceva despre dânşii. Dar 
cum aflarea asta nu se întâmplă, „oamenii de porumb” se zăbrelesc în îndârjirea 
lor. Chiar și când doarme, personajului Gaspar îi este teamă „să nu lase să-i 
scape cuvintele somnului”! Niciunul nu-și mai dezgroapă privirile din 
pământ și nu se mai dezice de nenorocul său. Și se uită în gol ca să nu vadă 
ceva înainte, ștergându-și obrazul muteniei cu mâneca oftatului. 


135 William Shakespeare, Sonete, traducere de Ion Frunzetti, Editura Lumina, Drobeta-Turnu 
Severin, 1994, p. 90. | 

136 Vezi poezia lui Murilo Mendes, Cunoastere, în antologia 20 de poeți latino-americani 
contemporani..., p. 138-139. l 

137 Miguel Ángel Asturias, Oameni de porumb, traducere de Lavinia Similaru, București, Editura 
Univers, 2012, p. 38. | 

138 Ibidem, p. 136-137. 

139 Ibidem, p. 9. 
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Cuvintele nu erodează tăcerea, ci o întregesc: 


În faţa acestui trup care a fost al meu,/ uşor, livid,/ — cineva, cred eu, trebuie să 
fi furat lumânările —/ păstrez tăcerea:/ a fost marele prieten al cuvintelor/ căci 
ele îi păstrau/ un înţeles ascuns,/ un înţeles cât se poate de clandestin [s.n.]!40. 


În relaţiile interumane, tăcerile alcătuiesc un fel de peisaj sonor. Ne 
îndeamnă să nu ne fim suficienţi. Să ne eliberăm de cuvintele prea înfipte în 
vorbirea altora; şi să ne luăm tăcerile pe cont propriu. Și care ar fi miza? 
Täcerea este scara interioară a memoriei noastre. Văzând la Louvre un sarcofag 
antic ce le infätisa pe cele nouă Muze, Paul Claudel le închina una dintre ode; 
în care Mnemosyne, zeița memoriei, are ca principal atribut tocmai tăcerea: 


Ori glumeata Thalie cu vârful piciorului bate încetişor măsura, ori în tăcerea 
tăcerilor/ Suspină Mnemosyna./ Cea vârstnică, aceea care tace! Cea vârstnică, 
însă având mereu aceeaşi vârstă! Mnemosina, ea, care nu vorbeşte niciodată!/ Ea 
doar ascultă, doar ia seama./ Ea resimte (fiind un înţeles lăuntric al spiritului),/ 
Curată, simplă și de ne-ntinat! Ea își aduce aminte./ Ea este miezul spiritului. Ea 
este potrivirea într-un frumos cifru. Şi într-un fel de negrăit sălășluiește/ Pe 
pulsul însuși al Fiinţei/ Ea este ceas lăuntric; comoara izbucnind, izvorul adunat 
întruna;/ Împreunarea cu ceea ce nu este vreme a vremii supusă prin limbaj./ 
N-o să vorbească; se indeletniceste cu-a nu vorbi. Ea se întâmplă în același 
timp./ Ea stăpânește, ea își aminteşte gi surorile îi sunt atente la felul în care i se 
zbat pleoapele!1. 


După Albert Camus, tăcerea îţi reabilitează prezenţa în tine însuți!12, 
Tăcând, petreci mai mult timp cu ceea ce numesti „eu însumi”; dar reușești 
acest lucru tocmai din cauză că nu poți să taci prea mult de unul singur'*. Între 
mine și celălalt tăcerile fără scop sunt îmblânzite mai ușor. Tăcerea e încărcată 
cu valenţe care o stabilizează. Și tu, şi eu reiterăm, a câta oară, cuvinte-evantai, 


140 Alain Bosquet, Mâine fără mine. Poeme, traducere de Maria Banus, Bucureşti, Editura 
Univers, 1998, p. 54. 

141 Vezi Oda întâi, numită Muzele, în Paul Claudel, Cinci mari ode, traducere de Victoria Ana 
Täusan, Bucureşti, Editura Grai si Suflet — Cultura Naţională, 1994, p. 9-10. 

142 Albert Camus, Carnete, traducere de Micaela Ghitescu, Bucureşti, Editura RAO, 2002, p. 46-47. 

143 „Ne strângem unii în alţii - hrană a unui timp/ pe care nu-l mai săturăm cu prezența 
noastră fărâmițată” (Dinu Flămând, Stive de tăcere, Piteşti, Editura Paralela 45, 2011, p. 108). Încă 
din Antichitate, tăcerea a fost o parte a tehnicilor de modelare a sinelui: „tăcerea, chiar şi cea în 
colectiv, este privată”; si totuşi, despre tăcere ştim „că are un caracter intersubiectiv şi 
consensual”. Vezi Constantin Vică, Nimic mai mult de spus, în grupajul Tăceri, dosar „Dilema 
Veche”, anul XIV, nr. 714, 26 octombrie - 1 noiembrie 2017, p. IV. În acelaşi dosar al „Dilemei”, 
alți autori întăresc ideile universitarului bucureştean. Bunăoară, poeta Adela Greceanu: „De 
vorbit, vorbim de multe ori cu vorbele altora. Dar de tăcut, tăcem întotdeauna cu tăcerea proprie. 
Suntem, poate, mai personali, mai noi înșine, mai autentici în tăcere decât în felul cum ne 
exprimăm” (Oftatul lui Amos Oz, p. HI). Apoi, „ceea-ce-nu-se-aude nu înseamnă că nu există. [...] 
“Tăcerea e un rezultat, nicidecum un dat”, adaugă și compozitorul Dan Dediu (Un sunet care se 
simte, p. II). 
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trecute prin tăcerea multora, dinaintea noastră. Finalmente, cine tace oare în 
tine? Poate că cineva care îţi trimite o tăcere de răspuns; poetizată, involuntar, 
de poetul român Gellu Naum (1915-2001): „În clipele acele de fraternizare 
tainică, toți trei tăceam, în linii mari, despre acelaşi lucru”"“#, Etosul tăcerii nu 
este însă idiomatic, restrâns la propria lui specificitate; este, prin definiţie, 
general uman: „[...] tăcerea curgea din mine ca o clorofilă sau viceversa/ ea îmi 
sublinia prezența nimicindu-i orice condiție prestabilitä/ mărturisea 
participarea mea la un principiu nou şi ciudat/ din dovezile căruia dispăruse 
orice justificare chiar negativă [...]'1%5. Naum mai versifică tăcerea de la 
intersecţia unor gânduri; sau, mai corect zis, de la întretăierea unor tristeti. E o 
tăcere care salvează amintirea unei ființe pierdute, într-adevăr, dar pe care o 
căutăm neîncetat. Cum? Tăcând-o din greu, fiindcă suntem prea plini de cuvintele 
pe care i le-am spune la o eventuală revedere. Iar lirica universală verbalizează 
intens jelirea mută, furnizându-ne o imagistică utilă, poate, absentelor arhetipale 
ce-i tin laolaltă. „BĂRBATUL: Tăcem amândoi/ cu aceleași cuvinte”, ar 
recunoaște, deloc apatici, doi părinţi al căror băiat nu mai era printre cei vii!%6. 
Eu şi Tu, din nou? Dacă mă uit în oglindă și nu apăr, în acest timp, liniștea ta 
din mintea mea, chipurile pe care amândoi le-am avut o să emigreze din ea. 
Asa că întorc capul și mă uit în ochii tăi secunde multe, cu respiraţia bine 
răsfirată; răbdătoare, dar și întinsă ca o strună; ca să-mi îmbrac apoi tăcerea 
oglindită în toate privirile ce mi le laşi peste umăr. 

Tăcând, ne rupem de toate, existând, vremelnic, la modul indeterminat și 
teoretic autonom; tăcând, exersăm auto-instaurarea în propria noastră fiintare, 
aspirând la un scurt armistițiu cu acele conditionäri de care nu vom putea fugi 
întruna: 


Inima îi bate în ritmul cuvintelor îndepărtate [...]. E o tăcere care ucide 
pendulele. [...] Cuvintele dintr-o singură silabă tâsnesc dintre murmurele inimii 
orașului, se avântă spre extremităţi, aleargă ca animalele, rag și zbiară ca niște 
vite duse la täiere!#7, 


Într-adevăr, în proza lui Le Clézio, timpul nopții nu prea are odihnă. Sare 
peste umărul răsăritului, ca să i-o ia zilei înainte si să fie iarăși întuneric. Stelele 
urcă deci mai repede pe cer, călăuzindu-ne, oniric, spre o spectaculoasă pre- 
monitie a trecutului: 


Aici trăieşte tânăra mută [...]. Noaptea i-a pus deja umbră pe buze [...]. Ea 
veghează și eu dorm, mă cufund în visul vremurilor în care Dumnezeu încă nu 


144 Gellu Naum, Opere, I, Poezii, Iaşi, Editura Polirom, 2011, p. 228. 

145 Vezi poezia Dimineti cu domnisoara Peste, în Ibidem, p. 442. 

146 David Grossman, Căderea din timp. O poveste pe mai multe. voci, traducere de Gheorghe 
Miletineanu, Iași, Editura Polirom, 2013, p. 12. 

147 Vezi povestirea În căutarea aventurii în ]. M. G. Le Clezio, Inimă arsă, traducere de 
Mădălin Rosioru, Bucureşti, Editura Art, 2012, p. 64, 67, 68. 
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avea chip, când domneau duhurile în pietre și în vânt, în stropii de ploaie, în 
soarele care apune și-n cercul apei de sub lună? “s. 


Secundele nu se mai supun nici ele acelor de ceasornic. Nu se mai 
aliniază, credule, ca să dea ocol vreunui cadran sticlos. Ticăie aşteptarea din 
tăcerile noastre. Si totuși, ne mai este cineva alături, ca să stea cu noi până ne 
mai trec tăcerile? Da, până primim altele. Căci, se întreabă ]. M. G. Le Clezio, 
„ce le mai rămâne oamenilor, la sfârşitul războaielor? Tăcerea, ca cea de astăzi, 
peste marele deșert de la sud de Bagdad, tăcerea care strânge inima celor vii şi 
care deschide o fisură în inima pietrelor”1*. 

Posteritatea cuiva poate să ia și forma vinovätiei pe care apropiații și-o 
impun, apoi și-o prelungesc, spre neuitarea celui plecat: „FEMEIA: Dar ne-am 
făgăduit unul altuia,/ am jurat:/ o să trăim, o să-l lăsăm să ne doară, o să ne fie 
dor de el/ și-o să träim”15, La un alt nivel, urmașii neaflatului Hiram rezistă și 
ei, identitar, printr-o culpă simbolică: transmisă, după sistemul stafetei, de la o 
generaţia la alta. Cine-i va reînväta Cuvântul irosit!51?; acel „cuvânt pierdut 
care-şi găsește un loc”!5?, Așa ne deprindem cu ceea ce Fernando Pessoa 
numea: „tragedia lucrurilor care, obținând semnificaţia împlinirii, pierd 
semnificaţia a ceea ce s-a împlinit”!5. Așa se formează mulţimea täcerilor 
atipite în tine; ca să-ți dezvăluie interpretări pe care mintea ta le ignora. Sunt 
täcerile ce ti se dau în grijă; și care se deosebesc flagrant de acelea profane, 
tăceri ale nimănui. Din păcate pentru ea, tăcerile pe drumuri sunt oratori 
sinucigasi; care, fatalmente, se irosesc: descoperă câte o poveste pentru fiecare, 
dar nu le mai rămâne niciuna pentru ele însele. E bine să recuperăm vremurile 
de odinioară, când tăcerile unor predecesori romantici nu închinau steagul si 
chiar îmbunau oarecum istoria. Li se potrivea un vers al poetului sicilian 
Giacomo da Lentini (1210-1260): „Ce nu pot spune-n fatä/ a desluși invatä/ din 
semnele täcerii”154, Introvertiţii culturii tăceau într-adevăr, dar cu o anumită 
intonatie. Prezența lor era explicită prin fapte şi implicită prin discreţie. Nu 
frecventau nişte tăceri anoste, indiferente, blazate; niște tăceri aduse, resemnat, 
din umeri, cumva tesite de eşecuri ori plictiseli. Ca și cum s-ar fi confundat cu 


148 Ibidem, p. 132. 

149 Vezi povestirea Comoara, în ibidem, p. 139. 

150 David Grossman, Căderea din timp... p- 12-13. 

151 Cuvinte,/ în care la începuturi se-oglindea/ inima omului — goală și uimită =; un ungher/ 
caut în lume, oaza primitoare/ unde cu plânsul meu să vă spăl pe toate/ de minciuna ce vă 
orbește. Iar atunci/ și ghemul de amintiri înfricoşate/ s-ar topi, ca zăpada la soare” (vezi poezia 
Cuvinte a lui Umberto Saba, Capra și alte poeme, traducere de Dinu Flămând, Bucureşti, Editura 
Humanitas, 2009, p. 181). 

152 Alain Bosquet, Mâine fără mine..., p. 22. 

153 Fernando Pessoa, Cronica vieții care trece, traducere de Dinu Flămând & Micaela Ghitescu, 
Bucureşti, Editura Humanitas, 2014, p. 334. 

154 Antologia poeziei italiene. Secolele XIII-XIX, traducere de Eta Boeriu, Bucureşti, Editura 
Albatros, 1980, p. 24. 
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ei, acelaşi Borges scria în 1966: „Prieteni, patria este o faptă săvârșită 
necontenit,/ precum necontenită este lumea./ Dacă Eternul Spectator ar înceta 
să ne viseze/ o singură clipă,/ ne-ar trăsni,/ fulger alb și năprasnic,/ uitarea 
Lui”155, Iar Octavio Paz era de părere că merităm din plin ceea ce visăm: „Când 
Istoria doarme, vorbește în somn: pe fruntea poporului adormit poemul e o 
constelație de sânge. Când Istoria se trezește imaginea se face act, se întâmplă 
poemul; poezia intră în acțiune”156. 

Nimic nu e zadarnic așadar. Cum afirma José Luis Peixoto, „[...] și acolo, 
în absenţa mea din mine, si acolo există adevărul [...]. Nu aveam cuvinte. Aveam 
tăcere”!57, E o altă abordare a finitudinii, scutită de multele exasperări ale pro- 
fanului în faţa propriului sfârșit. Mai mult decât frica sau boala, vanitätile sabo- 
tează orice împăcare cu ziua în care vom închide ochii. Superbia ne 
imputineazä eul si îi înăbușă vocea lui interioară: amână sine die acel moment 
de echilibru când Întrebările sunt remarci!58, ca să apeläm la titlul unei poezii a 
lui Wallace Stevens. Aceleași chestionări devin doar constatări în proza 
„minimalistă” a lui Alain Robbe-Grillet: într-o cafenea deja golită de clienţi, un 
soldat rămâne singur, tăcut, privind în gol; un copil îl tot întreabă: „Dormi?”, și 
tot puştiul își răspunde: „Ştii că nu poți să dormi aici”. Plonjând în platitudinea 
prezentului alienant și etern congruent cu sine, Robbe-Grillet întregește scena 
descrisă, umplând-o cu toate absentele din ea: 


Soldatul nu s-a clintit. Copilul ar fi putut crede că e singur în sală, că doar se 
joacă stând de vorbă cu cineva care nu există, sau cu o păpuşă, un manechin 
care n-are cum să-i răspundă. Așa stând lucrurile, era într-adevăr inutil să 
vorbească mai tare; avea vocea unui copil care-și spune singur poveşti. Dar vocea 


155 Jorge Luis Borges, op. cit., p. 227-228. 

156 Vezi antologia 20 de poeți latino-americani contemporani..., p. 202. 

157 José Luis Peixoto, Cimitirul de piane, traducere de Clarisa Lima, Iași, Editura Polirom, 
2010, p. 111, 209. 

158 Wallace Stevens, Lumea ca meditaţie, traducere Constantin Abälutä & Ştefan Stoenescu, 
București, Editura Univers, 1970, p. 240. Un comentariu crosetat în jurul acestui poet citim într-un 
volum deja citat: „The silence of time is at once radically external, a violence front without 
‘battering’, as well as an intimacy (‘in the breast’), placing both a demand on ‘the mind’ and a 
temporal limit, sealing it off in its finitude. This silence of time, the silence which marks both the 
inaccessibility of an anteriority and our inability to access that anteriority, is what creates the 
exigent circumstances of the poet's lateness: the constitutive being-after-silence which marks 
Stevens’ poems. Again, there is the notion of a transaction or conversation with silence, which 
‘answers when I ask’. [...] The answer is, of course, silence, and yet, that answer is what allows 
the ‘he’ to say ‘of this I am”: silence is, paradoxically, a foundation upon which the T of the poem 
can orient a sense of belonging or, to shift into a more ontological mode, sovereignty. The 
sovereignty of the T is proper to silence (Thomas Gould, Silence in Modern Literature and 
Philosophy. Beckett, Barthes, Nancy, Stevens, Palgrave Macmillan, 2018, p. 171). 
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a tăcut, parcă incapabilă să se mai lupte cu tăcerea; și iarăși se aşterne liniștea. 
Poate copilul a adormit si el [s.n.]1*°. 


Acelaşi prezent se consumă atât de repede încât chiar și clipele ce urmează 
fac deja parte din trecut; trăind cu iluzia că vorbele urgentează lucrurile, tăcerile 
noastre tardive cenzurează o tendință dominantă azi, aceea de a exista în mare 
grabă: 

[...] stelele pe care ne închipuim că le vedem în nopțile fără lună/ sunt stinse 

demult. Şi, desigur,/ chiar în acest moment, în timp ce citesti acest vers, ele au 

dispărut pur și simplu înainte s-o știi/ Uită prezentul BR vă 


Într-o tăcere care lui Ruth Fainlight (n. 1931) îi „confirmă că fiecare 
dintre noi/ a devenit destinul şi climatul celuilalt”, poeta decide că „obiceiul/ 
izolării noastre reciproce mă sileste să caut cuvinte convingătoare ca să rup/ 
această liniste”161, Ceea ce nu-i tocmai uşor, iar asta cititorul o resimte atunci 
când poeta îi aminteşte de secunda în care „simţi nevoia să fii singur ca să 
asculti povestea,/ pe care ţi-o spui mereu, dar pe care uneori/ nu o poţi auzi” 1%. 
E un laitmotiv preluat si de Fleur Adcock (n. 1934), în poezia ei Convorbiri 
domestice: „Aud cuvinte dar nu si ceea ce înseamnă cuvintele”!6. Versurile 
pictează un fel de orbire auditivă, când urechea nu mai trimite spre inimă - 
pentru că n-o mai nimerește — cuvintele plămădite în gând. Tăcerea cotidiană 
ne apare ca o consfintire a zădărniciilor omenești, opera lui T. S. Eliot 
redefinind-o astfel insistent; în imaginaţia englezului, zgomotul, deşertăciunea și 
liniştea vinetie de pe câmpurile de bătălie portretizează mai nimicul din noi: 

Şerpuind, drumeagul trece printre/ Apatia fostelor războaie, a oțelului după 

ce-ajunge așchii. Larmă/ A răului confuz, atât de aptă/ Să facă una cu tăcerea sau 

cu-o soaptä./ Memoria persistă mai presus de oasele albind aici. Trufia se răţoie, 
prelungă,/ E umbra-i. În tăcerea îndelungă/ Fără ecou, fără ecou sunt oasele 

[s.n.Jist. 


.O bună oglindire a stării pe care ne-o transmite T. S. Eliot nu o putem 
repera decât în lirica lui G. Ungaretti, îndeosebi în poezia Frați; exceptând 


159 Alain Robbe-Grillet, În labirint, traducere de Dumitru Țepeneag, Bucureşti, Editura pentru 
Literatură Universală, 1968, p. 27. 

160 Vezi poezia Prezentul, scrisă de Julia Copus (n. 1969). Ea face parte din selecţia realizată de 
Brânduşa Răileanu, Cerul meu tainic. Antologie de poezie engleză contemporană, traducere de 
Brândusa Răileanu, București, Editura Universităţii din Bucureşti, 2012, p. 62. 

161 Vezi poezia Să rupem tăcerea, semnată Ruth Fainlight, în antologia Brândușei Răileanu, 
Cerul meu tainic..., p. 94. 

162 Vezi poezia Nodul, a aceleiaşi Ruth Fainlight, în antologia Brândușei Răileanu, op. cit., p. 93. 

163 Fleur Adcock, Convorbiri domestice, în antologia Brândușei Răileanu, op. cit., p. 30. 

164 T. S. Eliot, Opere poetice (1909-1962), traducere de Mircea Ivănescu, Sorin Mărculescu, 
Şerban Foartä, Adriana Carmen Racoviţă, Bucureşti, Editura Humanitas, 2011, p. 289. Versurile 
citate de noi sunt traduse de Șerban Foartä si Adriana Carmen Racoviţă. 
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primul vers, lipsirea ei de punctuație conferă cuvintelor o imponderabilitate ce 
le îngăduie să plutească, sinuos, către urechea unui semen sau, cel mai 
probabil, către nicăieri: „Din ce regiment sunteţi fratilor?/ Cuvânt tremurător/ 
prin noapte/ Frunză abia mijită/ în aerul convulsiv/ involuntară revoltă/ a 
omului în faţa fragilitätii sale/ Fratilor”!$. Între tăcere și rostire nu mai există 
granița punctului și nici a virgulei. Poetul pune la cale o falsă carentä 
gramaticală, ce panoramează magistral eternul suspans ontologic al individului, 
tot mai des livrat propriilor lui coşmaruri: 


O noapte-ntreagă/ azvârlit alături/ de-un camarad/ masacrat/ cu gura lui/ rânjită/ 
spre luna plină/ cu-nvinetitele/ lui mâini/ străpungându-mi/ tăcerea/ am scris/ scrisori 
pline de dragoste/ Niciodată n-am fost/ legat atâta/ de viață (ST pg 


Tăcerea emaciată a transeelor e scrijelită, preventiv, cu mâinile 
înţepenite ale mortului de lângă tine. Cel rămas încă în viaţă striveste rictusul 
mut al sfârșitului scriind, în locul camaradului stins, epistole de amor care îl 
reaşază în propria-i dragoste de viață. Tăcerea de pe toate fronturile e un aluat 
al trăirii, frământat împreună cu alții, apoi în lipsa lor si, finalmente, în absența 
noastră. Si nu neapărat o absență fizică: oamenii din Nitchidorf, satul natal al 
Hertei Müller, seamănă cu omul-cutie din romanul lui Kobo Abe; punându-și 
pe cap acel ambalaj de carton, japonezul își inducea o inadaptare voluntară, o 
secesiune culturală de mediul în care se simţea în plus. În banatul sväbesc din 
anii stalinismului, tăcerea era cel mai bun mediator; temându-se să-și 
vorbească, oamenii făceau schimb de mutenii: 


H.M.: De-as fi născută altundeva ori din alți părinţi — aşa mă muncea uneori gândul 
-, oare-as fi atunci un alt copil? Ori aș fi același copil, indiferent de cine-mi sunt 
părinţii si de unde m-am născut? [...] Oare rămân toți prinşi mereu în ei înşişi? 
Şi-n paralel cu asta simțeam mereu că ceea ce gândesc e nepermis. Nimeni n-are 
voie să ştie că mă frământă asemenea gânduri. [...] A.K.: Dar nu v-a prins 
nimeni. Ce v-a păzit de asta - zgârcenia la vorbă a familiei, mutenia în care 
munceati ori sedeati unii lângă alții? H.M.: Nu, nu m-a prins nimeni. Nu mi se 
„citea absolut nimic pe față. Nimănui nu i se citea ceva pe față. Când afară 
se-ntuneca veneau cu toţii la masă, la cină. Mâncam și nimeni nu-l întreba pe 
celălalt cum își petrecuse ziua. Fiecare-si târa după sine secretele. Eram sigură că 
fiecare-i trist din crestet până-n tălpi, că fiecare are ghiare-n inimă și că se 
impotriveste, dar numai înlăuntrul lui ca să nu se vadă [...]. Pentru mama 
munca era mecanică, așa-i stătea în fire. Nu obosea, când muncea era deopotrivă 
pe deplin absentă si întru totul prezentă. Fiind absentă din ea însăși, a ajuns să fie 


165 Giuseppe Ungaretti, Poezii, traducere de Miron Radu Paraschivescu & Alexandru Balaci, 
Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1968, p. 55. 
166 Ibidem, p. 37. 
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ceea ce făceau mâinile ei. A dispărut ca persoană devenind o succesiune de mișcări, 
167 


un proces motoric în rochie si sort 

Părinţii se scufundau în propriile lor reflexe, automatismele ferindu-i de 
angoasele care băteau non-stop la porţile vorbirii. Tot așa e și copilăria Hertei, 
trăită prea putin de ea și prea mult de adulţii care i-o confiscau involuntar, 
îmbătrânind-o. În amintirile scriitoarei, tăcerea lui X nu o escalada pe aceea a 
lui Y; nu o pândea, o evita; nu o îngăduia, o suporta; dar sub nicio formă nu o 
ignora; si nu aveai cum să treci peste tăcerile de dinaintea ta, înţepenite demult în 
felul lor de a fi; tăcerile de bunică, bunăoară: 


Vorbea despre gândire ca si cum aceasta ar avea picioare. Era sfioasă, foarte 
tăcută, vorbea încă mai putin ca toţi ceilalți, si nu doar cu mine. Și când în 
sfârşit deschidea gura, spunea ceva scurt și searbăd pe un ton foarte sec. [...] 
Astăzi știu că asemenea propoziții erau mai înrudite cu tăcerea decât cu vorba, 
fiind poate chiar nerostite, cu numai gândite tare. În timp ce era rostită, propoziţia 
se scurta ea însăși mereu. Această rostire fără voie ti se imprimă, fără să vrei, în 
minte, criptică precum este, cuvânt cu cuvânt. Cred că sunt aforisme nevinovate, 
care n-au nevoie de nimic căutat, nici măcar de sine n-au nevoie [s.n.]!%8. 


Nu sunt atașați de propria tăcere; le este exterioară ca un scut, nu inte- 
rioară ca un medicament. Prin tăcere, fiecare își trasează câte o frontieră, una 
care le dă roată și îi intemniteazä în sinea lor; configurând ideea că un om nu 
există decât ca om singur. Mai ales că, în dictaturile veacului XX, poruncile 
sunt disimulate în sfaturi; așa susține Manuel Rivas (n. 1957): 


Învață să sustii privirea și, astfel, să domini, pentru asta trebuie să strângi din 
dinți. Vorbeşte cât mai puţin. Cuvintele, oricât de arzătoare și de tăioase ar fi, 
sunt întotdeauna o ușă deschisă pentru diletanti, iar cei mai slabi se agaţă de ele 
ca un naufragiat de bätul catargului. Liniştea, însoţită de gesturi precise, are un 
efect de intimidare. Între oameni, nu uita, raportul se stabilește mereu în 
termeni de putere16?. 


167 Herta Müller, Patria mea era un sâmbure de măr. O discuţie cu Angelika Klammer, 
traducere de Alexandru Al. Şahighian, Bucureşti, Editura Humanitas, 2016, p. 11-13. 

168 Ibidem, p. 16. Svabii Hertei Muller nu scot capul în afara tăcerilor-umbrelă, mulțumindu- 
se, ca să-l parafrazăm pe Bogdan Răileanu, cu tot spaţiul dintre gândurile lor. Tăcerea are însă un 
alt sens la Răileanu, cât de cât afin cu etosul jungian: „Cuvintele rămâneau atârnate în aer, 
plutind ca şi somnul meu care nu mai venea” (Bogdan Răileanu, Tot spațiul dintre gândurile mele, 
Iaşi, Editura Polirom, 2017, p. 87). În lipsa unei adormiri creative, care le sedentarizează la modul 
inventiv, vorbele din minte ne plutesc aiurea? Într-adevăr, visul ne aduce cu picioarele pe 
pământ; pe un sol oniric, se înţelege. El, visul, ne altoieşte cuvintele pe un imaginar retrospectiv, 
ce ne survolează nopţile criptându-le; ca să le aducă la zi, desigur, la propriu și figurat. 

169 Manuel Rivas, Creionul tâmplarului, traducere de Alexandra Reocov, București, Editura 
Nemira, 2011, p. 78. În 1936, într-o închisoare franchistă, un pictor folosește un creion de 
tâmplărie ca să reconstituie portalul catedralei din oraș; dar înlocuind chipurile apostolilor cu 
figurilor deţinuţilor ce-şi aşteptau moartea; un gardian îl urmăreşte, vădit impresionat; și ca să-l 
scape de torturi îl ucide, păstrându-și creionul de tâmplar ca duioasă amintire. Venind vorba de 
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Ca să recunoaştem si secolului XXI decisivele lui contribuţii la 
necrozarea tăcerii, ne mutăm îngrijorările din zona sârmelor ghimpate în aceea 
a spitalelor: „[...] nu e simplu să găsești un echilibru în taină, nici un țipăt cu 
toate că atâtea tipete se înghesuiau în el, fiecare gest nefăcut tipa, fiecare 
mișcare a capului său tipa, fiecare bucăţică de piele tipa [...]”1”9. Când cuvintele 
își pun mănuși chirurgicale, tăcerea clipoceşte î în ochii care dau în lacrimi: „În 
Hospital de la Caridad era o umezeală de parcă şi cuvintele prindeau mucegai 
în aer”171, Täcerile încercănate de sub neoanele unui salon oncologic sunt ele 
însele o cangrenă a comunicării bolnavului cu cei sănătoși. Gemetele preiau 
rolul cuvintelor, ridicând un zid non-verbal între cei care nu mai au ce vorbi și 
cei care nu ştiu să asculte. Spitalul? Tăcerea sapă aici în măruntaiele spusului 
ca să dezgroape ce? Nu neapărat cuvinte vechi, ci mai degrabă adevăruri uzate, 
pe care uimirea noastră să le acrediteze iarăși în vocabularul curent; or, se ştie 
că realitatea e mereu în criză de sinonime. Își schimbă încontinuu numele ca să 
reziste într-o aceeași identitate; sau ca să modifice tacit felul în care noi ţinem 
totuși cont de ea: 


Uneori când spunem lucruri, auzim tăcere. Sau doar ecouri. Ca un strigăt din 
interior. Şi asta este singurătatea. Dar se întâmplă doar când nu ascultăm de 
fapt. Adică nu eram gata să ascultăm. Deoarece, de fiecare dată când vorbim, 
există o voce. Este lumea însăşi, care îţi răspunde. Când am scris scrisorile către 
voi toți, am găsit vocea mea. Si când am avut o voce, ceva mi-a răspuns. Nu în 
scris. În felul nou în care suna un cântec. În povestea spusă pe ecranul 
cinematografului. Într-o floare care îşi iteste capul din cräpätura de pe trotuar. 
În bătaia aripilor unui fluture de noapte. În luna aproape plină. Ştiu că am scris 
aceste scrisori unor oameni care nu mai au adrese pe acest pământ. Ştiu că aţi 
murit. Dar vă aud pe voi toţi. Am fost aici. Vieţile noastre contează!"?. 


Manuel Rivas, ne amintim o altă scenă din romanul deja menţionat. Este invocată în Argumentul 
unui volum coordonat împreună cu Adrian Cioflâncă. Acolo, cei doi editori scriau: „într-o 
închisoare franchistă, unde oamenii erau aduşi pentru a fi executaţi, captivii își petreceau timpul 
ce le rămăsese organizând o orchestră insolită, cu instrumente imaginare și o muzică mimată; 
sfidau astfel un sfârşit impus de alţii, arătând, prin gesturi desenate în aer, că şi moartea poate fi 
o pantomimă a vieţii”. Vezi Andi Mihalache & Adrian Cioflâncă (coord.), Istoria recentă altfel. 
Perspective culturale, laşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 2013, p.9. 

170 António Lobo Antunes, Pe râuri ce duc..., traducere Dinu Flămând, București, Editura 
Humanitas, 2018, p. 21-22. 

171 Manuel Rivas, op. cit., p. 25. 

172 Ava Dellaira, Scrisori de dragoste pentru cei plecaţi, traducere de Carmen Ciora, Bucureşti, 
Editura Trei, 2016, p. 305-306. În acest citat, substantivul voce pare de trei ori şi e asociat marii 
tăceri a celor ce nu mai pot cuvânta. Din acest motiv o si însotim cu un fragment dintr-un roman 
la modă acum: „Inculpatul are cuvântul. Pauză. Inculpatul are ceva de spus în apărarea sa, sau 
preferă să tacă? Nicăieri, în toată antichitatea consemnată, nu se păstrează vocea Minotaurului. 
El nu vorbeşte, vorbesc alţii pentru el. În locul în care însufleţitul si neînsufleţitul nu tac, care 
abundă în voci ale zeilor sau muritorilor, ale nimfelor pădurii sau ale eroilor, Odisei gireti și 
ciclopi naivi, unde chiar şi centaurii dispreţuiţi au dreptul să vorbească, doar unul tace. 
Minotaurul. Nici o voce, nici un sunet, suspin sau măcar vreo încercare, nimic, nicăieri. Nici 
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Dar nici măcar la morgă moartea nu este Marele Punct. Este doar o 
tăcere care închide o voce ca să dea cuvântul alteia? Cel puţin așa ne consola 
cândva Marin Sorescu: „Şi toată pământeana ta risipă/ Se șterge ca o vorbă 
dintr-o carte/ Şi altă vorbä-n loc se infiripä” 1”. 

Cu teama că plictisim cititorul, ne întrebăm, alături de Andrei Makine: 
„După aceste ocoluri, gândul revine la bonomia obtuză a prezentului şi tace, 
neputincios. Formulele astea frumoase explică totul si nimic”174. Ce este, așadar, 
tăcerea? Georg Trakl are o ipoteză dintre atâtea altele: „[...] și tăcut mi-am ascuns 
faţa în mâinile calme [...]'!'5. Tăcerea ar fi, după noi, respirația unui gest, de 
altminteri comun: o mână care adună mănunchi degetele altcuiva. Așa ne incre- 
dintäm că, oricând am pleca, amprenta celui ce-a fost întârzie, ca un ecou tactil, în 
palma celui ce mai este încă. Tăcerea mâinii întinse e toată gimnastica unui cuvânt; 
căci tăcerile bine tintite nu ne izolează, ne răspândesc. E un motiv în plus să nu 
uităm fabula tutelară a volumului de față, de sorginte jungiană; mai ales că ea 
concepe tăcerea ca o călătorie prin labirintul subcutanat al trăirilor noastre: 


[...] când ieși din foc nu/ te așteaptă apa, când ieși din adânc/ nu te așteaptă 
văzduhul/ dincolo de cuvânt nu te primește tăcerea/ iar gândul păsării nu trece/ 
dincolo de aripile ei/ dincolo de rana sângerândă nici vânătorul nu/ mai poate 
trece/ iar glontele când intră în carne/ se loveşte de un alt glonț, mai vechi,/ 
așteptând acolo/ de la începuturile lumii [s.n.] 17. 


„Glontele” mai vechi este tăcerea cea dintâi, una bătrână rău; de pe când 
originile noastre pierduseră deja memoria propriilor lor începuturi; iar a tăcea 
însemna a decide!77. Si cum tăcerea e un arhetip de meserie, ea nu se dă 


măcar în hexametrii lui Homer, acest minotaur printre poeți, care, în lungile nopți ale orbirii 
sale, rătăcește prin labirintul istoriei. Nici la Ovidiu cel exilat, care cunoaşte bine soarta celui 
alungat, şi nici la Virgiliu, Pliniu cel Bătrân, Eschil, Euripide sau Sofocle. Nimeni nu îi oferă o 
voce şi nici nu păstrează vocea Minotaurului. E ușor să-ţi fie milă de Icar, e ușor să fii de partea 
lui Tezeu sau a Ariadnei mintite, chiar si de partea bătrânului Minos. Nimănui nu-i e milă de 
Minotaur” (Gheorghi Gospodinov, Fizica tristetii, traducere de Cătălina Puiu, București, Editura 
Pandora M, 2021, p. 73-74). 

173 Marin Sorescu, Sonete, Bucureşti, Editura Art, 2016, p. 26. 

174 Andrei Makine, Muzica unei vieți, traducere de Emanoil Marcu, București, Editura 
Humanitas, 2002, p. 16. 

175 Georg, Trakl, Poezii, traducere de Mihail Nemeș, Bucureşti, Editura Minerva, 1988, p. 98. În 
prefața acestui volum, Mihai Mangiulea scria: „Nu despre oameni, ci despre arhetipuri încearcă să se 
rostească poezia lui Trakl; ea tinde către esenfialitate și nu către generalitate [s.n.]” (ibidem, p. XVII). 

176 Matei Vişniec, Opera poetică, Bucureşti, Editura Cartea Românească, 2017, p. 226. 

177 „La început mintea lui n-a reușit să vadă nimic; întuneric, tăcere, doar inima-i bătea; ca și 
cum tăcerea aceea ar fi fost plină de voci, iar în întuneric răsărea o lumină nenăscută, plămădită 
din umbră, care se lupta să capete contur. lar Kosmas spunea, spune întruna, ca-ntr-un delir: 
«Trebuie să văd, să văd, să hotărăsc!»” (Nikos Kazantzkis, Ascensiunea... p. 199). Aceeași absenţă 
a luminii (în sensul deslusirii de sine) care se bizuie pe închegarea vorbirii reapare, ca idee, 
câteva pagini mai încolo: „dar cuvintele se mobilizaseră deja toate, erau gata în întuneric și 
așteptau” (ibidem, p. 215). 
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nicicând la o parte din calea noului venit; și asta pentru că așteaptă de atâta 
vreme să ne spună ceva; si să primească si un răspuns, cel putin. De ce? 
Tăcând, îngrijim, innoim, însuflețim Adevărul; uneori îi ținem de urât, alteori îi 
stăm la căpătâi; cu toate că nimeni nu ne obligă, astăzi Adevărul având tot mai 
puţini mărturisitori si tot mai multi fani. Or, încă de la naştere, omul primește, 
în primul rând, cuvinte. Iar acestea sunt donatoare de identitate: suntem, în 
esență, ceea ce reușim să tăcem. Tăcerea e un înveliș încăpător, e ca o piele ce 
ne acoperă sentimentele; ține laolaltă bătăile noastre de inimă. De unde și 
concluzia: dacă tăcerea de astăzi ne duce cu vorba, măcar tăcerea de altădată să 
se țină de Cuvânt; cât mai e vreme: „[...] azi, la jumătatea vietii,/ mă opresc și-a 
întreba/ tinerețe netrăită,/ cine te-ar putea visa? [s.n.]'!'5. Vom tânji după 
tăcerile la care nu am fost nici părtași si nici măcar martori. Alţii le-au mäsluit 
tot rostul, le-au vestejit misterul. Iar anii trec înfiorător de repede, apoi 
deceniile se iau şi ele unele după altele, fugind pe nesimţite din timpul ce ne-a 
fost dat. Acesta o să ne poarte către un loc de la marginea cerului, unde 
cuvântul o să ia sfârșit și o să înceapă, pentru totdeauna, tăcerea. Niciunul 
dintre noi n-o să facă excepție; o să se retragă, cuminte, înspre Tara 
Nerostitelor, fiecare ținând de mână tăcerea oprită în dreptul lui. 

Omul actual duce în el o tăcere calcifiată, ce suprimă din faşă Cuvântul; 
unul în stare, încă, să-l smulgă din ceea ce nici Adam nu e sigur că ar mai vrea 
să fie. E o tăcere strunită cu greu, în care glăsuirea nu picotește, ci abia își ține 
respirația. Nespunerea creează, oricum, idei obeze; căci cuvintele care descind 
din ea arată cât de mult au fost tăcute. Nu contează însă tăcerile defensive, 
tăcerile zäbavnice ori acelea artägoase. Definitorii sunt tăcerile cu care ne-am 
născut; și, când le vine ceasul, ne dăruiesc cuvinte de care nu ne bucurasem 
încă. Un alt efect secundar? Homo sapiens nu păstrează nicio tăcere pentru 
dânsul, ecoul propriei mutenii sâcâind, îndeosebi, individul ce nu-și vorbeşte 
nici lui însuși. 


178 Antonio Machado, Poezii si poeme, traduse de Aurel Rău, București, Editura pentru 
Literatură Universală, 1964, p. 93. 
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ISTORIA CA PASIUNE 


Studii oferite profesorului ALEXANDRU-FLORIN PLATON 
la împlinirea a 65 de ani 


Volumul este dedicat unei personalităţi marcante a şcolii istorice ieşene şi a isto- 
riografiei româneşti, profesorului Alexandru-Florin Platon, la împlinirea unei 
frumoase vârste, ce marchează o viaţă dedicată pasiunii pentru istorie, pe care 
a ilustrat-o admirabil în activitatea didactică şi publicistică în mod programatic. 
Aşa cum afirma profesorul Alexandru-Florin Platon, „câteodată - o spunem cu toată 
modestia — este de preferat, în domeniul nostru, să propui un program, decât o soluție 
sau o viziune gata formată. Căci, dacă aceasta din urmă, oricât de valoroasă ar fi, este, 
aşa-zicând, «încheiată», cel dintâi conţine, în schimb, virtualitäti nelimitate, putând 
da naştere şi- ulterior întreține o pluralitate de direcţii, necontenit regenerabile”. 
Pentru a marca cum se cuvine acest moment jubiliar, în buna tradiție a Facultăţii 

„de Istorie a Universităţii „Alexandru loan Cuza” din Iaşi, 46 de colegi din generaţii 
diferite si din centre universitare din România, Franța şi Republica Moldova îi oferă 
profesorului Alexandru-Florin Platon acest florilegiu compus din 43 de studii de istorie, 
care din punct de vedere cronologic acoperă o perioadă întinsă, de la istoria Antichității 
până la perioada contemporană, iar din punct de vedere tematic, cuprinde o mare 
varietate de subiecte, putând să însemne chiar o perspectivă asupra evoluției 
istoriografiei româneşti din ultimele decenii. 
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